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पुस्तक-विवरण की तिथि नीचे अंकित है । इस तिथि 
सहित ३० वें दिन यह पुस्तक पुस्तकालय में वापिस आ 
जानी चाहिए । अन्यथा ५० पैसे प्रति दिन के हिसाब से विलम्व- | 
दण्ड लगेगा । 
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आय्ये-समाज के नियम 


se BB ; 
१--सब सत्य विद्या ओर जो पदार्थ विद्या से जाने 
जाते हैं, उन सबका आदि मूल परमेश्वर है । 
बु २- ईश्वर सच्चिदानन्द्स्वरूप, नेराकार,सर्वेशक्तिमान, 
कु न्यायकारी, दयालु, अजन्मा, अनन्त, निर्विकार, अनादि 
अनुपम, सवाधार सर्वेश्वर, सर्वव्यापक, सर्वान्तयौमी, अजर, 
अमर, अभय, नित्य, पवित्र और स्राष्टिकत्तो है, उसी की 
क उपासना करनी योग्य है। 
३--बेद सब सत्य विद्याओंका पुस्तक है । 
Es वेद का पढ़ना पढ़ानां और' सुनना सुनाना सब 
` ४ आर्योका परम धमे है । 
४--सत्य के ग्रहण करने र. असत्य के छोड़ने 
क सवेदा उद्यत रहना चाहिये । 
५-जसब काम धर्मानुसार अर्थात्‌ सत्य और असत्य 
> विचार कर करेन चाहिये । 
। ६-साखर का उपकार करना आर्य समाज का मुख्य 
क उद्देश्य है अर्थात्‌ शारीरिक, आत्मिक और सामाजिक उन्नति 


न करना । 
65 


“सब स प्रातपूवेक धर्मानुसार यथायाग्य वतना 
। कु चाहिये । 
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> ८--अविद्या का नाश ओर विद्या की वृद्धि करनी 
७ चाहिये । 0. 
€--प्रत्येक को अपनी ही उन्नति में सन्तुष्ट न रहना 
चाहिये किन्तु सबकी उन्नति में अपनी उन्नति समभनी चाहिये। 
५2 १०-सब मनुष्या को सामाजिक सर्वेहितकारी नियम ५ 
नु पालने म परतन्त्र रहना चाहिये ओर प्रत्यक हितकारी नियम 
में सब स्वतन्त्र रहे । | न 
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आये प्रतिनिधि सभा पञ्जाव की इच्छा थी, कि श्रीदयानन्द-जन्म- 
शताब्दी के महोत्सव पर आये जनता के स्वाध्यायार्थ वेद मन्त्रों का एक 
संग्रह प्रकाशित किया जाए, जिस में आर्यो के मन्तव्य और कतव्य के 
सम्बन्ध में प्रभु की अपनी ग्राज्ञाओं का सञ्चय हो । 


सभां की यह इच्छा पूणे हुई । श्री पं० श्रीपाद दामोदर सातः | 
वलेकर जी ने इस पुस्तक के सम्पादन का भार अपने उपर लिया और | 
| इसे बड़ी उत्तमता स निभाया । | 


“ वेदामरत ”' का प्रथम संस्करण शीघ्र ही समाप्त हो गया, परन्तु ४ 
उस की मांग बनी रद्दी । दूसरे संस्करण के सम्पादन के लिये सभा ने | 
श्री स्वा० वेदानन्द तीर्थ जी मुख्याध्यापक, दयानन्द उपदेशक विद्यालय, [; 
लाहोर, से प्रार्थना की, जिस उन्होंने सहषे स्वीकार किया । सभा को हर्ष | 
है कि श्री स्वामी जी सरीखे चोटी के विद्वान्‌ ने कई मास के अत्यन्त | 
परिश्रम से इस ग्रन्थ का सम्पादन किया हे, इस के लिये सभा उनकी 
| कृतज्ञ ह्‌ | 


श्री स्वामी जी के परिश्रम का फल स्वरूप यह ग्रन्थ है। सभा आशा । 
करती है कि जिस भाव से इस परम पुनीत ग्रन्थ को प्रकाशित किया 
गया है, उसी भाव से उसका स्वागत किया जावेगा । परमात्मा सब को 
“ वेदामृत का भ्रमर ” बनाए । 


[< 


०८ << अ >> रू. 


ग्रायेप्रातिनिधिसभा, लाहोर । 


ऊस 
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आ्रो३स्‌ । 


| $ संपादकीय वक्तव्य & 
यः पावमनीरध्येत्याषाभिः सश्चत रस॑म्‌ । 
सर्च स पूतमश्नाति स्वादितं मांतारिश्वना ॥ ३१ ॥ 
पावासानीयों अध्येत्प्रीषमिः संभ्त रसम्‌ । 

स्से सरस्वती दुहे चीरं सपिमधूदकम्‌ ॥ २२॥ ऋ०६।६७ ॥ 

जो मनुष्य प्रभुको कल्याणी वाणीका अध्ययन ओर मनन करता हे, वह 
ऋषियोंक प्राप्त किए मधुररस-ज्ञानरस, मुक्किरसको, तथा संसार सुखकी 
साधन सामग्री-दूध, घृत, मधु, जल प्रभ्नतिको प्राप्त करता हं । 
ऋषि दयानन्द, निस्सन्देह, इस युगके सवसे वड़े वेदिक विद्वान्‌ हुए हैं। 
उन्होने वेदका फिरस प्रचार कर लोकरुचिक उद्दाम प्रवाहकोह बदल दिया 
है। आचारय्यके समय लोग उनकी वातोंको उतना स्वीकार न करते थे, किन्तु 
अब जैसे जैसे समय बीतता.जाता है, वैसे वैसे; क्या जनसाधारण और क्या 
पण्डितमोलिमण्डन, सब शनैः शनेः दयानन्दके सिद्धान्तोको स्वीकार करते 
जात हें । यह ओर बात है, कि अभी वे दयानन्दका नाम लेनेमें सकोच करते 
है ।ऋषि अपने जीवनका सबसे मुख्य कार्य्य वेदप्रचारको ही मानत थे। 
चेदके लिए उनकी भाक्के इतनी अगाध थी,, कि एकवार व्याख्यान देते देते 
महाराजन कहा-. “द्यानन्दकी एक एक अगुलिके पोर पोरको काटकर पूछा 
जाए, तब भी दयानन्दके मुखसे वेदकी श्रतिही निकलगी ।” इस कलियुगमें 
इतना, बड़ा वेदभक्क आचाय्य, कदाचित्‌ .ही ससारने देखा हो । आय्योने सं० 
१६८१ वि० में दयानन्दकी शतसांवत्सरिक "जयन्ती मनानेका निश्चय किया । 
अपने गुरुके प्रति भक्ति प्रदर्शनके मिषसे प्रायः प्रत्यकन कोई न कोई शुभकार्य 
किया, अथवा करनेका. संकल्प किया। पंजाव-आय्यै प्रतिनिधि सभाने इस 
अवसर पर वेदिकसिद्धान्तोंके प्रचारार्थ एक विद्यालयकी स्थापना करने [उस 
वर्षसे-लाहो रमे मुरुदत्तभवनमे द्यानन्द-उपदेशक विद्यालय स्थापित कर दिया 
गया |] तथा वेदमन्त्राका एक संग्रह प्रकाशित करनेका संकल्प किया। सभाने 
दूसरे काय्येका -भार श्रीपरिडत श्रीपाददामोदर सातवलेकरजी पर डाला! 
पारिडतजीन वड प्रम ओर परिश्रमसे इस शुभकाय्ये का सम्पादन किया। उस संग्रह 
का नाम'चेदाम्युत रखा गया। पुस्तक,बम्बईसे पाऐडतजीके तत्वावधानमे छुपी । 
श्रीप० श्रीपाद दामोद्र सातवलकर आय्यसमाजका गोरव हैं । ऋषिके 
पश्चात्‌ दो ही ऐसे महानुभावांका नाम लिया जासकता हे, जिन्होंने वेदसं- 
बन्धी ग्रन्थ लिखे हं । एक परलोकगत श्रीप० शिंवशकर काव्यतीर्थ तथा दूसरे 
श्रीसातवलेकरजी । श्रीमत्काव्यतीर्थजी अत्यन्त चमत्कारणी मेधाबुद्धिसंपन्न 
तथा' बिशालविद्याके धनी थे! उन्हाने वदोपर विपक्तियोंके द्वारा किए गए नाना 
मिथ्याक्षपांका निराकरण कर उनको उनके यथार्थ रूपमै प्रकट कर, वेदोंका ' 


॥ माहात्म्य बदाया । आर पाण्डत सातवलकरजान वद ।वषयम सरल, सुबोध 
रू? TS SS २२००-७५ बल्ब? 
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षि i 
/| सम्पादकीयवक्तव्य । 24 | 
|| ग्रन्थ लिखकर वेदको सर्वप्रिय वनानेका सफल प्रयत्न किया दै । आज यदि ४ 


DER NDP 


॥ लोग वेदका अभ्यास अधिक करते हैं, तो उसका श्रय बहुत कुछ पाणिडत- ॥ 


॥ 

॥ जीको | सभाने पारितजीको यह कार्य्ये सॉपकर निपुण गुणग्राहकताका |! 

|| परिचय दिया है। A 
~ ७ € ce he [a | 

A उस समय २००० प्रतियां छुपवाई गई थीं, जो सबकी सव जन्म- ; 

॥ शताब्दी-महोत्सव परही समाप्त होगई । इसासे पुस्तककी उपयोगिताका | । 

|| अनुमान किया जा सकता है । जन्मशताब्दीमहोत्सवके वादसे अवतक ५ 


पुस्तककी मांग वरावर जारी हे | इस मांगको पूरा करनेके ।लए सभाने इसका ॥ 
द्वितीय संस्करण -निकालनेका निश्चय किया । उसके संपादनक लिप मुक | 
| आदेश दिया | कई अन्य योग्यतर'विद्वानॉके रहते तथा स्वय अध्यापन पव 
पुराणालोचनग्रन्थमालागुफनके उत्तरदायित्वपूण काय्यांम व्याप्त दान पर / 
भी में इस गोरव प्रासिके लोभको सवरण न कर सका, इसम कारण वदभाक्त fh 
तथा अपने ्राचाय्यक प्रति अनुरक्कि है| 
श्रीप० सातवलेकरजीको वेदका स्वाध्याय करते लगभग ३४ ववे हुए 
है, इतना समय तो मुझे कलेवर धारे भी नहीं बीता, अतएव मरा वद्‌ विषयक 
अध्ययन कितना अल्प है, इसके कहनमें मुझे कोई सकोच नहा इं | एसी 
स्थितिमें कदाचित्‌ पण्डितजी ऐसे बहुश्चत विद्वानक ग्रन्थम मरा हस्ताक्षप 
करना द:स्साहस तथा ध्रृष्टता समभा जाएगा! किन्तु में पाठकाका तथा 
प्रशसित पाणिडतजीको विश्वास दिलाता हूँ, कि यथाशाक्क भन पाण्डतजाक | 
भावोंकी रक्षाकी है, भावोंकी ही नहीं, अपितु उनको भाषामा बहुतस स्थला 
पर वैसी रहने दी है । पारिवत्तन यदि किया हे, तो क्रमम, आर वहमभा पाठका 
की सुविधाको लच्यमें रखकर । अवके क्रमम सबसे पहले ईश्वर परक मन्त्रोंका 
हे, फिर जीव, प्रकृति इत्यादिका । इश्वर निरूपणमें  आय्यसमाजक | 
दूसरे नियममें कहे सारे विशाषणाक बोधक मन्त्र देदिए गय हं। उनमसे 
बहुतस विशेषण स्कंभ सूक्कम थ, अतएव इश्वर प्रकरणम स्कभखूक्क इकट्ठा | 
एक स्थान पर भा दाद्या ह । ताकि स्वाध्यायशील पाठक सारे खूकका भा 
मनन कर सकें। इस वार पुस्तकमे कई नूतन विपयाका समावेश [केया गया 
दै । जैस जीव, प्रकति, तीन अनाद्‌ प्रभाति । इस तरहसे यह संग्रह अब 
कवल जनसाधारणका ही उपयागा नहा, अपितु शास्त्राथे करने वाले पण्डित 
मुदायके भी लाभको वस्तु वन गया है । आशा हे, दोना वग इससे यथष्ट 
लाभ उठाएगे । ह 
यहां प्रसंगात्‌ यदद स्वीकार करना कदाचित्‌ अनुचित न होगा, के इस 
पुस्तकम जा कुछ अच्छा हे, वह सब प० सातवलकरजाी क महान अध्यव- | 
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मूल्य अब आठ आने और भी न्यून करके २॥) कर दिया गया है। इस समय 
वेदविषयक इतनी बड़ी सुंदर, अच्छी पुस्तक और साथही सस्ती वाजारमं 
दूसरी कोई नहीं है। 
इस ग्रन्थकी मन्त्रसूची तथा विषयसूची बनाने ओर प्रूफ़ सशोधनमें 
मेरे शिष्यो--पं० नरदेवे. सिद्धान्तभूषण तथा व्र० सत्यदेवन भक्किपूर्वक सहा- 
यताकी है । तदर्थ उन्हे शुभाशीर्वाद्‌,। ठ 
पृष्ठ १६२ पर दृष्टि के स्थान मे 'दृष्टि', पृ०३६१ पर 'सीसे' के स्थान 
पर सास' पृ० १६८ पर 'परमेश्वर' के स्थानमै परमेश्वर सब' पृ० ४१६ पर 
“पृथिवी शान्तिरन्तारिक्ष' के स्थानमें 'पृथिवी शान्तिरिक्ष' तथा पृ० ११७ 
“इन्द्रिया थिष्ठाता' के स्थान में 'इन्द्रियाष्टाता' मुद्रायन्त्र के भैरवों दके ताणडवनृत्य 
का परिचय दे रहे है। र 
वेदपुरुष परमात्माकी असीमक्कपा तथा वेदाध्यायी सञ्जनाक शुभाशंसन 
से यह पवित्र कार्य्यं समाप्त होसका हे, अतः उन्हें नतमोलि नमस्काराञ्जलि 
समार्पेत हे । छिद्वन्वेषी दोषदर्शाको, सुधारमै सहायक होनेके कारण, वन्दना- 
कर इस वक्कव्यको यहीं समाप्त करता हूं। ओं शम्‌ । 


® 
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दयानन्दोपदेशकविद्यालय, | ओत्रियबृन्दपादाराविन्दमकरन्द मिलिन्दसतीर्थ 
> १ 

युरुदत्तमवन, लाहोर । .. 

२ फाल्गुन, दया० १०३ ॥ | 
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द्‌ ०४०४०४ र शार माचय ६ bf 

॥ ओरेम्‌ तस्मांत्यज्ञातसवहृत ऋचः सार्मानि जजिरे। ॥ 


छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्यजुस्तस्मादजायत ॥ | 

ऋ० १०।६१।६ ॥ 

श्रोकारस्वरूप सर्वेश्रेष्ठ सवेपूज्य परमपवित्र उस दिव्य यज्ञ-पुरुषस ऋग्वेद, 

यजुवेद, सामवेद और अथववेद प्रकट हुए हैं। यही दिव्य वेद” संपूर्ण आर्यो 

के परम पवित्र ओर अ्रष्ट धमग्रन्थ हे । इसलिय “वेदका पढ़ना पढ़ाना, सुनना 

सुनाना, आर्योका परमधमे है।” दरएक आयेके प्रतिदिनके अत्यन्त आवश्यक 
कतेब्यॉम “बेदके मंत्रका मनन करना” भी एक मुख्य कतव्य है । 


ऋष ऋण 
|" हरएक आयके सिरपर “ऋषियाका ऋण” दे। इस ऋणसे उऋख होने | 


का एकमात्र उपाय यही हे कि, वह वेदमन्त्राका तथा ञ्राषग्रन्थाका अध्ययन 
करे ओर उनके तच्वज्ञान का प्रचार करे । अन्यथा जन्मस प्राप्त “आयेत्व” का | 


कोई गौरव नही. और उऋण होनेका काई दूसरा मागे भी नहीं हे । 
_ मेरे सिरपर भी यहऋपषि ऋण? था। मेरे पूजनाय पिताजी की उत्तम 


प्ररणाके कारण बालपनसे ही मेरी प्रत्रात्त घामक आप ग्रन्थाका पढ़ाईम रही | 
थी, परन्तु बेदमन्त्रोके मनन म प्रव्वात्तका रुख झुकानवाला काइ मिला नहा | 
था।मे केवल छोट! बालक ही था, उस समय सचत्‌ १ ६३१ के ॥हेम ऋतुम मन 
एक बंबईके सनातन धमाभिमानी वृत्तपत्रम पढ़ा ।क- एक सन्यासा बबई म 
पघारे हैं, जो प्रतिदिन वड़े वड़े भावपूणं व्याख्यान दत हैं, वपाच्तया अथात्‌ 
नास्तिको के साथ शारत्राथे करके नास्तक आर पाखण्ड मता का खडन करत 
हैं, और सनातन वेदिक धभका मण्डन करत ६्‌। जहा स सन्यासी जाते हें 
वहां अपन साथ एक गड्ाभर आघ ग्रन्थ ल जात ह आर शास्त्राथमं इनका ' 
मुकाबला कोई नास्तक कर नह सकत । 
सन्यासांक दशनका इच्छा 


सनातन हिन्दुधर्म क पक्षपाती पत्रमे यह वृत्त मेने जब पढा, तव सुक्त 
अत्यन्त आनन्द्‌ हुआ । और इस संन्यासीका दर्शन करनर्का इच्छा उसी समय 
मेरे मनमें उत्पन्न हुई । परंतु में अत्यन्त छोटा बालक होनेक कारण वह इच्छा 


वैसाही मनमै रही ओर अन्ततक सफल नही हुई । । 
CS गक कन" >>> DDD? 
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टेक MN Et SMAI 003“ अति, शी १ 
दश पन्द्रह वपके पश्चात्‌ विद्याध्ययन के लिये में बम्बई आगया। परंतु इस || 
समय वह सन्यासी परलोक को सिधारे थ, इसलिय दशनकी अभिलाषा पूण | 
होना असम्भव ही हुआ परंतु मन में श्रद्धा विद्यमान थी । यद्यपि इस समय 
तक न तो उस संन्यासीका व्याख्यान सुना था ओर न एक भी ग्रन्थ पढ़ा था, । 
तथापि उस वृत्तपत्रके पढ़नेसे जो श्रद्धा मनम बनी थी, वह स्थिर ही थी । | 


भाष्यभूमका क साथ पारचय। 
बंबईमे अनिके पश्चात्‌ चार पांच वषे अध्ययन में व्यतीत हुए और पश्चात्‌ | 
एक समय अचानकही एक विद्वान्‌ योगीफे साथ परिचय हु, जिसके पास | 
ऋरचदादे भाष्यभामका नामक एकग्रन्थ दखा । यह अमूल्य ग्रन्थ छाटासा 
पढ़ते ही मेरी रुचि उस को अधिक पढ़ने की ओर हुई ओर उसी दिन मैंने वह h | 
ग्रन्थ खराद (लया । एक सप्ताहंम मेने कई वार उलका पाठ किया आर प्रातिवार ॥ 
मुझे नवीन नवीन ज्ञान मिलता रहा । इतना होनेपर भी मुझे यह विदित नहीं |! 
था कि, इस ग्रन्थके लेखक वही संन्यासी हैं क्रि जिनके विषयमै मैने बालपन में | 
वृत्तपत्रम वणेन पढ़ा था ओर जिनके विषय में मेरे मनमै अत्यन्त श्रद्धा थी । | 
परन्तु यह भ्रम बहुत देरतक नहीं रहा । एक समय एक विद्वान्‌ खञ्जन से | 
मेरा परिचय हुआ । इनका नाम श्री प्रोफेसर श्रीधर गणेश जिन्सावाले था। 
ये सस्कृत ओर अ्रग्नेजीके बड़ेभारी विद्वान्‌, बंबई युनिवरसिरीके एम. ए. परीक्षा 
म उत्तीण, बुईलसन कालेज में वेदके प्रोफेसर थे और विशेष बात यह थी कि 
उनका उसी सन्याखाके साथ शास्त्रार्थ हुआ था, कि जिनका नाम वर्णन भैने 
बालपनम ब्रृत्तपत्रां मं पढ़ा था | ये प्रोफेसर साहेब स्वये आषेग्रन्था ओर वेद 
मत्रा क ज्ञाता थे, स्रानसंध्यादि ब्राह्म कमे में अत्यन्त निष्ठा रखते थे ओर 
प्रतादेन यथाविधि अपना धर्मानुष्ठान किया करते थे | परन्तु इनका मत यही 
था एके “वेद्‌ पॉरुषेय अथात्‌ मनुष्य रचित हे ।” इसी. विषय पर उक्क संन्यासी 


€ 


के साथ इनका श।स्राथे बम्बई में हुआ था । शास्त्रार्थ मै प्रोफेसर निरुत्तर 


हुए थ, यह बात मने बालकपन में हा तृत्तपत्रा म पढ़ा था । 


शासत्राथ का बात । 
इस कारण जब मेरा परिचय पूर्वो क्क प्रोफेशर महोदय जी से हुआ, मैने 
वही शास्त्रार्थ की वात पूछी । तब प्रेम में आकर प्रोफेसर बोले-कि “विलक्षण 


LoS 


युक्ते स स्वामी दयानन्द संरस्वंती ने मुभे निरुत्तर किया । और मेरे पास 
उनके साथ अधिक शाञ्जार्थ करने के लिये कोई युक्कि अवशिष्ट नहीं रही थी। 
यद्यपि इस समय मेरा मत वेद्‌ पोरुषेय है, यही स्थिर हे, तथापि स्वामी जी : 
का युक्तिया आर वेद्धत्ता.[न:ःसशय प्रशसनाय थीं, आर इसी कारण मरे अन्दर 
उनक विषय म हढ श्रद्धा हे ।” 


इस कारण बालपन म ।जनका परिचय मुझ चत्तपत्रड्वारा हुआ था 
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वेदका अमृत । & 


आधक आनन्दित हुआ । इख रीति से शानेः शाने: मेरा परिचय श्र-स्वामा जा 


| के ग्रन्था से हुआ ओर वम्वई छोड्ने के पूव ही मैने उनके सम्पूण ग्रन्थ अर 


सम्पूणं भाष्य मगचाय तथा में उनका प्रतिदिन नियम पूवक अध्ययन करता 
रहा | इतना हान. पर भी. वम्वई क आय्य समाज स मेरा यात्काचत्‌ भा पारः 
चय नहा था आर न वम्वई के आय्यसमाज का अस्तिस्त्व भी में जानताथा। 


आदश ब्रह्मचारा 
बहुत साला के पश्चात्‌ में वम्वई छोड़ के हेदरावाद दक्षिण चला गया 
आर वहा भी वदमन्त्रा का अध्ययन, मनन आर विचार प्रतिदिन करता ही 
था । उस समय जो जो कठिनाइयां वेदमन्त्रों के गूढतच्व खेलने में उत्पन्न होती 
था, वह स्वामी जी के भाष्य स तथा उनकी विचारपद्धति से निवृत्त होती 
था । इख कारण मेरे मन म॑ स्वामी जी के विषय में अत्यन्त श्रद्धा उत्पन्न हुई 
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आर मेन अपन मन म इनको अपना “ अ्रादश ब्रह्मचारी ” निश्चित किया हा | 


था । इसा समय हदरावाद दाक्षण के आयसमाज मे मेने प्रवेश किया । 


~ | ~ 
र आदश ऋाष | 
यहां ही एक दिन में “ ऋषि ” शब्द के अथ का मननं कर रहा था, 
उस समय ऋषि “ द्रष्टा ” होते हैं ओर द्रष्टाओं को “ ऋषि ” कहते हैं, यह 
विषय मन में आ रहा था, इतने में ऐसा एक विचार मन में आया, पकै यदि 
द्रष्टा और मागदशक ही ऋषि होते हैं, तो जिन्होंने वालपन ही में मुझे मार्ग 
बताया, वे मरे लिये ” ऋषि ” क्यों नहीं हैं ? यह प्रश्न मन में खड़ा हुआ । 


आर निश्चय हुआ कि; जन्हान' मर अन्तःकरण म वद्मन्त्रा का मनन करनें 


|: 


की प्रेरणा की ओर वेदमन्त्रों का अर्थ बताने में मुझे इस समय भी अपने ' 


ग्रन्थों द्वारा सहायता दे रहे हैं, वे निःसन्देह “ ऋषि ” ही हैं .। इस प्रकार 
विचार करते करत मरे मन में अधिकाधिक प्रमाण उपस्थित हुए ओर उनके 
ऋषि ” होने में मुझे कोई शका ही नहीं रही । 


(१) अपने देश म जिस समय साठ साठ वर्षो के वृद्ध पुरुष कुमारि- | 
काआ। के साथ (ववाह करने म धम का अतिक्रमण होने का विचार भी मन ' 
का विचार जागृत किया, ' 


33 


में नहीं लाते थ, उस समय जिसने “ ब्रह्मचये 
(२) यूरोपियन सभ्यता की भूलमुलैया के कारण अपने धमंत्रन्थों के विषय 
में जो उदासीनता अपन देश के विद्वान के अन्तःकरण में छा रही थी, उस 
को जिन्होंने दूर किया ओर अपन दिव्य धमे ग्रन्थों का प्रकाश दिखलाया (३) 
जिस समय महामहोपाध्याय थत्ते शास्त्री जले पण्डित भी इसाई होने मे प्रवृत्त 
होते थे, उस विकट समय मे पाद्रियों के साथ शास्त्रार्थ करने का घेर्थ दिखला 
कर, अपने धमे की ज्योति जिन्होंने अबाधित प्रज्वलित रखी ( ४ ) और 
जिन्होंने अपने अनुयायियां मे भी अन्य धर्मिया के साथ शास्राथे करने की 
तेजस्वी शक्कि उत्पन्न की ( ५ ) देश की परतन्त्रता दूर करने के लिये प्राति- 
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१० वेदास्त । 


| निधिक संस्था निमाण करने का माग जिन्हान सव स पूव वतला दया (६) 
॥ घमेसभा, विद्यासभा, राजसभा द्वारा देश की पूण स्वाधीनता आर स्वायत्तता 
/ प्राप्त करने का वेदिक मागे जिन्होंने उद्धोषित किया (७) युरोप क साथ इस 
ग देशवासियों का मुकाबला होने के लिये वज्ञानिक उन्नात का आवश्यकता दख 
| कर जिन्होंने यहां के युवक जमनी में भेजकर वैज्ञानिक उन्नांत का वानयाद्‌ 
डालने का यत्न किया (८) गोमाता का रक्षण हान काबना शासारक बल- 
वद्धि होना असम्भव है, यह देखकर जिसने गोरक्षा के लये सब से पाहले 
| सुव्यवस्थित प्रारम्भ किया था ( ६ ) मतमतान्रा क झगड़ा स छन्न भिन्न 
| होने वाल हिन्दुसमाज मे एकता का बल लाने क लिय जस न सव वाभन्न 
| मतों के पूर्व विद्यमान परिशुद्ध जो सनातन वेदिक मत हे, इसका सबस पाहले 
| प्रतिपादन किया ( १०) ओर साथ साथ वेद्मंत्र का गूढाथे वतान क साधन 
भी सबों के सामन प्रस्तुत किये, उस देशोद्धारक स्वामी दयानन्द सरस्वता 


जी को मैने “ ऋषि ” कहा ओर माना, तो उस मे अत्युक्ति ही किस प्रकार 
की है ? जो बात इतनी देर के बाद और इंतन विचार के पश्चात्‌ मेरे ध्यान में 
| आ गई है, वही बात आजकल सहस्रो ओर लाखों लोग मान रहे हैं । इस 
| लिये वह बात अब कोई अपूर्व नहीं है । 


CCN 22 
ऋषतपेण का अवसर । 


॥ इस प्रकार जिनका “ ऋषित्व ” मैने स्वीकृत किया था, उनका तर्पण 
करने का विचार मेरे मन में कई वर्षौ स था । परन्तु वैसा करने के लिये में 
| अपने आप को योग्य नही समभता था । वह योग्यता प्राप्त करने की इच्छा 

ही सब दुनयवी कार्य छोड़कर इस ध ग्राम में गत सात वर्षौं से में वेदा- 
| ध्ययन करने में अपनी संब शाक्ने लगा रहा था ओर जितना जितना मेरा 
। अध्ययन अधिक हुआ, उतना उतना मेरा अज्ञान ही अधिकाधिक प्रकट हाने 


च्याप 


लगा, तथा वेदस।गर का मंथन करना अति दुस्तर है, ऐसा ही दढ विचार 
होता गया । मेरे मन का विचार ऐसा हुआ था, इतने में श्री स्वा० सत्यानन्द 
जी महाराज के आदेश और श्रीमती आर्य प्रतिनिधि सभा की प्रेरणा के साथ 
|| | श्री स्वामी स्वतत्रानन्द जी महाराज का प्रत्यक्ष दर्शन औन्ध में हुआ । 


दयानद जन्मशताब्दी । ` 


उक्क तीनांका उद्देश्य एकही था और वह यही था [कि “दयानन्द जन्मः 
शताब्दी” निमित्त में वदविषयक एक बड़ा ग्रंथ लिखूं । श्री० स्वा०स्वतन्त्रानंद 
जी मुझे प्रेरणा कर रहे थे, परंतु मन अपनी कमजारीकी साक्षी .देरहा था। 
इसालये मरा घेय हाता ही नहीं था । तथापि अन्तमें उक्क:महात्माओंकी प्रेरणा 
से ओर “ऋषितपंण” करनेकी हार्दिक लालसासे मैने यह कार्य गत कार्तिक 
र सं० १६८० क अन्तम स्वीकृत किया । Hae 


स स > रुल नातामा चठन्तिलो मिति न 
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|| ` वेदका अमृत | ११ |; 
/ men ns: 

धन्यवाद | > 
| 


सवसे प्रथम में “श्रीमती आयेप्रातिनिधिसभा” का हार्दिक धन्यवाद करता 
हूं, इसलिए कि, उन्होंने यह अत्यंत जिम्मेवारीका परंतु शताब्दी महोत्सवके 
समय करनेके “ऋषितपंण” के लिये-अति आवश्यक कार्य करनका मुझे श्रव- 
सर दिया ओर इसके करनके लिय आवश्यक साधन भी बिना प्रतिबन्ध मेरे 
आधीन किये, इसलिये में श्रीमती सभाका अत्यन्त कृतन्ञ हू । 

इसके पश्चात्‌ मै श्री० खामी सत्यानन्दजी महाराजका धन्यवाद करता हूं। 
क्योकि इनका उत्साही उपदेश मेरेमनको प्रेरित न करता, तो में इतने बडे 
कार्यको प्रारम्भ करनेम भी प्रवृत्त न होता । 

इस पुस्तम “संस्कार प्रकरण” (पृष्ठ १६८स २३३) विषयका लेख श्री सामी 
स्वतन्त्रानन्दजी का लिखा है । और. “प्राथना-विषय (प ३१७ स ३६४) 
श्री पं शिवशकरजी काव्यतीर्थका लिखा है। ये दो प्रकरण इस पुस्तकरम आद- 
शेरूप और भूषणरूप हैं । इन दो. प्रकरणोंके लिये उक्त महानुभावोंका में हार्दिक 
धन्यवाद करता हु । र $ 


म SE ला खः पप es मम्मा अक स्तन रुरु मक्का पक जम 


अखण्ड अमृतका स्रोत । 


अब यहां इतना ही निवेदन करना है.कि, जो “वेदका अम्ठत” इस छोटेसे 
पात्रमे रखकर पाठकोंके सन्मुख रखा है' वह “ऋषियोकाही संग्रहीत अस्त” है। | 
अखण्ड श्रम्मृतके परम स्रोतसे ऋषषियोंके द्वारा प्राप्त हुआ वह अमृतरसायन, 
अधिकाधिक संग्रह करनेमें ही.मरी आयुका व्यय होता रहे ओर इस कायद्वारा 
वैदिकधमेकी सेवा मेरेसे होती रहे, इतनी ही प्राथना उस सच्चिदानन्दस्वरूप 
परममंगलमय परमात्मा.के पास है । आशा हे कि पाठक भी मेरे साथ यही 
प्रार्थना करनेमें सम्मिलित होंगे । 


। ३म्‌ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 


१ भाद्रपद्‌ स० १६८१ } | र न | 
स्वाध्यायमंडल oi - | 
,आध जि० [सतारा | ___ श्रीपाद दामोदर सातवलेकर । 


# दूसरे संस्करणमें श्री काव्यतीथेजीका लेख एक स्थानपर नहीं रखा जासका ६ । भिन्न भिन्न | 
प्रकरण विकीणं होगया । काव्यतीथजीका लिखा एक छोटासा अन्थ “पौयूषविन्दु” हम पृथक्‌ प्रकाशित 
कर रहे हें । कर्णवेथ- प्रकरणमें अब-एक नया मन्त्र प्रमाणस्वरूप संनिवेश किथा गया हे।/(वेद) 
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{ १४ वेदास्त । १ 
प ` विषय पृष्ठ | विषय पृष्ठ 
| नै | 
|  न्रह्मचयं २६६, २७२ | ` राजनीति प्रकरण ३१४,३६३ । 
॥ ्रह्मचारीका तीन रात्रिका निवास २६७ नेताके गुण | ३१४ || 
लाक सग्रह २६८ | राष्ट्रके लिपही बढ़ना ३१५ ॥ 
| भित्ता २६६ | राजाके लिये उपदेश ३१६ || 
मेघ र :. » , | राजाकी महत्ता ३१८ | 
| आ राजपुरुषाका त्रह्मचय२७० समितिको रचना ३१६ ॥ 
१ जय ५०१९ राजसभा है | 
ब्रह्चयसे अमरपन ४ » । सभासद्‌ - ३२१ | (६ 
|| ब्रह्मचयकी विभूति टि ५ . | सत्यपालक राजा BN | 
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|| | एक समय दो पली करने अ | 
||| | दो पल्ली करने का दा साम्राज्यके लिए योग्य राजा ३२५ गौ 
| जी फ मनके भावें | | घमण्डी राजा ३२६ |) 
| पत्नी कमे २७६ | माठभामेका वोदिकगीत टे ३२७ ॥ 
| नववधूक प्रति उपदेश .. . २८२ | तार सूक्त RIS |) 
| पल्लाका स्थान २८४ | जुछसूक्त | ३४२ | 
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\ विधवा विवाह , २६६ | दुष्टके शासनमें न रह | ९ 
॥ अतिथि सत्कार _ २६७ | शबुका दवाना ३४६ 6 
शुको जड़से उखाड़ना | 
भ ब्राह्मण २६८,.३०२ न नाश | न 
ब्राह्मण ` ३०० 
! पुरोहित चोर डाकु आदिको को दूर करना ३५८ 
\ क्षत्रिय ३०३,:३१४  राउपराजय की भेदनीति ३५६ | 
। बीर प्रशसा ९ ,, ३०५ | जुद्दक बाचर्मास्थाति ३६० 
/ लोगोके मनांका वशीकरण... . ३०६ फीस पक Fe | 
क a धूस्रास्रका प्रयोग ३६२ ॥ 
न > te = 323 2 ६ 
१ वीरः पुरुष Te वश्य ३६३, ३७३ | 
/ राष्ट्रक पोषक ५ ३१२ | गोशाला आदिकी व्यवस्था ३६५ | । 
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(| गोशाला ३६५ | योग ३६८ ॥ 
७४ कृषिसूक्क ३७० | ब्रह्मज्ञान से मुक्ति ३६६ |) 
व ऱ्य = | 

शूद्र ३७३-३७७ | सुक्तिस पुनरावृत्त ४०० | 


रथकार ३७० | पुनजन्म 2०१ 
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यज्ञस मतिको समथता ४०८ 
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संकल्प का महत्व ४०६ 


ज्ञानी ओर शूर पुरुषोंका एकमत ३८१ 


मद्यपान निदा | ४११ 
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। 

| 

॥ 

| 

! 

र 

| 

| 

। दार्घायुत्वकी प्रार्थना ३६२ | वदाबसार आचरण ४१५ 
! दाघायुत 
( 

| 

! 

| 

| 

४ 

४ 

| 

| 


हवनसे नीरोगता ३६३ | वेदमाता त ४१५ 
घड़िपुओंका दमन ३६५  वदको सम्भाल कर रखो 2१५ 
श्रद्धा ३६५ | शान्तिः ४१६ 


SN + हिका >> 7535072550 रनर «न कल + २१ २२१००२०७०५००७२०६००५०१०२०० ज 2? 


| | 
१ ७०००-०० 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar RR. 4 ८ 


इ ४ 


बेक. ° ~ Tit ३ 


> 


“> > आय र अ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri £ 


ST Pa 


= 


= 


>) i > } 


| 
॥ 
| योऽनधीत्य द्विजो वेदमन्यत्र कुरुते श्रमम्‌ | | 
॥ स जीचन्नेव शूद्रत्वमाशु गच्छत सान्वयः" | 
al मनु० २।१६८॥ | 
दर “जो द्विज, अर्थात्‌ ब्राह्मण, क्षत्रिय । 
>> > ~ ~ 
ओर वेश्य, वेदका अध्ययन छोडकर, | 
अन्य कार्यम श्रम करता हे, वह जीता | 
हुआ ही, अपने वंशजोके साथ, शूद्रत्व / 
“को शीघ्रही प्राप्त हाता है ।” / 
अतः द्विजत्व की रक्षा करनके लिये | 
प्रतिदिन वेदका अध्ययन और मनन 
करना द्विजोंको अत्यावश्यक हे । | 
| 
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| वदान्त ¦ 
"प्राथना": 


विश्वानि देव सवितर्दुरितानि परा 


खुव । यद्भद्रं तत्न आ खुव ॥ 
फा० «। ८२।५॥ 


04) 
> 
° 


— soo) 
IIMS a 
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IP UR NT २७५३६ 


है ( सवितः ) सकल जगत्‌ के उत्पन्न करने वाले (देव ) इश्वर ! र 
(> ~ ~ 3 > 
विश्वानि ) सब ( दुरितानि) पाप हम सब से ( परा सुव ) दूर करो, ओर 
° > ०९ ~ 
यत्‌ ) जो ( भद्रं ) कल्याणमय हे, ( तत्‌ ) वह ( नः ) हम ( आसुव ) दो । ४ 


SNA 


DDI Ee RRs DSP VE YS, ७७ छ ७० 
Lee (९१८१) 


हे सव जगत्‌ के उत्पादक प्रभा ! हे सकल संसार के परम पिता ! 

है सर्व मंगलमय देव! हे सञ्चिदानन्द खरूप ईश्वर ! में यह ज्ञान-यज्ञ कर 

४ रहा हूं, इस लिय, हे दयामय प्रभो ! इस ज्ञान यज्ञ में जो जो आन्तरिक र | 

बाह्य विन्न हो सकते हैं. उन सब विघ्नो ओर दोषों का दूर करा ओर इस 

ज्ञान-यज्ञ के अनुकूल जो विचार हो, उनको ही मेरे अन्तःकरण में प्रेरित करो। ५ 

न || इस प्रकार तुम्हारी प्रेरणा से यह ज्ञान यज्ञ ।नावञ्न समाप्त हा जावे। यही ४ 
प्रार्थना हे, हे कृपानिधे ! इस कामना की पूर्ति करो, इस इच्छा की सफलता | 

¦ करो और इस ज्ञान-यज्ञ की पूणता करो। हे देवाधिदेव ! इस ज्ञान-यज्ञ द्वारा ; 

१ तुम्हारी ही पूजा करता हू । इस को स्वीकार करा ॥ ४ 

A आओ ३म शान्ति ! शान्ति !! शान्ति !!! A 
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१ oes वेदास्त । rs 
$ इश्वर ® 
ण्क 


विश्वतश्वक्षुरुत विश्वतों सुखो विश्वतोबाहुरुत वि- 

श्वतस्पात्‌ । सं वाहुभ्यां धर्मति से पतत्रैद्यांवा- 

भूमी जनयन्‌ देव एकः ॥ ऋ; १०। ८१। ३॥ 

( विश्वतः चक्तुः ) जिसके आंख सवेत्र हैं, (उत) और (विश्वतः मुखः) 

जिसके सवत्र मुख हैं, ( विश्वतः बाहुः ) जिसके बाहु सवेत्र कार्य कर रहे हैं, 
( उत ) और ( विश्वतः पात्‌) सवत्र जिसके पांव हैं । वह ( बाहुभ्याम्‌ ) 
पुण्यपापरूप वाहुके द्वारा उत्पन्न ( पतत्रैः ) प्रापणीय फलों से ( समूधमति ) 
जीवोंको गतिदेता है, वही ( एकः ) ( देवः) दिव्यणुणयुक्क प्रभु ( द्यावाभूमी ) 
द्योलोक ओर पृथिवी को ( जनयत्‌ ) उत्पन्न करता है | 
व एक ही देव इस सब विश्वको उत्पन्न करता और चलाता है। उसकी 
संपूण शक्कियाँ सवेच एक जैसी हैं । सबको कमोनुसार फल देतां हे 

य एकश्चषेणीनां वर्सनामिरज्यतिं । 


इन्द्र: पश्च॑ च्षितीनाम्‌ ॥ क. १।७।६॥ 


(यः) जो ( एकः ) एक ही ( इन्द्रः ) प्रभु ( क्षितीनां ) पृथ्वीपर रहने- 
वाले ( पंच चर्षणीनां ) पांच प्रकारके मनुष्यांका तथा ( वस्तूनां ) सब धर्नोका 
( इरज्याति ) स्वामी है । वही उपास्य है । 


एक ही प्रभु सब जगत्‌ का खामी है। 
य एक इद्विदयते वसु मतौय दाशुषे । 
इंशांनो अप्र॑तिष्कुत इन्द्रो अङ्ग ॥ ऋ, १॥८४७॥ ˆ 
( दाशुषे मर्ताय ) दाता मनुष्यके लिये (यः एकः इत्‌) जो अकेलाही 
( वरु चिदयते ) धन देता हे वह ( अप्रतिष्कुतः ) अद्वितीय शक्तिशाली 
(ईशान: ) ईश्वर ( इन्द्रः ) परमेश्वर्थवान्‌ पभुही ( अग ) निश्चयसे हे। 
~ द्धितीय ~ ति [पर TES 2 र 
परमात्माको अद्वितीय शक्ति हे औरं वही भक्कोको संपूर्ण ऐश्वर्य देता है। 
| स रायस्खामुर्प सरजा गणान: पुरुश्चन्द्रस्य त्वमिन्द्र 
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इश्वर पक । ३ 


वस्वः । पलिंवभूथार्समो जर्नानामेको विश्व॑स्य 
भुवनस्य राजा ॥ ऋ० ६। ३६।४॥ 


हे (इन्द्र प्रभो ! (सः त्वम्‌) वह त ( ग्रणानः ) प्रशसित होता हुआ 
( पुरुश्चंद्रस्प ) अत्यत आल्हादकारक ( वस्वः ) निवासक ( राय श्रनकी 
(खां) धाराएं (उपसज) हमारे ऊपर छोड दे। तू (जनानाम्‌) संसार का (असम 
पातः ) अनुपम पति ( वभूथ ) हे ऑर ( विश्वस्य भुवनस्य ) सब भुवनो का 
( एकःराजा ) एक ही स्वामी हे । 


दिव्यो गन्धर्वो भुर्वनस्य यस्पतिरेक एव न॑मस्यों 
विच्वीडय; | तं त्वां यौमि ब्र्म॑णा दिव्य देव नम॑स्ते 
अस्तु दिवि ते सधस्थम्‌ ॥ ग्र, २।२।१ 


करनेवाला है, जो ( भुवनस्य एकः एव पतिः ) भुवनाँ का एक ही स्वामी हे 


वही ( विक्ष ) ) प्रजाओं मं ( नमस्यः ) नमस्कार करने योग्य और ( ईड्यः ) 


प्रशसा करने योग्य ह । हे ( दिव्य देव ) अद्भत ईश्वर ! (तं त्वा ) उस तभ 

को म ( ब्रह्मणा ) वद द्वारा ( योमि ) प्राप्त होता हुं । (ते नमः अस्तु ) तुभे नम- 

स्कार हो । (ते ) तेरा ( सधस्थं ) वास ( दिवि ) तेरे अपने खरूप में हे । 
सफूण जगत्‌ का अधिष्ठाता एक परमात्मा ही है | वही नमस्कार करने ओर 


करना चाहिए । 
दिवि स्पृष्टो य॑जतः सूर्य॑त्वगवयाता हर॑सो दैव्य॑स्य 


मृडाद्‌ गन्धर्वो खुव॑नस्य॒ यस्पतिरेक एव न॑म॒स्य॑ः 
सुशेवाः ॥ ग्र, २।२।२ 


एक ही ( नमस्यः ) नमस्कार करने योग्य ओर ( शुशेवाः ) सवा करने योग्य 


हृ वह हम सबको ( सुडात्‌ ) सुख दवे । 
| _ वह परमेश्वर चुलाकम भौ व्याप्त सूर्यमें वर्तमान, संपूर्ण दुःखोंको दूर 


(यः ) जो ( दिव्यः गंधवेः ) दिव्य गंधर्व अर्थात्‌ अद्भत भुवनों का धारण | 


प्रशंसा करने योग्य हे । वेद ज्ञानद्वारा उसको प्राप्त करके मोक्षानन्द भोग ' 


(यः) जो ( दिवि स्पृष्टः ) प्रकाशखरूप ( सूर्य त्वक्‌ ) सूर्य जिसकी त्वचा है | 
अर्थात्‌ सूर्यके अन्दर विराजमान, ( देव्यस्य हरसः ) अग्न्यादि देवताओं के | 
कारण होनेवाले दुःखोंको ( अवयाता ) दूर करनेवाला ( यजतः ) पूजनीय । 
देव है । वह ( भुवनस्य पतिः ) जगत्‌ का पालक ओर .स्वामी ( एकः एव ) | 


WET Ee i ल -००" 
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| वेदास्त । 


PIRES ट्ट 


। करनेवाला, संपूर्ण जगत्‌ का एक खामी, पूजनीय, सवनीय तथा नमन करने 
योग्य है । वही सबको यथायोग्य सुख देता &। _ नि 

समेत विश्वेवचसा पतिं दिव एको विभूरतिछिः 

समत विश्व र निच 

जनानाम्‌ । स पूर्व्यो नूत॑नमाविवांस॒त्‌ त च॑तनि- 


| 
॥ 
। रन वाचत एकमित्‌ पुरु ॥ ग्र. ७२१॥१॥ 
। 
॥ 


ld 


( विश्वे सब लोक ( वचसा ) शुद्ध वाणीसे (दिवः पति ) -द्लाकके 
खामी ईश्वरके पास ( सं पत ) एक होकर जाव । क्योकि (विभूः) सवत्र 
व्यापक होनेसे वह ( एकः ) एक ईश्वर ( जनानां अतिथिः ) सब लागोस 
सत्कार करने योग्य है। वह ( पूर्व्यैः) प्राचीन होता हुआ ( नूतन ) इस 
नवीन जगतको (आ-वि-वासत्‌) वसाता हे । (वर्तनिः) संसार (पुरु) पूणरीति- 


[os 


। 
| स (तमःणकम्‌ इत्‌) उसी एकके दी (अनुवावृत) अनुसार चल रहा हे । 


न 
- & ° 


जि 


तमिदं निर्गत सहः स एष एक एकबृदेक 
| एव ॥ ग्र, १३।४।(१)१२ ॥ 
| ( इदं सहः) यह सामर्थ्यं ( तं निगतं ) उस परमात्माको प्राप्त है । (सः 
एषः एकः) वह एक ही है ( एकवृत्‌ ) अकेला वतमान ( एक एव ) 
| एक ही है । तन हिल हत 
॥। सब सामर्थ्यं परमात्मामे है ओर वह एक अद्वितीय है । ||, 
कीर्तिश्च यशश्चाम्भश्च नभश्च ब्राह्मणवचेसं चाल्ने 
चान्नद्यं च॥ य एतं देवमेंकव्रतं वेद ॥ अ. १३।४।(२) १४,१५ 
(कीर्तिः) कीति, (च) और (यशः) यश (अभः) पराक्रम, (च)और (नभः) स्थान, 
(ब्राह्मणवचेसं) ज्ञानका तेज, (अन्नम्‌) अन्न (च) तथा (अन्नाय) खानपानके 
पदार्थ उसको प्राप्त होते हैं (यः) जो (पतं देव) इस देवको (एकव्रत वेद ) एक 
व्यापक जानता हे । 
जो परमात्माकी सब व्यापकता अनुभव करता है, उसको सव सुख 
प्राप्त होते हैं । ड जग दा 
: न द्वितीयो न ततीर्यञ्चतर्थो नाप्युच्यते । 
न पचमो न षः संप्तमो नाप्युच्यते ॥ 
नाष्टमो न नवमो दशमो नाप्युच्यते ॥ 
य एतं देवमेंकब्रत वेदं ॥ अ. १३।४।(२)१६-१८ 


LS see sso mbar 
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इश्वर ॥ ५ | 


3 य | 
वह परमात्मा (न) न ही (द्वितीयः) द्वितीय, (न तृतीयः ) न ही तृतीय, १ 
(न चतुर्थः) न ही चतुथ, (न पंचमः) न ही पंचम, (न षष्टः) न ही षष्ट, (न सप्तमः) i 
न ही सप्तम, (न अष्टमः) न ही अष्टम, (न नवमः) न ही नवम, (न दशमः) न द्वी ॥ 
दशम ( उच्यते ) कहा जाता है (यःपतं देवं एकवृत वेद) जो इस देवको एक 
मानता है, उसको वह प्राप्त होता है। अर्थात्‌ वह अकेला एकही वर्तमान है । 
स सर्वस्मै वि पश्यति यच प्राणति यच न 
एतं देवरभकवृत वेद ॥ अ, १३।४।(२) १६ ॥ 
( सः) वह (सबैस्मै ) सबके लिये (विपश्यति) विशेष रीतिसे देखता है, 
~ ~ ~ > च 
( यतूच प्राणति यत्‌ च न ) जो प्राण लता हैं आर जो नहीं (य....) जो इसको ' 
अकेला एक वर्तमान जानता है । उसको यह प्राप्त होता हे । 
° “> गले | एकव्रदेकं 
तामिदं नि गले सहः स एष एक एकवृदेक एव । 
य एतं देवमकवृत वेद॑ ग्र, १३।४।(२)२० ॥ 
(इद्‌ सहः) यह साम्य (तं निगतं) उसको ही प्राप्त हे। बह एक अकेला 
> ~ (२ _ को) 
ही है । जो इसका एकही मानता हे उसको साम्य प्राप्त हाता ह | 


>No 


II eI AN 
th पो जानेर 


पी 


॥। ब्रह्म च तपश्च कीर्तिश्च यशश्चाम्भश्च नर्मश्च 

च्च क रच ॥ 
i त्राह्मावणवर्चसं चान्नं चान्नाद्यं च॥ | 
| | भूतं च भव्ये च श्रद्धा च रुचिश्च स्वरश्च स्व॒धा च॑ ॥ | 
A य एतं देवमेकवृतं वेद॑ ॥ अ. १३।४।(३) २२-२४ ॥ भे 
/ (ब्रह्म) ज्ञान, (च तपः) और तप, कीर्ति यश, सामथ्यं स्थान, बा | 
h तेज, अन्न, ओर खाद्य (भूतं च भव्यं च) भूत भविष्य क सुख,श्रद्धा, रुचि, स्व ; 
|| ( स्वधा ) अपनी धारणशक्ति उसको प्राप्त हाती हैं जो इसको इस प्रकार | 


+ 


अकेला सर्व व्यापक जानता है। 


| 
सरख ~ ऐक्ब्रतों | 
सर्वे अस्मिन्‌ देवा एकत्र भवन्ति । | 
य एतं देवमेकवूतं वेद ॥ ० १३।४।(२)२१॥ | 
र का CaS ~ i 
( अस्मिन्‌) इसमें सब देव ( एक-वृतः ) एकरूप ( भवंति ) बु जाते i 
हैं। जो इस प्रकार इस: अकेले एक देवको जानता हे, वह ज्ञानां हाता हे | | 


I Dt “>> 


ऋषिर्ि पजा अस्येक ईशान ओज॑सा । | 
इन्द्र॑ चोष्कूयसे चसु ॥ चऋछु० ८।६।४१ ॥ 
लि डि तल न निम ~ 


स~ ज 


>. 
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हि (इन्द्र) प्रभो | (हि) निञ्चयसे तूही ( पूर्वजा ऋषिः) सबका ॥ 
प्राचीन पूचेज ऋषि अथात्‌ सवको देखनेवाला ( असि ) हे आर (ओजसा ) ॥ . 
अपनी शक्किसे ( एकः ईशानः ) सबका एक स्वामी हे । तू सव ( वसु चोष्कू 
यसे ) धन अपन आधीन रखता है । 
| परमात्मा सवका पूर्वज हे ओर वही वडा शक्तिशाली होनेके कारण 
सव जगतका एकही खामी है । इसलिये सब धनपर उसका पूरी अधिकार है। 
र | ~ + ८ 
त्वमग्न इन्द्रो वृषभ! सतामासे त्वं विष्णुरुरुगायो 
नॅमस्थ! | त्वं ब्रह्मा रयिविंद ब्रह्मणस्पते त्वं चिंधतः 
सचसे पुरन्ध्या ॥ ऋ० २।१।३॥ 
है ( अग्ने ) _तेजखी ईश्वर ! ( त्वम्‌) तू ( सतां इंद्रः वषभः असि ) 
सञ्जनोंका प्रभु ओर उसकी कामनाओंकी बृष्टि करनेवाला है । (त्वं) तू ( उरु) 
गायः नमस्यः विष्णुः) अत्यन्त स्तुत्य, नमस्कार करने योग्य, व्यापक देव है। (त्व) 
( रयिविद्‌ ब्रह्मा) धनवान्‌ ब्रह्मा हे। हे ( ब्रह्मणस्पते ) ज्ञानपते ! त्वम्‌ ) 


तू ( विधता ) धाता है ओर तू ( पुरंध्या) वुद्धिके साथ (सचसे ) रहता 
है। अथात्‌ ज्ञानी हे । 


एक हा ईश्वर रुद्र, आग्न, वष्णु, ब्रह्मा, ब्रह्मणस्पात, आर धाता ह । 
अथात्‌ एक हा इश्वरक ये नाम होते ह यह बात इस मंत्रस स्पष्ट हुई ह्‌, 


| 
| आर देखिये । - 
| 


> 


>> 


IN >> 


त्वमग्ने राजा वरुणो धृतत्र॑तस्त्वं मित्रो भवसि दस्म 


इंड्य: । त्वर्मयेमा सत्प॑तिर्यस्य सम्भुजं त्वमंशों 
विदथे देव भाजयुः ॥ ऋ० २।१।४॥ 


(देव) हे देव! (त्वम्‌) तू ही ( राजा वरुणः) राजा वरुण ह जो 
| ( श्रतव्तः ) नियमोका धारण करनेवाला हे, तू ( दस्म ) दशनीय ओर ( इंड्य 
/ मित्रः ) स्तुत्य मित्र ( भवसि ) हे, ( त्वम्‌ ) तू ही ( सत्पतिः अयेमा ) सज्ज 
॥। नाका पालक अयमा ह ( यस्य ) जिसका ( सम्भुजं ) दान सर्वत्र हे। तू (अश 
॥ अश नामक देव ह जो ( विदथे ) यज्ञम ( भाजयुः ) सवर्नाय होता हे । 

एक हा दव वरुण, मित्र, अयमा, अश, आदि नामोंसे प्रशसित होता 
ह | अथात्‌ एक हा इश्वरक य नाम होत हें । 


त्वम॑ग्ने रुद्रो असुरो महो दिचस्त्वं शधो मातं प्रक्ष 


क कक कू खस्न? 926 पक कक 
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| रूद्रः ) वडा प्राणदाता रुद्र हे, ( त्वम्‌ ) तू ( मारुतं शद्धः) मरुतोंका वल है, / 


७ 
ईश्वर । पु; शं 


इशिषे। त्वं वांतररुणऐयॉसि शङ्कयस्त्वं पषा विधतः A 
पासि नु त्मना ॥ ऋ० २।१।६।। 


( अञ्न ) हे ज्ञानस्वरूप ! ( त्वम्‌ ) तू ( दिवः ) घुलोकका ( महः असुरः ॥ 
एर ( पृक्तः शशपषे ) अन्नका स्वामी भी तू ही है। (त्वम्‌) तू ( शंगय ) | 
खुखमय ( अरुणः वातः ) प्रेरक शक्षिओंके साथ ( यासि ) प्राप्त होता है, / 
( त्वे पूषा ) तू पूपा ( त्मना ) अपनी शक्किसे (नु) ही ( विधतः पासि ) उपा- / 
/ 


| सकोंका पालन करता है । A 
एक ही देव रुद्र, असुर, मारुत, पूषा, आदि नामाँसे वर्णित होता है | / 
>) ~ 
अर्थात्‌ एक ही ईश्वर के ये नाम होते हैं । | 
~ ~ “~ || + ~ | 
त्वम॑ग्ने द्रविणोदा अरङ्कृते त्वं देवः संचिता र॑त्न॒धा १ 


असि | त्वं भगो नृपते वस्व॑ ईशिषे त्वं पायुदमे 


A 
यस्तेऽवेधत्‌॥ क. २।१।७॥ ८ 

(अञ्च) हे इश्वर ! (त्वम्‌) तू ही (अरंकृते) पर्याप्त पुरुषार्थ करनेवाले के लिये h 
( द्रविणोदाः ) धन देने वाला है । (त्वं रत्नधा सविता देवः असि ) तू ही रत्नों | 
का धारणकतो सविता देव है । हे ( नरपते ) मनुष्यांके पालक ! ( त्यं भगः ) तू ॥ 
ही भग होकर ( वस्वः इंशिषे ) धनका स्वामी होता है । (यः दमे) जो घरमें (ते |) 
विधत्‌ ) तेरी उपासना करता हे, उसका तू ( पायुः ) रक्षक होता है | A 

एक ही देव द्रविणोदा अग्नि, नुपति, भग, सविता देव, पायु, आदि नामोंसे ॥ 


वर्णित होता है | यही वात ऋग्वेदमें अन्यत्र वणेन हुई 


इन्द्र॑ मित्रं वरुणमश्निमांहुरथों दिव्यः स सुपर्णो ४ 
गरुत्मान्‌ । एक सद्विप्रा बंहुधा वंदत्यम्नि यमं | 
मातरिश्वानमाहुः ॥ ऋ. ।१।१६४।४६। / 


७0 | 
(एकम) एक ही (सत्‌) सद्वस्तुको इन्द्र, मित्र, वरुण, अञ्चि, दिव्य, सुपण, | 


यम, भातरिश्वा आदि नाम देते हैं । अथोत्‌ इन नामासे उस एकही वस्तुका 
चरन होता है । पाठक इस मंत्रकी तुलना पूर्व्वा मत्रांसे करें ऑर अनेक नामों 
से एक परमात्माका वाध वदम हाता ह यह वात जान ले । 
नदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्वायुस्तङुं चन्द्रमा; । ` A 
तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ता आपः स प्रजार्पतिः ॥ यज्ञः ३२।१ १ 


र 
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(तत्‌ पव ) वही पूरे पुरुष ( अझ्निः ) अझिस्वरूप ( तत्‌ आदित्यः ) वही 
अखरडनीय, ( तत्‌ वायुः) वही गति देने वाला (तत्‌ उ चन्द्रमाः ) निश्चय 
करके वही सुखदेने वाला ( तत्‌ एव शुक्रम्‌ ) वही पवित्र ( तद्‌ ब्रह्म ) वही सब 
से बड़ा (ताः आपः) वही सर्व व्यापक, और ( सः प्रजापतिः ) वही सब जगत्‌- | 
का पालने वाला है । ल 
अथोत्‌ अग्नि आदि यह सव परमात्माक नाम ह । 
| ~ + त्रिध rs 
य एक इत्तमु ष्टुहि कृष्टीनां विचषाणिः । 
पर्तिजेज्ञे वृषक्रतुः ॥ ऋ. ६।४५।१६॥ 
(यः एकः इत्‌ बृषक्रतुः ) जो अकेला ही वलवान्‌ कमै करनेवाला है, और 
(कृष्ठीनां विचषेणिंः पतिः ) मनुष्योंका विशेष द्रष्टा, पति, ( जज्ञ) हे (तंउ) 
उसीकी (ष्टुहि) स्तुति कर । 
सब मनुष्योंका एक स्वामी परमात्मा है, जो सवेद्रष्टा भी है उसी की 
उपासना सबको करनी चाहिये । 
~ ऐनामिन्द्र ७ La न्यच 6 
य एक इद्धव्यश्षेणीनामिन्द्र. त॑ गीभिरभ 
आभिः। यः पत्य॑ते वृषभो वृष्ण्यावान्त्सत्यः सत्वां 
पुरुमायः सह॑स्वान्‌॥ ऋ० ६।२२।१ 
(यः) जो ( वृषभः ) बलवान्‌ ( वृष्ण्यावान्‌ ) शक्तिशाली ( सत्यः) 
तीनों कालोंमें एक जसा सत्य ( सत्वा) सत्ववान्‌ ( पुरुमायः) महाज्ञानी 
आर ( सहस्वान्‌ ) विजयी शक्तिसे युक्क ( पत्यत ) सबको आश्रय देता है, वह 
( एकः ) अकेला ही ( चषणीनां हव्यः ) मनुष्याका पूजनीय हे ( तं ) उसकी 
(आभिः गीभिः) इन स्तोत्रां से ( अभ्यचे ) पूजा कर । 
परमेश्वर पूर्वोक्त गुणोंस युक्त है इसलिये उक्त गुणोके मननके साथ 
उसकी उपासना मनुष्यांको करनी चाहिये) | 
युजते मन॑ उत युज्ञते धियो विपा विप्र॑स्य बृहतो 
विपश्चितः । वि होत्रां दधे वयुनाविदेक इन्म॒ही 
देवस्य॑ सवितुः परिष्डुतिः त्र. ५८११ 
__ (बृहतः विपाश्चितः विप्रस्य ) बड़े ज्ञानी प्रभुके साथ ( विप्राः ) ज्ञानी 
लोग (मनः) अपने मनको (युजते) जोडते हैं ओर (धियः युजते) बुद्धियोको भी 
< क क सर: 
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संयुक्त करते हैं। उस ( सवितुः देवस्य) सविता देवताकी ( परिष्ट्रातिः ) 
प्रशसा वहुत ही ( मही ) वडी है। वह ( वयुनावित्‌ पकः ) कर्मका ज्ञान 
रखनेवाला अकेला ही ( होत्राः विदधे ) सव सत्क्रियाओंको धारण करता है । 

परमात्मा सवन्न हे इसलिये उसके साथ अपने मन र वुद्धिका योग 
ज्ञानी करते हे, क्यों कि उसके वलका महत्व अतर्क्य है । वह सव ज्ञान और 
कमको यथावत्‌ जाननेवाला सव क्रियाओंको चलाता हे, इसलिये जो उसके 
साथ अपने मनका याग करते हें वे उत्तम कमंयोगी होते हैं । 


स न॑ः पिता ज॑निता स उत बन्धर्धार्मानि वेद 


सुर्वनानि विश्वा | यो देवानाँ नामध एक॑ एव तं सँ 
प्रश्नं सुर्चना यंति सवां ॥ अ. २।१।३॥ 


( सः ) वही ईश्वर (नः पिता) हमारा पालक ओर ( जनिता ) उत्पादक तथा 
(बन्धुः) बंधु है, वही (विश्वा भुवनानि) संपूण भुवनोंको तथा (धामानि) स्थानों 
| को (चेद) जानता है । तथा (यः) जो ईश्वर (एक एव) ्रकेलाही (देवानां नाम-धः) 
। देवोंके नाम धारण करनेवाला है । (तं सं-प्रश्न ) उसी पृच्छा करने योग्य | 
ईश्वरके प्रति ( अन्या भुवना ) सब अन्य भुवन ( संयान्ति ) मिलकर जाते हैं । 

वही परत्रह्म परमात्मा हम सवका पिता, जनक ओर भाई है। वही सव १ 
पदार्थों, सव स्थानों तथा सव ज्ञातव्यको यथावत्‌ जानता हे उसीकी शक्ति | 
सब देवाम रहती हे, इसलिये संपूर्ण अन्य देवोके सव नाम उसके किये प्रयुक्त ॥ 
किये जाते हैं--वे अन्य नाम उसीके समभे जाते हे । संपूण पदार्थमात्र उसीम ४ 


"छ खर. न > “न रू. > 


१००० 


जाकर एकरूप हा जात ह । || 
व्यापक । 

त्वं हि विश्वतोसुख विश्वत॑ः परि भूरसिं । ४ 

अप॑ नः शोशुचदघम । घा. १।६७।६॥ । 


हे प्रकाशमय देव ! (त्वं हि ) निश्चय, आप सवत्र मुखवाल हैं अ्र्थात्‌ || 
आपका मुख चारों दिशाओं, ऊपर, नीचे सवत्र हे आप सव आरसे सबको | 
देख रहे हैं अतः ( विश्वतो मुख ) हे विश्वतोमुख देव ! आप (विश्वतः) सर्वत्र 
( परिभू: असि ) व्यापक हैं अतः समस्त उपद्रवोसे हमारी रक्षा भी कीजिये। 0 
हम आपकी शरणम सब प्रकारसे उपस्थित होत हें । ( नः अध अपशोशुचत्‌ ) 


हमारा पाप विनष्ट हो । १ 
र स्का स्ा ५ 
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| १० वेदामृत । ॥ 
| | 


| | 
0 प्र यदग्नेः सईस्वतो विश्वतो यन्ति भानव॑ः । | 
\ अप॑ नः शोशुचदघम्‌ । ऋ, १६७।५॥ । । 
(सहखतः ) सर्वविघ्रविनाशक ( न्न: ) परमात्मा के ( भानवः ) प्रकाश ॥ 
\ ( विश्वतः ) सर्वत्र ( प्र-यन्ति ) गमन करते हैं अथवा सर्वत्र विद्यमान ही हैं ॥ 
\ ( यत्‌) जिस हेतु ऐसा है अतः उन प्रकाशांसे ( नः अघं अपशोशुचंत्‌ ) 
हमारा पाप विनष्ट हो । 

\ इसका भाव यह है कि ईश्वरका प्रकाश सर्वत्र विद्यमान है अर्थात्‌ बह 
| नित्य सर्वत्र वायुवत्‌ व्याप्त है । वह हमारे सब कर्मोको देखता है । हम उससे 


Sn 


छिपकर कोई कर्म नहीं कर सकते अतः यदि हम पाप करेंगे तो वह अवश्यमेव 
~ ~ श १ दै (2९ ०७ ¢ ~ 
देखलगा ओर उसका दरड देहीगा अतः हम पाप ही न करें यही उत्तम हे। 


इदं विष्णुर्वै चक्रमे घ्रेछा नि दधे एदम्‌ । 


सर्मूळ्हमस्य पांसुरे ॥ १७॥ क्र. १।२२।७॥ 
( चिष्णुः) सवेव्यापक परमात्माने ( इदम्‌) यह ( वि-चक्रमे ) विशष 
क्रमपूवेक रखा है । ( त्रधा पदं विदधे ) तीन प्रकारसे उसने जगत्‌ को रचा। 
| ( पांसुरे ) धूलिमय स्थानमें अथोत्‌ प्राकृतिक परमाणुओंमें ( अस्य ) इस 

५ व्यापक परमात्माका सब कार्य ( सं+ऊढं ) नियमास सुव्यवस्थित हुआ हे । 
| ( सर्वव्यापक परमेश्वरका पराक्रम सर्वत्र जगतमें ह रहा हे । स्थूल, 
सषम आर कारणरूप त्रिविध स्थानमे उसके पद हैं अर्थात्‌ उनके कार्य 
/ चल रहे हें । और प्रति परमाणुंमें जा उसका कार्य हो रहा है वह सब 
|) उत्तम खुनियमोसे चल रहा है। किसी स्थानपर भी उसका नियम हीन नहीं है। 

| चरीणिं पदा वि चंक्रमे विष्णुंगांपा अदाभ्यः । 

यतो धमोणि धारय॑न्‌॥ १८॥ ऋ, १।२२।८॥। 
/ ( गो-पाः ) इन्द्रियोंके अथवा पृथिवी आदि साष्टिके पालक और ( अदा- 
| भ्यः ) न दबनेवाले ( विष्णुः) सर्वव्यापक परमात्माने ( त्रीणि पदा ) तीन 
४ प्राप्त हाने योग्य पदाथौंको ( विचक्रमे ) विशेष क्रमसे रखा है । ( अतः ) इस- 
|| लिये वह संब ( धमोणि ) धर्मों अर्थात्‌ धारक और पाषक गुणाका ( धारयन्‌ ) 


SSS SI रुधकलरुकनश्ररठथनरे 


घारण ओर पोषण करता है। 
परमेश्वरके विना धारण पोषण नहीं हो सकता | 


० विष्णोः कमोणि पश्यत यतों ब्रतानिं पस्पशे । 
इन्द्रस्य युज्यः सा ॥ १६॥ ऋ, १।२२।६॥ 
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ईश्वर । ११ 


( विष्णोः 2 सवैव्यापक ईश्वरके ये ( कमाणि ) सब कर्म ( पश्यत ) देखिए। 
. Lo ~ ७.७ १ ७ Cr कह्‌ र = 
(यतः 2 जिससे ( व्रतानि ) वतां को अर्थात्‌ घमेनियमोको (पस्पशे ) जाना 
जाता है । वह ( इन्द्रस्य ) जीवात्माका ( युज्यः ) योग्य ( सखा ) भित्र है ॥ 
इस जगतूम सवेव्यावक परमात्माके अद्धत कर्म स्थान स्थानमै हो रहे हैं । 
> ~ ९ ~ ~ स्ट ~ [os 
उनको देख कर इश्वर के सामथ्ये की कल्पना करनी चाहिए । वह ईश्वर 
जीवात्मा का सच्चा मित्र होनेस ही जीवात्माके हितके लिये सब कार्य इस 
जगत्‌ में कर रहा ह | यही उसकी अपार दया हे । 
| + (2 
तद्विष्णोः परमं पदं सदां पश्यन्ति सूर य॑ः । 
।| न्स द 
दिवींच चक्षुरातंतम्‌ ॥ २० ॥ क्र. १२२॥ 
(विष्णोः) सर्वव्यापक परमात्माका (तत्‌ ) वह (परमं पदं) परम पद हे. जिसको 
(सूरयः) ज्ञानी लोग (सदा) सदा (पश्यति) देखते हैं । जिस प्रकार ( दिवि इव ) 
झलोकम ( चक्षु: ) जगत्‌का सूयरूपी आंख ( आ-तत ) खोलकर रखा हे | 
. उस प्रकार ज्ञानी लोगोंको परमात्माका साक्षात्कार होता हे, जस साधा- 
~ “ew ~ > ~ (> ~~ ~ क 
रण लोगांको सूये दिखाई देता है । विचारको दष्ट्रिसे जो लोग इस जगत्‌ को 
देखते हैं, उनको परमात्माका साक्षात्कार सर्वत्र होता है । 
~ ~ क | 6 9. 2) समिन ~ 
ताइप्रसा विपन्यवो जागुवासः सामन्धत | 
७. (3 ७ न्न 
विष्णोयत्परमं प्दम ॥२१॥ क्र १२२१ 
( विष्णोः ) विष्णुका ( यत्‌ ) जो ( परम पदम्‌) परम पद हे ( तत्‌ ) 
उसे ( विपन्यवः ) कवि, ( विप्रासः ) ज्ञानी, ( जाग्रवांसः ) जाग्रत रहनवाल 
अर्थात्‌ जो दक्ष होते हें, ( समिधते ) प्रकाशित करत हे । ४ टी 
(१) कवि वे हें जो शब्दका मर्म जाननवाले होते हँ । ( २ ज्ञानी व हें, 
~ — छँदै > ~ ~ ¢ 
जो आत्माज्ञानसे युक्त होते हैं । (३) आर जाणत वे इई कि जो सुस्त नहीं, 
परन्तु दच्तताके साथ सदा पुरुषार्थमे तत्पर रहते हँ | ये ही परमात्माके परम 
पदको प्राप्त करते हें । अन्य सिद्धियां भी इन्हींको मिलती हैं। अर्थात्‌ ज्ञान, 
विज्ञान तथा जागृत रहना इन तीन गुणाले सिद्धि प्राप्त होती है । 
= CQ ® 0 पार्थिवानि 
विच्णोनु क॑ वीर्याणि प्र वोचं यः पार्थिवानि विममे 
० ~ I दुत्तरं a विचक्रमाणः 
रजाँसिं । यो अस्कभायदुत्तरं सधस्थं विचक्रमाण- 
सत्रेधोर॑गायः ॥ ऋ. १।१५४।१॥ 
( विष्णोः चु वीर्याणि ) व्यापक देवके ही अद्भुत पराक्रम ( कं प्रवोचं ) 
शीघही कहता हुं । (यः ) जो( पार्थिवानि ) प्रथिवीसवधी ( रजांसि विममे ) 
४७८८००००७०. >>> 4 स 
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१२ वेदाम्मृत। 


° 


रंजनके साधन उत्पन्न करता रहता है, अथवा जो पार्थिव लोको को उत्पन्न करता 
है। तथा (यः) (उत्तरं सधस्थं) ऊपरके लोक को भी ( अस्कभायत्‌ ) आधार 
देता हे । इसलिये ( उरुगायः ) उस बहुत प्रशंसित ( क्रेघा विचक्रमाणः ) 
तीन प्रकारस अथवा तीन स्थानों में विक्रम किया है । डु 

सर्वव्यापक परमेश्वरके पराक्रम और कर्म वडेही अद्भुत हे, इस पृथ्वाके 
ऊपर उसने उत्तम पदार्थ निर्माण किये हैं, झलक में संपूर्ण तेजस्वी गोलोंको 
आधार दिया है और अतरिक्षमे भी उसीका आधार है। इस प्रकार तीनों 
लोकोंको उसका आधार है । 


यो रजाँसिं विममे पार्थिवानि त्रिश्चिद्विष्णु मेनवे 
बाघितायं । तस्य॑ ते शर्मन्‍्नुपसद्य माने राया मदेम 
तन्वाई तनां च ॥ क्र. ६।४६।१३॥ 


( वाधिताय मनवे ) बद्ध मनुष्यके लिये अर्थात्‌ उसको पुरुबाथका अव: 
सर देनेके लिये ( यः) जिस ( विष्णुः ) व्यापक इंश्वरने ( पार्थिवानि ) पार्थिव 
( त्रिः रजांसि ) तीन लोक ( विममे ) उत्पन्न किये । ( तस्य ते) तेरा ( शमेत्‌ 
उपसद्यमाने ) आश्रय प्राप्त करनेपर ( राया ) धनसे, ( तन्वा ) शरीरले, तथा 
(तना ) पुत्रसे, ( मदेम) हम आनदित हो जायंगे। . 

परमात्माने ये तीन लोक इसलिये निम(ण किये हैं, कि इनमें मनुष्य अकर 
पुरुषार्थ करके उन्नति प्राप्त करे । उल परमेश्वरकी दयाले सुख प्राप्त होनेपर 
धन, पुत्र, शरीर आदिका अद्‌भुत आनंद प्राप्त होता दै । 

पराग्नये त॒वसे भरध्वं गिरं दिवो अरतये एथिव्याः । 
यो विश्वेवाममर्तानामुपस्थै वैश्वानरो चार घे जग- 
वद्भिः । क. ७।५।१।। 

(द्विः प्रथिव्याः) चलोक अंतरिक्ष लोक और पृथ्वी पर ( अरतये ) फैलने 
बाले ( तवसे अझ्य ) अति प्रभावी तेजस्वी ईश्वरके लिये ( गिरः भरध्वं अपनी 
वाणी अर्पण करें, ( यः ) जो ( वेश्वानरः ) सवका नता ( विश्र्वषां असताना ) 
सब अमर जीवो के (उपस्थे) पास रहता हुआ (जाण्वाद्भिः वावृधे) जाग्रत पुरुषों 
के साथही बढ़ता हे अर्थात्‌ योगिजनोंद्वारा जिसके यशका विस्तार होता है । 
परमेश्वर त्रिलोकीमें व्याप्त होकर सबका नेतृत्व कर रहा हे । सब सूर्यादि 
॥ देवोमे रहकर उनकी प्रेरणा करता है, ओर जीव तथा प्रकृति मे व्यापक होता 
! हुआ भी केवल योगियांकोही साक्षात्‌ होता है । 
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आविवेश । य इमा विश्वा भुवनानि चाक्कपे तस्मै 


रुद्राथ नमो अस्त्वग्नये ॥ अ. ७८७।१॥ 
(यः रुद्रः ) जो रुद्र ( अझ ) अग्रिम (यः) ( अप्सु अंतः) जलम और (यः 
( ओषधीः ) औषधियों ( वारुधः ) वनस्पतियोंमें (आविवश ) व्यापक है (यः) 
जा ( इमा विश्वा भुवनानि ) इन सब भुवनों को ( चक्कपे ) रचता हे ( तस्म 
अग्नय रुद्राय ) उस ्राग्नरूप रुद्रक लिय मरा ( नमः अस्तु ) नमन ह ! 
रुद्र नाम परमात्माका हे. उसकी सवव्यापकता इस मंत्रमं बताई हे । जल 
आदि सर्व पदाथा म वह रहता है। और वहांका सव कार्य करता है| 
एषो ह॑ देवः प्रादिशोष्न सवाः पूर्वा ह जातः स उ 
गर्भे अन्तः। स एव जातः स ज॑निष्यमाणः प्रत्यङ्‌ 


जनास्तिष्ठति सवेतोसुखः ॥ य. ३२।४॥ 
(ह) निश्चयस ( एषः दः ) यह देव अर्थात्‌ दिव्य परमात्मा ( खवा 
प्रदिशः ) सव दिशा उपदिशाओंमे ( अनु) साथ साथ रहता हे। (सः ह) 


। चह निश्चयस (पूवः ) प्रार्चीन आर ( जातः ) प्रासद्ध इ। (सः उ) वह | 


निश्चयस ( गभे अन्त ) सवके वीचमे हं । ( स एव जात: ) वह नकट, पास 
हे, ओर निश्चयसे ( सः) वह ही सदा ( जनिष्यमाणः) निकट रहगा। ह 
( जनाः) लोगा ! वह परमात्मा ( सवतः मुखः ) सवत्र मुख आद्‌ अ्रवयवा का 
शक्कियोंको धारण करनवाला ( प्रत्यङ्‌ ) प्रत्यक पदाथम ( तिष्टात ) रहता ह : 

वह दिव्य परमात्मा सव दिशा उपादिशाओम पूणतया व्यापक है । वह 


व्यापक हे । वह जसा इस समय सवत्र उपास्थत ह, वसा हा आग भा रहगा। 
वह मुख आद अवयवाका शक्कियांको प्रत्यक पदाथम व्यापक रहता हुआ, 


धारण करता ह । न 
वेनस्तत्पश्यनत्रिहित गुहा सद्‌ यत्र विश्व भवत्यक- 
नीडम ॥ तस्मिन्नि सञ्च वि चति सवए स आत; 


प्रोतश्च विभूः प्रजासु. ` य्‌. ३२।दा। 


द री तत्‌ ) उस ( गुदा निहित ) गुप्तस्थानम अथवा 
( चनः ) ज्ञानी मनुष्य ( तत्‌ |; : (वेन: ) शाजी मनुष्य (तत उ लक 
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वेदास्त । 


बुद्विमें रहने वाले, तथा (सत्‌) त्रिकालावाधित-नित्य ब्रह्म कों (पश्यत्‌) देखता 
है। (यत्र) जिस ब्रह्मम ( विश्वे) सव जगत्‌ ( एकनीडम्‌ ) एक आश्रयको 
( भवाति ) प्राप्त होता है, ( तस्मिन्‌) उस ब्रह्मम ( इदे सर्वे) यह सब जगत्‌ 
( सं-पाति च ) एकत्रित होता, है, (च वि एति ) ओर पृथक्‌ भी होता है । 
(सः) वह परमात्मा ( प्रजासु ) सव प्रजाओम ( वि-भूः ) व्यापक है, और 
( ओतः प्रोतः च ) ओया और प्रोया हुआ है । 
ज्ञानी मनुष्य उस परमात्माको, प्रत्यक पदार्थमे छिपा हुआ, नित्य, सवका 
एक आश्रय, उत्पात्तिके समय सबका संयोग करनेवाला और प्रलवमें सबका 
वियोग करनेवाला सब जगतूमे व्यापक, और कपड़ेमे ताने ओर वानेके समान 
सर्वत्र समाया हुआ जानता और अनुभव करता है। 
यत्‌ परमर्मवमं यच मध्यमं प्रजापतिः ससुजे विश्व- 
रूपम्‌। किय॑ता स्कम्भ; प्र विवेश तच यन्न प्रावि- 


शत्‌ कियत्‌ तद्‌ ब॑भूव ॥ अ. १०॥७८॥ 

( यत्‌ परमम्‌ ) जो परम ( अवमं) कनिष्ठ (च) ओर (यत्‌ मध्यमम्‌) मध्यम 
( विश्वरूपं ) विश्व के रूप को (प्रजापतिः ) प्रजापति ( सखजे ) उत्पन्न करता 
है। ( तत्र ) उस त्रिविध जगत्‌ में ( स्कम्भः) सवोधार आत्मा ( कियता 
प्राविवेश ) कितने से प्रविष्ट हुआ हे ओर (यत्‌ न प्राविशत्‌ ) जहां प्रविष्ट नहीं 
है ( तत्‌ कियद्‌ बभूब ) वह कितना है । अथात्‌ कोई वस्तु ऐसी नहीं, जिस- 
में वह प्रभु नहीं और जो प्रभु के आश्रय के विना हो । 

ल्क सृष्टि बननेके पश्चात्‌ सष्टिके कितने अश में आत्माका “अनु प्रवेश” हुआ 
है ओर क्या ऐसा कोई अश अवशिष्ट हे कि जहां वह प्रविष्ट नहीं हे? 

न तत्खृष्ड्ा तदेवानुप्राविशत्‌ ” । इस उपानेषद्वचनका आधारभूत यह मंत्र 
है । इस मंत्रके प्रश्नका उत्तर 'डस आत्माले रिक्त कोई भी सृष्टि का अश नहीं 
है, यही है। 

किर्यता स्कम्भः प्र विवेश भूतं किय॑द्‌ भविष्यद- 
न्वार्शयेस्य | एकं यदङ्गमरक्णोत्‌ सहस्रधां किय॑ता 
स्कम्भः प्र विवेश तञ॑ ॥ अ. १०।७।६॥ 

( कियता भूतं) कहांतक भूतकालीन सृष्टिम ( स्कंभः प्राविवेश ) सवी धार 
आत्माने प्रवेश किया था, ( कियत्‌ मविष्ययत्‌ ) कितना भविष्य कालकी सृष्टि 
(अस्य अनु आशये ) इसके साथ रहेगी । ( यत्‌ एक अंग ) जिस एक प्रकृति 
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का वह ( सहस्रधा अकृणोत्‌ ) सहस्त्र प्रकारा स विभक्क करता है (तत्र) 
उसमे वह ( स्कम्भः ) आधारस्तम्भ ( कियता प्रविवेश ) कहांतक प्रविष्ट 
होता हे? 
भूतकालमें जिस प्रकार आत्माका श्रनुप्रवेश होता था वैसाही भविष्य 
कालमें होगा या नहीं? तथा एकही पदार्थ को सहस्रधा विभक्क करने पर उसके 
प्रत्येक अशम यह आत्मा प्रविष्ट होता है वा नही ? यह प्रश्नका भाव दव । | 
वह सर्वत्र एक जैसा व्यापक है ! यह इसका उत्तर हे । 
सविता पश्चातात्‌ सविता पुरस्तात्‌ सबितोत्तरात्ता- 
त्सबिताधरात्तांत्‌ । सविता न॑ः सुवतु सवैतातिं स- 
बिता नों रासतां दीर्घमायु: ॥ क. १०।२६।१४॥। 
(सविता पश्चत्तात्‌ ) सवांत्पादक परमात्मा पीछे की ओर ओर वही 
( सविता पुरस्तात्‌ ) परमेश्वर आगे, वही ( सविता उत्तरातात्‌ ) प्रभु ऊपर 
अर वही (सविता अ्धरात्तात्‌ ) सर्वप्ररक नीचे भी है । (सविता) वह सवे: 
[पक सव का उत्पन्न करन वाला (नः ) हम ( सवतातिम्‌ ) सब इष्ट पदाथ 
सुवतु ) देवे ओर वही (सविता ) कम फलप्रदाता प्रभु (नः) इम को 
( दीर्घम्‌ आयुः) दीधे जीवन ( रासताम ) देवे ॥ 
कोई स्थान, कोई दिशा ऐसी नही, जहां परमेश्वर न हो । 
पणात्‌ पणमुदचति एण पूर्णेन सिच्यते । 
उतो तदद्य विद्याम यतस्तत्‌ प॑रिषिच्यतें॥ ग्र, १०।८।२६ 


(षूणात्‌) पूणस (पूणम्‌ ) पूणका ( उदचति ) उदय हाता ह, (पूणम्‌) पूणको 
( पूरणेन ) पूरं ही ( सिच्यते ) जीवन देता हे । ( उतउ ) अब (अद्य तत्‌) आज 
उसको ( विद्या प्र ) हम जान, (यतः तत्‌) जसस वह (परिषिच्यत) चारा आर 
सींचा जाता हे | हे र 

पूर परमात्मास पूणत(का उदय हाता ह, क्योंकि पूणताका जीवन वही 
दे सकता है कि जो स्वयं पूर्ण होवे। इस लिये आजही इस आत्माका पूणता 
देनेवाले पूणताके मूल स्त्रोत को जाननका यत्न कर क्याँकि जिसको उसका 
ज्ञान हागा, वही पूणताक मागस चल सकेगा ! 

सवाधार 
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१६ वेदास्त । | १ 
उर re HR निरा काला कने a य | 
यन्ते ॥ वैश्वानर नाभिरसि क्षितीनां स्थूणेव जमा | 
उपमिद्ययन्ध ॥ क्र, १।५६।१॥। ॥ 


(अन्ने) हे अग्ने ! (त अन्ये अग्नयः ) वे दूसरे अञ्निन्जीव ( त्वे) तरे अदर । 
वया इद्‌ ) शाखाओंके समान ही हैं अर्थात्‌ आश्रित है । चे सब ( अस्ताः ) 
सुक्क होकर, तुझसे ( मादयन्ते ) आनन्द पाते हेँ। Kk वेश्वानर ) सवनियन्ता गौ 
इश्वर ! तू ( क्षितीनां नाभिः ) सव लोकांका केन्द्र हे । ( स्थूणा इव ) स्तंभ के | 
समान ( जनान्‌) सब जनताका तू ( उपमिद्‌ ) समीपस्थ होता हुआ ( ययन्थ ) 


sre DDD 


~ CN । & 
नयमन करता ह। “ | § 
€ >> € ७. ७, ७ ~ ~ 
परमात्मा सवाधार है आर सवव्यापक हानस सवका ।नयन्ता ह । १ 
यस्य त्रयस्त्रिशद्देवा अंगे गाचा विभेजिरे। ॥ 


॥ 
तान्वै चर्यस्त्रिशद्देवानेके व्रह्माविदो विदुः अ, १०।७।२७॥ | 
(यस्य अगे ) जिसमें अथात्‌ जिसके सहारेसे ( तरयस्त्रंशात्‌ देवाः) ग 
तैंतीस देवता [आठ वसु, एकादश रुद्र, द्वादश आदित्य, इन्द्र तथा प्रजापति] /॥ 
(गात्रा विभजिरे ) अपने अपने शरीरांका सेवन करते हैं, अर्थात्‌ अपनी सत्ता | 
लाभ करते हैं । ( तान्‌ अयर्स््रिशत्‌ देवान्‌ ) उन तैतीस देवोको ( एके ब्रह्मचिदः 
विदुः ) केवल ब्रह्मज्ञानी ही जानते हें । 
इस मन्त्रमें सारी सृष्ट्रिका आधार ब्रह्म वताया गया हे । 


Demme I 


| चय॑स्त्रिशदेवतासत्रीणिं च वीर्याणि प्रियायमांणा 
| जगपुरप्स्व१न्तः । अस्मिश्रन्द्रे अधि यद्धिर॑ण्यं 
/ ल य 


तेनायं कणवद्‌ दीयोणि ॥ अ. १६।२७।१०॥ 

( ग्रियायमाणाः ) प्रेममय आचरण करने चाले लोग ( अप्सु अन्तः ) अपने 

` कमॉमे ( अयस्त्रिशद्‌ देवताः ) तेतीस देवों ( च ) और ( त्रीणि वीर्याणि) तीन 
प्रकारकी शक्कियोंको ( जुयुपुः ) सुरक्षित रखते हैं । ( अस्मिन्‌ चन्द्रे अधि ) उस 

आनन्दमय परमेश्वर में यत्‌ ) जो ( हिरण्यम्‌) तेज है (तेन अय पायात 

कृणवत्‌ ) उसके द्वारा यह मनुष्य पुरुषार्थं करता है । २ 
ईश्वरभक्कि से मनुष्य संसारकी समस्त शक्तियोका खामीसा होजाता हे। 
और बह प्रतिदिन यद अजुभव करने लगता है, कि मेरा आधार वही 


| गर्भो यो अपां गर्भो वनानां गर्भश्च स्थातां गर्भ- 
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॥ 20%. वरण विशय 

0 अरथांस्‌। अद्रो चिदस्मा अन्तर्दैरोणे विशां न 


| विश्वो अमृत; स्वाधीः ॥ ऋ, १। ७०२॥ 


ह ॥/ 
/ इश्वर । १७ ७ | 


| 


| 


AAAI 


| / 

(यः) जो ( अपां गर्भः ) जलोका आधार, ( वनानां गभेः ) वनाका सहारा, | 
(स्थातां चरथां च गर्भः) स्थावर और जंगमा का आश्रय है, (श्रद्रौ दुरोणे अन्तः) | 
पर्वेतकी गुहाके अन्दर ( असूतः स्वाधीः ) अमर ओर अपनी शाक्किसे विराजः 
मान ( विशां विश्वः न ) प्रजाओंके निवासक राजाके समान रहता है। ( अ्रस्मे | 
चित्‌ ) इसीके लिये पूजा अपण करना योग्य है । 

जल, स्थल, स्थावर जगम, वन पचेत आदिको के अन्द्र व्याप्त अमर परमात्मा 
अपनी शक्किसे रहता है । जिस प्रकार प्रजाओका निवासक राजा होता है उसी | 
प्रकार सवका निवाखक यह है इसलिये सबको इसीकी पूजा करना योग्य है।। 


हिरण्यगर्भः सर्मवर्तताग्रे भूतस्य॑ जातः पतिरेक 
आसीत्‌। स दाधार एथिवीं द्यामुतेमां कस्मैं देवाय 
हविषां विधेम ॥ ऋ, १०।१२१।१॥ 


( हिरण्य-गर्भः ) जिसके गर्भ में अनेक तेजस्वी पदार्थ हैं वह परमात्मा | 
( अग्रे ) सृष्टिके पूर्व ( समवतैत ) था । वह ( भूतस्य ) सब वने हुए ससारका | 
(पकः पतिः ) एकही खामी (जातः आसीत्‌ ) प्रसिद्ध दे । (सः पृथिर्वी दाधार) 
उसने पृथिवीका धारण किया है। (उत इमांद्यां) ओर इस द्युलाकका भी 
धारण किया है । ( कस्मे ) उस आनन्द खरूप ( देवाय ) एक देवकी ही उपा- 
सना ( हविषा ) यज्ञके द्वारा ( विधेम ) हम कर । 
आविः सन्निहितं गुदा जरजन्नाम॑ महत्‌ पदम्‌ । 
तत्रेदं सर्वमापितमेज॑त्‌ प्राणत्‌ प्रतिष्ठितम्‌ ॥ अ.१०८।३॥ | 
(सत्‌) तीनों कालोंमें विद्यमान ( जरत्‌ नाम ) स्तुतियोग्य ( मदत्‌ 
पद्‌ ) पूजनीय, प्राप्त करने योग्य परमेश्वर ( गुहा ) हृदयम (आवः निहित) | 
प्रकटः होता है ( इदं सर्वे) यह सब जो (जत्‌) गति कर रहा है, । 
> > ~ ® सव 
( प्राणत्‌ ) प्राणवाला वस्तुमात्र ह ओर ( प्रतिष्ठित ) स्थावर हद, वह 
( तत्र) उसी प्रभुमें ( आ अर्पितम्‌ ) पूणरूपस आश्रित ह. । 
मे प्रे परमस्थान है और सव 
हृद्य की गुहा में ही आत्मा आर परमात्माका प | 
७. ~ 
उसीके अआधारस रहता हे । वि 
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यदेजति पत॑ति यच्च तिष्ट॑ति प्राणदप्राणन्निमिषच 
यद्भव॑त्‌ । तद्दांधार एथिवीं विश्वरूपं तत्सं भूय॑ 


भवत्येर्कमेव । १०|८॥११ 
(यत्‌ एजति ) जो चलता है, ( पताति) उड़ता है (यत्‌ च तिष्ठति ) 
ओर जो ठहरता हे, (च यत्‌ प्राणत्‌ अप्राणत्‌ ) आर जा प्राणवाला, प्राण 
रहित, और ( निमिषत्‌ ) सत्ताकी आरम्भिक अवस्थाम हैं इन सबम जो 
( भुवत्‌ ) वतमान है, ( तत्‌ ) वही ( पूथिवी विश्वरूप दाधार ) पृथिवा आर 
यलोक को आधार देता है, प्रलयावस्थाम (तत्‌ संभूय) वह ब्रह्म सबके साथ मिल 
कर ( एकं एव भवति) एक ही होता हे, अथांत्‌ जीव ऑर प्रकृति अव्या 
करणीय अवस्थाम होजाते हँ-केवल सत्पदवाच्य हात ह । 
चलने फिरनेवाले संपूण ज़गत्‌को एकही सत्य ब्रह्मका आधार हे आर 
वह आधारभूत ब्रह्म एकही है । 


यतः सूर्य उदेत्यस्तं यत्र च गच्छुति । 
तदेव मन्ये$हं ज्येष्ठं तदु नात्येति किंचन ॥ अ. १०।८।१६॥ 


(यतः) जहांस सूर्यका उद्य होता हे ओर ( यत्र) जहां वह ( अस्त 
गच्छति) अस्त होता है, (तद्‌ पव) वही (ज्येष्ठं) श्रेष्ठ ब्रह्म हे ऐसा 
( अहं मन्ये ) में मानता हूं ( किचन उ) कोई भी ( तत्‌ न अ्त्योति) उसका 
उल्लंघन नहीं करता । 

जिसकी शक्किसे सूयोदि गोलका उदय और अस्त होता हे, वहो सबसे 
भ्रष्ठ शक्तिशाली ब्रह्म हे, यह बात मनम धारण करनी चाहिये ॥ 


यो विद्यात्सूत्रं वित॑तं यस्मिन्नोताः प्रजा इमाः । 
सूत्र सूर्जस्य यो विद्यात्स विंद्याङ्राह्मणं महत्‌ ॥ अ.?०।८।३७ 


( यास्मन्‌ ) जिसमे ( इमाः प्रजाः ओताः ) यह प्रजाएं ओतप्रोत हैं, उस 

( विततं सूत्रं) फेल हुए सूत्रको ( यः विद्यात्‌) जो जान ले, और ( सूत्रस्य 

सूत्र यः विद्यात्‌ ) सूघके सूत्रको जो जान ले, ( सः ) वह ज्ञानी (महत्‌ ब्राह्मणं) 
भ्रष्ठ ब्रह्मज्ञानको ( विद्यात्‌ ) जान सकता है। 

जिस सूत्रात्मामे ये सब प्रजा अर्थात्‌ सृष्टि ओतप्रोत है, उस सूत्रात्मा 

को जानना चाहिये और सर्वाधार परब्रह्म परमात्माको भी जानना चाहिये । | 

यही अतिम ज्ञातव्य है। | 
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| सूत्रम्‌ अहं वेद ) सूत्रके सूत्रको भी में जानता हुं ( अथो यत्‌ महत्‌ ब्राह्मणम्‌ ) ४ 


२०५ ० सड | ; 
| सब कोशोंको तथा (आप: ) मूल प्रकांत को आर (ब्रह्म) ब्रह्मज्ञान को प्राप्त करते हैं | 
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इश्वर । १६ ; 


। 


दह क हा के ‘x AAAI TS ॥। 
वेदाह सूत्रं वित॑तं यस्मिन्नोता; प्रजा इमाः । 
सूत्र सूत्रस्याहं वेदाथो यद्‌ ब्राह्मणं महत्‌ ॥ अ.१०।८।३८ ४ 


| 
( यस्मिन इमाः प्रजाः ओताः, विततं सूत्रम्‌) जिसमें ये सब प्रजञाएं ॥ 
ओतप्रोत हैं उस फेले हुए सूत्रको ( अहे वेद ) में जानता हूं ओर ( सूत्रस्य / 


ओर जो बड़ा ब्रह्मज्ञान हे वह भी में जानता हूं । 

यस्मिन्त्स्तब्ध्वा प्रजाप॑तिर्लोकान्सवी अर्धारयत्‌। 
Sie सिंदेव नज | | 

स्कम्भं तं ब्रहि कतमः खिंदेव सः ॥ अ. १०७७॥६ 

ER [oS 0७ he | 
( यस्मिन्‌) जिसमें रह कर ( प्रजापतिः ) प्रजापति ( सवान्‌ लोकान ) | ४ 
सव लाकोको ( स्तब्ध्वा ) स्तंभन करके ( अधारयत्‌ ) धारण किया करता १ 
है ( तं स्कंभं बूहि ) वह आधारस्तम्भ है ऐसे तू कह (सः कतमः स्वित्‌ ) ; 

~ > ॥ 
वह निश्चय करके ग्रानन्दस्वरूपपरमात्माहे। | र ४ 
जिसके आधारसे प्रजापति संपूर्ण लोकलोकांतरों का धारण कर रहा ५; 

हे वह सबका (कतमः) आनन्दपूणे मूल आधार है । | 
यत्र॑ लोकांश्च कोशांश्चापो ब्रह्म जना विदुः । 

द्र ल्न हट कर हर | ~ टं हर 

असंच यत्र सच्चान्त स्कंभं तं ब्रहि कतमः 
स्विदेव सः ॥ ग्र. १०७१०॥ ४ 


व ~ we > | 
(जनाः) ज्ञानी लोग (यत्र) जिम ( लोकान्‌ च कोशान्‌ च) सव लाका आर | 


८. 02. ७, 


| 


२ ~ त्रि अव्यङ्ग | 
तथा (अ-सत्‌ च सत्‌ च) जगत्‌ र जीव आत्मा भी अथवा क ४ 
और व्यक्क भी ( यत्र अन्तः ) जिसके भीतर है ( त स्कभ ब्रह ) वही सर्वा ॥ 
हे पे ४ : रि अत्यंत आनंदरूप | 
धार है ऐसा तू कह, (सः) वह (कतमः स्त्रित्‌ एव ) द्‌ | 
। 
१ 


~ 
हह! 


जिस आधारसे ही सव लोक, सब कोश, सृष्टि, जगत्‌ आदि सब तथा! i 
जीवात्मा भी रहते हैं वही सबका आधार हे। हर । 
यस्मिन्‌ भूमिरन्तरिच द्यौयेस्मिन्नध्याहिता । १) 
यत्राग्निश्चन्द्रमाः सूयां वातस्तिष्ठन््यार्षिताः | 


स्कंभं समंत आहि रत सि वच सी कतमः स्विदेव सः ॥ अ. १०७१२ 
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( यस्मिन्‌ अधि ) जिसमें ( भूमिः ) भूमि, ` ( अन्तरिच्तम्‌) अतरिक्ष 
और (द्योः) यलोक ( अध्याहिताः) रहते हैं (यत्र) जिसमे ( अञ्िः ) 
अञ्चि ( चन्द्रमाः) चंद्र. ( सूयः) सूर्य, ( वायु ) वायु ये देव ( आपताः ) 
रहते हैं ( तं स्कंभं बूहि सः कतमः स्वित्‌ एव ) वही सबका आधारस्तंभ 
है, और वही आनंदमय है, ऐसा तू कह । 

अध्यात्मपक्तमें स्थूल शरीर, अतःकरण्‌, मस्तिष्क, वाणी, मन, नेत्र, 
प्राण ये जिसके आधारसे रहते है वही सवका आधार है । 

भूमि, अतरिच्त, घलोक, आंम्रे, चन्द्र, सूये आर वायुके प्रतिना 

अध्यात्ममें स्थूल शरीर, अतःकरण, मस्तिष्क. बाणी, मन, नेत्र, प्राण ये ही 
क्रमशः हे। 

यस्य त्रयस्रिशद्‌ देवा अङ्गे सर्वे समाहिताः । 

स्कम्भं तं ब्रहि कतमः स्विदेव स अ,१०।७।१३ 


( यस्य अगे) जिसके शारीरम ( सव त्रयः त्रशत्‌) सव तेतीस देव 
(समाहिताः ) मिलकर रहते हैं वही सबका ( स्कम्भं ) आधारस्तंभ है ऐसा 
तू कह, वही आनदमय हे । 

अञ्चि आदि तेतीस देव परमात्माके विश्वपरिमाण रूपञप्रकतिरूप शरीर 
मे रहते हे; उसी प्रकार जीवात्मा के छोटे शरीरमें अग्न्यादि देवताओं के अश 
रूप प्रतिनिधि वाक आदि इंद्रिय स्थानो मे रहते है । यह समानता देखकर 
मंत्र का अथे जानना चाहिये । 

स्कम्भे लोकाः स्कम्भे तप॑ः स्कम्भे$व्यृतमाहिंतम्‌ । 


स्कम्भ त्वा वेद प्रत्यक्षमिन्द्रे सवै समाहितम्‌ ॥ 


अ. १०।७।२६ 

( स्कम्भे ) आधारस्तंभ परमात्मामें ( लोकाः ) सवे लोक, (स्कंभे तपः) 
परमात्मामे सब तप और ( स्कंभे ) परमात्मामे ही ( जात अधि अहित) 
रहता है । हे ( स्कम्भ ) सर्वाधार इश्वर ! मे (त्वा प्रत्यक्षं वेद ) तुभ प्रत्यक्ष 
जानता हू । ऑर अनुभव करता हूं कि ( इन्द्रे ) तुझ प्रभुके अदर ही (सर्वम्‌) 
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सब कुछ ( समाहितं ) रहता है । 
इन्द्र लोका इन्द्रे तप इन्द्रे$व्यूतमाहिंतम्‌ । इन्द्र 
/ त्वा वेद प्रत्यक्षें स्कम्भे सर्व प्रतिष्ठितस्‌ ॥ अ, १०७३० | 
॥ 


७०००» 


(इन्द्रे ) इन्द्रमें ( लोकाः ) सब लोक, ( इन्द्रे तपः ) इन्द्रमें तप और || 
ED कुसल "८० > <? 
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। Te We ७२4? ‘= DS 
॥ | र्का संग्रह २१ 

। ( न्द्र र PO nd AREAS हर किट | । 

| ( इन्द्रे ऋतम्‌ अधि आहितर्म ) इन्द्रम ही ऋत रहता है । ( त्वा इन्द्र प्रत्यच ॥ 

वद / तुझ इन्द्र को में प्रत्यक्ष जानता हूं और अनुभव करता हुँ कि ( स्कम्भे ) ; 

॥ | आधारस्तम्भ आत्माम ही (सब प्रतिष्टितम्‌ ) सब समाया है। 4 

\ ॥_ _ गदा मत्र देखनसे स्पष्ट पता लग सकता है कि “ स्कंभ और इन्द्र ' 
॥ ये दो नाम एक ही परमात्माके हें। 4 | 2 3 ॥ 

(| कम्भो दा वापरा र्‌ १ 

/ स्कम्भा दाधार द्यावाणथिवी उभे इमे स्कम्भो ४ 

| | दांधारोवेःन्तरिक्षम । स्कम्भो दाधार प्रदिशः षड़वीं | 
स्कम्भ इदं विश्व भुर्वनमा विवेश ॥ अ,१०।७।३५ ) 


/ 


( स्कम्भः ) सवके आधारस्तंभ ईश्वरने ( उभे इमे द्यावापृथिवी ) इन | 
दुलाक, ऑर प्राथवीको ( दाधार ) धारण किया है ( उरु भ्रतारक्ष ) इस | 

डे अतरिक्ष को ( स्कम्भः दाधार ) सवोधार धारण करता है । ( उर्वीः पट्‌ ॥। 
प्रदिशः ) विस्तृत छुः दिशाए आदि सबको ( स्कम्भः दाधार ) स्कंभने धारण * 
किया है । और ( इदं विश्व भुवनं ) इस सब भुवनके अद्र वह ( आविवेश ) | ४ 
व्यापक है । तिज | 


महद्‌ यक्षं भुर्वनस्य मध्ये तर्पर्सि 


— १ 


Des se 


A एछ्ठ | तास्मन्‌ छयन्ते य उ 

{ स्कंधः परितं इव शाखा; ॥ 

। ( महत्‌ यक्षम्‌ ) अत्यन्त पूजनीय 4 : ZB ee 

॥ मध्यमे और ( सलिलस्य पृष्टे ) अतरिच्षके पृष्ठपर ( ' तपनम अर्थात्‌ ॥ 

| | प्रकाशमे ( क्रान्तं ) व्यापक है । (य उ के च देवाः ) सव कोई देव ( तस्मिन्‌ ) ४ 
| | उसीमै ( श्रयन्ते ) रहते है । ( इव वृक्षस्य स्कन्धः परितः शाखा ) जिस प्रकार | 
f ¡| तक्षक स्कन्धमं सब आर से शाखाए | त्त A 

| यो भूतं च भव्य च सर्व यरश्चाधितिष्टति । | 

॥ स्वः यस्य॑ च केवलं तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्म॑णे नमः ॥ । 

॥ क अ, १०।८१॥ A 
t | (यः) जो (भूतं भव्य च) भूत और भविष्यकालीन (सर्व) सबका (अधितिष्ठति) | 


| अधिष्ठाता हे ओर ( यस्य) जिसका ( स्वः ) आत्मीयताका आनंद ही ( केवल) | 
कवल्य हे. ( तस्मे ज्येष्ठाय व्रह्मण नमः ) उस ज्येष्ट ब्रह्मका मरा नमस्कार ह | | 
परमात्मा सपूण जगतका इंश है ओर वही केवल्यधाम हे आनन्द से पारेपूण 


वही है । | 
९७८८. २० सा स्स चा बाचा न्न जक कू कू कू. ? द्‌ 


व्य ज्य च्या 


e+ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


० I 5० ८4 त लन नक ? 
॥। | वेदाम्टृत। / SE छी ॥ ह 
स्कम्भनेमे विष्टंभिते चौश्च भूमिश्च तिष्ठतः ॥ 9 


स्कम्भ इदं सर्वमात्मन्वद्‌ यत्‌ प्राणन्रिमिषच यत्‌ ॥ 


| 
, १०८२॥ 

(इभे द्योः च भूमिःच ) ये द्॒लोक आर भूलाक (स्कंभेन विष्टभिते) सवाधार | 
परमात्मास चारण किये जानक कारण हा ( [तष्टत ) ठहर ह। ( सच ) { 
शा 


यह सब ( यत्‌ प्राणत्‌ यत्‌ निमिषत्‌ च ) जो प्राणवाला, आर जो गातिमान्‌ 
है, बह सब ( स्कंभ ) सवोधार परमात्माके हा आधार से ( आम्मन्वत्‌ ) 


> <-<-> “लक See 


सत्तावाला है । अर्थात्‌ इस संपूण स्थावरजंगम सृष्टि का धारण करन वाला | 
वही स्वाधार परमात्मा ही हे, अन्य नहा । ॥ 
निराकार | 
न तस्य॑ प्रतिमा अस्ति यस्य नाम महद्‌ यशः ॥ | 
हिरण्यगभे इत्येष मा मां हि“साादत्येषा यस्मान्न 
जात इत्येषः ॥ है ॥ ३२३ 
( यस्य) जिसका (महत्‌ ) महान्‌ ( नाम ) प्रापिद्ध (यशः ) यश ह | 


(तस्य) उस परमात्माकी कोई (प्रतिमा) प्रतिमा ( न आस्त ) नहीं है । 
( हिरण्य-गभ इति एष: ) ' हिरणयगभ ' आदि मंत्राद्वारा तथा, (मा मा 
हिंसीत्‌ इति एषा ) मा मा हिसीत्‌' इस मंत्रसे, ओर ( यस्मात्‌ न जातः हात 
एष; ) 'यस्मान्नजात’ इन मंत्रास उसका वणन होता हे । 


ee A 


> 
इन उक्त मत्राद्वारा जसक महान्‌ प्रासद्ध यशका गायन हुआ ह, उस 
/ ०००० ~ ~ 
घ्रात्माका काइ प्रातमा नहा ह। 


स जायत प्रथमः पस्त्यासु महो बुझ्ने रज॑सो अस्य 
योनौ ॥ अपादशीषी गुहमांनो अन्तायोयुंवानो 
वृष भस्य॑ नीळे ॥ ऋ.४।१।११ 


' 


( ख प्रथमः ) वह पहिला ( पस्त्यासु जायत ) प्रजाआम हुआ है | तथा 
बह ( अस्य महः रजसः बुध्न योनो ) इस महान्‌ अतरिच्तक मूल स्थानम होता 
है । यह ( अपाद-शीषा ) पांव सिर आदि अवयवा से रहित ( अत गुहमानः ) 
अदर गुप्त हे । यह ( वृषभस्य नीडे ) चीर्ययुक्क पुरुषके स्थानमै ( आ 'योयु 


| वानः ) संघरनाका कार्य करता है, समलनका कार्य करता है । 
० क रू ूकडरु +>>+ > I SE 
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हि 
इस मत्रका तात्पय यह है कि, सब देवोमें अ्रत्यंत प्राचीन तथा सवस | 
नाहला यह दच हैं, इस महान अवकाशम इसका स्थान है । न इसके हाथ ॥। 
ह आर न पाव [सर आदि अवयव हे, अथांत्‌ यह अशरीरी निराकार है. | 
अर सवक अदर गुप्त अथवा व्याप्त है । शरीर रहित होनेके कारण ही यह । 
निरवयव हानस सवम व्याप्त आर अ्व्यक्क है । बलवान्‌ मनुष्यके अंदर यह 
सामश्चणका काय करता हैं, अथात्‌ निर्वेलके अदर यह भदनका कार्य करता 
हृ । “ नायमात्मा वलह।नेन लभ्यः, ” (मुंड ३।२।४ ) यह आत्मा वलहीन- | 
का प्राप्त नहा हाता यह तत्वक्षानका सिद्धांत हे । निश्चयपूर्वक दढ अनुष्टानस | 
हा इसका प्राप्त हाता हं । आर जिस समय इसकी प्राप्ति होती है, उस समय h 
| उस मनुष्यकी शक्ति, ओर योग्यता बढ जाती है । 
सव॑ निमेषा जज्ञिरे विद्यतः पुरुषादधि । 
> नभ ` 


[a] 


नैर्नमृध्व न तियेश्व न मध्ये परिजग्रभत्‌ ॥ य. ३२२ 


कक मक 


SC Cs 


( वि-द्यतः ) विशेष तेजस्वी और ( पुरुषात्‌=्षुर-उपात्‌ ) सिम पूण | 
व्यापक परमात्मास ( सव ) सब ( नि-मेषाः ) निमेष आदि कालके अवयव | 
( जज्ञिरे ) होते हे । कोई भी ( एन ) इस परमात्माका (न ऊर्ध्व ) न ऊपर 
(न तियञ्चं ) न तिरछा ( न मध्ये ) न मध्यभागमें ( परि-जग्रभत्‌ ) पूर्णतासे 
ग्रहण कर सकता हे ॥ - 

कालके सव अवयव ओर सव गति उसी तेजस्वी सवेव्यापक परमात्मा / 
से प्रकट हो रही हैे। उस परमात्माका ऊपर नचि आदि कोई श्रवयव नहीं, 
अर्थात्‌ वह निराकार है । 

रिच्छनि + 9 
अन्तररिच्छन्ति तं जने रुद्रं परो मनीषया 
गुभ्णन्ति जिह्वयां ससम ॥ रुल क्र. ८।७२।३ | 


पी 

जो ( मनीषया ) वुद्धिसे ( परः) परे हे, (तं रुद्रं ) उस रुद्र प्रभुका 
ज्ञानी मुमुचु ( जने अन्तः ) मनुष्यके बीचमें=्रात्माके भातर ( इच्छान्त ) । 
चाहते हँ-खोजते हैं । जैसे ( ससम्‌ ) फलको ( जिह्वया ) जिह्वास ( ग्रह्मन्त ) । 


NNN 


>२- >. 


DS 


= 


(७ 
कळ, 


> 


>> 
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ग्रहण करत है । 
जस कोई पूछे, अमुक फलका खाद कसा है, ता उस दूसरा उत्तर 
मीठा है ।' “मीठा केसा होता है ' पूछने पर ' खाके देखला, जाभस पता चल | 


जाएगा? कहा जाता है, वैसे ही परमात्माक निराकार होनेस वाणी आदस 
५ भरमकनम्कक्रन कू खर >. 


~ 
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२४ वेदास्त । 


| 
उसका वरीन नहीं हो सकता, योगभ्यास आदि साधनांस अपन आत्मान 


उसका साक्षात्कार करना चाहण्‌ । । | 
स परय्चैगाच्छुक्रमकायसत्रणसस्नाविर * शुद्धमपाप- ) 


विद्वम्‌। कविभनीषी परिभूः स्वयम्भूयोथातथ्यतोः 
ध्थान व्यदधाच्छारवताभ्यः समाभ्यः ॥ यजु ४०।८ १ 
जो ब्रह्म ( शुक्र ) शीघकारी, तेजखा सवेशक्तिमान्‌ ( अकायम |, 
अत्रणम्‌ अस्नाविरम्‌) कारण, सूक्म, एवं स्थूल शराराख राहत अर्थात्‌ ४ 
कभी भी नस नाड़ीके बन्धनमै न आने वाला ( शुद्धम्‌) अविद्यांद दाषास ; 
रहित, सदा पवित्र ( अपापविद्धम ) पापससगस सदा एथक्‌ (कविः ) सवेज्ञ |} 
( मनीषी ) अन्तयाँमी ( परिभूः ) दुष्टो का तिरस्कार करन वाला (स्वयंभूः ) | 
खसत्तामें परानपेक्ष, अनादिख रूप अर्थात्‌ जिसकी सयोगस उत्पात्त, वभागस A 
नाश, माता पिता, गर्भवास, जन्म, वृद्धि हास, मरण, कभा नहा हात ( परिः | 
अगात्‌) सर्वत्र व्यापक है । ( सः ) वही परमेश्वर शाश्चतीभ्यः समाभ्यः ) 
नित्य जीवरूप प्रज'ओंक्रो (याथातथ्यतः) ठीक ठाक रातिस ( अर्थान्‌ व्यदधात्‌) 
चेदद्वारा सव पदार्थोंको देता है अथवा कमफल देता हे । 
इस मन्त्रमें ईश्वरके अनेक गुणोका वणन हे, यहां विशेष उल्लख के 
योग्य उसका सब शरीरबन्धनोंसे राहित्य है। किस मनोरम रीतिसे इंश्वरकी 
निराकारताका प्रतिपादन किया हे । 


अपादिन्द्रो अपांदश्निविश्वें देवा अमत्सत । वरूण 
इदिह चयत्तमापों अभ्य॑नूषत वत्सं संशिश्वरीरिव ॥ 


क्र. ८। ९६ | ११। 
आ इन्द्रः ) अख्लिश्वर्य्यसपन्न प्रभु ( अपात्‌ ) चिन्हरद्ित=निराकार है, 
( अश्मिः) चतनजीव ( अपात्‌ ) निराकार है, और ( विश्वे देवाः अमत्सत ) 
सब इन्द्रिये या सूय्येचन्द्र आदि सुखक्रे साधन है । अथवा इस वातको जान- 
कर सव विद्वान्‌ मोक्षानन्द पाते हैं। ( वरुण इत्‌ इह क्षयत्‌) वरुणन्सवेश्रेष्ठ 
भगवान्‌ ही इस संसारम सवत्र वास करते हें । ( आपःतम्‌ अभ्यनूषत शि- 
श्वरीः इव वत्स खम्‌ ) सव स्तुतियां उसको प्राप्त होती हैं, जिस प्रकार वद्धेक 
शक्किए बचेको प्राप्त होता है। 
इश्वर और जीव दोनों निराकार हैं, किन्तु केवल ईश्वरही सवेव्यापक 
है, जीव सवेव्यापक नहीं। सब स्तुतियां परमेश्वरको प्राप्त होती हैं अर्थात्‌ 
परमेश्वर सकल शुभ कल्याण गुणांका आकर है । 
NS ES? 
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री सवशाक्कमान्‌ | 
अग्ने सहस्राच शतमूद्धेजछत तें प्राणः सहस हस्ते व्यानाः | 


त्व साहस्रस्य स्तरस्य राय ईंशिषे तस्मै ते विधेम वाजाय 
स्वाह।॥ यजु० १७।७ 
अनन्त उपाय हैं, तथा ही ( ते व्यानाः सहस्रम्‌ ) तेरी मारक शक्षियां अपरिमित 


स्वाहा विधेम ) तेरी उस शक्ति का मन, वाणी और कर्म स खमादर करें । 
त्वमस्य पारे रज॑सो व्योमनः स्वभूत्योजा अवसे 
धृषन्मनः । चकृषे भूमि प्रतिमानमोजसोऽपः स्व॑ः 


के पर (ख-भूति-ओजाः ) अपनी महिमाके वलसे युक्त तथा ( धृषन-म 


रचना करता ह । तू ( आओजसः ). शक्किका (प्रतिमान) नमूना हुआ 


प्रकाशखरूप दयो मे ( आ एषि ) सवत्र प्राप्त हे | 


अधिक शक्तिशाली है और वही सवत्र व्यापक है 
यदीमिन्द्र श्रवाय्यमिषे शविष्ठ दधिषे । 


के योग्य ज्ञान तू ( पप्रथे ) फेलाता है । वह तेरी ही महिमा है । 


SS +-9+ 


ईश्वर ! तू सबको प्रशंसनीय अन्न देता है और चोर आदिकोंसे 


>» 


वैसा अन्न आर धन हमे दो । 
७ CCS रू. रू रू रू खूद Mee 
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हे ( सहस््राक्त शतमूद्धन्‌) अनन्त नेत्र तथा अ्रखंख्य शिरःशक्ति 
सम्पन्न ( अन्ने ) ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ! ( ते प्राणाः शतम्‌) तेरे पास जिलाने 


है । (त्वं साहस्त्रस्य रायः ईशिषे ) तू अनन्त पेश्वर्य का खामी दै। ( ते तस्मै वाजाय 


परिभूरेष्या दिवम्‌ ॥ ऋ. १।५२।१२॥ 
हे इश्वर ! (अस्य) इस (रजसः व्योमनः पारे) इस अन्तरिक्त और आकाश 


धमशाली मनसे युक्क तू ( अवसे ) हमारी रक्षा के लिये ( भूमि ) की ( चकृषे ) 


तू ( अपः ) अन्तरिक्ष तथा ( दिवं ) द्यलोकमें ( परिभूः) व्यापक अर ( स्वः ) 


इश्वर इस अन्तरिक्ष सोर आकाशास भी परे हे ऑर अत्यन्त 
धयशाला तथा अपन प्रभावस वलयुक्क हैं वहा सबका रक्षा करता है । सवस 


पप्रथे दींधेशूत्तमं हिरण्यवर्णं दुष्टरम्‌ ॥ ऋ, ५।३८।२॥ 


( हिरण्यवण इन्द्र) तेजस्वी प्रभो ! हे ( शविष्ठ ) शक्तिमय इश्वर ! 

( यत्‌ ) जो ( श्रवाय्य इम्‌) प्रशसनीय ही (इषं) अन्नादि भोगके पदार्थ तू 
( दाथष ) देता हे और ( दुष्टर ) अनुज्ञघनीय ( दीधश्रत्तमं ) अत्यंत सत्कार १ 
/ 


लि | 
जाने के अयोग्य ज्ञानरूप धन देता हे । वह तुम्हारी ही महिमा है । इसलिये 
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वेदास्त । 


4 


20. 
A 


ANNAN 


र 
अहेन्‌ बिभर्षि सायकांनि धन्वाहैन्निष्क यंजत 
विश्वरूपम्‌। अहश्निदं दयसे विश्वमभ्व न वा 


ओजींयो रूंद्र त्वदस्ति ॥ .. ऋ० २।३३।१०॥ 


है (अहन ) पूजायाग्य | तूही (सायकानि धन्व विभषि) अन्त करने वाल 
सत्यु के साधना को धारण करने वाला है, ओर हे ( अहन्‌) पूजनाय दव ] 
तूही ( विश्वरूपं यजत निष्कम्‌ ) संव प्रकार के संगत धनादि का धारण करता 
है ( इद्‌ अभ्व विश्वम्‌) इस महान्‌ जगत्‌ पर ( दयस ) तूहा दया करता ह | 
(चै) सचमुच, हे (रूद्र) परमात्मन्‌ | कोई (त्वत्‌) तुझसे (ओजीयः). अधिक 
बलवान्‌ (न अस्ति) नहा ह । | 

किसी के प्राण लेने मे शंक्ति चाहेण, कन्तु किसी को जीवनशक्ति 

सम्पन्न करना उससे भी अधिक शाक्ते का काय्यं ह । परमात्मा इस सार 
संसार :के-जीवन मरण की व्यवस्था करता है! अतः निस्सन्दह वह सबसे बढ़ 
कर शक्तिमान है । 
“  अचों श्रां शाकिने शचीवते शृण्वन्तमिन्द्रं 


महयन्नभि ष्डुहि । यो धृष्णुना शव॑सा रोद॑सी उ भे 


(:.- . वूर्षा वृषत्वा व्रघभो न्यृञ्जत ॥ १॥५४॥२॥ 
( वृषा ) सुखवषण शील ( वृषभः ) सुखसाधनों का. प्रकाश करन वाला 
( वृषत्वा ) सुखा का व्राष्ट करता ह, आर (यः) जो ( धष्णुना) दढ़ताद गुण 
युक्क ( शवसा ) बलस / उभ रोदसी ) दाना लाका का ( नि-क्राञ्जत ) निरन्तर 
गति देता हे, काये समथ बनाता हे ( शक्राय ) सामथ्य प्राप्त कालय, तू उसा 
( शचीवते ) परम ज्ञानी (शाकिने) सर्वशक्तिमान्‌ को (अच) पूजा कर। 
( श्णवन्तम ) सदा सबको सुनेने वाले (इन्द्रम्‌) अखणड पेश्वय्ययुक्क प्रभु 
के. ( महयन). सत्कारपूवक ( अभि स्तुहि ) गुणा को पूणरूप स स्तुति कर । 
प्रभु ही खुखदाता हे । सर्वेलोक कत्तो वही एक है। वही सवशक्तिमान्‌ 
है । शक्ति प्राप्त करने के लिए उसी की पूजा करनी चाहिप। 

श॒तं सहस्रमयुतं न्यबुदमसंख्येयं ` खमस्मिन्नि- 
विष्ठम्‌ । तद॑स्य प्रन्त्यभिपश्यंत एव तस्माददेवो . 
रोचते एष एतत्‌ ॥ - = अ; १०।८।२४॥ 


EO 


>a hae 


he ME नकनककुननकलक 


( शत सहस्त्रम्‌) सो, सहस्त्र. ( अयुत ) दशसहस््र, ( न्यवुदं ) दस कराड 
हठ न स्स्स्न्ल्स्न्ल्स्म्ल्स्न्स्सन्् ढक 52? 
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और ( असंख्येयम्‌ ) असंख्यात ( खं ) शक्कि-आत्मिक वल ( अस्मिन्‌ निविष्टं ) | 

इस ब्रह्म म हे । ( तत्‌ ) उस परमेश्वर को ( अभिपश्यतः ) भली प्रकार साक्षात्‌ 
~ की > ~ 4 र 

करने वाले ( अस्य ) महात्मा को ( प्नन्ति ) यह प्राप्त होती हँ । ( तस्मात्‌ ) उस 

अनन्त सामथ्ये स ( एषः देवः) यह दिव्य गुण सम्पन्न प्रभु (पतत्‌) इस 

संसार को ( रोचते ) प्रकाशित करता है । 

. परब्रह्म के अन्दर असंख्यात शक्कियां हैं, उनकी गिनती नहीं हो सकती। 
इस्रीलिये उसका प्रकाश सबसे अधिक है और उसकी प्राति महात्माओको 
ही होती है। | 

0० |" उँ >> वदेतान्यन्यो sn 
प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वां जातानि परि ता 
| भूच = १ 
बभूव । यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वयं स्याम 
पत॑यो रयीणाम्‌ ॥ क. १०।१२१।१०॥ 
उ ( प्रजा-पते ) प्रजाके स्वामिन्‌ परमेश्वर! ( एतानि ता विश्वा जातानि ) 
इन सव जगत्‌के पदार्थोपर (त्वत्‌ अन्यः ) तुझसे भिन्न कोई भी दूसरा(न परि 
वभूव ) खामित्व नहीं करता । ( यत्‌ कामाः ) जिन इच्छाओंका धारण करते 
हुए हम सव (ते जुहुमः ) तेरा यज्ञ करते हैं, (तत्‌ नः अस्तु) वह हम सबको 
प्राप्त होचे । ओर (वयं) हम सव ( रयीणां पतयः) धनोंके स्वामी ( स्याम ) बर्ने । 
| 
न हित्वा शूरो नतुरो न धृष्णुने त्वां योधो 


*->>५>* 


>>. 


| 
| 
{ 


STS ASI SI I oT oT oI 
SN 


२७ 


>> हा 


॥ धृ । 
। मन्य॑मानो ग्रयोध॑। इन्द्र नकिष्टवा प्रत्यस्त्येषां विश्वां । 
20५८-४४” का >> । 

| जातान्यभ्यांसि तानि ॥ च, ६।२५।५॥। | 

हे ( इन्द्र ) प्रभा! ( न) ना ही (त्वा ) तेरे साथ कोई ( शरः ) शर ओर | 


(न तुरः) न ही शद्ुनाशक और (न) न ही ( श्रष्णुः ) कोई शत्चुका धर्षण करन 
वाला और (न ) न ही ( मन्यमानः योधः ) माननीय योद्धा भी ( युयोध ) युद्ध 
कर सकता है, (त्वा ) तेरे साथ ( न किः प्रत्यस्ति ) कोई भी विरोध नहीं hs 
सकता, क्योकि तू (तानि विश्वा जातानि) सब बने हुए वीरादि 


~ > 
( अभ्यसि ) पराभव कर सकता हे । | हि 
परमेश्वरका कोई भी विरोध नहीं कर सकता, क्योंकि उसकी शक्ति 


सबसे अधिक होनेके कारण वह सबका पूर्ण पराभव कर सकता दै । 
न यस्य॑ देवा देवता न मता आपश्चन शर्॑सो 
अन्तमापुः । स प्ररिका त्वक्षसा चमो दिवश्च मरुः | 
त्वान्नो भवत्विन्द्र ऊती ॥ ऋ. १।१००।१५॥ | 


एममखूम्रुरकसबर्इुदाक्दङक खन काका, SS ७ 
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(न)नतो (देवाः देवताः ) देव देवता आर (न) नही (मर्ताः) 
मनुष्य (च ) ओर न ही ( आपः ) जल भा ( यस्य शवसः-अ्रत ) जिस इश्वरके 
बलका अंत ( आपुः ) प्राप्त कर सकते हे । ( सः मरुत्वान्‌ इन्द्रः) वह प्राण 
शङ्कसे युक् प्रभु ( दिवः च्मः च ) द्यलाक आर पृथिवीलोककी ( त्वक्षसा 
प्ररिक्का) बलसे रिक्त करनेवाला (नः ऊती भवतु ) हमारा रक्षण करनवाला हाव । 
परमेश्वरके बलका अंत कोई भी प्राप्त नही कर सकता | वह अपन 
बलसे द्यलाक और पृथ्वीको वशमे रखता हे, अथोत्‌ खय उनसे बहुत बड़ा ह | 
उसकी रक्षा में रहने स कभी नाश नहीं होता । 
प्र तुविद्यम्नस्यस्थविरस्प घृष्वेर्दिवो र॑रप्शे महिमा 


पथिव्याः । नास्य शत्रन प्रतिमान॑मस्ति न प्रतिष्ठिः 


पुरुमायस्य सद्याः ॥ चट, ६।१८।१२॥ 

( तुवि-द्य-स्रस्य ) अत्यन्त तेजस्वी ( स्थविरस्य ) स्थिर ओर ( छृष्वेः ) 
दुष्टताको पीसनेवाले इंश्वरकी ( महिमा ) महत्ता ( दिवः प्रथव्याः) द्यलाक 
आर पृथिवीकी मर्यादाओसे भी ( प्रररप्श) परे फेली हे । (न अस्य शत्रु) 
इस ईश्वरका कोई शत्ज नहीं ( न अस्य प्रतिमानं ) न इसकी कोई प्रतिमा है, 
इसके समान कोई है । ( पुरुमायस्य ) अनन्त ज्ञानवाले अनन्त शाक्कवाल 
(सह्योः) तथा सहन शक्किवाले बलवान्‌ ईश्वरका और कोई ( प्रतिष्ठिः) 
आश्रय (न) नहीं है। अथोत्‌ वह सवोधार होता हुआ अपन लिए दूसर 
आश्रय को अपेक्षा नहीं करता । 
| इन्द्रे विश्वानि वीय्यौ कृतानि कत्वानि च । 
i यमका अंध्वरं विदुः ॥ ऋ, ८।६३।६॥ 
( यम्‌ ) जिस प्रभु को (अर्का) स्तुति करने वाले ज्ञानी भक्त ( अध्वरम्‌) 


—— SNe 


SRN OY Ya a ah 
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अहिसनीय, अहिंसक (विदुः) जानते हं, उस ( इन्द्रे) सकलेश्वय्यसम्पन्न 
प्रभु मे ही ( कृतानि कत्वोनि च विश्वानि वीय्यो ) क्ृतन्प्रकाशित, आर 
करिष्यमाण>अप्रकाशत सव शक्कया है । 


परमात्मा में नाना शक्तियां हैं, कुछ का ज्ञान मनुष्यां को है, कुछ का 
अगि होगा, इस समय नहीं हे। 


न ते अन्तः शरवसो धाय्यस्य वि तु बाबधे रोद॑सी 


| महित्वा । आ ता सूरिः एणाति तूतुजानो यथे 
| वाप्सु समीजमान ऊती ॥ क्र, ६।२६।५॥ 
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ईश्वर । २६ 


SN +> 


© 
| 
A 7 IELTS TT Mess: 
|| हे जगदीश्वर ! ( त अस्य शवसः अन्तः न धायि ) तेरी इस शक्किका | 
| अन्त किसी से नहीं पाया जाता । (तु) और ( रोदसी ) द्यावाप्र्थित्री को | 
| (वि वावधे) विशेष रीति स वांधता है, अथोत्‌ विना किसी सहारे के अ।कर्षण | 
॥ शक्ति द्वारा उनको स्थिर रखता है, गिरने नहीं देता है । तरी ( ताः ऊतीः ) | 
4 उन रक्ताओं को (समीजमानः) भली प्रकार प्राप्त करता हुआ ओर (तूतुजानः) 6 
| शीघ तदनुसार अनुष्ठान करता हुआ (सूरिः) विद्वान्‌ ( अप्खु ) प्राणी में ॥ 
( आ पृणाति ) प्रसन्न होता है ( इव यूथा अप्खु ) जिस प्रकार पशुओं के | 
समूह जला में तृप्त होते हैं । | 
परमेश्वर की शक्ति अनन्त है । देखिए, किस अद्भुत शक्ति स सूय्य | 
चन्द्र प्रथिवी आदि ग्रह उपग्रहों को आकाशा में विना आधार स्तम्भ के धारण | 
करता है । | 


mh el "<< > 


~ 
> 


सर्वेश्वर । | 
त्वमीशिषे सुतानामिन्द्र त्वमसुतानास्‌। त्वं राजा 
जनानाम्‌ ॥ ऋ, ८।६४।३।| | 


हे । इन्द्र ) ऐश्वय्येसम्पन्न जगदीश्वर ! ( त्वं ) तू ( सुतानाम्‌ ) उत्पन्न 
| पदार्थों का ( ईशिषे) इश्वर है, और ( त्वम्‌ असुतानाम्‌ ) अनुत्पन्नननित्य जीव 
तथा प्रकाति का, अथवा आगे उत्पन्न होने वालों का भी इश्वर हे। (त्वं 
जनानां राजा ) तू ही लोकों का राजा हे। 
परमात्मा ही सर्वेश्वर है । 
यदव्य कचं व्रत्रहन्नुदगां अभि सूर्य । 


सव तदिन्दू ते वशे ॥ ऋ, =।8३।४॥ 

हे ( वृत्रहन्‌ ) अज्ञाननाशक ! (सूर्य) चराचर के आत्मन्‌, सर्वप्रकाशक 
परमात्मन्‌ ! ( अभि ) सव ओर ( अद्य ) इस समय ( यत्‌ कञ्च ) जो कुछ ( उत्‌ 
अयाः ) प्रकट हे ओर ओभल हे। हे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( तत्‌ सर्व ते वशे ) वह 
( सब तेरे वशत"अधिकार में है । 
रं दृश्य और अदृश्य सव ईश्वर के अधीन हे, वही सबका ईश्वर है । 
| 
॥। 


> 


">>> >> >>> >>> >> 


पिबा सोम मदाय कमिन्द्र श्येनाथत॑ सुतम्‌ । 

त्वं हि शश्वतीनां पती राजा विशामासि ॥ क्र. ८।६५॥३॥ 
; है ( इन्द्र) सकलश्वय्यसम्पन्न प्रभा ! ( श्यनाभ्रतम्‌ ) ज्ञानियों से प्राप्त | 
( सुत ) सुनिष्पन्न ( सोमम्‌) सोमरसस्ज्ञानासृत ( मदाय ) मोक्षानन्दके लिए । 
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३० वेदास्त । 


h 


हात 


( कम्‌ ) शीघ्र ( पिब ) पिला । (हि ) निश्चय करके तूही ( शश्वतानां प्रजानाम्‌) 
अविनाशी प्रजाआच्जीवो तथा प्रकृति का (पतिः राजा असि) पालक 
आर राजा ह। 

ईश्वर सबका पालक तथा रक्षक है, वही सबको मोक्षानन्द प्रदान 
करता है । ` 


' इन्द्रों दिवः इन्द्र इशे एथिव्याः इन्द्री अपामिन्द्र 
इत्पर्वेतानाम्‌ । इन्द्रो बृधामिन्द्र इन्मेधिराणामिन्द्रः 


चेमे योगे हव्य इन्द्रः ॥ क्र, १०८६१०) 
(इन्द्रः इत्‌ दिवः इंशः) परमेश्वर ही द्यलोकका खामी है (इन्द्रः पृथिव्या) 
परमेश्वर ही पृथिवी का ( इन्द्रः अपाम्‌) परमेश्वर ही जला का ( इन्द्रः 
पवेतानाम्‌ ) परमेश्वर ही पवतो तथा मेघा का (इन्द्रः वृधां ) परमेश्वर ही 
वृद्धिशीला का ( इन्द्रः इत्‌ मेधिराणाम्‌ ) इन्द्र ही भेघावियो या इकडे कार्य्ये 
करन वालों का खामी हे । (क्षेमे इन्द्र: हव्यः योगे इन्द्रः ) योग ओर क्षम में 
ईश्वर ही स्मरण करन योग्य हे । 
प्रत्यक वस्तु का स्वामी परमेश्वर ही हे। ' पर्चा में परमेश्वर ' इस 
लोकोक्कि का मूल इन्द्रः इत्‌ मेधिराणां' प्रतीत हे । 
अनन्त 
अनन्तं वित॑तं पुरुत्रानन्तमन्त॑वचा समन्ते । 


NN NN 


ते नांकपालश्वरति विचिन्वन्‌ विद्वान्‌ भूतमुत 


भव्थमस्य ॥ « १०।८।१२॥ 

( अनन्त ) अन्तरहित व्रह्म ( पुरु-त्रा) सवत्र ( विततं ) फेला हुआ 
हे। ( समन्ते ) मिले हुए ( अनन्तं ) अनन्त ओर ( अन्तवत्‌ च ) अ्न्तवाला 
(ते) इन दोनो को (विचन्वन्‌) अलग अलग करता हुआ (उत अस्य भूत भव्यम्‌) 
आर इसके भूत ओर भविष्य को ( विद्वान्‌) जाननेवाला ( नाकपालः) 
सुख का पालन कता होकर ( चराति ) विचरता है। 

अन्तवाले अर्थात्‌ मर्यादासे युक्क जगत्के अन्दर अनंत अर्थात्‌ मर्यादा 
राहत परमात्मा फला हुआ हैं। अनन्त और सान्त एक दूसरे के साथ मिले 
जुल ह | इसक Iववकका जाननवाला जो ज्ञानी होता हे, वही आगे उन्नति 
करता है । 

न यस्य देवां देवता न मती आपश्च न शर्वसो 


पा नरक नक्कल. क छु छ कुक कक क 
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इश्चर । ३१ | 


ह्यु 


व | 
अन्तमापुः | स प्ररिका त्वचंसा चमो दिवश्च ४ 
! 
४ 


मस्त्वान्नो भवत्विन्त्र ऊती ॥। क. ११००१५॥ 


( देवाः देवताः) विद्वान्‌ ओर सूर्य्येचन्द्रादि (मर्ताः) मनुष्य अथवा (श्राप?) | 
जल भी ( यस्य शवसः अत ) जिस इंश्वरके वलका अत (न आपुः ) नहीं 
प्राप्त कर सकत । ( सः मरुत्वान्‌ इन्द्रः ) वह जीवनाधार प्रभु ( दिवः दमः ॥ 

) दलोक और पृथिवीलोंकको ( त्वक्षसा परिक्का ) वलसे रिक्क करनेवाला || 

( नः ऊती:भवतु ) हमारा रक्षण करनेवाला होवे । ; | ४ 
परमेश्वरके बल का अत कोई भी प्राप्त- नहीं कर सकता । वह द्यलोक | 

आर पृथ्वी से बहुत वडा हे । उसकी रच्तामे रहनेसे कभी नाश नहीं होगा । 


न यस्य द्यावाएथिवी अनु व्यचो न सिन्ध॑वो 
रज॑सो अन्तमानशुः । नोत स्वव्रष्टिं मदे अस्य >. | 


युध्यत एको अन्यचकृषे विश्वमानुषक्‌ ॥ त्र. १५२।१४॥ ४ 


( द्यावापृथिवी ) द्यलोक आर पृथिवी लोक ( यस्य व्यचः ) जिसकी | ; 
व्यापकता (न अनु ) नहीं पाते ओर ( रजसः सिन्धवः ) अ्तरिक्ञ लोक भी ; 
जिसका अत (न आनशुः) नहीं पा सकते । ( अस्य युध्यतः ) इसके युद्ध ; 
करनेके समय ( मदे ) हर्षेम ( स्वब्रष्टि न) शस्त्रादिकोकी,. अपनी वृष्टि जो i 
होती है उसको भी कोई नहीं जानता । एसा ( पकः ) तू अकेलाही ( अनन्यत्‌ 
विश्वं) अपनेसे भिन्न विश्वको ( आनुषक्‌ चकृष ) संपूर्ण रूपम॑ करता है । | 

परमात्माकी व्यापकता त्रिलोकीसे अधिक है, इसलिए कोई भी 
ठीक प्रकार उसे नहीं जानता, तथा उसके शस्र।स्र केसे शत्रुका नाश करत हैं 
यह भी कोई नहीं जान सकता । ऐसा. विलक्षण शक्तिशाली ईश्वरः अकेला ही । १ 
किसीकी सहायताकी अपेक्षा न-करता - हुआ उससे भिन्न जितना कुछ विश्व | 
है उस सपूर विश्वको वनाता हे! = `: | 

नहि नु ते मंहिमन॑ः समस्य न मघवन्मघवत्त्वस्थ | 


विद्य न राधसो राधसो नूतनस्येन्द्र नकिदेहश | 


इन्द्रिय त ॥ -- - श्र. ३॥२७३॥ |; 


है (मघवन्‌ इंद्र) ऐश्वय्येसपन्न इन्द्र ! (ते समस्य माहिमनः ) तरे | 
सपूंरे;माहेमा का. ( नहि विद्म ) ज्ञान हमें नहीं हे | तेरे ( मघवस्वस्यं न विदा ) 


ऐश्वर्यका भी पूर्ण ज्ञान हम नहीं कर सकते ( नूतनस्य राधसो राधसः ) | 
CR क 2? > स्स्स २ स्टार्क शा न्स -22520 
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३२ वेदास्त । 


तेरी नूतन २ सिद्धियोंका भी हमें ज्ञान नहीं है (इन्द्र) हें भगवन्‌ ! (ते इन्द्रिय) 
तेरी शक्वियोंका भी ( नाकेः दडशे ) हमें दशन नहीं हुआ है । 
परमात्माकी शाक्कि, उसकी महिमा; उसका ऐश्वर्य आदि इतना अपार 
है कि किसी को भी उसका अंत ज्ञात नहीं हो सकता । 
अनुपम 
"~ प्रुविद्यन्नस्य स्थविरस्य घुष्वैर्दिवो ररप्शे महिमा 


` दरृथिव्याः। नास्य शत्रन प्रतिमानंमस्ति न प्रतिष्ठिः 


पुरुमायस्य सतयोः ॥ -. ऋ, ६। १८। १२॥ 


( तुवि-द्य-खस्य ) अत्यंत तेजस्वी ( स्थविरस्य ) स्थिर ओर ( छृष्वेः ) 
दुष्टताको पीसनेवाले इंश्वरकी ( महिमा ) महत्ता द्यलोक आपर पृथिवीको 
मर्यादाओसे भी बाहर (ररप्शे ) फेली हे । (न अस्य शात्रु:) इस ईश्वर का कोई 
शत्रु नहीं ( न अस्य प्रतिमाने ) न इसकी कोई प्रतिमा हे । ( पुरु मायस्य ) 
अनंत ज्ञानवाले ( सह्योः ) और अनन्त शक्किवाले वलवान्‌ ईश्वरको छाड़कर 
आर कोई (प्रतिष्ठिः आश्रय (न) नहीं है । अर्थात्‌ वही एक सवका आश्रय है । 


:- त्वं सुव! प्रतिमानं एथिव्या ऋष्ववीरस्य बृहतः 
` - पतिभूः। विश्वमाप्रा अन्तरिक्त महित्वा सत्यमद्धा 
नकिरन्यस्त्वावान ॥ क्र. १।५२।१३॥ 
हे जगदीश्वर ( त्वम्‌ ) तू ( भुवः पृथिव्याः प्रतिमानम्‌) आकाश और 
भूमि के परिमाण का कतो, तथा (बृहतः ) महावली ( ऋष्यवीरस्य ) महागुण 
युक्क जगत्‌ तथा महावीर मनुष्य का ( पतिर्भूः) पालक है और ( अन्तरिक्षम्‌ ) 
सम्पूण अवकाशको एवं (सत्यम्‌ ) अविनाशी जीव तथा प्रकृति को ( महित्वा ) 
अपनी महती व्याप्ति से ( अद्धा आप्राः ) साक्षात्‌ पूण कर रहा है । सचमुच 
( त्वावान्‌ ) तुक जेसा ( अन्यः ) दूसरा (न कि ) नहीं है । 
परमश्वर क समान अन्य काई नहा है । 
ॐ न त्वावाँ अन्यो दिव्यो न पार्थिवो न जातो न 
ज॑निष्यते | अश्वायन्तो मघवन्निन्द्र वाजिनों गव्य- . 


न्तस्त्वा हवामहे ॥ > क, ७। ३२ । २३ ॥ 


हे ( मघवन्‌ इंद्र) धनवान्‌ प्रभो ! ( दिव्यः ) झलोकमें उत्पन्न और 
DNS NN > *>५> INN +> 
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{ ईश्वर । ३३ ४ 


| | ॥ 
| | | ( पार्थिवः ) पृथ्वीपर उत्पन्न ( त्वावान्‌ अन्यः ) तेरे सदश कोई दसरा (न ४ 
, | जातः ) नहा हुआ आर (न जनिष्यते ) न होगा । ( अश्वायन्तः) घोर्डो की 
॥ ( वाजिनः ) वल और अन्नको, ( गव्यन्तः ) गौवाँकी इच्छा करनेवाले हम ) 
/ (त्वा हवामहे ) तेरी ही उपासना करते हैं । | 
/ परमेश्वर के समान बलवान्‌ काई भी नहीं है इसीलिये उसकी सब 
प्राथना ओर उपासना करते हें । 
0 न कि इन्द्र त्वदुत्तरं न ज्यायो अस्ति व्रृत्रहन्‌ | 
नक्येव यथा स्वस्‌ ॥ सा, पू. २१।१०॥ 
हे ( वुत्रहन्‌ इन्द्र) अज्ञाननाशक विज्ञानेश्वर्यसपन्न प्रभो ! (नके) 
कोइ ( त्वत्‌ उत्तरं ) तुझसे श्रेष्ठ है, ओर (न ) ना ही कोई ( ज्यायान्‌) 
ज्येष्ठ हे । (न कि) ना ही कोई ( एवं ) ऐसा है ( यथा त्वम्‌ ) जैसा तू । 
कितने खुन्दर आर सरल शब्दों में प्रभु की श्रेष्ठता तथा अनुपमता का 
वणुन हे ॥ 


fe 
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ET 


अजर 
सुर्वनस्य पितरं गीर्भिराभी रुद्रं दिवा वर्धयां 
रुद्रमक्तौ । बृहन्तमृष्वमजरं सुपुन्नसरधग्घुवेम क- 
विनेषितास॑ः ॥ ऋ, ३ | ४६ | १० ॥ 
( आभिः गीर्भिः ) इन बचनोंसे (दिवा) दिनमें ( भुवनस्य पितरं 


रुद्र वधय) संसारक पिता रुद्र भगवानको वड़ाई करो ( अक्को रुद्रम्‌ ) 
रात्रिम भी उसी भगवान्‌ रूद्र की वड़ाइ करो । ( कविना इषिता: ) ज्ञान से 
प्रेरित हुए हम उसी (बृहन्त । महान्‌ (ऋष्व ) श्रेष्ठ ज्ञानी (सुसुन्न ) 
अत्यन्त उत्तम विचारशाली ( अजरं) अजर परमात्माकी ( ऋधक ) विपा 
रूप से ( हुवम ) उपासना कर। 

देवेभिस्विषितो यज्ञियेभिरग्नि स्तोषाण्यजरं बृह- 


न्तम्‌ । यो भानुना एथिवीं व्यासुतेमांमांततान 


रोदसी अन्तरिम ॥ क्र, १० | दद । ३ ॥ 
५ ( यज्ञियिभिः देवेमिः इषितः ) यज्ञ करनेवाले पूजनाय दिव्यगुण संपन्न 
विद्वानोंस शिक्षा प्राप्तकर में ( बृहन्तम्‌ अजरं ग्रञ्मिम्‌ स्तोषाणि ) उस महान्‌ 
अजर परमात्मा को स्तुति करू। (यः) जो ( भानुना) अपनी तेजोमयी 
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हँ 


( पृथिवी ) विस्ताण प्राथवiका ( उत ) आर (इमा या) इस प्रासद्ध ॥ 
द्यलोकको ओर ( रोदसी ) रातांदेनका आर ( अन्तरिक्षं ) अन्तरिक्तको (य़ा ; 
ततान ) भर्लाप्रकार रचता ह। र क. | | 
इन दोनों मन्त्रोभ परमात्माके अन्य गुणा क साथ अजर विशषण भी ॥ | 
॥ 
| 


ह कळ ® 
„0 | 
०८ 


स्पष्ट पढ़ा है । म के 
इन्द्रमेव धिषणां सातये धाद्‌ बृहन्तसृष्वमजरं 


युर्वानम्‌ । अषाळूहेन शर्वसा शूशुवांसँ सद्यश्चिव्यो ' 
वावृधे असामि ॥ । १६।२॥ ॥ 4 


Ch > 


(यः) जो (धिषणा ) वद्ध या कमस ( सातये ) सत्कारक लिए, पूजाक 
लिए ( बृहन्तं) सवेमहान्‌ ( युवानम्‌) सदा जवान ( ऋष्वम्‌ ) पूणक्षानी 
( अषाढेन शवसा शूशुवांसम्‌) असह्य बलस युक्त हाकर सचत्र व्याप्त (अजर 
जरारहित (इन्द्रं) सवैश्वरय्यसपन्न भगवान्‌ को ( धात्‌) धारण करता ह, 
वह (सद्यः) शीघ्र (असामि) आद्वताय अथवा अत्यन्त (वावध) वाद्धिको प्राप्त 
होता है। 

परमेश्वर कभी भी वृद्ध नही होता, वह सदा युवा अथांतू स्वकाय्यकरण- 
समर्थ रहता है । बुद्धिद्वारा, तथा कमेद्वारा उसका भक्कपूजा करक विषुल 
वृद्धि प्राप्त करनी चाहिए । 


॥ 
॥ 
| 
| 
| 
अश्याम तं काममग्ने तवोती अश्यामं रयिं रयिवः | | 
सुवीरम्‌ । अश्याम वाज॑माभि. वाजयन्तोऽश्याम 

2: 
व्यञ्नमजराजरं ते ॥ ऋ, ६। ५। ७॥ | 
हे (अजर अझ) क्षीण और जीर न होनेवाले तेजस्वी देव ! ( तव | 
ऊती ) तेरे रक्तणाके द्वारा ( कामं अश्याम) मनकी कामना प्राप्त करे, हे 
( रयिवः) धनयुक्न ! ( सुवीरं रयिं ) उत्तम वीरास युक्क धनको ( अश्याम ) | 
प्राप्त कर । (अभि वाजयन्तः ) सब प्रकारसे भोग्य अन्नकी इच्छा करनेवाले | 


हम ( वाज अश्याम ) अन्नादि प्राप्त कर । तथा (ते अजर द्य ) तरे क्षीण 
होनेवाले प्रकाशमान यशको ( अश्याम ) प्राप्त करै । 
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त्वा झग्ने सदामित्‌ संमन्यवों देवासो देवर्मरतिं 
नयेरिर इति कत्वां न्येरिरे ॥ अभर यजत 
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j | ॥ Sommerer य प +e 
|! | ईश्वर । ४7 जया रै 
१ य 4000 ३५ | 
५ मर्त्येष्वा देवमादेव पे त य: 
ै | >'वा दवमादेवं जनत परचेतसं विश्यमारदेव॑ र 
| ) जनत प्रचेतसम्‌ ॥ र का. ४।१।१॥ | 


त वी प ) परमेश्वर ! ( समन्यवः देवासः ) मननशील दिव्याविद्याप्रका- । 
| योर हात्मा ( हि) निश्चय करके ( सदमित्‌ ) सदैव,/अरतिम्‌ ) प्राप्तकरन ४ 


aS 


योग्य (त्वा देच RR 
{चम्‌ ) तुक सुखदाताकी ( न्यरिरे ) प्राप्तिका यत्न करते हैं। ) 


क जी 


(मत्पपु ) मरणधर्म्मा पदार्थोमे (२ र 
(रण | नवाले 3 
- दाथांमे ( कर प्रकाश करनेवाले (श्रमत्यम) तुझ 
न कारस पूजत हैं ( आदेवं प्रचतसं जनत ) 0 
तुझ वि यापरकाशदाता परमञज्ञानी परमेश्वरकी प्रसिद्ध करते हैं ओर दलीय 
| ( विश्वम ) ससारको ( आदेवं प्रचतस जनत ) सव प्रकारसे सुखयः नी 
बनाते हैं। - 
अ , 9१ 
अहमिन्द्रो न पररा जिग्य इद्धन न मृलबेश्य तस्थे | 
| ~ | > हि छू र्तः A 
कदाचन । सोममिन्मां सुन्वन्तो याचता वसु न में 
तै था| र क हि A 
पूरवः सख्ये रिषाथन । क. १०।४८।५॥ / 
(अहम्‌ इन्द्रः न परा जिय्य ) में ऐश्वय्येसपन्न, सर्व प्रकाशक कभी ह) 
किसीस पराजयका प्राप्त नहीं होता! (न कदाचन मृत्यवे अवतस्थे ) और | 
ना हा कभी सत्यको प्राप्त होता हूं, अर्थात्‌ अमर हूं। (धनम्‌ इत्‌) धनादि ऐश्व- | 
य्यका दाता मे ही हु । ( खुन्वन्तः ) धनादि ऐश्वय्येग्राप्तिक लिए यत्न करते |! 
इप तुम ( वखु ) विज्ञादि धनको ( मा सोमम्‌ इत्‌ ) मुझ ईश्वरहीसे ( याचत ) | 
मागा । ( पूरवः ) हे विज्ञानी भक्का ! ( मे सख्ये न रिषाथन ) मेरी मैत्री में तुम्हें | 
कष्ट न होगा । | 
. Dad ~ aS ~ | 
इस मत्रम परमेश्वर का अमरपन तथा विज्ञामादिधनदातृत्व स्पष्ट | 


ह. > 


उपादष्ट ह । 
यो मत्येष्वस्त॑ ऋतावां देवो देवेष्व॑रतिनिधायि। ॥ 
| 


होता यजिंठो महा शुचध्ये हव्येराभ्रिमनुष ईरः | 
यध्यें ॥ ऋआ. ४२।१॥ | 
(यः) जा ( अग्निः ) परमेश्वर ( मत्यषु अस्तः) मरणधम्मवालों में ॥ 
अमर ( ऋतावा ) सत्यखरूप (देवेषु देवः) देवाका भी देव ( अरातिः ) सर्वत्र | 
प्राप्त ( होता ) दाता ( महा ) महत्वयुक्क ( यजिष्ठः ) अतिशय पूजनीय है, उसे | 
। | ( हव्यः) अपने दानोंके कारण अथवा सुख प्राप्ति के हेतु (मनुषः) मनुष्यों | 
। “नमन ननन न्न पनन 
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| वेदास्त । 


~ ~ बल 755 50 50 TTT RP दा. bE 

१ को ( ईरयध्यै ) प्रेरणा करनेक [लए तथा ( शुचध्यै ) पवित्रता, ज्ञानप्रकाश 
~ [eS Lo ~ ha कर Le 

\ तथा कान्ति प्राप्ति के लिए ( Iनधाय ) हृदयमें धारण करना चाहिए । 


स नों विभावां चक्तणिने वस्तारम्निर्वदारु वेद्य- 

श्रनों धात्‌ । विश्वायुर्यो अमृतो मत्येपूषसुद 

भूदतिथिजातवेंदाः ॥ च्छ, ६।४।२॥ 
(यः) जा ( वस्तोः) दिन, और ( चक्षाणिः) प्रकाशक सूर्ये तथा 


॥| (अप्लिः न) अग्निकी भांति (विभावा ) विशेष प्रकाशवाला ( विश्वायुः ) 
संपूण संसारको ज्ञान तथा आयु देनेवाला (उषभुत्‌) उषाकालम वोध्यन्उपास्य 
१ ( अतिथिः ) सतत ज्ञानवान्‌ ( ज्ञातवेदाः ) प्रत्यक पदार्थमे विद्यमान ( मत्यु 
y अस्तः ) विनाशी पदाथाँमे अमर”अविनाशी ( नः ) हमको ( वन्दारु ) प्रश- 
| सनीय (चनः) अन्नादि पदार्थ (धात्‌) देत है, (सः वेद्यः भूत्‌ ) | 


~ ~ ~ > 
जानने विचारने, प्राप्त करने योग्य है। 


अयं कविरकविषु प्रचेता मतैष्वभ्निरम्टतो नि 

घाचि । स मा नो अत्र ज॒हरः सहस्वः सदा त्वे 

सुमन॑सः स्याम ॥ ऋ. ७।४।४॥ 
( अयं प्रचताः अझिः ) यह ज्ञानी अग्नि (अ-कविषु कविः ) शब्द न 
करनेवालोमै शब्दका प्रवर्तक; अज्ञानियोमे ज्ञानी ( मतेषु अमृतः ) मरनेवालांमे 
अमर ( निधायि) हृदयमे धारण करने योग्य है ! हे ( सहस्‌-व ) बलवन्‌ ! 
(त्वां ) तेरे विषयमे ( सदा ) सदा हम ( सु-मनखः स्याम) मनका उत्तम भाव 
धारण करेंगे, इसलिए ( सः) वह तू (नः) हमारी (मा जुहुरः ) हिंसा 


। 
| 
| 
। न कर । 
| 
। 
। 
१ 
। 
/ 


ज DD 


इस मन्त्रका पूवाद्धं जीवात्माके विषयमें भी लगता है । आत्मा भी चेतन 
और अमर है | आत्मपच्चमै उत्तराद्धका अर्थ दोगा-हे ( सहस्र) महाबली 
परमात्मन्‌ ! ( नः सः अत्र मा जुहुरः ) वह हमारा आत्मा इस संसारम कुटिल 
तायुक्क न हो, और हम ( सदा त्वे खुमनसः स्याम ) सदा तरे प्रति भक्कियुक्क 
मन वाले होवें । 


छ यद्वा प्रवृद्ध सत्पते न मरा इति मन्य॑से । 
' उतो तत्सत्यमित्तव ॥ क्र, ८।६३॥५॥ 


हे (प्रवृद्ध) सर्वज्येष्ठ (सत्पते) सञ्जन-पालक प्रभो ( न मरे) में अमर | 
2535420752: 7577०52 ललल रिले एक? व्यान ० १ 
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TYE RE PE क 
ईश्वर । ३७ y 
(इति यत्‌ मन्यसे) ऐसा जो आप मानते हे, (उत उ तव तत्‌ सत्यम्‌ इत्‌) निश्चय ; 
स आपका वह उपदेश सवथा सत्य ही है। गु 
जीव पक्षमे भी यह संगत हे । जीव कहता है; | | आपने जो ४ 
उपदेश दिया है, कि में जीव अमर हूं; सो टीक ही है। |! 
तमध्वरेष्वीकते देवं मती अर्मत्यम्‌ । | 
ग्रजिष्ट मानुषे जने ॥ ऋ. ५।१४।२॥ ४ 
(मर्ताः) मनुष्य हरएक (मानुषे जने) मनुष्य के अन्दर वर्तमान (त यजिष्ठं) उस | १ 


पूजनीय ( अमत्य देव ) अमर देवकी ( अध्वरेषु ) सत्कर्म्मों के समय ( इलते ) i 
स्तुति करते 


प्रभु जगत्पति शब मनुष्यों के अतःकरण में विराजमान हैं, वही पूज्य ॥ 
उपास्य, अमर, ओर स्तुत्य देव हैं । संपूर्ण सत्कमे करने के समय श्रेष्ठ मनुष्य |/ 
उसीकी प्रशंसा करते हैं । ४ 
न्यायकारी प | 

| y 


शं नों मित्रः श॑ वरुणः शं नों भः त्वर्थमा | 
शं न इन्द्रो बृहस्पतिः शं नो विष्णुरुरुक्रमः ॥ य. २९।६॥ | 


~~ 


( मित्रः ) सबका मित्र इश्वर ( नः श॑) हम सबका कल्याणकारी होवे |) 
( वरुण: ) सबसे श्रेष्ट इश्वर (श्‌) कल्याणकारी होवे। ( अयमा ) न्यायकारी 
इश्वर (नः श॑) हम सव का कल्याणकारी ( भवतु ) होवे । ( इन्द्रः) परम ऐश्वय- 
वान्‌ ईश्वर (नः श) हम सबका कल्याणकारी होवे । ( बृहस्पतिः ) बड़ी वाणी- 
काच्चेद्‌ वाणीका स्वामी, ( विष्णुः ) व्यापक ओर ( उरु-क्रमः ) जिसका महान्‌ 
क्रम-रचनादि सामर्थ्यं हे वह ईश्वर (नः शं) हम सव का कल्याणक्रारी होवे। 

सवके साथ प्रेम करने वाला, सब से श्रेष्ठ, सर्वव्यापक, न्यायकारी 
परम ऐश्वयैवान्‌, विश्वका अधिपति, और विशेष क्रमस कार्य करने वाला ईश्वर 
हम सवका कल्याण करे | 


विशां राजानम्ुतमध्यक्त धर्मणामिमम्‌ । | 
आग्निमीळे स उ श्रवत्‌॥ ८।३३।२४॥ 


( विशां) प्रजाओं के ( अद्धत राजानं) अन्डुत राजा (धम्मणा अध्यक्ष) 
धर्मकाया के योग्य अध्यक्ष अर्थात्‌ कम्मफलप्रदाता (इमं अझ) इस तेजस्वी 
देव की ( ईले ) में स्तुति करता हूं (सः उ ) वही ( वत्‌ ) हमारी स्तुति 


७ जक St Tee I Se 


Tee SS यी 


सुनता है 
ASD ES PP 272०-8० नस > उ ० स्या कम्य ््च्ञ्न्च्ा xDDD स्ट ० 


७ ७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


fw, क. हे जा ७ + ओय हि? ES र” नकल न २.2 00 > या | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


I SS mh SS प्त छु? 


| % | 
7 ४ 


>> 


SoS CSO 


No DDD IIIS 


So Den abe 


वेदास्त । 


परमेश्वरही सबका एक राजा और सब धर्मकमाँका श्रेष्ठ अध्यक्ष हे । 
अर्थात्‌ यथाकमं सब को फल देता है । और बह सब की प्रार्थनाएं खुनता हे। 
इसीलिये उसकी उपासना करनी चाहिये । 
४ यदड़ दाशुषे त्वमग्न भद्रं करिष्यासि । 
तवेत्तत्सत्यरमङ्गिर; ॥ ऋ, १।१।६॥ 
है ( अगिरः ) प्राणी के प्राण ( अग ) परम प्यारे ( अग्ने) सर्वज्ञ प्रभो ! 
(यत्‌) जो (त्वं) तू (दाशुषे) दानशील के प्रति, फलस्वरूप (भद्रं) भलाई, कल्याण 
( करिष्यसि ) करता है, ( तत्‌ ) वह (तव ) तेरा ( सत्यं इत्‌) अटल नियम 
ही है | ~ 
परमेश्वर का यह त्रिकालाबाधित नियम हे, कि जो जैसा कर्म करेगा, उसे 
वैसा फल मिलेग। । इसी वास्ते शास्त्रकारो ने कहा है, “अवश्यमेव भोक्कव्यं 
कृतं कमे शुभाशुभम्‌ ” ॥ ५ 
वि जांनीद्यार्यान्ये च दस्य॑वो बर्हिष्मते रन्धया 
शासदबतान्‌ | शाकीं भव यर्जमानस्य चोदिता 


विश्वेत्ता तें सधमार्देघु चाकन ॥ ऋ, १।५१।८॥ 


हे प्रभो ! ( आयांन्‌ विजानीहि, च ये दस्यवः ) तू आय्याँस्श्रेष्ठकम्मा 
मनुष्योको जानता है, और जो दस्यु=्दुष्ट कम्मी या अकम है, उनको भी जानता 
है । अत एव तू ( बहिंष्मते ) पूजादि सत्य कम्म करने वाले को ( रन्धय ) 
सिंद्धि युक्त करता है, और ( अत्रतान्‌ शासत्‌) अवतों-्पापियाँ को दरड के 
द्वारा शिक्षा देता है, ( शाकी भव) तू ही शक्तिशाली है। और ( यजमानस्य 


का चाहता हू । 


° [oS र 
परमात्मा सवज्ञ तथा सवशक्किमान्‌ हे, अतः वह सब के साथ ठीक 
20 ~ ~ ~ 
ठीक न्याय करके भले बुरे कम्मों का फल देता हे । 


वघेदुःशंसॉ अप॑ दूख्यों जहि दूरे वा ये अन्ति वा 
के चिंदत्रिणः | अधां यज्ञाय॑ शणते सुगं कृध्यग्ने 
सख्ये मा रिषामा वयं तव॑ ॥ ऋ, १।९४।९॥ 


चोदिता ) यज्ञादि करने वाले को सत्कम्म में प्रेरित करता है । (ते सधमादेषु 
DS ~ ° मॉ 
ता बिश्वा इत्‌ चाकन) तरे सहश आनन्द भोग के निमित्त मैं उन सभी सुकमा | 


ऱ्न्न 
= 


Dr 


है ( अझ ) तेजस्वी प्रभो ! (वधेः) वधके साधनभूत शस्त्रो से 
स स स ™ 8 Sree? 
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( डुःशसान ) दुष्ट (दूढ्यः) दुर्बुद्धिवालों जु (अप जहि) ताड़नाओं के द्वारा 
र पु a © ~ > ~ भ ०. र 
मार अधात्‌ उनको सन्माग दिखा । ( दूरे ) जो दूर हैँ (वा ये) वा जो ( अंति 
वा ) पास हे तथा (केचि नो काई ( अत्रिणः) सर्व न 
यअ है लाथ (कचित्‌) जो काई (अत्रिणः) सर्व भक्षण करने 
चाल अथात्‌ स्वार्था हैं। उन सवका हनन कर। ( अधा ) और (यज्ञाय 
शरत ) यज्ञ करन वाले स्तोताको ( सुगं कथि) सुखी कर । हे प्रभा ! (त्व) तरी 
(सख्य) मित्रता में चयं मा रिपाम ) हम नष्ट न हों । अ 
~ ~ > =e ~~ ०७ 
का सुख देता हे । दुष्टों को दण्ड देने का प्रयोजन उन्हें कुमाग से हटाकर 
सुमाग पर लाना होता है । 
न दुष्टुती मत्यां विन्दते स्रेधन्तं रयिन॑शत्‌ 
डुती मत्या विन्दते वसु न स्रेधन्तं र 
सुशक्तिरिन्मंघवन्तुभ्यं माव॑ते देष्णं यत्पार्ये द्विवि ॥ 


( मत्यैः ) मनुष्य ( दुशती ) दुष्ट और मन्द स्तुतियों से ( वखु न विन्दत ) 
अभी एट धन नहीं लाभ करता, [केवल भोग विलास के लिये एवं मारण, मोहन 
आर उच्चाटन आदि अभिचार क्रिया के लिये अथव अन्यान्य जनों को द्वा 
कर अभिमानी इत्यादि होने के लिये जो स्तुति की जाती है उसको दुःस्तुति 
कहते है ]।( खोधन्तम्‌ ) हिंसक पुरुष को भी ( रयिः ) अभीष्ट धन (न नशत्‌ ) 
प्राप्त नहीं होता (मघवन्‌) हे सर्व धनस्वामिन्‌ ! (पाये) इस जगत्‌ में ओर (दिवि) 
आर द्यलोकमे ( मावते ) मेरे समान जनको ( देष्णम्‌ ) देने के लिये जो धन हे 
उस उत्तम धनको (तुभ्यम्‌) आप से ( सुशक्किः इत्‌) सुकर्मा उद्योगी पुरुष ही 
पाता है। कुकर्मा आलसी जन सदा दुःखमेही रहता हे । 

मनुष्य दुष्ट और मन्दस्तुतिया से धन नहीं पाता और हिंसक 
जनके निकट भी लच्मी नहीं जाती । जो धन इस जगत्‌ में और द्युलोक में 


AS (ON 


एप्त करत। है। 
दयालु । 
यो मृळ्यांति चक्रुषे चिदागों वयं स्याम वरणे 
अनागाः । अर्ल बतान्यदितेऋधन्तों यूयं पांत ख- 


(यः) जो प्रभु ( आगः ) अपराध ( चक्रुषे चित्‌) करनेवालेके प्रतिभी 
~ > _ « 
( सडयाति ) दया बनाए रखता हे । ( वरुण) उस सवपूज्य परमात्माके 
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परमश्वर दुष्टों को उनके अपराधाजुरूप दणड देता हे, सत्कर्मी पुरुषों | 


ऋ, ७२२।२१॥ | 


मेरे सदश जनको देने के लिये दे। हे मघवन्‌ ! इसको सुकर्मा ही आप से | 


SS फा 
Se rei या Sri nic oie “चा “> ० 


स्तिभिः सदां नः । च्य, ७।८७।५॥। | 


Foe) 00 ह्य i न 
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४० वेदास्त । 


निकट ( वयं अनागाः स्याम) हम मनुष्य अनपराधा हावच्सद॒व उसक ॥ 
समीप अपराध विहीन होकर रहे । ( अदितः ) उस अखण्ड सवन्यापा दवक | 
( ब्रतानि अन्नु) विविध सत्याद्‌ ब्रतो के अनुकूल ( ऋधन्तः) आचरण । 
करै । हे विद्वानादि समस्त सत्यदेवों ( यूयम्‌) आप सव (नः) हम उपा- |, 
सको को ( स्वस्तिभिः ) कल्याणोंसे अथात्‌ विविध मङ्गल और आशावाद देकर || 
(पात ) रक्षा कर। " 
जो परमात्मा अपराधी पुरुषोंकों भी खुखी करता हे उसक [नेकट ॥ 
हम सदैव निरपराधी होव । उस अखण्ड इश्वरक ब्रताका आजपूवा [नवाह | |, 
करें हे विद्वानों! आप सब हमको सदेव कल्याणां स युक्त कर । 
यन्ननमश्यां गतिं मित्रस्य यायां पथा । | 


अस्य प्रियस्य शमैण्यहिँसानस्य सञ्चरे ॥ ऋ. ५।६४।३॥ ॥४ 


( यत्‌) यदि ( गतिम्‌ अश्याम्‌ ) सद्गते प्राप्त करना चाहु, ता (भित्रस्य) ||, 
खेहमयऱदयालु प्रभुके ( पथा ) बताए मागेसे ( यायां ) जाऊ, क्यके ( अस्य | 
अहिंसानस्य प्रियस्य ) इस हिंसा न करने वाले अथात्‌ दयाभावयुक्क पररमाध्रय | 
परमेश्वरके ( शर्मणि ) कल्याणमय मार्गमे, विद्वान्‌ ( सश्चिर ) आश्रय पाते हे । | 

परमेश्वर दणड देता हे, किन्तु हिसाके भावस नहा, अपितु कल्याणका |; 
भावना से। कल्याण चाहने वालाको दयालु प्रभुक बताए मागन्वद्का अनुसरण |/ 


Sr म +o 
i 
| 
तै | 


करना चाहए । [| 
| अन्तर्यामी । ४ 
न तं विंदाथ य इमा जजानान्यद्यष्माकमन्तरं ४. 
/० बभूव । नीहारेण प्रावता जल्प्या चासुतृप उक्थ- | हुने 
शासश्चरन्ति ॥ , १०।८२।६॥ | i 
\ 


(तं न विदाथ) तुम उसको नहीं जानते, (यः इमाः जजान ) जो इन | 
“सबको प्रकटचउत्पन्न करता है। ( युष्माकं अन्तरं अन्यत्‌ वभूव ) तुम्हारा | 
` अन्तर्यामी तुमसे भिन्न हे । किन्तु मनुष्य ( नीहारेण प्राब्रृताः जल्प्या: ) अज्ञा- | 
नसे ढके हुए होनेक कारण वृथा जलप करते हे, ( च ) ओर (उक्थशासः असु- । 
तपः चरन्ति ) बातूनी-बकवादी [ अपने आएको ब्रह्म माननेवाले ] प्रणमात्र । क. 
की तृत्तिमे लगे रहते हें । १ 

मनुष्य अपन अज्ञानके कारण अपने अन्दर विराजमान अन्तर्यामी भगवान्‌ |! 
को नहीं जान पाते, उस अज्ञानके कारण कई इन्द्रियभोगलोलुप अपन आपको | 


८ ००००००००२०...“ क 552१" 
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१ 
धनी ह क. ७ 


॥ इश्वर । टु 
i बरह्म मान बेंठत हे । ' अहंब्रह्म' माननेवालांके लिए मन्त्रम पढ़ा “ ग्रन्यत ” 

( सवथा विचारणाय हे । वेद स्पष्रशब्दाँम अन्तयामा परमात्माको जावात्मासे ' 
/ भिन्न बतारहा हे । 


१ 

i प्रजापतिश्चरति गर्भै अन्तरजायमानो बहघा विरजा 

“ 

रं सत । तस्य योनिं परिपश्यन्ति धीरास्तस्मिन्‌ हृ तस्थु 

१ अवनानि विश्वां ॥ य, ३११६॥ 
] ( प्रजापातः अजायमानः गर्भे अन्तः चरति ) संपूण संसारका स्वामी, 
४ अजायमान=उत्पन्न न होने वालाजअजन्मा हे, आर जड़, चतन सवक भातर 


रहता ह । (वहुधा चिज्ञायते) नाना प्रकारका जगत्‌ उसीके सामर्थ्यसे 
उत्पन्न होता हे। (धीराः तस्य योनि पारपश्यान्त ) ध्यानी जन उसकी 
मतक साधना का भर्लीप्रकार विचार करते हैं, अथवा बुद्धिमान्‌ लोग इस 
जगत्‌ का कारण उसा ब्रह्मको जानते हैं। (तस्मिन्‌ ह विश्वा भवनानि तस्थुः) 
उसाह। म सारे नोक लोकान्तर रहते हैं । 

इस मन्त्रम परमात्माको सव पदार्थाका अन्तर्यामी कहा है कोई यह न 
समभ ल, के उत्पन्न हानेवाले पदाथोमे वह उत्पन्न होता होगा, इसके वास्त 
अजायमानः' पद्‌ कहा | अर्थात्‌ वह नित्य है! और सबके अन्दर रहता हुआ 
इतना महान्‌ हे, कि यह सारे लोक लोकान्तर उसीम॑ समाए हैं । 


प्रजा ह तिस्रो अत्यायमीयुन्ये१न्या अर्कमभितों 


विविश्रे । बृहृद्ध तस्थौ शुवनेष्वन्तः पवमानो हरित 
आविवेश ॥ का. ८।१०१।१४॥ 
(ह तिस्रः प्रजाः अत्यायं ईयुः / सचमुच तीन उत्पादक-्एक कत्ती 
परमात्मा, एक जीव, तीसरा प्रकतिरूपी उपदान अज्ञेयताको प्राप्त हैं, (अन्या 
अक अभितः नि विविश्रे) दूसरी [ जीव, प्रकृति तथा विकृति ] पूजनीय 
परमश्वरह।म निविष्ट हे । ( बृहत्‌ ह भुवनेषु अन्तः तस्थौ ) इन सवम गुणास 
बड़ा प्रभु सारे लोकाके भीतर अन्तयामिरूपसे स्थित है, ओर {पवमानः हरित 
आविवेश ) सकल संसारका पवित्रकत्तो भगवान्‌ सब दिशाओं उपदिशाओंमे | 


व्याप्त हे । me गरको! 
प्रजापतिश्चरति गर्भ अन्तरईश्यमानों बहुधा वि- 


जायते । अर्धेन विश्व सुवनं जजान यदस्थार्ध 


कतमः स केतुः । « १०।८।१३॥ | i 
प क जन | 


पटवा पटा पक स्या प्या र जक 
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| ४२ वेदामृत | 
| ( प्रजापतिः ) प्रजापति (गर्भ अन्तः) गभक अन्द्रच्सार ससारक वाचम 
अन्त्यामिरूपसे ( चराति) विचरता हे, वह ( अदृश्यमानः ) न दीखता हुआ 
| (बहुधा विजायते) बहुत प्रकारस प्रासद्ध हाता ह। (अधथन) प्रक्कातरूपा-आध 
भागसे (विश्व भुवन) सब भुवनका (जजान) उत्पन्न करता ऑर (यत्‌ अस्य अध) 
जा इसका आधा हे, ( स कतमः केतुः ) वह उसका आनन्दमय स्वरूप ह । 
प्रजापति परमात्मा सब पदार्थमात्रके अन्दर हे, वह दोखता नहा 
तथापि विविध प्रकारासे प्रकट हारहा हे । उसका प्रक्ञातरूप जा आधा भाग 
है, उससे सब जगत्‌ उत्पन्न होता हे, परन्तु जो उसका दूसरा आधा भाग 
रथात्‌ आत्मिक अश हे, उसका दशन स्पष्ट रातस नहा हाता, उसका 
प्रत्यक्ष करनेके जो जो उपाय हे, उनका हा विचार करना चाहय । 
नित्य ( सनातन ) 
` भाग्यो भबदथो अन्नमदद्‌ बहु । 
यो देवमुत्तरावन्तमुपासांते सनातनम्‌ ॥ अ. १०।८।२२॥ 


( यः उत्तरावन्तं सनातनं देवं उपासाते ) जो अनेक उत्तमगुणयुक्क सना 
न ब्रहकी उपासना करता हे, वह ( भाग्यः भवत्‌) भाग्यशाल होता ह, 
गौर परमात्माकी दयासे ( बहु अन्नं अदत्‌ ) अनेक भोग्य प्राप्त करता है । 


सनातममेनमाहुरुताद्य स्यात्‌ पुनणेवः । 
अहोरात्रे प्र जयिते अन्यो अन्यस्य रूपयोः ॥ 


प्र, १०।८।२३ ॥ 

विद्वान्‌ लोग (एनं सनातन आहुः ) इस परमात्माको सनातन कहते हैं, 

पुनः अद्य नवः उत स्यात्‌ ) किन्तु वत्तमानम वह नयाभी रहता हे, अथात्‌ 

सनातन होता हुआ भी सदा युवा है | (अहोरात्रे अन्योअन्स्य रूपयोः प्रजायेते) 
दिन ओर रात>साष्टि आर प्रलय, एक दूसरे को अपेच्तासे होते रहते ह । 


शाक्मना शाको अरुणः सुपर्णः आ यो महः शूर॑ः 
सनादनीळः । यच्चिकेत॑ सत्यमित्तन्न मोघं वसु 
स्पाहसुत जेतोत दाता ॥ ऋ, १०।५५।६ 


हे प्रभो ! (यः) जो तू (शाक्मना शाकः) शक्ति सम्पन्न होने स सर्व समर्थ 
( अरूण: ) सब को गति देने वाला ( सुपणः ) शाभनज्ञानवान्‌ ( शरः ) दुष्टां 


का दलन कत्ता ( महः ) पूजनाय ( सनात्‌) सनातन=नित्य ( अनीळः) किसी 
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हि ईश्वर । दै ४३ 
क सय तर 
। वि ba थान ०९ _ a लत विल 060 आज 
॥ स्थान मेन रहने वाला होता डु भी ( आ ) सर्वत्र व्यापक हदै । 
एसा तू (यत्‌ चिकेत ) जो कुछ जानता है, अथवा करना चाहता है, वह | 
( सत्यम्‌ इत्‌ ) सत्य ही होता है (तत्‌ न मोध ) वह विफल अथवा झूठ | 
> ~ र 
र नहा हाता ( उत ) और तेरा ( वसु स्पा ) धन चाहने योग्य होता है, 
तू ( जता उत दात!) सब को वश में रखने | 
ज र्‌ ने वाला थायो न 
का और यथायोग्य देने 


अस्मा इदु प्रयं इव प्र यॅसि भराम्याङ्गषं वाघे 


NN 


न बज 


खुब्राक्ति । इन्द्राय हृदा मन॑सा मनीषा प्रल्लाय पत्ये | 
धियों मर्जयन्त ॥ ऋ. १।६१।२॥ | 


„(अस्मे इत्‌ उ ) इसी ( इन्द्र।य ) प्रभु के लिये ( बाघ ) शत्र को हटाने | 
क लिय ' सुवृक्ति आंगूपं ) उत्तम भाषण युक्क स्तवन ( प्रयेसि ) करता हूं और | 
प्रय इव ) अन्न के समान ( प्रभरामि ) उसको हृदय में धारण करता हू । 
सव उपासक ( धियः मजेयन्त ) अपनी वुद्धियो को शुद्ध करते हुए ( हृदा ) | 
हृदय ( मनसा ) मन और ( मनीषा ) बुद्धि से ( प्रत्नाय पत्ये ) पुरातन-्सनातन h 
स्वामी प्रभु क लिये अपने शब्द अर्पण करते हैं । 
प्राथना तव सुनी जाती है जव वह शुद्ध भाव और पवित्र मनोवृत्ति- ॥ 
के साथ उच्चारी जाती है । सब उपासक अपनी प्राथनाय इसी प्रकार उसको | 
अपण कर । उपासक अपने अन्दर परमात्मा के प्रति ऐसी उत्सुकता उत्पन्न | 
करे, जस एक भूखेकी अन्नके प्रति होती है । 


| 
पवित्र ॥ 
| 


एतो न्विन्द्रं स्तवाम शुद्धं शुद्धेन साम्ना । 


शुद्धैरूक्यैवोबरृध्वांस शुद्ध आशीवॉन्ममत्तु ॥ | 

ऋ, ८ | §५। ७॥ | 

( णतो ) सव लोग आओ । हम सब ( शुद्धेन सास्रा ) पवित्र साम से | 

( शुद्ध इन्द्रं नु स्तावम ) पवित्र इन्द्र=परमात्मा की ही स्तुति करें, और ॥ 
( शुद्धैः उक्थैः ) शुद्ध वचनों से अथवा ऋचाओं के द्वारा ( वाबृध्वांस ) दोष | 


Ehsaan ca 


: रहित भगवान्‌ की स्तुति करें । ( शुद्धः आशीवोन्‌ ममत्तु ) वह पवित्र तथा | 
आश्रयदाता ( सबको ) सुख देता है । | | 
परमेश्वर सर्वथा दोषरहित, और पवित्र है, पवित्र वेद मन्त्रों, तथा | 

पुर्नात वाक्यां द्वारा उसकी स्तुति करनी चाहिये! - ६ 
SS 
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इन्द्र॑ शुद्धो न आग॑हि शुद्वः शुद्धाभिरूतिभिः । 


शुद्धो रयिं नि धारय शुद्धो मंमद्वि सोम्यः ॥ 

ऋ. ८।५।८॥ 
हे ( इन्द्र ) | अखणडैश्वरय्य॑सम्पन्न विभो ! ( शुद्धांभः ऊाताभः शुद्धः ) 
। पवित्र रक्ताओं के द्वारा शोधक ओर ( शुद्धः ) स्वयं पवित्र तू ( नः आ गाह ) 
हमे सवेथा प्राप्त हो । ( शुद्वः रंयि निधारय) तू शुद्ध धन दता ह । और 
(शुद्धः ) पवित्र तथा ( सोम्यः ) सोम्य तू ( ममद्धि) हम सव का आनान्द्त 
करता है। 


एष सूरथैमरोचयत्पय॑मानो विच॑षेणिः । 


विश्वा धामानि विश्ववित्‌ ॥ क्र. ६।२८।५॥ 
( पष विचर्षणिः पवमानः सूय्येम्‌ अरोचयत्‌) यह सवज्ञ पवित्र प्रु 
सूय्ये को प्रकाशित करता है, ओर वही ( विश्ववित्‌ ) सवव्यापक, सव स 
विचार करने योग्य, सब से जानने योग्य प्रभु ( विश्वा धामानि ) सम्पूण 
तजस्वी पदार्थों को प्रकाश युक्क करता है। 
विश्वो यस्य॑ ब्रते जनों दाधार धमणस्पतेः । 


पुनानस्य प्रभूवसोः ॥ क. ६।३५।६॥ 


(यस्य ) जिस ( प्रभूचसोः ) प्रभूत ऐश्वय्येसम्पन्न ( पुनानस्य ) पवित्र 
धम्मणः पतेः ) नियम पालक प्रभु के ( व्रते) व्रतचनेयम म (विश्वः जनः) 
सारा संसार ( दाधार ) अपनी सत्ता धारण कर रहा है, उस पवित्र 
परमात्माकी भक्कि स अपने मन, वाक्‌, काय को पवित्र करना चाहिये । 
सश्कित्ता | 
अहमेव वात इव प्र वाम्यारभमाणा भुवनानि 


विश्वां । परो दिवा पर एना एथिव्येतावती महिना 


सम्ब॑भूव ॥ क्र. १०।१२५।८।। 
परमेश्वर उपदेश करता हे -( विश्वा भुवनानि आरभमाणा) सब 
भुवनो को बनाता हुई ( अह एव ) में ही ( वातः इव ) वायु की भांति 
( प्रवामि ) इन सब को गति देता हूं । अथवा नाश करता हूं । में ( दिवः परः ) 
द्यलोक से परे हुं, ( पना पृथिव्याः परः ) इस पृथिवी स भी परे हूं । (पत।वती) 


यह दृश्यमान स्रष्टि मरी ( महिना सबभव ) महिमा हे, अथवा मेरी महती 
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€ 
इश्वर । ८५ 


शक्कि से उत्पन्न हुई है । | 
परमेश्वर सारी सृष्टि की रचना करता है 
य इमे द्यावांएथिवी जनिंत्री रूपैरविशद्धर्वनानि 


~ ७ 


विश्वा । तमद्य होतरिषितो यर्जीयान्देव त्वष्टार- 
मिह यंकि विद्वान ॥ व्यय १०।११०।६॥ 
( यः इमे द्यावापृथियी जनित्री ) जो इस द्युलोक और प्रथिवी लोक को 
उत्पन्न करता है, और ( विश्वा भुवनानि रूपैः अर्पिशत्‌ ) सम्पूर्ण लोक 
लोकान्तरों को तत्तदूप से युक्क करता है, हे ( होतः ) होता ! ( अद्य ) तू आज 
(विद्वान्‌) इस रहस्य को जानता हुआ ( इषितः ) विज्ञान युक्कहोकर, 
सदिच्छा से प्रेरित होकर ( यजीयान्‌ ) अत्यन्त यजनशील होता हुआ 
(तं देवं त्वष्टारं ) उस कमनीय सृष्टि कर्ता की ( इह) इस स्थान में (आ यत्ति) 
भली प्रकार पूजा कर । 
मनुष्य को चाहिये कि इन लोक लोकान्तराँकी रचनाका विवेचन कर 
इनके रचयिताकी खोज करें। उसका ज्ञान प्राप्त कर अत्यन्त उत्सुकता 
तथा भक्ति से निरन्तर उसकी पूजा कर अपना कल्याण साधे । 
मा नों हिंसीज्जनिता यः एंथिव्या यो वा दिवं 
सत्यर्धमा जजान॑ । यश्चापश्चन्द्रा बुंहतीजैजान 
कस्मे देवायं हाविषां विधेम ॥ ऋ, १०।१२१।६॥ ` 
(यः सत्यधर्मा ) जो अटल नियमों का धारण करने वाला है, और 
(यः वा दिवं जजान ) जा द्रलोक का वनाने वाला है और (यः पृथिव्याः | 
जनिता ) जो प्रथिवी को उत्पन्न करता है, वह (मा नो हिंसीत्‌ ) हम सव 
को कष्ट न दे ( यः चन्द्राः ) जो आनन्दकारक ( बृहतीः अपः ) बड़ी 
प्राकृतिक सृष्टी को (जजान) उत्पन्न करता है, उस (कस्मै देवाय हविषा विधेम) 
आनन्दकारक परमात्मा की उपासना यश्ञद्वारा हम सव को करनी | 
चाहिये । 


>>> 


न 
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सुरूपकृत्नुमूतये सुदुघामिव गोदुहे । | 
जुहूमसि द्यर्विद्यवि ॥ ऋ. १॥४॥१॥ | 
( गोडुहे सुदुघां इव ) गो का दूध निकालने के समय उत्तम दूध देने A 
वाली गौ की जैसी इच्छा की जाती है, उसी प्रकार ( ऊतये ) अपनी रक्षा ॥ 
करने के लिये, ज्ञान प्राप्ति के निमित्त ( द्यवि द्यवि प्रतिदिन ( सु-रूप-कत्नु ) 
TP RS . 
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४६ वेदामृत । 


उत्तम रूप बनाने वाले>सृष्टिकत्ती ईश्वर की ( जुहमसि ) प्राथना करते हैं । 
परमेश्वर इस जगत्‌के सम्पूण पदार्थोको सुन्दर रूप देता है, और 
वह सबका उत्तम रक्षक है। अतएव अपनी रक्षा करनेके लिये तथा 
अपनी अवस्था उत्तम बनानेके लिये हर एकको प्रति दिन उसकी प्रार्थना 
और उपासना करनी चाहिये | 


` इह त्वष्टारमभ्रियं विश्वरूपमुप ह्ये । 
अस्माकमस्तु केव॑लः ॥ ऋ, १।१३।१०॥ 


( इह) इसी जन्म में (श्रग्रिय) अग्रपूज्य, प्रथम (विश्वरूप) सब को रूप 
देने वाले (त्वष्टारं) त्वष्टा अर्थात्‌ कारीगर-खष्टिकर्त्ता ईश्वर की (उपह्वये) प्रार्थना 
करता हूं । वह ( केवलः ) केवल=्सुखस्वरूप ( अस्माकं अस्तु) हमारे पास 
रहन वाला होवे । अथवा वही हमारा केवल=उपास्य हो । 
परमेश्वर सव स पहिला कारीगर है, जिसने सब जगत्‌ के पदार्थों 
को रूप दिया है । बह हमारा सहायक होवे । इसी प्रकार जो कारीगर 
सुन्दर आकार वाले पदार्थ बनाते हैं, वे भी हमारे संघ में होवे, जिल से | 
हमारा संघ सदा उन्नत हो, क्योंकि कारीगरी से ही उन्नति होता है। 
| २ 

त्वमग्ने पुरुरूपो विशेविशे वयो दधासि प्रल्लथा 

पुरुष्टत । पुरूण्यन्ना सहसा वि राजसि त्विषिः सा 

ते. तित्विषाणस्य नाधूबे ॥ ऋ, ५।८।५॥ 
हे ( पुरुष्डुत ञ्चे ) अति प्रशंसित तेजस्वी देव ! ( त्वं पुरुरूपः ) तू 
सब को रूप देने वाला ( विशे विशे ) प्रत्येक पदार्थ के अन्दर ( प्रत्नथा ) 
प्राचीन काल से ( वयः द्धासि ) आयु बल आदि धारण करता है ! (सहसा) 
oe बल से ( पुराण अन्ना ) अनेक अन्नों स ( वि राजसि ) शोभता है । 
` तित्विषाणस्य ते ) तेज से युक्क तेरा ( त्विषिः ) प्रकाश (न आघवे ) दूसरों 
के कारण कम नहीं होता | प 
र ड र आ SR तूने रूप दिया है । प्रत्येक प्राणिमात्रको 
रे Ms ह देता हे । सब भोग्य पदार्थं देने के कारण 

त शा बढ़ रही दै. और तेरा तेज पेखा है कि, जो किली पकार मी 

न्याक द्वारा न्यून नहीं हो सकता । 


१ किं ९स्विदासीदविष्ठानंमारम्भ॑णं कतमत्‌ स्वित्‌ 
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| । यतो भूमि जनयन्‌ विश्वकर्मा वि द्या- 
मोर्णॉनमहिना विश्वर्चक्षाः ॥ यजु. १७।१८॥ 


इस जगत्‌ का ( अधिष्टानं ) आधार ( किस्वत्‌ आसीत्‌ ) क्‍या ह, 
अथवा कसा आश्रयमय हे । आर इसका ( आरम्भणं ) उपादानकारण 
( कतमतूस्वित्‌ ) कोन सा तथा ( कथा आसीत ) किस प्रकार का हे । (यतः) 
जिस स ( विश्व- चक्षाः) सवेज्ञ ( विश्व-कर्मा ) विश्वका कर्ता प्रभु 
( भोम द्या जनयन्‌) प्रकाश आर अप्रकाश लोको की रचना करके (महिना) 
"अपन महत्व से ( वि-ओरणोत्‌ ) विविध प्रकार स आच्छादित करता है ! 

इस मन्त्रम जगतूक उपाद(नकारणको अन्वषणा की सूचना है । प्रभुको | 
सवश तथा [वश्‍व--रचयिता कहा है विश्वकर्माके साथ विश्वचक्षाः=सचेन्न 
गवशषण अत्यन्त उपयुक्त तथा महत्वयुक्क हे। स्रष्टिकर्ताका सवक्ञ हाना 
आवश्यक हे, यह इस मन्त्रम दर्शाया गया हे । 


विश्वतश्चक्षुरुत विश्वतों सुखो विश्वतो वाहुरुत 
विश्वतस्पात्‌ । सं वाहुभ्यां धम॑ति सं पतंचै ब्यावा- | 
भूमीं जनयन्‌ देव एक; ॥ _ यज्ञ, १७१६ १ 
"( विश्‍वतः-चक्षु:) सर्वत्र जिसकी दशन शक्ति है, और ( विश्वतः-- ४ 
| 
| 


र ० 


रपे >>> ०->> 
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सुखः ) सवेत्र जिसका उपदेश हो रहा हे, ( विश्वतः-बाहुः ) सर्वत्र जिसकी 
वाहक शक्तियां हे, (उत ओर ( विश्वतः-पात्‌ ) सर्वत्र जिसकी व्याप्ति | 
हे, ( एकः ) अद्वितीय, अकेला ( देवः ) दिव्य गुणयुक्क प्रभु ( पतत्रेः ) परमाणु | 
आदि स ( द्यावाभूमी ) प्रकाशाप्रकाश सृष्टि को { जनयन्‌ ) उत्पन्न करता | 
हुआ ( बाहुभ्याम्‌) अपनी धारण-अआकषण शाक्कियां से .( खं धमति ) गति= | १ 
जीवन व रहा टर र न | ; 
बड़े स्पष्ट शब्दों म परमात्माको स्रृष्टि कत्ता वतलात हुए सर्वव्यापक |/ 
भी कहा गया हे ' जा सवव्यापक नहीं, वह सृष्टि रचनेम केसे समर्थ हो ४ 
। सकता है ? साथ ही यह भी वतला दिया, [कि वह अकेला ही सृष्टि | 
रचता है | प 
| 


सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता | 
जनिताग्रेजनिता ~ [ जनितेन्द्रस्य 

पृथिव्याः । सूयेस्य न | 

जनितोत विष्णोः ॥ सा. पू. ६।४।३॥ ॥| 
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४८ वेदास्त । 


( मतीनां जनिता ) वेद ज्ञान का उत्पन्न करने वाला, ( दिव जानता ) 
द्यलोक का पैदा करने वाला ( पृथिव्याः जनिता ) पृथिवी का सजनहार 
( छन्न: जनिता ) अग्नि का उत्पादक ( सूथस्य जानिता ) खूथ्य का उत्पादयिता 
( इन्द्रस्य जनिता ) इन्द्र-विद्यत्‌ , वायुः, ऐश्वय्य का स्रष्टा ( उत ) ओर 
विष्णोः जनिता ) विष्णुत्यज्ञ, जल का स्रष्टा ( सोमः ) सारे ससार का स्रष्टा 
पवित्र कत्ता, ऐश्वर्य प्रदाता, महाज्ञानी, सव का वशी प्रभ ( पवते ) सब 
को गति देता है, पवित्र करता है। 

अजन्मा । 
अजो न चां दाधार॑ एथिवीं तस्तम्भ द्यां मन्त्रेभिः 
सत्यैः । प्रिया पदानि पश्वो निपांहि विश्वायुरग्ने 
गुहा गह गाः ॥ क्र, ?।६७।३॥ 


(न) जैसे ( अजः ) न जन्मने वाला=अ्जन्मा परमेश्वर ( सत्यैः मन्त्रैः) 
न टूटन वाले विचारोंस ( क्षां दाधार ) पृथिवीकों धारण करता है 
( परथिवा द्यां तस्तम्भ ) विस्तृत अन्तरिक्षत तथा यलोक अथवा सूथ्यादि 
तेजस्वी पदार्थोको ( स्तभ्नाति) गिरनेसे रोकता है । ( प्रिया पदानि ) 
प्रीति कारक प्राप्तव्य पदार्थाको देता हे, ( विश्वायुः ) सम्पूणं आयु र 
वाला, ( पश्वः ) बन्धनसे ( निपाहि ) सवथ छुड़ाता है । ( गुहा ) वुद्धि 
मं स्थित हुआ वह ( गुहे ) गुह्य पदाथेको ( गाः ) जानता हे, वेस ही तू भा 
हे ( असने) चिद्रन जीव ! हम अज्ञान दिसे छुड् कर प्राक्तब्यकी प्राप्ति 
करा । 


PT > 


RS य प 3 


उत नोउहिवुध्न्य/ शृणोत्वज एक॑पात्‌ एथिवी 
समुद्र: | विश्वे देवा ऋताब् धो हवानाः स्तुता मन्त 
कविशस्ता अवन्तु ॥ का. ३।५०।१४ | 


षा > «<< > 


हे मनुष्यो ! ( एकपात्‌) संसारमें जिसका एक पाद हे, अथात्‌ 
ससार जिसकी अपेक्तास अत्यन्त छोटा है । ऐसा ( अजः ) अजन्मा 
| परमात्मा ( नः ) हमारी प्राथनाको ( श्रणातु ) सुने, जिक्तसे ( बुन्ध्यः ) अन्त- 
| रिक्तम होन बाला ( अहिः ) मेघ ( उत) ओर ( प्रथिवी) भूमिः ( समुद्रः ) 
अन्तरिक्त ओर ( क्रातावधः) सत्यको द्वाः करन वाल ( हुवानः ) आह्वान 
करन वाल ( विश्व देवाः ) सम्पूणं विद्वान्‌ ओर ( कविशस्ताः ) परमात्मासे 
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उपदिष्ट, (स्तुताः) ऋषियों, विद्वानों द्वारा प्रशंसित अथवा अध्यापित (मन्त्राः) ; 
चंद अथवा विचार ( अवन्तु ) हमारी रक्षा करें| / 
शन्नो अज एकपाद्देवो अस्तु शं नो5हिंबृध्न्यः १ श॑ ४ 
> =] * नपात्पेरुरस्तु + नट 

संसुद्रः । शन्नो अपां नर्पात्पेरुरस्तु श नः प्रश्निं- ४ 

5 पये) हे डु र्ड न 
भवतु दंबगापाः ॥ ऋ, ७३५॥१३॥ ४ 
_ (एकपात्‌ ) एकपात्‌ ( अजः ) अजन्मा परमेश्‍वर ( नः ) हमारे लिये || 
( श्‌ ) कल्याणकारी ( अस्तु ) होवे ( बुन्ध्यः अहिः नः शे ) अन्तरिक्षम होने ॥ 
चाल सघ हमार लिए कल्याणकारी हो । ( समुद्रः श॑ ) समुद्र सुखदायी ४ 
दा ( नपात्‌ अपाँ पेरु: ) पाद रहित होकर जलोंका पार करने वाली श्र थात्‌ ; 


> 


नाका आदि (नः शं) हमारे सुखकारक हो ( देवगोपाः पृश्निः न श॑ भवतु ) 


[Nes [$ _ ~ I । 
सूय्याद्का रक्षा करन वाला अन्तरिक्त हमारे लिये सुखकारी हो | ; 
ऊपर क दाना मन्त्राम प्रयुक्त “ एकपात्‌ ” शब्द एक विशेष निर्देश | 
कर रहा ह। पादो अस्य विश्वाभूतानि त्रिपादस्यासृतं दिवि’ यज्ञः ३१।३॥ | ४ 
यह सारा विश्व ब्राह्माएड मानों प्रभुके एक पादमें समाया है । |: 
परमात्मा इससे कहीं वडा हे । उसका शेष भाग स्वप्रकाशमें स्थित है । | 
अनादि । } 

तट के त्व पिरिर 
अभ्रातूव्यो अना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि। ७0 
॥ 


युधेदापित्वमिच्छुसे ॥ सा. पू. ५।२।१॥ 
ह ( इन्द्र ) अखण्डेश्वय्यसम्पन्न परमेश्वर ! ( त्वं ) तू ( अभ्रातृव्यः ) 
शञ्जु राहित है; अथवा 'किसीका शवु नहीं है ( अनापिः ) बन्धु रहित है, | 
अथवा किसीका बन्धु नहीं हे, (अना ) तेरा कोई नेता नहीं है अथवा तरा ; 
कोई नर=सेवकऱनाकर नहीं है, अर्थात्‌ तू स्वकार्य्यमें दूसरकी सहायता / 
की अपेक्षा नहीं करता, ( जनुषा सनात्‌ असि ) तू जन्मसे सनातन हैं, | 
अथात्‌ तू जन्म-्आदि से रहित अनादि है, (युधा इत्‌ ) उद्योगसे ही तू 
बन्धुताको स्वीकार करता हे । 
वयमु त्वामपूव्ये स्थूरं न कचिद्‌ भरन्तोऽवस्यवः । 
वज्रिं चित्रं हवामहे ॥ - सा. उ. १।१।२२॥ 
हे ( अपूर्व्य ) अनादे परमात्मन्‌ ! .( वञ्जिन्‌ ) पाप वारक प्रभो ! 
( अवस्यवः वय ) रक्षाके अभिलाषी हम लोग ( त्वाम्‌ उ) तुक ही (चित्र) | 


अद्भुत ( स्थूरं ) अविनाशीकी ( हवावहे ) कामना करते है (न) जिस | 
Ph 


॥ 
| 


| 
| 


| 
| 
| 
| 
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र प्रकार अन्य रक्षाभिलाषी लोग ( कञ्चित्‌ स्थूरं भरन्तः ) किसी महापुरुष | | 
॥ का आश्रय करते है | है | 
{ निविकार | 
~ €। निति ॥ 
र! अर्दितिन उरुष्यत्वदितिः शर्म यच्छुतु | माता | 
| मित्रस्य॑रेवतो$्येम्णा वरूणस्य चानेहसो व | 
॥ ऊतये सु ऊतयों व ऊतयः ॥ क. ८।४७।8॥ 
( ( अदितिः ) अखणडनीयननिविकार परमात्मा (नः उरूष्यलु ) हमें उन्नत h 


करे | अदितिः शर्म॑यच्छतु ) निर्विकार जगर्दाश्वर, हमें, कट्याणन्पेहिक तथा 
आमुष्मिक सुख प्रदान करे, बह निर्विकार परमेश्वर ( मित्रस्य रेबतः ) सबसे 
स्नेह करने वाले धनीका और ( अयेम्णः वरुणस्य ) न्यायकारी घामिक राजा 
का ( माता ) मान करने वाला है। हे विद्वानों। (बः ) तुम्हारे लिप उसकी 
(अनेहसः) निर्दोष, पाप रहिंत ( ऊतयः ) रक्षाएं होवें, तथा उसको (ऊतयः ) 
प्रातिण (वः) तुम्हारे लिए (सु उतयः) अच्छे प्रकारसे अधैसाधिका हाँ ॥ 
सुगव्यं नो वाजी स्वश्व्यं पुंसः पुत्रों उत विश्वा- 
पुषं रयिम्‌ । अनागास्त्वं नो अदितिः कृणोतु चतरं 
नो अश्वो वनतां हविष्मान्‌ ॥ क्र. १।१६२।२२।। 
( वाजी ) धनधान्यका स्वामी, शक्किसपन्न प्रभुः (नः) हमे ( सुगव्यं ) 
अच्छा गौ-आदि धन, ( सु-अश्वयम्‌ ) सुन्दर अश्वादि संपत्ति ( उत ) आर 
(पुंसः पुञन्‌ ) बलवीय्येसपन्न पुरुषार्थौ संतान तथा ( विश्वापुषम्‌) सव 
प्रकारकी पुष्टि देने वाला (रायम्‌) धन देवे। ( हविष्मान्‌) हविः-नाना 
दानयुक्क { अश्वः ) व्यापक विज्ञानी प्रभु ( नः क्षत्रं वनताम्‌ ) हमें राज्य दे, 
( अदितिः) अखणिडत=निर्विकार परमात्मा (नः ) हमारा ( अनागास्त्वं ) 
पापराहित्य=निरदोषता ( कृणोतु ) करे ॥ 
परमेश्वर ही सब सपत्तियाँका दाता है, वही हमारे कुकर्माका दण्ड 
देकर हम निदोष कर सकता है ॥ 
इन I ~ ~ le 
न्द्रः किल श्रत्यां अस्य वेद॒ स हि जिष्णुः पथि- 
कृत्सूयॉय । आन्मेना कृण्वन्नच्युतो सुबदूगोः पति- 
४ =) fe (-- '>३ 
दिंवः संनजा अप्रतीतः ॥ चर. १०।१११।३॥ 
( इन्द्रःकिल ) परमेश्वर ही ( अस्यं श्रुत्यै) इसके सुननेको ( वेद ) 
<< >> व्वा (5.5 २७०४०००22० >> ० 3 
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ह ह, श्रथात्‌ परमात्मा ही भक्ककी प्राथना खुन सकता है।(सः हि १) 
जष्णुः सूय्याय पथिक्कत्‌ ) वही जयशीलस्सर्वात्कृष्ट प्रभुः सूय्येके लिण मार्ग |! 
वनाता हे । ( अच्युतः ) वह निर्विकार ( मनाम्‌) मनन साधन वेद विद्याको ४ 
(आत्‌) सुन्दर रीति से ( कृतवन ) रचता हुआ (गो दिवः पतिः) पृथिवी ओर ; 
| झुलोकका स्वामी ( भुवत्‌) होता है । ( सनजा) सेवनीय पदार्थाको \ 
उत्पन्न करता हुआ भी वह (अप्रतीतः ) अलक्ष्य दै=इन्द्रियागोचर है, ४ 
अथवा ( अप्रति-इत ) जिसका काई परातानोधि या तुल्य नहीं है अर्थात्‌ ; 
अनुपम हं ॥ 
ऋचा अक्षरे परमे व्यामन यस्मिन्‌ देवा अघि ' |; 


विश्व निषेदुः । यस्तन्न वेद किम्‌चा करिष्यति य | 
इत्तद्विदुस्त इम समासते ॥ त्र. १।१६४।३६॥। | 
(ऋचः ) ऋग्वेदादिसे प्रतिपादित ( यास्मिन्‌ ) जिस ( परम ) सर्वोत्कृष्ट | 
मन्‌ ) सर्वेव्यापक ( अक्षर ) विकाररहित परमेश्वरमँ ( विश्वे) सब 
ए) सूय्य चन्द्र भूमि आदि (अधि निषेदुः ) आधय रूपसे स्थित | 
, (तं यः न वेद) उस परब्रह्म परमेश्वर को जो नहीं जानता है, वह ( ऋचा ) 
दसे ( कि करिष्याति ) क्या करेगा, अर्थात्‌ उसका वेदाध्ययन निष्फल है । | 
तद्‌ विदुः ) जो मनुष्य उस प्रभु को जान लेते हैं, (ते इमे इत्‌ समासते ) 
वे ही इस ब्रह्ममें भली प्रकार स्थित होते हें । 
वेद पढ्नेका लाभ तभी है, कि वेद पढ़नेसे ईश्वर, जीव, प्रकृति तथा 
जगत्‌का जो शाब्दिक ज्ञान प्राप्त हुआ हे, उस ज्ञानको चारिताथ करनेक्रे । 
लिए योग साधन द्वारा उनका साक्षात्‌ करनेका प्रयत्न करें ॥ 
अकामो धीरों अमतः स्वयंभू रसेन तृप्तो कुसश्च- 
नोन! तमेव विद्वान न बिंभाय म्त्योरात्मानं भीर॑- 


मजरं युवानम्‌ ॥ , १०८॥४४॥ 

( अकामः) निष्काम, ( धीरः ) धेयवान्‌=निभय ( अस्तः) अमर, | 
(स्वयंभूः ) स्वयं होनेवाला=स्व सत्तामे परानपेक्त-अनादि ( रसेन तृप्तः : रखसे 
तृ्=ञआनन्दमय ( कुतश्चन न ऊनः ) कहा स भी न्यून नहा है! अर्थात्‌ उसमे 
कोई विकार नहीं आता ( त एव धार ) उसी ज्ञानी अथवा निर्भय ( अजर ) 
अजर ( युवानं ) सदा जवान ( आत्मानं ) सवेव्यापक परमात्माको (विद्वान) 


जानने वाला ( मृत्योः ) मृत्युच्जन्म मरणसे ( न बिभाय ) नहीं डरता है । 
| न्स्ल्ल्ण्स्व्च्ण्ख्ल्ण्स्ख्ग्ख्ल्ण्स्ल्ल्ज्व्स्ज र रू >> ब्ला व 
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यजुवदम भा तमेव विदित्वातेम्युमात नान्य पन्थाः” उसो ( परमात्मा ) ही 
को जान कर मृत्यु=्जन्ममरणको उट्लघन कर जाता ह, इसक ।लण अन्य 


उपाय नहा है ॥ 


` अभय 
अटति मित्र वरुणोत मळ यद्वों वर चक्रमा 
कच्चिदागः । उवैश्याम भय ज्योतिरिन्द्र मा नों 
दीर्घा अभि न॑शन्तमिंस्राः ॥ ऋ० २।२७।१४॥ 


हे ( अदिते ) निवकार अतएव ( वरुण ) सवै श्रेष्ठ ( मित्र ) प्रीति 
करने योग्य परमात्मन्‌ | ( वयं यत्‌ काञ्चत्‌ वः आगः चकृम ) हमने जो 
कोई अप का पाप [ आज्ञाल्लघन रूप ] किया हो, उसको ( सड ) शुद्धि कर 
दे। हे ( इन्द्र) आवद्यान्धकार विनाशक वभा | (अभयं उरु ज्यातिः अश्याम्‌ ) 
तुझ अभय महान्‌ प्रकाशस्वरूप का हम प्राप्त कर, जिलसे ( दोघा: ) दोघे 
(तमिस्राः ) अन्धकार, अथवा व्याकुलतामयी रात्रए ( न )हम (मा ) न 
( अभि नशन्‌ ) प्राप्त हा । 


उताभ॑ये पुरुहूत श्रवोभिरेको दृठमंवदों व्हा 
सन्‌ । इमे चिदिन्द्र रोद॑सी अपारे यत्स॑गभ्णा 


म॑घवन्‌ काशिरित्ते ॥ ऋ० ३।३०।५॥। 


हे ( पुरुहूत ) अनको स स्तूयमान प्रभो ! तुझ ( एकः ) अद्वितीय 
(सन्‌ ) तीनां लाको मे चत्तमान ( वृत्र-हा ) 'अज्ञानानवारक प्रभु न 
( श्रवोभिः ) यशः पूणे वेदवचंनां द्वारा अपने ( अभये) अभयस्वरूप के 
विषय मे ( डढ़म्‌ अवदः उत ) हढ़ उपदेश किया ही हे । ( इन्द्र ) हे लोक 
धारक प्रभो ! ( यत्‌ ) जा तू ( इमे अपारे रोदसी चित्‌ ) इन अपार लोक" 
लोकान्तरों को ( स गृभ्णाः ) ग्रहणन्धारण करता हे=वशम रखता हे । हे 
( मघवन्‌ ) अनेक महिमसम्पन्न ! वह ( ते ) तेरे ( काशिः इत्‌) स्वरूप का 
प्रकाश ही हे। 


परमेश्वर इन लोक लोकान्तरों का धारण पोषण करता हुआ अपने 
अभय स्वरूप [ जिस से किसी को भय न हो, ओर जिसे किसी का भय न 
[a ~ >) 
हो ] का परिचय दे रहा हे । 
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परमात्मज्ञान से मुक्ति हो जाती है, फिर जन्ममरणसे क्या भय ! 
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| कि. ईश्वर । ५३ 
| स्वस्तिदा विशां पति्रृत्रहा विमूधो वशी) | / 


जे नर पुर एतु नः सोम॒पा अभयङ्करः ॥ अ० १।२१। १॥ 


( स्वस्तिदाः ) कल्याण देने वाला ( विशां पति ) प्रजापति ( वृत्हा ) 
अज्ञान नवारक; पाप नाशक ( विसृधः वशी ) दर्शो-हिसकोंको वशर्म 
रखन वाला (वषा ) खुखकी वृष्टि करन वाल।, शक्किशाली ( सोमपाः ) संसार 
रक्तक, जगत्पाता ( अ्रभयकरः ) निभेय करने वाला, किसी से भय न करने 
चाला=निभय=्ञ्जभय ( ) सकल-साम थ्ये-सपन्न प्रम ( नः पुरु एतु ) हमारे 
समक्ष रहे । अथात्‌ उसे हम कभी भी न भुलाएं, सदा स्मरण रखें । 

सत्‌-चित्‌-आनन्द 

सार आस्तिक परमेश्‍वर को सत्‌=सदा रहने वाला, चित-चेतन तथा 
श्रानन्दस्वरूप मानत हे । इख म आस्तिकॉका कोई विवाद नहीँ । जव 
परमेश्वरके नाना गुणों का कोत्तेन किया गया, तो उसकी सत्तामे सन्देह 
ही केसा ? उसकी सत्ता उसीसेऱ्गुण वर्णनसे ही सिद्ध होगई । सवश्न कहनेसे 
उसका चतन हाना भा स्पष्ट सिद्ध हे। तो भी स्पष्ट प्रतिपत्तिके लिये कुछ 
एक मन्त्र यहाँ ऐसे देते हे जिनमे परमेशवरके इस सवेमान्य लक्षणके घटक 
शब्द्‌ अथवा इनके पय्यायवाची शाब्द पढ़े हँ-- 

वेनस्तत्पश्यन्निहिंतं गुहा सद्यच् विश्वं भवत्येक- 


नीडम्‌ । तस्मिन्निदं सञ्च वि चैति सवे स ओतः 


प्रोतश्च विभूः प्रजासु ॥ यजु. ३श८॥ 
( चेनः ) मेधावी पुरुष ( तत्‌ ) उस ( सत्‌ ) सत्‌ स्वरूप"खदा रहने 
वाले ( निहितम्‌ ) नितरां हितकारी भगवान्‌ को (गुहा) हृदय गुहा में (पश्यत्‌) 
साक्षात्‌ करता ह ( यत्र विश्व एकनांड भवाति ) [जस प्रभु म सारा ससार 
समानाश्रयवाला हाकर रहता ह ( इद्‌ सव तास्मन्‌ स पात च [वच ) यह 
सारा जगत्‌ उस में लीन होता है. ओर उत्पन्न होकर उसी में रहता है ( स 
विभूः प्रजाखु ओतः च प्रोतः ) वह विभू-व्यापक, नाना-विभूति-सम्पन्न 
परमात्मा सार ससार म आत आर प्रात ह! 
प्र तद्वोचिदमत नु विद्वान्‌ गन्धो धाम विरतं 


गुहा सत्‌। त्रीणि पदानि निहिता गुहास्य यस्तानि 
वेद स पितुः पितासत्‌ ॥ यज्ञ, ३८।8॥ 
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| वदाम्ृत । | 
J OO ORES | 
| ( गन्धवः ) वेद वाणा का धारण करन वाल ( विद्वान्‌ ) ज्ञानी (जु ) हा | 
{| (तत्‌ ) उस परम प्रसिद्ध : सत्‌ ) सत्‌ स्वरूप ( अमृत ) अविनाशी ( धाम ) | 


|| तेजस्वी ( गुड़ा वि भरत ) हृदय गुहा म॑ विशेष रूप ख धारित प्रभु का ( प्र ) 
। उत्तम रीति से (वोचत्‌) उपदेश कर सकता हैं । (अस्य ।पतु ) इस जगत्पिता की 
१ ( गुहा हिता ) अत्यन्त गुप्त ( राणि पदानि ) तीन अवस्थाय गातयन्डत्पादक 
|| त्व, पालकत्व, संहारंकत्व-को (यः वेद ) जा पुरुष जानता है ( सः पिता 
। असत्‌ ) वह पिता-ज्ञानी होता हे । 


SN 


शुक्रः शुंशुक्रा उषो न जार पप्रा समीची दिवो | 
॥ न ज्योति: | परि प्रजातः क्रत्वा बभूथ सुवो 

i देवानां पिता पुत्रः सन्‌ ॥ ऋ, १।६६।१॥ 

ध्‌ परमेश्वर ( उषः जार ) ऊषाको समाप्त करने वालन्सूय क (न) 

| समान ( शुक्रः ) शुद्ध, तजस्वा तथा ( शुशुक्कान्‌ ) सवे प्रकाशक हं । ( द्व 


> 


| से ( पप्राः ) परिपूण करता हे । वह अपने ( क्रत्वा ) साष्ट रचना आद काया | 

| से ( परि ) सर्वत्र ( प्रजातः ) अत्यन्त प्रसिद्ध ( बभूथ ) है । वह ( सन्‌ ) सत्‌ 

(| स्वरूप ( देवाना ) विद्वाना का सूय्यादि का ( पिता ) उत्पादक पालक तथा 
(पुत्र; ) पवित्र कत्ता ( भुवः ) हं । 

| नि काव्यां वेधसः शश्वतस्कहेस्ते दधांनो नयों 

| पुरूणिं। अभिसुवद्रयिपती रयीणां सत्ता चंक्राणो 


अस्तानि विश्वा ॥ चह, १।७२।१॥ 


॥। ज्योतिः ) सूयय के प्रकाशको (न ) भाति ( समाचा ) दोनों लोको को ज्योति 
| 
4 


जो ( अप्निः ) ज्ञानी मनुष्य ( शश्वतः ) अनादि नित्य सत्स्वरूप 

( वेधसः ) सकलविद्याविधाता=ज्ञानीदचित्स्वरूप परमेश्वरस प्रकाशित 

( पुरूणि ) बड़-महत्व युक्त ( सत्रा ) सत्याथ क प्रकाशक ( अस्ट्ृतान ) नाश 

न होने वाले अथवा मोक्ष पय्यैन्त पदार्थोके प्रकाश करने वाले ( नय्यी ) 

मनुष्या क लिय हितकारी ( विश्वा ) सम्पूणं ( काव्या ) ज्ञानमय वेदा का 

दधानः ) धारण करता हुआ, प्रचाराथे ( हस्ते चक्राणः) हाथ म लकर 

( निः कः ; नियमपूर्वक निश्चयसे आचरण करता हे ( सः रयीणां रयिपाते 
भुवत्‌ ) वह सब ऐश्वय्यौं का स्वामी हो जाता है। 


_ इंजानश्चितमांसंचदभ्निं नाक॑स्य एछाद्‌ दिवंसुत्पतिः 


) 
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च्यन्‌ । तस्मै प्रभाति नभसो ज्योतिंषीमान स्वर्गः 

पन्थाः सुकूतें देवयान॑ः ॥ अ. १८।४।१४॥ 

जो ( ईजानः ) यज्ञ करने वाला, परमात्मपूजा करने वाला, विद्धानों- 

का आद्र करने वाला, सत्संगति करने वाला मनुष्य ( नाकस्य पृष्ठात्‌) सुख 
की स्थिति से ( दिवं उत्पतिष्यन्‌ ) मोक्षके लिये उद्योग करता हुआ ( चितं 
अग्नि) चेतन परमात्माको ( आरुक्षत्‌ ) प्राप्त होता है। ( तस्मै ) उसीको 
( देवयानः ) विद्वानासे प्राप्त अथवा विद्वान्‌ जिससे जाते हैं ऐसा ( नभसः 
ज्योतिषीमान्‌ ) सदा प्रकाशमय द्यलोकसे भी अधिक प्रकाशमान ( खुछूते ) 
सुकम्मे-फल-स्वरूप ( स्वगैः पन्थाः प्रभाति ) मोक्ष तक पहुंचाने वाला मार्ग 
भली प्रकार सूमता है । 

कस्त्वां सत्यो मदानां मएहिँछो मत्सदनध॑सः । 

हढा चिदारूजे वसु ॥ य० ३६।५॥ 


( मदानां महिष्ठः ) आनन्दवालों मे अत्यन्त पूजनाय ( सत्यः) सञ्जन- 
हितैषी, त्रिकालाबाधित सत्स्वरूप ( कः ) आनन्द स्वरूप परमेश्वर ( त्वा ) 
तुझको ( मत्सत्‌ ) आनन्दथुक्क करता है। वह ( चित्‌ ) चित्स्वरूप ज्ञानी 
परमेश्वर ( आरुजे ) दुःख पाने वाले जीव को ( दढा ) ढ़ अथोत्‌ शीघ्र लुप्त | 
न होने वाला ( वसु ) मोक्ष रूप धन देता है । 

कयां नश्चिच आ भुवदूती सदाग्रधः स्वां | 


कया शर्चिष्ठया वृता ॥ ऋ, ४।३१।१॥ 

( सदा वृधः ) सदासे महान्‌ ओर ( चित्रः ) आश्चर्यकारक इश्वर (कया | 

ऊती ) आनन्दमय रक्षणके द्वारा, (कया शचिष्ठया) आनन्दमय मद्दाशक्कि 

द्वारा, और ( बता ) आवतन अर्थात्‌ वारंवार सष्टिरचनादि कर्म करने द्वारा 
(नः) हम सव का ( सखा ) मित्र ( ग्रा भुवत ) होता है । 

सव कालोम सबसे श्रेष्ठ, सवस विलक्षण ईश्वर, कल्याणकारक रक्षणके 

द्वारा और अपनी आनन्ददायक महाशक्षि के तथा वारंवार कर्म करने के 

सामर्थ्यके साथ हम सबका मित्र होता है अर्थात्‌ मित्रके समान हम सबका 

भला करता है । वह इतना हितकारी कार्य करता है कि उसकी कोई उपमा ही / 

नहीं है। 


eS 


> 


we 


कस्त्वां सत्यो मदानां मंहिछो मत्सदन्धसः । 
इव्छूहा चिंदारुजे वर ॥ -: ऋ, ४३१२॥ 
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५६ वेदामृत । 


हे इश्वर ! तू ( अन्धसः ) अन्नादि भागाक ( मदाना ) आनदासि भा 
( मेहिष्ठः ) आधिक आनेदकारक ओर ( सत्यः) ताना कालाम एक जला ह 
इसलिये ( कः) कौन (त्वा) तुझे ( मत्सद्‌ ) आनंदित कर सकता है! तू(चित्‌ 
ज्ञानी | डढा-रढानि ) बलवान्‌ (वसु) पृथिवी आदि पदार्थों को भी ( आ रुज ) 
छिन्न भिन्न करता ह। 
अन्न आदि भोगों स जो आनंद होता हे, उससे आधक आनद्‌ तरा 
प्राप्ति स होता है । और तू सदा एक जैसा रहता है तुझमै न्यूनत, अधिकता 
कभी भी नहीं होती | तुझे आनन्द देनेवाला कोइ नहा, परतु तू हा सब का 
आनादित करता है | तू इतना वलवान्‌ हे कि प्रथिवी आंद सब दृढ़ा पदाथा 
को प्रलयकाल में छिन्न भिन्न करता है । 
इसी मंत्रका दूसरा अथे देखिये-- 
हे मनुष्य | वह (चित्‌) ज्ञानी-चित्स्वरूप (कः) आनेदस्वरूप ( सत्यः ) 
आनदोके कारण महान्‌ श्रेष्ठ इंश्वर (त्वा) तुझे ( अन्धसः) अन्नादिक भोगा स 
( मत्सत्‌ ) आनंदित करता है । आर ( दढा वसु ) बलकारक घनाका (आरुज) 
दुःखविनाशके लिये देता हे । 
बह आनन्दमय, सत्य और महान ईश्वर अन्न आदि भोग ओर बलयुक्क 
धन, मनुष्योकी आपत्तियोका विनाश करने के लिये, देकर उनको आनांदत 
करता है । 
परि विश्वा भुर्वनान्यायमृतस्य तन्तुं वित॑तं दशे 
कम्‌ । यत्न देवा अम्ूतमानशानाः संमाने योना- 
' वध्येर॑यन्त॥ ` | अ, २।१।५॥ 
( विश्वा भुवनानि ) सब भुवनोमे ( परीत्य ) घूमकर ( ऋतस्य ) खत्यके 
( विततं ) फेल हुए (क तंतु ) आनंददायक सूत्रको (दश) देखनेके लिये ( आय ) 
म आया हू । ( यत्रं ) जिसमे (देवाः) विद्वान्‌ (असत आनशानाः) अमरत्वका 
प्राप्त करते हुण-मोक्त का उपभोग करते हुए ( समाने योनो ) समान स्थानम 
( अध्यैरयन्त ) पहुंचते हैं। 
संपूण जगत्के तत्त्वाका ज्ञान प्राप्त करके सत्य के फेल हुए तंतु अर्थात्‌ 
सूत्रात्माको देखने की में अब इच्छा करत। हूं । क्योकि वह सव आनंदका कंद 


छै | इसीम सव ज्ञानी तथा श्रेष्ठ आत्मा अमरत्व क्र अनुभव करत हं आर 
समान स्थानम ।विराजते ह॥ 
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ईश्वर । ४७ | 
आसीत्‌। स दाधार एथिवीं दयामुतेमां कस्मै देवाय॑ ४ 
हविषां विधेम ॥ ऋ. १०।१२१।१॥ ) 


(हेरएय-गर्भ: ) जिसके गभम अनेक तेजस्वी पदार्थ हैं वह परमात्मा || 

( अग्रे ) खश्टिके पूवे ( समवतेत ) था । वह ( भूतस्य ) सव वन इण संसारका iy 

( पकः पतिः) एकही स्वामी ( जातः आसीत्‌ ) प्रसिद्ध है। (स | | 
दाधार) उसने पृथ्वीको धारण किया हे (उत इमां द्या) ओर इस द्यलोकको भी उ 

धारण किया है । (कस्मै) उस आनंदस्वरूप ( देवाय) एक देवकी ही | 

हविषा ) यज्ञके द्वारा ( विधेम ) हम सब उपासना करें। | 

A 


य आत्मदा ब॑लदा यस्य विश्व॑ उपासते प्रशिषं | 
यस्य देवाः । यस्य॑ च्छायाऽम्ूतं यस्यं मृत्य; कस्मै 


देवाय इ॒विषा विधेम! : क्र. १०।१२१।२॥। 

(यः आत्म-दा) जो आत्मिक तेज देता हे, ओर ( बलदा ) जो वल देता | 

हे । ( विश्व देवायः यस्य प्रशिष ) सव ज्ञानी जिसकी आज्ञा ( उपासते ) / 

मानते हे, ( यस्य छाया ) जिसका आश्रय ( अमृत ) अमरपन है, और (यस्य ) |) 

जिससे दूर होना ही ( मृत्यु: ) मरण है, उस ( कस्मै देवाय हाविषा विधेम ) 
खुखात्मक एक देवकी ही उपासना यज्ञके द्वारा हम सबको करनी चाहिए। 


यः प्राणतो निमिषतो म॑हित्वैक इद्राजा जगतो 
क इंशें व ~ क, | i [र देवाय 
बभूव॑। य इंशें अस्य द्विपदश्वतुष्पदः कस्में दे 


हविषां विधेम ॥ ऋ, १।१२१।३॥ 

( प्राणतः निमिषतः ) प्राण धारण करनेवाले ओर हलचल करनेवाले 

( जगतः ) जगतका ( महित्वा ) महत्ता के कारण ( यः एक इत्‌) जो एकही 

( राजा बभूव ) राजा हे, ( अस्य द्विपदः चतुष्पदः ) इस जगतके दो पांव वाले 

ओर चार पांव बले प्राणिग्रोंपर ( यः ईशे ) जो अकेला प्रभुत्व करता हे, उस 

( कस्मे० ) आनन्दस्वरूप परमात्माकी यज्द्वारा उपासना हम सबको 
करनी चाहिए । 


यस्येमे हिमवन्तो माहेत्वा यस्य॑ समुद्र रसयां 
सहाहुः। यस्येमाः प्रदिशो यस्यं बाहू कस्मैं देवाय॑ 
हविषां विधेम ॥ ऋ. १०।१२१।४॥ 
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( इमे हिमवन्तः ) ये हिममय पर्वत और ( रसया सह ) पृथ्वी के साथ 
( समुद्रं ) समुद्र ( यस्य महित्वा ) जिस की महत्ता की प्रशंसा (आहुः ) कर 
रहे है । और ( यस्य बाहू ) जिसके वाहु ( इमाः प्रादिशः ) इन दिशा उपदिशा- 
आमे रक्षण का कार्य कर रहे हैं, उस ( कस्पै० ) आनंदस्वरूप परमात्माकी 
ही उपासना यन्ञद्वारा हम सबको करनी चाहिए । 


येन द्यौरुग्रा एंथिवी च॑ हळहा येन स्वः स्तभितं येन 
शाहिया शासस से हळहा सन कित न 
नाकः । यो अन्तरिक्षे रजसो विमानः कस्मै देवाय 


हविषां विधेम ॥ त्र, १०।१२१।५॥। 

( येन ) जिसने ( उग्रा द्यौः ) तेजोमय द्युलोक ( च ) तथा (ढा पृथिवी) 

दृढ पृथिवी को धारण किया हे (येन स्वः स्वभितं ) जो प्रकाशको वशमें 

रखता है और (येन नाकः) जो आनन्द देता है (यः अन्तरिक्ते रजसः 

चिमानः ) जो अन्तरिक्त-आकाशमें लोकोकी रचना करता है, उस ( कस्मै 
देवाय हचिषा विधम) आनन्दस्वरूप परमात्माको श्रद्धाले हम भक्कि करे । 


यं ऋदसी अव॑सा तस्तभाने अभ्यैक्षेतां मनसा 
रेज॑माने । यचाधि सूर उदितो विभाति कस्त 
देवाय हविषां विधेम ॥ ` ऋ, १०।१२१।६॥ 


जिसके ( अवसा तस्तभाने) वलसे स्थिर रखे हुए, परन्तु वास्तव में 
( रेजमाने ) गतिमान्‌ ( क्रंदसी ) झलोक ओर प्राथिवीलोक में रहने वाले ज्ञानी 
( मनसा ) मन स (य॑) जिस को ( अभ्येक्षेतां ) देखते हैं। और ( यत्र ) जिस में 
( उदितः सूरः ) उदय हुआ सूर्य ( अधि विभाति ) विशेष प्रकाशित होता हे, 
उस ( कस्मे० ) आनंदस्वरूप परमेश्वर की हम सब को उपासना यज्ञद्वारा 
करनी चाहिए । 

जिसकी शक्किसे स्थिर रहे हुए, परन्तु जिसके डरसे कांपने वाले 
अथवा चलने वाले यलोक और प्राथिचीलोक, अर्थात्‌ इन में रहनेवाले ज्ञानी 
मनुष्य मनन-शक्तिद्वारा जिसको सर्वत्र देखते हैं; और जिस में सूर्यके समान 
तेजस्वी गोलोका उद्य होकर प्रकाश होता है; उस मंगलस्वरूप परमात्मा 
की पूजा हम सब को करनी चाहिए। उस के स्थान पर किसी अन्य की 
उपासना करनी उचित नहीं ॥ ७॥ 


आपो ह यद्‌ बंहतीर्विश्वमायन गर्भ दधाना जनय॑- 
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श्वर | ०८ | 


| बिह नी -न्न्य्य्व्व्य्य्य ल्ला 
| 


न्तीरग्निम्‌। ततो देवानां सर्मवर्ततासुरेकः कस्मै देवाय 
हविषां विधेम ॥ क. १०।१२१।७॥ 


( अझि गर्भ दधानाः ) आञ्रिच्सूयादि तेजांको गर्भमें धारण करनेवाली | 
( विश्व जनयन्तीः ) सव जगत्‌ को उत्पन्न करनेवाली ( ह यत्‌ बृहतीः आपः ) | 
PF 


SN eT «>. 


निश्चयसे जो बड़ी प्रवाह रूप मूल पकाते ( आयन्‌ ) चली जा रही है । (ततः) | 
उसस भन्न ( देवानां एकः असुः) सव देवताओंका एकही प्राणरूप परमात्मा | 
( ख अवतत ) उत्तमतासे वर्तमान हे । उस ( कस्मै० ) आनन्दस्वरूप परमात्मा- 
की उपासना यज्ञद्वारा हम सबको करनी चाहिए । !६ { 


यश्चिदापो महिना पर्यपश्यहच्षं दर्धाना जनसँती- 
यज्ञम्‌ । यो देवेष्वधि देव एक आसीत्‌ कस्मै देवाय॑ | 


डविषां विधेम ॥ क्र. १०।१२१।८॥ | 
( यज्ञ जनयन्तीः ) जगद्रपी यज्ञको उत्पन्न करनेवाली ओर ( दक्ष 


दधानाः ) वलको धारण करनेवाली (आपः ) मूल प्रक्कतिको ( य चित्‌ fh 
महिना) निश्चयसे जो चित्स्वरूप ज्ञानी अपनी महत्ताके कारण (परि-अपश्यत्‌) | 
निर्यक्षण करता है अर्थात्‌ उत्तस पूर्णतया काय करना जानता है। (देवेषु ) | 
सब सूयाद दर्वीम ( यः एकः ) जो अकेला ( अधि देवः ) अधिदेव=अआधि- | 
राजा ( आसीत्‌ ) है उस ( कस्मे० ) आनंदस्वरूप परमात्माको ही हम सबको 
यज्ञद्वारा उपासना करनी चाहिए । | 
मा नों हिंसीज्जनिता यः एथिव्या यो वा | 


F 
St honor Dn >>> ६-५ 


दिवँ सत्यर्धम्मां जान॑ । यश्चापश्चन्द्रा बृहतीः h 
जजान कस्मैं देवांय हविषां विषेमा। ऋ०१०१२१६॥ 
(यः सत्यधम्मा ) जो अटल नियमोंका धारण करनेवाला है । और 
( यः पूथिव्याः जनिता ) जो पृथिवी का उत्पादक है (वा यः दिवं जजान) | 
आर जो दुलोकको उत्पन्न करता है ) वह ( नः मा हिंसीत्‌) हमें कष्ट न दे। | 
(यः) जो (चन्द्राः) आह्वाददायिनीजआनन्द देने वाली ( बृहतीः आपः) | 
इस महती प्राकृृत साफको अथवा अन्तरिक्तको ( जजान ) उत्पन्न करता है । || 
उस ( कस्म देवाय० ) आनन्द्मय कमनीय गुणयुक्क भगवानकी यक्षद्वारा 
उपासना करे । १ 
पर्जापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वां जातानि परि ता = ग नत्वदेतात्यत्यो वि 
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लर वेदाम्रृत । 


बभूव । यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नो अस्तु वय स्याम 


पत॑यो रयीणाम्‌ ॥ क्र. १०।१२१।१०॥ 
हे ( प्रजा पंत ) प्रजाके स्वामिन्‌ परमेश्वर ! ( एताने ता विश्वा 
जातानि ) इन सब जंगत्के पदार्थोपर (त्वत्‌ अन्यः ) तुझस भिन्न काइ भा 
दूसरा (न परि वभूव ) स्वामित्व नहीं करता । ( यत्‌ कामाः ) जिन इच्छाओं 
को धारण करते हुए हम सव (ते जुहुमः ) तेरा यज्ञ करते हैं, ( तत्‌ नः अस्तु) 
वह हम सबको प्राप्त होवे । योर ( वय) हम सब ( रयाणा पतय ) धनाक 
स्वामी ( स्याम ) बन । टॅ 
इस सूक्कमें परमात्माके लिए “कः” पदका प्रयोग हुआ हे, 
शब्द के अनेक अथ हैं, उनमें एक सुखस्वरूपऱ्य्नानन्दस्वरूप हे । 'क' के 
साथ ' देव ' शब्द का प्रयोग एक विशेष प्रयोजनको सुझा रहा हे । देव शब्द 
का एक अथ है कमनीयस्चाहने योग्य । अथात आनन्दमय परमत्मा सदा चाहने 
| योग्य हे। उसकी उपासना हविः्य्यज्ञज्ञात्मापंणके द्वारा करना चाहिए । 
यस्य व्यौरुवी एथिवी चं मही यस्याद उवेशन्तरि- 
चम्‌ । यस्यासौ सूरो वित॑तो माहित्वा कस्मै देवाय 
हविषां विधेम ॥ अ, ४।२।४॥ 
( यस्य ) जिसके वशमें ( उर्वी द्योः ) बड़ा चलोक हे ( च मही पृथिवी ) 
ओर बड़ी पूथिवी हे ओर (यस्य) जिससे यह ( उरु अन्तरिक्त ) विस्तृत 
अन्तरिक्ष हुआ है । ( यस्य ) जिसका ( विततः) फला हुआ (अख सूरः) 
विशेष प्रकार स रचा हुआ यह सूर्य (महित्वा) महत्वके साथ चमकता हे, उस 
( कस्म ) आनन्दस्वरूप ( देवाय ) देवताके [लय ( ह(वषा ) आवहान अथात्‌ 
स्तुतिप्रार्थनारूप मंत्रोद्वारा पूजा ( विधम ) करें । 
त्वं ह्यग्ने अग्निना विप्रो विप्रेण सन्त्सता। 
_सखा सख्यां समिध्यसे॥ . नऋ, ८।४३।१४॥ 
हे ( अग्न ) प्रकाशयुक्क जीव ! (हि) सचमुच (त्ब) तू ( अञ्निना ) 
प्रकाशस्वरूप ( विप्रेण ) मधावी = चित्स्वरूप ( सता ) सत्स्वरूप ( स-ख्या ) 
समान ख्यानवाल, आनन्दमय तथा आनन्द्युक्क स्महा परमश्वरस युक्र हाकर 
(अ्निः चिप्रःखत्‌ स-खा) अग्रणी, मधावी=ज्ञानी, खदूगुणावोशिष्ट तथा परमात्माके 
समान गुणावाला अथात्‌ आनन्दमय, होकर (समिध्यसे) शोभित होता है । 


[जसप्रकार आस्स आ प्रदीप्त का जाता हे, Iजसप्रकार पवद्वान्‌ 
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का सत्संगति से दूसरा मनुष्य भी विद्वान्‌ होजाता है, जैसा सज्जनोंके मेलसे 
दूसर भी सज्जन बन जाते हैं । उसी प्रकार परमात्माकी सत्संगतिसे जीवा- 
त्माम ज्ञान, आनन्द आदि अनेक उत्तम गुणों का संचार होता दै। अतः 
सवदा परमात्माको भक्ति रूप सत्संगति करनी चाहिए । 
उपास्य ( पूज्य=नमस्य ) 
त्वं जामिजेनानामग्ने मित्रो असि प्रियः । 
सखा सखिभ्यः ईड्य॑ः । ऋ, १।७५।४॥ | 
हे ( अग्ने ) तेजस्तिरूप ईश्वर ! (त्वं) तू ( जनानां जामिः) लोगोंका बन्धु | 
हः प्रियः मित्रः ) प्रिय मित्र तथा ( ईड्यः ) प्रशंसनीय ( सखिभ्यः सखा ) प्रीतिः 
कारियाँ के लिये हितकारी ( असि ) है | 
ईश्वरही सवका संबधी, मित्र सखा और उपास्य है । 
यों अध्वरेषु शंतम ऋतावा होता तमू नमोभिरा 
क्रुणुध्वम्‌ । अग्नियेहेमेतीय देवान्त्स चा वोधांति 
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मनसा यजाति ॥ | क्र. १।७७।२॥ 
(यः) जो (अध्वरेषु शतमः ) सत्कमोमे अति शांतिदेनेवाला, (ऋतावा) 
सत्य नियमोंका पालक, ( होता ) दाता हे ( तं उ) उसी इश्वरको ( नमोभिः 
आक्रणुध्व ) नमन कीजिये ( यत्‌) जिस समय यह ( अग्निः) तेजस्वी ईश्वर 
( मर्ताय ) मरत्येच्मनुष्यको ( देवान्‌ वेः) देवोकीजलदिव्य युणांकी प्राप्ति 
कराता है, उस समय ( सः) वह ( बोधाति ) बोध करता है (च) और ( मनसा 
यजाति ) मनसे संगतिकरण करता है । 

यह तेजस्वी ईश्वर प्रत्येक कार्य्यमं शांति सुख देने वाला तथा सत्य 
नियमांका पालन करता है इसलिये हरणकका पूज्य है! मनुष्यके अन्दर जिस 
समय वह दैर्वाभाव जागूत करता है, उस समय मनुष्य उस प्रभु को जान 
पाता हे और मनसे पूजा करता है | 
स हि क्रतुः स मर्यः स साधुर्मित्रो न भूदङ्तस्य 
- रथीः । तं मेधेषु प्रथम देवयन्तीर्विश उर्प ब्रवते 
- दस्ममारीः ॥ ऋः १७७३॥ | 
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६२ वेदास्त । 


द्शनीयको ( देवयन्तीः आरीः विशः ) देवता वननेकी इच्छा करनेवाले प्रगति- 
शील प्रजाजन ( उप ब्रुवते ) उपासना करते हैं । 
परमेश्वर कर्ता, धत्त, हत्ती और सवका मित्र है । जगद्रूपी रथपर 
वही सवार होता है | जो मनुष्य दैवी संपत्तिको प्राप्त करना चाहते हैं उनको 
उसीकी उपासना करनी चाहिये । 
त्वमग्न इन्द्रो वृषभः सतामसि त्वं विष्णुरुरुगायो 
न॑मस्य॑ः। त्वं ब्रह्मा रैयिविद्‌ ब्र॑ह्मणस्पते त्वं विधतः 
सचसे पुर॑न्ध्या ॥ क्र, २।१।३॥ 
दे (अञ्न ) तेजस्वी ईश्वर ! ( त्वम्‌ ) तू ( सतां इद्रः बृषभः ) सज्जनोंका 
प्रभु ओर उनकी कामनाओकी व्रष्टि करनेवाला हे (त्वं ) तू ( उरुगायः नम- 
स्यः विष्णुः ) स्तुत्य नमस्कार करने योग्य व्यापक देव है । (त्व) तू ( रयीविद्‌ 
ब्रह्मा ) धनवान्‌ ब्रह्मा हे । हे ( ब्रह्मणस्पते ) ज्ञानपते ! तू ( विधर्ता ) धाता 
है और ( पुरंध्या ) बुछ्धिसे तू ( सचसे ) युक्क रहता है। अर्थात्‌ सदा ज्ञानी है | 
इश्वरही रुद्र, अझि, विष्णु, ब्रह्मा, बर्मणस्पति और धाता है। अतएव 
सदा सवेदा उसकी उपासना करनी चाहिए । 
> वमग्ने वर वरणो [| ७ पु [| ~ 
त्वमग्ने राजा वरूणो श्वृतत्रतस्त्व मित्रो भवसि दस्म 
इंड्यः । त्वमयेमा सत्पतिर्षस्य सम्भुजं त्वमंशों 
विदथे देव भाजयुः ॥ क्र. २।१।४।। 
हे ( देव ) देव ! ( अग्ने ) जातस्वरूप (त्व) तू ही ( राजा वरुणः ) राजा 
वरुण है तूही (श्रतबतः) नियमांका धारण करनेवाला है, ( त्वं ) तू ( दस्मः) 
दशनीय ओर ( इड्यः ) स्तुत्य ( मित्रः भवसि ) मित्र है, ( त्वं ) तू ही (सत्पतिः 
अयमा ) सञ्जनोका पालक अर्यमाऱ्न्यायकारी है । (यस्य) जिसका ( सम्भुजं ) 
दान सवेत्र है। (त्वं ) El ( अशः ) अश नामक देव है जो ( विदथे ) यश्ञमें 
( भाजयुः ) पूजनीय होता हे । | 
परमात्मा देव वरुण, मित्र अयेमा, अश, आदि नामोंसे प्रशंसित होता 
है । वही यज्ञादि सत्काय्याँमे पूज्य है । 
सु < 
मा नो मता आभि ्रहन्तनूनांमिन्द्र गिर्वणः 
इंशांनो यवया वधम्‌ ॥ ऋ, १।५।१०॥ 


हे ( गिवरीः इन्द्र वाणी से स्तुति करने योग्य प्रभो ! ( मताः ) उ बे) वाणी से स्तुति करने योग्य प्रभो ! (मताः) शङ्के. 
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मनुष्य ( नः तनूनां ) हमारे शारीरॉका (मा अभिद्रहन्‌ ) घातपात न करें । | 
( ईशानः ) समर्थ स्वामी तू ( वधं यवय ) वधको हमसे दूर कर | | 
2 एक इश्वर ही मचुष्यका स्तुत्य है। भक्कोका पूर्णतास संरक्षण वही करता | 
आर वह समर्थ होनेसे सव प्रकारके घातक शवुऑंको दूर रखता है । १ 
इन्द्र + ~ ७ 
द्रं विश्वा अवीवृधन्त्समुद्रव्य॑चसं गिर | | 


जे 


0) ८6 


रथीत॑मं रथीनां वार्जानां सत्प॑तिं पतिम्‌ ॥ क्र. १।११।१॥ | 

ह - (समुद्र व्यचसं ) समुद्रके समान विस्तृत, ( रथीनां रथीतमं ) वीरो 

मे शरेष्ठ वीर, ( वाजानां पतिं ) बलोंके स्वामी, ( सत्पति ) सवके सच्चे पालक | 

( इन्द्र ) प्रभुको ( विश्वा गिरः , सब स्तुतियां ( अवीवृधन्‌) बढ़ाती इँ-उसकी | 
प्रशसा करती हे । 

परमेश्वर सबसे अधिक व्यापक, सव वीरोंस अधिक प्रभावशाली, | 

वलिष्ठों स अति वलिष्ठ, सवका एक सच्चा पालक है, वही स्तुतिके याग्य है। ॥ 

योगेयोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे | ॥ 

सखाय इन्द्रमूतयें ॥ ऋ. १।३०।७॥ | 

( योगे योगे ) प्रत्येक योगमे अर्थात्‌ प्रत्यक उद्योगम और ( बाजे वाजे ) | 

| 

॥ 

॥ 


hae SSN [ल क ० 


प्रत्येक युद्धभे, प्रत्येक स्पर्धामें (तवस्तरं इन्द्रं) अत्यत बलशाली प्रभुस (ऊतये ) 
अपनी रक्षाके लिये ( सखायः ) हम सव मित्रभावसे रहनेवाले लोग ( इवा- 
महे ) प्रार्थना करते हैं । 
हरएक कर्म करनेके समय सर्वशक्तिमान इश्वरकी सहायता मांगना 
उचित है क्योकि वही सबसे अधिक शक्तिमान्‌ और सर्वज्ञ है । 
र > ~ मैरद्वजिघु ~ ~ 
वैश्वानरो महिम्रा विश्वर्कृष्टि यजतो 
विभावा । शातवनेये शतिनाभिरञ्मिः पुरुणीथे 
जरते सून्॒तावान्‌॥ । क्र. १|५६।७॥ 
( वैश्वानरः ) विश्वका नेता ( अग्नि: ) अग्नपूज्य परमेश्वर ( माहेझा ) 


पोषक अन्नोके यज्ञांम ( यजतः ) पूजनीय ओर ( विभावा ) विशेष प्रभावयुक्क 
है । ( सून्रतावान्‌ ) सत्य वार्णासे युक्त होनेके कारण यह ( अझिः ) तेजस्वी 
देव (शातवनेये ) सैकड़ों द्वारा जहां सेवन होता हे. ऐसे ( पुरु नाथे) 
बहुतांके नेतृत्वसे चलनेवाल कायाँमें ( शतिनाभिः ) सकड़ोंकी संख्याआंसे 


(जरते) सित होता है। न ` | र जरते ) प्रशंसित होता है । 
© NIN ON SN SIN SINAN 


अपने महत्वसे ( विश्वर्क्ाष्टः ) सब मलुष्योंके अन्द्रमीं हे । ( भरत्‌-वाजेघु ) 
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६४ वेदास्त । 


अङ I | 
ve NR ४”. > ~ 
विश्वका चालक ईश्वर है, वही मनुष्योंके हृदयोंमे विद्यामान है और || 
मनुष्य ही उसको अपने हृदयो मे अनुभव कर सकते हैं । इस लिये सब | 
~ ०... % ~ ~ ¢ j 

मनुष्योको उचित है, कि वे ईश्वरके। अपने अन्दर अनुभव करके उसकी | 


AN AAAS 


I Dr 4552 0 


गन्न 


भाक्ति अपने अन्तःकरणमे स्थिर रखते हुए सम्पूर्ण श्रेष्ठ कमे करें । 
यस्माहते न सिध्याति यज्ञो विपश्चितश्चन । 
स धीनां योगमिन्वति ॥ ऋ. १।१८।७॥। 
( यस्मात्‌ ऋते ) जिस के विना (विपाश्चतः चन ) विद्वानाॉका भी 
यज्ञः ) सत्कर्म ( न सिध्यति ) सफल नहीं होता ( सः ) वही ( धीनां योगं ) 
बुद्धियोंके योग को ( इन्वति ) प्राप्त होता है । | 
बड़े बड़े विद्वानों का भी सत्कमे परमेश्वर के अधिष्ठान के बिना सिद्ध 
नहीं होता, इस लिये सम्पूण ज्ञानी अपनी वुद्धिद्वारा योग साधन करते हे, 
और उस के साथ युक्त होते हैं । बुद्धि को परमात्मा में पूणता ले लगाना ही 
बुद्धियोग हैं। इस बुद्धियोगका महत्व योगशास्त्र मे अत्यन्त उत्तमरीति से 


॥ 
शी 
न 
| 
| 
१ 
वणिंत है । | 
सनायुवो नम॑सा नव्यां अर्केवसूयवो मतयों दस्म 
h 
| 
| 
| 


|) 


दद्र; । पतिं न पत्रीरुशतीर्शान्तं स्टृशन्ति त्वा 
शवसावन्मनीषाः ॥ ऋ, १।६२।११॥ 


PTC PE Yer ase SDA /%:-ट् PTC PE and 


हे ( दस्म ) दर्शनीय प्रभो ! ( सनायुवः ) सनातन अमरत्व की इच्छा 
करने वाले तथा ( वसूयवः ) धन की इच्छा करने वाले ( मतयः ) बुद्धियां 
अर्थात्‌ बुद्धिमान्‌ लोग ( नमसा) नमन के साथ ( अकेंः ) पूजाओं और स्त्रोत्रों- 
के द्वारा आपके पास ( दद्रुः) पहुंचते हैं। अर्थात्‌ आपकी उपासना करते 
हैं। जिस प्रकार ( उशंतं पर्त) इच्छा करने वाले पति के पास { नव्यः) 
नूतन ( उशतीः ) इच्छा करने वाली पत्नी जाती है, हे ( शवसावन्‌ ) शक्तिमन्‌ 


| 
प्रभो ! उसी प्रकार ( मनीषाः ) हमारी बुद्धियां ( त्वा स्पृशंति ) तुझे ही स्पर्शी र 
करती हैँ=तेरी उपासना करती हें । | 


पे 


ऐहिक सुख के लिय धन तथा आध्यात्मिक सुख के लिये अमरत्व 
प्राप्त करने की इच्छा मनुष्य को होती हे । इन दोनों सिद्धियो के लिये नमन 
पूर्वक ईश्वर स्तुति और उपासना करनी चाहिये । जिस प्रकार युवती स्त्री 
युवा पतिकी इच्छा करती है, उस प्रकार उपासककी बुद्धियां परमात्मा: 
| को ही चाहती हैं और वहां जाकर ही विश्राम पाती हैं। 
SD PPT PDD MDD NP बा? रून 
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( RR (0 DS ~ OOO ॥ 
॥/ पश्वा न ताय गुहा चतन्त नमा य॒जान नमा व॑ | 

| | 
| न्तम्‌ । सजोषा धीराः पदैरनु ग्मन्नुप॑ त्वा सीदन्‌ ih 
| / 
i विश्वे यजचाः ॥ ऋ, १।६५।१॥ ४ 
|] (न) जिस प्रकार (तायुं) चोर (पश्चा) पशु के साथ गुदा में रहता है | 
१ 


प्रकार (पश्वा) इन्द्रियादि शक्कियाँ को लकर (गुदा चतन्तं) जो हृदयकी गुफा में ५ 
रहता है, ओर वहां (नमः वहन्त) नमस्कारां को स्वीकार करता है अर ( नमः | 
युजान ) नमनका योग करता है, उस को देखने के लिय ( सजोषाः धीराः ) 
| समान ज्ञानवले वुद्धिमान्‌ लोग (पदैः) मंत्रों के पदों के साथ, अथवा आत्माके 
जो पद इन्द्रियादि स्थानों में दिखाई देते हैं, उनको देख देख कर ( अनु-ग्मन्‌ ) 
पीछे स जाते हें ओर वे ( विशवे यजत्राः ) सब याजक ( त्वा ) तेरे पास 
( उपसीद्‌न्‌ ) बैठते हैं अर्थात्‌ उपासना करते 

इस रीतिसे परमेश्वरका अन्वेषण होता है । वह हमारे हृदयम ही 
है। परन्तु उसका अन्वेषण अन्तमुख वृत्तिसे करना चाहिये । 
त्वं सॉम प्र चिकितो मनीषा त्वं रजिष्ठमनु नेषि 
पन्थांम्‌ । तव प्रणीती पितरों न इन्दो देवेष रत्न 
मभजन्त धीराः ॥ क्र, १।६१।१॥ 


हे ( इन्दो सोम ) शान्त गुणमय प्रभो ! (त्वं) तू ( मनीषा ) वुद्धिसे 
( प्रचिकितः ) जाना जाता हें । (त्वम्‌)' तू ( रजिष्टठं पन्थां) सीधे मागपर 
( अनुनेषि ) अनुकूलतापूर्वक चलाता हे । ( तव प्रणीती ) तेरे मार्ग में चलने 
वाले ( धीराः नः पितरः ) हमारे बुद्धिमान्‌ ज्ञानी पितर लोग ( देवेषु ) देवां- 
से, प्रथिवी आदि से ( रत्न अभजन्त ) रत्नॉकोान्श्रष्ट पदार्थों को प्राक्त करते हैं । 
प्रभु. बुद्धिसे ही जानने योग्य है, वह सबको सीधे मार्गसे उन्नति- 
के पथमें चलाता है । उसकी सहायतासे जो सीधे मार्गपर चलते हैं, वे ही 
सब प्रकारका श्रेष्ठ धन ऐश्वय आदि प्राप्त करते हैं । 

मंद्रं होतारं शुचिमद्वयाविनं दर्सूनसमुक्थ्यै विश्वः 
चंषेणिम्‌ । रथं न चित्र वपुषाय दर्शतं मञुर्हितं 
सदमिद्‌ राय इमहे ॥ क्र. ३॥२१५॥ 
मन्द्रं ) आनन्दकारक ( होतारं ) दाता ( शुचि ) पवित्र ( अद्धयाविन ) 
अद्वितीय ( दमूनसं ) सयमी, ( उक्थ्यं ) प्रशसनीय ( मन्नः हित ) मनुष्यमात्र- | 
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६६ वेदास्त । 


का हित करनेमे तत्पर ( विश्व-चर्षण ) सबै मबुष्य-सघम व्याप्त ईश्वर 
को ( सद्‌ इत्‌) सदा ही ( राये ) श्रेष्ठ पेश्वय क लिय (इमह ) हम प्राप्त करना 
चाहते हैं, (न चित्र रथ दशतं वपुषाय ) जिस प्रकार सुन्दर दर्शनीय आक्कात 
से युक्क रथ की प्राप्ति की जाती हे । शक 
नन्ददायी, दाता, शुचि, पवित्र, अद्वितीय, संयमी, प्रशसनाय, 
मलुष्यमात्रके हितकता, ओर सवै मनुप्योके अन्तःकरणोम विराजमान 
ईश्वरकी हम सब प्राप्ति करते हैं; उसर्क' उपासना ओर प्रशसा करते हैं, 
इस लिये कै उसके उक्कगुण हमें प्राप्त हों ऑर हम सब आनन्दके भागी बन । 
भूभुवः स्वः। तत्‌ स॑वितुवरेण्य॑ भगो देवस्य धीमहि॥ 


धियो यो न॑ः प्रचोदयात ॥ ३६॥३॥ 
( भू: ) सत्‌ ( भुवः ) चित्‌ ( स्वः) आनन्दस्वरूप ( सवितुः ) जगदु 
त्पादक ( देवस्य ) ईश्वर के ( तत्‌ ) उस ( वरेण्य ) श्रष्ठ ( भगः ) तेज का 
हम सब ( धीमहि ) ध्यान करते हे। (यः) जो (नः धियः) हमारी बुद्धिया 
को ( प्रचोदयात्‌ ) प्रेरणा कर अथव! करता हे । 
तीनों कालॉंमे एकरूप रहने वाले, ज्ञानस्वरूप, प्रकाशानन्दमय, 
जगढुत्पादक और प्रेरक ईश्वर के श्रेष्ठ तेज का हम सब ध्यान करते हे, क्यों 
कि वही ईश्वर हम सब की बुद्धियां को विशेष प्रकार से प्रेरणा करने वाला है। 


अग्ने कदा त॑ आनुषग्भुवद्देवस्य चेतनम्‌ । 
अधा हि तवां जणश्रिरे मतोंसो विच्वी डम्‌ ॥ 


ऋ, ४।७।२॥ 
हे ( अश्न ) तेजस्वी ! इश्वर मनुष्य (कदा) कब ( ते देवस्य) तुभ दिव्य 
गुण वालेकी ( आनुषग भुवत्‌) अनुकूलता प्राप्त करेगा, ( अधा ) ओर 
कब ( मर्तासः ) सब मनुष्य ( विनु ईड्यं ) सब प्रजाओम पूजनीय ( चेतन ) 
तुझ चेतन को ( जगृश्निरे ) जानेंगे । 
तेजस्वी सबै प्रकाशक ईश्वर सव को चेतना देता है ओर वही सब 
का धारक है, और सब प्रजाओं के अन्दर दिखाई देता है । 


त्वाम॑ग्ने धणेसि विश्वर्धा वयं गीभिगेणन्तो नम- 


सोप सेदिम । स नों जषस्व समिधानो अंङ्किरो 
देवो मतेस्य यशसा सुदीतिभिः ॥ क, ५।८।४॥। 
हे ( अग्ने ) तेजस्वी ईश्वर ! ( धणास त्वां) सब के धारक तुझे (वय) 
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|! हम उपासक ( विश्वधा ) श्रनेक प्रकार से ( गीर्भिः ग्रणन्तः ) वाणी से 
| पशसा करते हुए ( नमसा ) नमस्कार से ( उपसेदिम ) उपासना करते हैं । 
/| दे ( अगिरः ) प्राणों के प्राण ! वह तू ( समिधान ) प्रकाशमय ( देवः ) देव 
|) ( मतेस्य यशसा ) मनुष्य के यश से युक्त करके ( सुदीतिभिः ) उत्तम तेजो 
॥ क साथ ( नः जुषष्व ) हम पर प्रीति कर । 

र है इश्वर ! तू सब जगत्‌ का धारक हे, इस लिये हम तरी विविध 
| प्रकार स प्रशाला करते हुए नमनपूर्वक उपासना करते हैं, तू अपने तेजाँ से 
॥ हम तेजस्वी कर और मनुष्य के लिये जो यश मिल सकता है, वह हमें 


पमकम्र्, 


न्न 


प्राप्त करा द । 
| ये अग्ने चन्द्र ते गिर॑ः शुम्भन्त्यश्वराघसः। शुष्मेभिः 
शुष्मिणो नरो दिवश्चिद्येषां बृहत्सुकीर्तिबॉध॑ति 
j त्मनां ॥ क्र, ५।१०।४।। | 
१ हे ( चन्द्र अन्ने ) आल्हाददायक तेजस्वी इश्वर! ( ये ) जो ( नरः ) | 
मनुष्य ( ते गिरः ) तेरी स्तुतियों स ( शुंभति ) शोभते हैं, वे ( अश्वराधसः ) 


6 अश्व आदि धना से सिद्ध होते हैं । वे मनुष्य ( शुष्मिणः ) बलवान्‌ होकर 
f अपने ( शुष्मेभिः ) वलांसे एसे शुभ कार्य करते हैं, ( येषां ) जिनकी 
( सुकीतिः ) यश ( दिवः चित्‌ बृहत्‌ ) द्यलाक से भी बडा होता है, तथा इस 
प्रकार का यशस्वी मनुष्य ( त्मना बोधति ) स्वयं सव कुछ जानता है । 

जो मनुष्य परमेश्वर के गुणां का वणन करने से अपनी वाणी की 
॥ शोभा बढ़ाते हैं, वे सव धनों से युक्क होते हैं । विशेष बलों को प्राप्त करके 
ऐसे महान्‌ कार्य करते हैं, कि उनकी कीर्ति दिगन्त में पहुंचती है, और वे 


०5395०3559 


पिट भि “>>> 


| 
| 
| 
| लोग स्वयं ही अपनी आत्मिक ज्ञानशक्ति से सब वातं यथावत्‌ जान लेते हैं । 
त्वाग्ने |» 
त वाजसातमं विप्रां वधोन्ति सुष्टतम्‌ । 
— = न: २>ौ 
| वीये 
| स नो रास्व सुवीयम्‌ ॥ ऋ, ५।१३।५॥ 
। हे ( अञ्च ) तेजस्वी देव ! ( सुष्ट्टत ) उत्तम स्तुति करने योग्य ( वाज- 
| सातमे त्वा) बल देने वाले तुझे ( विप्राः वधेन्ति) ज्ञानी लोग बढ़ाते हें । अर्थात्‌ 
/ तेरी महिमा गाते हैं (सः) वह तू ( सुवीर्ये ) उत्तम वीर्य ( नः रास्व ) हमें दे । 
| हे प्रभो ! सब ज्ञानी लोग तेरे गुर्णाका ही कीत्तन करते हैं ओर तू उन- 
|। को उत्तम बल देता है । ज्ञानी सत्पुरुषोंके द्वारा ही तरी महिमा सर्वत्र फेली 
है। इस प्रकार सबसे प्रशसित होने वाला तू इम उपासकोका उच्चम 


| पराक्रम करनेकी शाक्कि दे । 
| ‘TT 
|| 
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८ वेदास्त । 


\ तमध्वरष्वाळत दव मता अमंत्येम्‌ | 
॥| याजिष्ठं मानुषे जने ॥ क्र. ५।१४।२॥ 


विद्वान्‌ ( मताः ) मनुष्य हर एक (मानुष जने) मनुष्य के अन्द्र (यजिष्ठ) 
पूजनीय ( अमत्य देव) अमर देवका ( अध्वरेषु ) सत्कमों के समय (इलते ) 
१ स्तुति करते हे । 

प्रभु जगत्पति सब मनुष्यांक अन्तःकरणम विराजमान हैं वही पूज्य 
उपास्य, अमर ओर स्तुत्य देव है। सम्पूण सत्कम करनक समय श्रष्ठ मनुष्य 
उसीकी प्रशसा करते हैं | 


अं घृतेन वाबृधुः स्तोमेभिर्विश्वचषेणिम्‌ । 


स्वाघीभिवेचस्युभिंः ॥ क्र, ५।१४।६॥ 

( विश्‍व-चषेणिं आम ) सब मगुष्याके अन्तःकरणम वतमान इश्वर 
को ( घृतन ) तेजस्विता से ( स्तोमेभिः ) स्तुतिया स ( स्वा-घामिः ) आत्म 
बुद्धि स. तथा ( वचस्युभः ) वाणा क यांग स, ( वाबुचुः ) बढ़ाते ह। 

५ घृत ” शब्द के दो अथ हैं, घी ओर तेजस्विता । “ स्तोम " शब्द 
के दो अर्थ हैं, स्तुतियक्ष और संघभाव। “ स्वा-धी ” शब्द के दो अथ हे! 
अध्ययन और आत्मबुद्धि । “ वचस+यु ” के दो अर्थ हे, प्रशंसा की इच्छा 
अर मंत्रणा, सुविचार इत्या।दे । 


१ 
१ 
मा 
॥ \ इन अथा का विचार करके उक्त मन्त्र का भाव परमात्मावषय म जानन 
। 
४ 
। 
४ 
४ 
४ 
४ 


न >> डक नऊडन्ऊफ्डकि केक >०५३ २०४०७ २५६ ९२५०३ 


७०७ 


योग्य है । तेजस्वी आचरण, संघोपासना, आत्मवुद्धि की शुद्धता, वाक्शुद्धि 
इत्यादि के द्वारा ईश्वरकी प्राप्ति की जाती है । इसलिये जो ईश्वरको अपने अदर 
नुभव करना चाहते हैं, वे उक्त रीतिस उसको अपने अदर अनुभव करें । 
युञ्जते मन॑ उत युज्ञते धियो विप्रा विप्रस्य बृहतो 
विपश्चितः । वि होत्रां दधे वयुनाविदेक इन्मही 
देवस्यं सबितुः परिष्डतिः । | ऋ. ५॥८११॥ 
( बृहतः विपश्चितः विप्रस्य ) बड़े ज्ञानी मेधावी प्रभुके साथ ( विप्राः ) 
ज्ञानी लोग ( मनः ) अपने मनको ( युजते ) जोडते हें ओर (धियः युजते ) 
बुद्धियोंको भी संयुक्त करते हैं । उस ( सचितुः देवस्य ) सविता देवताकी यही 
( परिष्टुतिः ) प्रशंसा बहुत ही ( मही ) बड़ी हे कि वह ( बयुनावित्‌ एकः ) | 
| कमका ज्ञान रखनेवाला अकेला ही (होत्राः विद्धे) सब सत्क्रियाओंको धारण 
| करता है । 
|| CC > ३? री १ 
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परमात्मा सवज्ञ हे इसलिये ज्ञानी उर्लाके साथ अपने मन ओर बुद्धि 
का योग करते हे, क्योकि उसके बलका महत्व अतर्क्य दे । वह सब ज्ञान और 
कर्मको यथावत्‌ जाननेवाला है, और सव क्रिया ग्रॉको चलाता है, इसलिये जो 
उसके साथ अपने मनका योग करते हें वे ही उत्तम कमेयागी होते है ' 
स चित्र चित्रे चितर्यन्तमस्मे चित्रक्षत्र चित्रत॑मं 
वयोधाम्‌ । चन्द्रं रयिं पुरुवीरं बृहन्तं चन्द्र चन्द्रा- 
८ ९ । >> क हि 
भिणेणते युवस्व । ऋ, ६।६।७॥ 
हे ( चित्र चित्रक्षत्र ) अद्भत तथा अद्भत शोर्यसे युक्क (चन्द्र) आल्हाद 
देनेवाले प्रभो ! (सः) वह तू ( चन्द्राभिः अभिग्रणते ) ्रानंददायक i 
स्तुतियाके द्वारा प्रशेखित होता है।इस प्रकार प्रशासित होकर ( अस्मे) | 
| 


NN न्ञ्ञ् स्स 


टर 


हमको ( चित्रं) अद्भुत, ( चितयन्त ) ज्ञान देनेवाला, ( चित्रतमं ) 
अत्यंत प्रशंसनीय, ( वयोधां) आयु बढ़ानेवाला, ( चन्द्र) आल्हाददायक 
( पुरुवीरं ) बहुत वीरांसे युक, ( बृहन्तं ) वड़ा ( रयिं युवस्व ) धन दो । 

हे प्रभो ! हम आपकी उपासना करते हैं, ग्रापं स्वयं अद्भत बलशाली 
हैं, इसलिये हमें भी ऐसा धन दो, कि जिससे हमारा ज्ञान, शौय, वीर्य, परा 
फ्रम आदि बढ़े । 


त्सु द्यमः पुवेणीक होतरम्नें अग्निभिर्मनुष इधानः। 
स्तोमं यमस्मै ममतेव शूषं छुतं न शुचिं मतर्य॑ः 
पवन्ते ॥ क्र. ६।१०।२॥ 


हे ( द्यमः ) तेजस्वी ( पुरु+अ्नीक ) अनन्त वलयुक्क ( होतः) धारण 
करनेवाले ( अग्ने) तेजस्वी प्रभो ! ( अझ्िभिः ) जीवास ( इधानः ) पूजित 
हुआ तू (मनुषः ) मनुप्यके (त॑) उस स्तुतिका श्रवण कर । (यं स्तोमं ) 
जिस स्तोत्रको, ( शुचि शूष घृत न) शुद्ध सुखकर घी के समान, ( ममता इव) 
ममताके तुल्य ( मतयः पवन्ते ) बुद्धियां पुनीत करती हैं । 

परमेश्वर जगत्‌ मं सवेत्र संचार कर रहा हे । उससे कोई कभी बच 
नहीं सकता | वह हर पक पदार्थमें दै, अग्निमें रहकर तेजके साथ प्रकट होता 
है, इसी प्रकार अन्य पदार्थोमे अन्य रूपस प्रकट होता है । इस इंश्वरकी 
उपासना करनेके समय अपनी शुद्ध वुद्धिद्वारा पवित्र की हुई वाणीका ही 
उपयोग करना चाहिये । क 
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त्वाम॑ग्ने स्वाध्यो मतॉसो देववीतये । 
यज्ञेषु देवमीळते ॥ क्र, ६।१६।७॥। 
हे ( अञ्न ) तेजस्वी देव ! (स्वाध्य मर्तासः) उत्तम आत्मिक वुद्धिवाले 
मनुष्य ( देव-वीतये ) दिव्य गुणका प्राप्तक लय यज्ञाम (त्वां देव ) तुझ 
देवताकी ही ( इळते ) स्तुति करते हे । 
आत्मिक वद्धि धारण करनेवाले आत्मज्ञानी संपूर्ण सत्कमोम एक ईश्वर 
की ही उपासना करते हैं । 
य एक इद्वव्यञ्चपैणीनामिन्द्र तं गीभिरभ्यचे 
आभिः। यः पते वृष भो व्ृष्ण्यांवान्त्सत्यः सत्वां 


पुरुमायः सहस्वान्‌ ॥ | ऋ, ६।२२।१॥ 
( यः-) जो ( वृषभः ) बलवान्‌ ( वृष्णयावान्‌ ) शक्तिशाली ( सत्यः ) 
गनो कालोमे एक जैसा सत्य ( सत्वा ) सत्ववान्‌ ( पुरुमायः ) अनेक शक्किया 
से युक्त, अनन्तज्ञान सम्पन्न ओर ( सहस्वान्‌ ) विजयी शक्किसे युक्त (पत्यते) 
सबको आश्रय देता है, वह ( एकः इत्‌) अकेला ही ( चषेणीनां हव्यः ) 
मनुष्याका पूजनीय है (त) उसकी ( आभिः गीभिः ) इन वैदिक स्तोत्रांसे 
( अभ्यचे ) पूजा कर । 
परमेश्वर पूर्वाक्क गुणोसे युक्त हे इसलिये उक्त गुणोके मननके साथ उस 
की उपासना मलुष्योंको करनी चाहिये । 
सखांयो त्रह्मवाहसे चत प्र च॑ गायत ॥ 


स हि नः प्रमतिमेही ॥ ऋ, ६।४५।४॥ 
हे (सखायः) मित्रो ! ( ब्रह्मदाहस ) ज्ञानका धारण करनेवाले परमत्मा 
की ( अचत ) पूजा करो (च प्र गायत ) और इसका गायन करो (हि) 
क्योकि ( सः ) वह ( नः ) हमारी ( मही प्रमतिः ) बड़ी ही बुद्धि हे । अथात्‌ 
बोध दाता हे, अथवा जेय हे । 
परमात्मा ज्ञानका मूल स्त्रोत हे ओर वही हम सबकी बुद्धियांका प्रेरक 
है । इसीलिये उसकी पूजा करनी चाहिये । 


ब्रह्माणं ब्रह्मवाहसं गीभिः सखायमृग्मियम्‌ । 
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गां न दोहसे हुवे॥ ऋ, ६।४५।७॥ 
हर! ( ब्रह्मवाहस ) ज्ञानके वाहक ( सखाय ) सबके मित्र ( ऋग्मियं ) 
|! ऋचाओंसे वर्णित ( ब्रह्माणं ) परमात्माको ( गीभिः ) अपनी वाणीसे 
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j i इश्वर । ७१ | 
AAAI NNN ANNAN ~ | 
. नु "क शर 
| ; ( हुवे ) पुकारता हूं (न) जिस प्रकार दध दोहने वाले ( दोहसे गां) दृध |) 
। दोहनेक लिये गा को पुकारते हैं। , 
४ परमात्मा गौ है, जो आनंदरूपी दूध देती है इसलिये सव लोग ? 
| उसका प्राथना करते हे आर आनंद पाते हैं । 9 
| ) 
| य एक इत्तमु ष्टुहि कृष्टीनां विचंषणि | 
पतिजज्ञे वृष॑ऋ्रतुः ॥ क्र. ६।४५।१६॥ ? 
| ( यः वृषकतुः ) जो वलवान्‌ कम करनेवाला हें, आर ( कृष्टीनां विच | 
| पेशिः पतिः ) मनुष्यांका विशेष द्रष्टा, पति, ( जज्ञे ) प्रसिद्ध है ( तं उ ) 
| उसीकी ( ष्टुहि ) स्तुति कर । 9 
१ ५. सव मलुष्योका स्वामी अकेला परमात्मा है, जो सवंद्रष्टा भी है, उसी |) 
र की उपासना सबको करनी चाहिये । र्ष 
१ यो ग्रणतामिदासिंथापिरूती शिवः सर्वां । | 
/ सत्वं नं इन्द्र मृव्ठय ॥ क्र. ६।४५।१७॥ | 
॥ हे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( यः) जो ( ग्रणतां) उपासकांका ( ऊती ) रक्षक / 
४ (आपिः ) मित्र ( शिवः सखा ) कल्याणमय सखा है ( सः त्वं ) वह तू ( नः) ४ 
१ हमै ( सूळ्य ) सुखी कर । ) 
परमात्मा सव उपासकोका रक्षक, और कल्याण करनेवाला मित्र दै १ 


वहा सबका सुखा करता ह। 
विप्रं विप्रासोऽवसे देवं मतीस ऊतयें । | 
अग्निं गीभिहँवामहे ॥ ऋ, ८।११।६॥ 


हम ( विप्रासः मर्तासः ) ज्ञानी मनुष्य ( अवसे ऊतये ) अपनी रक्षा 
ओर कल्याण प्राप्तिके लिये ( विप्रं अर देव ) ज्ञानी तेजस्वी प्रभुदेव की 
( गीभिः हवन्ते ) अपनी वाणीस प्रशसा करते हैं । 
सव ज्ञानी मनुष्य प्रभुकी स्तुति करते हुए ही अपनी रक्षाके लिये बल 
की प्राथना करते हैं। 
हवें त्वा सूर उदिते हवें मध्यंदिने दिवः । 
जुषाण ईन्द्र सप्तभिन आ ग॑हि ॥ ऋ, ८।१३।१३॥ 
हे (इन्द्र ) प्रभो ! ( त्वा ) तेरी ( सूर उदिते ) सूर्योदयके समय (हवे) 
प्राथना करता हूं । तथा ( दिवः मध्यं दिने ) दिनके मध्यमें ( हवे ) प्रार्थना 
करता हूं | हमारे ( सप्तभिः ) सातां इंद्वियां द्वारा (जुषाणः) सेवन किया हुआ 
तू ( नः ) हमें ( आगहि ) भली प्रकार प्राप्त हो । 


स ज >ञ> NIN DIN रुरु ड 


St SiS GS Sit SS SSN ST खर 


KOC et Se SS ee eT Nes ew 


७ ७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


NESS NE 


~ .. "32 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


I प जा पा जा मा PT PS PR SS SS SS 


वेदास्त । 


ANNAN) 
ANNAN 


न 
॥| यदद्य सूय उद्यति !प्रेयक्ष॒त्रा ऋत दध | यनिम्राच 


प्रबुधिं विश्ववेदसो यद्वां मध्यादिने दिवः ॥ ऋ. ८।२७१६॥ 


हे ( प्रियक्षत्राः ) क्षत्रियो ! ( सूय उद्याते ) सूयके उद्यके समय आर 
४| ( प्रबुधि आगनेके समय ( यत्‌ ) यदि आप ( विश्व-वेदसः ) सवे ज्ञानाके 
अथात्‌ ईश्वरके ( जात ) मंत्रको ( दघ ) धारणा करग, ( यत्‌ निम्रचि ) यदि 
सूर्यके अस्तके समय भी इश्वरक मन्त्रका धारण करग, (यत्‌ वा) ओर (देव 
मध्यं दिने ) दिनके मध्य मं भा इश्वरके मन्त्रका धारण करगे, तो आप (अद्य) 
आजसेही ऋतका धारण करनेवाले वन जायंग । 

प्रतिक्तण मनुष्यको ब्रह्मचिन्तन करते रहना चाहे । परमात्माको 

भुलाना कभी भी न चाहिये । 

यदद्य सूर उादुत यन्मव्यादून आतुचि । वास 


धत्थ मर्यवे विश्ववेदसो जुह्णानाय प्रचेतसे ॥ ऋ,८।२७।२१॥ 
(यत्‌ सरे उदिते, यत्‌ मध्यन्दिने) यदि आप खूयक उदयक समय, 
मध्य दिनके समय, तथा ( आतुचि ) सायंकालकं समय ( विश्ववेदसः ) सवेज्ञ 
ईश्वरका ( वामं ) वंदनीय स्तोत्र ( मनवे ) मननके लिये, ( प्रचेतस ) ।चतनके 
लिय ओर (जुह्वानाय) स्वीकारके लिये ( धत्थ) धारण करगे ता आप 
( अद्य ) आजही श्रेष्ठ वनगे । 


१ 

| 

| 

! 

१ 

। 

| 

| | 
र कयां त्व न॑ ऊत्याऽभि प्र म॑न्दसे वृषन । 
\ 

। 

। 

। 

! 

| 

| 

॥ 
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> 


कयां स्तोतृभ्य आ भर ॥ क्र, ८।६३।१६॥ 
हे ( वृषन्‌) आनंदकी वाष्ट्रि करनेवाले ईश्वर ! (त्व) तू (कया) 
आनन्दकारक ( ऊत्या ) रक्तणके साथ ( नः) हम सबको (अभि प्र मन्दसे ) 
सव ओरसे आनंदित करता है। और (कया) उसी निज आनंदसे (स्तोतृभ्यः) 
तेरे गुणकीतैन करने वालोंकी ( आभर) पुष्टि करता हे । 
आनन्दकी वृष्टि करनेवाला ईश्वर, हम सवका सब प्रकारसे रक्षण 
करता हुआ सबको आनंदयुक्क करता है। ओर उसीके गुणका वणन करने 
वालाका उत्तम रीतिसे भरण पोषण करता हे। 


इमा अंगे मतयस्तुभ्यं जाता गोभिरःबेर भि एणन्ति 
राध;। य॒दा ते मतों अनु भोगमानड्वसो दधानो 
मतिभिः सुजात ॥ क्र. १०।७।२॥ 
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हे ( अन्ने ) अग्राणि | ( इमा जाताः मतयः ) ये सुप्रसिद्ध वुद्धियां (तुभ्यं) | 
| तुम्हारे लिये ही हैं। ( गोभिः अश्वैः ) गौर्वो और घोड़ोंके साथ जो अन्य | 
( राधः ) धन साधन हैं वे भी तुम्हारा ( गृणन्ति ) वणन करते हैं। हे (सु- | | 
जात वसो ) सुप्रासद्ध सवेनिवासक ! ( यदा मर्तः ) जव मनुष्य (ते ) तरे | 
( अनु ) अनुकूल चलता हुआ ( भोगं आनट्‌ ) भोग प्राप्त करता है, तभी A 
( मतिभिः दधानः ) मननशक्कियांको धारण करनेवाला होता है । ॥ 
_ जगतूके सव पदार्थ परमात्माकी बुद्धियोंको वणन अथवा प्रदर्शन कर || 
| रहे हैं। परमेश्वरके अटल नियमोंके अनुसार चलकर मनुष्य उत्तम वुद्धिके i 
साथ भोगांको भी प्राप्त कर सकता है । | 
चातारमिन्द्र॑मवितारमिन्द्रं हवेहवे सुहवं शूरमि- 
द्रम्‌ । द्वयामि शक्र पुरहृतमिन्द्रं स्वस्ति नों मघवां 
धात्विन्द्रः ॥ ऋ, ६।४७।११॥ 
( त्रातारं ) रक्षक ( अवितारं ) कल्याण साधक ( शरं ) दुःख विदारक 
( सुहवं ) प्रार्थना करने योग्य, ( शक्रं) समर्थ, ( पुरुहृतं ) अत्यंत प्रशंसित 
इन्द्रे) प्रभुकी (हवे हवे) प्रत्येक स्पधनीय कमेमें ( ह्वयामि ) प्रार्थना करता हूं, 
वह ( मघवा इन्द्रः ) धनवान्‌ प्रभु ( नः स्वस्ति धातु ) हमारा कल्याण करे । 
परमात्मा सबका रक्षक है वही सब साम्य अपनेम धारण करता है, 
इसलिये सव लोग उसीकी प्रार्थना करते हें । वह सबके द्वारा प्रार्थित होकर 
सबका कल्याण करता है । के द्य 
मा चिंदन्यद्‌ वि श॑सत सखायो मा रिषण्यत । 
इन्द्रमित्स्तोता ब्र्षणं सचां सुते सुईरूक्था च॑ 
शंसत । ऋआ, ८।१।१॥ 
( सखायः ) हे सुहृद्‌ जनो ! ( अन्यत्‌ ) ईश्वरीय स्तोत्रको छोड़ अन्यः 
स्तोत्र ( मा चित्‌ विश॑सत ) न उच्चारण करो । अथवा ईश्वरसे अतिरिक्त की 
उपासना मत करो (मा रिषण्यत) अन्यान्य स्तोत्रोके उच्चारणस [हिंसक न वनो, 
अथवा अपना हानि मत करो । अतः ( सुते ) प्रत्येक यज्ञमें ( ब्रषणम्‌ ) अभीष्ट 
वर्षिता (इन्द्रं इत्‌) परमात्माको ही ( सचा स्तोत ) साथ मिलकर स्तुति 
करो । ऐ सखायो ! ( मुहुः ) वारंवार (उक्थ्या च शंसत ) उक्थ अथात्‌ उत्तम 
प्रशसा वाक्य कहो । 
हे सुहृद्‌ जनो! अन्य स्तोत्र उच्चारण न करो, हिसक न बनो, यज्ञमें सव 


मिलकर अभीष्ट प्रद परमात्माकी ही स्तुति आर गान करो । | 
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२८२--<-८०५५८५८८८८४८-८८८- 


कविमभिसुप॑ स्तुहि सत्यधमाणमध्वरे । 


| 

० वर्भमीवचार्तन [a | 
देवर्ममीवचार्तनम्‌ । ऋ, १।१२।७। || 
हे मनुष्य समूह ! हे जीवगण ! तू (अध्वरे) अखिल शुभकर्ममें (कविम्‌) | 
॥ 

| 


Sh Sap aS 


सर्वज्ञ ( सत्य-धर्माणम्‌ ) सत्य धर्मको देनेवाले और जिसके सव ही नियम 
सत्य है, उस (देवम्‌) सकल दिव्य गुणोंसे युक्त (अमीव-चातनम्‌ ) निखिल चिघ्लो 
ओर रोगांके विनाशक ( अझै) सवेव्यापक परमात्माकी ही (उप स्तुहि ) 
स्तुति प्राथना कर । 
जिस हेतु वह परमात्मा कचि अर्थात्‌ हम लोगोके आन्तरिक ओर 
बाह्य निखिल आशयोको जानता है। जिसके सब ही धर्मनियम सत्य हैं 
और जो हम जीवोको अनंत प्रकारसे कल्याण पहुंचा रहा है, अतः हे मन्नुष्य ! 
उसीकी स्तुति, प्राथेना कर । 
hs वेदप्रवक्का 

ब्रह्मणस्पते त्वमस्य यन्ता सूक्तस्थ॑ बोधि तन॑यं च 

जिन्व। विश्वं तङ्भद्रं यदव॑न्ति देवा बृहद्वदेम विदथे 

सुवीराः ॥ य, ३४।५८॥ 
हे ( ब्रह्मणः पते ) ब्रह्माएडाधिपते ! अथवा वेदपालक प्रभा ! ( देवाः ) 
विद्वान्‌ ( यत्‌) जिसकी ( विदथे ) अभ्ययनाध्यापन आदि व्यवहारमे (अवन्ति) 
रक्ता करते हें । और ( यत्‌) जिस ( बृहत्‌ ) श्रेष्ठका ( वयं सुवीराः ) हम 
शोभन वीर ( वदेम ) उपदेश करते हैं ( अस्य ) इस ( सूक्कस्य ) उत्तम रीति 
से कथित-उपादिष्ट वेदका ( त्वं ) तू ( मन्त। ) नियामक है, नियम पूर्वक देने 
वाला है । ( च ) और ( तनयं ) पुत्र तुल्य मनुष्योको इसका (योधि) तू बोध 
करता है । (तत्‌) उस ( भद्रं ) कल्याणमयवेद्‌ से ( विश्वं ) संपूर्ण संसार को 
( जिन्व ) तृप्त कर । 

७ [| तिस न्तरं 

प्र नून त्रह्मणस्पतिमन्त्रै वदत्युक्थ्यम्‌ । 

यस्िन्निन्ट्रो वरुणो मित्रो असमा देवा 

ओकाएसि च॑क्रिरे ॥ | यजु. २४।२७॥ 
( यस्मिन्‌) जिस परमात्मामें ( इन्द्रः ) विद्यत्‌ » वायु (वरुणः) जल, 
चन्द्रमा ( मित्रः ) प्राण, सूर्य यह सब (देवाः) उत्तम गुण वाले ( ओकांसि 


~ ० घो 7: ~ ~ ८2 
सक्रिर ) निवास करत हें । वह ( ब्रह्मणः पतिः ) वेद रक्तक जगदीश्वर ( नून ) 
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|, ॥| | ही ( उक्थ्य ) प्रशलनीय ( मन्त्र ) वेद को ( प्र वदति ) उत्तम रीतिसे उपदेश | 
। | करता हें । 
परमात्माही वेदन्ञान देता है, वही इसकी रक्षा भी करता हं 


NT SY 


ही + नं ~ © ७ + [2 

/ अह दाँ गृणते पूव्य वस्वहं ब्रह्म करण्यं मद्य वर्ष- | | 
ही (2 पड सुंचं हि कुक ~ FF पक [भू 
| नम्‌ । अहं झुवं यजमानस्य चोदितार्यज्वनः साचि | 


बट 


FANT 


विश्वस्मिन्‌ भरें ॥ क्र, १०।४६।१॥ 
(ञ्ह) में ( ग्रणते) उपासक के लिये ( पूर्व्यं वसु दां ) मुख्य या पूर्वकर्म- 
संचित धन देता हूं । ( ब्रह्म कृणवं ) भै वेद रचता हूं, इस लिये ( मह्यं वर्धनं ) 
मरे लिये सव ज्ञानी वधाई देते हैं और में ही ( यजमानस्य ) सत्कर्म करने 
वाले को ( चोदिता ) प्रेरणा करने वाला ( भुवं) होता हं। और ( अयज्वनः ) 
सत्कर्म न करने वाले को ( विश्वासेमन्‌ भरे ) सब युद्धा में, उद्योगों में ( साक्ति ) 

पराजय देता हूं । ६ हे कट, दु 
इस मन्त्र द्वारा इश्वर स्पष्ट उपदेश करते हैं, कि में ही वेदों को रचता 

| ।/ 


क 


हुँ तथा में ही पूवकम्मानुसार धनादि फल का प्रदाता हूं 
बन्धु 
स नं; पितेवं सूनवेऽग्ने सूपायमो भव | 
सचस्वा नः स्वस्तये ॥ ऋ, १।१।६॥ 
हे ( झे ) तेजस्वी ईश्वर ! ( सूनवे पिता इव ) पुत्रको जैसे पिता 
प्राप्त होता हे उस प्रकार ( सः ) वह तू ( नः ) हमको ( सु उप आयनः ) 
उत्तम प्रकार प्राप्त भव ) हो। और ( नः) हमारे ( खु-अस्तये-स्वस्तये ) 
उत्तम कल्याणमय अस्तित्व के लिये ( सचस्व ) हमारे साथ रह | 
परमात्मा हमारा पिता है ओर हम उस परम पिता के “ असत पुत्र ” 
हैं। पुत्र का अधिकार है, कि वह पिता की गोद में बैठे और निर्भय हो। इसी 
लिये परम पिता की प्राथना की जाती है कि वह हम पिता के समान प्राप्त 
हि न सदा हमार साथ रहकर हमे उन्नति के पथ पर चलावे। 
आ हि ष्मां सूनवें पितापियजत्यापयें । 
सखा सख्ये वरेण्यः ॥ चा. १।२६।३॥ 
(हि) जिस प्रकार ( पिता सूनवे) पिता पुत्र को ( आ यजति ) 
सहायता देता है (आपिः आपये ) बन्धु बन्धु की सहायता करता है 
और ( वरेण्यः सखा ) श्रेष्ठ मित्र अपने ( सख्ये ) मित्र को सहायता देता 


| है, उसी प्रकार हे ईश्वर ! तू मेरी ( आ स्म ) सब प्रकार से सहायता कर | 
। Ee Su << प्न 47S >>>» +N >>> ढ 


क 


स ND I eI HIS: ०२७५-७७ SS eI sD SN Se INS oS oS 


भ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


& | 


“Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai -_ eGangotri 


NSS 2 वल i << यापा १ 


SS की Mm A << पा “>>> 


७६ वेदास्रत। 


परमेश्वर हमारा पिता, माता, बन्धु, मित्र आदि है इस लिये उस की 
सहायता हर एक बात में मांगी जाती है 
राता नों बोधि दर॑शान आपिरंभिख्याता मर्डिता 
सोम्यानाम्‌ । सखा पिता पितृतमः पितृणां क्तमु 
लोकसुशते वयोधा! ॥ क्र, ४।१७।१७॥ 
वह (नः) हम सव का (त्राता ) संरक्षक है तथा ( ददशानः ) भली 
प्रकार से देख भाल करने वाला, स्पष्ट रूप से (आपिः ) साथी है । ( अभि- 
ख्याता ) उपदेश देने वाला और ( सोम्यानां ) शान्त स्वभाव वालों को 
(मर्डिता ) सुख देने वाला वह ही है । वही हम सव का (सखा) सखा अथात्‌ 
मित्र है और (पिता ) पिता भी वही है । ( पितृणां पिठृतमः ) पितरे का 
प्राचीन पूर्वज पिता भी वही है, वह ( इम्‌ लोकं कत्ता ) सारे ससार का 
कत्ती है ( उशते ) सच्ची अभिलाषा करने वाले को वह ( वयो-धा ) जीवन 
तथा कमनीय पदार्थों का दने वाला है । हे विद्वन्‌! ( बोधि ) इस रहस्य को 
तू समझ । PS ड डक 
इस प्रकार साथी ओर सखा, तथा पिता ओर पितामह सव कुछ 
परमेश्वर है ऐसा यहां स्पष्ट कहा है । 
~ ~ 0. Al २ | 
सुर्व॑नस्य पितरं गीभिराभी रुद्रं दिवा वधया रूद्रः 
> [| मजरे | ~ विने 
मक्तो । बृहन्तमृष्वमजरं सुघुम्नसघग्घुवम कविने- 
घितासः ॥ क्र, ६।४६।१०॥ 


er Te << DS Sd "<<< > 


( दिवा अक्तौ ) दिन में और रात्रि मे ( आभिः गीर्भिः ) इन वचनां के 
साथ (भुवनस्य पितरं ) सब सृष्टि के पिता ( रुद्रे ) बलवान्‌ रुद्र देवकी 
( वर्धय) वधाई करो-उनके महत्व की प्रशसा करो । उस ( बृहन्त ) महान्‌ 
( ऋष्व ) भ्रष्ठ ज्ञानी तथा ( अ-जर ) जीणे अथवा क्षीण न होने वाले ओर 
(सु-खु-ख) अत्यन्त उत्तम विचारशील, (रूद्र) रुद्र देवता को, (कविना इघितासः ) 
बुद्धिमानों के साथ उन्नति की इच्छा करने वाले हम सब ( ऋधक हुवेम ) 
विशेष प्रकार से उपासना करे । 


त्वं हि न॑ः पिता व॑सो त्वं माता श॑तक्रतो बभूविथ । 
अधां ते सुञ्नमीमहे ॥ क्र, ८।६८।११॥ 


oe 


हे ( वसो शतक्रतो ) सब का निवास करने तथा सैकड़ों सत्कृत्य करने 


भन्न ज I IN 


ड 


वाले ईश्वर ! ( त्वं हि नः पिता ) तू हम सब का सच्चा पिता है, (त्वे) तू ही 
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अथात्‌ विचार ( ईमहे ) करते हैं । 
| सार मत मतान्तर परमेश्वर को पिता तो मानते हैं, किन्तु परमात्मा 
| म माता का भावना वेद ही सिखलाता हं । 


अग्निं म॑न्ये पितरमग्निमापिमग्निँ भ्रातरं सदमि- 
सस्यम्‌ । अग्नेरनीकं बृहतः स॑पर्य दिवि शुक्र 


यजत रुूसस्य ॥ क्र, १०।७।३॥ 

में ( अभि) तेजस्वी ईश्वर को ( पितरं ) पिता, ( मन्ये ) मानता हृ 

ओर उसी ( अझिं ) तेजोमय प्रभु को ( आपिं ) बन्धु, ( भ्रातर ) भाई, ( सदै 
इत्‌ सखाय॑ ) सदा के लिये मित्र ( मन्ये ) मानता हूं । इस ( बृहतः अम्नेः) इस 
बड़े तेजस्वी देवके ( अनीक ) वल की ( सपये ) में पूजा करता हूं । इस के 
प्रभाव से ( दिवि ) द्यलोक में ( सूयस्य ) सूये का ( यजतं शुक्र ) पूजनाय पवित्र 


॥ दु 
/ (माता ) माता हे । (अधा) इस लिये हम सव (त) तरा ( खुम्न ) उत्तम मनन , 


I > चट 


>. 


त्पिता नः । स आशिषा द्रविणमिच्छुमानः प्रथ- | 


। ७/ चिं ~ 
मच्छुदवराँ आ विवेश ॥ का. १०।८१।१॥ | 
(यः नः पिता ) जो हमारा पिता-पालक ( होता ) हवन-दान करने 
वाला और ( ऋषिः ) ज्ञानी परमात्मा ( इमानि विश्वा भुवनानि ). इन सव 
भुवना का ( जुह्वत्‌) हवन=जीवाके अपेण करता ( निषीदत्‌ ) रहता है। 
| (आशिषा) खुफलता से (द्रविणं इच्छमानः) जावोंके लिए सुख सिद्धिकी इच्छा | 
करने वाला (प्रथमच्छुदू ) पहिला अर्थात्‌ श्रष्ठ (सः) वह परमात्मा (अ-वरान्‌ ) 
कनिष्ठो पीछे होने वालों में भी ( आ-विवेश ) प्रविष्ट है=्व्यापक है । 
त्वमग्ने प्रमतिस्त्वं पितासि नस्त्वं व॑यस्कृत्तव 
जामयों वयम्‌ । सं त्वा राय॑ः शतिनः स॑हस्रिणंः 
सुवीरं यन्ति ब्रतपामदाभ्य ॥ क्र. १।३१।१०॥ 
हे ( अञ्ने ) तेजस्वी प्रभो ! तू ( त्वम्‌) ( प्रमतिः ) विशेष बुद्धिवाला 


+> ० 


> 


ऊपर 


है, ( वयं ) हम ( तव जामयः ) तेरे बांधव हे । हे ( अदाभ्य) न दवनेवाले 
खक छ? 2 >>> 
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| करने वाला तेज चमक रहा है । | 

| इश्वर ही सव मनुष्यां का सच्चा पिता, माता, भाई, मित्र आदि है । र 
| 

य इमा विश्वा सुवनानि जुह्ृहषिरहोता न्यसाद- | 

i) 


° 


हे, तू ( नः ) हमारा ( पिता असि ) पिता हे, ( वयः-छृत्‌ ) जीवन देनेवाला ४ 
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| इश्वर ! ( सुवीरं ) उत्तम वीरों से युक्त ऑर (ब्रत-पां) नियमक पालक | 
( त्वा ) तेरे प्रति ( शतिनः सहस्त्रिणः ) सैकड़ों हज़ारों (रायः) धन (संयति) | 
प्राप्त होत है | 
ईश्वरही सबको सुबुद्धि प्रदान करता हैं, सबको जीवन देनेवाला वही | 
है, इसीलिये सबका यही पिता है, और सब उसके संबंधी हैं । वह उत्तमवीर, | 
किसीसे न दबनेवाला, शक्तिशाली, ओर अपने नियमांका पालन करनेवाला है 
इसलिये उसके पास सहस्त्रं प्रकारका धन हे। । 
शित्त oS | ~ AI | AN 
शिक्षेयमिन्महयते दिवेदिवे राय आ कुहाचेद्विद । 
नहि त्वदन्यन्मंघवन्न आप्यं वस्यो अस्ति पिता 
चन ॥ ऋ, ७।३२।१६॥ 
॥ हे भगवन्‌ ! हे प्रतिपालक पिता ! आपकी कृपासे मै सदेव ( कुह 
चिद्विदे ) कोई कभी भी विद्यमान हो किन्तु ( महयते) यदि वह आपकी 
स्तुति और पूजामे निरत और आसक्क हो तो ऐस पवित्र जनको में ( दिवे 
देवे ) प्रतिदिन ( रायः ) विविध धन ( शिक्षेय इत्‌) अवश्यमेव दू (आ) 
मैं अच्छी तरहसे उन भक्कोको पालता हूं (मघवन्‌) हे निखिलधनस्वामिन्‌ ! 
त्वत्‌ अन्यत्‌ ) आपसे अन्य हमें (आप्य नहि) प्राप्तव्य नहीं है । और आपसे 
भिन्न कोई और हमारा ( वस्यः ) प्रशस्य पूज्य ( पिताचन ) पिता भी नहीं है 
अर्थात्‌ आपसे भिन्न पालक भी नहीं है। 
कोई कही भी विद्यमान हो, भक्कजनको में धन देता ही हूं। हे धन- 
स्वामिन्‌ | आपके अतिरिक्क किसी ओर के प्राप्त करनेकी इच्छा हमें नही है । 
ओर आपसे अन्य हमारा पालक पिता भी कोई नहीं: है । 
त्वां बन्ति क्षितय॑ः एथिव्यां त्वां राय उभयासो 
जनानाम्‌ । त्वं चाता तरणे चेत्यों भूः पिता माता 


सदमिन्मानुषाणाम्‌ ॥ क्र. ६।१।५॥ 
( क्षितयः ) मनुष्य ( पूथिव्यां ) पृथिवीम ( त्वां वर्धन्ति ) तुझे बढ़ाते 
हेऱ्तेरी महिमा फेलाते हैं। ( जनानां ) मनुष्योंके ( उभयासः रायः ) दोनों 
प्रकारके धन भी (त्वा) तेरी महिमा प्रकाशित करते हैं (त्व) तूही 
( त्राता) तारक है। और (तरणे) दुःखसे तैर जानेके लिये ( चेत्यः) 
स्मरण करने योग्य तूही ( भूः) है तथा ( मानुषाणां ) मनुष्योका ( पिता 
माता ) पिता माता भी ( सद इत्‌ ) सदा तूही है । 
oS SS क? ० 
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ईश्वर । ७६ | 
">>> ANNAN NAA ~ 
हे इश्वर ! सव ज्ञानी जन तेरी महिमा फेला रहे हैं, सव लोगॉको स्थूल 
सस्मन्याहिक, पारलोकिक धन तूही देता है, सवको दुःखसे पार होनेके लिये 
लिय तराह ज्ञान प्राप्त करना आवश्यक है; क्योंकि तूदी सब मनुष्यांका भाई, | 
माता, पिता आदि संबंधी है । 
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रक्षक । 


अभी घु णः सखींनामबिता ज॑रितृणाम्‌ । 


शतं भवास्यूतिभिः ॥ ऋ, ४।३१।३॥ 
हे इश्वर ! तू (नः ) हम सब ( सखीनां ) मित्रों और ( जरिठृणां ) उपा- 
खकाका ( शर्त ऊतिभिः ) सैकड़ों रक्षणाके द्वारा ( अभि सु अविता) सव 
प्रकारख उत्तम रक्षक ( भवासि ) है। 
दम सव मत्रा आर उपासकोंका, तू सैकड़ों प्रकारोंसे अत्यंत | 
उत्तम रक्षण करता हे | 


अगे त्वं नो अन्त॑म उत चाता शिवो भवा वरूथ्य॑: । 
वखुरग्रिवेखुश्रवा अच्छा नचि द्यमत्तम रखें 


दाः ॥ श्र, ५।२४।१॥। 
है अझ ! (नः त्वं अतमः) हमारे लिये तू ही समीप है (उत) और तूही 
हमारा ( शिवः ) कल्याणमय ओर ( वरूथ्यः) वरने योग्य ( त्राता ) रक्षक 
हे । तू ( अश्चिः ) तेजस्वी ( वसुः ) सवका निवासक ( वसुश्रवाः ) निवासके 
योग्य अन्नादे देनेवाला ( अच्छा नक्षि) हमे उत्तम प्रकार प्रास हो । और हम 
( द्यमत्तमं ) उत्तम तेजयुक्क ( रथिं दाः ) धन दे । 
परमेश्वर हमारे आत्माके अदर व्याप्त होनेले अत्यंत समीप है वही 
सवका रक्षक अल्याण कारी ओर उपास्य है सबको आधार देकर योग्य 
पदार्थ देता है । हे ईश्वर ! तू इस प्रकार सबका रक्षक है। हम उपासकोंको 
श्रेष्ठ धन तथा उपभोगके पदार्थ दे, जिससे हमारा योगक्षेम उत्तम प्रकार 
चल सके | 


तं सभीचीरूतयो वृष्ण्यानि पाँस्यानि नियुतः सञ्च- 
रिन्द्र॑म्‌ । समुद्र न सिन्ध॑व उक्थशुष्मा उरुव्यचंसं 


८ 
गिर आ विशन्ति ॥ ऋ, ६।३६।३।। 
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(तं इन्द्र ) उस प्रभुके पास ( ऊतयः सध्रीचीः ) श्रेष्ठ रक्तक शक्षियां 
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रहती हैं तथा ( वृष्णयानि पोंस्यानि ) उत्साहवर्थक शक्तियां ( नियुतः ) 
साथ नियुक्क होकर ( सश्चुः ) सवा करती हं । ( सिंधवः समुद्र न) नदियां 
जिस रीतिसे समुद्रको, उसी प्रकार ( उक्थ- शुष्मा गिरः ) वलसे युक्क स्तुति 


पहुंचती हैं । 
परामात्माके पास सब प्रकारका रक्षण करनेका सामथ्ये हे। वलभी 
उसीमे ही है । इसलिये हरणक उसीकी प्रार्थना अपनी वाणीले करता है। 
अथवा हरणक मनुष्यको उसीकी स्तुति प्रार्थना उपासना करनी चाहिये । 
महीरस्य प्रणीतयः पूर्वीरुत प्रशस्तयः । 


SD oI रमत करके करक कीज जे 


| 
[| 
नास्य चीयन्त ऊतयः ॥ ऋ, ६।४५।३॥ 
| र दे ~ A ५ ~ म श्र 
( अस्य प्रणीतयः मही ) इसके उत्तम नीतिए बड़ी हे इसकी ( प्रश- 
| स्तयः पूर्वी: ) प्रशसाए पूणे है ओर इसकी ( ऊतयः) रक्षक शक्तियां (न 


क्षीयन्ते ) कभी क्षीण नहीं होती । 
प्रभुने उन्नतिके प्रति पहुंचानेके अनेक मार्ग उपदेश किए हैं, और इस- 
की रक्षक शक्तियां भी विविध हैं इसी लिये अनेक लोग अनेक प्रकारसे 
इसकी प्रशंसा करते हें । 
सकभ वर्णन. 
_ कस्मिन्नज्ञे तपो अस्याधिं तिष्ठति कस्मिन्नङ्गं ऋत- ' 
मस्याध्याहितम्‌ । क॑ बतं क॑ श्रद्वास्य तिष्ठति 


$ =| [ee Le 

कस्मिन्नङ्गे सत्यमस्य प्रतिष्ठितम्‌ । अ. १०।७।१॥ 
(अस्य ) इस के ( कस्मिन्‌ अंग ) किस अंग में ( तपः ) तेज तथा 
हन शक्ति ( अधि तिष्ठति ) रहती है, ( अस्य कस्मिन्‌ अंग ) इस के किस 
अग. में ( ऋत ) सरलत्व ( अध्याहितं ) रहता है, ( अस्य ) इस का (व्रत) 
यम के अनुसार आचरण करने का भाव ओर (श्रद्धा) श्रद्धा भी ( क्क) कहां 
तिष्ठति) ल है, ( अस्य कस्मिन्‌ अंगे ) इस के किस अग में ( सत्य ) सत्य 
प्रतिष्ठित) रहता है। | ; 
पुरुष के किस २ अग म तप, कात, सत्य, वतपालन करने का स्वभाव 
तथा श्रद्धा भाक्ते ये शुभगुण रहते हें । 


'कस्मादङ्गाद्‌ दीप्यते अग्निर॑स्य कस्मादङ्गात्‌ पवते 
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इश्वर । ८१ 


मातरिश्वा । कस्माढङ्गाद वि मिंमीतेधिं चन्द्रमा न्द्रमा 


मह स्कर्भस्य पमिमांनों अङ्गम्‌ ॥ अ, १०।७।२॥ 
( अस्य कस्मात्‌ अगात्‌ ) इस के किस अंग से ( अग्निः दीप्यते ) 
अग्नि चमकता हे कस्म!त्‌ श्रगात्‌ ) किस अग स ( मातरिश्वा ) वायु और 
प्राण ( पवत ) चलता हे कस्मात्‌ अगात्‌ ) किस अंग से चन्द्रमा (वि अधि 
मिमीते ) बनता है जो ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा ( स्कम्भस्य ) आधारस्तम्भ का 
( महः अग ) महनीय अग का ( मिमानः ) मापने वाला है । 
श्राध्यात्मक भाव-किस अंग से वाणी उच्चारी जाती दै, कहां से प्राण 
चल रहा है, कहां स मन सब कार्यो को देख रहा हे, आजमा रहा हे, 
जा मन सव के मुख्य आधार आत्मा का भी विचार करता है 
आधदावेक भाव- परमात्मा के किस अंग स अभि जलता हे, वायु 
चलता ह ऑर चन्द्रमा अपनी कलाओं के साथ खगोल स्थानीय नक्षत्रकद्रा 
को मापता हुआ चल रहा हे। 
क्रमशः वाणी, प्राण ऑर मन के वाह्य सृष्टि मे प्रतानिधि अ्रञ्नि, वायु 


आर चन्द्रमा ह, यह बात सवत्र उपानषदाादे म स्पष्ट हे 


कस्मिन्नङ्गे तिष्ठति भूमिरस्य कास्मिन्नड्रें तिष्ठत्यन्त- 
रिक्षम्‌ । कस्मिन्नङ्ग तिष्ठत्याद्िता द्यौः कस्मिचन्ें 


तिष्टत्युत्तरं दिवः ॥ अ. १०।७।३॥ | 


(अस्य कस्मिन्‌ अंगे) इस के किख अंग में ( भूमिः ) भूमि, (कस्मिन्नङ्ग) 


| किस अंग में (अन्तरिक्ष तिष्ठाति) अन्तरिक्ष ठहरा हं, ( कास्मन्नगे ) किस अग 


में ( द्योः आहिता ) दुलोक रखा हे ( कस्मिन्नगे ) किस अंग में ( दिवः-उत्तरं) 
घलोक के पर का स्थान ठहरा हे । 
परमात्माक किस किस अंगम भूमे, अतरिक्त ऑर द्यलाक अथात्‌ 


| यह त्रलाका रहता ह आर इस त्रलाकाक परका जा सूम जगत्‌ हे वह कहा 


ठहरा है ? 

अध्यात्मपत्तमं नाभिके नाचे भूस्थान, हृदय अन्तरित्तस्थान, और 
मस्तक द्यस्थान है, इससे जो सूच्म शक्तियां मनुष्यक अदर हैं बह इससे परे 
अर अधिक श्रेष्ठ हैं। ये सब किसके आश्रित हें, यह प्रश्न यहां हे । 


यस्मिन्त्स्तब्ध्वा प्रजाप॑तिलोंकान्सवी अधारयत्‌ । 


स्कम्भं तं ब्रहि कतमः स्विदेव सः ॥ अ, १०।७।७॥ | 
र [URE र 
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( यस्मिन्‌) जिसम रहकर प्रजापांत ( सवान्‌ लोकान्‌) सव लोकाको | | 

( स्तब्ध्वा ) स्तभन करके ( अधारयत्‌) धारण किया करता हैं (त स्कभ ॥ 

व्रहि ) वह आधारस्तम्भ है एस तू कह । (सः कतमः स्वित्‌ एवं ) वह निश्चय 

करके आनन्दमय हा हे । | 
जिसके आधारसे संपूण लोकलोकान्तरकाो स्थात ह, चह सबका |, 

कतमत्ग्रयन्त ग्रानन्दमय मूल आधार ह । \ 


यत्‌ परमभंवमं यर्च मध्यमं प्रजापतिः सर्जे विश्वः | 


रूपम्‌ | किय॑ता स्कम्भः प्र विवेश तत्र यन्न प्रावि- | 

शत्‌ कियत्‌ तद्‌ बभूव ॥ अ. १०।७।द॥। | 

( यत्‌ परमं ) जिस परम ( अवमं ) कनिष्ठ ओर ( च ) ( यत्‌ मध्यमं ) 

| मध्यम ( विश्वरूप ) विश्वके रूपको ( प्रजापातः ) प्रजापति ( सरूजे ) | 
उत्पन्न करता है। (तत्र) उसमे (स्कम्भः) सवाधार आत्मा ( कयता 
प्रविवेश ) कितने से प्रविष्ट हुआ है और ( यत्‌ न प्राविशत्‌ ) जहां ४वष्ट ५ 
नहीं है ( तत्‌ कियद्‌ बभूव ) वह कितना है * । 
सृष्टि बनाने के पश्चात्‌ खृष्टि के कितने अश में आत्मा का “अबुप्रचेश 

हुआ हे और ऐसा कोई अंश अवशिष्ट है कि जहां वह प्राव नहा हुआ १ 
यह मन्त्र “तत्सृष्दवा तदेव।नुप्राविशत्‌” इस उपानषद्धचन का आधार | 
है। इस मन्त्र के प्रश्न का उत्तर यह हे कि उस आत्मा से क्क काई भा स्ट || 
का अश नही है । ४ 
किर्यता स्कम्भः प्र विवेश भूत कियद्‌ भविष्यद- 


न्वाशयेस्य । एकं यदङ्गमक्रणोत्‌ सहस्रधा कियता 


स्कम्भः प्र विवेश तत्रं ॥ अ. १०।७।६॥ 


(कियता भूतं) कहाँ तक भूतकालीन सृष्टि में स्कभः -प्रविवेश ) 
सवीधार आत्मा ने प्रवेश किया था, ( [कियत्‌ भविष्याति ) केतना भविष्य 
काल की सुष्ट ( अस्य अनु आशये ) इस के साथ रहेगी । ( यत्‌ एक अग ) 
जिस एक अग को ( सहस्रधा अकृणोत्‌) सहस्र प्रकारा स विभक्क किया 
करता है (तत्र) उस में वह ( स्कम्भः ) आधारस्तम्भ ( कियता प्रविवेश ) 
कहां तक प्रविष्ट होता है। 

भूतकालमें जिस प्रकार आत्माका अबुप्रवश होता था बसाहा भविष्य 


कालमें होगा या नहीं ? तथा एकही पदाथको सहस्त्रधा वेभक्क करनेपर उसके 
१०००? र Wicca E | 
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| (| प्रत्यक क यह आत्मा प्रविष्ट हाता हें वा नहीं ? यह प्रश्नका भाव है । वह ४ 
सवत्र एक जसा व्यापक हे । यह इसका उत्तर है । 


यत्र लोकांश्च कोशांश्वापो ब्रह्म जनं विदः 
असंच यत्र सचान्त स्क॑भं तं ब्रहि कतमः 


स्वदव सः ॥ , १०।५।१०॥। 
( जनाः यत्र) ज्ञानी लोग जिसमें ( लोकान्‌ ) सव लोको (च) ओर 
( कोशान्‌) सव कोशोंको ( च) तथा ( आप ) मूल प्रक़्तिको ओर 
| ( ब्रह्म ) ब्रह्मज्ञान को भी ( विदुः ) जानते हैं। तथा ( अ-सत्‌ च सत्‌ च ) 
अव्यक्त आर व्यक्त अथवा कारण ओर कार्य्य अथवा जीव और जगत्‌ भी (यत्र | 
अन्तः ) जिसके भीतर हैं ( तं स्कंभे बूहि ) वही सर्वाधार है ऐसा त कह। 
( सः कतमः स्वित्‌ एव ) वही अत्यंत आनंदरूप है । 
जिसक आधारस हो खव लोक, सव कोश, सृष्टि, जगत्‌ आदि तथा 
जीवात्मा भी रहते है, वही सबका आधार है। 


यर्च तपः पराक्रम्य॑ व्रत धारयत्युत्तरम | ऋतं च 
यत्र श्रद्धा चापो ब्रह्म॑ समाहिताः स्कम्भं तं ब्रहि 


कतमः स्वदव सः ।। अ, १०।७।११।। 
यत्र ) जिसमें ( तपः पराक्रम्य ) तपसे पराक्रम करके ( उत्तरं वतं ) 
उत्तम व्रतका ( धारयति ) धारण किया जाता है, ( ऋतं च श्रद्धा ) ऋत 
शार श्रद्धा ( च ) तथा (आपः) आपोमय प्राण और (ब्रह्म) ज्ञान (यत्र) जिसमे 
( समाहिताः ) रहते है (तं) वही ( स्कंभं) आधारस्तभ है ऐसा तू (ब्रि) कह, 
( सःकतमः स्वित्‌ पव ) वह अत्यन्त आनेदमय है । 
जिससे तप अथात्‌ सहनशक्ति प्राप्त होती है, जिससे नियम पालन करने 
की शाक्के रहती है, सरलता, श्रद्धा तथा ज्ञान जिसके आधारसे रहते हैं और 
प्राण भी जिसके आधार से चलता है वह सवका सच्चा आधार है और वही 
आनन्दमय है । 
यस्मिन्‌ भूमिंरन्तरिजं ्योर्यस्मिन्नध्याहिता । 
यत्राग्निश्चन्द्रमाः सूर्यो वातस्तिष्ठन्त्यार्पिताः 
tr 


स्कंभं तं रहि कतमः स्विदेव सः॥ अ, १०।७।१२॥ |; 


( यास्मिन्‌ भूमिः अन्तरिक्षं ) जिसमें भूमि और अतरिक्ष ( यस्मिन्‌ द्यौः | 
a नळ >> >>> DH 


षा << 
>>> 


De २ वक 


El hw Tl I न्स कला पा ८-+ +-००१०७ ५०७५-७७ जज 


~~ 
Le 


AS INS ies < 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


क + 7 


>... नर... लें हि ल. गा गालामा मास क 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


आहिता) और जिसमें द्युलोक रहता है; (यत्र अग्नि: चन्द्रमाः सूयः वातः) जिसमें । 
अग्नि, चन्द्र, सूर्य, वायु ये देव ( आर्पिताः तिष्टन्ति ) अर्पित रहते हे ( स्क॑भं र 
ते बूहि सः कतमः स्वित्‌ एव ) वही सबका आधारस्तंभ दै, ओर आनन्दमय । 
है, ऐसा तू कह । ॥ 

| 


( अध्यात्मपक्त में स्थूल शरार, अत करण, मास्तष्क, वाण) मन, नच | 
ये जिसके आधार से रहते हे वही सवका आधार हैं । 


भूम, सतास्प्त, यलाक, अञ्चि, चन्द्र, सूयं आर वायुके प्रातानाघ अध्या 
त्मम स्थूल शरीर, अतःकरण, मस्तिष्क, वाण, मन, नत्र प्राण यहा क्रमशः हे । 


यस्य चरयस्त्रिशद्‌ देवा अङ्गे सर्वे समाहिताः । 
स्कम्भ त वत्राहे कतमः स्विदेव सः ॥ , १०।७।१३॥ | 


( यस्य अग ) जिस के शरीरम ( सव त्रय त्रिशत्‌) सब ततीस देव | 
( समाहिताः ) मिलकर रहत ह (त॑) वही सवका ( स्कभ )आधारस्तभ ह, 
ऐसा तू ( बूहि ) कह, (सः एव) वही ( कतमःस्वित्‌) आनंदमय हे । _ 
अञ्चि आदि तैतीस देव परमात्माके विश्वपारमाणरूप शरारम रहत ह, 
उसी प्रकार जीवात्माके छोटे शरीरम डग्न्यादे देवताआंक अशरूप प्रतिनिध 
वाक्‌ आदि इन्द्रियस्थानोंमें रहते हे । यह समानता देखकर इस मत्रका 


जानना चाहय । त 
यत्र ऋषयः प्रथमजा ऋचः साम यर्जमंही । 


एकर्षियेस्मिन्नापितः स्कम्भं तं ग्रहि कतमः 


स्विदेव सः ॥ आ. १०।७।१४॥ 
(यत्र) जिसम (प्रथमजाः ऋषय ) प्रथम उत्पन्न ऋषि, (ऋचः) लत 
(खाम) सामवेद ओर (यजुः) यजुर्वेद, ( मही ) पूजनीय अथववेदु रहता ह तथा 
(एक ऋषिः ) एक द्रष्टा जिसमे ( आपतः ) स्थापित हे..( त स्क्रभ, सः एव 
कतमःविस्त्‌, ब्रूहि) वही सवका आधारस्तभ है, वही आनंदमय हे, ऐसा तू कह। 

ऋगादि चारा वेद तथा इनसे ज्ञान प्राकर आत्मपरमात्मद्र्ा 
आवात्मा जिस प्रभुमें रहते दे, निस्सन्देह वही सवाधार तथा सवानन्दप्रद हे । 


यन्राञ्मृत च मृत्युश्च पुरुषेधिं समाहिते । समुद्रो 
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यस्य॑ नाड्य१} पुरुषेघिं समाहिताः स्कम्भं तं श्रूहि | | 
कतमः स्विदेव सः ॥ अ. १०।७।१५ ॥ | 
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ईश्वर । ८४ | 

(असतं च मृत्यु: च) असत और मृत्य त्यु (यत्र पुरुष) जिस पुरुषम (समा- 

हत ) रहते हे, ( यस्य पुरुष अघि ) जिस पुरुषम (समुद्रः नाड्यः समुद्र ओर | 

नादया रहती हैं. (तं स्कभं बूहि ) उलीको आधारस्तभ कह, (सः एवं कतमः 

स्वित्‌ ) वहा अतिशय आनंदस्वरूप भी है । 

सृत्यु आर मोक्ष सब परमात्माके वशमे हे, समुद्र, नदी आदि यह सारा 
ससार उसी प्रभुम, तथा उसीके अधीन हे । अतः वह सर्वाधार है । 

मडुभ्य पुरुषाथ करके अमरपन प्राप्त कर सकता हे ओर मृत्यु उसको 

| सास हाता हा ह । इसीक हृदयस्थान में समुद्र हे ओर नाड़ियां नदीरूप सव 

शरार म फला है। आत्मा इस सारेका आधार है ओर वही आत्मा परमात्म- | 

सगस आनद्‌ प्राप्त कर सकता है । 


यस्य॒ शिरों वेश्वानरश्चक्षुरंगिरसोऽभ॑वन्‌ ॥ 
+ ae ठ ७ ७ 
अगानि यस्थ यातवः स्कंभ तं त्रहि कतमः 
खिंदे हद 2५7. 
देव स! ।॥ अ, १०७।१८॥ 
> ~ ~ /०5 - ^€ ~ ‘~ 
(वश्वानरः यस्य शरः ) आञ्च जसका शीपषस्थानी हे | ( गरसः | 
चक्षु: अभवन्‌ ) सूय्योदि प्रकाशमय जिसके नेत्रस्थानी हैं, ( यातवः यस्य 


अगानि ) गतिशील पदार्थ जिसके अगरूप हैं ( तं स्कभं ब्रूहि) उसका नाम 
| स्कंभ है और (सः, वह ( क-तमः स्वित्‌ एव ) अत्यन्त आनंदमय है । 
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| यस्माहचो अपार्तचन्‌ यजुयेस्मांदपाकषन । सामां- { 
नि यस्य लोरमान्यथवोङ्गिरसो सुखं स्कम्भं तं 

ब्रहि कतमः खिदेव सः ॥ , १०७२०) ४ 

(यस्मात्‌) जिससे (ऋचः) ऋग्वेद ( अपातच्तन्‌ ) वना, ( यजुः यस्मात्‌ | 


अपाकषन ) यजुर्वेद जिससे प्रकट हुआ, (समानि) सामवेद .(यस्य ) जिसक 
(लोमानि) रोम है ओर (अथर्वाङ्किरसः मुख) आंगिरख ग्रथवेवेद जिसका मुख हे, 
(त स्क्रेभ ०००) वही सबका आधार ह आर वही आ-दमय इ, ऐसा तू कह | 
परम आत्मास ही संपूण वेद निकल हे, क्यांक वही सब ज्ञानका आंद 
स्रोत है । वह ज्ञानमय होनेस ही अत्यन्त मगलमय हैं। 
यत्रांदित्याश्चं रुद्राच वस॑वश्च समाहिताः । भूतं 
च यत्न भव्यं च सर्वे लोकाः प्रतिष्ठिताः स्कम्भं तं 


रहि कतमः खिंदेव सः ॥ अ. १०।७।२२॥ 
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वेदास्त । 


2 


( यत्र आदित्याः च रुद्राः च वसवः च समाहितः ) जिसम आदित्य 
रुद्र और वसु रहते है, (यत्र भूत च भव्यं च) जखम भूत भविष्य ऑर वतमान 
काल और ( सर्वेलोकाः ) सब लोक ( प्रतिष्ठताः ) प्रतिष्ठित हुए है, ( स्कम्भे० ) 
वही आधारस्तंभ है, ओर अतिशय आनंदमय हे, ऐसा कह । 


यस्य त्रस्त्रिशद देवा निधि रक्षान्ति खबेदा । 


निधिं तमद्य को वेद यं देवा अभिरचंध ॥ अ, १०।७।२३॥ 

( त्रयः-त्रिशत्‌ देवाः ) तैतीस देव (यस्य निधि) जिसका कोश (सवेदा) 

सर्वदा ( रत्तान्ति) रखते हें । हे ( देवाः ) देवो ! ( यं अभिरक्षथ ) जिसका तुम 

[ रक्षण करते हें ( तं निधि) उस निधिको (अद्य कः वेद) आज कौन 
जानता है ! 


तेतीस देवं जिस निधिका सरक्षण करते है उसको ज्ञाना हा जानत ह। 


यत्र देवा ब्रह्मविदो ब्रह्मं ज्येष्ठसुपासते । यो वै तान्‌ 
विद्यात्‌ प्रत्यक्ष स ब्रह्मा वेदिता स्यात्‌ ॥ अ. १०।७।२४॥ 


( ब्रह्म-विद्‌ः देवाः ) ब्रह्मज्ञानी देवलोग (यत्र) जस अवस्थामं अथवा 
जिसमें अवस्थित होकर उस (ज्येष्ठं ब्रह्म श्रेष्ठ ब्रह्मक्ो ( उपासते ) उपासना 
करते हैं, (यः वै) जो निश्चयसे (तान्‌ प्रत्यक्षं विद्यात्‌) उनको प्रत्यक्ष जान लेवे 
( सः वेदिता ब्रह्मा ) वह ज्ञानी पंडित ( स्यात्‌ ) होवे । 
जिस अवस्थाम ज्ञानी लोग श्रेष्ठ त्रह्मकी उपासना करते हे, वह अवस्था 
जिसको प्रत्यक्ष अनुभवमे प्राप्त होती दे, अथवा जो ब्रह्मज्ञानियांको पहचानले, 
वही सच्चा ज्ञानी होता 


बृहन्तो नाम ते देवा येड्सतः परि जज्ञिरे । 
एकं तदङ़ं स्कम्भस्यासदाहुः परो जनाः ॥ अ, १०।७।२५॥ 


( बृहन्तः नाम) बडे ही (ते देवाः) वे देव हें (ये) जो ( असतः) 
प्रकतिसे ( परिजज्षिरे ) उत्पन्न हुए ह । ( तत्‌ असत्‌) वह असत्रअव्यक्त, 
सदा एकरस न रहने वाला प्राकृतिक ( एक अगं ) एक अग ( स्कंभस्य ) उस 
आधारस्तभका ही है ऐसा ( परः जनाः आहुः ) श्रेष्ठ मनुष्य कहते हैं । 
परमात्माका चेतनरूप एक अंग है उसको “सत्‌ सदा एक समान 
कहते है । उसीका दूसरा अंग है जिसको “असत्‌ किंवा प्रकृति कहते ह। 
इस असत्‌=परिणामशील प्रक्रतिरूप अगसे ही अशि वायु सूयोदि सब बडे देव 
बने हैं। यह बात प्रसिद्ध ही दे। 
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यस्य चथस्त्रिशद्देवा र गाचा विभेजिरे | 
तान्वै अयस्थ्रिशदेवानेके ब्रह्मविदो विदः ॥ अ, १०।७।२७॥ 


| ( त्रयः [त्रशत्‌ देवाः ) तंतीस देच ( यस्य अगे ) जिसके अंगमें ( गात्रा ) 

| अवयवाम ( विभेजिरे ) वांटे गये हैं । ( तान्‌ त्रयः-त्रशत्‌ देवान्‌) उन ततीस 
दूचांका ( एके ब्रह्मविदः ) अकेले ब्रह्मज्ञानी ( वे ) हा ( विदुः) जानते हें । 

परात्माक अगम आम, वायु, सूये आदि तैंतीस देव अर्थात्‌ ये 

स दव [मलकर जा सपूण विश्व होता हे, वही परमात्माका मानो शारीर 

| इस धकार इस जीवात्माके देहमे भी वाक, प्राण, चचु आदि रूपास उक्त 

तेतीस देवाके तेतीस अशा रहते हें । अपने देहमें आत्माक ख्रधिष्ठातृत्वम 

(स दवताआका जा ब्रह्मज्ञानी अनुभव करते हें, वही लोग 'परमात्माके 

में तेतीस देव केसे रहते हैं” यह जान सकते हैं । 


ह्रण्यगभ परममनत्युद्य जना वदुः । स्कर्भस्त- 
च | + लोके हज. 
ढग्रे प्रासिञ्चद्धिरण्यं लोके अन्तरा ॥ अ, १०७२८॥ 
( जनाः ) लोंग ( हिरण्यगर्भे ) सूर्य अथवा प्रकृति को ही ( परमं अनति 


उद्यं ) सर्वोत्कृष्ट ओर अवरीनीय (विदुः ) समभते हैं (तत्‌ हिरण्यं) उस 
सूयका अथवा प्रकातम ( अग्र ) प्रारभम अथवा स्राष्टिसे पूव ( लोके अन्तरा ) 
सब लाकाक वाचम ( स्कम्भः प्रासिश्वत्‌ ) आधारस्तभ परमात्माने ही बनाकर 


रखा, अथवा काय्य सामथ्येका आधान [केया । 
सूयका सव लाग अवशेनीय समझत ह, उस सूयका परमात्माने खाप्रक 
प्रारभम हा बनाकर सपूण लाकलाकातराक वाचम ही रख दिया है | इससे 
हा विचार हॉ सकत हे [के वह सवाधार परमात्मा कितना श्रवणेनीय होगा? 
कोई लॉग इस मानारूपरूपान्तरधारेणी मायाविनी प्रकृतिकों ही 
सचा-सव समक बंठत ह ! कन्तु वचारय ता सहा, जड़ प्रकात सय तो कुछ 
कर नहा सकता, इस ता काइ आर ही कठपुतला बनाकर नए नए रूप दरहा 


ह, वह नटनागर कसा अ्रवणंनाय गुणाकर हागा । । 
स्कम्भे लोकाः स्कम्भे तप; स्कम्भेऽध्यृतमाहितम्‌। 
स्कम्भ त्वा वेद प्रयच्चमिन्द्रे सवे समाहितम्‌ ॥ 


य. १०।७।२६॥ | 


( स्कम्भे ) आधारस्तंभ परमात्मामें ( लोकाः ) सर्व लोक, ( स्कंभे तपः ) 
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पप वेदास्त । 
उसी सवोधारमै सब तप और ( स्कंभे ऋतं ) उसी सर्वाधारमें ऋत ( अधि 
आहित ) रहता है । हे ( स्कम्भ) सर्वाधार ईश्वर ! म (त्वा प्रत्यक्षं वेद ) तुझे | 
प्रत्यक्ष जानता हूँ। और अनुभव करता हू क (इन्द्र ) तुभ प्रभुके अदर ही 
(सर्वे) सब कुछ (समाहितं) रहता है । 

इन्द्र लोका इन्द्रे तप इन्द्रेऽध्यृतमाहितस््‌। इन्द्र 


त्वा वेद प्रत्यक्षं स्कम्भे सव प्रतिछितम्‌ ॥ अ, १०।७।३०॥ 


( इन्द्रे लोकाः ) इन्द्रमे सब लोक, और ( इन्द्रे तपः ) इन्द्रमे तप ओर 
(इन्द्र ऋतं अधि आहितं ) इन्द्रमेंही ऋत रहा हुआ हैं. (त्वा न्द्रं प्रत्यक्ष 
वेद ) तुझ इन्द्रकोही मै प्रत्यक्ष जानता हूं ऑर अनुभव करता हू कि (स्कम्भ ) 
आधारस्तम्भ आत्माम ही ( सवे ) सब कुछ ( प्रतिष्ठेत ) समाहत रहता हे । 
इन दो मंत्रोके देखनेसे स्पष्ट पता लग सकता हे कि ' स्कभ आर इन्द्र 
दो नाम एकही परमात्माके हें । 


नाम नाम्नां जोहवीति पुरा सूयीत्‌ पुरोषर्सः । 


यदज; प्र॑थ॒मं सैबभूव स ह तत्‌ स्वराज्यमियाय 
यस्मान्नान्यत्‌ परमस्ति भूतम्‌ ॥ अ, १०।७।३१॥ 
( सूयोत्‌ पुरा ) सूयादयके पहिल ( उषसः पुरा ) उषःकालक भी पूव 
( नाम नास्ना ) ईशका नाम उसके अन्य नामोंके साथ ही ( जोहवीति ) पुका- 
रता है, ( यत्‌) क्योकि ( अजः) हलचल करनेवाला ( प्रथमं ) प्रारभम ही 
( सबभूव ) एकरूप हुआ इसलिये (सः) उसने ( ह ) निश्चयसे ( तत्‌ ) वह 
( स्वराज्यं इयाय ) स्वराज्य प्राप्त किया, ( यस्मात्‌) जिससे ( पर अन्यत्‌ ) श्रेष्ठ 
दूखरा कोई ( भूत ) पदार्थ ( न अस्ति ) नहीं हे। 
परमात्मा प्रकतिके तथा अग्नि आदि देवोके साथ मिलनेसे इस सब 
जगत्के ऊपर अपना प्रभाव जमा सका है, और सब जगतका स्वराज्य उसको 
प्राप्त है राष्ट्रें भी जो हलचल करनेवाला नेता राष्ट्र्के लोगोंके साथ मिलकर 
उनके साथ एकरूप होकर रहता हे, वही राष्टिय स्वाराज्य को उक्त सघशक्ति 
के द्वारा प्राप्त कर सकता हे। जो जीवात्मा सव इन्द्रियशक्कियांको खाधान 
करता है वह आध्यात्मिक स्वराज्य प्राप्त करता है। खराज्यसे श्रेष्ठ कोई भी 
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| वस्तु नहीं हे। 

| यस्य भूमिः प्रमान्तरिच्षसुतोदर॑म्‌। दिवं यश्चक्रे | | 
| सूधानं तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ अ. १०।७।३२॥ || । 
|| ७ 
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नमस्कार है । 


( भूमिः) भूमि ( यस्य) जिसका ( प्रमा ) पादतलका निचला हे, 
ज्‌ 
(उत) ऑर ( अन्तरिक्षं ) अन्तरिक्ष ( उदरं ) पेट हैं और (यः) जिसने (दिव) ॥ 
घुलोकको ( मूर्धानं ) सिर ( चक्रे) बनाया, उस ज्यिष्टाय ) भ्रष्ट ( ब्रह्मश नमः) ४ 
व्रह्मको नमस्कार हे । 


प्राथवा पाव, अतारेक्ष मध्य भाग ओर द्युलाक सिर हैं | यह सारा जगत ॥/ 
माना परमात्मा का 


यस्य सूथश्चक्तुश्चन्द्रमाश्च पुनऐवः | अग्निं यश्चक् 
आस्य? तस्मैं ज्येष्ठाय ब्रह्मश नमः ॥ 


( सूयः ) सूर्य ओर ( पुनःनवः) वारंवार नवीन वनने वाला (चन्द्रमाः) 
| चन्द्रमा (यस्य चल्नु) जिसके चक्ष हैं और (श्रम्रि) अग्निको (यः) जिसने 


( आस्य ) मुख (चक्र) बनाया हे ( तस्मे ज्येष्ठाये ब्रह्मण नमः) उस श्रेष्ठ ब्रह्मका / > 
यस्य वातः प्राणापानौ चक्ञुरङ्गिरसो भ॑वन्‌ | 
दिशो यश्चक्रे प्रज्ञानीस्तस्मैं ज्येष्ठाय 
ब्रह्मणे नमः ॥ अ. १०।७।३% 


(बातः) वायु (यस्य प्राणापानौ) जिसका प्राण और अपान है, (अगिरः) 
किरणं जिसकी (चक्षु: अभवन्‌ ) चक्षु हैं, और ( यः) जिसने ( दिशः ) दिशाएं 
(प्रज्ञानीः) ज्ञान देनेवाली ( चक्रे ) बनाई हैं ( तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मश नमः) उस i 
भ्रष्ठ ब्रह्मको नमस्कार है । र्ध 


स्कम्भो दाधार द्यार्वाप्रथिवी उभे इमे स्कम्भो 
दाधारोव१न्तरि्म्‌। स्कम्भो दाधार प्रदिशः षडुवी 


स्कम्भ इदं विश्वं सुवनमाविवेश ॥ 


| 
शै 
१ 
(स्कम्भः) सबका आधास्तंभ इश्वर ( द्यावाप|थवी दाधार ) द्यलोक १ 
आर पाथिवीको धारण करता हे। (उरू श्रतरिच्त) इस बड़ अतारच्त को (स्कम्भः | 
दाधार ) स्कंभ परमात्मा धारण करता है । (उर्वी: षट्‌ प्रदिशः ) विस्तृत छु // 
दिशाओं आदि खबको ( स्कम्भः दाधार ) स्कभ परमात्मा धारण करता है। | 
और ( इदं विश्व भुवनं ) इस सव भुवनके अदर वह ( स्कम्भः ) सवोधार | 
| 


( आविवेश ) प्रविष्ट हुआ हे, अर्थात्‌ व्यापक है । 


(4 


ह। इस विराट कहते हें । 


अ. १०|॥७३३॥ 


र NS 
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| १० वेदास्त । 


पष्ठे तस्मिन्‌ यन्ते य उके च॑ देवा वक्षस्य 


लस्य पृष्ठ ) अतरिक्षके पृष्ठ पर ( तपसि) तपनमें अर्थात्‌ प्रकाश में ( क्रान्तं ) 
विख्यात अथवा व्याप्त है । (ये उ के च देवाः) जो कोई देव हैं वे खव (तस्मिन्‌) 
॥| उसीमे (श्रयन्ते) रहते है, (इव) जिस प्रकार ( वृक्षस्य स्कन्धः ) वृक्षके स्तम्भ के 
(| सहारे ( परितः शाखाः ) चारों ओर शाखाएं होती हैं । 
॥ परम आत्मा सबका केन्द्र है ओर अग्नि आदि देव उसके आधार से 
| | रहते हँ \ 


र (महद्‌ यक्ष) बड़ा पूज्य देव ( भुवनस्य मध्ये ) त्रिभुवन के मध्यमे (साले- 
0 
। 


। | | ७ श्रोत्रेण 

| यस्मै हस्तांभ्यां पादाभ्यां वाचा श्रोत्रेण चक्षुषा । 

| यस्मै देवाः सदां बलिं प्रयच्छैन्ति विमितेमिंत॑ 

॥। स्कम्भं तं त्रहि कतमः स्विदेव सः ॥ अ. १०७।३&॥ 


( हस्ताभ्यां पादाभ्यां वाचा श्रोत्रेण चक्षुषा) हाथों ओर पांबोसे, वाणी 
॥| थ्रोत्र और चक्षुसे ( यस्मे) जिसके लिये ( देवाः) सब देव (सदा वलिं 
प्रयच्छन्ति) सवदा भेंट देते हैं, (त) उसको ( विमित अमितं स्कंभ ) परिमितमें 
अपरिमित आधारस्तभ ( ब्रूहि ) कह । ( सः कतमः स्वित्‌ एव ) वही अत्यन्त 
आनंदमय हे ॥ 

इन्द्रियस्थानांमे रहनेवाले तँतीस देवांश अपन अपने इन्द्रियोंके द्वारा 
विविध भोग जिस आत्माको पहुंचाते हैं, वही सबका आधार है और वही 
परिमितमें अपरिमित शाक्केवाला है। तेतीस देव जिस परमात्माको भट अपणं 
करते है वही सवाधार परमात्मा है और वही परिमित जगत्के अदर अप- 


। 

| 

। 

। णि 

। मेत=्ञ्जनन्त है । 
| 

| 

| 


| अप तस्य॑ हतं तमो व्याबत्तः स पाप्मनां ! सवौंणि 
| तस्मिन्‌ ज्योर्तीषि यानि चीणिं प्रजापतौ ॥ अ. १०।७।४०॥ 


जा पुरुष इस बातका जान लता हे । (तस्य तमः) उसका अज्ञान 
(अप हत) दूर हा जाता हे, (खः) वह ( पाप्मना ) पापस ( व्यावत्तः ) निवृत्त 
जाता दे, (यानि चाण ज्योतींषि प्रजापतो, सवोणि तस्मिन्‌ ) जो तीन ज्योतियां 
प्रजापातम हे वे सब ज्यातियां उसमे आजाती हें । 


° RS 
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स्कंधः परितं इव शाखा: ॥ अ. १०७३८॥ | 
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यो वेतसं ह्रिण्ययं र सलिले वेद | 

स वे गुह्यः प्रजाप॑तिः॥ अ० १०।७।४१॥ 
. (य० जो ( सलिले तिष्ठन्तं ) अव्यक्क प्रकृतिमें ठहरे हुए ( वेतसं हिरण्य) 
इकट्ठ वन हुवे चमकीले व्यक्क जगत्‌ को जानता है (सः वै गुह्यः प्रजापतिः) वदृ | 
निःसदह गुह्य पजापतिको अर्थात्‌ परमात्माकी प्रजापालकताको जानता हैं । 

तंचमेके युवती विरूपे अभ्याक्रामँ वयतः षणमयू- 

स्वम्‌ । पान्या तन्तूंस्तिरते धत्ते अन्या नाप॑ वृज्ञाते 
न गमातो अन्त म्‌ ॥ अ० १०।७।४२॥। ` 
2 (पके ) अकेली अकेली ( वि-रूपे ) विरुद्ध रूपवाली (युवती) दो ' 
| स्त्रियां ( अभ्याकामं ) भ्रमण करती हुई ( षण्मयूखं ) छु खुटीवाले (तंत्र) 
/ यत्रपर ( वयतः ) कपड़ा बुनती हैं। ( अन्या ) उनमेंसे एक ( ततृन्‌ ) तंतु- | 
आका ( प्र-तिरते ) फेलाती हे ( अन्या धत्त ) दूसरी तंतुओंको धारण करती | 
है। ( न अप बुजाते ) न वीच में छोड़ती है और (न अतं गमात न 
| समाप्तितक पहुंचाती हैं । 
दिनकी प्रभा ' यह गोरी स्त्री हे, ( "रात्री ' यह काली स्त्री है. 
ये दो स्त्रियां “काल ” रूपी कपड़ा बुन रही हे। छ ऋतु छ खुटियां 
लगा ह, आर सवत्सररूपी खड्डी पर यह कपढा वुनाजा रहा है। एकके 
पीछे दूसरी खी आती है और अपना बुनने का काम करके चली जाती है 
काई भी थकती नहों ओर कितना ही काम करने पर किसीका कार्य समाप्त ' 
नहीं होता । क्‍योंकि काल अनंत हे । / 
स्ाष्ट आर प्रलय यह दो युवती हे । 'युवती' शब्द रहस्यमय है, युवती | 
शब्द का अथ हे मिलने वाली, युक्क होने वाली तथा न मिलने वाली । सृष्टि के | 
पश्चात्‌ प्रलय, प्रलय के पश्चात्‌ सृष्टि यह सदा से क्रम चला आता है । एक दूसर |! 
क पश्चात्‌ आन स एक दूसर से मिलती ह । तथा सृष्टि ओर प्रलय का काल / 
एक न होने स नहीं भी मिलती । भाव पदार्थों के छ विकार- उत्पत्ति, सत्ता, ४ 
विपरिणाम, वृद्धि, क्षय तथा अभाव यह छु खूंटिया वाला कपड़ा हे । इस चक्र | 


"न्न 


DS rN I 
०० > 


प 


Ss क यही ची व 


Src << >“ 


की समाप्ति कभी नहीं होती । 
तयोरहं पारिनत्थन्योरिव न वि जानामि यतरा 


परस्तात्‌ । पुमानेनद्‌ वयत्युद्गर्णत्ति पुमानेन॒द्‌ वि 
ज भाराधि नाके ॥ अ, १०।७।४३॥ 
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६२ वेदास्त । | 
(अह) म (न विजानामि ) नहीं जानता कि ( तयोः पारजृत्यन्योः इच ) | 
नाचनेवाली स्त्रियोके समान उनमे ( यतरा परस्तात्‌) कानी पहिला ओर h 
कौनसी दूसरी है । (पुमान) पुरुष (एनत्‌ वयति) इसको वनता हे आर बही | 
पुमान्‌) पुरुष ( एनद्‌ ) इसको (णणत्ति) नगल लता ह आर वहा ( पुमान्‌ ) | 
पुरुष इसको (नाके अधि) स्वगे मे-प्रकाश पूण लोकम (विजभार) फलाता हे. । | 
दिन और रातमें कोन पहिला ओर कोन दूसरा हे, यह कहना अशक्य 

ही हे ! सूर्य रूपी पुरुष एक वार प्रकाश फेलाता है आर दूसरी वार फिर । 
प्रकाशको निगल लेता हे । उदयके समय प्रकाश को फलाना आर अस्त के | 
समय प्रकाशको समेटना प्रसिद्ध है। ओर यह प्रकाश चुलाकम अपारमत्त । 
प्रमाण में फला हे । | 
दिन और रात=्खष्टि ओर प्रलय में कान पहला है, यह कहना असभव ह, 
विधाता ही सृष्टि रचता तथा सृष्टि सहर करता रहता हें । परमात्मा जावा | 
के कल्याण के लिप ही यह सारी रचना करता हे “पुमानेनदू विजभाराधिनाके 
काही अनुवाद मानो “ भोगापवर्गार्थे दश्यम्‌ ” योगसूत्र म दिया गया हैं॥ | | 


इमे मयूखा उप॑ तस्तभ्ुदिव सामानि चक्रस्त- 


| 

सराणि वातवे ॥ अ, १०।७।४४। | 

( इमे मयूखाः) ये खूंटियां ( दिवं ) द्लोकको ( उपतस्तभुः ) धारण 

करती है और ( वातवे) वनिके लिये ( सामानि तसराणि ) समता रूपी | 
घड्कियां [जलाहेकी नालियां] ( चक्रुः ) बनायी हें । | - 

| 

। 


Ch Se खेम ० 


re 


छ ऋतु की खूटियां इस संवत्सर के यंत्र मे लगी हैं आर धड्किया 
भी उसी में उत्तम प्रकार बुनी जा रही हें । अथवा छ विकारों की खूटियां इस 
। ससार चक्र मे कायं कर रही हे। 
यह संवत्सर-चक्र का'वणून हे और इस पर महाभारत आदि पवे 


| 

अध्याय ३ में उत्तक की कथा बड़ी मनोरम रची हे । i 

| | यो भूतं च भव्यं च सर्वं यश्चांधितिष्छति । | 

| | | 

। | स्वर्थस्यं च केवलं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ॥ | 
, १०।द।१॥ | 


(यः) जो ( भूतं भव्यं च ) भूत, वत्तमान और भविष्यकालीन (सर्व) सब | 
का ( अधितिष्ठति ) अधिष्ठाता है (व) और ( यस्य ) जिसका ( स्वः ) आत्मी- | 
यता का आनन्द ही ( केवल ) केवल्य है, (तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मण नमः) उस ज्यष्ठ 
ब्रह्म को मेरा नमस्कार हे । 

छ र न र 0052 जु र क न न सा 
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ळू इंश्वर । 
५ परमात्मा सम्पूणे जगत्‌ का ईश है और वही कैवल्य-धाम ह । आनन्द 
| स पारपूणे वही स्थान हे । वढी सव का उपास्य हे । 


/२० 
५०७ 
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॥४॥ 

| स्कम्भनेमे विष्टभिते द्यौश्च भूमिश्च तिष्ठतः । 

| ES ब 

| स्कस्भ इदं सर्वमातमन्वद्‌ यत्‌ प्राणन्निमिषच्च यत्‌ ॥ 

पा क 

| अ. १०।८।२।| 
(| (इमे योः च भूमिः च ) ये द्युलोक और भूलोक ( स्कंभेन विष्टभिते ) 


/ (इद्‌ सव ) यह खव (आत्मन्व॒त्‌) आत्मावाला और ( यत्‌ प्राणत्‌ च यत्‌ निमि 
| पत्‌ च ) जो पाणवाला जो आंखे खोलने वाला, वह सब ( स्कंमे ) सर्वाधार 
/ परमात्मा क अन्दर हे ऑर उसी का आधार सब को है। अथवा ( यत्‌ 
| पाणतू च यत्‌ !नमिषत्‌ ) जो प्राणवाला है, ओर जो जीवन की आरम्भावस्था 
मह (इद्‌ खव) यह सब ( स्कंभे) सर्वाधार प्रभु के निमित्त से ( आत्म- 
न्वत्‌ ) सत्तावाला हे। 
सत्येनोध्वस्तपति त्रह्मांणावांडः वि प॑श्यति । 
प्राणन तियेङ्‌ प्राणति यस्मिञ्ज्येष्ठमधिं श्रितम्‌। 
अ. १०।८।१६ 
त ( यस्मिन्‌ ) जिस पुरुष में ( ज्येष्ठं ) श्रेष्ठ बह्म ( अधिश्चित ) प्रकाशित 
हुआ हे, वह । सत्येन ) सत्यनिष्ठा से ( उध्वेः तपतिः ) ऊंचा होकर प्रकाशता 
है, ( बह्मणा ) ज्ञान से ( अर्वाङ्‌) अपनी ओर ( विपश्यति) विशेष देखता 
है ( प्राणन तियेडः ) प्राण से तिरछा ( प्राणति ) जीता रहता है। 
जिस पुरुष में ब्रह्म प्रकाशने लगता है, बह सत्यनिष्ठ वनता है, इस 
लिये उच्च और श्रेष्ठ वनकर, महात्मा बनकर प्रकाशता है । विशेष ज्ञानी 
बनने के कारण अपनी आर ही देखता है अथात्‌ आत्मपरीक्षण करता रहता 
है । और प्राण शाक्रे वृद्धिंगत होने से शुद्ध जीवन व्यतीत करता है । 


यौ वे ते विद्यादरणी याभ्यां निमेथ्यते वसुं । 
स विद्वान ज्येष्ठं म॑न्येत॒ स विद्याद्‌ ब्राह्मणं महत्‌ । 
अ. १०।द।२०॥। 


( याभ्यां ) जिनसे ( वसु ) धन ( निमेथ्यत) मथ कर निकाला जाता 


> ७. ०२ ~ LoS ~ > > 
हे, ( ते आरणी ) उन मंथन साधनों को (यः विद्यात्‌) जो जानता हे, (स. 
TC Ne ERE? NN «<<<. 


| ८ 

| सवाधार परमात्मा स धारण किय जाने के कारण ही ( तिष्ठत ) ठहर ह । 
है। 

७ 
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विद्वान्‌) वह ज्ञानी ( ज्येष्ठ मन्येत ) श्रेष्ठ ब्रह्म को समझ सकता हे ओर (सः) h 
बही ( महत्‌ ब्राह्मण ) बड़े ब्रह्मशान का (विद्यात्‌ ) जान सकता हे । | 
जिस प्रकार दो लकडियों के घर्षण स अग्नि उत्पन्न होती हे, उसी प्रकार ॥ | 
| घन उत्पन्न करने के लिये भी ज्ञान ओर कमै का संघट्टन होना आवश्यक है । ॥ | ही, 


शान आर कमे के सयोग स धन उत्पन्न करन का वदा जा जानता ह वहा | 
| मनुष्य ब्रह्म का तथा ब्रह्म क ज्ञान विज्ञान का जान सकता अथात्‌ व्यवहार | - 
A उत्तम करने स ही परमाथ उत्तम प्रकार [केया जा सकता ह । h ] 
A | डज्छिए-। | | 
| ˆ उच्छिष्टे नामं रूप चोच्छिष्टे लोक आहितः । ॥ | 
| | उच्छिष्ट इन्द्रश्याप्निश्च विश्व॑मन्तः समाहितम्‌ ॥ ॥ । 


|| आ, ११।७।१॥ | 

( उच्छिष्टे) अवशिष्ट अथोत्‌ परमात्मा में (नाम रूप च ) नाम ओर 
रूपवाला जगत्‌ रहता ह ( उाच्छुष्ट ) उसा उत्कृष्ट परमात्मा में ( लोक 
आहितः ) लोक लोकान्तर रहते हैं । (उच्छिष्टे इन्द्रः च अञ्निः च) उसी मे इन्द्र 
और अग्नि तथा (अन्तः) उसी में (विश्व) सम्पूर्ण विश्व (समाहितं) समाया है। ` 

परमात्मा जगत्‌ में व्याप्त है और बहुत सा वाहिर अवशिष्ट है । 
इस प्रकार के विशाल परमेश्वर में यह सब संसार रहता है। 

( उत्‌ शिष्ट-उच्छिष्ट ) ( उत्‌ ) ऊध्वं भाग में जो ( शिष्ट ) अवशिष्ट है, 
यह “ उच्छिष्ट ” हे । अर्थात्‌ इस स्थूल जगत्‌ स परे जो है ओर जिस के 
सामथ्ये स यह सब विश्व हे । 

उच्छिष्टे द्यावाएाथिवी विश्वं भूतं समाहितस्‌ । 
आपः समुद्र उच्छिष्टे चन्द्रमा वात आहितः 


अ, ११।७।२॥ 

उसी ( उच्छिष्टे ) अवशिष्ट परमेश्वर मे ( द्यावा-पूृथिवी ) द्यलाक, और 
थिवी तथा (विश्व भूत) सम्पूण भूत (समाहितं) समाया है । (आपः समुद्र 
चन्द्रमाः वातः ) जल, समुद्र, चन्द्र, वायु आदि सब ( उच्छिष्टे) उसी उच्छिष्ट 
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रहते || 
सन्नुच्छिष्टे असँश्चौभौ सत्युवारजः प्रजाप॑तिः । । 
लौक्या उच्छिष्ट आयत्ता वश्च द्रश्चापि श्रीमेयिं ॥ | | 
: ११७३॥ || । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


>> 


! 


/ 

ह) ( उच्छिष्ट स उच च ०७ डड 

| छुए ) उच्छिष्ट में रहते हैं. ( मृत्यु: ) मृत्यु, ( वाजः ) वल, पराक्रम, / 
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इश्वर | ६ न 


( सन्‌ ) सत्‌ः - क क > र हू च्या सात Rs श्रः > 2. . २ केक | 
त्‌=व्यक्क ओर ( असन्‌ ) =्रव्यक्वे ये ( उभौ ) दोनों | 


(प्रजापतिः) प्रजापति, (लॉक्याः) लो किक पदार्थं ये सव ( उच्छिष्टे ) उच्छिष्ट मे it 


__ = ~ 0 स 
(आयत्ताः) रहते हैं अर्थात्‌ उसीके अधीन हे. (व: च द्रः च) समूह ओर व्याक्रे | 
उस ~ [a ७०. कै नु | 
भा उसा म हैं। उस की कृपा स (शीः) शोभा, सम्पत्ति ( मयि ) मभे प्राप्त हो । hi 


व्यक्क्कार्य्ये जगत्‌ और अरव्यक्कन्कारण प्रकृति तथा | 

ल त व्यक्षः [ तित च यह । 
परमात्मा ही मे रहते हें । ल / 
हढो हेैहास्थरो न्‍यों ब्रह्म विश्वसजो दर्श | | 
नाभिंमि सचेत MN ~ ज्र | | 

च सवतर्चक्रसाच्छुष्टे देवताः श्रिताः ॥ ॥ 

च, ११।७।४॥ | 


„ वदद उच्छिष्ट भगवान्‌ ( इढः ) अविचल है, तथा ( इहं-स्थिर: ) दृढ़ | 
पदाथा को स्थिर रखने री वही : न के 
व रखने वाला भी वही है। ( न्यः दश विश्वस्टजः ) सव के h 

० देश भाग आर (ब्रह्म ) जीवात्मा तथा अन्य सारे ( देवताः ) देवता | 
सवतः वथा (याह ~ क्र ~ ल = ॥ 
| ( न ) स ( डाच्छष्ट ) उाच्छुष्ट म ( श्रिताः ) आश्रित हें; (इव ) जैसे / 
(चक्र नाभिम ) चक्र पहिया नाभि के आश्रित रहता है । । 
र ~ न्द्र २ ८25 ~ | 
परमात्मा सव का केन्द्र हे, जिस प्रकार नामि से प्रथक्‌ हुआ चक्र | 
चक्र नहा रह सकता, यही स्थिति इस सारे जड़ तथा चेतन जगत्‌ की दै । | 
थै ES ~ YN ७ = eS I} 
ब्रह्म शब्द का अर्थ जीव भी होता है, देखो श्वेताश्वेतरोपनिषत्‌ १।६,१२॥ n 
च्छः रुच्छिष्ट 2 | 
क्‌ साम यजुरुच्छिष्ट उद्गीथः प्रस्तुत स्तुतम्‌ । 
~ डाच्छिष्टे he =| 2 
हिङ्कार उाच्छिष्टे स्वरः साम्नों सेडिश्च तन्मयिं॥ 
अ. ११७४॥ | 
( ऋक्‌ ) पद्यात्मक वेद | साम ) गीतिमय वेद ( यजुः ) गद्यात्मक मन्त्र | 
(उच्छिष्ट ) डच्छिए-सवात्कृष्ट उपदेष्टा प्रभु मै रहते हैं, ( उद्गीथः ) उद्गीथ |! 
( प्रस्तुत ) प्रस्ताव ( स्तुतम्‌ ) स्तोत्र ( हिङ्कारः ) हिङ्कार ( स्वरः ) कष्ट आदि १ 
| > 
स्वर (च ) तथा ( साम्नः मेडिः ) साम का आलाप, यह सब कुछ ( उच्छिष्टे) 
[nS 3७ > ०. CS | 
डाच्छुष्ट ब्रह्म म हैं ! ( तत्‌ मयि ) वह सब मुझ में हो । | 
भाषा तीन प्रकार को हो सकती है गद्य, पद्य ओर गान । वेदों में यह । 


^ ०२ ~ ~ ~ ७ 
तीनों प्रकार की भाषा है । गद्य को वैदिक परिभाषा में यजुः कहते हैं । पद्य को 
ऋक्‌ कहते हैं ओर गीतिऱ्गान को साम कहते हें । सामगान में पांच भक्रियाँ 
का व्यवहार होता हे कहीं २ ये सात होती हें । उन में से मुख्य तीन हिकार, 
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६६ वदाम्रृत । 


° 

| प्रस्तुतःप्रस्ताव तथा उद्गी थका यहां उल्लेख है। जिस भागको उद्गाता गाता हे, उसे 
| उद्गीथ कहते हैं । जिसे प्रस्तोता (उद्गाता का सहायक ऋत।त्वऊ्‌ ) गाता है, उसे 
| प्रस्ताव । जिसे सब उद्गाता मिलकर गाते हैं, उस [हकार कहत ६ । स्वर सात 
| 


| अथवा पड्ज, ऋषभ, गान्धार, मध्यम, पंचम, घेवत तथा निषाद । मडि 
4 स्तोभ विशेष को कहते है । 

| h यह सारा का सारा परमात्मा मे है। प्राणि मात्र क कल्याण के निमित्त 
| भगवान्‌ इसका उपदेश करते हैँ। जीव प्राथना करता है यह ससूचा ज्ञान मुझे 
/ प्राप्त हो । 


| ऐन्द्राम्न पावमानं महाना्नीमेहाब्रतम्‌ । 

॥। उब्छि्टे यज्ञस्थाज्ञांन्यन्तगेभे इव सातरि ॥ 

h अ, ११।७।६ ॥ 
५ ( एन्द्राम्न ) ऐन्द्राम्न साम ( पावमानम्‌ ) पावमान साम ( महानास्री ) 
| शाक्कर साम ( महात्रतं ) राजन; ग।यत्र, बृहत्‌, रथन्तर; तथा भद्र सामां से 
| गेय स्तोत्र यह सारे ( यज्ञस्य अङ्गानि ) यज्ञ के अग ( उच्छिष्ट ) परमात्मा म 
॥ रहते हैं, ( इब ) जेस ( मातरि अन्तः ) माता में ( गभः) गर्भ रहता हे । 

| राजसूय वाजपयमग्निष्टोमस्तदध्वरः । 

|) अर्काश्वमेधावुच्छिष्टे जीवबहिंमोदिन्तम; ॥ 

/ 2 | ११।७।७॥ 


अद्भिष्टोम यक्ष, ( अर्काश्वमेधौ ) अकं ओर अश्वमेध यक्ष, यह सारे यज्ञ 
( उच्छिष्ट ) परमात्मा मे रहते हैं, तथा ( तद्‌ ) यह ओर वच्यमाण यज्ञ समुदाय 
( अध्वरः ) हिंसा रहित, परमात्ममार्गेप्रदर्शक ( जीवब्हिः ) जीवों की=प्राणिया 
की वृद्धि करने वाला, तथा ( मदिन्तमः ) अतिशय आनन्द देने वाला है । 
इस मन्त्र म ' अध्वर ' जीवर्वाहै, तथा मदिन्तम ' पद्‌ विशेष विचारन 
योग्य हैं ' अध्वर ' शब्द मन्त्र के बीच में पढ़ा है; ' देहली दीपक न्याय से 
मन्त्र वर्णित सब यज्ञां का विशेषण है, अतः सिद्ध हुआ फि यज्ञ में हिंसा करना 
वेद विरूद्ध है । ! जीवबर्हि ' और : मदिन्तम ' उस के विवरण है । अथात्‌ 
यज्ञां से प्राणियों की वृद्धि तथा सुख होता है ! 
> = 
अग्न्याधेयमथो दीक्षा कांमप्रर्छन्द॑सा सह । 
हट हट i 
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( राजसूय ) राजसूय याग ( वाजपेयं) वाजपय याग ( आश्ष्टम ) | 
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A Fass | I 7 बा 
, उत्सन्ना यज्ञाः सचाण्युच्छिष्टेषिं समाहिताः ॥ | 

4 कटा ठः | 

i Ih 
हक म अ, ११७८॥ | 

॥ ( अग्न्याधिय ) अग्न्याधान ( अथो ) ओर (दीक्षा ) दीक्षा ( छन्दसा ॥ 


€ [$ h 
सह ) यज्ञ कत्ता की कामना के साथ ( कामप्र: ) कामना पूर्ति भी ( उत्सन्नाः )) 


॥ 

A यज्ञाः ) अन्ञाननाशक, रोगादिनाशक यज्ञ तथा ( सत्राणि ) दीधे यज्ञ (उच्छिष्ट | 

| आध समाहिताः ) परमात्मा में समाये हैं । A 

) र्रा ~ NO श्रद्धा | 9 

/| म्नात च श्रद्धा च वषद्कारो त्रत तपः | | 
>> es ५० A 


DI ० C A A] 
दार्चणष्ट पूत चाच्छुष्टाघ समाहिता।॥ अ, ११।७।६॥ 
. ( अझिहोत्रे) अझिहोत्र (च) और ( श्रद्धा ) वेदानुसार आचरण 
करने का निश्चयात्मक भाव, (च) और ( वषट्कारः ) यज्ञ ( व्रत ) नियम 
( तपः ) तप ( दक्षिणा ) दक्षिणा ( इष्टं ) इए-दर्शादियाग ( च ) और ( पूर्तं ) 
पूत्त ( उच्छिष्टे अघि समाहितः ) डाच्छुष्ट को लच्य करके होते हैं । 
Ct द्विरा ~ ~ 
एकरात्री द्विरात्रः संद्यःकीः प्रकीरुक्थ्यः । 
I AT | | थुक हक [5% 
ओत निहितझुच्छिष्टे यज्ञस्याणूनिं विद्ययां ॥ 
अ, ११।७।१० ॥ 
( पकरात्रः ) एकरात्र याग ( द्विरात्रः ) द्विरात्र याग ( सद्यः-क्रीः ) 
सद्यस्क्री नामक एकाह सोम याग ( प्रक्रीः ) प्रक्री नाम एकाद सोम याग तथा 
( उक्थ्यः ) उक्थ्य नामक सोमसंस्था यह सारे ( यज्ञस्य अणूनि ) यज्ञ के 
सूचम उपकारक उनके ( विद्यया ) ज्ञान-साहित ( उच्छिष्टे ओतं निहितम्‌ ) 
उच्छिष्ट मे पिरोये रखे हैं । 
इस मन्त्र में एक अत्यन्त आवश्यक संकेत है। वह यह कि यज्ञोंदेश के 
| ज्ञान के विना यज्ञ विफल हे, यज्ञ के साथ उस का तात्पर्य्य ज्ञान होना अत्यन्त 
आवश्यक है । 
| | 
चतूरात्रः पञ्चरात्रः षड्रात्ररचो भय: सह। षोडशी 
| || ~ कर कट 
संपरात्रश्चोच्हिष्टाज्जज्ञिर सर्वे ये यज्ञा अस्ते 
हिता! ॥ क अ, ११।७।११॥ 
( चतूरात्रः ) चतूरात्र नामक अहीन याग ( पंचरात्रः ) पंचराच नामक | 
अहीन याग ( षड़ात्रः ) षड्रात्र नामक अहीन याग और ( सह ) साथ ही | 


(उभयः) अहीन तथा सत्र दोनों प्रकार के यज्ञ ( षोडशी) षोडशी नामक सोम | 
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० 
|! ६८ वेदास्त । 


ब्वा धा ० 


एग (च) ओर ( सप्तरात्रः ) सप्तरात्र नामक अहीन याग ओर अन्य ( ये 
यज्ञाः ) जो यज्ञ ( अमृत हिताः ) मोक्ष के लिये हितकारी हे, वे सारे ( उच्छि- 
ष्टात्‌ जशिरे) उच्छिष्ट भगवान्‌ से उत्पन्न होते हें । 


प्रतीहारो निधनं निश्वजिर्चाभिजिच्च यः 
साहातिराचावुच्छिष्टे द्वादशाहो पि तन्मयि ॥ 


अ, ११।७।१२॥ 

( प्रतीहारः ) प्रतीहार नामक साम-भाक्कि ( निधन ) निधन नामक सास- 
भक्ति (च) और (विश्वजित्‌ ) विश्वजित्‌ नामक याग (च) तथा (यः) जो (अभिः 
जित्‌) अभिजित्‌ नामक याग है, ओर (साहृः) एक दिन में समाप्य तीन सवन 
युक्क सोम याग (अतिरात्रः) अतिरात्र नामक सोम संस्था ओर (द्वादशाहः) द्वाद- 
शाह नामक स॒त्राहानात्मक याग ( उच्छिष्टे ) उच्छिष्ट म रहते है ( तत्‌मयि ) 
वह सब मुभे प्राप्त हो । 


सूचता सनतिः क्षम॑ः स्वधोजोमुत सह॑ः । 
उच्छिष्टे सर्वे प्रत्यचः कामाः कामेन तातृपुः ॥ 


अ. ११। ७। १३ ॥ 

( सूता ) मधुर वाणे ( सनति ) सुन्दरफलप्राप्ति, अथवा नमस्कार 
(क्षमः ) कल्याण, प्रा्तपरिपालन, ( स्वधा ) प्रकृति, धारण-शक्कि, ( ऊर्ज 
अस्तं ) कम के साथ मोक्ष, ( सहः) सहनशक्कि और ( सवै ) सब ( प्रत्यचः 
कामाः ) प्रत्यक पदाथ विषयक अभिलाष ( कामेन ) कमनीयता से ( उच्छिष्टे 
तातपुः ) परमात्मा ही में तृक्षःपूरी होते हैं । 

परमात्मज्ञान होने पर सब अभिलाषायें शान्त होती हैं। उस के प्राप्त 
होने पर अन्य किसी भी विषय की अभिलाषा शेष नहीं रहती । 


नव भूमीं: समुद्रा उच्छिष्टेऽधिं श्रिता दिव॑ः। 
आ सूर्या आत्युच्छिष्टेऽहोराचे अपि तन्मथिं॥ 
अ. ११। ७। १४॥ 


( नवभूमीः ) प्रथिवी के नौ प्रदेश अथवा नवग्रह. ( समुद्राः) समुद्र 
अथवा अन्तरिक्त आर (दिवः ) प्रकाशमय पदार्थ अथवा चलोक ( उच्चिष्ट 
| अधि) परमात्मा में ( श्रिताः) आश्रित हैं । ( उच्छिष्टे) परमात्मा ही के आश्रय 


से ( सूर्य्यः ) सूय्यै ( आ भाति) सब ओर भली प्रकार से प्रकाश करता है, 
र कुक? <? 
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आर उस की ड स अद्दारात्र ) दिन रात बनते हें । ( तत्‌ ) वह प्रभु 
(मयि) सुभ सदा प्राप्त हो। अथात्‌ उसकी इस अतल महिमा का सदा 
साक्षात्‌ करता रह । 

उपहब्य विषृवन्त ये चे यज्ञां शहा हिताः । 


~ ^] ४ 


as AN ८. 0 
विभत्ति भत्ता विश्वस्थोच्छिणे जनितुः पिता ॥ 


अ, ११ | ७। १५॥ 

रट ( पह्दव्य ) उपहव्यनामक सोमयाग ( विषूवन्त ) गवामयन के १८१ ब | 
दन म अबुष्टायमान सोमयाग (च ) ओर (ये यज्ञाः ) जो यज्ञ (ग़हा हिताः) 
बुद्धि मे रहते हैं। अर्थात्‌ जिनका सम्वन्ध साक्षात्‌ अध्यात्म से हे, उन 
को ( विश्वस्य भत्ता ) सव का पोषक धारक ( जानितुः पिता ) पिता का भी 
पिता ( उच्छिष्टः ) उच्छि परमात्मा ( विभात्ति ) रक्षण करता है । 

परमात्मा ही हमारे यज्ञादि सत्कर्मौ का रक्तक है । अतः सतत उसकी | 
संगति में रहना ही श्रेयस्कर है । 

पिता जनितुरुच्छिष्टासोः पोचः पितामहः । 


स क्षियति विश्व॒स्येशानो वृषा भूम्यामतिघ्न्य ॥ “ 
अ. ११। ७। १६॥ | 
( उच्छिष्टः ) सर्वशिक्षक प्रभुः ( जनितुः पिता पितामहः ) पिता का भी 
पिता पितामह ( असोः पोत्रः ) प्राणों का पावक रक्षक हितकारी है। ( सः 
विश्वस्य ईशानः ) संसार का स्वामी ( वृषा ) अनेक सुखा की वृर्ष्टि करने वाला 
( भूम्याम्‌ ) संसार में ( अतिघ्न्यः ) निर्वाध होकर ( क्षियति ) रहता है । 
प्रभु देश काल के बन्धन से रहित दै, वह सबका पिता पितामह है । वही 
प्राण्रक्षक है । दह अत्यन्त सूदम हे, कि उससे किसी का प्रतिघात नहीं हाता। 
ऋत सत्य तपा राष्ट भ्रमा धमरच कम च | 


भूतं भविष्यदुच्छिष्टे वीर्य लक्ष्मीबेल बलले ! 
अ, ११।७।१७॥ 
( जात ) ऋत ( सत्य ) सत्य ( तपः ) तप ( राष्ट्र ) राष्ट्र अथवा तप 
का फल, अथवा दीक्षा (श्रम ) श्रम (च ) और ( धम्म: ) धम्मं ( च) और 
(कम) कम ( भूत ) अतीत, कृत ( भविष्यत्‌ ) अनागत, करिष्यमाण (वाय) | 
वीर्य, सामर्थ्य परापलारण शक्ति ( लदमीः ) शोभा, कान्ति तथा ( बलं) वल ` 


( बले उच्छिष्ट ) सवै वलनिधान उच्छिष्ट के आश्रय स होते हे । ज्ञ 
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AANA rr 


समृद्धिरोज आकूतिः चतं राष्ट्रं षडुव्ये 
संवत्सरोध्युच्छिष्ट इडां पैषा ग्रहां हवि अ, ११।७।१८॥ 


( समृद्धिः ) सस्राद्धि, ( ओजः ) शाक्ते, ( आकूतिः ) संकल्प, ( क्षत्रं ) 
क्षात्रतेज, ( राष्ट्रं) राष्ट्‌, ( उव्यः षटू ) बड़ी छु दिशायें, ( संवत्सरः ) वषे 
( एषा इडा ) यह भूमि, ( ग्रहाः ) ग्रह, ( हदविः) हवि यह सब ( उच्छिष्ट 
अघि ) अवशिष्ट परमेश्वर मे स्थित हे । 

| 


२. चतुर्होतार आप्रियंश्चातुर्मास्यानिं नीविद! 
उच्छिष्ट २ | ~ 
चेछषटे यज्ञा होत्राः पशुबन्धास्तदिष्ट॑यः 
अ..११।७। १६॥ 


( चतुहातारः ) चतुहोता ( आप्रियः) आप्रिय ( चातुर्मास्यानि ) वेश्व- 
देवादि चातुर्मास्य ( नीविदः ) स्तोतव्यशुणप्रकर्षज्ञापक मन्त्र ( यज्ञाः ) संगति- 
करण सम्बन्धी क्रियाय॑ ( होत्राः ) त्याग ( पशुबन्धाः ) पशुबन्ध अथवा 
इन्द्रियानिरोध, और (इष्टयः) इष्टये (तद्‌) वह सब (उच्छिष्ट) उच्छिष्ट परमात्मा 
के निमित्त स होता हे। 

चतुहता=चतुहोत्सज्ञक मन्त्रों से अनुष्ठीयमान कमो का नाम हे । 

आप्रियऱ्यह भी मन्त्र विशेषो और उनके द्वारा किये जाने वाले कमों 
का उपलक्षण हं । 

चतुमास्य चार होते हैं, यह ऋतुसंन्धियों में किये जाते हैं, इन के 

अनुष्ठान स सक्रामक रोगा का नाश होता हे, इस वास्ते इस का नाम भैषज्य 
[ग भा हे। चारों का नाम ओर समय इस प्रकार है-- 
१, वश्वदेव फाल्गुण पोणैमासी को किया जाता है । 

२. वरुणप्रघास आषाढ ,, ठ i 

३, साकमेध कार्तिक प्र 

४. शुनासीराय अहस्पतिमास की ,, ,, है 

अहस्पाति (ग्रंहसस्पाते) मलमास का नाम है। 


पशुबन्ध शब्दः विशेष विचारने योग्य हे। कई पण्डित जन इस से 
पशुओं का मारना समझत हे । किन्तु यह ठीक नहीं, क्योंकि यदि यह अभि- 
माय हाता, तब पशुवध ' शब्द होता | ' बन्ध ” का अथे मारना कहीं भी 
। नहीं । अपितु वांधना रोकना होता है, अतः पशुबन्ध का तात्पर्य्य पशु बांधना= 


पालना या प्रद्‌शना अथवा पश=्इान्द्रय Fh MB DNS रा कना/अथात्‌इन्द्य निदः अर्थात्‌ इन्द्रिय निग्रह हे | 
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अधेमासाश्च मासांश्चातवा ऋतुभिः सह । | 
उच्छिष्ट घोषिणीराप॑ः स्तनयित्नुः श्रतिर्मही ॥ | 


अ. ११।७।२०॥ | 
( अधमासाः च मासाः च आत्तवः ऋतुभिः सह ) अर्थमास, मास / 
ऋतुआ क साथ ऋतु सम्वन्धी पदाथ, ( घोषणीः आपः ) शब्द करने वाला |; 
जल, ( स्तनयित्नुः ) मेघ गर्जना, ( श्रतिः ) सुनाई देने वाली वाणी, ( मदी ) | 
एथ्वा अथवा ( मदी श्रतिः ) पूज्य वेद वाणी यह सब ( उच्छिष्टे) परमात्मा 
के अन्दर है । | 
शर्केराः सिर्कता अश्मान ओषधयो वीरुधस्तृर्णा । | 
अभ्राणि विद्यतों वषेमुच्छिष्टे सश्चिता श्रिता ॥ | 
अ. ११। ७। २१॥ || 
के ( शकराः सिकताः ) रेत ओर बालू ( अश्मानः ) पत्थर, ( ओषधयः ) | 
आषांधया, ( वारुधः ) चनस्पतियां, ( तृणा ) घास, ( अभ्राणि ) अश्च, (विद्यतः) | 
बिजुलियां, ( वर्षे) वषो यह सब ( उच्छिष्ट ) ऊपर अवशिष्ट परमात्मा में | 
( साभ्रता [श्रता ) आश्रय लेकर रहते है । 


राद्धिः प्राप्तिः सरमातिव्योधिमेर्हः एधतुः । 
अत्याप्तिरुच्छिष्ट भूतिरचाहिंता निहिता हिता ॥ 
| अ, ११।७। २२॥ | 
(राद्धिः) सिद्धि ( प्रातिः) प्राप्ति--अप्राप्त का मिलना ( समास्तिः ) | 


अ.) ४०००. 


समाप्ति, समान रूप से प्राप्ति, ( व्याप्तिः ) व्याप्ति, विविध पदार्थों में व्यापकता 
( महः ) महत्ता ( एधतुः ) वृद्धिः ( अत्याप्तिः ) अतिशय प्राप्ति, अथवा सब को 
उल्लङ्घन करना (च) ओर ( भूतिः) ऐश्वय्ये ( उच्छिष्टे) उच्छिष्ट भगवान्‌ | 
में ( हिता) रहते हें, ( निहिता ) नितरां रहते है ( आहिता) सबैथा 
रहते है। 

राद्धिः आदि क्रम से भ्रष्ट सिद्धियो का भी नाम दै । अर्थात्‌ अष्टः 
सिद्धियां मुख्यतया परमात्मा में रहती हे । 


यञ्च प्राणतिं प्राणन यच पश्य॑ति चक्षुषा । 
उच्छिष्टाजज्ञिरे सर्वे दिवि देवा दिबिश्रितः॥ अ.११ ।७२३॥ 
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१०२ वेदास्त । 


ANANSI 
ANNAN 


( यत्‌ च प्राणन प्राणाते ) जा भी प्राण धारण कर रहा ह, ( यत्‌ च 
चक्षुषा पश्याति) ओर जो भी आंख से देखता हे । ओर (ये दिवि देवाः 
दिविश्रितः) द्यलोक में रहने वाले जो प्रकाशाश्चित द्व्य पदाथ हे; (सर्वे) 
वे सब ( उच्छिशाज़शिरे ) उच्छिष्ट से वनते हे । 


ऋचः सामानि छन्दाँसि पुराणं यषा सह । 
उच्छिष्टाजज्ञिरे सर्वे दिवि देवा दिविश्चित;॥ अ.११।७।२४। 
( पुराणं ) पुराण स्वरूप (यजषा सह) यजुर्वेद के साथ ( ऋचः ) 
ऋग्वेद ( सामानि ) सामवेद ( छन्दांसि ) अथव वेद यह ( सवे ) सार (उच्छि- 
शात्‌ जज्ञिरे) परमात्मासे उत्पन्न इए हे । ( दिविश्रितः) ज्ञान के आश्रय 
वाले ( देवाः ) दिव्य गुण युक्क वेद अथवा इन्द्रिये ( दिवि ) दिब्यशुण युक्क जीव 
अथवा मन को प्राप्त होती हैं । 
कई लोग कहते हैं, यहां ' पुराणं ' पद से ब्रह्मवेवत्तादि अष्टादश पुराण 
अभिप्रेत है, किन्तु यह उनका भ्रम हैं। यदि यहां अष्टादश पुराण अभिप्रेत 
होते, तो या तो मन्त्र के आदि में आता, अथवा ' यजुषा सह ' के पश्चात्‌ 


होता । वेदों के नामों के मध्य में रखने से यह ' देहली दीप न्याय ' से सब 
का विशषण हो जाता है। यह रहस्यपूण विशषण है । पुराण का अर्थ है-- 
पुराना होता हुआ भी नया रहे। वेद सदा से है । अतः पुराना है। प्रत्येक 
सष्टयारम्भ में इस का ज्ञान दिया जाता है, इस वास्ते नया है। पुराण का 
दूसरा अर्थ हे; जो सृष्टि की उत्पत्ति. से पूवे की दशा का वर्णन करे। यद 
अथ भी पूर्णतया वेद मे ही घटता हे नासदीयसूक्क आदि मन्त्र इस में प्रमाण 
है । इसी प्रकार के अन्य भी प्रमाण हैं जिनसे पुराण शब्द का मुख्यवृत्ति से 
वेद अथ सिद्ध होता है। 


प्राणापानो चन्चः श्रोत्रमक्तितिश्च क्षितिश्च था । 
उच्छिष्टाज्ञज्ञिरे सवे दिवि देवा दिविश्रितः अ.११।७।२४॥। 


(ei RD SIN SY SY IY SPP ००७०००० कुरान कमटब्टन्? 


( प्राणापानो ) प्राण, अपान (चल्नु) आंख ( श्रोत्रं) कान अर (अच्तितिः) 
अक्षय-अविनाश अथवा प्रकृति (च) तथा ( क्षितिः) क्षय = नाश अथवा विक्कति 
तथा (दिवि) दिव्यगुण युक्त जीव के लिये लाभकारी ( दिविश्रितः) अपनी सत्ता 
के लिए जीवात्मा का आश्रय लेने ( देवाः ) इन्द्रिये, यह (सर्वे) सब ( उच्छिष्टात्‌ 
जाज्ञर ) उच्छिष्ट भगवान्‌ स घाटुभूत=प्रकर होती हे । 


ग्राणापान-द्ों प्राणी का उपलक्षण है । श्रोत्र और चल्नु सब इन्द्रियों 
का उपलक्षण है 
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ईश्वर । १०३ | १ 


ड मोदाः प्रमुदोऽभीमोदमुद॑श्च ये । | 


उच्छि्टाजज्ञिरे सर्वे दिवि देवा ढिंविश्रितः॥ अ.११।७।२६।।४ 
| ( आनन्दाः ) मोक्ष सुख अथवा विषया के उपभोग से उत्पन्न होने वाले 
| खुख ( प्रमुदः ) उत्तम विषयों की प्राप्ति से होने वाले हषे ( अभिमोदमुदः ) |} 
माद्‌ क हतुभूत पदार्थ अथवा ्रानन्दा के आनन्द ऑर जो ( पदावाश्रतः ) १) 
क्ञानाश्रित ( दिवि ) जीवात्मा में ( देवाः ) आनन्द हैं, वे (सर्व) सव ( उच्छिशत्‌ १) 
जिरे ) परमात्मा से प्रकट हेते हैं । अर्थात्‌ संसार में जितने भी सुख 
सव परमात्मा स मिलते हें । 

देवाः पितरों मनुष्या गन्धर्वाप्सरसश्च ये । ; 

उच्छिष्टाजज्चिरे सचे दिवि देवा दिंविश्रितं; ॥ अ.११।७।२७॥ 


देवाः ) देच ( पितरः ) पितर ( मनुष्याः ) मनुष्य (च) ओर (ये) जो | 

|| ( गन्धवोप्सरसः ) गन्धच ओर अप्सर। तथा जो ( दिविश्रितः » आत्मस्थ ४ 
(देवाः) दिव्यगुण संपन्न ( दिवि) परमात्मनिष्ठ हो जाते हे। वे (सर्व) | 
७ सव ( उच्छिष्टात्‌ जज्षिरे ) उच्छिष्ट से प्रकट होते हेन्प्रसिद्ध होते हैं । ॥॥ 
| देव उन महापुरुषों की संज्ञा हे, जो अपने लिए कुछ भी न करते हुए ; 
सवदा पराहेत साधन म तत्पर रहते हे । | 

| पितृ सज्ञा उनको हे, जो अपना ओर पराया दोना का. हित साधत दै । ४ 


क 


| 


का 
कय यक 


Sh 


| मनुष्य मननशील को कहते हैं, ज्ञान प्राप्त कर उस के अनुभव के लिए 
। यत्न शील की मनुष्य संज्ञा है । |! 
| गन्धवे वेदवाणी के धारक परिडतो को कहते हैं । ४ 
| अप्सराः कर्मठ मनुष्यों का नाम है। ण 


। 

| वेद में कई प्रकार से भ्रष्ट मनुष्यां के उनके गुणा के अनुसार विभाग | | 
i वर्णित हैं । उनमें स एक वरग यह भी हे। h 
| बिचार --अथर्ववेद के इस सूक का नाम उच्छिष्ट सूक्त दह । इस नाम- | 
४ करण का कारण इस सूक का देवता है । ॥ 
/ लोकमै-साधारण संस्कृत भाषामे उच्छिष्ट शब्द का अर्थ भूठा<भुक्कशिष्ट ; 
£ होता है । किन्तु वैदिक भाषा में योगिक अर्थो के कारण यह शब्द परमात्मपरक ; 
/ हो जाता है । जिज्ञासु तच्वज्ञानी गुरु स परमात्मा के सम्बन्ध म प्रश्न करता | 
/ है । गुरु एक एक पदार्थ को लेकर बताते हैं, 'यह ब्रह्म नहीं', यह ब्रह्म नहीं | 
१ इसप्रकार सारे इश्यादृश्य पदार्थों को ब्रह्म भिन्न बतलाते हैं । शिष्य फिर पूछता | 


ह, महाराज | सूय्येचन्द्राद का गाते कान दता ह, इनका [स्थात [कस क | 
क बहन" चार बस? ज्य 
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आधार से हे । शुरु बतलाते हैं, यही तो सबके वाद बच रहा हे, यही 
उच्छिष्ट ब्रह्म है । उस ब्रह्म की महत्ता वणेन करने के लिए यह सारा सूक्क है। 
वेदान्त की परिभाषा में जिस का उपदेश ' नेति नेति! कह कर दिया 
जाता है। वेद में उसे ' उच्चिष्ट ' पद स कहा गया है। ' नेति नेति ' पदकी 
आपेक्षा इस वैदिक शब्द में विशेषता है। ' नेति नेति ' से केवल निषेधात्मक 
बोध होता है, किन्तु उच्छिष्ट से तो विध्यात्मक ज्ञान मिलता है । सब में 
समाकर, सब से जो वचा हुआ। है, उसे उच्छिष्ट कहा है । उच्छिष्ट पद्‌ का एक 
और अर्थ भी है--सब से अच्छा उपदेष्टा, अर्थात्‌ परमाप्त इख से परमात्मा 
को शान दाता भी वेद ने वतला दिया। उच्छिष्ट का एक अर्थ है, उत्तम 
शासक अथोत्‌ उन्नति के लिए शासन करने वाला । अथात्‌ परमात्मा शासन 
तो करता है, किन्तु उस में उद्देश्य जीवो की उन्नति है । इस प्रकार इस शब्द 
पर जितना विचारें, उतना गम्भीर अर्था वाला प्रतीत होता है । 

इस सुक्क में प्रायः सब मुख्य यज्ञा के नाम, साम भक्कियो के नाम, 
यज्ञाङ्गो के नाम आ गए हैं । सारी सृष्टि और सम्पूण ज्ञान का उत्पादक तथा 
धारक परमात्मा है, यह बात भी बड़ी सुन्दरता से वतलाई है। 

सब यज्ञ यागादि का उद्देश्य परमात्मा होना चाहिए, यह इस सूक् में 
विशेषतया उपदिष्ट है । 

पाठक इसका विशेष मनन करें । 


Sd 


॥ 
| 
| 
| 
| 
४ 
/ 
| 
| 
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आत्मस्वरूप । 
पतंगमक्कमसुरस्य मायया हदा पश्यान्ति मसा 
विपश्चितः | ससुद्रे अन्तः कवयो वि चक्षते मरीं 


चीनां पदमिच्छुन्ति वेघसः ॥ , १०१७७।१॥ 
( अखु-रस्य ) प्राणदाता ईश्वर की (मायया ) कुशलता से ( अक्क ) 
| रारर सम्बन्ध स व्यक्त हुए अथवा गतिशील (पतंग) जीवात्मा को (विपश्चितः) 
ज्ञानी ( हृदा मनसा ) हृदय की भक्ति ओर मनन शाक्कि द्वारा ( पश्यान्त ) 
दुखत हैं ( कवयः ) कवि जन ( समुद्रे अन्तः ) इस ससारसमुद्र के बीच में || 


Mee i ee Sia 
{ 


SNS SS वळ ८ 


प पड वि जन जत 


हवन बहर आ कमर रु क क” हु Ree 


(वि-चच्षते ) विशेष रीति से देखते हैं । और ( वेधसः ) विशेष धारणा करने 
वाल ध्यान! जन ( मरीचीनां पद्‌) तेजा केऱ्क्षाना के मुल स्थान को प्रात करना || 
इच्छेति ) चाहते हैं । | 
ईश्वर का अद्भुत योजना द्वारा शरीर धारण करके प्रकट हुए ih 

| जीवात्मा का ज्ञानो जन भक्ति आर मनन द्वारा निरीक्षण करते हैं । संसार / 
समुद्र के वीच में प्रत्येक पदार्थ के अन्दर कवि की दिव्य दृष्टि स वे देखते ॥ 
आर ढूढत हे । ऑर वे ध्यान धारणा करके तेज के मूल स्थानत्को प्राप्त 
करना चाहते हैं । 


पतंगो वाचं मनसा विभति तां गेधवॉ5्वदद् भै 
अन्त; | तां द्योतमानां स्वये मनीषामृतस्यं पदे 
कवयो निं पान्ति ॥ , १०।१७७।२॥ 


( पतगः ) जीवात्मा ( मनसा ) मन के साथ ( वाचं ) वाचा शक्ति को 

( बिभात ) धारण करता है । (तां) उसी वाणी को ( गं-धर्वः ) शब्द का 
धारक प्राण ( गर्भ अन्तः ) अन्दर अन्दर ही ( अवदत्‌ ) बोलता है ( तां) उस 
( द्योतमानां ) तेजस्वी ( स्वयं) आत्मप्रकाशरूप ( मनीषां ) मनोगत प्रकट 
~ 


- करने वाली वाणी को ( आतस्य पदे ) सत्य क स्थान पर अथवा सत्य के 


ज्ञापकच्वद्‌ के निमित्त ( कवयः ) ज्ञानी ( निपान्ति ) सुरक्षित करते हैं । 
See we ore ee Le iit Ne NS Neo (Eis | 
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जो वक्तव्य होता है, उस को सब स पहिले जीवात्मा मन के अन्दर | 
प्रेरित करता है । पश्चात्‌ प्राण शक्ति के अन्दर प्रेरणा होता हैं । यह वाचा 
शक्ति एक प्रकार का तेज ओर प्रकाश ही हे । ज्ञानी लोग सत्य क द्वारा उस 
वाणी का सरत्तण करते है । 


अपश्यं गोपासनिपद्यमानमा ख परा च पथिभि- 


श्वरन्तम्‌ । स सध्रीचीः स विपूंचीवेसान आ व॑री- 

वतिं भुर्वनेष्वन्तः ॥ क, १।१७७।३॥ 
 (आाचपरांच) आने ओर जाने के ( पथिभिः चरन्तं ) मार्गों के 
द्वारा भ्रमण करने वाले ( अ-नि-पद्यमानं ) अविनाशी ( गो-पां) रक्तक को, 
इन्द्रिय स्वामी को ( अपश्यं ) मैने देखा है । ( सः) वह ( सध्रीचीः ) शरीर के 
साथ भी चलने वाला है, और ( वि-सू-चीः ) अलग होकर भी चलने वाला है 
( चसानः ) वह प्रेम का निवासक ( भुवनेषु अन्तः ) भुवनो के अन्दर ( अआ 
वरीवर्ति ) वारम्वार आता हे । अथवा ( सः सध्रीचीः विषूचीः बसानः ) वह 
सीधी और टेढ़ी चाले चलता अर्थात्‌ पुण्य पाप करता हुआ ( भुवनेषु अन्तः 
| ) ससार में पुनः पुनः लोटता हे, जन्म मरण के वश में होता है । 
जीवात्मा अनेक मार्गों द्वारा शरीर मै आता है ओर शरीर से पृथक्‌ 
होता हे । वह अविनाशी ओर इन्द्रियों का रक्षक हे । ऐसा उस को जानना 
चाहिये। वह शरीर के साथ भी रहता है ओर शरीर को छोड़कर भी रहता 
है | वह इन भुवना के अन्दर बारम्बार आता है। 
विघार- इस सूक्न में जीवात्मा का नाम ' पतंग ' आया है । पतंग 
शब्द का अथ है जो गति द्वारा ही स्थानान्तर में आ जा सके । इस. नाम 
करण से ही जीव के विभुत्वर सवे व्यापक होने का निषेध कर दिया। १ म 
मन्त्र म इसका विशेषण अक्क ' कहा हे । अथात्‌ जो शरीर सम्बन्ध से प्रका- 
शित हो, अन्यथा जीव की प्रतीति साधारण जनो को हो नहीं सकती । वहीं 
जीव को. मरीचीनी पदम्‌ ' कहा है । जिस प्रकार सूर्य. एक स्थान पर रहता 
हुआ ब्रह्माएड म प्रकाश करता हे तद्वत्‌ जीवात्मा शरीर में स्थान विशेष में 
रहता हुआ समस्त शरीर में चेतना देता रहता है। इसी समता के कारण वेद 
में जीवात्मा ओर सूर्ये के बहुत से नामों में समानता हे । 
दूसर मन्त्र म जीव को मन का, तथा वाणी का धारक बतलाया 
है । यहां ` वाचं › सब कर्मेन्द्रियो का उपलक्षण है । चेद मन्त्रार्थ पर किड्चित्‌ 


भी ध्यान दे, तो पता चलेगा, कि यहां वेद प्रसिद्ध दार्शनिक सिद्धान्त “आत्मा 
५ oS मकल््‌ नल स्््प्स्स्स्न््् ० 
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रण लि ला 


| मनसा संयुज्यते, मन ने [ जब जीवात्मा कुछ जानना चाहता है, तो ४ 
मन से सयुक्क होता हे, तदुत्तर मन का इन्द्रिय से संयोग होता है, पश्चात्‌ | 
| इन्द्रिय और अथ का, फिर पदार्थ वोध होता हे] का अपनी सरल सुबोध रीति ४ 
स प्रतिपादन कर रहा है । तीसरे मन्त्र में अनिपद्यमानम्‌? कह कर जीव को | 
अविनाशी = नित्य दतलाया हे पथिभिः आ च च परा च चरन्तम्‌' से जीव में | 
प्रयत्न का होना वतलाया है। उत्तराद्ध में पुण्यपाप के कारण संसार में बारबार । 
आना विधान किया है । | 
इस प्रकार इस सूक्क पर विचार करें। तो आप को जीव के दो मुख्य | 
लिड्रॉ-कज्ञान ओर प्रयत्न का स्पष्ट उल्लेख मिलता हे । उलटी सीधी चाल चलेन ४१ 
वाला वतला कर” इच्छा और द्वेष ” का होना भी वतला दिया है, संसार में 
बार वार आना कह कर जीव का सुख-दुःख युक्क होना भी कह दिया दै । इस } 
लिये यह सूक्क “ इच्छाद्वेपपयत्नसुखदुःखन्ञानान्यात्मनो लिङ्गम्‌ ” ( न्यायद्‌० | 


१.१.६ ) गोतमकृत लक्षण का मूल है । वेद ने युक्ति से इन लक्षणा की सिद्धि | 
भी कर दी है। | 
आत्मानं ते मनसारादजानामवो दिघा पतर्यन्तं | 


पतङ्गम्‌ । शिरों अपश्यं पथिभिः सुगेभिरेरणभि- ॥ 
जह्मानं पतत्रि ॥ क्र, १।१९३।६॥ | 


हे विद्वन्‌! (ते) तेरे (आत्मामं) आत्मा को (मनसा) विज्ञानद्वारा (आरात्‌) | 
दूर या समीप से (अजानाम्‌) जान गया हूं, वेसे ही तू भी मेरे आत्मा को | 
जान । तेरे (अवः) प्रीतियुक्क खभाव (पर्तात्र) उत्थान और पतन=उन्नति ओर |) 
अवनति के खभाव तथा (शिरः) आश्रय को में जानता हं, तू मेरे इन सब को | 
जान । (सुगेभिः) सरल सीधे (अरेणुभिः) घूलिरहित, सुथरे (पथिभिः) मार्गी स | 
(पतयन्तम्‌) जान वाले (दिवा) अन्तरिक्षः द्युलाक मे (जेहमानम्‌) यत्न करने /, 


वाले (पतङ्गम्‌) सूय्येतुल्य जीवात्मा को (अपश्यम्‌ ) में देखूं ॥ i 
सतत मनन से आत्मज्ञान होता है । | 

तव शरीर पतयिष्ण्ववन्तर्व चित्त वात इव | 
धर्जीमान्‌। तव शृङ्गाणि विष्टिता पुरुत्रारण्येषु | 
जर्भुराणा चरन्ति ॥ ऋ.१।१६३।११॥ | 


हे (अर्वन्‌) आत्मन । (तव शरीरं) तेरा शरीर (पतयिष्णु) पतन शील, 


विनाशवान है (तव चित्त) तेरा चित्त (ध्रजीमान्‌ वातः इव) वेगवान्‌ वायु के 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar | 


soe CNS i | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


mem 0 II LD NIA SIN SIN ISS I tr ७ 
>>> | 
५ 


| १०८ वेदास्त । 


>> 


| «>>> 


| $ 
तुल्य अति चेचल है । (तव) तेरे (जझुरासा) पुष्ट टज्ञाणि, इम्द्रियरूपी सींग || | 
(पुरुत्रा) बहुत बड़े बड़े (अरण्येषु) विषयवासनारूपी जङ्गला म (विष्ठिता) विशेष ॥ 
cs ~ XS ९ ननम गा पट गो 
स्थिरता से ( चरन्ति) विचरण करते हे । अर्थात्‌ इन्द्रिय विषय वासनाओं | 
/ 


०८८०? 


में फंसकर आत्मा की हानि कर डालती हे । 
मन की चंचलता तथा इन्द्रियां की विषयलोलुपता का कितना सुन्द्र | 
~ ~ [a Lo 


वर्णन है । अर्थापत्ति से यह भी सिद्ध कर दिया, कि जीवात्मा शरीरादि स 


इस प्रपचके कारणभूत परमेश्वरको तथा प्रकृत्यादिको इस मन्त्र से 
दिखलाते हैं । इस (प्रथमम्‌) विस्तृत ( जायमानम्‌ ) उत्पद्यमान विश्वको ( कः 
ददश) किसन देखा, कोन जानता है अर्थात्‌ यह उत्पद्यमान जगत्‌ दुर्विज्ञेय है । 
(यत्‌) क्यांकि (अस्थन्बन्त) अस्थिवाले इस संसारको (अनस्था) अस्थिराहिता 
| =शरीर रहिता प्रकती देवी ( विभति ) धारण करती है (भूम्याः) पृथ्वी 
से यह ( असुः ) प्राण ओर तदुपलच्षित सूचमशरीर ( असग्‌ ) शोणित 
[ यह शब्द सप्तघातूपलक्षक है ] आदि होते हैं। किन्तु (आत्मा) यह शरीर 
से संबद्ध चेतन जीव (क्क खित्‌) कडा स होता है (कः) कौन मनुष्य (विद्वांसं ) 
ईश्वर, प्रकीत और जीव इन तीनोंके तत्व जाननेवाले विद्वान्स (पतत्‌ प्रष्टुम्‌) शु 
इस विषयको पूछने के लिये (उपगात्‌ ) समीप जाता है । 

इसका अक्षरानुवाद इस प्रकार है-प्रथम जायमानको किसने देखा! 
क्योंकि अस्थिराहिता अस्थियुक्कको धारण करती है। भूमिस प्राण और शोणित 
होते हैं किन्तु आत्मा कहांसे होता है ? केन विद्वानके निकट इस विषयकी 
जिज्ञासा स जाता है । 
| अथवा ( यत्‌ ) जिस ( प्रथमं ) प्रसिद्ध ( जायमानं) पैदा होने वाले 
| )|_(अस्थन्वन्तम्‌) हड्डियों से युक्त देहको (भूम्याः) इस संसार में ( अनस्या 
| oP SS 


| 
| {वना 
| रं पृथक्‌ नित्य हे ह»... । 

EN <० SR । $ 
| । (80> -$०283> 5088०3 छि ` | । 
आओ, ॐ जडका धारक चेतन ६ । | 
| | 8808-७३8 “शू | | 
| | को दैदशी प्रथम जायमानमस्थन्वन्तं यद॑नस्था / जी 

॥। बिभरर्ति । भूम्या असुररूगात्मा क॑ स्वित्को विद्ठां- ४ 
| समुर्प गात्पष्डुमेतत्‌ । क्र, १।१६४।४॥ 
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४ जीवात्मा । १०६ 
mmm क 
| | आत्मा ) हड्डियों से रहित आत्मा ( अखुः) प्राण और (अर्क) रुधिर | 
( बिभति) धारण करता है । उसको (क-खित्‌ ) कहीं (कः) कौन (ददर्श) / 
देखता ह । आर (कः) कोन (पतत्‌) इसको (प्रष्टं) पूछने के लिए (विद्वांसम्‌ 
उप गात्‌ ) विद्वान॒क पास जाता हे ॥ 
आराय यह जगत्‌ पथम केसे वना, इस दृश्यरूपमे केसे आया इत्यादि | 
पय अत्यन्त गम्भीर हे तथापि अन्वेषणीय है, अस्थिरहिता पदसे अदृश्य 
जगतूकारण प्रक्ततेक ग्रहण हे यद्यपि यह शरीर पृथ्चीजन्य अन्नादिकसे पुष्ट 
दाता ह आर इसम शोणित, मांस, मज्जा आदि होते हैं किन्तु यह जीवात्मा / 
इस पाथव अशस नहीं होता अतएव यह प्रश्न है कि “यह जीवात्मा कहांसे 
हाता ह यह नित्य हे । इस विषयको अच्छे विद्वानके निकट जाकर पूछ सकते 
हैं आर आत्माके अमरत्व ओर नित्यत्व जानकर उसके उद्धारके लिय हम 
तत्पर हो । 
शर'रिघारण करनेवाले आत्मा का खरूप क्या है, शरीरमें इसका प्रवेश 
केस होता है, केसे रहता है | इसको विरले मनुष्य ही जानने का यल करते 
हैं। इसो तत्त्वको सामने रखते हुए भगवती उपनिषत्‌का उपदेश है-- 
श्रवणायापि बहुभियों न लभ्यः श्वण्वन्तों पि 
बहवो यन्न विद्यः |आश्चर्य्यों वक्ता कुशलो5स्य 
ज्ञाता लब्धाश्वय्या कुशलानुशिष्ट; ॥ कठ. १।२॥७॥ 
वहुता को आत्मा सुनन को भी नहीं मिलता। कई सुनते हुए भी नहीं जान 
पाते हे । इसका उपदेश देनेवाला वड़ा कुशल होता हे, जानने वाला भी महाक्ञानी 
होता है। ज्ञानी स शिक्षा पाकर इसको प्राप्त करेन वाला तो आश्चर्य्य-दुलेभ है। 


ee 
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याकः एच्छामि मनसाविजानन्‌ देवानामेना निहिता 
पदानिं । वत्से बच्कयेञ्धिं सप्त तन्तून्वि त॑त्निरे 


कवय ओतवा ॐ ॥ च.१॥१६४॥५९॥ 
(पाकः) में पकानेयोग्यसय्रपक्माते अथोत्‌ हमारी बुद्धि परिपक्क नहीं | 


७५ ८2 ~ [a 
इसलिये, (पृच्छामि ) पूछता हं (मनसा) मनसे वारंवार विचार करने पर भो | 
व च्च्च्ग्ख्ब्च्््ल्ल्ल्म्ब्ह्ल्म्सख्स्ूब्ल्छूख््स्न So 
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| (आविजञानन्‌) न जानता हुआ मूढ़सा हो रहा हूं क्योंकि (एना पदानि) ये 
| जिज्ञासाके विषयभूत पद (देवानां) केवल विद्वानोके निकट में ही ( निहिता) 
स्थापित हैं। इसलिये में विद्वानों स जिज्ञासा करता हूं । कोन विषय जिज्ञास्य 
है । सो आगे कहते हैं (कवयः) कविगण (ओतचै उ) तिर्यक्‌ तन्तुओंको बुनने 
| के लिये (बष्कये) सत्यखरूप (वत्से अधि) वत्सके ऊपर (सत्त तन्तून्‌) सात 
तंतुओंकोा (वितल्लिरे) विस्तार करते है । 
आशय--यहां कविपद्से निज कृतकर्म का ग्रहण है अथवा ईश्वरीय 
नियम का ग्रहण हे । “बष्कये वत्से” बष्‌ नाम सत्यका हे, उस सत्यसे 
जो युक्क हो उसको वष्कय कहते हैं । “वत्स”च्यहाँ जीवात्मा का कहा है । 
“सप्ततन्तु सदो चक्षु, दो कण, दो नासिकाए अर एकमुख ये सप्त तन्तु कहलाते 
हैं। भाव यह है, कि इस सत्यस्वरूप जीवात्मा के वेष्टन के लिये अथात्‌ बन्धन के 
लिये ये नयनादिक सात तन्तु ईश्वरीय नियम बनाते हैं, ऐसा क्यों करत हें ? इस 
जावात्माको बन्धन मे क्यों डालते हैं आर यह जावात्मा किस अपूव कमक 
अनुसार वद्ध होता है ? इत्यादि विषय परम निगूढ और जिज्ञास्य हें । 


अर्चिकित्वाञ्चिकितुर्षख्चिदत्रै कवीन्एच्छामि विद्मने 
न विद्वान। वि यस्तस्तम्भ षळिमा रजास्यजस्य 
रूपे किमपिं स्विदेकम्‌ ॥ क्र, १।१६४।६॥ 
( अचिकित्वान्‌ ) पृथिव्यादि तत्वों को न जानता हुआ में (चिकितुषः) 
विशेष रूपस तत्त्व जानने वाले ( कवीन्‌) परमार्थदर्शी विद्वानोंसि (अन्न 
इस तत्त्व विषय में ( पृच्छामि ) पूछता हू । क्या ? ( विद्यन ) परमार्थ ज्ञानके 
लिए। क्या मे जानता हुआ ही पराभवाद्यर्थ पूछता हूं? नहीं, किन्तु ( विद्वान 
न) न जानता हुआ ही। पूछता हूं । ( यः) जिस अजन्मा ने ( इमाः ) इन (षटू) | 
छः (रजांसि ) लोकोको ( वि तस्तम्भ ) विशेष रूपसे धारण किया हे (अजस्य) 
उस जननाद्रिहित अजन्मा जीवात्मा के ( रूप ) स्वरूपमे ( किमपि एकम्‌ ) 
कुछ अचित्य एक साम्यं ( स्वित्‌) क्या विद्यमान है, जिससे यह सकल 
भुवन यथास्थानम स्थित है । 
आशय-परमार्थ ज्ञानके लिए जिज्ञासा आवश्यक है सव कोई तत्व 
वित्‌ नहीं होते, अतः तत्त्ववित्‌ पुरुष के निकट जाकर निज सन्देह मिटाना 
उचित है, किस प्रकार का प्रश्न प्रष्टव्य है, इसका एक उदाहरण दिखलाते हैं । 
प्रथम छः लोक कान हे! इसको किसन स्तम्भन कर रक्खा है? छः लोक 
तो प्रत्यक्ष दीखते हे किन्तु लोक सात कहे जाते हें । तब वह सप्तम लोक 


कहां है ! क्या इस अजके स्वरूप में वह स्थित है छः लोक हें-दो नयन 
र कू क” <? 
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| जीवात्मा । १११ h 
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दा कणं ओर दो नासिकाएं, ये E प्रत्यक्ष दै, किन्तु सप्तम लोक कोन हैँ ? | 
| नःसन्दह सप्तम लोक मुख है, जिसमे दन्त और जिह्वा स्थित है, जिस मुख A 
स वद्‌ का उच्चारण, भगवान्‌ का भजन करत, और जिससे नाना वस्त्रा ॥ 
॥ का चवा कर उद्र म रखते, जिससे शोणित आदि अनेक पदार्थ बन कर यह ग 
एक शरार खुपुष्ट होता हे । अज नाम यहां जन्मरहित जीवात्मा का है । इसी i 
/ ज।वात्माक स्वरूपम यह अचित्य शाक्कि स्थित हे, क्योंकि यह शरीर अचेतन 
y जड़ हे, इसम चतन आत्मा आकर इस अचेतन को भी चेतन बनाता है, इस 
१ तु अजके स्वरूप में एक लोक स्थित हे, ऐसा कहा हे । 

॥ न वि जानामि यदिवेदमस्मि निण्यः सन्न॑द्धो मर्नसा 

/ चरामि । यदा मागन्‌ प्रथमजा ऋतस्यादिद्वाचो 

| अश्नुवे भागमस्याः ॥ ऋ, १।१६४।३७॥ 
| ( यदिव ) जो ( इदम्‌) यह वस्तु (अस्मि ) में हुं (न वि जानामि) 
॥। इसका में नहा जानता हू । क्याकि मे ( निण्यः ) मूढचित्त हृ । ( सन्नद्धः) 
| अविद्या स सम्यक्‌ वद्ध हो कर (मनसा चरामि) विक्षिप्त मनसे विचरण 
५ करता हू । ( यदा) जव ( ऋतस्य ) सत्य ज्ञानका ( प्रथमजाः ) प्रथम उन्मेष | 
\ (मा आगन्‌) मुझको प्राप्त होता है ( आत्‌ इत्‌ ) तदनन्तर ( अस्या वाचः ) | 
! इस वचनका ( भाग) प्राप्य अथ ( अश्नुवे ) समभता हूं। अथवा (ऋतस्य 
४ प्रथमजाः ) ऋतका प्रसिद्ध उत्पादक परमेश्वर ( माआगन्‌ ) प्राप्त होता है | 
| ( आत्‌ इत्‌ ) तत्पश्चात्‌ (अस्याः वाचः भाग) इस वाणी के बोध्यार्थ अहंपदका 
१ का अर्थ ( अश्नुवे ) समभता हुं । 

/ अनुवाद्‌-निश्चय में कौनसी वस्तु हूं, यह विस्पष्ट रूपसे में नहीं जानता; 
क्या कि में मूढ़चित्त हूँ । सम्यग्‌ बद्ध होकर विक्षिप्त मनसे विचरण करता हूं। 
\| जव ज्ञानका प्रथम. उन्मेष होता है, तव ही में वाक्यका अथ समभता हूं । 
° 
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आशय--प्रत्येक मनुष्यका यह.निज अनुभव है कि वह अपनेको नहीं 
जानता, जवले मानव भाषाका साहित्य पाया जाता है, तबस यह एक विवाद 
चला आता है, कि इख शारीरसे पृथक्‌ कोई जीवात्मा है या नहीं । जीवात्मा 
के पृथक्‌ अस्तित्व मानने वाले आस्तिकोंमें अनेक मतभेद हैं, कोई इस 
जीवात्माको अणु, तो कोई विभु मानते हैं, और वेदान्ती जीव और ईश्वर में 
| किञ्चित्‌ भेद नहीं मानते इस प्रकार देखनेसे विदित होता हे, कि जीवात्मा 
के सम्बंध में वास्तव ज्ञान क्या हे, हम लोग नहीं जान सकते; क्याकि मनुष्य 
अत्यन्त -अल्पज्ञ है । हां, यदि इंश्वरकी कपा हो, तो यत्‌ किचित्‌ इसका ज्ञान 
हो सकता है ।. 
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अपाङ्‌ प्राडीति खधयां ग्रभीतो$सेर्त्यो मत्यैना 
सर्योनिः। ता शश्वन्ता विषूचीनां बिथन्ता न्यश्न्य 
चिक्युने नि चिंक्युरन्यम्‌ ॥ क्र, १।१६४।३८॥ 


( अमर्त्य: ) अमरणधमो यह नित्य आत्मा (मर्त्येन) मररधर्मा भौतिक 
देहके साथ ( सयोनिः) एक स्थानमें रहने वाला होता हे, एव भूतात्मा 
( स्वधया ) अन्नस अर्थात्‌ अन्नोपलक्षित भोगस ( ग॒भीतः ) गृहीत ह। यद्वा- 
स्वधा शब्दसे अन्नमय शरीर लच्चित होता है, इसस गूर्त होकर ( अपाङ 
पति ) अशुभ कम करके नीचे जाता है ( प्राङ्‌ एति) शुभ कम करके ऊपर 
आता है, (ता) वे शरीर और आत्मा दोनो ( शश्वन्ता ) सवेदा विभाग- 
पूर्वक वतेमान रहते हें । यद्वा-सूचम शरीर पक्षम सवदा सहवास उपपन्न हे । 
स्थूल शरीर पक्षम भी सात्विक जातिका सहवास उपपन्न है, क्याकि तत्‌ 
कारण भूत सूच्म होनेसे वहां शरीर सम्बद्ध होता हे ( विषूचीना ) लोकम 
सबैत्र गमन करनेवाले ( वियन्ता ) तत्‌ कमे फल भोगके लिए लोकान्तरामे 
गमन करते रहते है, मननशील मनुष्य भूतात्माको शरीरादि स ( अन्यम्‌) 
भिन्न ( नि चिक्युः ) जानते हँ । कई लोग जीवात्मा को शरीरादि से (अन्यम्‌) 
व्यतिरिक्त (न नि चक्युः) नहा मानते हे काई पामर देहव्यतिरिक्क आत्मा का 
नहीं जानते, कोई विवेकी पुरुष कतृत्व, भोक्तृत्वयुक्क, देहातिरिक्त आत्मा हे 
वैसा अनुमान करते हें । विरले ही देहत्रयव्यतिरिक्क आत्मा को जानते हे 
अतः आत्मज्ञान दुलेभ है। 


अनुवाद नित्य अनित्यके साथ एक स्थानमै अवस्थान करता है। अन्न- 
मय शारीर प्राप्त कर वह कभी अधोदेशम जाता और कभी उध्वैदेशमै गमन 
करता दै । वे दाना सर्वदा एकत्र अवस्थिति करते हैं इस लोकमें सर्वत्र एकत्र 
गमन करते हैं, परलोकमे भी सवेत्र एकत्र गमन करते हैं। लोकमें उनमें स 
एक को जानते, दूसरे को नहीं जानते । 
अनच्छ॑ये तुरगातु जीवमेजद्धवं॑ मध्य आ पस्त्या- 
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हँ न)” + न 
र ५ - जीवात्मा । ११३ | 

| श्र न ति I i) बी ॥ 
। ( नाम्‌ । जीवो स्तस्य चरति स्वघाभिरमर्त्यो मर्त्यैना / 


सर्योनिः ॥ ऋ. ११६४३०॥ | 
परमेश्वर ( पस्त्यानाम्‌) घरों-शरीरों के (मध्ये) वीच मै रहने वाल 
(श्रवम्‌) आवेनाशी (तुरगातु) शीघ्र गति वाले (जीवम्‌) जीव गति को देता हुआ 
तथा ( अनत्‌) प्राणशाक्कि संपन्न करता हुआ (शये) रहता हे । (श्रमर्त्यः ) मरण- 
विनाश राहित (जीवः) जीवात्मा (खघाभिः) अपने कर्मा के कारण, अथवा 
अपनी शक्तिके कारण (मत्यंन) मरणधमो शरीरके स।थ (सयोनिः) समानस्थान 
वाला होकर (मृतस्य) विनश्वर जगत्‌ के वीच (आचरति) विचरता है। | 
अथवा (सतस्य रमर जीवः) मृतका अमत्य-न मरने वाला जीवात्मा | 
(स्वधाभिः) अपने पुण्य पाप कर्मा के कारण (मर्त्येन सयोनिः) मरणधमी शरीर 
| के साथ समानस्थान वाला होकर, जगत्‌ में (आ चरति ) वार वार आता है । 
अर्थात्‌ जीवात्मा नित्य हैं, किन्तु देह अनित्य है । भले बुरे कम्मौ के 
हेतु इसे वार वार इस संसार में आना पड़ता है । शरीर मरता है, किन्तु | 
आत्मा नहीं मरता हे। शरीर में रहने वाले इस आत्माके अन्दर इसका 
| जीवनाधार परम आत्मा प्रभु निवास करता हैं । 
rig 


१) अणु ¦ 


Cl ee] 
[| | & बिलं ~ 

अव्यसञ्च व्यचसश्च विलं विष्यामि मायया | 
| काणि । 
ताभ्यासुद्धत्य वेदमथ कर्माणि कृण्महे ॥ अथवे. १६।६८।१॥ 
3 र 
( अव्यसः= अव्यचसः ) अव्यापक (च) और (व्यचसः ) व्यापकके ' 
( बिलम्‌) भदको ( मायया ) बुद्धद्वारा (विष्यामि ) में खोलता हुँ । ( ताभ्याम्‌) 
उन दोनोस (वेदम्‌ वेदको ( उद्धत्य ) ग्रहण कर (अथ ) अनन्तर ( कमोणि ) 

कमो को ( कृण्महे ) हम करते हैं । दुद 
सबै व्यापक परमात्मा और अव्यापक जीवात्मा इन दोनों के भेद को 

~ ha ~ ० शि 

तथा समष्टि और व्यीष्टके भदको वुद्धि द्वारा खोल कर, अथांत्‌ इस भेदका 
अनुभव ज्ञानद्वारा करके, इस भेदको प्रत्यक्षता करके, वेदका ज्ञान प्राप्त करक 
उत्तम कमै करने चाहिये) प्रकृति पुरुष, स्थूल सूच्म, आत्मा अनात्मा, व्यापक 
अव्यापक, जड चतन, समष्टि व्यष्टि, आदि भद इस जगतमें हैं । भेदरूप ही 
यह जगत्‌ हें । इस भेदपूणे जगत्को जाननेके साथ वेदका श्रेष्ठज्ञान प्रातकरके 
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वेदक अनुकूल कम करन चांहय । 
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११४ वेदामृत । | 


च्छिन्नस्य जावात्मनः” अर्थ लिखकर जीवात्माके अणुस्वरूप वैदिक सिद्धान्तका 
मण्डन किया है । 
बालादेकमणीयस्कसुतैकं नेव हश्यते । ततः परिं- 
ष्वजीयसी देवता सा मर्म प्रिया ॥ अ, १०|८।२५॥ 


| 
(एकं) एक जीवात्मा (बालात्‌ अणीयस्कं) वालसे भी अतिसूदम है | 
(डत) ओर ( एकं ) एक प्रकृति मानो (न एव हश्यते ) दीखता ही नहीं । (ततः |, 
उनसे भी ( परिष्वजीय सी देवता ) सूदम और व्यापक जो देवता है (सा ) बह ॥ 
( मम प्रिया ) मुझे प्रिय है । ॥ 
, _ अक्ृतिपरमाणु आतिसूच्म हैं, जावात्मा भी सूद्म है। वे दोनों दिखाई ? 
नहीं देते \ उनसे भौ सूदम ओर व्यापक परमात्मा है, बही अत्यन्त मंगल- | 
मय होनेके कारण प्रिय है । | 
इस मन्त्रको मिलाइप श्वेताश्वतरोपनिषत्‌ ५। ६ के साथ--“बालाप्र- | 
शतभागस्य शतधा कल्पितस्य च । भागो जीवः विज्ञेयः” मानो यह उपनिषद्वा- | 
क्य मन्त्र के 'बालादेकमर्णायस्क की व्याख्या है । 


& 0. फल [| । % ० 
इय ल्याणय१जरा मत्सैस्याम्रता गृह्‌ । यस्में कता | 
शये स यश्चकार जजार सः॥ अ. १०।८।२६॥ 
( इयं) (i ( कल्याणी ) कल्याण 2 करनवाली (अन्खृता) 
अमर दे और ( मत्यस्य शुदे) मत्य प्राणी के घर अर्थात्‌ शरीर में रहती है । 
यह देवता (यस्मै ) जिलके लिये (छता) की जाती है, हो जाती है अर्थात्‌ जिसे 
आत्मबोध हो जाता हे ( सः) वह (शये) सुख प्राप्त करता हे और (यः 
चकार ) जो पुरुषाथ करता हे (सः जजार) बही स्तुति करने योग्य बनता हे । 
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मञुष्यक मरन वाले देहमे अमर, जीणे दोनेवाले देदमें जराराहेत, और 
न्ध CS ल्य हर त्सु व्ह १ दद 
STE FT BIRR आत्मा रहता है। जो पुरुषार्थी मनुष्य उन्नति- 
के लिये पुरुषाथ करता हे उसी का आत्मिक बल बढ़ता और वही प्रशासनीय 
बनता है । | 
DR नन ्कू सूप मफू जब + ऊन >ू २३5 २-५२ २-55 सक्न न 
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अयं होतां प्रथमः पर्यतेममिदं ज्योतिरमृतं 
मत्यैंषु । अयं स जज्ञे भव आ निषत्तोऽमत्य॑स्तन्वा 
३ वर्ध॑मानः ॥ न ऋ, ६।६।२॥ 
( अयं प्रथमः होता ) यह मुख्य होता है, ( इमं पश्यत ) इसको देखिये, 
( मत्येषु इदं अमृत ज्योतिः ) मत्यां में यह अमर ज्योति है, (सः अयं जल्ने ) 
यह स्थिर प्रकट हुआ है, (तन्वा सह वर्धमानः श्रमर्त्येः) शरीर के साथ बढ़ने 
वाला अमर ( आनिषत्तः ) प्रकट हुआ है | 
इन्ट्रियादि का अपेक्षा स विषय ग्रहणादिमें जीवात्मा मुख्य हे । 
श्रवं ज्योतिर्निहितं हशये क॑ मनो जविष्ठं पतय- 
त्स्वन्तः । विश्वे देवाः समनसः सकेता एकं 
क्रलुमाभि वि य॑न्ति साधु ॥ ऋ, ६।६।५।। 
(क॑) आनन्ददायक (श्रवं ज्योतिः ) स्थिर तज ( शये ) ज्ञान लेने के 
लिये ( अन्तः निहितं ) अन्दर अथीत्‌ अन्तःकरण के स्थान में रखा है । 
( पतयत्खु ) दौड़ने वालों के अन्दर-ज्ञान साधन चंचल इन्द्रियों में (मनः) मन 
( जविष्ठं ) अत्यन्त वेगवान्‌ है । ( सकेताः ) एक उद्देश्य स प्रेरित हुए ( सम- 
नखः ) एक मतवाले (विश्वे देवाः) सव ज्ञानी ( पकं क्रतुं ) एकही कार्य को 
(साधु ) उत्तम रीति से ( अभि-वि यान्ति ) करते ह १ अ ह 
मनुष्या के अन्द्र जो जीव है वह ज्योतीरूप तेजामय दै । _ शस मे 
परमात्मा की प्रेरणा होती हे ओर इस से इस का तेज बढता हे । “ मनुष्य 
की बुद्धियों और कर्मों को प्रेरणा करने वाला ईश्वर है ।” यह बात गुरु मन्त्र 
में भी कही हे | 


र्‌ ४ 


| संसारी . 
EAE र! 
त्व॑ स्त्री त्वं पुर्मानसि त्वं कुमार उत वां कुमारी । 
त्वं जीणो दण्डेन वश्चसि त्वं जातो भवसि 
विश्वतोमुख; । अ, १०।८।२७॥ 
(त्व स्त्री) तू खरी (त्वं पुमान्‌ ) तू पुरुष (त्वं कुमारः ) तू कुमार ( उत 


~ ~ > ८ A, । 
वा कुमारी ) और तू ही कुमारिका ( असि) है। (त्व) तू (जाणेः) बृद्ध होकर | 
स २८7०२०० 3२००5 
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। ११६ वेदास्त । 


(दण्डेन वञ्चसि) दंडा=लाठी लेकर चलता है ओर (त्व) तू ( विश्वतः सुखः 
जातः भवस ) सवत्र मुखवाला होता हे । 

आत्मा स्त्री, पुरुष, कुमार, कुमारी, तरुण ओर वृद्ध हे, अथात्‌ इन भावों 
का आरोप शरीर के साथ रहनस आत्मा पर होता ह। यह जिस समय 
विकासका प्राप्त होती हे उस समय इसकी शक्ति सवच फेलती है | तथा यह 
सत्र सुखवाला है क्योंकि हर एक इन्द्रिय में इख का सुख है | हरणक इन्द्रिय 
स यहद भाग लेता है । 
हठ, उतषा पतात वा पत्र एषासुतषा ज्यछ उत वा 
न 9 ** कानष्ठः। | एका ह दवा मनास प्रविष्ट! प्रथमो जात! 

स उ गभ अन्त; ॥ न ५ १०।८।२द्‌| 
(उत) और यह आत्मा (एषां पिता.) इनका पिता, (उतवा एषां पुञ्जः) 
अथवा इनका पुत्रः, (उत एषां ज्येष्ठः) आर इनका ज्येष्ठ (उतवा कनिष्ठः) अथवा 
कानष्ठ भाई भी हाता हे । (एकः देवः) यह एक देव ( मनासे प्रावष्टः ) मन में 
विष्ट होकर .( प्रथमः जातः ) पहले जन्मा हुआ ही (सः) वही फिर ( गर्भ 
अन्तः'उ ). गभ. के अन्दर भी आता हे । 

एक हा आत्मा सम्वन्धाविशषसे पिता, पुत्र बड़ा या छोटा भाई कहा 
जाता हे, परन्तु शरारके कारण हो ये भाव इस परं आरोपित होते हैं। 
यह एक देव मनम प्रविष्ट होकर एकवार जन्म लेता है ओर पश्चात्‌ पुनः गर्भ 
जाकर पुनजन्मकी तयारी करता है। 
यह मन्त्र पुनअन्म के विषयका स्पष्ट प्रतिपादन करता हे । 


रूपरूप प्रतिरूपो बभूव तद॑स्य रूप प्रतिचक्षणाय । 
इन्द्रों मायाभिः पुरुरूपं इयते युक्ता चयस्य ईरयः 


शता दर्श ॥ ऋ, ६।४७।१८॥ 
( इन्द्रः ) जीव ( मायाभिः) बुद्धियों के द्वारा ( प्रतिचक्षणाय ) प्रत्यक्ष 
कथन के लिये ( रूप रूप) रूप २ का ( प्रतिरूपः ) प्रतिरूप (बभूव ) होता 
है । आर इस कारण वह बहुत शरीर धारण करने के हेतु ( पुरुरूपः ) अनेक 
रूप 
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ha] 


॥ वाला ( इयते ) पाया जाता हे । ( तद्‌ ) बह सब कुछ ( अस्य ) इसके 
शरीर का ( रूपम्‌ ) रूप है। अथवा (तद्‌ अस्य रूपं प्रति चक्षणाय ) यह 
सब कुछ जावात्मा के स्वरूपवांधन के लिये है । ( अस्य ) इस 


३, 


जीवात्मा के (हि ) निश्चय स ( दश हरयः) दश इन्द्रियां तथा ( शता ) 


7 या न 


h 
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| >> 0) 
। i सकड़ा शाक्केयां ( युक्काः ) युक्त होकर, काय्यों को साधन करती हे । 
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| स्वभाव, आर वसी ही चेष्टा वाला | जाता है । मनुष्य शरीर पाकर इसकी 


८८ ९ NT Ve Ve IN SC YC 


DN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


मि का eS SS SOS 
जावात्मा । 


~ 

~ 

७ 
व >>> 


OANA 


कमा क अनुसार जीवात्मा जिस जिस शरीर में जाता है । वसे हो 


न बडे < 


> 


चट्टा मजुष्य को सी होती हे, तो पशु पक्षी की योनि में जाकर वसी गति 
वाध करने लगता हे । यह सारी वातं शरीर से आत्मा की पृथक्‌ सत्ता को 
सिद्ध करती हैं । 


कतना सुन्दर रीति से शरीर इन्द्रियादि से आत्माका भेद कथन किया है । 
ब्र यर 


३ इन्द्रियाष्ठाता | 
et ee 
क्र एफ 
यस्यं प्रयाणमन्वन्य इद्ययुर्देवा देवस्य महिमान- 
मोजसा । यः पार्थिवानि विममे स एतशो रजा 
सि देवः सविता माद्देत्वना ॥ ` यज्ञ, ११।६॥ 
( अन्य देवाः ) दूसरे देव श्रथात्‌ इन्द्रिय ( यस्य देवस्य प्रयाणम्‌ अनु 
इत्‌ ) जस देच=जांवात्मा का गात क अनुकूल हा (ययु ) गात करते है, अथात्‌ 


^ उद 


जव जीवात्मा शरीर त्याग देता हे, तो इन्द्रियं भी वहां से चली जाती हैं । 
अर जिस देव के ग्रोजसा ) बल से उस को ( महिमानं ) महिमा के अनु 
कूल यह भी महिमा वाले बन जते है । अथात्‌ यदि जीवात्मा उत्तम योनि 
को प्राप्त कर ले, तो इन्द्रिय भी प्रायः उत्तम होती हे । ( यः ) जो जीवात्मा 
( पार्थिवानि रजांसि ) पार्थिव लोकों = जन्मों का ( वि ममे ) विविध रीतियाँ 
से मापन करता है, (सः सविता देवः) वह ऐश्वय्येसम्पन्न उन्नति चाइने वाला 
जीवात्मा (महित्वना ) अपनी उत्कृष्टता के कारण ( एतशः ) शीघ्रगामी अथवा 
न्द्रियाँ का प्रेरक है । अथवा (स सविता देवः) वह इन्द्रिय प्रेरक देव=्जीवात्मा 
(महित्वना) अपनी बड़ाई के कारण सब इन्द्रियो को (एतशः) प्राप्त करता दै । | 
इस मन्त्र में शरीर तथा इन्द्रियां की गति का आत्मा के आधीन होना 

स्पष्ट शब्दो मै प्रातिपादन किया गया है। इस से जीवात्मा का इन्द्रया स भद भी 
स्पष्ट हो गया । जीवो का नाना स को प्राप्त होना, तथा es र उत्कृष्ट 
अथवा अपकृष्ट इन्द्रियादि साधनो का होना भा बतादया ह | सव इान्द्र्यां क 
साथ आल की महि भी इस मन्त्र मै कद दी गई है। इस प्रकार देखें, तो 


इस मन्त्र में आत्मविषयक अनेक गम्भीर बातों का वर्णन आया है। 
रू ISIS DDE 


a को 


3 > > ज 


ह. २ PNT 


SM 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७ IF ATEN SCY RAS SEE SFE SLY St ९०८८४ KAS SEY SUEY STS SS 


११८ वदास्ट्ृत । 


प्र शर्धे आते प्रथमं विपन्यँ ऋतस्य योना वृष॒भस्य॑ 
[oa he > ~ ha] 
नीळे । स्पाहों युवां वपुष्यो विभावा सप्त प्रियासों 


ऽजनयन्त वृष्णे ॥ क्र, ४।१।१२॥ | 

( ऋतस्य योनो ) ऋतके मूल कारणमें ( वृषभस्य नाळे ) बलवान प्रभु 

के आश्रय मे (विपन्यं) ज्ञानीको (प्रथम) पहिल ( शधः प्र आत ) तेज आर बल 

प्राप्त होता हे । यह (स्पाहः ) स्पृहणीय, प्राप्त करनका इच्छा करन याग्य 

(युवा) युवा अथवा शरीर से युक्क ओर वियुक्क होनेवाला ( वपुष्यः ) देहधारा, 

(विभावा) विविध अवस्थाओं वाला होता हे । (वृष्ण) इस बलवानके लिय (सप्त 

प्रियासः) सात प्रिय देवच्सात इन्द्रियां-ः आंख, २ कान, २ नाक, १ रसना 
( अजनयत ) प्रकट होती हे । 


Sno २22 
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$ प्रकात हे 
एषा सनल्ली सममेव जातिषा पुराणी परि सवे 
बभूव । मही देव्यु १ षसों विभाती सैकॅनेकन 
मिषता विचष्टे ॥ अ, १०।८।३०॥ 
( एषा ) यह ( सनत्नी ) सनातन "सदा रहने वाली नित्य प्रकृति 
( सनं एवं ) सदा ही ( जाता ) प्रसिद्ध हे, अथवा कार्ये उत्पन्न करती रहती 
है| ( पषा पुराणी ) यह पुरानी [ पुरानी होती हुई नित्य नए रूप धारण करन 
वाली प्रकृति ] ( सवे ) सब कार्या मे ( पारेबभूव ) पूणतया रहती हे । यह 
( मही ) बड़ी तथा ( देवी ) कान्तिमयी है, तथा ( उषसः ) कमरनांय पदाथा 
को ( विभाती ) विशेष रीति से प्रकाशित करने चाली है (सा) वह प्रकृति 
( एकेन पेन ) प्रत्येक ( मिषता ) गति शील जीव के साथ (विचष्ट) अपना 
स्वरूप कथन कर रही है । 
इस मन्त्र में प्रकृति को नित्य, खदा काय्यांत्मना परिणत हाने वालो 
तथा सब काय्य की कारण बताया हे आर जीवों क लिये ही इसको सक्ता ह। | 
अविर्वनाम देवतर्तेनांस्ते परींब्रता । तस्या रूपे- 
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oR प्रकृति । ११६ 
णेमे वृक्षा हरिता हरितस्रजः ॥ , १०।८।३१॥ 


(चे) निश्चय से ्रविः नाम ) श्रवि प्रक्रति=नामक एक ( देवता ) 


| दवता नाद्व्य गुण युक्त पदार्थ हे, जो सदा (ऋतेन) सत्य नियम से (परीवृता) 


ढको ( स्ते ) रहती हे अर्थात्‌ जिस में सब परिणाम नियमानुसार होते हैं, 
अथवा ( ऋतन पर्रावृता आस्ते ) सर्व व्यापक परमात्मा स परि = सव ओर = 
अन्द्र बाहर से वृता >आच्छादित रहती है, अथबा ( ऋतेन ) जीव समुदाय 
स अपन २ अमिलपित भोग की प्राप्ति क लिये ( परीवृता आस्ते ) घिरी 
रहता हैं, गृहीत की जाती हे । ( तस्याः ) उसी के रूप से (इमे ) यद ( हारित- 
स्रजः वृत्ताः ) हरी मालाओं वाले वृक्ष ( हरिताः ) हरे भरे रहते हैं । 

अवि शब्द अव ' धातु से निष्पन्न होता है, जिसका पक अथ है 
' स्वाम्यथ ' । पुरुष = जोव को सांख्य योग शास्त्रा में प्रकृति का स्वामी कहा है 
अर प्रकृति को स्व = धन = सम्पत्ति कहा गया हे, उस सिद्धान्त का मूल 
वेद्‌ का प्रकृतिवाचक अवि शब्द है | जो लोग सृष्टि म॑ होने वाले काय्यों को 
आकस्मिक = अहेतु कहते हैं, उनका मानों निराकरण करने के लिये वेद ने 
“ ऋतेनास्तेपरीब्रृता ' कहा है । इस छोटे से वाक्य से परमेश्वर की प्रकृति में 
व्यापकता, प्रकृति की पुरुपार्थसाधकता, तथा संसार का नियमयुक्क होना 
प्रतिपादन किया गया हे । ' बृत्त ' का श्रभिप्राय यहां प्राणिमात्र के शरीर हैं 
यह सारे शरीर प्राकृतिक हैं, तथा यह इसी प्रक्रत से हरित-जीवित रहते हैं, 
अर्थात्‌ शरीरधारणार्थ प्राकृत पदार्थों की आवश्यकता है । 


अजारें पिशङ्गिला र्वावित्कुरूपिशाङ्गिला | 
शश आस्कन्द॑मषेत्यहिः पन्थां वि सपीति ॥ य. २३।५६॥ 


(अरे ) हे विद्वन्‌ ! ( अज्ञा ) जन्मरहिता प्रकृति ( पिशङ्गिला ) प्रलय 
काल में रूपों को निगलने वाली है । अर्थात्‌ सारे कार्य कारणरूप प्रकृति में 
लीन हो जाते हैं। ( श्वावित्‌ ) वृद्धि को प्राप्त होकर = संसारावस्थापन्न होकर 
( कुरुपिशङ्गिला ) क/य्यों के रूपां को उगलने = प्रकट करने वाली होती दै । 
( शशः ) चतुर ज्ञानी पुरुष ( आस्कन्दं अषेति ) प्राकृत पदार्थों से कूद जाता 
है, अथोत्‌ प्राति के वन्धन से परे हो जाता है । और (अहिः ) सर्पवत्‌ 
कुटिलस्वभाव मनुष्य ( पन्थां ) मागे को = जन्ममरण मार्ग पर ( वि) विविध 
रीतिया स ( सर्पति ) चलता है । अर्थात्‌ जन्म मरण के चक्कर में पड़ जाता है। 
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चर्यः केशिनं ऋतुथा विचक्षते संवत्सरे वपत एक 
एषाम्‌ । विश्वमेको. आभि चंष्टे श्चीभिश्राजिरेकस्य 


दहशे न रूपम्‌ ॥ क्र, १।१६४।४४॥ 


( चय; ) तीन (केशिनः ) प्रकाशमय पदाथ ( ऋतुथा ) नियमानुसार 
( विचक्षते ) विविध काय्ये कर रहे है । ( एषाम्‌ ) इन मंसे ( एकः ) एक 
(संवत्सर ) काल में = सृष्टि काल में अथवा संवत्सर = वास योग्य ससार के 
लिये ( वपत ) बीज डालता हे ।( एकः ) एक ( शचाभिः) शाक्कया स कम्म 
स, बुद्धि स ( बिश्वम्‌ ) संसार को ( अभि चष्टे) दोना आर स देखता है । 
( एकस्य ) एक का ( भ्राजिः ) वेग तो ( ददृश ) दीखता है, किन्तु ( रूप न ) 

प नही दीखता । - ~ 

ब्रह्म, जीव तथा प्रकृति यह-तीन पदाथ हे, जो जगत्‌ का कारण हैं । 
इस मन्त्र मे इन तीनां का स्वरूप बताया गया हे । परमेश्वर जीवो के कम्म 
फल देने के लिये प्रकृति में मानां वीजं डालता हे, अर्थात्‌ कार्य्यं के योग्य 
बनाता हे । जीव अपने कमों के अनुसार भले बुरे दोनों प्रकार के भोगां को 
भोगता है । प्रक्कति का वेग = कार्य्य तो इन चर्मचक्षुग्रा को दिखाई दता है, 
किन्तु सूच्म हाने के कारण उसका रूप दिखाई नहीं देता । तीनो को वद्‌ ने 
' केशी ' = प्रकाशमय कहा है । परमात्मा तथा जीव के चतन होने के कारण 
उनके प्रकाशमय होने में सन्देह नहीं, प्रकृति भी सत्व गुण वाली धोने स गोण 
रूप ३ कही गई है । क्योकि सत्व गुण लघु तथा प्रकाशक माना 
जाता हं । र 


अस्य वामस्य॑ पलितस्य होतुस्तस्य भ्राता मध्यमो 
अस्त्यश्नः । तृतीयो आतां घृतएंछो अस्यार्त्रापश्यं 
विश्पातिं सप्तपुत्रम्‌ ॥ ऋ, १।१६४।१॥ 
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ह तान अनादि । १२१ | 


सारा ससार (अरस्य ) इस परम प्रसिद्ध (वामस्य) कमनीय, चाहने || 

योग्य ( पलितस्य ) गुणां द्वारा सव वृद्ध, अथवा सर्व पालक ( होतुः ) योग्य ॥ 
दाता प्रभु का हे। ( तस्य) उस प्रभु का ( मध्यमः ) गुणा स मझला ( भ्राता ) ४ 
भाइ ( अशनः ) खाने वाला = भोक्का जीव है । ( तृतीयः भ्राता तीसरा भाई | 
( चृतपृष्ठः ) घृत-भोग्य पदार्थों का पृष्टनञ्राधारभूत दे । (अञ) इस संसार में A 
( ्रस्य ) इस घृतपृष्ठ के ( विश्पतिं ) प्रजापालक ( सप्तपुत्रम्‌) खात पुत्रा को |) 
( अपश्यम्‌ ) में जानता हूं ॥ | 
परमेश्वर में अनन्त गुण हैं, अतएव शुणापेक्षा से वह सब से बड़ा है । | 

प्रकृति में विकार आता हे, जीव भी वद्ध-मुक्क दशा को प्राप्त करता है, परमेश्वर ४ 
एक रस रहता हे । जीव थो प्रकृति नूतन नूतन अवस्था में आने के कारण | 
मानों परमात्मा से कालपेक्षया भी छोटे हो गये | जीव गुणा के कारण तीनों में | 
मध्यम = मंकला है । प्रकृति सवेथा चेतनाविहीनरग्रज्ञ है । परमेश्वर सवेक्ञ है। || 
जीव न अन्न है ओर न सघैज्ञ, वरन्‌ अट्पक्ष है, अतएव मध्यवत्ती है । तीसरी ॥ 
प्रकृति हे, जिस से भोग मिलते हैं, ' भोगापवर्गार्थ दश्यम्‌ ' ( पा०२।१८ ) | 
|) 


> IS NI II I oI 


च 


सूत्रको वेदके ' घृतपृष्ठ ” शब्द ने कह दिया है। ' घृत ' जहां भोगका उपलक्षण 
है, वहां घृत का ' प्रदीप्त ' अर्थ होने से वह मोच्चवाचक भी है | | 

प्रकृति = प्रधान के सात पुत्र १ महत्तत्व, २ अहंकार ३--७ पंचतन्मा- | 
| च्रायं । इनका विस्तार सांख्यदशेन में दै। 


> To 


>> 


॥ ये अर्वाङ्‌ मध्य उतवा पुराणं चेदं विद्वांसमभितो | 
| व्र Fo न 7 आल | 
| | वद॑न्ति। आदित्यमेव ते परिवदान्ति सवै अग्रि | 
| द्वितीयं तिदृत्त च हंसम्‌ ॥ अ,१०।८।१७॥ 


| 
(ये ) जा विद्वान्‌ ( अर्वाङ ) इस समय (मध्ये) बीच में ( उतवा ) | 
अथवा पूर्वकाल में ( पुराणं ) पुरातन ( वेदं ) वेद्‌ के ( विद्वासं ) जानने वाले , 
का ( अभितः ) सव ओर ( वदन्ति) वणन करते हे, ( ते सर्वे वे सब माना ! 
( आदित्यं पव ) अखणंडनीय एक रस प्रभु की तथा ( द्वितीयं ) दूसरे(अग्निम्‌) र 
| 


ज्ञान स्वरूप जीव की ( च ) ओर ( त्रिवृत ) त्रिगुणात्मक (हलम्‌ ) प्रधान = 
प्रकाति की ( परि वद्न्ति) पूर्णतया स्तुति करते ह । | 
द्वा खुपणा सयुजा सखाया समान वृच्‌ पारे षस्व- | 
जाते | तयोरन्यः पिप्प॑लं स्वाद्वत्त्यनश्नन्नन्यो अभि 


चाकशीति ॥ त्र, १।१६४।२०॥ | 
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। कहते हे । (यः) जो ( अग्र ) प्रारममे उस ( पितरं ) अपने पिताको न वेद) 
४ 
; 
| 
| 
॥ 
। 
॥ 
। 
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१२२ वेदाम्ृत । 


(स-युजा सखाया) साथ मिले जुले मित्र ( द्वा सुपणा ) दो सुपण 
( समान वृक्ष ) एकही वृक्तपर ( परिषखजाते ) साथ साथ रहते ह। ( तयोः 
अन्यः) उनमेंसे पक ( स्वादु पिप्पलं ) मीठा फल (अत्ति) खाता हे (अन्य) दूसरा 
( अनक्षन्‌) भोग न करता हुआ ( अभिचाकशीति ) केवल प्रकाशता है। 
जीवात्मा और परमात्मा ये दोनो प्रकृति रूपी एक ब्रक्तपर वेठते हैं । 
जीवात्मा कर्मके फल खाता है, परन्तु परमात्मा कुछ न भोगता हुआ प्रकाशमान 
होता है । 
ये दोनों परस्पर मित्र हे, विशेष कर परमात्मा जीवात्माकी उत्तम 
सहायता करनेके कारण उसका सच्चा मित्र है। इसीको बंधु, पिता, माता 
आदि नामोसे वेदमे अन्यत्र कहा गया है । मित्रके विषयम निम्न मंत्र देखिये। 
यस्मिन्वृक्षे मध्वद; सुपणा निविशन्ते सुर्वति चाधि 
विश्वे । तस्येदाहुः पिप्प॑लं स्वाद्वग्रे तन्नोन्नशव्यः पितरं 


न वेद ॥ ऋफ. १।१६४।२२॥ 


( यस्मिन्‌ बृक्षे ) जिस वृत्तमें ( मध्वद्‌ः सुपणाः ) मीठा फल खानवाले 
पत्ती ( निविशन्ते ) रहते है और ( विश्वे) सब ( अधिसुवते ) संतान उत्पन्न 
करते है ( तस्य इत्‌) उसीका ही ( स्वादु पिप्पलं आहुः) मीठा फल है ऐसा 


नही जानता ( तत्‌ न उन्नशत्‌ ) वह उस आनंदको प्राप्त नही कर सकता । 

प्रतिके जगद्रपी वृत्तपर जो मीठे फल लगते हैं उनको जीवात्म- गण 
खाते है । और उसी वृत्तपर रहकर संतान उत्पन्न करते है । इनका पिता 
परमात्मा हैं, जो उसको जानते है वे बंधनस छूट जाते है, परन्तु जो उसको 
जाननेका परवाह नही करते व सुखस दूर होजाते हैं । 


असंच सर्च परमे व्योमन्द्च॑स्य जन्मन्नदितेरुपस्थे । 

अम्निह्‌ नः प्रथमजा ऋतस्य पूर्वं आयुनि वृषभश्च 
धेनुः ॥ का, १०।५।७।। 
( दत्तस्य जन्मन्‌) बलकी उत्पत्तिके समय ( अदितेः ) अविनाशी मूल 
प्रकृतिक ( उप-स्थ) समीप स्थानपर ( परमे व्योमन्‌) अत्यंत विस्तृत 
आकाशमै ( सत्‌ च ) तीनो कालोंमे पक जैसा रहनेवाला अविकारी आत्म 
तत्व अर ( असत्‌ च ) उस आत्मासे भिन्न पदार्थ थे । इस ( पूर्वे आयुनि ) 


पूव अवस्थाम ( ह नः ) निश्चयसे हम सवके अदर ( ऋतस्य-:प्रथमजाः ) 
सत्य धमका पहिला प्रवतक ( अझिः ) तेजस्वी ईश्वर प्रकाशित हुआ, जिसके 
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तान अनादि । १२३ | 
pe 0720 Rr» 

थ तकी | 
St ( वृषभः ) बलवान्‌ आत्मा और ( धनुः ) कामधेनु बुद्धि अथवा | 
प्रकृति थी । ॥ 

प्रकृति ओर ईश्वर अनादि कालसे ह । प्रकृतिम॑ बलका संचार वही | 


करता हे । सत्यधमंका पहिला प्रवर्तक वहा हं । वल आर पोषकशाक्ति | 
बलवान्‌ आत्मा ओर खुवाड, ये सव परमेश्वरके साथ रहत ह। ्रथत्‌ | 
परमश्वरसे सवको बल प्राक्त हाता ह। | आर परमात्मासे उत्तम वल प्राप्त करक i 
हा नटे अपना काय योग्य रीतिसे करनेमें सफलता आर सुफलता प्राप्त |! 
करत ह । 


यमादन प्रथमजा ऋतस्य॑ प्रजाप॑तिस्तर्पसा ब्रह्मणे 


अपचत्‌ । या लोकानां विध्वतिनाभिरेषात्‌ तेनों 


नाति तराणि मृत्युम्‌ ॥ अ, ४।३५।१॥ 

( ऋतस्य प्रथमजाः प्रजापति ) सत्यके प्रथम प्रवर्तक प्रजापातन 

तपसा) अपने तेजसेजज्ञानस ( य ओदनं )जिस प्रकतिरूप ओदन को ( ब्रह्मण ) 

जीवके लिव ( अपचत्‌ ) पक्राया=्काय्यमें परिणत किया । आर (यः) जो 

( लोकाना (वेध्चतिः ) लोकांका विशेष धारणकता आर जो सबका ( नामि ) 

मध्यन्कन्द्र ह। उल्क ( तेन ओदनेन ) उस प्रकृतिके ज्ञानसे (मृत्यु अतितराणि) 
सृत्युक पार होजाऊ। 


उद्ट्यं तमसस्परि ज्योतिष्पश्यन्त उत्तरम्‌ । 

देवं देवचा सूयमर्गन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ क्र, १।५०।१०॥ 

(वयं ) इम सब (तमसः परि) अधकार-”प्रकृतिसे ( उत्‌ ) ऊपर उठ- 

कर ( उत्तरं ज्योतिः ) अधिक उच्च प्रकाश=्जीवात्माको ( पश्यन्तः ) देखते 
हुए ( देवत्रा देव ) देवाम देव उस ( उत्तम ज्योतिः सूर्य ) उत्तम प्रकाशपूणे 
सूय-गतिदाता प्रभु को ( अगन्म ) प्राप्त करें । 
अधकारमय प्राकृतिक अवस्थासे ऊपर उठकर, आत्मिक प्रकाशका 
अनुभव करते हुए परमात्माको प्राप्ति कर यह आत्मोन्नतिका क्रम इस मंत्रमे 
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देखने याग्य ह। 
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। विदे हि माता महो मही षा सेत्पृश्निः 
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१२४ वेदास्त । 


AANA AAA 


( मीढुषः रुद्रस्य) एक दानशूर रुद्र द्वक (ये पुत्राः) जो अनेक 
रुद्र्सञ्ञक पुत्र हे, (यान्‌ च उ नु) ओर जिनके, ।नश्चयसे ( भरध्ये ) भरण 
पोषण पालन करनेकी सव शक्ति वह एक अद्वितीय रुद्र ( दाध्वचिः ) धारण 
करता हे। ( महः ) इस महान्‌ रुद्रकी शक्तिको ( सा महो माता विदे ) वह 
मूल प्रकृतिरूपी बड़ी माता प्राप्त करती है, आर ( सु-भ्वे ) जीवांको उत्तम 
अवस्था होनेके लिये (सा पश्षः ) वह विविध रगरूपवाल। प्रकात माता ( इत्‌ ) 
निश्चयसे (गर्भ आधात्‌ ) जीवांको गभम धारण करती है । 

एक परमात्मदेव सबका परमपिता हे । सब जावात्मगण उसके अस्त 
पुत्र है ओर प्रकृति उनको माता के तुल्य हे । यह परमापिता सबका धारण 
पोषण ओर वर्धन करनेका सामथ्यं रखता है ओर उस सामर्थ्यका उपयोग | 
करके वह सबका धारण पोषण कर रहा है । 


© ७०७०-०७-९१ 


साष्ट 


रोहितो द्यावाएथिवी जजान तत्र तन्तु परमेष्ठी 
ततान । तत्र शिश्चियऽज एकंपादोऽदंहद्‌ द्यावांए- 
थिवी बलेन ॥ अथ, १३।१।६॥ 


( राहितः ) तेजस्वी परमात्माने द्यलाक ओर पृथिवी लोक बनाये और 
( तत्र ) उनके बीचमं ( परमेष्ठी ) परमात्माने ( तन्तुं) एक धागेको ( ततान ) 
फेलाया है । और ( बलेन ) शक्तिसे ( द्यावापृथिवी ) यलोक और पृथिवी को 
( अदहत्‌ ) दृढता धारण किया हे। ( तत्र ) वहां ( पक--पात्‌ अ-जः ) एक 
अशरूप अज अथात्‌ जीवात्मा ( शिश्रिये ) आश्रय लेता है। 

परमात्माने यह सम्पूण विश्व उत्पन्न किया है और वही सूत्ररूप सूच्म- 
रूपस सबके अदर व्याप्त हुआ हे। जिस प्रकार मालाके अदर सबका आधा- 


ररूप सूच हाता है, उसी प्रकार इस वश्वक अन्दर परमात्मा हा .सवांधार ह, 
इसीलिए उसको सुत्रात्मा कहते हैं । 
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स्राष्टि । १२५ 


>. य अं 


नासदीसान्नो सदासीत्तदानीं नासीद्रजो नो 
व्योमा परो यत्‌ । किमावरीवः कुह कस्य शर्मन्न 
म्भः किमांसीद्वईन ग भीरम्‌। ; १०।१२8।१॥ 
(तदानीं ) उस समय ( न असत्‌ आसीद्‌ ) असत्‌ श्रथांत्‌ यह 
अस्थिर जगत्‌ नही था, ( नो सत्‌ आसीत्‌) और न सत्‌ अर्थात्‌ तन्मात्र तत्व 
| था । ( रजः न आर्सीत्‌ ) यह परमाणुं स भरा हुआ अन्तरिक्त भी नहीं 
था.। ओर (यत परः व्योमा नो जो पर आकाश हे वह भी नही था । उस 
समय ( कुह ) कहां ( कि ) क्या ( आवरीवः ) ढंका हुआ था और ( कस्य 
| शर्मन्‌) किसके आश्रय से क्या था ? (कि) क्या ( गहनं गम्भीरं ) बड़ा 
' गम्भीर ( अभः ) पानी सा उस समय ( आसीत्‌ ) था ? 
इस विश्व के उत्पन्न होने के पूवे आकाश, तन्मात्र और अस्थिर जगत्‌ 
कुछ भी नहीं था । उस समय ढांपना, आश्रय से रहना, आदि कुछ न था । 
क्योकि यह कल्पना जगत्‌ उत्पन्न होने के पश्चात्‌ होती है । उस समय पानी 
पृथ्वी आदि कुछ न था। 


न मृत्युरांसीदरूतं न तहिं न रात्र्या अह आसीत्‌ 
प्रकेतः । आनीदवातं स्वधया तदेकं तस्माद्धान्यन्न 


परः किं चनास ॥ » १०।१२8।२॥ 


( मृत्यु: न आसीत्‌ ) उस समय मत्यु नहीं था, ( तर्हि असत न ) उसी 
करण अमरत्व भी नहीं था । ( राज्या: अह्नः ) रात्री ओर [देन के विभाग का 
( प्रकेतः ) कोई ज्ञान न आर्सीत्‌ ) न था । उस समय ( तद्‌ एक ) वद्द एक 
आत्मतत्व (स्वधया) अपनी शाक्ते स ही अथवा स्वघाऱप्रकाते के साथ (अ-चात) 
प्राण व!यु के विना ही ( आनीत्‌ ) प्राणूप म था, ( तस्मात्‌ अन्यत्‌ ) उस स 


भिन्न ( ह) निश्चय से ( चन परः ) कोई मी श्रेष्ठ (न आस ) नहीं था ॥ 
32070272२7.“ 24“... 2 EE > <<< 
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उस समय मृत्यु अथवा अमरपन कुछ भी नहीं था । दिन ओर रात्रीके || 
विभाग का कोई चिम्ह न था। क्योंकि यह सब ज्ञान जगत्‌ की उत्पात्ति के | 
पश्चात्‌ का है । परन्तु उस समय भी एक आत्मतत्व अपनी शाक्कि से अथवा | 
प्रतिके साथ विद्यमान था । उनका अस्तित्व प्राण वायु पर विद्यमान नहीं 
था, वही सव से श्रेष्ठ हे, उस से श्रेष्ठ कोई भी नहीं है ॥ 
। | + Le oe 
तम आसीत्त मसा गूळहमग्रेऽप्रकेतं सलिलं सर्वमा 
= `“ he या नमान 
क (00२ ॥ _* [a | 
इद्म्‌ । तुच्छुयेनाभ्वपिहितं यदासीत्‌ तपसस्तन्म॑- 


हिना जांयतैकम्‌ ॥ क्र. १०।१२६।३।॥ 
( अग्रे ) प्रारम्भ मे ( तमसा गूढे ) तम-अन्धकार से व्यापी हुई ( तमः 
सूल प्रकृति थी। (इदे सवे ) ओर यह सब जगत्‌.( अ-प्रकेत ) अक्षय अवस्था 
मे ( सलिल ) जल के समान एकाकार ( आसीत्‌ ) था । ( यदा ) जब 
( तुच्छेन ) शून्यता से बह ( आभु ) व्यापक प्रकृति ( अपिहितं ) ढंकी हुई 
थी | उस समय ( तपसः महिना ) तपने के महत्व से = अथवा ज्ञानमय तप 
की महिमा से ( तत्‌ एक ) वह एक (जायत) बन गया । 
प्रारम्भ मे सब घना अन्धकार था और उस में मूल प्रकृति अज्ञानरूप 
में केवल गतिरूप अवस्था में थी। उस समय सर्वत्र शून्य सा ओर आकार 
हीन सा सब था । इतने में वहां की उष्णता स ( तप से ) एक पदार्थ बना । 
वही जगत्‌ का प्रारम्भ समभिये ॥ 
' कामध्तदग्रे सभवतेताधि मनसो रेत॑ः प्रथमं यदा- 
सींत्‌ । सतो बन्धुमसति निर॑विन्दन्‌ हदि प्रती- 
च्या कवयों मनीषा | क्र, १०।१२६।४॥ 
( अग्रे ) इस पूर्व समय में ( मनस: रेतः) मन का वीर्य ( प्रथमं यत्‌ 
आरात्‌ ) जो पहिले था (तत्‌ आधि ) उसके ऊपर (कामः ) काम अर्थात्‌ 
सकटप ( समबतेत) हुग्रा, ( कवयः ) ज्ञानी लोगों ने (हृदि) हृदय में (मनीषा) 
बुद्धि से (प्रतीष्य) ढूढकर ( निर्‌ अविदन्‌) जान लिया, कि (असति) असत्‌ 
मे (सतः) सतका ( बन्धु ) # भाई पन है । अर्थात्‌ सत्‌-कार्य्य अपनी उत्पत्ति 


REDO Fd 


Sb eae स क I RD SD I SN मीर 


SS 


त र > न 
* प्रकृति बहन है आर जीवात्मा उसका भाई है । यहां इनका बन्युत्व वर्खन किया है। 
| अन्य स्थाना पतिपलिका संबंध भी बरन किया है । 'बन्घु' शब्दका यौगिक अर्थ “ सं-बन्ध र 
) > . सेनेसे > ७ ह 
| रखनेवाला इतना ही हे । वह यहां लेनेस कोई शंका नहीं उठती। अन्य स्थानमें माता पुत्रका संबन्ध 
भी लिखा हे। | 
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MOPS को. आय है. वी काक ळी 
स पूव असत्‌=्रविद्यमान=्कारणस्वरूपेण रहता है । अथवा (असति बन्धु) 
असतज्अव्यक्कमूलप्रक्रति मे सत्‌=्काय्ये जगत्‌ बन्धु = वन्धा है । 
इस प्रथम समय म मनक एक शक्ति थी, उस शक्कि के ऊपर संकल्प 

खडा हुवा आर उससे सव जगत्‌ बना । सत्‌ असत्‌, चेतन ओर जड, आत्मा | 
आर अनात्मा इन म परस्पर भाइपन हे, एसा उन ज्ञानी लोगों ने जान लिया 
ह, कि जो दूरदप्ट आर सूच््मवुद्धि से अपने ही हृदय म॑ ठुढते हें । इसी 
[लये चतन ्रात्माक' संकल्प जड मनके साथ मिलकर काय्य कर सकता है। 


तिरश्चीनो विततो रश्मिरेंबामधः स्विदासी३दुपरिं 
स्विदासीरेत्‌ । रेतोधा आंसन्माहिमानं आस- 
न्त्स्वधा अवस्तात्प्रयतिः परस्तात्‌ ॥ क्र. १०।१२६।५॥ 


(रपां ) इन तीनों का (रश्मिः) किरण ( तिरश्वीनः विततः) तिरछा 
फैला है। ( अधः स्वित्‌ आसीत्‌ ) नाचे भी आश्रय कारक रीति से है और 
(उपरि स्वित्‌ आसीत्‌ ) ऊपर भी वेसा ही आश्चर्यं कारक है । (रेतो धाः ) 
वीय्यंका धारण करनेवाले जीव ( आसन्‌) थ, ( महिमानः आसन्‌) बलशाली 
महान्‌ जीव थे । (अवस्तात्‌ ख-धा) इधर आत्मा की धारण शक्ति अथवा प्रकृति 
थी और ( परस्तात्‌ प्रयतिः ) परे प्रयलका बल था । 

परमात्मा, जीवात्मा और प्रकृति इन तीन पदार्थोका सूचक थहांका 'पषां' 
शब्द्‌ है। इन तीनोंके तेजका मिलकर एक किरण चारों ओर फैल गया है और 
वह किरण ऊपर नीचे अथीत्‌ चारों ओर आश्चर्यकारक वनगया है । बल का 
धारण और पोषण करनेवाले जीवात्मा अनेक थे, महान्‌ शक्तिशाली तत्व प्राकृत 
भी अनेक थे । आत्मा में प्रथम से अपनी निज धारणशक्ति है और अंततक 
चलनेव।ला प्रयत्न है । 


को अद्धा वेद क इह प्र वोचत्कुत आजाता कुतं 
इयं विर्सृष्टिः । अर्वाग्देवा अस्य विसजनेनाथा को 
वद यत आ बभूव॥ श १०।१२६।६॥ || 


{*एषां? शब्द बहुवचन होनेसे “तीन” पदार्थो का बोध करता है। इस सूक्कमे ( १ ) तद्‌ | 
एकं ( २ ) रेतो-धा ( ३ ) अप्रकेतँ सलिलं ये तीन पदार्थ वर्णन किये हैं (9 ) पखह्म ( २ ) || 
जीवात्मा ( ३ ) अव्यक्क प्रकृति ये उनके अर्थ हैं । श्वताश्वतरउपनिषद्मँ ( १) अज ब्रह्म ( २ ) 


अज जीव ( ३ ) अजा प्रकृतिका वणन है वह यहां देखिये । 
खु NEES 
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(अद्धा कः बेद) वास्तवरूप में कोन जानता हैं अर (कः इद प्रवाचत्‌ ) 
कौन इस विषयमै कह सकता है [कि (कुतः आजाता) कदा से वनी आर (कुत 
इयं विसृष्टि: ) कहां से यह विविधप्रकार की सृष्टि हुई हैं। (अस्य विसजनेन) 
इसकी उत्पत्ति के (अवोक ) पश्चात्‌ ( देवाः ) सूर्य असि आद [ददव्य पदाथ 
हैं । ( अथ कः वेद) अब कोन जान सकता हक (यतः) जिससे (श्रा 
बभूव ) यह ससार चना ह । 

नुष्योंको जगत्‌ बनेकी वास्तविक प्रकिया साक्षात्‌ ज्ञात नहीं हा सकती। 
क्योंकि सष्टिकी उत्पत्ति के विषय में प्रत्यक्ष ज्ञान होना सवथा असभव &। 
सूर्य चन्द्रादि तेजस्वी दिव्य पदार्थ बननसे पूवही साष्टका मारस्म ह, जहां से 
आर जबसे वह प्रारम्भ हुआ उसको कोन मनुष्य भला जान सकगा। ! 


इयं विसशियिते आ बभूव यदि वा दधे यादे वा 
न । यो अस्याध्यक्षः परमे व्योमन्त्सो अग चेद्‌ 


यदि वा न वेद ॥ प्र, १०।१२६।७॥ 


( यतः इयं विसरष्टिः) जिससे यह विविध प्रकार का स्राष्ट ( आवभूच ) 
उत्पन्न हुई वह (यदि वा दधे ) क्या इसको धारण करता हैं, (याद्‌ बा न ) या 
नहीं।( परमे व्योमन्‌). परम अगाध आकाशमें ( अस्य यः अध्यक्षः ) इसका जा 
अधिष्ठाता है ( स: अग वेद यदि वा न) वह निश्चय से जानता हे वा नह । 

जिससे यह सुष्टि बनी है, क्या उसने यह वनाई -या.नही ! क्या उसने 
इसका धारण किया या नहीं ? इस अगाध आकाशम जो इस. जगत्‌ का [नर 
क्षण करता है, वह पूणरूपसे इसको जानता हे वा नहा 

इस सूक्कपर मिचार-सत्‌ असत्‌, शाश्वत अश्वाशत, व्याप्य व्यापक, आश्रय 
आश्रित, दिन रात्रि, मृत्यु अमृत, इत्यादि द्विविध भाव बतानवाले शब्द एक 
दूसरे की अपेक्षासे प्रयुक्त होते हे, इसालेये उनसे एकका अभाव हान पर 
दूसेर की कल्पना स्वये नष्ट होती हे इली विचार से प्रथम मत्र म कहा द।क 
जगदुत्पत्तिके पूवे सत्‌ ओर असत्‌ ये दोना भाव नहों थ। मृत्यु अमरत्व य 
भाव भी नहीं थ, यह कथन द्वितीय मंत्रका है, इसका भी आशय उक्क प्रकार 
समभना चाहिए। खयम्भू परमात्म! का अस्तित्व इस द्विताय मन्त्रने कहा है, 
इस लिये पूर्वमंत्रोक्त सत्‌ शब्द परमात्मवाचक नहीं हे । इस कारण प्रथम मंत्र 
के सत्‌ शब्द का अर्थ सुद््म प्रकृति आर असत्‌ का अथ स्थूल जगत्‌ लना 
उचित हैं । नहीं तो सत्‌ के अभावसे परमात्माका अभाव मानना पड़ेगा । 
तृतीय मंत्रमें “तम: शब्दका अथे प्रकृति तत्व पेसा ही समभझना चाहिए 
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आर तपः का अथ आत्मिक चेतन य का उष्णता समभनी हें । प्रकृति और | 


आत्मा इन दाना के संवन्ध की एकता यहां वर्णन की है। यह सृष्टि का प्रथम ॥ 
कारण है। | 

चतन आत्मा के संकल्प ऑर प्राकृतिक महत्तत्व, अथीत्‌ जड मन का |! 
सवन्ध चतुर्थ मन्त्र में वणेन किया है । ओर जड चेतन के सनातन वंघत्वका A 
सवन्ध इस मन्त्र में वणन किया है । |) 

ब्रह्म जीवात्मा ओर प्रकृतिका क्रमशः सत्वरजतमात्मक त्रिगुणमय किरण 
सर्वत्र फला हैं, ब्र की महिमा, जीवात्माका वीर्य, और जड मनका प्रयत्न, | 
मिलकर सब जगत्‌ होता है, यह पंचम मंत्र का भात है । 

खाष्टका प्रारम्भ सूथ उत्पन्न होने के पूर्व है ओर वह जानना मनुष्य की 
बुद्ध के वाहिर हे ऐसा छुट मंत्रम कहा हे, ओर सप्तम मंत्रम कहा है कि यह 
एक अद्वितीय सव जगत्‌ का अधिष्ठाता परमात्मा जगत को आधार देता है 
वा नहीं, जगत्‌ करता है वा नहीं, सब जगतको जानता है वा नहीं, ऐसा प्रश्न 
कहा हैं इसका तात्पर्य तत्वज्ञान की दृष्टि स देखना चाहिये | 
मनुष्य जानता हे परन्तु पहिले नहीं जानता था, करता है परन्तु पहिले 
नहीं करता था। अथोत्‌ जानना ओर करना भूतकाल में उस कार्य का अभाव 
दशाता है । इसलिये ये शब्द परमात्मा के विषय में प्रयोग करने कठिन हें । 
क्याँकि उस के निज खभाव से ही अवशनीय कार्य हो रहे हैं। उसका वर्णन 
शब्दों स नहीं हो सकता । 
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छै 2६३ 


¦ वेदवाणी का आविभांव ¦ 


बृहस्पते प्रथमं वाचो अग्रं यत्मैर॑त नामधेयं 

दर्धानाः । यदैषां श्रेष्ठ यदरिप्रमासीत्प्रेणा तदेषां 

निहितं गुहाविः ॥ क्र, १०।७१।१॥ 
( बृहस्पते ) हे वेदाधिपते अन्तरात्मन्‌ महेश! आपका कपा से (प्रथ- 
मम्‌ ) उत्पत्यनन्तर इतर वाणियो के उच्चारण के पूव ही ( नामधयम्‌ दधानाः) 
पदार्थों के भिन्न भिन्न नाम धारण करत हुए ब्राह्मण गण ( यत्‌ प्ररत ) जो जो 


बचन प्रेरित करते हैं ( वाचः अग्रम्‌) वह बाणियों में अग्र अथात्‌ श्रेष्ठ है । 
तथा ( यत्‌ ) जो ( एषां श्रेष्ठ ) इनमें श्रेष्ठ होते हे ( यत्‌ ) जा ( अरिप्रम्‌) पाप- 
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१३० वेदास्त । 
रहित होते हैं ( तत्‌ ) वह ( एषां ) इनके ( गुहा ) हृदयरूप शुप्तस्थानमें (नि हिः 
तम्‌ ) गुप्त ज्ञान ( प्रेणा ) इनके प्रेमसे ( आविः) आविभूत होता दे । 

आशय--जब सृष्टि मे मनुष्यों की उत्पत्ति हुई तो उन्होने अपने चारों | 
ओर नाना प्रकार के पदार्थ देख कर उनके नाम रखने की इच्छा की । उस 
समय परमकृपालु जगतगुरु परमाप्त सर्वविद्यानिधान भगवान्‌ ने उन में 
वाणी की प्रेरणा की, वह संसार में वाणी का प्रथम प्रकाश हे। किन को वह 
बाणी मिली ? उन मनुष्यों को जो पूथेकल्पकृत स्वसुकृतों क कारण श्रेष्ठ थे, 
तथा अरिप्रत्पाप रहित अथवा प्रभु भक्क थे। वह वाणी प्राप्त किस 
प्रकार हुई ? सर्वव्यापक अन्तयोमी प्रभु ने उन के हृदय में प्रेरणा की । 
(वाभि 5 ` `` माखीत्‌ ) का एक अर्थ यह भी हो सकता है, 
' जाश्रष्ठ=सरात्तम ज्ञान था, जा निर्दोष = भ्रम विप्रलिप्सा आदि दूषणा से 
विराहित था, वह ज्ञान इन को दिया । 

इस प्रकार इस मन्त्र पर गम्भीरता पूर्वक विचार करें, तो मनुष्य को 
वाणी को प्राप्ति तथा ज्ञान की उपलब्धि प्रारम्भ में किस प्रकार हुई ? इस 
जटिल प्रश्न का समाधान = युक्षियुक्क समाधान विद्यमान है । 

अगले मन्त्र में बतलाया गया है, कि वह वाणी >वेद वाणी शुद्ध ही 
उनके मुख से उद्गत हुई । 

उस वाणि में ग्रहण करने वालों ने कदाचित्‌ कुछ मिला दिया हो? इस 
शका का समाधान वेद स्वयं करता है । 

सक्तमिव तितउना पुनन्तो यत्र धीरा मनसा वाच- 
सक्रत । अत्रा सखायः सख्याने जानते नद्रषा 


लक्ष्मीनिंहिताधिं वाचि ॥ | , १०।७१।२॥ 

(यत्र) जिस समय उन ( धीराः.) ध्यानी, मेधावी महात्माओं ने 

( मनसा ) मनसे =मनन से, उस ( वाचं अक्रत ) वाण का केया! = वेदवाणी 
का उच्चारण किया, ता वे (इव) मानों ( तितउना ) चालनी से (सक्कं पुनन्तः) 
सत्तू साफ कर रहे थे, अर्थात्‌ जिल प्रकार चालनी से चलाए जाने पर 
कवल सत्तू हा आत हे, अन्य बुस आदि नहीं, तद्वत्‌ उनके मुख से प्रसुप्रोरित 
बाणी हो निकली । क्या ! ( अत्र ) इस विषय में ( खखायः ) वे मित्र 
( सख्यानि ) मेत्री के नियमों को ( जानते ) जानते हे, अथात्‌ मित्र = प्रभु को 
बात म अपना वात न मिलाने के नियम को जानते हैं । क्योंकि ( एषां वाचे 
अधि ) इनको वाणी मे ( भद्रा लक्ष्मी: निहिता ) कल्याणमयी शोभा रखी 


हुई हे । 
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Ps SN | 
॥ व्र हे"३>- ६०8 508 <$"०९६१३> «६०३ (8 । 
४ सज्ञेन वाचः पंदवीयमायन्तामन्वविन्दन्नषिंषु । 
१ प्रविष्टाम्‌ | तामाभृत्या व्यदधुः पुरुत्रा तां सप्त 

7 FS ] 
॥ रेभा आभि सं नवन्ते ॥ ऋ. १०।७१।३॥। ॥ 
|) बिद्ददगणाँ ने ( यज्ञेन ) यजनीय परमात्मा की कृपा से अथवा अध्ययन | 
| यक्ष से ( वाचः पदवीयम्‌ ) वचन सम्बन्धी मार्गको=्वाणी के प्राप्तव्य ज्ञान को | 
॥ (आयन्‌) पाते हैं, और (ऋषिषु ) अतीन्द्रियाथेद्शी वेद्‌ प्राप्त करने k 


| चाले ऋषियों में (प्रविष्टां ताम्‌ ) प्रविष्ट उस वेदवाणी को ( अन्वविन्दन्‌) लाभ | 
| करते हैं । अनन्तर (ताम्‌ आभ्रृत्य) उस वचन को लाकर ( पुरुत्रा) बहुत 
| देशोमं ( व्यदधुः ) फेलाते है, अथ(त्‌ सब मनुष्या का पढ़ाते हें । ( ताम्‌) उस 
| ऐसी वाणी को ( रेमा ) शब्दायमान ( सक्ष ) गायत्र्यादि सप्त छन्द ( अभि सँ 
( नवन्ते ) प्राप्त करते हैं । 

॥| अनु०--वह बाणी गायत्र्यादि सप्त छन्दा मं विभक्क हाती हे । बुद्धिमान 


*>५>>*-.->*८>* 


¦ गण यज्ञद्वारा वेद ज्ञान का पथ प्राप्त करते हैं। ऋषियों के अन्तःकरण म जो | 
॥। ज्ञान स्थापित रहता है, उस को वहां ही छात्रगण प्राप्त करते है । उस ज्ञान | 
| को लाकर नाना प्रदेशा में विस्तार करते हँ । उन से ही सप्त छन्द अर नाना- | 
| विध काव्यादि गीत गांन बनते रहते हे । | 
|] आशय--भाव इस का यह है कि जिस प्रकार सगारम्भम परमात्मा की | 
५ | कृपा स-ऋषियों के हृदय में वेदवाणी का समावेश हुआ, उन से दूसरे शक्षा | 
/ अहण कर विद्वान्‌ हुए, और फिर उन्हो ने उस का सर्वत्र प्रचार किया, तद्वत्‌ 
| अब भी साधारण मनुष्यगण वेदाथदशा ऋषियों के निकट जा, अध्ययन कर, ' 
| अपने अपने देश लौट कर उसे फेलाते हैं। तब उस विद्या को था कार. 
|! नाना छन्दौमे बद्धकर गीतरुपसे विस्तार करते आर काव्यरुपस कथा र 
| गं लात हैं। अतः गुरुकुलादि विद्यास्थानो मं जाकर खुशिक्षा प्रात कर अपन | 
१ अपने देश को उससे भूषित और अलंकृत किया करें; तब हा मनुष्यसमाज 
| | 
४ 


| मै कल्याणकी वृद्धि, अशान्तिका हास आर अन्याय का विनाश हागा । 
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दे सब मनुष्य बोधा नहीं होते । 2 


टच 
८२१॥९५/९/१/९१/९/९/९/॥९/९१॥९॥९/१/९/९/९॥ १॥९॥-/ 
उत त्वः पश्यन्न ढदशे वाचसुत त्वः शृण्वन्न श्टपो- 
~ नो । २, तन el AT ~ पट । 
त्यनाम्‌ । उता त्वस्म_तन्व १व सस जायव पत्य 
उशती सुवासाः ॥ ` का. १०।७१।४॥ 
( त्वः ) कोई कोई ( पश्यन्‌ उत ) मन से पय्यालोचना करते इण भी 
( वाचं न ददश ) वेद वाणी नही देखते अथात्‌ दशेन स कुछ फल न पाकर 
व्यर्थ ही चे देखते हैं। ( त्वः) काई कोई ( श्टणवन्‌ उत ) सुनते हुए भी 
( एनाम्‌ न श्टणोति ) उस को नहीं सुनत हैं, क्योंकि सुनने का फल इन्द प्राप्त 
नहीं होता इस अधे ऋचा से अविद्वान्‌ का गुण दिखलाया गया हे । तृतीय 
चरण से वेदार्थन्ञ पुरुषों का गुण दिखलाते हे, ( त्वस्म उत ) किसी वेदज्ञ 
पुरुष को स्वयं वेद वाणी ( तन्वम्‌ ) अपना शरीर अथात्‌ अपना आशय 
(चि सस्रे ) दिखला देती है यहा दृष्टान्त दत हैं (सुवासाः ) सुन्दर परिच्छ्द- 
धारिणी ( उशती ) प्रेमपरिपूणे ( जाया इव) जेस भया निज स्वामी के 
निकट निजदेह समर्पित करती हे तद्वत्‌ । 
अनु०-कोई कोई वेद देखकर भी नहीं समझ पाते | कोई सुनते हुए 
भी नहीं सुनत । जैसे प्रेम परिपूर्ण सुन्दर परिच्छदधारिणी भाया निजस्वामी 
के निकट निज देह प्रकाशित करे, तद्रप वाग्देवी किसी किसी ब्यक्ति के निकट 
प्रकाशित होती हे । 


आशय--ससार म बहुत से पुरुष ऐसे हे पढ़ना नहीं जानते, अतः वे 
वेदादि को लिखा देख कर भी नहीं देखते ओर कई एसे है जो कि ग्रन्थों 
को पढ़ते और सुनते हैं, किन्तु उनका पुस्तक देखना व्यर्थ है, क्योंकि वे न 
उनको स्वयं जानते और न समभते, अतएव उनका श्रवण भी व्यथ ही है, 


क्योकि उस वाणी का अर्थ उन्हे कुछ भी प्रतीत नहीं होता । और कोई भूयो 
भूयः श्रवण, मनन ओर निदिध्यासन करन से वाणी के पूणे तत्व को समक 
जाते है । मानां, वाणी स्वयं प्रसन्ना होकर अपना अंग उस विद्वान्‌ के निकट 
सब प्रकार से दिखला देती है, इससे यह सिद्ध हुआ कि जो कुछ पढे उसके 
अथ का भी अभ्यास करे । ओर सर्वदेव मनन द्वारा पदार्थों के तत्ब जानने 


क लिये प्रय किया करे। 
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उत त्वै स॒ख्ये स्थिरपॉतमाइनेंन हिन्वन्त्यपि 


SINS 


वाजिनेषु । अधेन्वा चरति माययैष वाच॑ शुश्रवाँ 
अफलामपुष्पाम्‌ । क्र. १०।७१।५॥। | 


(त्वं उत ) किसी किसी पुरुष को ( सख्ये) विद्वत्सभा में ( स्थिर- 
पीतम्‌ ) उत्तम भावग्राही ( आहुः ) कहते थर मानते हैं ( पनम्‌) इस पुरुष 
को ( वाजिनेषु अपि न हिन्वन्ति ) किन्ही शुभ कर्मा में नहीं त्यागते किन्तु | 
अग्रेसर वनाते हैं। कोई कोई ( अधेन्वा ) दुग्ध राहित गौ के समान (मायया) 
केवल छल, कपटयुक्क वाणी से ( चराति ) विचरण करते हैं अर्थात्‌ मूढ़ 
प्रजाओं में अपनी मिथ्या विद्वत्ता दिखला ठगा करते हैं ( एषः ) वह मनुष्य 
( अफलां ) फल्न रहिता ( अपुष्पाम्‌ ) पुष्पविहीना ( वाचम्‌ ) वाणी को 
(शुश्चवाम्‌ ) खुनते हैं । 

आशय--अपने अपने समाज मे प्रत्येक पुरुष एसी योग्यता प्राप्त करें 
कि उनकी सर्वत्र शुभ कम में उपस्थिति अपेक्षित हो । और छल कपट करके 
कदापि प्रजाओं को ठगा न करें, ठग धूते जनों से प्रजा को सदैव पृथक्‌ और 
सचेत रहना चाहिये । [ 
` अज॒वाद-पणिडत समाज में किसी किसी व्यक्ति की यह प्रतिष्ठा होती 
है कि वह उत्तमभावग्राही कहलाता है, उख को त्याग कोई शुभ कार्य नहीं 
किया जाता । कोई पुष्पफल विहीन अथात्‌ अर्थ जाने विना वेद शब्दा को 
अभ्यास करते हें, उनके जो वाक्य छै मानों वास्तावेक दुग्धप्रदा गौ नहीं, 
किन्तु कारपनिक मायामयी गोमात्र है । 
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| यस्तित्याज साचिविदं सखायं न तस्थ वाच्यपिं | 
भागो अस्ति । यदीं शृणोत्यलकं शृणोति नहि 

| प्रवेद सुकृतस्य पन्थास्‌ । ऋ, १०।७१।६। 
| ( यः ) जो अज्ञानी ( सचिविद ) सत्यज्ञानदायक ( सखायम्‌ ) मित्र 


समान वेद को ( तित्याज ) त्याग देता हे, (तस्य) उस पुरुष का ( वाचि 
। अपि भागः न अस्ति ) किसी वचन में काई भाग नहीं होता, लोग उसका 
| | मिथ्यावादी समभने लगते हैं ( इस्‌ ) यह पुरुष (यत्‌ श्टणाति ) जा कुछ 
| | सुनता हे, ( अलक श्टणाते ) व्यथ ही सुनता हे, वह ( सुक्रतस्य पन्थां ) 
| h सत्कमो के मार्ग को ( नहि प्रवेद ) नहीं जानता हे । अथात्‌ वेद बन्छु को जो 
| त्यागता है उस की कथा में कोई फल नहीं वह जो कुछ सुनता हे, वृथा ही 
| सुनता है । वह सत्कमे के पथ को जान नहीं सकता! 


आशय--बहुत से स्वार्थी पुरुष निज स्वार्थ सिद्ध कर वेद को त्याग 
| देते । किन्तु उस कुत्सित कमे से लोक में निन्दा और अपयश होता हे । वेद 
मं लोक परलोक के हित साधक उपदेश हे, जिस ने उस को त्याग दिया, मानों 
उस ने अपने इह लोक तथा परलोक को स्वय नाश किया । जब तक संसार 


\ भै वेद तथा वैदिक धर्म का प्रचार रहा, संसार में सुख शान्ति सम्ाद्धि की 
वृद्धि होती रही । 


J 


SP toh >t 


१ अनु०सन्मागोपदेशक बन्धु को जो त्यागता हे उस की कथा में कोई 
/ फल नहीं । वह जो कुछ सुनता हे वृथा ही सुनता हे वह सत्कम का मागे 


नहा जान सकता । 
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| अण्वन्तः कणबन्तः सखायो मनोजवेष्वसमा 
वभूचुः । आदप्नासं उपकचासं उ त्वे हृदा इव ॥ 

स्नात्वा उ त्वे दरश्रे ॥ क्र, १०।७१।७॥ | 


सव मनुष्य (अक्तणवन्तः ) नेत्रवालि और ( कर्णवन्तः ) कानवोल होते हें शं 
अर्थात्‌ नयन, कणे, नासिका, हस्त, चरणादिक सब के होते हैं और इस में 
( सखायः) सब प्रायः तुल्य दीखते हें । किन्तु (मनो जवेषु) मनोवेगां में 
अर्थात्‌ वुद्धि, विवेक, विचार इत्यादि अन्शों में ( असमाः बभूबुः ) वे अतुल्यः 
ता दिखलाते हैं । उनमे से कोई ( आदघ्रासः ) मुखपर्यन्त जलवाले ( हृदाः इव) 
सरोवर के समान होते हैं इस में मध्यम पुरुष दिखलाए गए हैं (त्वे उ ) कोई 
कोई ( उपकक्षासः ) कक्तपर्यन्त जलवाले सरोवर के समान होते हैं इस से 
अल्पज्ञ पुरुष सूचित किए गए हे (त्वे) काई कोई ( स्नात्वाः ) स्नानाहद अक्षो- 
भ्योदक हृदो के समान ( ददश्रे ) देख पड़ते हें इस से महाप्रन्न पुरुष दशाण 
। गए हं । तिर र डु ह रर 

अशय-यह प्रत्यक्ष हे कि मनुष्य शारीरिक, मानसिक, ओर आध्यात्मिक 
अश में समान नहीं हैं; केवल मनुष्य ही नहीं किन्तु सब प्राणियों में ऐसी 
अवस्था विद्यमान है । अत एव मानवसमाज में वैषम्य अथवा पारस्परिक 
मनोमालिन्य और असामञ्जस्यं देखकर आश्वोन्वित होना नहीं चाहिए । यही 
कारण है, कि कोई कोई तो वेद का पारदर्शी बन जाता है; ओर कोई उसे 
| समभ भी नहीं पाता । 

अनु०--जिनके, चच हैं, कर्ण हैं, इग्‌ बन्धुगण मनके भाव प्रकाश करने 

भें असमान होते हें । जिस हद के जल में केवल मुख वा कक्चपर्यन्त निमझ 
होता जैसे वह अगंभीर वैसे कोई कोई अगेभीर होते हें कोई कोई स्रानाइ 
उपयुक्क सुगंभीर हद के समान देख पड़ते इ । 
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हृदा तष्टेषु मनसो जवेषु यद्‌ ब्राह्मा संयजन्ते 
सखांयः । अचां त्वं वि जहुर्वेद्याभिरोह॑त्रह्माणों 


वि चरन्त्यु त्वे । क्र, १०।७१।८ 


( सखायः ) समान योग्यता बाले ( ब्राह्मणः ) ब्रह्मवित्‌ पुरुष ( यत्‌) जब 
(हृदा तष्टेषु ) बुद्धिमानौ के हृदय से विनिश्चित (मनसः जवषु ) मनोचेगा म 
गुण दोष निरूपण करने के लिये (सं यजन्ते) एकत्रित हात हे (अचर) तब इस 
सभा मे ( त्वम्‌) अविज्ञातार्थी वेदानाभिन् पुरुष को ( वि जहुः ) त्याग देते है । 
वे वेदविद्या में अपूरी पाए जाते है ( अह) अर ( त्वे) कोई ( ओह त्रह्माणाः ) 
जिनकी विद्या, बुद्धि ओर ब्रह्मज्ञान परिपक्क पाए जाते हैं, वे वदवत्ता ( बद्याभ ) 


वेदितव्य विद्या के द्वारा (विचरन्ति) खतन्त्रतया प्रजाओ में विद्याविचार 
के लिये विचरण करते है ( उ ) यह बात प्रसिद्ध । 


` आशय--विद्वान ब्राह्मणों को उचित है कि वे सभा करके विद्या की | 
पर्णक्षा करें । जो परीक्षात्तीण हो वे ही प्रजाओं में उपदेश करने के लिये योग्य । 
समझे जाँय और जो पदार्थ तत्ववित्‌ नही ओर आचार स भी हीन हा, वे उपः | 
देशाथ कहीं न भेज जांय। ऐसी सुव्यवस्था होने स ही समाज का मंगल आर 
विद्यादि की बाड होती रहती है । अन्यथा विपरीत ज्ञान फेलकर बहुत हानि 
पहुंचती है और अविद्या के विस्तार स ब्राह्मगसमूह की भी अवनति होती हे। 


` ` अलु०-ज़ब अनेक ब्राह्मण एकत्र होकर मन का भाव हृदय में आलो 
चनापूबक अवधारित करने को प्रवृत्त होते हैं तब किसी किसी अनभिज्ञ को 


त्याग देते ओर कोई कोई ब्रह्मवित्‌ पुरुष निष्णान्त हो कर सर्वत्र विचरण 
करत है । 
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वेदवाणी । १३७ | 


अज्ञानी कोन ? 


~~ 
इमे ये नावाङ्‌ न परश्चर॑न्ति न ब्राह्मणासो न सुते- 
कॅरासः। त एते वाचमभिपद्यं पाप्या सिरीस्तन्त्रं 


तन्वते अप्रजज्ञयः त्र. १०।७१६॥ 
(इमे ये ये जो अविद्वान्‌ ( अवाडः ) अवाचीन अधोभावी इस लोक म 
(न चरन्ति ) सत्पुरुषों के साथ नहीं रहते ओर न लोकिक शुभ कम करते है 
| ( पर: न) ओर न श्रन्यान्य विद्वानों के साथ सत्सङ्ग ही करत ऑर न पारः | 
लौकिक कर्म म॑ ही प्रवृत्त हाते हैं । (न ब्राह्मणासः) जो वेदार्थतत्पर ब्राह्मण भी 
नहीं ( न सुतकरासः ) ओर न यज्ञादि कराने के योग्य ऋत्विक होते है, (त 
एते ) वे (अप्रजज्ञयः ) अविद्वान्‌ मनुष्य ( वाचम्‌ ) वाणी की (अभिपद्य) शक्ता 
प्राप्त करके भी (पापया) असत्यादियुक्त वाणी से युक्त हो ( सिरीः ) हल 
धारी बनते अथवा ( तन्त्रं तन्वते ) तन्तुवाय का कार्य करने योग्य होते है । 
अतः सत्कमे कतव्य हं । 
अनुजो जन ऐहलाकक अर पारलौकिक चिन्ता नई करते न 
| भ्रदादि सच्छास्त्र पढ़कर विद्वान्‌ ओर ऋत्विक्‌ बनते दै। वे सत्याद्‌ वाणी स | 
ओर छल कपटादि कुत्सित आचरण स युक्त हो निबाँध पुरुष को बहकाते ओर 
स्वयं बहकते रहते हें एवं हल चला कर अथवा वस्न बुनकर कैसी प्रकार जावन | 
यात्रा करते हैं। अतः उन्नति क अ्रभिलाषी जन मांगालक कर्मा का करत, वेदादि 
शास्त्रों को पढ़ते और सत्यादि का उपदेश देत हुए इस लाक म दन वितावं । 


~ 22 
विद्वान्‌ मित्र से लाभ । 

सर्वे नन्दन्ति यशसागतेन सभासाहेन सख्या 

सखायः । किल्विषस्पत्‌ पिंतुषणिर्दषषामर॑ हितो 
भवति वाजिनाय ॥ ऋ, १०७१।१०॥। 
(सर्वे सखायः ) उसके सकलमित्रगण ( सख्या ) अपने उस मित्र से 
( नन्दीन्त ) बहुत प्रसन्न हात ह (सभासाहेन) जो सभा म विजया हाता ह 
ओर (यशसा गतेन ) विजयके कारण यशके साथ घास दाता है, ऐसे विजयी 


| और यशसी मित्र से बहुत प्रसन्न होते हैं क स्वन्‍पर्दल्मन्‍दरसस्वेस्पस्द बहुत प्रसन्न होते है क्या कि वद ( किल्विषस्पृत्‌) अपने 
a “ज 
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१३८ वेदास्त । | | 


$ 


समाज के पापाका दूर करता है ( पितुषाणिः ) अपने मित्रों को धन देकर 
सहायता करता है और ( वाजिनाय) सांसारिक व्यवहार में ( एषाम्‌ ) इन |॥ 
मित्रो का (अरम्‌ ) आतशय ( हितः भवति) हितकारी होता है । ॥ 

अथवा-( सरवे सखायः) ये सब वेद मित्र ( सभासाहेन ) सभादि मेँ 
सम्मान प्राप्त कराने वाले ( यशसा गतेन ) यश प्रायक ( सख्या ) वेदरूपी मित्र 
से ( नन्दन्ति) प्रसन्न होते हें । क्‍योंकि यह (किल्विषस्पृत्‌) पाप नाशक (पितु- 
षणिः ) भाग्यपदर्थ प्रदायक ( एषां ) इन वेदज्ञ विद्वानों के ( वाजिनाय ) व्यव- 
हार में ( अरं [हितः भवीत ) पर्याप्त हितकारी होता है । 

अआशय--मनुष्यको उचित है कि चह वेदरूपी सद्धिद्या प्राप्तकर यशस्वी 
हो और सदैव अपेन समाज की और अपने मित्रगणे की सहायता किया करे 
जिससे कल्याण हो । न । 
_ अनु०-वह मित्र समान काये करता, वह सभामें प्रधान्य प्रदान करता 
उस यश मलता, उस यशके प्राप्त होनेपर सकल. आह्वादित होते, क्योकि 
यशके द्वारा दुनीम दूर होता, अन्नलाभ होता, वलभी प्राप्त हो जाता, नाना 


प्रकार से उपकृत होता है । 
चार वेद 
9. 0) ha ॥ १4 रं 
ऋतां त्व: पोष॑मास्ते पुपुष्वान्‌ गायत्रं त्वा गायति 
करी } |" हति १ Ml चड Ei tei 
शक्करीषु । ब्रह्मा त्वो वदति जातविद्यां यज्ञस्य मात्रां 
मिंमीत १ लिक जा प्या 
वि उ त्वः ॥ ऋ. १०।७१।११॥ 
(त्वः) एक ( पुपुष्वान्‌ ) अध्ययनाध्यापनद्वारा पुष्टि करता हुआ 
( ऋचां पोष आस्ते ) ऋचाओं की पुष्टि करता है, इस से ऋग्वेद और होता 
की ओर संकेत है । (त्वः ) एक ( शक्करीषु ) शाक्वर सामों में ( गायत्र ) 
गायऱ्यादि छन्दा को गाता हे, इस से सामवेद तथा उद्गाता का कथन है । 
(त्वः ब्रह्मा ) एक ब्रह्मा ( जात चियां ) संशयावस्था में कर्चब्य विद्या का 
( बदति ) उपदेश करता है। इस से अथववेद तथ है 
टा र ' पचवद्‌ तथा ब्रह्मा का ग्रहण हे । (उ) 
ओर ( त्वः ) एक ( यशस्य मात्रां ) यज्ञ के परिमाण का ( विमिमीत ) विशेष 
मापन करता है । इससे यजुबेंद तथा अध्वर्यु का बोध कराया हे । 


इस मन्त्र में प्रत्येक वेद का विषय तथा उन से कर्म्म कराने वाले 
ऋत्विजों का निर्देश कर दिया गया है । 
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वेदवाणी । १३६ 


SSH । 
rr rrr | 


प्रक्षेपादि रहित वेद । 


ss 


~ ho 


अति सन्तं न जहात्यन्ति सन्तं न परयति | 

देवस्यं पश्य काव्यं न ममार न जीर्यति ॥ अ. १०।८।३२॥ 
मनुष्य ( आन्त सन्त ) पास रहने वाले परमात्मा को (न पश्यति ) 
नहा देखता, आर ( पन्ति सन्त ) पास रहने वाले परमेश्वर को (न जहाति ) 
छाड़ता भी नहीं, उस ( देवस्य काव्य ) इश्वर का यह काव्य ( पश्य ) देख, | 
जो (न ममार ) न मरता हे, और (न जीर्यति ) न ही जीण होता हे । 
परमात्मा इतना पाख है, इतना अपने समीप है कि, मनुष्य उस को 
देख नहीं सकता, परन्तु यद्यपि उसे देख नही सकता, तथापि उस को छोड़ भी 
नहीं सकता, क्योंकि उसके सव व्यापक होने से उसको छोड़ना, उससे अलग | 
होना, उस का त्याग करना अशक्य है । इस लिये, हे उन्नति शील मनुष्य ! 
उस इश्वर का यह काव्य देख, इसका मनन कर और इससे अपन उद्धार का 
बोध प्राप्त कर। यह काव्य न कभी मरा है ओर न कभी मरेगा । तथा यह 
काव्य कभी जीण अथवा क्षीण भी नहीं होगा अर्थात्‌ वेद में परिवतेन तथा 
उस का लोप नहीं हो सकता । यद्द सदेव तरुण अर्थात्‌ युवा अवस्था में 
रहता है। अथोत्‌ यह ज्ञान सदा ही नवीन रहता है कभी पुराना नहीं होता। 


वेदप्रचार की आज्ञा । 


— eT 


तमिद्वीचेमा विदथेषु शम्भुवं मन्त्रं देवा अनेहसंम्‌। 

इमां च वाचं प्रतिहर्यथा नरो विश्वेद्वामा वो 

अश्वत्‌ | क. १।४०।द॥ | 
( देवाः ) हे भद्र पुरुषो ! ( विदथेषु ) यज्ञादिक सकल शुभ कर्मों में 
( तम्‌+इत्‌ ) उसी ( शम्भुवम्‌ ) सुख कारी ( अनेदसम्‌ ) दोषरहित ( मंत्रम्‌ ) 
वेद विहित माननीय मन्त्र को ( वोचेम ) कहें कहावे सुनें सुनाव । (नरः) हे | 


मनुष्यो ! ( इमां च वाचम्‌ ) इस ईश्वरीय कल्याणी वाणी की ( प्रति इयेथ ) | 
७ एल» ७” Cre re Ne NE ee २ ee Nae स >> िणिि क्क 
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१४० वेदास्त । 


यादि आप सदैव कामना करोगे, तो ( विश्वा इत्‌ ) सव ही (वामा ) वननीय, 
माननीय वाणी ( वः) 'आप'लोगो-को ( अश्नवत्‌ ) प्राप्त होगी । 

आशय--हे मजुष्यो ! यदि आप अपना कल्याण चाहते हैं तो सकल 
इसका प्रचार कर यशोभागी बने | वेद के विस्तार स ही आप को शुद्ध ओर 
सेत्ययुक्न बाणी प्राप्त होगी, क्योंकि वेद सवेदा मिथ्या. भाषण. ओर मिथ्या 
चिन्तन से अपने उपासक को रोकते रहते हे, जो मिथ्या..भाषण ओर छल 
कपटादि से युक्त ओर इश्वरविसुख हैं, वे ही वेद में राक्षस शाब्द से पुकारे 


१२०५ 


गये हे, ओर वे वेदानुकूल दण्डनीय समभे जाते है । 


अनु०- हे भद्र पुरुषो | यज्ञादि. कर्मा मे सुखकारी और दोष रहित 


मन्त्रौ को हम सब बोला करे। हे नरो! हम इस वेद वाणी के इच्छुक हो जिल 
से ,समस्त वाणी और ऐश्वर्य हम को प्राप्त हों । प 


७० ` ष्र-नून त्रह्मणस्पतिमेन्च वदत्युक्थ्सम्‌ । 


23 | 


यस्मिन्निन्द्रो वरुणो मित्रो अयमा देवा 
ओकांसि चक्रिर। . -» ऋ. १४०।५॥ 


(ब्रह्मणस्पतिः ) वेदवित्‌ पुरुष ( नूनम्‌ ) . अवश्यमव ( उक्थ्यम्‌ ) 
प्रशसनीय वक्कव्य ( मंत्रम्‌ ) मंत्र को ( प्र वदति ) अच्छे प्रकार व्याख्यान, .कर 
प्रजाओ म प्रकाशित करे ( यस्मिन्‌ ) जिस मन्त्र के अनुसार (इन्द्रः) परमात्मा 
जीवात्मा ( वरुणः ) राजा ( मित्रः ) ब्राह्मण ( अयेमा ) वेश्यवर ( देवाः ) और 
विद्वद्गण ( ओकांसि ) स्थान ( चक्रिरे) बनाते हैं । : 

आशय--त्रह्म-वेद । पति = पालक, ' ज्ञाता ।' उक्थ्य = वक्कव्य, भाषण 
योग्य । इस म सन्दह नही कि पवित्र मंत्र-के श्रवण और ज्ञान स प्रायः सब 
हो प्रसन्न होते ह । विशेष कर इस जीवात्मा को इस स अधिक लाभ पहुंचता 
हे, क्या के इसी के श्रवण, मनन, निदिध्यासन से आत्मा अपवर्ग प्राप्त करता 
है ओर परमात्मा मंत्र के प्रकाश स इस कारण सुप्रसन्न होता है कि यह उस 
का दिया हुआ है लोगों को अपनी आज्ञानसार चलते हुए देख आह्वादित 
होता है । अतः सब को उचित है कि वेद विद्या का प्रचार करें | 


। 
॥ 
| 


अनु०--वेदावत्‌ पुरुष अवश्यमेव प्रशसनीय मन्त्र को कहा करं । जिस 
मन्त्र क आधान परमात्मा, जावात्मा, राजा, ब्राह्मण, वेश्य अन्यान्य विद्वान 
आश्रय बनात ह। 


रे 
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नयसीद्वति द्विषः कृणोष्युंक्थशंसिन॑ः । (४ 


नभिः सुवीर॑ उच्यसे ॥ ` ` `. ऋ, ६।४५।६॥ 
तू ( द्विषः) शबुओं को ( इत्‌ उ आते नयासे) निश्चय से हम से दूर 
ल जाता ह आर उन सवका (उक्थ-शंसिनः कृणोषि) वेदभक्क बनाता हे, इसालिये 
(नामः ) सब मनुष्य तुभे ( सुवीरः ) उत्तम वोर (उच्यसे ) कहते हैं । 
उत्तम वार वह हे, एके जो शब्रुओं को दूर भगाता है, और उन को 
कुमार्ग स हटाकर वेदमार्ग- पर लाता हे। अर इस प्रकार सबकी प्रशंसा 
अपना आर खींचता हं। सबको उचित हे, कि वे ऐसे उत्तम वीरों की ही 
प्रशसा कर र भीरु जना की कदापि प्रशंसा न करें | 


ल 


र 


पा प्या ०० दु» Ler ७ 


लो 
| 55 
Mh 


द बज 


'प्रेरय सूरो अर्थ न पारं ये अंस्य काम जनिधा ईव 


'ग्मन्‌ । गिर॑श्च ये ते तुविजात पूर्वीनेर॑ इन्द्रः प्रतिः 


शिलन्त्यन्ने; ॥ १०।२६।५॥ | 

( जनिधा. इव.) जन्म देनेवाली स्त्रियां जिस प्रकार अपने पुत्नांका प्रेरणा र 
देती हैं, तथा (सूरः न.) विद्वान्‌ जिस प्रकार अपने शिष्या को प्ररणा देत हैं; ॥ 
उस प्रकार ( पारे ) आपत्ति के पार होनेके लिये और ( अर्थ ) पुरुषाथ करन | 
क लिये उन लोगा को ( प्रेरय ) प्रेरणा करो, कि (ये ) जो लाग ( अस्य काम) 
इस इश्वर का इच्छा के अनुसार ( ग्मन्‌) चलत ह. अथात्‌ आचरण करते हैं। | 
है ( तुविजात नर इन्द्र) बलवान्‌, अग्रणी प्रभु! (ये) जो लोग ( अन्नेः 
अन्ना क द्वारा लागा का साहाय्य करते हे, तथा जो (ते पूर्वीः गिरः ) तेरा | 
पूण अथवा प्राचीन उपदेशः वेद हरएक को ( प्रति शिक्तन्ति) सिखाते हैं । 
उन को भी योग्य प्रेरणा करो ।` _ 

(१ ) स्त्रियां अपने वालबच्चो को उत्तम संस्कार करके शुभ भावनायुक़् 
बनाय, ( २ ) पिता ओर गुरु जन अपनी सुयोग्य शिक्षा स शिष्या की उन्नति | 
करें, (३) तथा ज्ञानी वद्डान्‌ नताजन साधारण लोगा को शाशक्षाकं प्रचार 

छारा उत्तम सस्कार सपन्न बनावे । इस प्रकार खुशात्ता के प्रचार द्वारा जनता |/ 
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! १४२ वेदास्त । | 
| को उन्नत करके उत्तम पुरुषार्थो के द्वारा सब आपत्तियों के पार होकर उत्तम ॥ 
भोग तथा श्रेष्ठ आनन्द के भागी बनें । 
इदं नमो बृष भाय॑ स्वराजे सत्यशुष्माय तवसेंऽ- | 
वाचि | अस्मिन्निन्द्र वृजने संववीराः स्मत्सूरि | 
भिस्तव शमन्त्स्याम्‌ ॥ च, १।५१।१५॥ 


(वूषभाय ) बलवान, ( ख-राजे ) स्वकाय तजयुक्क (सत्य शुष्माय) 
जिसका बल सच्चा है ऐसे ( तवसे ) अति महान्‌ एक प्रभु के लिये ( इदं नम 
अवाचि ) यह नमस्कार कहता हूं । हे ( इन्द्र) प्रभो ! ( आस्मिन्‌ बजने) इस ॥ 
दुःखमय संसार में ( सबे बीराः ) हम सब वीर (सूरिभिः) ज्ञनियों के साथ 
(तव) तेरे ( शमेन स्याम )खुखपूण सरक्षण मे रहे । 
परमेश्वर सब से श्रेष्ठ, शक्तिमान्‌, तजखी, और प्रभावयुक्क है, इसालिय 
उसको नमस्कार करते हैं | क्यों कि इस जाविनकलह में हम सब वीर उसी 
की सुखमयी रक्षा मे रहकर विजय प्राप्त करेंगे । 


यः शूरेभिहेव्यो यश्च॑ भीरुभिर्यो धाव॑द्विष्ठेयते यञ्च॑ 


जिण्युभिंः। इन्द्रं यं विश्वा सुर्वनाभि सदधुमेरुत्वन्तं 


सख्याय॑ हवामहे ॥ क. १।१०१।६॥ 
(यः) जो ( श्रेभिः ) शूर वीरां से, ( भीरुभिः ) भीतिग्रस्त मनुष्यों से 
( धावद्धिः ) हमला करने वालों से, ( जिग्युभिः ) विजयी वीरों से ( हव्यः) 
प्राथना करने योग्य है, ( यं ) जिस ( इन्द्रं ) प्रभु के साथ सम्पुण भुवन (अम 
संदधुः) संबन्धित ह, उस ( मरुत्वंतं ) शक्ति से युक्न प्रभु की ( सख्याय ) 
मित्रता के लिये हम ( हवामहे ) प्रार्थना करते हैं । 
ईश्वर सब का उपास्य है। शूर, भीर, तथा अन्य सब उसकी प्रार्थना 
करें क्योकि सब जगत्‌ उस के आधार से रहता है इसालिये वही सब का योग्य 
रक्षक है। जो उससे मित्रता करता है उसकी वह रक्षा करता है। 


भद्रं नो अपिं वातय मनो दच्॑सुत ऋतुम्‌ । 


अधां ते सख्ये अन्ध॑सो वि वो मदे रणन्‌ गावो 
न यव॑से विव॑चसे ॥ क्र, १०।२४।१॥ 
हे इश्वर ( नः) हम सब को ( भद्रं मनः ) कल्याण कारक मन (भद्र 
दक्ष ) कल्याणकारक बल ( उत ) और ( भद्र ऋतुं ) कल्याणकारक कर्म ( अपि 


बातय ) प्राप्त कराओ । ( अध=्ञ्रथ) पश्चात्‌ (ते सख्ये) तेरी मित्रता म ओर 
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(अन्धसः=अन्‌+धसरः) प्राणशाक्कि के (मदे) हषे में हम सब (वः) आपका (विरणन्‌ ) 


॥ 
सरे *४ ~ >. ०७ ~ ~ 
/ 'वशष प्रकार गायन करते रहें। (न गावः ) जिस प्रकार गोवें ( विवक्षसे 
` Ses vw २७ | 
| यवसे) बड़े घास के खेत में आनन्द करती हे | उस प्रकार हम आनन्द से रहें। 
)/ 
॥ 
| 


* क. 


अपना मन शुभ संस्कारों से युक्क करना चाहिये । अपनी शक्ति शुभ | 
प्रयत्ञो में अर्पण करनी चाहिये और मन तथा वल से शुभ पुरुषार्थ करेन | 
चाहिये । इन तीन केन्द्रों की पवित्रता होने से मनुष्य शुद्ध पवित्र ओर श्रेष्ट | 
होता है। जो मडुष्य इस प्रकार पवित्र होता है उस को इस संपूर्ण विश्वमै दुःख | 
आर कष्ट दने वाला कोई नहीं होता | क्योंकि परमात्मा का आनन्द उल को | 
सर्वत्र प्रत्यक्ष होता हे । $ 
प मंहिछाय बृहते बृहद्रये सत्यर्शुष्माय तवसे मतिं 


भरे । अपामिव प्रवणे यस्य॑ दुधरं राधों विरवायु 
शरवसे अपांत्रतम्‌ ॥ - क्र. १।५७।१॥ | 
( मंहिष्ठाय ) अत्यंत दानशूर (-बृहते ) वड़े ( बृहद्रये ) अनंत धनवाले 
( सत्यशुष्माय ) सत्य वलसे युक्क ( तवसे ) महाशक्तिशाली प्रभुके लिये ( मार्ते- 
प्रभरे ) में अपनी बुद्धि अर्पण करता हूँ । ( प्रवणे अपां इव) निम्न प्रदेशमे जैसा 
जल जाता है उस प्रकार ( यस्य ) जिसका ( दुधरं राधः ) अप्रतिबंधित दान 
( विश्वायु ) सब मनुष्यों को ( शवसे ) बलबुद्धिक लिये ( अपावृतम्‌) खुला 
अआ हे। CS 
टु ५ परमेश्वर अत्यन्त दानशूर है क्योकि उसने. यह सब जगत्‌ हमें दिया 
हैं, वही सवस धनी ओर वलिष्ठ हैं। उसके उपकार हमपर असंख्यात आरहे 
हैं । हमारे लिये उसका खजाना खुला है । इसलिये हम अपनी बुद्धि उसके 
पास लगाते हैं । 
| इन्द्र ~ , | ~ चरामसि 
इम त इन्द्र ते वयं पुरुष्टत ये त्वारभ्य चरामसि 
प्रभूवसो । नहि अ गिवेणो गिरः सधत्लोणी- 
रिव प्रतिं नो हर्य तद्वच॑ः ॥ ऋ, १॥५७४॥ 
हे (पुरुष्टुत) बहुतों द्वारा प्रशंसित ! हे (प्रभूवसो इन्द्र) बडु धनसे युक्त प्रभो! 
( इमे वयं) ये हम (त्वा आरभ्य) तेरा आश्रय करके (चरामसि) चलते हैं। अथवा 
( त्वा-चरामसि ) प्रत्येक कार्य्य में तेरा नाम लेकर कार्य्य का आरम्भ करते है। 
( त्वात्‌ अन्धः ) तरे भिन्न कोई भी ( गिर्वणः गिरः ) उपासकके शब्द (नहि 


सघत्‌ ) नहीं सुनता है । इसलिये (क्षोणीः इव) प्रथ्वीके समान हमारे (तद्‌ वचः) 
भाषण ( प्रति ह्य ) श्रवण कर | - ! 
> स स स स्न स ससननननस्य्स्न्ल्य्स्नस््् 
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| परमेश्वर की सब प्रशंसा करत है ऑर सव लाग उसका उपासना | 
ते हैं । क्योकि उससे भिन्न कोई भी भक्त की प्राथना खुनता नहा, इस 
[रण सब लोग उसी को अपना केन्द्र मानकर अपना मनोगत भाव उसी को | 
कह । हृदय से की हुई प्राथना को प्रभु अवश्य खुनता हैं । 


देव॑ सवितः प्रसुव यज्ञँ प्रसुव यज्ञपतिं भगाय | 
दिव्यो गन्धर्व; केतपूः केतं नः पुनातु वाचस्पतिवाचं 


नः स्वदतु ॥ य. ३०।१॥ 

हे ( खबितः देव ) उत्पादक ईश्वर ! ( भगाय ) एश्वय्यक लिये ( यज्ञ ) 
सत्कमेकी ( प्रसुव ) प्रेरणा कर तथा ( यज्ञ-प।त) यज्ञ क पालकका ( प्रसुव) 
प्रेरणा कर । (दिव्यः ) देवी गुणास युक्त (ग-धवः ) वाणा का पोषक आर 
केत-पूः) ज्ञानस पवित्र करनेवाला (नः) हम सब के (कत ) ज्ञानको ( पुनातु) 
पवित्र करे। तथा ( वाचसपतिः) वाणीका स्वामी (नः वाच / हम सबका वाणी 
को (स्वदतु-स्वादयतु) स्वाद्‌ से युक्क अथात्‌ माठा बनाव । 

परमेश्वर सबको सत्कम करनेकी .तथा सत्कमेक्रा संरक्षण करनका 
| बुद्धि देवे। अपने उत्तम ज्ञानस पवित्रता करनवाला ज्ञानी हम सबक ज्ञानका 
पवित्रा करे । तथा उत्तम चक्का हम सबका वाणाका मधुर वनाव | ।जसस हम 
सबकी उन्नति हो सके । 


क 7 


ज जज 


मेधा बुडिकी प्राप्तिके लिये प्राथना । 


सद॑सस्पतिमङ्गतं प्रियमिन्द्रस्य कार्यम्‌ । 


सनिं सेधाम॑यासिषएस्वाहां ॥ य, ३२।१३॥ 


( इन्द्रस्य प्रिय) जीवात्माके प्रियमित्र, (काम्य) कमनीय, प्राप्तव्य, और 
( अद्भुत ) विलक्षण ( सदसः पाति) विश्वके खामीके पास ( साने ) योग्य 
उपभोगकी ओर ( मेधां ) उत्तम बुद्धिकी ( अयासिषम्‌ ) याचना करता हू । 
( स्वा55हा ) स्वार्थत्याग करता हूं । 

सबको प्राप्त करने योग्य, अद्भुत ओर जीवात्माके प्रियमित्र जगद! 
श्वरके पास हम सबकी प्राथना हे कि, हम सबको योग्य उपभोगके पदाथ 


> ~ 
ओर उत्तम बुद्धि देवे । इसके लिये में स्वार्थत्याग करता हुं । 
सी 2 
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प्राथना । १४५ 


यां मेधां देवगणाः पितर॑श्चोपास॑ते | 
तया मामद्य मेधयागम्नें मेधाविनं कुरू स्वाहां ॥ य,२२।१४॥ 
( देवगणाः ) विद्वानोंके समूह और ( पितरः ) रक्षक्ोंके समूह (याँ 


मेधां ) जिस उत्तम वुद्धिका ( उपासते ) सेवन करते हैं। हे ( अग्ने ) तेजस्वी | 
° ~ ~~ ७ ~ ~_ ० 
इश्वर ! ( तया मेधया ) उस बुद्धिस ( अद्य मां) आज मुझे ( मेधाविनं ) | 


वुद्धिमान्‌ ( कुरू ) करो । ( स्वाऽऽदा ) में स्वार्थत्याग करता हुं । 
हे ईश्वर ! ज्ञानी ओर रक्षक जिस प्रकारकी वुद्धि चाहते हैं। उस 
प्रकारकी वुद्धिसे मुझे युक्त करो । में इस सिद्धिके लिये स्वार्थत्याग करता हूं । 


मेधां मे वरुणो ददातु मेधामस्निः प्रजापतिः । 
मेधामिन्द्रंश्च वायुश्चं मेधां धाता द॑दातु मे 
स्वाहा ॥ य, ३२।१५॥ 
( वरुणः ) श्रेष्ठ इश्वर (मे मेधां) मुभे उत्तम बुद्धि ( ददातु ) देवे । 
( प्रजापतिः अग्निः ) प्रजापालक तेजस्वी इश्वर ( मेधां ददातु ) मुझे उत्तम बुद्धि 


देवे । (च च) और ( इन्द्रः वायुः ) परम ऐश्वर्यवान्‌ और गति देनेवाला ईश्वर | 


(मे मेधां) मुझे उत्तम बुद्धि ( ददातु ) प्रदान करे । (धाता मेधां) सकल संसार 
का धारण करने वाला प्रभु मुझे धारणावती बुद्धि देवे। ( खा55हा ) अपने 
सर्वखका अर्पण करता हूं। 
सबसे भ्रष्ठ, प्रजापालक, तेजसी, ऐश्वर्यवान्‌ , प्रेरक ओर सवका आधार 
श्वर मुझे उत्तम वुद्धि प्रदान करे। में आत्मसवेस्वका अपण करता हूं। 


इद से ब्रह्म च चत्र चान श्रियमश्चताम्‌ | 


मि देवा द॑धतु श्रियसुत्तमां तस्ये ते 
स्वाहा ॥ य. ३२। १६॥ 
(मे इदं ब्रह्म) मेरा यह ज्ञानतेज (च मे इदं क्षत्रं) और मेरा यह 
क्षात्रतेज ( च उभे ) ये दोनों ( श्रियं ) शोभाको ( अश्नुतां ) प्राप्त हो । ( देवाः ) | 
विद्वान अथवा दिव्यणुण ( मयि) सुझमें (उत्तमां श्रियं ) उत्तम शोभाको 
( दधतु) धारण करें। (तस्ये ते) उस तेरे लिये ( खाऽऽहा ) खाथेत्याग 


करता हूं । 
ब्राह्मण और क्षत्रिय, ज्ञान ओर शोये, मिलकर उत्तम तेजस्विताकी 


प्राप्ति करें । सब उत्तम विद्वान्‌ और सब उत्तम सद्गुण मुझ में तेजकी स्थापना | 


StS 


Ne स्म 
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करे । उस तेजकी प्राप्तिके लिये में सार्थत्याग करू । | 


CC-0. Gurukul Kangri A ७ ती Haridwar 


ल खाएर क 54 र oO 


वि... 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


NINN HH ee Wee oR is We Rie ei ० 


१४६ वेदास्त । 
आत्मिक शक्तिकी प्राप्ति । 


ओजोऽस्योजों मे दाः खाहां ॥१॥ 
सहास सहा म दाः स्वाहा ॥२॥ 
बलमसि बलं मे दाः स्वाहा ॥३॥ 
आयुरस्यायुम दाः स्वाहा ॥४। ` 
श्रोत्रमसि श्चं मे दाः स्वाहा ॥५॥ 
चत्तुरसि चल्लुर्मे दाः स्वाहा ॥६॥ 
परिपाएंमसि परिपाणँ मे दाः स्वाहा ॥७॥ अ, २।१७॥। 
है ( परमात्मन्‌) तू ( ओजः ) शारीरिक सामर्थ्य, (सहः ) पराक्रम 
( बल ) बल, ( युः ) आयु, ( श्रोत्र ) श्रवणुशाक्ति, ओर ( परिपाणं ) स्वस 
र्तर, आदि शाक्तयासे युक्त है, इसालिये मुझे उक्त शक्तियां दो । में 
( स्व-ग्रा-हा ) स्वकाय शाक्तियोंको सबकी भलाईके लिये समपण करता हू । 
उक्त शाक्तया पूणरूपस परमात्मामें हैं और अशरूपसे आत्मामें हैं, 
ईन शाकतयाॉका विकास करनेसे मनुष्यका स्वत्व सुरक्षित होता है। इस 
मत्रम श्रा आर चक्षु शब्द अन्य इन्द्रियशक्तियांका उपलक्षण हैं । सपूण अन्य 
शक्तियां यहा अपक्षित हैं। 


: तेजोऽसि.तेजो मयि घेहि । वीयमासे वीर्य मर्यि घेहि॥ 


से बलं । जो 
_ मन्युरसि मन्युं मयि धेहि । सहोऽसि सहो मयि धेहि ॥ 

१६।६॥ 
है परमात्मन्‌ | तू तजस्वा ह मुभम तज स्थापन कर, तू वायवान्‌ ह 
सुझम वीय स्थापन कर, , तू वलवान्‌ है, मुझमें बल स्थापन कर, तू समर्थ है 
मुभम सामथ्य स्थापन कर, तू उत्साहमय हे मुभम उत्साह स्थापन कर, तू 
सहनशाकतसे युक्‍त ह सुभम भ्रम सहन करनका शाक्त स्थापत कर । यह 


वैदिक प्रार्थना है । 
` वाचस्पतिसृक्त 
जिषप्ता! परियन्ति विश्वा रूपाणि बिश्रतः ॥ 
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प्राथना । १२७ | ; 


। 


वाचस्पातिबेला तेषाँ तन्वो अद्य दघातु मे ॥१॥ अ. ११॥ | 


(ये) जो ( त्रि-सप्ताः ) तीन गुणा सात तत्व ( विश्वा रूपाणि ) संपूर्ण 
रूपा का ( विभ्रतः ) धारण करते हुए ( परियन्ति) सब आर फल रहे हं, 
(तषां तन्वः ) उदके शरीराके ( वला) बल (अद्य) आज (मे) मरे लिये 
(वाचःपतिः ) वाणी का स्वामी ( दधातु ) दान करे । : 

सब जगत्‌ के पदार्थ तीन गुणा सात ” अर्थात्‌ इक्कीस तत्वांसे वन | 
है । पृथ्वी, आप, तज, वायु, आकाश, तन्मात्र, अहंकारं इन सात पदाथांम 
सत्वरज-तम के कारण, प्रत्येक के तीन तीन भेद हाकर इक्कीस पदार्थ होते 
हे । हरणक पदाथमे न्यूनाधिक मिश्रणसे जगंत॒के संपूण पदार्थ बनते ह । 
हरएक पदाथम न्यूनाधिक परिमाणसे ये इक्कीस पदाथ है। हमारे आत्माक लिये | 
यह नरदेह प्राप्त हुआ हे; इसमें भी ये इक्कीस तत्व न्यून[धिक परिमाणसे है । 
इनके वलसे ही शरीरम बलको स्थिति होती हं | इस लिये मत्रम कहा हे, कि 
इन इक्कीस तच्वोंके अन्दर जो बल हे उन वलाका निवास आज ही मरे शरी- 

हो | अथात्‌ बल बढानेका पुरुषाथ कोइ मनुष्य कल पर न छोडे । आज 
ह उसका अनुष्ठान करे । बल वढ़ानेका अनुष्ठान करनेवाला विचार करे, 
कि अपने अन्दर किस तत्त्वकी कमज़ोंरी हैं । इंसका ठीक विचार होनेपर उस 
वातकी वृद्धि करके उस न्यूनताकी पूर्ति करे । इस प्रकार अपने अन्दर संपूर्ण 
वलोकी परिपूणता करे। ओर किसी प्रकारको न्यूनता न रखे। | 

“ वार्णाका पति” आत्मा हे । क्‍यों कि वही वाणीका प्रेरक हे | यही 
पूर्वाक्त वल अपनी इच्छाशक्लिस अपने शरीरमे रखे । आत्माकी प्रबल इच्छा- 
शक्तिसे ही बलको वृद्धि सभवनीय है । 


पुनरेहिं वाचस्पते देवेन मनसा सह। . :- - - 
वसोंष्पते निरमय मय्येवास्तु मयि श्रतम्‌ ॥२॥ -अ. १।१॥ 


हे (वाचः पते ) वाणीके: खामी ! ( देवेन -मनसा सह ) दिव्य शक्तिस 
परिपूर्ण मनके साथ (पुनः पहि): वारंवार आ। हे (.वसोः पते ) सुखके स्वामी ! 
( निरमय ) निरन्तर आनंद दो ओर (मयि) मेरा ( श्वत ) ज्ञान ( माथि एव 
अस्तु ) मेरे अन्दर रहे । 
मन दैवी शक्तिस्रें युक्त होता हे ओर कभी कभी राक्षसी शाकितसे 
अथवा आसुरी शक्तिसे भी युक्त बनता हे । इसालिये मनको आसुरी राक्षसी 
बुत्तियोंसे दूर कर दैवी भावनाआसे हा परिपूणे बनाना:आवश्यक है । क्यां- 
कि दैवी भावनाओंसे-युक्त मन उन्नतिक्रा साधक हे गौर 'हीनव्रृत्ति वाला 
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१४८ वेदाम्ृत । 


Sh *>च्न 


-पाशक., 


१ मन बाधक होता है । वाणीका प्रेरक आत्मा पुनः पुनः मनक अन्दर दुवा 
॥| भावनाकी स्थापना करे, क्‍यों कि एक वार देवी भावनास स्फारत हुआ हुआ 
मन थोड़े कालके पश्चात्‌ राक्षसी विचारसे युक्त बन सकता हैं, इसालय 
॥। जागरूकताके साथ मनमें वारंवार देवी भाव स्थापित करनेका यत्न करना 
चाहिए । 

/ “वसु” का अथे है “मंगल, शुभ, श्रय, कल्याण, सुख, धन इसका 
|) स्वामी आत्मा है । इस लिये वह जहां आत्मिक बल रखता हे वहा शुभ मगल 
{| बना देता है। दिव्य भावनाओोसे परिशुद्ध बना हुआ मन आत्मिक बलस 
(| युक्त होनेपर आनन्दरससे परिपूणे बनता हे । 


! यह सब बननेके लिये ज्ञानकी आवश्यकता है। ज्ञानके विना पूवाक्‍त 
॥ सिद्धि नहीं होगी । इसलिये अपने अन्दर ज्ञानकी वृद्धि करनेका यत्न करना 
\ हरएक को अत्य(वश्यक है । ( १ ) ज्ञानकी वृद्धि होनेस मन देवी भावनाश्राखे 
शुद्ध बनता है, (२) शुद्ध मनमै आत्मिक वल बसता हे, (३) ओर जहां 
दिव्य मन और आत्मिक बल है, वहां आनंद रहनेमे शंका हो क्या हो 
सकती है ? 


इहैवाभि वि तनूभे आत्नी इव ज्यया | 


वाचस्पतिर्नि य॑च्छतु मय्येवास्तु मयि श्रतम्‌ ॥३। अ, १।१ 


( ज्यया आत्नी इव ) डोरीसे धनुष्यके दोना नोक जस बांध जाते ह, 
उस प्रकार ( इह एव ) यहां ही ( उभे ) दोनोंको { अभि वितु ) हमारे चारा 


[oS 


ओर फैलाओ । (वाचस्पतिः) वाणीका पति ( नियच्छतु ) नियमम रख । 
( मयि श्रतम्‌ ) मेरा ज्ञान ( मयि एवं अस्तु ) सुभमे रहे । 

डोरीसे धनष्यके दोनो नोंक बांधे जाते हैं, इसी प्रकार देवी शाकेत 
से परिपूर्ण अपने मनसे ज्ञान ओर कमे इन दोनॉको बांध कर रखना चाहिये । 
वाणीका पति आत्मा इस नियमको मनमें रखे अथात्‌ वह अपने शुद्ध मनस 
ज्ञान और कमको बांध कर रखे ओर उनके द्वारा अपनी सब प्रकारको 
उन्नति सिद्ध करे। इन सब की सिद्धि के लिये अपने अन्दर ज्ञानकी वृद्धि 


करनी चाहिये । 
उप॑हूतो वाचरपतिरुपास्मान्‌ वाचस्पतिहदेयताम्‌ । 
सं तेनं गमेमहि मा श्रतेन वि राधिषि ॥४॥ अ, ११ 


( वाचः पतिः) वाणीका पति आत्मा ( उपहूतः ) हमने बुलाया है 


बह ( वाचस्पतिः ) वाणीकापति ( अस्मान्‌) हमको ( उप ह्वयताम्‌ ) बुलावे। 
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प्रार्थना । १४६ १ 


( श्रतेन ) ज्ञानसे ( संगमेमहि ) हम संयुक्त रहें, ( श्रुतेन) क्ञानसे (मा वि- 
राधिषि ) में अलग न होऊं । 

आत्मासे बलकी प्रार्थना करमेपर वह आत्मा बल देता है | इस प्रकार 
आत्मिक बलकी प्राप्ति करनेके लिये हम सबको उचित है, कि हम अधिकसे 


अधिक ज्ञान प्राप्त कर और कदापि विरोध न करें। 


अनपराधी होकर हम सेवा करें । 


गआणाच्व्् क्व 


अरं दासों न मीहळुषे कराण्यहं देवाय भूएँयि5- 


तरो जुनाति । क्र. ७८६७) 

(अर दासः न ) जैसे दाल अपने स्वामीकी सेवा निष्कपट भावसे 
करता है, तद्वत्‌ ( मीढुषे ) निखिल कामनाओको वर्षानेवाले ( भूणये ) जगतूके 
पोषक ( देवाय ) देवकी सवा ( अहम्‌) में ( अनागाः) अपराधरहित होकर 
( अरं कराणि ) सदैव करता हूं। ( अरथः ) सर्व खामी (देवः ) वह परमदेव 
ईश्वर ( अचितः ) हम अज्ञानी जनाँका ( अचेतयत्‌ ) चेताया करे। समय 


समयपर वह परमेश्वर हम अज्ञानियों को प्रेरणा किया करे । ( कावितरः ) वह 
सवेज्ञतम देव (ग्रत्सम्‌) भक्क जनांको (राये) शुभ धनकी ओर (जुनाति) ल जाय ! 

अजनु०-दासवत्‌ में अपराधरहित होकर उसकी सर्वदेव सवा करू। 
जो देव समस्त कामनाओंका पूरक और जगतूका भरण कता है, वही सवे 
स्वामी देव अज्ञानीकों चेतावे ओर वह सवेज्ञ इश्वर स्तोताको शुभ धनकी 
ओर ले जाय । 


॥ 
| 
| 
| 
| 
नागा: । अचेतयदचितो देवो अरयो गृत्सं राये कवि || 
| 
| 
| 
| 
h 
| 


ष्ठदर्शनार्थं ओत्सुक्य । | 


+->>+9*फन्थी रत 
उत स्वया तन्वाईसं वंदे तत्कदा न्वशन्तवेरुणे 
सवानि | किं मै हव्यमहृणानो जुषेत कदा सूळीकं 
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१५० वदाम्ृत । 


याक... 


AAA 


\ ० भक्कजन परम इृष्टका शाम्र देखनेकी :इच्छासे..तकावतक करत ह। 


2 tah o> 


(उत) मुभको सन्देह हो रहा हे [क क्या म (-स्चया तन्वा ) स्वकाय शरा- 
साथ (संवदे ) सवाद कर रहा हु, यह मुझ वादत नहा ह(ता, (कदा नु) 
) कब ( वरुण.) अपने “ इष्ट देवमे ( अन्तः भुवानि.) अन्तभूत होऊगा अथातू 

कब में परमात्माके ध्यानमे निमम्न हो जाऊं |. यह वारवार मनम वचारता हू 
१ पर होता नहीं । ओर भी ( किम्‌). क्या ( अहृणान ) क्रोध न करते हुए 
) किन्तु मेरी प्रार्थनास प्रसन्न होकर वह देव ( म हव्यम्‌ ) मेरी प्राथना और 


झाहुतिको ( जुषेत ) “ग्रहण करेंगे 2( क्रदा ) कब (.खुमनाः ) निश्चिन्तमनस्क 
होकर मै ( सूडीकम्‌ ) अपने सुखकारी-देवको ( आभिख्यम्‌ ) देखूगा । 

अनु०-मै. अपने शरीरके साथ सवाद कर रहा हृ । मे कब वरुण दवम 
निमग्न होऊगा। क्या वरुण देव क्रोधरहित होकर मेरा प्राथना खुनग, कब 
सुमनस्क होकर में अपने सुखकारी इष्टको देखूगा : 


परमोदारता । 


। प्रजाभ्यः पुष्टि विभजन्त आसते रयिमिव पृष्ठ प्रभचं- 

४ .... तमायते | असिन्वन्देटेः पितुरत्ति भोज॑नं यस्ताक्कणो; ` 

॥ `. ` .- प्रथम सास्युक्थ्यः | ) क, २॥१३॥४॥ 

\ / हेभगवन्‌ ! आपकी पासे आपके गृहमेधी समस्त भक्कजन (पुष्टि ) 

/ आपके दिये हुए पोषक धनको (प्रजाभ्यः ) ,प्रजाओम ( वि भजन्तः ) परस्पर 
विभाग करते हुए ( आसते ) अपने अपने ग्रहमे सुखपूवेक निवास करते हैं। 

/ यहां दृष्टान्त देते है ( आयते ) गृहमे आय हुए अतिथिको ( पृष्ठम्‌) धारक 

र) ( प्रभवतम्‌ ) ओर बहुभरणसमथ ( रयिमिव) धनको जस विभाग करके देत 
हैं तद्वत्‌ सकल प्रजागण परस्पर अपने अपने धनको विभाग कर आनन्दसे 

| निवास करते हैं यह आपकी महंती कपा है । हे भगवन्‌! ( असिन्वन) 
प्रत्यक कमेकारी. . पु. ( पितुः ) आपने अपने पिताके ग्रहमे ( दंष्ट्रैः ) दांतोस 

१ (भोजनं अत्ति) भोजन करते हे! ( यः) जिस अपने (ता) उन खुखकारी 


कर्माको ( अळुणोः ) विधान किया है (स -) वह आप ( प्रथमम्‌ ) प्रथम 
(उक्थ्यः असि ) पूज्य हे। | 
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प्रार्थना । १५१ 


| नगराद्मं प्रत्येक बुद्धिमान्‌ मनुष्यको उचित दै कि वह जहां तक हो ग्रद्द ग्रहमें 
जाकर कुशलादे वात पूछे और यदि किसी घरमै अन्नकी डुटि हो तो उसको 
पूण कर जश काई भूखा न रह जाय। और प्रत्येक मनुष्यको यह भी उचित 


अच्छा तरहसे अपने काममें लावा उस धनका व्यथ कायम न खच करे । 
ये स्तोतृभ्यो गोंग्रामश्वपेशसमग्नें रातिर॑परूजन्सि 


सूरयः । अस्माञ्च तांश्च प्र हि नेषि वस्य आ बहु 


देम विदथे सुवीरः । ८ क्र, २।१।१६॥ 
( ये सूरयः ).जो मेधावीगण ( स्तोतृभ्यः ) स्त॒तिपाठकों को (अश्वपेशस) 
अश्वयुक्क ( गो अग्राम्‌ ) गो प्रभ्नति धन सयुक्क ( रातिम्‌) दान ( उपस्रजन्ति ) 
देते है ( तान्‌ च ) उनको ( अस्मान्‌ च) और हमको ( वस्यः ) श्रेष्टस्थानकी 
ओर (आ प हि नेषि ले चलो । आपकी कृपास हम ( सुर्वाराः ) सुवीर हों। 
आर सुवार पुत्रपात्रादेसे युक्त होकर ( विदथे ) यज्ञादि सकल शुभ कर्मार्म 
( वृहद्ठदेम ) वहत्स्तोत्र कहा करें । 
अचु०- है अञ्च ! जो मेधावीगण स्तोतृगण को गो ओर अश्वप्रभ्नति 
धन प्रदान करते हैं। उनको ओर हमको श्रष्टस्थानम ले. चलिये । हम सुरवर 
हा आर खुव!र पुत्रपांत्राद्‌स युक्क होकर यज्ञशालाम बृहत्स्तोत्र कहे । 


उभयासो जातवेदः स्याम ते स्तोतारों अग्ने सूर्य॑श्च 
शसणि । वस्वो रायः पुरुश्चन्द्रस्य भूयसः प्रजावतः 


स्वपत्यस्य शाग्धि नः ॥ FT ऋ, २।२।१२॥ 

( जातवेदः ) हे सवेज्ञ ! हे सर्वधनंसम्पन्न ! ( अग्ने ) हें महातेजखि- 

न्देव ! ( स्तोतारः ) तुम्हारे स्तोतृगण ( सूरयः च) और हमारे विवेकी 
विद्वद्रण ( उभयासः ) हम दोनों ( ते शमाणि ) तुम्हारे मंगल कार्यम विद्यमान 


अतिशय आह्लादक अथवा बहु हिरण्योपेत ( भूयसः) बहुत ( प्रजावतः ) 

भ्ृत्यादियुक्त ( खपत्यस्य ) शोभन पुत्रयुक्क धन ( शग्धि ) दीजिये । 
अचु०- हे सर्वभूतज्ञ अग्ने ! तुम्हारे स्तोता और मेधावी हम दोनों 

आपके कल्याण में सदा वास करें। आप हमको निवास योग्य अतिशय 


NAN 


आह्लादप्रद्‌, प्रभूत स्त्य आर पुत्रादावाराष्ट धन प्रदान काजय । 
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रहा करे । आप ( नः ) हमको ( वस्वः -रायः ) वसने योग्य धन, (पुरुश्चन्द्रस्य) | 


PY >|॑ऊ क्ली 


७ ५८०८-२० SI Se र 


/ तय ललल टस < का कक क | दका 


७०८०. क. कू DP +> tN + I ल्य 


i SY Td शक sii पय क SPINE SI 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१५२ वेदास्त । 


AAAS 


इन्द्र्यो का चञ्चलता । 
वि मे कर्णी पतयतो विचल्नुवी३दं ज्योतित्टेदेय आहिंतं 
यत्‌। वि मे मन॑श्चरति दूर आंधीः किं स्विद्वच्यामि 
किस न्‌ू सनिष्ये । क. ६।६।६। 


(म कणा वि पतयतः ) मरे दोनों कान इधर उधर दूर दूर गिर रहे 
हें । ( चक्षु: वि) मरे नयन भी इधर उधर दाइ रहे हें (हृदय यदू इदम्‌ 
ज्योतिः ) हृदयमे स्थापित जो यह ज्ञानरूप ज्योति हे वह भी ( विपतयति ) 
दूर भाग रही है। ( दूरे आधीः मे मनः वि चरति) अति दूरस्थ विषयमे 
भ्यान लगा कर मेरा यह मन भी दूर दूर विचरण कर रहा हे । ऐसी अवस्थाम 
हे प्रभो ! आपसे ( किम्‌ स्वित्‌ वच्यामि ) क्या में कहूं ओर ( किम्‌+उ+नु 
मनिष्ये) क्या मनन करूं | 

आशय--प्रत्येक मनुष्यका नित्य यह अनुभव है कि कण, चल्नु, मन 
आदि इन्द्रिय किसी कार्यम स्थिर नहीं रहते । किंचिन्माच ही मौका मिलने 
पर भटसे इधर उधर भागने लगते हें । ऐसी अनवस्थित दशाम मनुष्य सूच्म 
कार्य कदापि नही कर सकता अतः यह प्रार्थना है कि हे परमात्मदेव मेरे 
कर, नयन, हृदयस्थ ज्ञान और यह मन सब ही चारों तरफ भाग रहे हैं। में 
केस आपके गुण गाऊं। केसे मनन करूं। हे भगवन्‌ । आशीर्वाद करो 


SS 


जिससे मेरे सब इन्द्रिय समाहित हो और उनके द्वारा आपकी परम विभू- 


तियां देखू । 
वर ९ ९ > ९ ७७ 
हमारे कम इश्वरके अपण हों । 
मा नों निदे च वक्तवेज्यों रन्धीररव्छि । 
त्वे अपि क्रतुसमं ॥ | क्र, ७।३१।५॥। 
छै सबद्रष्टा परमात्मन्‌ ! जिस हेतु अपि ( अयेः ) सबके शासक खामी 
हे इस हेतु जो ( निदे ) निन्द्रक हैं (वक्कवे च) जो पुरुष वाक्यों के प्रवक्ता हैं 
ओर जो ( अराव्णे ) धनदान, विद्यादान, अन्नदान इत्यादि दानोंसे रहित 
उपकारशून्य, रत ओर अपकारी हैं ऐसे ऐसे पुरुषोंके अधीन ( नः) हम 
उपासकांको (मा रन्धीः) मत कीजियगा। हे भगवन्‌! ( अपि) ओर 
(मम क्रतुः ) मेरे निखिल यागादि शुभ कमे ( त्वे) केवल आपके निमित्त 
ही हुआ करे अथात्‌ हे स्वामिन्‌ इन्द्र ! जो पुरुष वाक्य बोलत ह जा नन्दा 


4 


2 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


NIRS ~ ANN > >> 


८-० STL REY hE He ee i 0 


A Dt A 2 > “> “>>> I DI A I Da I ह रूस 


oe 


oe 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


NINDS INDI DIN DHT ०००५७ 
९ |) 

‘ey | 
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~ ड्ड > ~ ~ >® ~ ~ =_ Ar < 

| करते हैं ओर जो दान नही देते हैं उनके वशीभूत हमको न कीजियिगा । हे | 
~ ० ~ है (x कर ~ ~ ०० 

भगवन्‌ ! हमारे सकल मंगल कर्म आपकी कामना की पूर्तिके लिये ही हो ( 
आपकी ही आज्ञाएं पूणे हो । | 


हम मतिहीन न हों । 


० ~ | ~ (>) रे 8 | 
मा नो अग्नेऽमतघे मावीरतायै रीरधः । | 
मागोतायै सहसस्पुत्र मा निदेऽप द्वेषांस्या कि ॥ 

ऋ, ३।१६।५॥ | 


( अ्चे ) हे तेजोमय देव! ( सहसः पुत्र) हे सूयोदि निखिल तेजोरत्षक 
जगत्विधायक भक्कजनपवित्रकारक भगवन्‌! (अमतये) शात्र॒भूत मतिहीनता 
के अधान (मा रारधः ) हम को मत कर ( अगोताये ) गवादि पशु सम्पत्ति 
विहीनता की ओर (मा) हम को न ले जाइए ( निदे ) निन्दक पुरुषों के 
वशीभूत (मा) हम को न कीजिये (द्वेषांसि) हमारे प्रति सकल अपराध 
निमित्तक द्वेषोंको (अपा कधि) निवारण कीजिये अथोत्‌ मतिहीनता, अवीरता 
गवादि पशुहीनता इत्यादि हानताएं हमें प्राप्त न हों। निन्दक पुरुषों से हम दूर | 
हों, और हे भगवन्‌ ! यदि हम से कोई अपराध आपके निकट अज्ञान और | 
श्रमवश हो गया हो तो उस पर आप ध्यान देकर उस से हमारा मुख मोड़ 
दीजिये । 

आशय--मतिहीनता, अर्चारता, और गवादि पशुहीनता इत्यादि महा- 
पाप हैं । इस लिये यादि हम मनुष्यता को सफल करना चाहे तो हम बुद्धिमान्‌ 
बनें । सदैव वीर होवें और पश्वादि धन संग्रह करें। हम जगत्‌ में निन्दक, 
धूते, वञ्चक, पिशुन और अपक्रारी एवेविध न होवे आर सदैव अपने पापों 
आर अपराधों को देखते रहें। उन को छोड़ने के लिये दृढ़ प्रतिज्ञा करें। 
तब ही ईश्वर के आशावाद हम पर विराजमान होगे और तब ही हम खयं 
सुखी होकर दूसरों को सुख पहुंचानेम समर्थ भी होगे । 

४ बृहृद्व्देम विदथे सुवीराः ” 

“हम खय वीर हाँ और सुवीर पुत्र पोत्रादिकों से युक्क हों । यज्ञशालामें 

बैठकर उस परमात्मा का बृहत्‌ यशोगान और कीतेन सदेव किया करें ।” 


इस वाक्य के सम्वन्ध में दो चार मन्त्र उद्धत किये जाते हैं। | 
० ७०२ कु” ८०००२ रस" mr | ० 
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१५४ वेदास्त । 


नूनं सा ते प्रति वर॑ जरि टही यदिन्द्र दक्षिणा मघोनीं। 
शिक्षा स्तोतृभ्यो माति धग्भगो नो बहईदिम विदथे 
सुवीराः । [ क्र, २।११।२१॥ 


( इन्द्र ) हे सबैद्रृष्टा परमात्मन्‌ ! (ते) आपकी ( दक्षिणा ) जो दक्षिणा 
अपने स्तुतिपाठको को देने योग्य (मघे।नी) बहु धनधान्य सहित विद्यमान है 
वह (जरित्रे ) स्तुतिपाठक के लिये सम्पादन कीजिये (सा) वैसी दक्षिणा (स्तो 
तृभ्यः) स्तुतिपाठक लोगांको (शिक्ष) दीजिये कि श्च आप (भगः) परम भजनीय हम 
हैं (नः) हम लोगों को कामनाओं को (मा धक्‌) अपूर्ण मत करे। हे 
भगवन्‌ ! आपको कपास ( सुवीराः ) हम लोग अच्छे वीर हावे और सुवीर 
पुत्रपौत्रादिक से युक्त होकर (विदथे) इस पवित्र यज्ञशाला में ( बृहत्‌ ) तुम्हारे 
परम महान्‌ यशोगान ( वदेम ) किया करें तुम्हारे उद्देश स ही हमारे सब 
शुभ कमे हुआ करे । 


यः सुन्वते पच॑ते दुध्र आ चिद्वाजं ददेर्षि स किलांसि 
सत्य। वर्ष त इन्द्र विश्वं प्रियास॑ः सुवीरासो विदथमा 


व॑देम । क, २।१२।१५॥ 
इन्द्र ) हे इन्द्र ! आप ( दुधः ) अत्यन्त अविज्ञेय हैं, तथापि (यः) 

आप ( सुन्वते ) शुभ कम म आसक्क आर ( पचते ) अकिचन पुरुषां को पका 
कर देने वाले के लिये ( वाजम्‌) बहुत से अन्न ओर वल को (आ ददि) 
सदैव दिया करते हैं ( सः किल ) वह आप ( सत्यः आसे ) सत्यस्वरूप हैं । हे 
इन्द्र ! ( ते प्रियासः ) तुम्हारे प्रिय हम होवें । ( सुवीरासः) और तुम्हारी 
रुपा स हम अच्छे वार हा आर सुवीर पुत्रपोत्रादिको से युक्त हो ( वयं ) हम 
उपासक गण ( विश्वह ) सब दिन ( विदथम्‌ ) पवित्र यज्ञीय स्तोत्र ( अधिदेम ) 
बोला करें। | 


अस्मभ्यं तसो दानाय राधः समर्थयस्व बह ते 
वस॒व्य॑म्‌ । इन्द्र याचित्र श्रवस्या अनु व्यन्‌ बहदरं 
देम विदथे सवीराः । ऋ, २।१३.१३॥ 


( बसो ) हे सर्वं वासप्रद ! ( इन्द्र ) हे परमैश्वर्यशाली 
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| आप का धन ( बहु ) बहुत ( वसव्यम्‌ ) वास योग्य ( चित्रम्‌ ) नानाप्रकार | 


| पात्राद्‌ स युक्त ह. (विदथे ) पवित्र यज्ञशाल्ञा म॑ (बृहत्‌ ) वृहत्स्तोत्रादिक और 
| आपका गान ( वदेम ) किया करे। 


प्राथना । १५५ | 
PISS Yr 


( अनु यन ) प्रतिदिन ( श्रवस्याः ) भोग के लिये आप दिया करते हैं (ते) | 


क» खुद» खक 


आर आप की कृपा से (सुवीराः) हम सुर्वार हों और सुर्वार पुत्र- 


पश्चात्ताप 


—:o:— 


एच्छरे तदेनो वरुण दिइचूपो एमि चिकितुषो वि 
छुम्‌ । समानश्चिन्में कवयश्चिदाहुरयं ह तुभ्यं 


वरूणो हृणीते । चर. ७।८६।३॥ 
( वरुण) हे हृदयेगम अन्तयोमिन्‌ देव ! ( तत्‌ एनः) उस अपराध को 
( पच्छ ) आप से पूच्छता हूँ जिस स आप मुझसे असन्तुष्ट हो रहे हैं । 
( दिक ) मे आप का दशन .चाइता हूँ । पाप के कारण आप का दर्शन मुझ 
को नहीं मिलता ( विपृच्छम्‌ ) अनेक प्रकार से प्रश्न करने को ( चिकितुषः ) 
विज्ञानी सक्को के ( उपो एमि ) निकट जाता हूं। ( कवयः चित्‌ ) वे सब महा- 
ज्ञानी हैं वे (मे ) मुक स ( समानं इत्‌ ) समान ही ( आहुः ) कहते हैं अर्थात्‌ 
सवके कथन में कोई विभेद नहीं होता । वे यह कहते हैं ( अयं ह वरुणः) 
यह वरुण देव ही ( तुभ्यं ह ) तेरे उपर ( दृर्णात ) क्रद्ध है। तेरे अपने इष्टदेव 
ही तुमसे बिगड़े हुए हैं उनको ही प्रसन्न कर । हे देव! में नहीं जानता कि मैने 
कौनसा पाप किया कि जिसस आप मुझ से असन्तुष्ट हैं । आप से ही दशंना- 
भिलाषी होकर में पूछता हूं । ज 
ha प्रे 
हमको ज्योति मिले । 

इन्द्र कतुं न आ भ॑र पिता पुत्रेभ्यो यथां | शिक्षा णो 

अस्मिन्‌ पुरुहत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि । 
हि ।३२।२६॥ 
( इन्द्र ) हे सबैद्रष्टः ईश्वर ! (नः) हम उपासका को ( क्रतुम्‌ ) शुभ 
कर्मेकी, प्रज्ञाकी तथा उद्योगकी ओर (अ( भर) ले चल।( यथा ) जैसे (पिता) 


"८-७ > 


०» >> «<< > << << 


कं कल 


शिक्षक और शुभेच्छु पालक पिता. ( पुत्रेभ्यः) पुत्रों के लिये नाना उद्योग 
इचता और उनको कल्याण मार्ग की ओर ले जाता है। तद्वत ( पुरुद्दत ) हे 
Sr छ सट रक क क क कटक क र न न स्वा स दु २-2 


५ १. 
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१५६ वेदास्त । 


बहुपूज्य ! हे बहुतां स आहत इश्वर ! ( नः शिक्ष ) हम को अपना अभिप्रेत 
वस्तु दीजिये और देखिये आपकी कृपासे (अस्मिन्‌ यामनि ) इस जावन | 
में अथवा इस जीवनयज्ञ में जीवाः) हम जीवगण अथवा सुख से जीते हुए 
हम ( ज्योतिः अशीमहि ) आपकी कल्याणी ज्योति प्रतिदिन प्राप्त करे । 


हम सब से उत्तम उपासक हों । 


प्र यद्भंदिष्ठ एषां प्रास्माकासश्च सूरयः । 


अप॑ न शोशुचदघम्‌ ॥ क्र. १।६७।३॥ 
हे भगवन्‌ ! आपकी कृपा से ( एषाम्‌ ) इन मनुष्या के मध्य में ( यदू ) 
जिस प्रकार ओर जिन उपायों से ( प्र भदिष्ठः ) अच्छा उपासक ओर आप 
की आज्ञाओं का अनुगामी होऊं (च ) और ( आस्माकासः ) हमारे ( सूरयः ) 
विद्वान्‌ पुत्रपौत्रादिक तथा बन्धुवान्धव सब ही (प्र) विशेषरूप से आप के 
उपासक हाँ वैसा आशीवोद दीजिये । आप की कृपा से ( नः अघे अप शोशुः 
चत्‌) हमारा सब पाप विनष्ट हो । 

००५ ¢ 


हम उस के होवें । 


- तेस्यांम देव वरूण ते मित्र सूरिभिः सह्‌ । 

इषं स्व॑श्च धीमहि । क्र. ७।६६।६।। 
( वरुणदेव ) हे अतिशय स्वीकरणीय देव | ( ते स्याम) हम आपके ही 
होचं । हम आप के ही भक्त पूजक, स्तुतिगायक ओर मानने हारे होतें ( मित्र) 
हे सवेमित्र | केवल हम ही नहीं किन्तु ( सूरिभिः सह ) विद्वानों और अन्यान्य 
बान्धवां के साथ हम आप के होवे। जिस से आप की कपाद्वारा ( इषम्‌ ) 
अभिलषित धन ( स्वः च ) ज्ञान ओर मोक्षानन्द ( धीमहि ) प्राप्त करे । 


इश्वर को मत टद्यागें। 


>> डॉ >2> 260 कट कक क आ NVC YC YC YC VC Yel ale lee CC PVC प. PV 


BB 
महे चन त्वार्मद्रिवः परा सुल्कार्य देयाम्‌। 
न सहस्राय नायुताय वज्रिवो न श॒ताय॑ शतामघ ॥ 
का, ८।१।५॥ 


RS ०० 
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oS रट aN ~ ~ ~ ~ ~ 

( अद्रिवः ) हे आद्रिवन्‌ ! हे विश्वधारक ( वज्रिवः ) हे वज्रिवन्‌ ! वज्न- | 

~ ~ > | 

धारिन्‌! हे परमन्ञानिन्‌ देव ! ( महे च सुल्काय ) महान्‌ मूल्य के लिये भी | 
(त्वाम्‌ न परो देयाम्‌ ) आप को न वेचूं, (न शताय) न सेंकड़ो के बदले | 
(न सहस्राय ) न हजार के बदल ओर (न. अयुताय ) न दसों हजारॉके बदले । 
भी आप को त्यागूं। ऐसा सामर्थ्य मुझ में दो कि आप को कदापि न | 
त्यागूं । |] 
..._ अद्विवः--अद्वि । आवा । गोत्र आदि नाम मेघ के हैं। निघण्टु १। १० |, 

शर पर्वेतवाची प्रसिद्ध ही है । | 
र यह ब्रह्माण्ड ही पर्वत है। ईश्वर इसका स्वामी है । अतः वह “अद्विवान” / 
है । न्याय हो इसका वज्र हे । वह न्याय इसके हाथ में है । अतः वह “वज्री ॥ 
४ वा वाज्रर्वान्‌” हे। h 

ड > 

_ शत--यह वहुनाम हे । निघण्डु ३। १। व्याकरण और कोश की 
पक्रियाए विद्वान्‌ स्वयं विचार लें । क्यो कि इस से ग्रन्थविस्तार हो 
जायगा । र 
जो कामवश, लोभवश, भयवश, मोहवश होकर ईश्वर को त्यागते हैं वे | 


DS ml छ» LR I > ७००० 


जगत्‌ में वड़े हानिकारी होते हैं । 
अनु०-हे विश्वव्यापक ! हे सवैश ! हे सकल घनेन्द्र ईश ! अमूल्य | 
१ धन के लिये भी आपको न वेचूं । १०६ 


| 

| 

| 

| 

| 
ईशके निकट प्रतिज्ञा । 
। क 
| | 
। |! 


——— > 0 


यद्रिन्द्र याव॑तस्त्वमेताव॑द॒हमीशींय । स्तोतारमिद्विधिषेय 


रदावसो न पांपत्वार्य रासीय । क्र. ७३३२।१८॥ 

(इन्द्र ) हे सर्वश्वर्यसम्पन्न देव ! ( यावतः ) जितने धन के ( त्वम्‌ ) 
आप स्वामी हें ( एतावत्‌ ) उतने धन का (यत्‌) यदि (अहम ) में भी 
( ईशीय ) स्वामी होऊं यदि आप की ऐसी कृपा हो तब ( रदावसो ) हे धन- 
१ दाता ईश्वर ! ( स्तोतारम्‌ इत्‌ ) आपके गान करने वाले भक्क जन को ही वह 
! धन ( दिधिषेय ) दिया करूगा । हे देव ! किन्तु ( पापत्वाय न रासीय ) पाप 
| 


| कर्मा के लिये अथवा आप से विसुख नास्तिक पापी जनको वह धन न दूंगा । 
२५६ ०९ _ ०. दीजिये ७० 
ओर न पापकर्मों में उसको खचे करूगा । अतः मुझे धन दाजिये। 
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१५८ वेदास्त । 


AAAS 


भगवान्‌ के अनन्त दान । 


सी” TNS 
इन्द्रमीशांनमोज॑साभि स्तोमां अनूषत । 
+ | | [aS रस ~ 

सहस्रं यस्य॑ रातयं उत वा सन्ति भूयसीः । ऋ, १।११।८॥ 
( स्तोमाः ) हमारे स्तोत्र, स्तव, प्रार्थना, गीत, गान इत्यादि सकल व्या- 
पार ( इन्द्रम्‌ परमेश्वय्येयुक्क परमात्मा का ही ( अमि+अनूषत ) सब प्रकार 
दिखलानेवाले हो जो इन्द्र ( ओजसा ) वल ओर ज्ञान पूवेक ( इशानम्‌ ) 
इस जगत्‌ का नियामक हो रहा हे अर्थात्‌ जो बल पूवक इस सकल संसार 
को अपन नियम म रखकर शासन कर रहा हे। ( यस्य रातयः ) जिसके दान 
(सहस्रम्‌) हजारा हैं (उत वा) अथवा सहस्ज सख्या स भी जिल के 


~ 


Menem. कता POE SMS SS a 


( भूयसीः सन्ति) आधिक दान हे. । 

आशय--हे मनुष्यो ! हम ओर तुम सब मिलकर उसी परमात्मा 
के यशोगान करें जो इल जगत्‌ का इंश है और जि के दान हम 
लोगों का सुख पहुंचाने के लिये अनन्त हैं। देखो इस पृथिवी पर कितने 
प्रकार के अन्न, फल, कन्द, मूल, वक्त, लता, आषधियां विद्यमान हैं । कितने 
दूध देने वाले पशु, इनके अतिरिक्त नदी, समुद्र, पर्वत, इत्यादि तथा आकाशा 
मे सूयय, चन्द्र, नक्षत्र, वायु, मेघ इत्यादि शतशः पदार्थ हमको सुख दे रहे हें । 
अतः वही एक देव उपास्य हे । 


मां नी 
सकमा हा अन्न पाता । 
तरणिरित्सिषासति वाजं पुरन्ध्या युजा । 
आ व इन्द्र पुरुहूतं न॑मे गिरा नेमिं तष्टॅव सुद्ववम्‌ ॥ 
> = > 
जा. ७।३२।२०॥। 
हेईश | (तराणिः इत्‌) स्तुत्यादि कमोंमे शीघता करनेवाले निरन्तर सुकमे 
सवी जनही ( युजा ) सदा सहायक ( पुरन्ध्या ) महती बांद आर पक्रेयाद्वारा 
( बाजम्‌ ) उत्तमोत्तम धन ( सिषासति ) प्राप्त करते हैं । ( पुरुहूतम्‌ ) बहुता 
से आहत ( वः इन्द्रम्‌ ) आप इन्द्र को (गिरा) स्तुतद्वारा ( आ नमे ) नम- 
स्कार करू अपन आर करू | यहां दृष्टान्त देते हं ( तष्टा इव ) जेसे वद्धेकी= 


हुदा लुहार, ( सद्रूवम्‌ ) शोभन दारुयुक्क ( नेमिम्‌) चक्रबलय को नम्न करता 
तद्वत्‌ । 


<I 89 
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| प्राथमा । १५९ 


। 


AT | 
सुखी कीजिये । । 
| —*9$— ४ 
मो षु वरुणं झुन्मयं गृह राजन्नहं गमम्‌ । ॥ 
सगळा सुक्षत्र सब्य | क, ७।८६।१॥ ) 


टी ( वरुण ) दे सर्वपूज्य महेश्वर ! ( राजन्‌) हे परम शोभायमान्‌ ! द्दे १) 
जगन्नियन्ता ईश ! आप की कृपा से (अहम ) में ( मृन्मयम्‌ ) सृत्तिकादि | 
निःसार वस्तु स नामत (ग्रहम्‌) ग्रह को ( मो घु गमम्‌ ) कदापि प्राप्त न करूं | 
किन्तु सुशोभन खुवणमय ही ग्रह मुझको प्राप्त हो (सुन्षत्र ) हे सर्व शाक्के- 
मान्‌ ! ( खड ) सुखी कीजिये ( सृडय़ ) सुखी कीजिये । 

देमिं / ४००५ प्रस्फुरन्निव 226 कप पु 
य फुरान्षिव हातिने ध्मातो आंद्रिवः । 
ळा । >> 
स्ूळा रुचत सब्य | ऋ, ७|८६।२॥ 
(अद्रिवः ) हे सर्वायुधसंपन्न | हे दरडविधायक देव ! आपका कृपा- 
पात्र मे उपासक ( ध्मातः ) वायुप्रेरित ( हृतिः न) मेघ के समान ( यद्‌ ) 
जब जब ( प्रस्फुरन इव ) आप के भय से कम्पायमान होता हुआ (पामि) आप 
के निकट पहुंच तव तव अवश्यमव (सुक्षत्र) हे सर्व शक्किमय ! ( सड मृडय ) 
सुखी कीजिये सुखी कीजिये । ॥ 


< + 


Sie 


>> 


९ ~ ~ ~ ७. ~ 
_ इश्वर के निकट भयभीत होकर पहुंचना चाहिये । क्षत्र नाम बलका 
€ ~ 
हे । अतः सुक्तत्रका अर्थ सवैशाक्किमान्‌ है । 


करत्वं समह दीनतां प्रतीपं अंगमा शुचे । 
| | 

मूळा रुक्षत्र सुळ्य । ऋ. ७।८8।३॥ | 
। 


१०७ 


>> 


(समह) हे सर्वैश्वर्य पूजित ! ( शुचे) हे परमशुद्ध ! हे परमपवित्र 
ईश ! ( दीनता ) दीनता और आशक्कता के कारण (त्वः) कतेव्या ( प्रतीपम्‌ ) 
प्रतिकूल ( जगम ) सदा चला करता हुं इस में सन्देह नहीं तथापि पिता | 
के निकट पुत्रवत्‌ आपसे निवेदन करता इं ( सुक्षत्र ) हे सवे शाक्रिमन ! (सृड | 
सृडय ) मुझ पर दया कीजिये दया कीजिये । 

चिकन र मध्ये तस्थिवांसं तृष्णांविदज्जरितारम्‌ । 


सुब्य सुक्षच्र सत्य । त्र, छः 


७ ASIN NIN SSI oD oD 
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| > क "की [oS > va क रन ॥ 
(अपां मध्ये ) जल के मध्य ( तस्थिवांसम्‌ ) स्थित भी ( जारितारम्‌ ) १, 
आप के स्तात्रपाठक जन को ( तृष्णा ) जलतृष्णा ( अविदत्‌) प्राप्त हे हे 
( सुक्षत्र ) सर्वशक्तिमन ! दया कीजिये दया कीजिये । 
€ 
साधय्य याचन | 
| ] -> डय 
सध वाता ऋतायते मधुं चरन्ति सिन्धवः । छ 
जक 6 | डू 
माध्वीर्नः सन्त्वोषधीः क्र. १।६०।६।॥ | 


( ऋतायते ) जिसके सब ही काय सत्य युक्त हे उसको ऋतायन्‌ कहते 
हैं उस सत्यमय पुरुष के लिय ( याताः ) वायुगण ( मधु क्षराते ) मु वषण 
करते हैं । (खिन्धवः ) समस्त नदियां ( मधु ) मधु क्षरण करती हे ( नः ) हम 
उपासकों के लिये ( ओषधीः ) शाल, गह, जौ, कोद्रव, श्यामाक, सुद्र इत्यादि 
सब ही खाद्य पदार्थ ( माध्वीः ) माधुयॉपेत ( सन्तु ) होवे । 

मधु नक्तमुतोषसो मधुमत्पार्थिवं रज॑ः । 
मधु व्यौरस्तु नः पिता । र ऋ. १।६०।७॥ 
हमारे लिये नक्क मधु ) रात्रि मघु हो ( उत अर ( उषसः ) प्रात 
काल मधु हो (पार्थिव रजः) पृथिवी सम्वन्धी ग्रामादिक ( मधुमत्‌) 
माखुयाँपेत हो ( नः ) हमारे लिये ( पिता ) ब्रष्टि प्रदान स सब को पालने 
हारा ( द्यौः मधु अस्तु) यलाक मधु हो । 


मधुमान्नो वनस्पतिमधुमाँ अस्तु सूयः । 
माध्वीगावो. भवतु नः ऋ. १।६०।द॥। 
(नः) हमारे लिये ( वनस्पतिः ) वनस्पति ( मधुमान्‌ ) माधुययुक्क हो 


( सूयः मधुमान्‌ अस्तु ) कमा मे लगाने हारा सूय मधुमान्‌ हा ( गावः ) गाए 
( नः) हमारे लिये ( माध्तीः भवन्तु ) मधुरता युक्क हों । 


SN ॥ र 
हम सत्य के अधीन हाव । 
ऋतावान ऋतजाता ऋतावृधो घोरासों अन्तद्विषः । 
तेषाँ वः सुन्ने सुच्छुर्ढिष्टमे नरः स्याम थे च॑ सूरयः । 
क्र, ७।६६।१२॥ 
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| 

॥॥ हे मनुष्यो ! जो आप ( ऋतावानः) सत्य के ही पक्षपाती ( ऋतजाताः) 
॥ सत्य का रक्षा के लिये ही जिनका जीवन ओर उद्योग है ( ऋतावृधः ) सर्वदा 
| सत्य का हा बढ़ाने, स्थापन करने ओर बचाने म॑ लगे रहते हैं जो ( घोरासः ) 
१ आतशय घाररूप धारण कर ( अन्न तद्धिष: ) असत्य से द्वेष करते और उसके 
A | वनाश के लिये अतिशय घार रूप से प्रयत्न करते हैं अथात्‌ जो सर्वदैव और 
| सर्वे अवस्थाओं में सत्य के पक्षपाती सत्य के लिये मरने तक्र तैयार और 
| असत के धोर विद्वेषी हैं (तेषां बः) उन आप मनुष्या को ( सु॒च्छादष्टमे ) 
। छुखकारा ( सुन्न ) शरण में नरः स्याम ) हम सब मनुष्य होवें (ये च सूरयः) 
आर जा विद्वान्‌ है वे भी आप की छाया में निवास करें । 


NN सजा न्न्ळळ >>> ० 


पाप विनाश प्राथना 


गए -- > 


अप नः शोशुंचदघमम्नै शुशुरध्या रयिम्‌ । 

| | ~ म र 

| अप नः शोशुचदघम्‌॥ ऋ, १।६७।१॥ 
( अञ्च ) हे ज्योतिमेय देव ! ( नः अधम्‌) हमारा विनाशकारी महापाप 
| ( अपशोशुचत्‌ ) स्वयं शोकान्वित होकर विनष्ट हो जाय । हे देव ! ( रयिम्‌ ) 
ज्ञानादिक धन ( आ शुशुग्थि) सब प्रकार से हम को दीजिये हम जिससे पाप 
न करें ( नः अधम्‌ अप शोशुचत्‌) हमारा अघ विनष्ट हो । 


खुक्षेत्रिया छुंगातुया वसूया च॑ यजामहे । 


अप॑ नः शोशुचदघम्‌ ॥ ऋ, १।६७।२॥ 

हे परमात्मन्‌ ! ( सुक्षेत्रिया ) सुशोभनीय क्षेत्र के लिये ( सुगातुया ) 

सुशोभनाय मार्ग के लिये और ( वसूया च) सुशोभनीय धन के लिये (यजामदे) 

हम आप के उद्देश से यज्ञ करते हैं (अप नः शोशुचत्‌ अधम्‌ ) हमारा पाप 
नष्ट होवे । 

प्र यत्ते अग्ने सूरयो जायेमहि प्र तें वयम्‌ । | ॥ 

अप॑ नः शोशुचदघम्‌ ॥ | ऋ, १।६७।४॥ 

( अग्ने ) हे ज्योतिमैय महादेव ! यह प्रसिद्ध है कि ( यत्‌ ) जिस हेतु 


र 
( त सूरयः) आप के पूजक आर आप के भक्कजन सदैव (प्र) विविध प्रकार | 
I सज्जन कक >>> *>>५>**->>५०-%१*->५>**>४>**>५>*. 
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१६२ वेदास्त । | 


NAAN 


से जगत्‌ प्रसिद्ध होते हैं अतः ( ते वयम्‌) आप के सेवक हम भी ( जायेमहि) | 
आप की कृपा से पुत्रपोत्रादि रूप से बहुत होकर विख्यात हाँ । (अप नः अध 
शोशुचत्‌ ) हमारा पाप विनष्ट हो । 
द्विषों ० र La ~ 
द्विषो नो विश्वतोसुखाति नावेच पारय । 
अप॑ न शोशुंचद घम्‌ ॥ त्र, १।६७।७॥ 
( विश्वतोमुख ) हे विश्वतोमुख ! हे सर्वेद्रष्टः | हे सवशुभाशुभकर्मनिरीः 
क्षक नाथ | ( नावा इव ) जैसे नोकाद्वारा लोग नदी पार होते हैं । तद्वत्‌ (नः) 
हम को ( द्विषः ) शुं से ( आति पारय) अतिशय पार कर दीजिये । हे 
नाथ ' शत्रु रहित देश में हमारा वास कीजिये (नः अघं अप शोशुचत्‌ ) 
हमारा पाप नष्ट हो । 
स न सिन्धुमिव नावयाति पर्षा स्वस्तये । 
अरप नः शोशुचदघम्‌ ॥ - ऋ, १&७।८॥ 
पूर्वोक्क विषय को दढता के लिये पुनः कहते हैं। हे नाथ ! ( सः ) वह 
सर्वव्यापक सवनियन्ता सर्वान्तयांमी आप ( सिन्धु इव ) जैसे नदी से (नावया 
नोका द्वारा पार होता है। तद्वत्‌ ( खस्तय ) कल्याण के लिये ( नः ) हम 
लोगों को ( अति पर्षे ) शुं से दूर और पार कर पालिये । आपकी कृपासे 
( न;अघ अप शोशुचत्‌ ) हमारा पाप नष्ट हो | 


न>>>>< 


निष्पाप होने की अभिलाषा । 


"णिण०9०>७६००---- 2 ८ 
न पापासों मनामहे नारांयासो न जब्हह॑वः । 
न्द्र « | ~ 9 
यदिन्न्विन्द्रे वरषण सचा सुते सखायं क्रणर्वामह्दै ॥ 


ऋ, ८।६१।११॥ 

( पापासः) पापी अर्थात्‌ ब्रह्मचय्यादि रहित होकर हम ( न मनामहे ) 

उल परमात्मा को नहीं मानते, किन्तु पापरहित और ब्रहमचरय्ययुक्क होकर ही 
उस का उपासना हम करते हैं। ( अरायासः ) दानादि शुभ कर्मा से शून्य . 
हाकर ( न ) उस की आराधना नहीं करते, किन्तु दानादि .शुभकर्म करते ही 
उस की उपासना प्राथना करते हैं। ( नः जळ्हवः ) अग्निहोत्रादि से रहित 

कर भी हम उसकी प्रार्थना नहीं करते । ( मऊमऊ लकी पार्थना नहीं करते। ( यत्‌ इत्‌) जिस हेत. (च) इस 
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थैना । १६३ | 


समय ( वृषणम्‌ ) सकल कामनाओं के वर्षो करने वाले ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वर्य- ; 
युक्त सवेद्रष्टा परमात्मा को ( सुते सचा ) यज्ञ कर्म में हम सव सम्मिजित 
| होकर ( सखायम्‌ ) मित्र ( कुणवामहै ) बनाते हैं । ( 
व आशय--जा काई पापी दानादिराहित ओर अञ्िह्वोत्रादि कर्मा से शून्य | 
| दै) व कदापि इश्वर को नहीं जान सकते ओर नहीं मान सकते हैं। इस लिये यदि 
| उस परमात्मा को अपना मित्र बनाना चाहते हो तो निखिल दष्कर्मा और | 


व्यसना स पृथक्‌ होकर उस कौ स्तात प्राथना करो, तब हा वह हमारा ' 
सखा हागा । 


यत्कि चेदं वरुण दैव्ये जनेंउइभिद्रोह मंनुष्या{श्वरामसि । 
अचित्ती यत्तव धमो युयोपिम मा नस्तस्मादेनसो देव 


रारंष! ॥ क, ७।८९।५॥ 


| ( वरुण ) हे सवपूज्य महेश ! ( मनुष्याः ) हम मनुष्य हें हम में समस्त 
| मनुष्यसम्बन्धां दोवेल्य दोष ओर अपराध विद्यमान हे । उस खभाव के 
| कारण ( यत्‌ किच ) जो कुछ ( इदम्‌ ) यह अपराधसमूह हम ( देव्ये जन ) 


च 


Sm प CC Penal YE YY) 


उ 


| दिव्य जन के निकट (चरामासि) किया करते हें तथा ( अचित्ती ) अज्ञान और ' 
प्रमाद से ( तव यद्धेमा ) तुम्हार विहित जिन धमा=नियमों ( युयोपिम ) 
| को लुप्त करते हैं । (देव) हे देव! ( तस्मान्‌ एनसः) उस पापके निमित्त (नः मा, 
| रीरिषः) हम को न कर यह आप से प्रार्थना हे। | 


य आपिर्नित्यो वरुण प्रियः सन्त्वामागांसि कृण- 
वत्सखा ते । मा त एन॑स्वन्तो यक्षिन्सुजेम यान्धि | 
ष्मा विप्रः स्तुवते वरूथम्‌ ॥ ऋ, ७८८।६॥ | 


( बरुण ) हे वरुण ! (यः) जो ( नित्यः ) थव ( आपिः ) आपका बन्छु | 
है जो (प्रियः सन्‌) आप का प्रिय होकर भी (त्वाम्‌) आपके (आगांसि) बहुत | 
से अपराध ( कृणवत्‌ ) किया करता हे। हे भगवन्‌ ! (ते सखा) वह ॥ 
पुनरपि आपका मित्र हो। ईश्वर का मित्र तब ही हो सकता जब उस की 
आज्ञा पर चले ।( यक्तिन्‌ ) हे यजनीय देव ! (ते) आप के शरणागत हम उपा- | 
सक ( एनस्वन्तः ) पापी होकर ( मा भुजेम ) मत भोगविलास करं | पापीजन ; | 
को उचित नहीं हैं [कि वह खामी के धन को पापमय कार्य में ह । किन्तु 

| 


| पापरहित होकर ही हम भोगा को भोग | है देव ! आप ( विप्रः) सवेज्ञ ओर | 
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| १६४ वेदाम्मृत । 


सचे सुखप्रद हैं, अत ( स्तुवते) अपने स्तुतिपाठक का ( वरूथम्‌) उत्तमात्तम 
| वरणीय हिरण्यादेकक थन ( यन्धि स्म ) देवे । 
| याचाद्ध त पुरुषत्रा यविष्ठाचात्तासञ्चक्सा काचा 
ग: | कृधीष्व१स्माँ अदितेरनागान्व्येनं।स ।शश्चथा 

विष्वगस्ने ॥ क्र, ४।१९।४॥ 
( यविष्ठ ) हे निखिलदुरितानवारक ] हे अखिल मंगलप्रदायक सर्चा- 
। न्तयीमी देवाधिदेव भगवन! ( यत्‌ चित्‌ ह. ) यद्यपि ( पुरुषत्रा) मानव 
|| दोबेल्य के कारण (ते ) आप के यथाथ भाव को न जान तथा आपका आज्ञा 
न पालन कर आप के अक्कपुरुषा के मध्य ( आचात्ताथ ) अज्ञाना स हम 
उपासक ( कञ्चित्‌ आगः) काई न कोई अपराध अवश्यमेव ( चकृम ) कया 
करते है तथापि ( अश्च ) हे ज्येतिभय देव ! ( अस्मान्‌ ) हम को ( आदेते ) 
हमारें मंगलके लिये (अनागान्‌) पापराहेत (सुकाधि ) काजेये । एव (विष्वक्‌) 
सवतः विद्यमान ( एनांसि ) अस्मत्कृत पापा का ( चिशिश्रथः ) Iवशषरूप स 


शिथिल कीजिये । PR 

आशय-मनुष्यजाति में आन्तरिक दोवल्य ओर अज्ञान बहुत छ । 
इसी लिये हम मनुष्य इश्वर के निकट सर्वेदेव अपराधी वने रहत ह आर 
उसी दुर्बलता के कारण अपराध-क्षमा के लिये प्राथना भी करते हैं । किन्तु वे 
पाप अथवा अपराध क्षन्तव्य नहीं हो सकते, जय तक कि उन का फल हम 


>: 


प्राप्त नहीं करते । यद्यपि कहीं कढी विशुद्धज्ञानोदय से पापावनाश का वणन 
आता है, तथापि वैसे वचन को ज्ञानप्रशसा मात्र के लिये समझना चाहिय। 
यदि दण्डभोग विना अपराधमाचन हो तो ईश्वर के राज्य म अन्याय बहुत 
| बढ़ जाय । 


निन्य कमके लिये प्राथना-निषेध । 


/ व्र? 


| 


का 


न त्वा रासीयाभिशस्तये वसो न पांपत्वायं सन्त्य | 
न भै स्तोतामतीवा न दुहितः स्यादंग्ने न पापया ॥ 

क्र. ८।१६।२६॥ 
( वसो ) हे सब को वास देनेहारे सव के धनखरूप ईश्वर ! (त्वा) 


आप को ( अभिशस्तय ) मिथ्यापवाद आर हिंसादि दोषा को नर््वात्त के 


लिय (न रासीय) मे न पुकारू ओरं न प्रार्थना करू ( सन्त्य ) सब सभजनाय 
OS पाक डक सलसमज लक मज़े मऊ क सकक ल्‍फक फ्लफनजत >>> >>“ 


७७७ 
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प्रार्थना । १६५ 


देच ! ( पापत्वाय ) अपने कृतपापा को मिटाने के लिये भी (न) आप को 
न मनाऊं ओर (न) न (मे स्तोता) मरे सम्बन्धी भी आप को पाप प्रणो- 
दन के लिय प्रार्थना करें । ( अग्ने ) हे ज्योतिः स्वरूप ! मेरा ( अमतीवा ) 
दुर्मति ( दुर्हितः) शत्रु भी (न) न हो और ( पापया) पापमयी बुद्धि से 
मुझ को वह बाधा (न) न पहुंचावे । 

अ्शय-मनुष्य अपने स्वभाववश मारण, मोहन, उच्चाटन इत्यादि 
अभिचार कम सदेव किया करते हैं । कृतपापोंकों दूर करने के लिये भी अपन 
अभीष्ट देव से प्रार्थना करते हैं । किन्तु प्रभु इन कर्मा से रोकते हैं, ताकि ऐसे 
कुत्सित कर्म कभी न करें, जिससे समाज की हानि हो । 


पापी आदमियां से बच कर रहना । 
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मा नों अग्नेऽव॑ सुजो अघायाविष्यवे रिपचें दुच्छु- 


नाये । मा दत्वते दश॑ते मादते नो मा रीषते सहः 
सावन्परां दाः ॥ ऋ. १।१८६।५॥ 


की 


=~ 


2७ 


हिंसक ( अविष्यवे ) भक्षक, विनाशक ( दुच्छुनायै ) दुःखकारी (रिपव ) शत्र 
के निकट (मा अब सजः ) समर्पित न कर! अर्थात्‌ शत्र के अधीन मत करें । 
( दत्वते दशते ) दांतों से पीड़ा देने वाले तथा डंक मारने वाले ओर (अदते ) 
अदन्तकत्श्टगादि से हनन करनेवाले पशुओं के निकट (मा नः) हम लोगों 
को समर्पित न कर | (सहसावन्‌) ह तेजोमय देव ! (रीपते ) हिंसक 
शत्रु के निकट ( मा परा दाः ) हम लोगों को मत फेंक । 

आशय--इस पृथिवी पर मंगल, अमंगल, मद, तीब्र; _साघुः, हिंसक 
इत्यादि सब प्रकार के प्राणी विद्यमान है | अति विषधर सप, वृश्चिकादे, 


७ 


रहना चाहिये | यदि विचार किया जाय तो मनुष्य समस्त प्राणियों क महए 
शु बन गए हैं । अति गंभीर समुद्रस्थ मत्स्याद्‌ ऑर आकाश मे उड्नेवालि 
विहगादिक प्राणी भी मनुष्य के हाथ स कदापि नहीं बचत | इससे सिद्ध है, 
कि मनुष्य अति क्र, अति हिंसक, अति दुच्छुन हे तथापि अदि > 
व्याघादिक हिंसक समभे जाते हैं, वास्तव में सपा व सृष्टि इस पृथिवी 
पर न होती तो मनुष्य जातिं इससे भी अधिक निभैय होकर नास्तिक 


( अन्ने ) हे ज्योतिःस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( नः ) हम लोगों को ( अघाय ) | 


अतिशय हिंसक व्याघ्रादि, सब ही विद्यमान हैं । इन से बच कर मनुष्य का | 
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॥ 
। १६६ वेदात । | । । 
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> न्न 


बन जाती । इस हेतु सव प्रकार की सृष्टि हुई है । ताकि प्रत्येक मनुष्य अपना | 
सदाचार और विचार ऐसा बना रक्खे, कि वह स्वयं किसी का शत्रु ओर | 
हिसाकारी न बने इत्यादि शिक्षा इस मंत्र से दी गई हे। प्रत्येक मंत्र का आशय | 
यह हे कि मनुष्य जाति शुद्ध ओर पवित्र हो । | 
। 


उत वा यः संहस्य प्रविद्वान्‌ मतों मतें मचेर्यति 
द्येन | अतः पाहि स्तवमान स्तुवन्तमग्ने माकिर्नो 
दुरिताय धायीः । क्र, १।१४७।७॥ 


(उत या ) अथवा ( सदस्य ) हे सर्वशक्कीमन्‌ ! जगद्रक्तकदेच ! आप 
हम जावां पर ऐसी रूपा कीजिये, (यः) जो ( विद्वान्‌ ) जानता आर समभता 
हुआ भी ( मते ) मनुष्य ( द्वयेन) द्विविध मानस आर वाचक मत्रा स 
अथात्‌ विचारों से ( मतेम्‌ ) मनुष्य जाति को ( मचयाति ) आतिशय हानि 
पहुंचाता हैं (स्तवमान) हे स्तुति योग्य भगवन्‌ ! (अतः) फस दुजन से (पाहि) 
हम को बचाइये। हम कदापि स्यय एसा दॉजन्य न करें आर न एंसे दुजना 
का साथ ही रहे ( अञ्न ) हे अग्ने ! ( स्तुवन्तम्‌ ) ऐसे दुजन से दूर रहने के 
लिये. प्रार्थी पुरष को भी बचा दे। (नः) हमको ( दुरिताय ) पाप के 


लिये ( माकिः धायीः ) समर्थ न कीजिये । हे देव! हम दुरितभाजन न 
बने, यह विनात प्राथना आप से हे। _ 


SD चट? ज 


घातक विनाश प्रार्थना । 


आरे तें गोप्रसुत पूरुषन्नं चयद्वीर सुम्नमस्मे ते अस्तु। 
'खूळा च॑ नो अघिं च ब्रहि देवाधां च नः शमं यच्छ 
हिबहों। ॥ ` १॥११४।१०॥ 


- (त्तयद्वीर) धमवीर, युद्धवीर, परोपकारवीर, निभय निर्विकार तथा एव- 
विध मनुष्या के रक्तक परमात्मन्‌! (त) आप की ही स्रष्टि म विद्यमान जो 
( गाप्तम ) गोवा के मारनेवाल (उत ) ओर ( पुरुषप्म्‌ ) भद्र पुरुष को 
हान पहुचाने वाल हे उन्ह ( आर) आप हम लोगो से दूर देश म फेक 
दीजिये ( अस्मे) हम लोगों म॑ (ते सुस्नम्‌ अस्तु) आपका सुखमय पदार्थ 


विद्यमान हो, ( च न; सड) ओर हमको सदैव सुखी कीजिये । (च अघित्रहि) 
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| हे अन्तर्यामि देव ! हम लोगों को उपदेश दीजिये ( देव) सकल गुणाधार | 
| सूयचन्द्रादेक प्रकाशक देव ! ( अध च) ओर (नः) हमको (शर्म यच्छ) ॥ 


| 
/ स्वामा आर रक्तक हें इस लिये आप स ही हम याचना करते हे । हे देव! 
॥। आप का छाड़ कस दूसर दव स याचना कर । | 


| आहसनाय पशु पाक्क म गना जाता ह क्याक वह मातवत्‌ मनुष्या का. 
| दुग्धाद स रक्षा करता ह। इस [लय हम लागा म काइ भा गाप्न न हो। जो | 


! (१) प्रकृति में आत्मा का कार्य हा रहा है, (२) आत्मा म भूतका 
| लीन बातें संस्कार रूप स रहती हँ, (३) भूतकालीन कमा क सस्कार 


में चमत्कार दिखाई देते हें वे सब व्यापक परमात्मा क हा हैं, (६) उसकी 
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प्राथना । १६७ | 
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॥ 


Yi 


ऱ्प्य 
कल्याण दाजय क्याक ( डवह।: ) आप इस लोक आर उस लोक दोना के 


आशय-यद्यपि सव पशु दया पात्र हैं तथापि गोजाति सव से प्रथम | 


काइ ग[मध यज्ञ म गाहसा वाहत समझत ह, इस मंत्र पर ध्यान द्‌ । | 
अतः मनुष्य समाज मे गोघ्न और पुरुषप्न कोई न रहने पावे। तब ही ईश्वर 
क सत्य आशावाद हम मनुष्या मं वराजमान हागा | अर तब हा हम सुख 
स दवस वता सकत ह इस लय स्वाथ साद क लय समर सवथा निषिद्ध 
जानना चााहय । दै f || 9 
असति सत्‌ प्रतिष्ठित सति भूतं प्रतिष्ठितम्‌ । भूत 
भव्य आहितं भव्य भूते प्रतिष्ठित तवेद्‌ विष्णो 
बहुधा वीयाणि | त्वं न॑ः एणाहि पशुभिविश्वरूपै 


सधायाँ मा धेहि परम व्योमन्‌॥ ऋ, १७।१।१६॥ 

( असति ) प्रकृति मे ( सत्‌ प्रतितिष्ठ) आत्मा रहा है। ( साते ) आत्मा 

(भूतं प्रतिष्ठितं) भूतकालीन सब कुछ रहा है । (भव्य) भविष्य म (भूत) भूत 

(ह) निश्चय (आहितं) रखा हे । (भव्यं) भविष्य (भूते प्रतिष्ठेत) भूत म रखा है। 

हे ( विष्णो ) व्यापक देव ! (तव इत्‌ ) तेरे ही ये ( बहुधा ) बहुत प्रकार के 

( वार्याणि ) पराक्रम है । (त्व) तू (नः) हमको ( वेश्वरूपः पशाभ ) विविध 

रंग रूप वाले पशाओं से (प्रणीहि ) भर पूर कर । ( परमे ) परम ( व्योमन्‌ ) 
रक्तक ( सुधायां ) उत्तम धारणाशाक्क म (मा) सुभे ( घेहि ) रख । 


SND SN 


भविष्य काल के पुरुषाथ म दिखाई दत हैं, अर्थात्‌ ( ४) भविष्य कालीन 
स्थिति में मानो भूतकालीन स्थिति ही प्राताबावत हागा, (५) जो इस सा 


कृपा स हम सव भोग [मलग ओर (७) हम अपना धारणा शाक्त का 
विकास कर उसके साथ रहग आर नश्य से परमआनद्‌ प्राप्त हल | 


(क 
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| १६८ वेदास्त । १ छ 
। परमेश्वर सब की अनुकूलता | 
वैश्वानरस्य॑ सुमतौ स्याम राजा हि क॑ सुवनानाम- 

॥ भिश्रीः। इतो जातो विश्व॑मिदं वि चष्टे वैश्वानरो i § 
| यतते सूयण ॥ ऋ, १।६८।१॥ ४ | 
} ( चेश्वानरस्य ) विश्व के अंदर जो पुरुष हे उसको ( खुमतौ स्याम) | 

उत्तम बुद्धि में हम रह । वह ( भुवानानां राजा ) भुवना का राजा सब का ph | 
( क॑) आनन्दप्रदा ( अभिश्रीः ) शोभा हे । वह ( जातः ) प्रकट होते हो (इतः) ४ | 


| इस विश्व मे ( विचष्टे ) प्रकाशित होताह। ( वैश्वानरः सूर्यण ) यह विश्व ! 

| व्यापक पुरुष सूर्य के साथ ( यतते ) काथ करता हे । ॥ 

प्राकृतिक जगत्‌ के अंदर एक व्यापक पुरुष हे। उस के अनुकूल | 

h व्यवहार करके उसकी सुबुद्धि लनी चाहिये । वही संपूण जगत्‌ को प्रकाशत | 

| करता है और इस सूये के द्वारा भी वही काय करता हे। _ | | 
॥/ 


| तमीशानं जगंतस्तस्थुषस्पति धियं जिम्वमवंसे हूमहे | 
| बयम्‌। पूषा नो यथा वेद॑सामसंद्र्धे रक्षिता पायुर | ॥ 


| द्धः स्वस्तये॥ ऋ. १।८६।३।। | 
| ( बयं ) हम सब ( अवसे ) अपनी रक्षा के लिये ( त॑) उस ( जगतः | 
तस्थुषः पति) जंगम और स्थावर के पति, (धियं जिन्व॑) बुद्धि के प्रेरक (ईशान) | 


॥ 

। 

| (नः) हमारे ( वेदसां वुधे ) धनों तथा ज्ञाना की वृद्धि करने के लिये होता हे | 
तथा हमारे ( स्वस्तये ) कल्याण के लिये रक्षणकर्ता तथा (अदब्धः पायुः) | 

| न दबने वाला संरक्षक ( असत्‌ ) होवे । | 

स्थावर जगम जगत्‌ के एक ईश्वर की ही हम उपासना करते हें, इस | 

लिये कि वह हमारी बुद्धियों को प्रेरणा देवे ओर हमारा उत्तम रक्षण करे। | 


| 

॥) छु] सुपणो अमृतस्य भागमनिमेषं विद्थाभि || 

| स्वर॑न्ति । इनो विश्व॑स्य भुर्वनस्य गोपाः स मा | 

! । 
| 


धीरः पाकमत्रा विवेश ॥ क्र, १।१६४।२१॥ 
( खुपणाः ) अनेक पक्षा अर्थात्‌ अनक जीवात्मा ( यत्र ) जहां 


| 
| ( अस्तस्य भाग ) असत क भाग के प्रति ( अनिमेष) खड रहित होकर 
oN 
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प्रार्थना । १६६ | 

यन्य CN SE, Te 

(विदथा ) ज्ञान के साथ ( अभिस्वरंति ) पहुंचते हैँ, वह ( विश्वस्य सुवनस्य ) 

सपरं जगत्‌ का इनः) स्वामी ओर ( गोपाः ) रक्षक है। ( सः धीरः ) वह धीर 

वार महाज्ञानी परमात्मदेच (अत्र पाकं मा) मुझ पक्रने योग्य भक्क में 

( आववश ) प्रविष्ट हुआ हे । | 
सब जावात्मा उसी इश्वर में अमृत के भाग को प्राप्त करते हैं । वही 

सुवन का रक्षक इश्वर मरे अन्दर हे, यह बात सदा ध्यान में धरने योग्य है। | 


उदुत्तम वरुण पाशमस्मदवाधमं वि मध्यम १ 
श्रथाय । अथां वयमादित्य ब्रते तवानांगसों ; 
अर्दितये स्याम ॥ क. १।२४।१५॥ 


हे (वरुण ) श्रष्टदेव ! हमारे ( उत्तमं पाशं ) ऊध्येभाग स्थित पाशको | 
तथा ( अधर्म ) निम्न भाग के पाशाको और (मध्यम ) मध्यभाग के पाशको |) 
(उत्‌ अव विश्रथाय ) शिथिल कर । हे (आदित्य ) प्रकाशमान ईश्वर ! 
( वयं ) हम ( तव वते ) तेरे नियमम रहते हुए ( अन्‌-अआगसः) निष्पाप वन 
कर (ञ्जादितये स्याम ) स्वर्तत्रताऱ्वन्यनरहितताऽ्मुक्लि के लिये योग्य हो 
जायंगे । 

स्थूल सूच्म ऑर कारण देह के पाश अधम, मध्यम, ओर उत्तम नाम 
से क्रमशः कहे गये हे । परमेश्वर की भक्ति से ओर पुरुषार्थ करने स तथा 
परमात्मा के नियम पालन करने से मनुष्य निष्पाप होकर स्वतत्रता-मुक्कि के 
लिये योग्य होता है इसी लिये उसी एक अद्वितीय प्रभु की भक्ति हर एक 
को करनी चाहिये । 


2 ८ Sh Sm Re कक SN RD HD SNS 


0 य 


----+- :>-----> 


धन प्रार्थना । 


दा नों अग्ने धिया रथिं सुवीरं स्वपत्यं सहस्य 

प्रशस्तम्‌ । न यं यावा तरंति यातुमार्वान्‌॥ ऋ,७१५॥ 

( सहस्य अग्ने ) बलवान्‌ तेजस्वी देव ! तू ( घिया ) बुद्धि से युक्त ४ 
( खुवीरं ) वीय्ये से युक्त ( स्वपत्यं ) सन्तति से युक्त ( प्रशस्तं ) प्रशंसित | 
( रयिं ) धन (नः दाः ) हमे दे ( यं ) जिस धत को ( यातुमा-वान्‌ यावा ) 
दुष्ट शजु (न तरति ) छीन नही सकता । 


CS he mh Sh Sl I ०८० 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Sd I HE SE SE ८460 I EY SY SS LE KL SUE TOY SEY SEY ० 
० च पि 


वेदास्त । 


हे 
घन ऐसा प्राप्त करना चाहिये कि जिलके साथ उत्तम बुद्धि, उत्तम 


शौय, उत्तम सन्तान हो और जो चोर के द्वाथ में न लगे । 
त्वं विश्वस्थ धनदा असि श्रतो य इ भवन्त्याजयः । 
तवायं विश्व: पुरुहृत पार्थिवोष्वस्युनांम भिक्षते ॥ 
ऋ. ७२२।१७॥ 
( त्वं ) तू ( विश्वस्य ) सब का ( धनदाः ) धन देने वाला ( असि )है। 
ये आजयः ) जो युद्ध यहां ( भवन्ति ) होते हे (ई) उनमें भी (श्रुतः) तेरा यश 
ता हवै। हे ( पुरुहूत ) प्रशसित प्रभो! ( आये ) यह ( विश्वः ) सब (पाथवः) 


इ 
~ 
6 
७ 


हा” 


हदो 
प्रथिवी पर रहने वाला ( अवस्युः ) अपनी र्ता करने का इच्छुक मनुष्य 
(तवनाम) तेरे पास ही (भिक्षते) याचना करता हे । 
परमेश्वर सब को सब प्रकार का ऐश्वर्य देने वाला है इस लिये सब 
मनुष्य उसी की याचना करते हैं । 
अनशररातिं वसुदासुप स्तुहि भद्रा इन्द्रस्य रातयं; । 
सो अस्य कार्म विध॒तो न रोषति मनो दानाय 


चोदय॑न ॥ ऋ, ८॥६8।४॥ 

( इन्द्रस्य ) इन्द्र के ( रातयः ) दान ( भद्राः) कल्याणकारक ही हैं। 

( अन-अश-राति ) जिसका दान हानिकारक नहीं है, ऐसे ( वखु-दां) धन 

दाता की ( उपस्तुहि ) प्रशंसा करो, जो ( अस्य ) इस के (कामे) इच्छा के 

अनुसार (विधतः ) काये करता है, उस पर ( सः ) वह (न) ( रोषति ) क्रोध 

नहीं करता ओर वह ( मनः ) मन ( दानाय) दान के लिये ( चोदयन्‌ ) 
प्ररित करता है। 


Pe I PC lle hse) eee a 


| 
| 
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(९) 
रक्षा प्राथना । 
— eS 
पाहि नों अग्ने रसः पाहि धूर्तेररां-्णः ॥ 
पाहि रीष॑त उत चा जिघाँसतो बृहद्भानो 
यविष्ठ्य ॥ क्र. १।३६।१५॥ 
है ( बृहद्भानो ) विशेष प्रकाशमान ( यविष्ठ्य ) बलवान्‌ ( अग्ने ) 
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राठ ¢ € NC ९ ~ ० पे ~ ७ - 
वणः) धूत स्वार्थियों से (पाहि) बचाओ । तथा (जिघांसतः ) हनन करनेवाले 
शत्रु से ( पाहि ) बचाओ और ( रीपतः ) बिनाश करने वाले शत्रु से ( पाहि) 
रक्षा करो । 
क्रूर, राक्षस, धूते, स्वार्थी, घातक और विनाशकों से अपना बचाव ' 
करना चाहिये । 


NN NS? 


~ 6 ~ 
इन्द्रोतिभिवहुलाभिनों अद्य यांच्छरछाभिसेघवः 
ञ्छुर जिन्व । यो नो द्वेष्टयर्धरः सस्पदीष्ट यसु 
| ~ 
द्विष्मस्तमु प्राणो जहातुः ॥ त्र, ३।५३।२१॥ | 
हे (इन्द्र) इन्द्र ! (अद्य) आजही ( वहुलाभिः ऊतिभिः ) अनेक रक्षणा स्‌ | 
( नः) हम सबका रक्षण करो। हे ( मघवन्‌ ) धनवान्‌ ! हे ( शर ) शर ! हम | 
सबको ( श्रेष्ठाभिः श्रेष्ठताओं के साथ (यात्‌) गमन करने वालों से ( जिन्व) 
आगे बढ़ाओ।। (यो नो द्वेष्टि) जो हम सबसे द्वेष करता है, (सः) उसको (अधरः) 
नीचे ( पदीष्ट ) दबाओ । हम सब (यं उ द्विष्मः) जिसका द्वेष करते हैं 
(तं उ) उसको ( प्राणः जहातु ) प्राण छोड़ देवे । 
eS | स्तिभि 
तवाहमग्न ऊतिभिर्भित्रस्यं च प्रश॑स्तिभिः | 


| 

| 

१ 

च 

्वेषोयुतो न ढुरिता तुयोम मत्यॉनास्‌॥ त्र, ५।६।६॥ 
| 

| 


SN II वन्य 


हे ( अञ्न) तेजस्वी देव ! ( मित्रस्य तव ) मित्ररूव तेरे. ( प्रशस्ताभिः | 
ऊतिभिः ) प्रशंसनीय संरच्तणां से सुरक्षित होकर (द्वेषः युतः न ) द्वेषी लोगों | 
के समान अहित करने वाले ( मत्यानां ) दुष्ट मनुष्य के ( दुरिता अहं तुर्याम ) | 
दुष्ट कमा से दूर खुरक्षित रहूं। क 

हे ईश्वर ! तू हमारा मित्र दै और हमारा उत्तम संरक्षण करता है । तेरे 
अद्भत संरक्षण स खुरक्षित होते इए इम दुष्ट मनुष्या के कतूतों से अपने 
आपको बचाएं । क्योंकि जो मनुष्य तेरी रक्षा म आ जाता है, उसको डराने- 
चाला जगत्‌ में कोनहै! -- दश है 

विशां किं विश्पतिं शश्वतीनां नितोर्शन वृषभ च॑षेणी- 


नाम्‌ । प्रेर्तीषणिमिषयन्त पावक राजन्तमग्नि यंजतं 

रंयीणाम्‌॥ ` ऋः चेरी 

( शश्वतीनां विशां क्विं ) सनातन प्रजाओं का कबि अथवा वाणी का 
| प्रेरक, (.विशृ-पत्ति ) प्रजापालक ( नितोशनं ) शनि नकल विश्‌-पर्ति ) प्रजापालक ( नितोशन ) शवुनाशक ( चर्षणीनां वृषभ ) 


१ 
| 
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मनुष्या की बलवधेक, ( प्रतीषाण ) प्रेरक (इषयंतं ) अन्नादि को सिद्धता करने 
वाला, ( पावकं ) पवित्रता करनेवाला ( रयीणा यजत ) धना क दाता (राजन्त 
झञ्चि ) प्रकाशमान तेजस्वी देव की हम उपासना करते हे । 

ईश्वर-उपासना के समय इन गुणा का मनन करना चाहिए । इश्वर के 
रक्षण में सुरक्षित होकर, मन की कामना पारिपूण करके, वारी के साथ 
रहनेवाला धन प्राप्त करने के पश्चात्‌ अन्नादि और यश प्राप्त करना चाहिये । 


नाना ह्यःम्े5वसे स्पधेन्ते रायो अथे! । तूवन्तो 
दर्स्युंमायवो ब्रतैः सीच्षन्तो अब्रतम्‌॥ ऋ,६।१४।३॥ 


Dae ales nS 


हे (अमन) तेजस्वी दव ! (रायः अयः) धनके स्वामी (नाना) अनेक प्रकार 
से ( अवसे स्पथेन्ते ) धनकी स्वामिता लिये स्पधा करते है । (आयवः) मनुष्य 
( दस्यु तूवेन्तः ) शत्रुओं का नाश करते हुए ( तरतेः ) स्वकीय नियमों से 
( अबतं ) नियम न पालनेवाले को ( सौक्षन्ते) पराभूत करते है । 

हे इश्वर ! शत्र के धन मानो अनाथ होकर रत्ताक लिये उनके पास जाने 
की इच्छा करते हैं, किं जो सज्जन उत्तम नियमों का स्वर्यं पालन करके उत्तम 
सत्कमौ के द्वारा पुरुषार्थ हीन दुराचारी शब्रु का पराभाव करते हे । 


सुवीरं रयिमा भर जातवेदो विच॑षणे । 
जहि रासे सुक्रतो ॥ ऋ, ६।१६।२६ 


हे ( जातवेदः विचषेणे ) ज्ञानमय सर्वद्रष्टा ! ( सुवीरं राये ) उत्तम वारां 
से युक्क धन (आभर) दो। और (सुक्रतो) हे उत्तम कमे करनेवाले ! (रक्षांसि 
जहि) दुष्टों का नाश कर । 

वीरता के साथ रहनेवाला धन प्राप्त करना चाहिये। और दुष्टों को दूर 
करना चाहिये । 


तस्य॑ वयं सुमतौ यज्ञियस्यापि भद्रे सौमनसे 
स्याम । स सुचामा स्ववाँ-इन्द्रों अस्मे आराचिद्द्वेषः 


नुतयुयालु ॥ | जा, ५।४७।१२॥ 


( तस्य यन्षियस्य सुमतो ) उस पूजनीय परमेश्वर की सुमति में ( अपि) 
तथा (भद्रे सोमनसे ) उत्तम मन के अदर (वयं) हम (स्याम) होव । 
अऋथोत्‌ हमार विषय मे उसका मन उत्तम भाव धारण करे | वह ( सुत्रामा ) 
eT SSS कक कक” | 
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प्रार्थना । १७३ 


AAA 


नज क हु ६ क त 
उत्तम रक्त ( स्वरव ) आत्मशाक्कि से युक्क ( इन्द्रः ) प्रभु ( द्वेषः ) गत्रुआँ को १) 
( अरात्‌ ) दूर से ही ( सबुत; युयोतु ) अद्र ही अद्र से नष्ट करे। | | 
e ~ oS —_ । 
हि हम एखा याग्य आचरण करें, कि जिससे परमेश्वर हमं प्रेम से अपने 9 
[स करे। और अपना उत्तम भावमय मन हम? खे । औं | 
हमार ऊपर सदा रखे | 
शत्रुओं को दूर करे। 77 9 


NN ha 
पाहि ना अभ्रे रक्षसो अर्जुष्टात्पाहि धूर्तेरररुषो 
अघायोः । त्वा युजा एंतनायूँरमि ष्याम्‌ ॥ ऋः ७।१।१३॥ 


डा अग्ने ) तेजस्वी ईश्वर ! ( अजुष्टात्‌ रक्तलः ) हीन राक्षसो अथवा 
अप्रमा जना से (नः पाहि ) हमारी रक्षा कर । (अररूष: धूतेः ) अदाता धूते से, 
तथा ( अघायोः ) पापी से हमें ( पाहि ) सुरक्षित रख । (त्वा युजा) तेरे साथ 
रहकर ( प्रतनायून्‌ ) सैन्य लेकर चढ़ाई करनेवालों का ( अभिष्याम्‌ ) परा- | 
भव करें । 
4 हे ईश्वर ! सब दुष्ट दुर्जनों से हमारा बचाव कर । तेरी शक्कि से सुरक्षित 
होते हुए हम शत्रुसेना पर चढ़ाई करके उनको पराजय करें । 


त्व कि | 9 

त्वं नः पश्चादंधरादुत्तरात्‌ पुर इन्द्र नि पाहि 

विश्वतः | आरे अस्मत्कृणुहि दैव्यं भयमारे हेती- 

देवी 

रदेवी! | ऋ, ८॥६१।१३॥ 
८ हे ( इन्द्र ) प्रभो! (त्व) तू ( पश्चात्‌), पीछे से, ( अधरात्‌ ) नाचे 
से, ( उत्तरात्‌ ) ऊपर से ओर (पुरः) आगे से तात्पर्यं ( विश्वत्‌ः ) सब 
ओर से (नः नि पाहि) हमारी रक्षा कर। (दैव्यं भयं) आधिदैविक भाति 
॥ को ( अस्मत्‌ आरे कृणुहि ) हम से दूर कर । और ( अदेवीः हेतीः ) राक्षसी 
। शत्रु भी हम से ( आरे ) दूर रहें । : ; 

परमेश्वर ही सब प्रकार से हमारी रक्षा कर सकता है | 
अवशसां निःशसा यत्‌ परा शसोपारिम जाग्रतो 


यत्स्वपन्त॑ः। अग्निर्विश्वान्यप॑ दुष्कृतान्यर्जुष्टान्यारे 
४ 
॥ 


ie 


Do क किक बहन रूम 


अस्मह॑धातु । अ, १।४५।२॥ 


"९ ० >>. 
( जाग्रतः ) जागते हुए अथवा ( स्वपन्तः ) स्वप्न हि जा २ पाप हमने 


( अवशसा ) बुरी इच्छा से, ( निः शसा ) बुरी कल्पना से अथवा (परा-शसा) 
अडलम जूस जा आआआ म्ज्हझूम्ज लक मजे मकक >>> 


पक, रुन खडक रू राम स्दरूाासरक 
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` वेदासृत । | 


MO स ल र का ~ क ~ I RS 

१ बुरी अवस्था के कारण (उपय्रारेम ) किये हा, ( अजुष्टानि ) जो निन्दनीय 
( दुष्कृतानि ) दुराचार हुए हो ( विश्वानि) उन सब के कारणां का ( अग्निः 
॥ अस्मत्‌ आरे दधातु ) परमेश्वर हम सब से दूर करे। 


वावा पर ६०००२२?६नतै 


\ यदिन्द्र ब्रह्मएस्पते5पि सूषा चरामस्ि। 
~ ७ | र 
॥ प्रचेता न आंगिरसो दुरितात्पात्वहस; । अ.६।४५।३॥ 


(इन्द्र ) हे प्रभो ! ( ब्रह्मणस्पते ) ज्ञान के स्वामिन्‌ | ( यत्‌) जो (षा 
चरामसि ) झूटे करतूत हमारे से हुए हो, ( प्रचता ) त्त ज्ञाना प्रभु ( SAIN 
\ रसः ) प्राणप्यारा उन सब से ( अपि ) तथा अन्य ( दुरितात्‌ अहसः ) दुरित 
पाप से (नः ) हमे ( पातु ) बचावे । | 
॥ 'गमद्वाज वांजयंन्निन्द्रं मत्यां यस्य त्वमावैता सुचः । 
| अस्माकं वोध्यविता रथानामस्माकं शूर नुणाम्‌ ॥ - 
| ब हि क्र. ७३२।११॥ 
॥। हे ( श्र) शूर पापनाशक (इन्द्र ) प्रभो | तू ( यस्य अविता ) जिसका 
रक्षक ( भुवः ) होता है बह ( मर्त्य: ) मलुष्य ( वाजयन्‌ ) बलिष्ठ हाता हुआ 
( वाज ) बलको ( गमत्‌) प्राप्त करता है.। इस लिये. (अस्माक ) हमारे रथा 
$| का और ( नृणां ) मनुष्यों का ( अविता ).रक्तक तू ( बोधि ) हो । 
\ परमेश्वर जिसका रक्षक होता है वह बलवान्‌ बन कर श्रेष्ठ हो जाता है, 
\ इस लिये हे ईश ! तू हमारा रक्षक हो जिस स हम बलवान्‌ बन जाए। 
| अदंब्घेभिस्तव गोपाभिरिष्टेऽस्माकं पाहि त्रिषधस्थ 
सूरीन्‌ । रक्षा च नो ददुषां शधो अग्ने वैश्वानर प्र 
' च तारीः त्तवांनः ॥ > ऋ, ६।८।७॥। 
| है ( इष्टे त्रेषधस्थ ) यजनीय तीनों=प्रथिवी, अन्तरिक्ष तथा यो स्थानों 
\ मै रहने वाल देच ! (तव ) अपनी (अदब्धेभिः गोपाभिः)-नः दबनेवाली रक्तां 
7 के द्वारा (अस्माकं सूरीन्‌ पाहि ) हमारे ज्ञानियों की रक्षा कर। हे ( अशने 
तेजस्वी देव ! ( नः ददुषां शथः ) हम दाताओं का बल ( रक्ष ) सुरक्षित रख । 
\ दवे ( वैश्वानर ) सच के चालक ( स्तवानः ) स्तुति किया हुआ तू हमे दुःख के 
( तारीः) पार ले जा। 
 दवेप्रभरो ! तू अपने अद्भुत रक्षणा स हमारी पूर्ण रूप से रक्षा कर और 
हम मै बल स्थापित करके हमें संपूर्ण दुःखो के पार ले चल । 
oT 


क २२२२" स रू? € 242२? ss 


Dd 
cere 


[ हः 
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तस्मा इन्द्राय गायत ॥ क. १।५।४॥ । 


> 


( यस्य संस्थे ) जिसकी संस्था में रहने वाले (हरी) कार्य भार का | 
हरण करने वाले उच्च और साधारण इन दोनों से ( समत्खु ) युद्धो में (शत्रवः) | 
शत्रु भी (न द्रवते ) स्पर्धा नहीं कर सकते, ( तस्मै इन्द्राय ) उस प्रभु की 
(गायत ) स्तुति कीजिये । | 

र जो प्रभु के भक्त, जनसेवा रूपी प्रभु कार्य में श्रपने श्राप को समर्पित 
करते हे, वे समथ हो या हो, उनका मुकाबला शु भी नहीं कर सकता । | 
यह सामर्थ्य जिस प्रभु की शक्ति से प्राप्त होता है उसी एक प्रभु की उपासना 
कीजिये । 


| "णम णक स 4. “<<. De mh क री Sh Se Sh Se mh LT 
ड़! 
प्राथना । 
| पयसा फा 
यस्य संस्थे न व्ररवते हरी समत्स शत्रवः । | 


sD om 


> 


>: 


> 


| Ce नोर || ~ 
बृहस्पतिनः परि पातु पश्चादुतोत्तरस्मादधरादघायोः । 

॥ इन्द्र! पुरस्तांदुत मध्यतो नः सखा सखिभ्यो वरिवः 

| कृणोतु ॥ ऋ, १०।४२।११॥ 


( वृदस्पतिः ) ज्ञान का स्वामी ईश्वर ( नः) हमें ( पश्चात्‌, उत्तरस्मात्‌, 
उत अधरात्‌ ) पीछे से, आगे स, और नाच से, ( अघायोः ) पापी से (पातु ) 
वचावे । ( सखा ) मित्र (इन्द्रः ) परम ऐश्वयेवान प्रभु ( परस्तात्‌ उत मध्यतः ) 
परे से और वीच में से (नः) हमारे (सखिभ्यः) मित्रों को तथा हमको 
( वरिवः छणोतु ) श्रेष्ठ धन देवे। सै 

ज्ञानी ईश्वर हमारा सब प्रकार से बचाव करे और पापी को दम से 

दूर रखे i: मं ओ रे मित्रों को सब 
र रखे । हमारा सच्चा मित्र प्रभु ईश्वर हम ऑर हमार 
प्रकार का धन देवें । 


024 AN 0 
उत न॑ः सुभगौँ अरिवोचियुँदेस्म कृष्ट्यः | 


स्यामेदिन्द्रस्य शमाणि ॥ ५ 

हे ( दस्म ) शत्रनाशक प्रभो ! (उत ) निश्चय से ( अरिः ) शत्र भी 

( नः) हमको ( सुभगान्‌ ) उत्तम भाग्यवान्‌ कहेगा, फिर ( छ ) डन 
मित्रभूत मनुष्य तो ( बोचयुः ) कहेंगे ही । इसमें क्या आ है pe 

( इन्द्रस्य ) प्रभु की ( शर्मेणि ) सुखमय पा eee त्व 

दु अपना आचरण ऐसा शुद्ध आर पा तबाह इतनी उच्च होनी 


से भी _फै मुख स भा आशास [| पया रू छ खन सा निकल आये । अपनी 2२० प 
के मुख से भी प्रशंसा क आ म 


= NN? 


> 


Nh shoot 


ऋ. १।४।६॥ 


| 
| 
| 
| 


० ISSN ASNT ०-० ०-»>०>>०->.-* 
tah tN Sie 
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१७६ वेदास्त । 


हि 


चाहिये कि जिससे शत्र को भी अचंभा होवे । अपने मित्र तो हमारी तारीफ 
करेंगे ही। उस में कोई विशेषता नहीं है । इतनी अवस्था श्रेष्ठ होने पर भी 
परमेश्वर भक्ति से विमुख नहीं होना चाहिये । 

विश्वे त इन्द्र वीयं देवा अनु ऋतु ददुः। सुवो 

विश्व॑स्य गोप॑तिः पुरुष्टत भद्रा इन्द्र॑स्य रातय; ॥ ऋ,८।६२।७॥ 


हे (इन्द्र ) परम समर्थ प्रभो ! ( विश्वे देवाः ) सब सूय्यादि देव ( ते 
वाय्ये ) तेरे सामर्थ्यं तथा ( ऋतु अनु ) कम ओर ज्ञान के अनुकूल (ऋतु ददुः) 
अपनी क्रिया करते हैं | हे ( पुरुष्टुत ) अनन्त स्तुतियों वाले। तू ( विश्वस्य ) 
सारे ससार का (गोपतिः) रक्षक (भुवः) हे । तुझ (इन्द्रस्य) प्रभुके 
( रातयः ) दान ( भद्राः ) कल्याण कारक है । 

सूय चन्द्र आदि समस्त पदार्थ परमात्मा की रचना होनेके कारण उसी 
की व्यवस्था के अनुसार चल रहे हे ॥ 


Ceo 


अभय प्रार्थना । 


अभयं नः करत्यन्तरिच्मभयं द्यावाएथिवी उभे 
इभ। अभयं पश्चाद्‌ भयं पुरस्ताढुत्तराद॑धराद भ॑यं 


नो अस्तु | आ,१६।१५॥५॥ 


(नः) हम सब के लिये ( अन्तारिक्ष ) अन्तरित्त ( अभयं करति) 
हावे >> ७. पु ३ ८०३०-४५ 
अभय साधक हावे ओर ( इमे उभे द्यावापृथिवी ) ये दोनों द्यावा--पृथिवी 


Se IN SA “>>> 0 


( अभय) भय दात्री हो । ( पश्चात्‌ अभय ) पीछे स अभय, आगे स 
( पुरस्तात्‌ अभय ) सामने स अभय ओर (उत्तरात्‌ अधरात्‌ अभय नः अस्तु) 
ऊपर से और नीचे स हम सब क लिये अभय होवे । 


अभयं मित्रादभयममित्राद भय ज्ञाताद भयं पुरो 
यः | अभयं नक्तमभ॑यं दिवां नः सर्वा आशा मम॑ 
मिच भ॑वन्तु । अ, १६।१५।६॥. 


< 


को 
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¢ प्राथना । 
A हन... 7 १ 03- “2 T १७७ 


| ( [मजात्‌ अभयं ) मित्र से अभय ( अमित्रात्‌ अभयं ) शत्रु से अभय 

॥ जातातू अभय) ज्ञात पदाथ से अभय और (य पुरः, अभय) अज्ञात पदार्थ सं |, 
हम सव के लिये अभय होवे। (नक्क अभय) रात्री के समय अभय और ( दिव 

नः अभय ) देन क समय हम सब निर्भय होकर रहें । और (सवाः आशा | 

र 


">>> >->>५>> 
° 


मम [मंत्र भवन्तु ) सव [दशा म रहने वाले हमारे मित्र वनकर रहे ॥ 
यत इन्द्र भर्यामहे ततों नो अभ॑यं कृषि । 


मर्घवज्छाग्धि तव तन्न॑ ऊतिभिर्वि द्विषो वि मरघोजहि | 
ऋ, ८६१॥११॥ 


( इन्द्रः ) हे सवद्रष्टा प्रभो परमात्मन्‌ | ( यतः) जिस निस सिंहादि | 
पाणी स ( भयामहे ) हम डरते हैं ( ततः) उस उस से (न ) हमको ( अभय | 


की 


काधि ) अभय दान दीजिये क्योकि ( मघवन्‌) हे सकलैश्वयसम्पन्न देव 
( शाग्धि ) आप समे हैं (तत्‌ ) इस हेतु ( तव ऊतिभिः ) आप अपनी 
रक्ताया से (नः द्विषः) हमारे आन्तरिक ओर वाह्म द्वेषकारी शत्रओं को | 
( विजहि ) विनष्ट कीजिये । ( सधः ) मनुष्यां को धोखा देने वाले, कपटी 
वञ्चक पुरुषा को ( वि जहि ) विनष्ट कीजिये । 

आशय- मबुष्य जाति नाना कुसंस्कारो ओर विविध पापों से युक्त 
होने के कारण सदेव भयभीत रहती हे, ओर मनुष्य परस्पर एक दूसरे के 
महान्‌ शंत हैं, यह प्रत्यक्ष देखा जाता है।इस लिये कल्याणेच्छु पुरुष सदेव इन 
कमा से दूर रहें, तब ही उनको भद्र ओर मंगल पहुंच सकते है । और सवेदा 
परमात्मा की उपासना किया करं, क्योंकि परमेश्वर सबसे बलवान्‌ होने के 
कारण हमें आन्तरिक तथा बाह्य सब प्रकार के रिपुओं स बचा सकता है॥ 


इन्द्रः सुत्रामा स्ववाँ अवॉभिः सुमळीको भवतु 
विश्ववेदाः। बाध॑तां द्वेषो अभयं कृणोतु खुवीयस्य 
पत॑यः स्याम ॥ ऋ. ६।४७।१२॥ || 


( खुत्रामा ) उत्तम रक्षक ( स्ववान्‌ ) आत्मशक्कि से युक्त ( सुमलीकः ) 
उत्तम सुख देने वाला ( विश्ववेदाः ) सर्वेज्ञ ( इन्द्रः ) प्रभु ( अवोमिः ) अपनी 
रक्ताओं के साथ हमारा रक्षण करनेवाला ( भवतु ) होवे । (द्वेषः बाधतां ) 
शत्रुओं का नाश करें, हमें ( अभय कृणोतु ) अभय करे ओर हंम ( खुवीयेस्य 
पतयः ) उत्तम वार्य=सामर्थ्यं के स्वामी ( स्याम) होवे | 

परमात्मा सबका उत्तम रक्षक स्वकीय आत्मशक्के से युक्त सवेज्ञ है; वह 


seal Se eh Sh dP DS पकार I टी मा 
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१७८ वेदास्त । 


अपनी रक्षक शक्ति से हमारी पूणे रक्ता कर, हमारे शु को दूर कर, हमें 
पूंरी रीति से निर्भय करे, और उत्तम वार्य हमारे पास सदा जाग्रत रहे । 


यतोयतः समीहसे ततो नो अभयं कुरू । 
शं नैः कुरु प्रजाभ्योऽभयं नः पशुभ्यः ॥ य, ३६।२२॥ 


( यतः यतः ) जिस जिस स्थान में तू ( सं ईहसे) कर्म करता है 
स उस स्थान में ( नः) हमारे लिये ( अ-भये ) अभय दान (कुरु) कर। 
(नः प्रजाभ्यः ) हमारी प्रजा के लिये ( शं अभयं ) कल्याण कारक अभय (कुरु) 
करो र ( नः पशुभ्यः ) हमारे पशुओं को भी ( अभय ) अभयदान कर । 
हे ईश्वर | जिस जिस स्थान में तुम्हारा कमं चलता हे, उस उस स्थान 
स हमारे लिये, हमारी प्रजां ओर पशुओं के लिये, कल्याणमय अभय 
दान करो | 
सख्ये त॑ इन्द्र वाजिनो मा भेम शवसस्पते । 
त्वामभि प्र णोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ॥ ऋ, १।११।२॥ 
हे ( शवसः पते इन्द्र ) शाक्के के स्वामी प्रभो ! (ते सख्ये ) तेरी मित्रता 
मै हम ( वाजिनः) बलवान्‌ होने के कारण किसी से भी (मा भम ) नहीं 
डरते । ( जेतारं ) विजयी और ( अ--पराजितं ) अपराजित होने के कारण 
(त्वां) तुझे ही ( अभिप्रणोनुमः ) हम नमन करते हैं। 
प्रभु के भक्को मे ऐसा विलक्षण बल आता कि किसी से भी डरते नहीं, 
क्योकि जिनका रक्षक स्वयं प्रभु होवे, उनका डरानेवाल कोन हो सकते हें? 
बही प्रभु सदा अपराजित और हमेशा पिजयी हे, इस लिये उसी को नमन 
करना योग्य हे । 


अभ॑यं द्यावाएथिवी इहास्तु नोऽभ॑यं सोम॑ः सविता 
न॑ः कृणोतु | अभ॑यं नोस्तूवःन्तरि'नं सप्तऋषीणां च॑ 


हाविषाऽभयं नो अस्तु ॥ . अ. ६।४०।१॥ 

( द्यावापृथिवी ) द्यावा-पूथिवी से ( इह) यहां (नः) हम सबको 

( अभयं अस्तु ) अभय हो, ( सोमः सविता ) सोम और सविता (नः) हम 

सब के लिये ( अभयं छूणोतु ) अभय करे । ( उरु अन्तरिक्षं नः अभयं अस्तु ) 

महान्‌ अंतरिक्ष हम को भय न देवे। (च स्त ऋषीणां हाविषा नः अभयं अस्तु) 
ओर सप्त ऋषियों इन्द्रियो के हवि=विषयो से हम सब को अभय प्राप्त दो । 
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प्रार्थना । १७६ 


~ AC 
प्राण का [नभयता । 
— >€ | ५ 
यथा व्यौश्चं थिवी च न बिभीतो न रिष्य॑तः । 
एवा में प्राण मा बिभेः ॥ अ,२।१५।१॥ १ 


( यथा ) जिस प्रकार (द्यौः ) द्युलोक ( च ) और ( प्रथिवी ) प्रथिवी ४ 
(न विभातः ) डरते नहीं (च) और इस लिये ( न रिष्यतः) हिंसित नहीं | 
होते;( एवं ) इसी प्रकार हे (मे प्राण) मरे प्राण !(मा बिभेः) तू मी | 


मत डर। | 
थाह॑श्च रात्रीं च न बिभीतो न रिष्य॑तः | 
एवा में प्राण मा बिंभे; ॥ अ, २।१५।२॥ | 
(यथा) जिस प्रकार (अहः) दिन (च) ओर ( रात्री) रात्री (न बिभीतः) 
नहीं डरते, ( च) ओर इस लिये ( न रिष्यतः ) हीन नहीं होते, ( एव मे प्राण! | 
मा विभेः ) इसी प्रकार हे मेरे प्राण ! तू मत डर । | 
था सूर्येश्व चंद्रश्च न विभीतो न रिष्य॑तः । 
एवा में प्राण मा बिंभेः ॥ अ. २।१५।२॥ । 


( यथा ) जिस प्रकार ( सूय्यः ) सूर्य (च) और ( चन्द्रः ) चंद्र (न 
बिभीतः ) डरते नहीं, ( च न रिष्यतः ) इस लिये हानि को नहीं प्राप्त होते, | 
इसी प्रकार ( एव..... ) हे मेरे प्राण ! तू मत डर । 

यथा ब्रह्म॑ च क्र च न बिंभीतो न रिष्यतः | | 
एवा में प्राण मा बिभेः॥ अ. २।१५।४॥ | 


Cie खु 


यथा जिस प्रकार (ब्रह्म) ज्ञान और ज्ञानी (च्षत्र) शौये और शूर वीर (न) 

नहीं डरते, इस लिये नष्ट भ्रष्ट नहीं होते, इसी प्रकार हे मेरे प्राण! तू मत डर। 
यथां सत्य चान्नत च न बिंभीतो न रिष्य॑तः । 

एवा म प्राण मा बिभेः ॥ अ, २।१५५॥ | 


यथा जिस प्रकार ( सत्य ) सत्य ओर (अन-ऋत) अत्यत सरलता, ये 
कभी (न) डरते नहीं, इस लिये विनष्ट नहीं होते, इसी प्रकार हे मेरे प्राण ! 


मत डर । 
क स्स्स 
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यथां भूतं च भव्यं च न बिभीतो न रिष्य॑तः । 
एवा मै प्राण मा बिभेः ॥ अ, २।१५।६ 


यथा जिस प्रकार (भूतं) भूत ओर ( भव्यं ) भविष्य (न) डरता नहीं, 
इस लिये नष्ट नहीं होता, इसी प्रकार हे मरे प्राण! तू मत डर । 

इस सूक्र म स्पष्ट कहा हे, कि डर ही नाश का हेतु है । इसी लय हर 
एक को निरभेय होकर धर्म-काये करना चाहिये । डरने से शाक्ति की क्षीणता 
होती है और निबेलता आती है । अर्थात्‌ जो वारंवार डरते हैं, उनका मन 
अत्यत कमजोर होता है। ओर मन अशक्क होने पर उस पुरुष में बल बढ़ने 


क क क FID I म oI oI I क oI oI Te ळक > 
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की संभावना ही नहीं है । 

वैदिक धर्मी स्त्री पुरुषों को यह सूक मनन करने योग्य है । यह 
सूक कहता हे, कि, “देखो ! प्रथिवी और द्यलोक, सूर्य और चंद्र, आदि सब 
इस लिये बलवान है, कि वे नहीं डरते । यदि उस में भीति उत्पन्न होगी, तो 
उसकी स्थिति नहीं रहेगी । इस प्रकार जो ब्राह्मण ओर क्षत्रिय नहीं डरते 
हैं, वे ही शक्तिशाली होते हैं, परंतु जो डरते हैं, चे क्षीण बल हो जाते हैं। इस 
लिये प्रत्येक मनुष्य निडर होकर धमे-कार्य करे, आगे बढ़े और उन्नति प्राप्त 
करे ।” तात्पथ यह है, कि वैदिक धर्मी मनुष्य को सत्य धर्म के पालन के लिये 
निडर होना चाहिये । अतः गृहस्थी स्त्री पुरुषों को उचित है, कि वे अपने 
बाल-बच्चो को बालकपन मे ऐसी शिक्षा दं, किवे निडर होकर बढे ओर उनके 
मन में किसी प्रकार का डरपोकपन न रहे । 


विजय प्राथना 


बयं ग्रेभिरस्तभिरिन्द्र त्वया युजा वयम्‌ । 
सासझाम एतन्यतः ॥ ऋ, १।८।४॥ 


हे ( इन्द्र )इन्द्र | (वयं ) हम ( त्वया युजा ) तेरे साथ रहकर तथा 
(अस्ठभि ) असन्नो का प्रयोग करनेवाले श्रवारों के साथ रहके (पृतन्यतः) सेना 
स हमला करने वाले शत्रु का ( सासह्याम) पराभाव करेंगे । = 

वीर मनुष्य को उचित है कि वह स्वयं परमेश्वर की भाक्लि कर और 
परमात्मा को अपना रक्षक माने तथा शस्रास्रा का उत्तम उपयोग करने में | 
प्रवीण शर वीरो को साथ लेकर शत्रु का पराभव करे । तात्पर्य विजय प्राप्त 
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७ 
| | के तीन साधन हैं ( १) परमेश्वर पर दृढ़ विश्वास, (२) अपने सैनिकों | 
i के शस्रास्रो की उत्तम तैयारी, तथा (३) सोनिकों का उद्र शौर्य । 


व॒यं ज॑येम त्वयां युजा बृर्तमस्माकमंशसुर्दवा भरें- 
वर यमि Fo रि 9 (| 
भरे | अस्मभ्यमिन्द्र वरिवः सुग कृधि प्र शत्र॑णा 
मघवन्वृष्ण्यारुज ॥ ऋह.१।१०२।४॥ 
( हे ( मघवन) ऐंश्वर्यसपन्न प्रभो ! ( त्वया युजा) तेरे साथ युक्त होकर | 
( वृतं ) घरे हुए शत्र के ऊपर ( वयं जयेम ) हम विजय प्राप्त करें, (भरे भरे) 
|) युद्ध में ( अस्माक अंश ) हमारे भाग का ( उदव ) रक्षण कर । हे ( इन्द्र ) 
॥ प्रभो ! ( अस्मभ्य ) हंमारे लिये ( वारिवः खुगे काधि) धन सुगमता से प्राप्त 
| 


छू >> न्न 


EP 


होने वाला कर, ( शत्रूणां ) शत्रुओं के ( वृष्णया ) वल ( प्ररुज ) नष्ट भ्रष्ट कर | 
परमेश्वर के साथ रहने वाले सदा विजय प्राप्त करते है, प्रत्येक युद्ध मं | 
वे विजयी होते हैं । धनादि भोग्य पदोथ भी उनको सुगमता से प्राप्त होते 
हैं, उनके शत्रु निवेल होते जाते हैं। 
त्वे इन्द्राप्य भूम विप्रा धिय॑ वनेम ऋतया सपन्तः । 
4६ जा क्र ङ ® सी र 
अवस्यवो धीमहि प्रशस्ति सद्यस्ते राया दावनें 
स्याम ॥ ऋ, २।११।१२॥ 
हे (इन्द्र ) प्रभो ! हम ( विप्राः ) ज्ञानी लोग ( त्वे अभूम ) तेरे अद्र मन 
^~ (०20 ~ 
स्थिर रख कर रहेंगे और ( ऋतया खपन्तः ) सीध मागं स॑ व्यवहार करते हुए 
( धियं वनेम ) बुद्धि और कम की सिद्धि प्राप्त करें । ( अवस्यवः ) अपने 
रक्षण करने वाले हम ( प्रशस्ति धीमहि ) तेरा वर्णन तेरे गुण-मन में घारण 
करें और ( सद्यः ) तत्काल ( ते रायः दावेन ) तरे धन के दान के लिय हम 


| 
| 
| 
| क और (चः) 
\ योग्य ( स्याम ) हो । 
| 
| 
| 


ज्ञानी लोग ईश्वर में ही दत्तचित्त हो, सीधे मार्ग स व्यवहार करके 
कर्म सिद्धि प्राप्त करें, अपना रक्षण करते हुए, ईश्वर के गुणा का चिंतन करे 
और अपने आपको उसकी दया के योग्य बनाव। _ 
यो जात एव प्र॑थमो मन॑स्वान्देवों देवान्क्रतुना 
कि दद $ न oS अभ्य॑सेतां Jo 
पर्व भूषत्‌ । यस्य शुष्माद्रोद॑सी अभ्य॑सेतां दम्णस्य 


{नास इन्द्र; , २१२।१॥ 
महा स जनास इन्द्र; ॥ _ 
__(यः प्रथमः देवः) जो पदिला देव (जात जन्य्न्सळन्ञळ यः प्रथमः देवः) जो पहिला देव (जात एव) प्रकट होते ही (मनस्वान्‌) 


*->>५>* 
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मनन शक्ति से श्रेष्ठ होकर ( क्रतुना ) अपने पुरुषार्थ से ( देवान्‌) सव सूर्यादि 

देवो को ( पर्यभूषत्‌) सुशोभित करता रहा ( यस्य शुष्मादू ) जिसके वल से 
( रोदसी ) द्यलोक और पृथिवी ( अभ्यसतां ) कांपत हैँ हे ( जनाखः ) लोगो ! 
( नृम्णस्य महा ) मानसिक शाक्के के महत्व से युक्क (सः ) वह देव ( इन्द्रः ) 
इन्द्र अर्थात्‌ प्रभु ही है । 

सबसे पाहिला देव जो सब अन्य देवों को तेजस्वी करता हे, जिसके बल 
से सब डरते हैं । जिसकी आत्मिक और मानसिक शक्ति अद्वितीय हे वही सब 
का एक प्रभु है। 

यस्मान्न कत ।वजयन्त जनासा य युद्धःय॑ंभाना अवस्य 


हवन्ते । यो विश्वस्य प्रतिमाने ब॒भूव यो अच्युतच्युत्‌ स 
ज॑नास इन्द्र क, २।१२।६॥ अ, २०।३४।६॥ 
हे ( जनासः) लोगो ! ( यस्मात्‌ ऋते) जिसको छोड़कर ( जनासः) 
लोग (न विजयन्ते ) विजय को नहीं प्राप्त होते, और ( युद्धयमानाः ) लड़ने 
बाले (अवसे) रक्षण के लिये (यं हवते) जिसकी प्रार्थना करते है । और (यः) जो 
(विश्वस्य प्रतिमानं ) विश्व की निमाता (वभूव) है ओर जो (अच्युतच्युत्‌) 
स्वय न हिलता हुआ दूसरा का हिलाता हे हे (जनास!) लोगो ! (सः इन्द्र; ) 

वह इन्द्र अथांत्‌ सब जगत्‌ का एक राजा हे। 

अस्माकमझे मधवत्सु धारयानामि चत्रमजरं सुवी- 

येम्‌। वयं ज॑येम शतिनं सहृस्रिणं वैश्वानर वाजमग्ने 
तवोतिभिः ॥ क. ६।८।६॥ 
हे ( वश्वानर अश्ने) वेश्वानर अने | हमारे (म घ-वत्खु) घानि को में (नामि सुचाय 
अजर त्त) उत्तम वाययुक्क अविनाशी क्षात्र तेज (धारय) धारण कर (तव ऊतिभिः) 
तेरे सरत्तणा से हे(अग्ने) प्रभो! (वय शातिन सहस्रिणं वाज जयेम ) हम सब सो 
अथवा हजारों सैनिको के साथ हमला करने वाले शत्रु का भी पराजित करें । 
मानव सघ के प्रम से लड़ने वाला को इस प्रकार बल प्राप्त होना स्वा 
भाविक ही हे । जो अपने राष्ट्रहित के लिये जागते हैं, उनसे ही राष्ट्र की 


वर्चेस प्रार्थना । 


उन्नति होती है । 
आयुष्यं व्चेस्य७ रायस्पोषमौद्धिंदम । 
इद हिरण्य वर्चेस्वजेचाया5विशतादु माम || य. ३४।५०॥ 
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प्राथना । १८३ | 
(कफ पा तल) 
( इद्‌ हिरण्यं ) यह सुवर्ण आदि धन मेरे लिये ( आयुष्यं ) दीध | 


Dae abana basa) 


आयुष्य देने वाला, ( वर्चस्यं ) तेज बढ़ाने वाला, ( रायः पोषं ) राजत्व का ) 
पोषण करने वाला, ( श्रौद्धिद ) उन्नति देने वाला और (वर्चस्वत्‌ ) शान्ति देने % 
वाला होकर ( जैत्राय) विज्ञय के लिये (मां) मुझे ( आविशतात्‌ उ ) | 
प्राप्त होवे ही । 


[45 


अर्थात्‌ उस धन से एसे कमै करने चाहिये । जिससे दीघे आयुष्य तेज र 
ऐश्वर्य उन्नति अभ्युदय वल और विजय प्राप्त होता रहे । ऐसे कमे नहीं करने र 
चाहिये, कि जिनसे आयु आदि न्यून होकर अवनति होजाय । 

जो मनुष्य धनी हैं, उनको योग्य पुरुषार्थ करके दीय आयुष्य, तेज- 0 
स्विता, पुष्टि, उन्नति, शाक्कि, और विजय प्राप्त करना चाहिये। यदि धन प्राप्त | 
होने से इन गुणों की न्यूनता हो जाय, तो वह योग्य धन ही नहीं है । इन 


Domne 


> 


गुणों की वृद्धि करने वाला ही धन योग्य धन है 
अश्चांचन्तं रथिनं वीरवन्तं सदस्रिएँ शतिनं वाज॑- 
मिन्द्र । भद्गवांत विप्र॑वीरं स्वर्षामस्मभ्यं चित्रं | 
वृषण रथिन्दांः ॥ क्र, १०।४७।५॥ | 
१ 


>> 


>> 


SE 


७ ~ ~® we ७_ > 
हे ( इन्द्र ) प्रभो! ( अश्वावन्त ) घोड़ों स, ( राथिन ) रथा से आर | 
( वीरवंतं ) वीरों स युक्त, ( सहस्रिणं शतिनं ) सहस्त्रों प्रकार के ( वाज ) वक 
~ ८ कट ०० | 
और अन्न को पास रखनेवाला ( भद्रवातं) कल्याण कारक समाज को साथ h 
क ~ ® ~ ~ ~ AN र ७. 
रखने वाला ( विप्रवार ) विशेष ज्ञानी और वीरा से सदा यक. (डात सां) है | 
को स्वीकारने योग्य, (चित्र राय) विलक्षण बल युक्त धन (अस्मभ्यं दाः) हम दो। | 
उक्क प्रकार का धन प्राप्त करना चाहिये । | 
9 + तरच हि] दम्‌ 
सनद्वाजं विप्रवीरं तरुत्रं घनस्पत शुशुवासँ सुदचम्‌ | 


| 


दस्प्रहनं पूर्भिर्दमिन्द्र त्यमस्मभ्यँ चित्र र्षणं रयिन्दाः ॥ | 


हे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( सनद्वाजं ) जिस से धन प्राप्त होता है, (विप्रवार) | 

ज्ञानी वीर जिसके साथ होते हैं, ( तरुएं ) जो तारण करने वाला होता है, र 
( धनस्पृतं ) धन की पूर्ति करने वाला ( श्शुवास ) बढ़ाने क ( सुदक्षं ) | | 
दक्षता से युक्न, ( दस्युहन॑ ) शत्रु का नाश करनेवाला ( पूभिद्‌ ) शत्रु केकिला- | 

दुगा का भेदन करनेवाला, ( सत्यं ) सच्चे (चित्रं वृषणं ) विलक्षण बलवान, | 

| (रथि) घन को (अस्मभ्यं दाः) हमे द न्म्ल [~ 


~> ">>> 
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१८४ वेदास्त । 
| ० देवव ७ [| के | ॥ 00 4 005 
सुब्रह्माणं देववन्तं बृहन्तखुरु गभीरं एथुवुप्नमिंद्र । 
अ्रतऋषिसुग्रमाभिमातिषाहंमस्मभ्य॑ चित्र वृषणं रयिन्दाः ॥ 
ऋ, १०।४७।२॥ 
हे (इन्द्र ) प्रभो ! ( सुब्रह्माणं ) उत्तम ज्ञान से युक्क ( देववंतं ) दिव्य 
गुणों से युक्त ( बृहन्तं ) बड़े शक्तिशाली ( उरुं गभीरं ) ) बड़े गंभीर ( पृथुबुध्न ) 
विस्तृत आश्रय से युक्न ( श्रत ऋषि ) ऋषियों के ज्ञान का विस्तार करने 
वाला (उम्र ) उग्रता से युक्त शूरता युक्त ( अभिमाति-साहं ) शत्रुका पराजय 
करनेवाले ( चित्रं) विलक्षण ( वृषणं रायि ) वलवान्‌ धन को ( अस्मभ्यं दाः ) 
हमे दो । 
उक्क गुण जिसके साथ रहते हैं, ऐसा ही धन कमाना चाहिये । अर्थात्‌ 
धन के साथ उक गुणों की वृद्धि करनी चाहिये । घोड़े, रथ, वीर, शूर, बलिष्ठ 
पुरुष, ज्ञानी, आदि उस धन के साथ रहें । ऐसा धन न हो, जिस के पास 
कोई वीर और ज्ञानी न हो । धन के साथ स्वसरक्षणका तारक गुण हो, और 
आत्मनाशका मारक गुण न रहे | धन के साथ दक्षता बढ़े और शु के नाश 
करने का पराक्रम ब्राद्विगत होजाय । तात्पर्यं यह है, कि धनी लोग निर्यल 
और निर्वार से होते हैं, वैसे न रहें । परंतु धनी स्वयं ऐसे बीर पुरुष बने, कि 
जो अपने धन की स्वयं रक्षा कर सकें और दूसरों को भी लाभ पहुचाबै । 


hsm mh eo I SN SN I NY SS I I I IY SM DI 


संस्टेष्ट घनेखु भयै समाकृतमस्मभ्यं दत्तां वरुणश्व मन्युः। 
भियं दधांना हृदयेषु शत्रंवः पराजितासो अप निल॑यन्ताम्‌॥ 


क्र. १०।८४।७॥ 
( उभयं ) व्यक्ति विषयक ओर समाज विषयक दोनों प्रकार का (धनं) 
धन ( अस्मभ्यं ) हम सब के लिये ( सं सृष्टं ) उत्पन्न और (सं आकृत) इकट्ठा 
करके ( मन्युः वरुणः ) तेजस्वी श्रेष्ठेदव ( दत्तां ) देवे। हम सव के ( शत्रवः) 
श ( हृदयेषु ) अपन अन्तःकरणं में ( भियं दधानाः) भय को धारण करते 
हुए ( पराजितासः ) पराजित होकर ( अप निलयन्ताम्‌ ) भाग जावें । 
व्याक्ति के संबंध का एक धन होता है और जातिका-समाज का 
अथवा राष्ट्र का एक धन होता है, वैयक्तिक धन और सामुदायिक धन इस 
प्रकार के दो धन हैं । व्यक्ति को वैयक्तिक धन और जाति को जातीय धन 
कमाना अत्यन्त आवश्यक है। इन दोनों धनो को प्राप्त करने का प्रयत्न हर 
एक को करना चाहिये । इन दोनों धनों को प्राप्त करने गा चाहिय । इन दाता घना को परा करने के पुरुषार्थ में ऐसा | 
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विलक्षण शाय दिखाना चाहिये, कि जिससे सव शत्रु भयभीत होकर दर भाग 


~ ८ 


जावें । इसी से पूर्ण विजय प्राप्त होता दै । 
वचे आ घेंहि मे तन्वांशसह ओजो वयो बलीम्‌ । 


इन्द्रियाय त्वा कमणे वीयोय प्रतिं गृह्णामि शतशारदाय ॥ 


अ, १६।३७।२॥ 
(मे तन्वां ) मेरे शरीर में (वर्चः ) तेज, ( सः) शाक्त, ( ओज्ञः ) 
| पराक्रम, ( वयः ) पारुष, ( वलं) वल, (ञ्रा्धाह ) धारण कर । ( इन्द्रियाय 
कमर्‌ चाय्याय) इाद्रेय, कमे, अर वीर्य तथा ( शत शारदाय ) सो वषे की आयु 
के लिये (त्वा प्रतिगृह्णामि ) तेरा स्वीकार करता हूं. । 
हर एक मनुष्य को अपने शरीर में तेज, शाक्त; स्फूर्ति, पराक्रम, परुष 
वल आदि धारण करके बढ़ाने चाहिये। इंद्रियशाक्त, पुरुषार्थ, वीथ और दीश 
आयुष्य को ब्राद्धे के लिये प्रयत्न करना चाहिये । इनकी वृद्धि से ही 
मनुष्य की याग्यता बढ़ जाती है, ओर इनके घटने से मनुष्य की योग्यता घट 
जाती है इस लिये जितना शक्य हो, उतना प्रयन्त करके मनुष्य को उक्त 
शक्तियां अपने अन्दर विकसित करनी चाहिये । वचेः-शब्द तेजस्विता का 
बोध कराता हे | सहः-शाब्द से शुं को पराजित करने की शक्ति का भाव 
ज्ञात होता है। ओजः-शब्द शरीरिक शकितके पुरुषार्थं करने का भाव बताता 
है। वयः-का अर्थ पौरुषत्प्रयल्ल है। बले-शाब्द सब प्रकार से, शारीरिक, 
मानसिक तथा आत्मिक बला का बोध कराता है| 
मनुष्य की योग्यता ( १ ) इन्द्रियशक्ति, (२) उत्साहमय वायशाकित, ( ३) 
कर्मशक्ति और (४) दीर्घ आयुपर अवलाम्बत होती है । इनमें स कोई शक्ति 
कम हो जाए तो योग्यता कम हो जाती है ओर आधिक होने से योग्यता बढ 
जाती है । इसलिये हर एक मनुष्य को इत की वृद्धि करने के पुरुषार्थ में परा- 
काष्ठा करनी चाहिये | 


` शिवसंकल्प मन। 
यज्ञाग्र॑तो दूरसुदैति दैवं तं सुप्तस्य तथैवैति । 
_ दूरंगमं ज्योतिषां ज्योतिरेकन्तन्मे मन॑ः शिवसँ 


कल्पमस्तु ॥ _ य. ३४।१॥ || 
( यत्‌ ) जो ( जाग्रतः) जाग्रत अवस्था मै (दूरं उदैति ) दूर जि भागता | 5 


| है और ( सुप्तस्य ) सुत्त अवस्था में भी ( तथेव ) वेसा ही (एति) जाता दै, | 
oD त्स 


ONAN 
८८५८-८८ 
_/--५/५८५--५--- 


प्राथना । १८४ | 
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१८६ वेदाम्रृत । 


(तत्‌ ) वह ( दूरंगमं ) दूर दूर पहुंचने वाला (ज्योतिषां ज्योतिः ) ज्योतियों 
का भी ज्योतीरूप=प्रधान इन्द्रिय (एकं) एक मात्र (देवं मे मनः ) दिव्य शक्ति 
से युक्त मेरा मन ( शिवसंकट्पं ) शुभ संकल्पमय ( अस्तु ) होवे । डु 
मन जागृत, स्वप्न और निद्रा में दूर दूर भागता है, और भटकता है, 
यह किंचित्‌ काल भी स्थिर रहता नहीं है । वह सदा चेचल रहता हे । परन्तु 
उसके अन्द्र अद्भत देवी बल रहता है। वह मन अत्यंत वेगवान्‌ है ओर तेज- 
स्वियो का भी प्रकाशक है | इस प्रकार का यह मन शुभ संकल्प युक्त होना 
चाहिये। अन्यथा इसकी जो अद्भुत शक्कि है, वही मनुष्य के घात का हेतु हो 
सकती हे । 
येन कमोण्यपसो मनीषिणों यज्ञे कृण्वन्ति विदथेषु 
धीरा | यदपूर्व यक्षमन्तः प्रजानां तन्मे मन॑ः शिव- 
सकल्पमस्तु ॥ य. ३४।२॥ 
(येन ) जिस मन से ( अपसः ) पुरुषार्था ( धीराः ) बुद्धिमान्‌ ( मनी- 
षिणः ) मन का संयम करने वाले लोग ( यज्ञे ) सत्कर्मे में ओर ( विदथेषु.) 
युद्धादि के स्थानों में भी ( कमाणि छृण्वान्त ) कमे करते हे, ( यत्‌) जो मन 
(प्रजानां अन्तः ) प्रजाओं के बीच में ( अपूर्वं यक्षं) अपूर्वं पूज्य है, ( तत्‌ मे 
मनः) वह मेरा मन (शिवसकरुप अस्तु) शुभ संकल्प युक्क होवे। 
सब लोक अपने मन के द्वारा ही सब कमे करते हे । शांति के समय के 
कमै और युद्धादि के अशांति के उद्योग भी उक्त मन द्वारा ही किये जाते हैं, 
इस लिये सिद्ध होता है, कि मन के शुद्ध होने से कर्म शुद्ध होगे, और अशुद्ध 
होने स कर्म भी अशुद्ध होंगे। यह अपूर्व शाक्किशाली मन प्रजां के बीच में 
अतःकरण के स्थान में रहता है। यह मन सदा शुभ संकल्प केर । क्योंकि 
यादि यह मन शुभ संकल्प करेगा, तभी यह उत्तम निर्दोष कमे कर सकता है, 
अन्यथा यही दोषयुक्त कर्म करके मनुष्य को भी दोषी बनायेगा । अतः मन 
को शिव संकल्प युक्त बनाना आवश्यक है। . ._ 
यत्परज्ञान॑सुत चेतो भ्रतिश्च यज्ज्योतिरतर सर्त प्रजासु । 
यस्मान्न ऋते किंचन कर्म कियते तन्मे मनः शिव- 
संकल्पमस्तु॥ | य. ३४।३।। 
(यत्‌) जो मेरा मन (प्रज्ञान) ज्ञान (उत) तथा (चेत) चिंतन शक्ति (च) और 


RODS - 


| (ध्वातिः) धेयेसे युक्त है तथा जो (प्रजासु अतः) प्रजाओंम (अस्तं) अम्मृतरूप और 
० ङ्स क 22” 


ह 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


७ ००००... न ०2.» ०७2 क? ० ०.2 प्या श्या या जाव्या चा? कू? 


उड सति WR i - 


~ 


HDD FN Lt ०८८२ ०८? EF DS ie Sut SS Theo Cie eRe ene 


Se sr ८ 


_मन शिव संकल्प होबे ॥ लक  न््कन्ज्र््कन््क शिव संकल्प होवे । " १ 
टाना म मनम च टर 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Dem i me छू? Re I SS ७ 32१. mh im mh mk) 


प्राथैना । १८७ | 


( ज्योतिः ) तेजोरूप है, ( यस्मात्‌ ऋते ) जिस मन के विना ( किंचन कर्म ) | 

कोई भी कर्म ( न क्रियते ) किया नहीं जाता, (तत्‌ मे मनः शिवसंकल्प अस्तु) ।/ 

वह मेरा मन शुभ विचार करने वाला होवे । iy 
_ मन के अंदर ज्ञान शक्ति, चिंतन शक्ति और चैये शक्ति रद्दती दै, | 

ओर यह मन प्रजाओं में अस्तमय और तेजोमय है । यह इतना शक्तिशाली 

है कि इसके विना मनुष्य कोई भी कर्म कर नहीं सकता । सब कार्य्यं इसकी | | 

सहायता से किये जाते है । इस लिये इसको शुभ संकट्पमय बनाना चाहिये । |) 


येनेदं भूतं सुवनं भविष्यत्परिणहीतममतेन सवैम्‌। 
येन॑ यज्ञस्तायते सप्तहोता तन्मे मन॑ शिवसँकल्पः । 


मस्तु ॥ य. ३४।४॥ 
(येन अमृतेन ) जिस अमर मन ने (इदं भूतं भविष्यत्‌ भुवनं ) यह | 
भूत भविष्य वर्तमान ( सर्वे) सब कुछ ( परि गृहीतं ) स्वीकृत किया है, जान 
लिया हे, (येन) जिस मन द्वारा (सप्तद्दोता यज्ञः) सात ऋत्विजों द्वारा 
होने वाला यज्ञ (तायते) फेलाया जाता है, (तत्‌ मे मनः शिवसंकल्प अस्तु) 
वह मेरा मन शुभ सकह्पयुक्त होवे । 
भूत भविष्य वर्तमान काल में जो कुछ बनता है, वह मन द्वारा ही ग्रहण 
किया जाता है । अर्थात्‌ मन द्वारा वह घेरा जाता है, तात्पर्यं मन की शाकेत | 
उससे बढ़कर है । पंच श्ञानेंद्रिय और अहंकार तथा बुद्धि द्वारा जो यह जीवन 
यज्ञ चलाया जा रहा है, वह मनके अधिष्ठातृत्व में ही चल रहा है । इस प्रकार 
जो मन सब कार्यकारी इद्रियगण का मुख्याधिष्ठाता है, वह मन सदा शुभ 
संकल्प करने वाला बने और कदापि अशुभ संकल्प नकर । 
यास्मिन्द्चः साम यर्जूषि यस्मिन्प्रतिछिता रथनाभावि- 
वाराः । यस्मिँश्चित्तए सर्वमोत॑ प्रजानां तन्मे मन; 


शिवसँकल्पमस्तु ॥ मं य. रेश 

( यास्मिन्‌) जिस मन में (ऋचः ऋआचाएं=वेदका पद्यमाग और (यस्मिन्‌ 
साम यजूंषि') जिसमें साम-वेद का गीति भाग तथा यजु: गद्य म म, 
सब वेद ( रथनाभौ आराः इव ) रथनाभि मे आरा के समान ( ह । 
स्थिर हो गये हैं, ( प्रजानां सवे चित्त ) सब प्रजाओं का चित्त (य प्न 
जिसमें (ओतं) ओतप्रोत भरा है, ( तत्‌ मे मनः शिवसकल्य अस्तु ) वह 
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. मन के अन्दर सम्पूर्ण वेद और सब शास्त्र तथा अन्य सब ज्ञान ओत 
प्रोत भरा रहता है, अर्थात्‌ ज्ञानी के मन में यह सब ज्ञान रहता है । मन की 
शाक्कि ऐसी है कि जिसमे यह सब ज्ञान रह सके । सब प्राज्ञ लोग इसी से मनन 
करते है । इस प्रकार का यह शाक्नेशाली मन सदा शुभ विचार से युक्त होवे । 

सुषारथिरश्वानिव यन्मनुष्यान्ञेनीयते5भीशुंभिवीजिन 

स्य तिं ५ + IS “का से हज 

इच | हृत्पतिष्ठ यदजिरं जविष्ठं तन्मे मर्नः शिवसकल्प- 

सस्तु ॥ य. २४॥६॥ 

(इव) जिस प्रकार( सु सारथिः ) उत्तम सारथि ( अश्वान्‌ ) घोड़ा को 
चलाता है, (इच) उस प्रकार (यत्‌) जो (मचुष्यान्‌) मनुष्यों के इन्द्रिय रूपों (वाजिनः) 
अश्वोको ( अभीशुभिः ) लगामाँद्वारा ( नेनीयते ) चलाता है और (यत्‌ ) जो 
( हृत्मातिष्ठं ) हृदय में रहता हुआ, ( अजिरं) अजर और ( जविष्ठं ) वेगवान्‌ 


ह, ( तत्‌ मे मनः शिवसंकटपं अस्तु) वह मेरा मन उत्तम शुभ संकल्प 
युक्त होवे । र 


| 
| 
। 
॥ 
; 
| 
। 
रथ का सारथी जिस प्रकार घोड़ों को चलाता है, उसी प्रकार यह मन 
| 
| 
| 
| 
| 
४ 
। 
| 


इन्द्रियो को चलाता है। इसी लिये इसका संकल्प शुभ होना चाहिये । नहीं 
तो यह डाद्रियो को किसी गढे में गिरा देगा । यह मन हुदय में रहता हुआ 
अनेत गाते के साथ चलता है। इस प्रकार का शक्तिशाली मन सदा शुभ सक” 
ल्प स युक्त होवे । मनुष्यों को उचित है, कि वे इस उपदेश के अनुसार अपने 
मन को शुभ संकल्प बनावे और अपनी उन्नति सिद्ध करें । 


धारणावती बुद्धि 


मेघामहं प्रथमा त्रह्मणवतीं ब्रह्मंजूतामर्षिष्टताम्‌ । 
परीतां ब्रह्मचारिभिदेवानामवंसे हुवे ॥२। अ. ६।१०८। 


बि अह.) मे ( बहाण्वती ) ज्ञानयुक्क ( ब्रह्मजूतां ) ज्ञानियों द्वारा सवित | 
ऋषि-स्तुतां) ऋषियों से स्तुति की गई ( ब्रह्मचारिभिः प्रपीतां ) ब्रह्मचारियों र 
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>>. 


या की गई ( प्रथमा ) विशाल ( मधां ) धारणायुक्क बुद्धि को ( देवानां 
| अवसे ) देवॉ-इन्द्रियों और ज्ञानियो-को रक्षा के लिये ( शायी रुस के लिये दुख) पातकरता हता. ) प्राप्त करता हू। 
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प्रार्थना । १८६ १ 


जिस प्रकार की धारणावती बुद्धि की प्रशंसा सब विद्वान्‌ कर रहे हैं, | 
उसकी धारणा की उन्नति अपने अन्दर करनी चाहिये। धारणावती वुद्धि को 
मेघा कहते हैं । जिससे मन के अन्दर ज्ञानादि की धारणा हाती है, उस शाक्र 
का नाम मेधा है । यह मेधा शक्ति जितनी प्रबल होगी उतनी बुद्धि की विशा- 
लता मनुष्य दिखा सकता है | इसलिये हर एक मनुष्य को उचित है, क्रि वह 
अपने अन्दर इस धारणावती बुद्धि को बढ़ावे । 


यां मेधाम्रभवों विदुर्या मेधामखुंरा विदुः । 
ऋष॑यो भद्रां मेधां यां विढुस्तां मय्यार्वेशयामसि ॥३॥ 


अ, ९।१०८॥ 
(यां मेधां) जिस मेघा को( ऋभवः विदुः) ज्ञानी जानते हैं, (यां) जिस 
मेधां ) वुद्धि को ( अखु-राः ) प्राण विद्या निष्णात ( बिदुः ) जानते है,श्रथवा 
प्राप्त करत हें और (यां) जिस ( भद्रां) कल्याणमयी (मेधा) बुद्धि को 
(ऋषयः) ऋषि ( विदुः ) जानते हैँ, ( तां मयि्वेशामसि ) उस श्रेष्ठ वाद्धि को 
अपने अन्दर स्थापित करता हूं । | 
सव ज्ञानी जिस धारणावती वुद्धि का अनुभव करते हैं, वह हरएक को | 
प्राप्त करनी चाहिये । 
~ oJ 
यामूष॑यो भूतकृतो मेधां मेधाविनो विदुः । 
तया मामद्य मेधयाग्नें मेधाविनं कृणु ॥४॥ अ, ६।१०८॥ 
है (अग्न) अग्ने ! ( यां मेधां ) जिस मेधा बुद्धि को (मेधाविनः भूत-कृतः) 
ज्ञानी और पुरुषार्थी (ऋषयः) ऋषि (विदुः) अनुभव करते रहे, हे (अग्न) प्रभो! 
(तया मेधया) उस मेधा बुद्धि से ( मेधा विन ) बुद्धिमान्‌ (मां करु) मुझे कर । 
मेधां सायं मेधां प्रातर्मधां मध्यंदिनं परि । 
मेधां सूर्यस्थ रश्मिभिवेचसा वेशयामहे ॥५॥ अ, ६।१०य८॥ 
( सायं ) सायंकाल, ( प्रातः) प्रातःकाल, ओर ( मध्यं दिनं) दिन के 
मध्य में ( सूर्यस्य राश्मिभिः ) सूये के किरणों के साथ तथा ( वचसा ) अपनी 
वाक शाक्के के साथ ( मधां ) मेधा नामक धारणवती बुद्धि को ( वेशयामहे ) | 
धारण करते हैं। 
मेधा बुद्धि की दादि के लिये हरएक को प्रतिदिन सुभेशाम प्रयत्न 


~ ~ होती 
करना चाहिये । दक्षता से प्रयत्न करने पर ही इसकी बाद होती है । 
° 3939397399 CT) 
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१६० वेदास्त । 


इंद्रियों की शांति 


इयं या प॑रमेछिनी वाग्देवी ब्रह्म॑संशिता । 


ययेव संसजे घोरं तयैव शांतिरध्तु नः॥ अ, १६।६।३॥ 


(या इयं ) जो यह ( ब्रह्म-संशिता) ज्ञान से तीण बनी हुई ( परमोष्ठिनी 
वाग्देवी) परमात्मा में सम्बन्ध रखनेवाली वाग्देवी है, ( यया ) जिससे ( घोरं 
सस्रजे ) भयकर प्रसंग उत्पन्न होता है, ( तया एवं ) उसीसे (नः शांतिः अस्तु) 
हमे शांति प्राप्त होवे । 

वाणी आत्मा की प्रेरणा से उत्पन्न होती है, इस वांणी के दुरुपयोग से 
अनत झगड़े खड़े होते है, ओर सदुपयोग से अनन्त उपकार भी होते हैं। इस 
लिये वाणी के सदुपयोग द्वारा हमे उत्तम शांति प्राप्त हो,यह प्रार्थना: इस मन्त्र 
मै हे, जो सूचित करती है कि, हरएक मनुष्य वाणी का सदुपयोग करके शांति 
स्थापन करने में अपने स जो हो सकता है, करे। 

इदं यत्‌ प॑रमेछ्िनं मनो वां ब्रह्मसशितम्‌ । 


येनेव संखजे घोरं तेनैव शांतिरस्तु नः ॥ अ. १8।६।४ 


(इद्‌) जो ( ब्रह्मसशित ) ज्ञान स तीदण बना हुआ ( परमेष्ठिनं ) परमा 
त्मा सेः सम्बन्ध रखनेंवाला (मनः). मन है, ( येन एव) जिससे ( घोरं") भयंकर 
परिणाम होता हे, उसासे हमें शांति प्राप्त हो । 
हमारे अन्दर मन हे, जो आत्मा की शाक्ते से यहां कार्य कर रहा है । 
इस मन के दुरुपयोग से बड़े भयानक दुष्परिणाम होते हैं, परन्तु यदि वह मम 
अपने वश में रहा, तो अत्यंत उन्नति प्राप्त होती है । इसालेये मन से कदापि 
बुर [विचार करने नहीं चाहिये, परन्तु अच्छे पोषक विचार करके: श्रेष्ठ बनने 
का ही. यत्न हरणक को करनी चाहिये । 


इमानि यानि पंचेद्रियाणि मन!षष्ठानि मे हृदि ब्रह्म॑णा 
सशितानि। यैरेव संखजे घोरं तैरेव शांतिंरस्तु नः ॥ 


चअ. १६॥|९॥५॥ 
(इमानि) ये ( पंच-इन्द्रियाणि ) पांच ज्ञानेद्वियां ( मनः षष्ठानि ) जिनमें 


मन छुठत्रा ह, ( ब्रह्म -साशतानि ) ज्ञान से सुतीचण बनकर मेरे हृदय में रहते 
+ FR ननन DS स्व थछछ > NN ee EE 
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हैं, (ये: एव) जिनसे ( घोरं”) भयंकर परिणाम भी होती है, उनसे भी हमें | 
शांति प्राप्त होवे । 

मन, ओर इंद्रियां यदि विगड़ बैठे, तो मनुष्य को कितनी ्रापत्ते में | 
डालती है, यह बात प्रसिद्ध है । परन्तु वश में रहें, तो उनसे बहुत उन्नति | 
होता है । इसलिये उनको वश में रखकर उनके उत्तम उपयोग द्वारा ही शांति | 
स्थापित करनी चाहिये । 


22७ 


I IN INI 


Do 


बलवती वाणी। 


निंदुरमेण्य॑ ऊजो मधुमती वाक्‌ ॥ अ. १९।२।१॥ | 


( ऊर्जा ) शाक्त वाली, ( मधुमती ) मीठी (वाक्‌) वाणी (निः दुरमेण्यः) | 
दुष्टभाच से युक्त न हो । किए दै ह. 
वाणी में बड़ी शाक्त हे, इस लिये उस वाणी का प्रयोग कदापि खुर 
भाव के साथ नहीं करना चाहिये | कई लोग मीठे शब्द बोलते हैं, परन्तु 
उनका भाव बड़ा कड्या होता है । इस प्रकार बर्ताव कदापि कोई भी न करे। 


मीठी वाणी । 


मधुमती स्थ मधुमतीं वाचमुदेयम्‌ ॥ अ. १६।२।२॥ | 
प्रजाजनो ! तुम ( मधुमती स्थ ) मीठे स्वभाव से युक्त हो, में ( मघु- | 

मती वाचं ) मीठा भाषण ( उदेयम्‌ ) बोलूं । के 
सम्पूर्ण प्रजाजनो के साथ मीठा भाषण करना उचित है, क्योंकि उसी 

खस अहिंसा मय शांति सर्वत्र स्थापित होकर मीठे व्यवहार से ही जगत्‌ वश 


< > 
म अआ सकता ह। 


कल्याण का उपदेश सुननेवाले कान । 


EE 
सुश्चतौ कण भद्रश्नती कणौ भद्रं छोक यासम्‌ ॥ 
र अ. १६।२।४॥ 
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AANA 


रे ( कणौ) कान ( सुश्चतौ ) उत्तम उपदेश श्रवण करनेवाले ढे, मेरे 
(कणों) कान ( भद्रश्वतो ) कल्याण की वात सुननेवाले हे । इस लिये म ( भद्र 
शलोकं ) कल्याण मय यश के विषय में उपदेश ( श्रूयाखं ) खुनू । 
कानों से ऐसा उपदेश श्रवण करना चाहिये, कि जिससे अपना सदैव 
कल्याण हो, अपना यश बढ़े। 
eS ध Lams 
ताक्ष्ण दाट । 


“""ण्"०>७६००---- 


सुश्रंतिश्व मोप॑श्रतिश्व मा हांसिष्टां सौपणं 
चत्तुरजस्त्र ज्योति! ॥ आ, १६।२।४॥ 


( खुश्चातिः ) उत्तम वात श्रवण करना ओर ( उपश्रतिः ) उसका अंगी- 
कार करना, ये दो गुण ( मा ) मुझे (मा हासिष्टां ) न छोड़, ( सोपणं चक्षुः ) 


गरुड़ के समान तीच्ण रषि मेरी होवे, ओर ( अजस्र ज्योतिः) सतत तेज- 


~ 


स्विता मुझ मे वास करे। 

उत्तम उपदेश सुनना, उत्तम उपदेश के अनुसार अपना आचरण करना, 
सूच्म दृष्टि का उदय, ओर तेजस्विता ये चार गुण मनुष्य को अपने अन्दर 
बढ़ाने चाहिये । 


tI AC SN seat 


ऋषियों का प्रचारक । 


ऋषीणां प्रस्तरोडसि नमोऽस्तु दैवाय प्रस्तराय ॥ अ,१६।२।६॥ 
तू (ऋषीणां ) ऋषियों का ( प्रस्तर: ) प्रसारक है । तुझ ( दैवाय प्रस्त 

राय ) दिव्य प्रचारक के लिये ( नमः अस्तु ) नमस्कार हो । 
ऋषियों के दिव्य ज्ञान का प्रचारक ऋषि संतान हैं । जो दिव्य ज्ञान 

का श्रेष्ठ प्रचारक होगा, उसका सत्कार करना उचित है । 


शांत हृदय। 


असंतापं मे हृद॑यसुवी गव्यूतिः ससुद्रो अस्मि 
विधेमेणा ॥ अ. १६।३।६॥ 
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| प्राथना । | | 
| लत hs ४ 
| ( मे दृदयं ) मेरा हृदय ( असंताप ) संताप रहित होवे । ( गच्‌-यूति f 
| दट्ट्या का गति ( उर्वी ) बड़ी हो । (विधमेणा) विविध धर्म नियमों के पालन / 
करन क कारण मे (सम्‌.उत्-द्रः अस्मि) सम्यक्‌ रीति स उत्कर्ष के लिये गा ॥ 
१ उत्पन्न करने वाला बनू । अथवा समुद्र के समान गंभीर वनू । | 
| हृदय म शांति रखनी चाहिये । इंद्रियों और अवयवो का बल बढ़ाना 

। चाहय, आर उन्नति प्राप्त करने के [लय सदा प्रयत्न करना चाहिये । |) 
i) 

न 
_ समान लोगोमे श्रष्ठ । ॥ 

छ ५ | ~ % 000 | 
धाऽह रयीणां मूधा समानानां भूयासम्‌ ॥ अ. १६।३।१॥ ; 


(ग्रह) ( ययाणां मूधो ) धनोंका सिर और ( समानानां मूधो ) | 
समान चिद्वानां मं सिर स्थानीय ( भूयासं ) हो जाऊं । 
हरणक मनुष्यको ऐसा प्रयत्न करना चाहिए, कि जिससे उनके पास | 
बहुत धन संग्रह हो सके ओर ज्ञान भी ऐसा हो, कि जिससे उसकी योग्यता | 
वड्वानाम भा उच्च वन जाय। ४ 
विद्या और धन का एकत्र निवास होना इष्ट है । सरस्वती और लक्ष्मी १) 
एकत्र रहे, इसीसे मनुष्यकी उन्नति होगी । | 


धनों का केंद्र । 


नाभिरहं रयीणां नाभिः समानानाँ भूयासम्‌ ॥ 
अ, १६।४।१॥। | 
(अहं) में (रयीणां नाभिः) धनां का केंद्र और (समानानां) समान लोगों 


का (नाभिः) मध्य (भूयास) होजाऊ । 

अपने चारों ओर धन धान्य हों, ओर समान विचार वाल लोक भी || छ 
चारों ओर रहें, तथा मे उक्क प्रकार सबका केंद्र बन कर रहूं, यह इच्छा हर 
एक मनुष्य को मन में धारण करनी चाहिये । 


४ 
मत्यों में अमर । | 
| 
| 


~> Suet tht De Die SIN so + ०७५५-७५ + ०७०३-०७, 


स्वासद॑सि सूषा अगतो मर्त्यष्वा ॥ अ. १६।४।२॥ 


| तू ( सु--आसत्‌ ) उत्तम अवस्था स युक्त, (सूषाः ) उत्तम उषा-काला 
ee 22-26“ रक कक कू? को 
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! क़, और (मत्येंषु आ अमृतः) मत्याँ मे सर्वथा अमर (असि) है। 

(१) अपनी अवस्था उत्तम करनी चाहिए, (२) प्रात-काल उठ कर उषा- 
| काल के पूर्व अपना कार्य करने को सिद्ध होने का नाम उत्तम-उषःकाल-वाला 
\ होना है, ( ३ ) तथा मरने वालों में अमर भाव अर्थात्‌ मनुष्यां म देवी शाक्ते 

से युक्त मन प्रकाशित रखना चाहिये । 


स्थिर प्राण ओर अपान । 


मा मां प्राणो हांसीन्मो अपानोंडवहाय परां गात्‌। 


| अ. १६।४।३॥ 
(प्राणः) प्राण (मां) मुझे (मा हासीत्‌) न छोड़े ओर (अपानः उ) अपान 
भी मुझे ( अवहाय ) छोड़ कर न ( परा गत्‌ ) दूर न जावे । 
प्राण और अपान मेरे अद्र उत्तम बलवान्‌ बन कर रहें । : 


fe 
i 
ही लः 
! 
( 
१ 
४ 
४ 
४ 
र 


आजं ही विजय करेंगे । 


अजैष्माद्यास॑नामाद्या भूमार्नागसो वयम्‌ । अ.१६।६।१॥ 


(अद्य अजेष्म) आज हमने जीत लिया है, (अद्य) आज हमने (असनाम) 

धन प्राप्त कया हैं ( वय ) हम ( अनागसः) पाप रहित ( श्रभूम ) हो गये हें । 

( १ ) बिजय प्राप्त करना, ( २ ) धनाद्‌ भोग प्रात करना और (३) 

।नष्पाप बनना चाहय। हर एक मनुष्य के ये उद्देश्य होने चाहिये । इन 
उद्देश्यों के अनुकूल हर एक को प्रयत्न करना चाहिये । 


मन आदि संपूर्ण शाक्तियो की पूर्व उपदेशानुसार उन्नति करने से ही 
अपना विजय होगा । इस लिय अपनी सर्वागीण उन्नति करने के लिये हर 


एक को परमपुरुषार्थ करना चाहिये । इख विषय मै निम्न लिखित सूक्त 
देखिय-- 


|. 000 > 
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प्राथना । १६५ 


कक क कक कक कक क क स्य 


| हि NOI अक क च्छ 
अपने उदयका क्रम % 


Td CE < 
वाङ्म॑ आसन्नसोः प्राणश्रक्षुरच्णोः श्रोत्र कर्णयाः 
अप॑लिताः केशा अशोणा दन्ता बहु बाहोबेलम्‌ ॥१॥ 
ऊर्वोरोजो जंधयोजवः पादयोः 


प्रतिष्ठा आरष्टांने म सवात्मा गनेभ्रष्टः ।।२। 


तनूस्तन्वा मे सहे द॒तः सबेमार्युरशीय । 
स्योनं मे सीद पुरुः एएस्व पर्वमानः स्वर्गे ॥१॥ 


मां कृणु देवेषु प्रियं राजु मा कए । 


सै 


Pad 


~ 


सवस्य पर्यत उत शुद्र उतायं ॥१॥ 


ज्ञेन॑ बोधय | >? 
उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते दवान्‌ य 
आयुः प्राणं प्रजां पशून्‌ कीति यज॑मानं च वर्य ॥२॥ 


अथव. कां. १६ सू. १०,९१९२ ६३ ॥ 


(म) मरे (आसन्‌) सुख में पूण आयु का समास तक ( हक 
वक्वत्वशक्कि रहे, (नसोः प्रासं ) नासिका मैं प्राण शाक्क लल 2 उ सय 
चक्षु) आंखों में दृष्टि उत्तम प्रकार से रहे, ( कणयोः श्रात्रम्‌ 
न रहे, ( अ-पलिताः केशाः) मर बाल सफेद न हो, (अ-शोणा 
द्‌ ताकी ति मलीन न हो, मेरे (बाह्यो: बहु बले) बहुओं में बहुत बल रहे, 


Ee 
SON Sd क SR ET Sl > DN हट बब? 


रहे, ( जघयोः ) जांघों में ( जवः ) 
हे SS) भ न र टी ) स्थिरता और दढ्ता रहें 
॥ 2 bi अवयवः( अरिष्टानि ) दृष्ट पुष्ट द मेरा (आत्मा ) आत्मा 
SE . उत्साह पूणे रहे, ( मे तनूः). मेरे शरीर के. सब अवयव (तन्वा) 
uN 2 मे रहें । (दतः ) दवानेवाल रड का ( सद्दे ) सहन निक की 
भरे जन रदे (ब रहे । मैं (सबै आयु? पूर्ण दीधे आयु (अशीय) माए करू 


DD RUC PET YE Te eae ६६२८-०६ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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आयु की समाप्ति तक मेरे सब अवयव हृष्ट पुष्ट रहे, ९ मे) सुभे (स्योनं) सुख 
(सोद) प्राप्त हो, (पुरुः पणस्व) बहुत पूणंत्व प्रात हा, म (पवमानः) शुद्ध होकर 
( स्वगे ) स्वगै मे-अर्थात्‌ उत्तम लोक में-्रसन्ना से रहूंगा । 

हे प्रभो ! (मा देवेषु प्रियं कणु) मुझे ब्राह्मणाँ का प्यारा बनाओ ( राजसु 
मा प्रियं कृणु ) क्षत्रिय समुदाय मै मुझे प्रियता प्राप्त कराओ (उत शूद्रे) और 
शूद्र समाज में ( उत अथे) तथा वणिग्वर्म में प्यारा वनू, इतना ही नहीं 
अपितु (सर्व॑स्य पश्यतः प्रिये) सव देखनेवाले=्प्राणीमात्र का मुभे प्रिय कीजिप। 

हे ( ब्रह्मणस्पते ) ज्ञान के स्वामिन्‌ ( उत्तिष्ठ ) हमारी उन्नति कर । और 
(यज्ञेन) सत्कर्म के द्वारा (देवान्‌ बोधय ) विद्वानों में जाग्रति उत्पन्न कर । 
तथा ( आयुः प्राणं प्रजां पशून्‌ कीत्ति च यजमानं ) आयु, जीवन, संतति, पशु 
पालन, कीति तथा सत्कमे करनेवाला का (वर्धय). बल बढ़ाओ । 


> >t Se 


CO PS Vole alse abme™ alsa Se) 


इन सूक्ता के मंत्रा म. मनुष्य के अभ्युदय का स्वरूव उत्तम रीति से 
वर्णन किया है, ( १ ) प्रथमतः अपनी शारीरिक और मानसिक शाक्कियों की 
उन्नति करनी चाहिये । जिसका शरीर कमजोर है, मन निर्वल है, और वुद्धि 
क्षीण हे, वह परोपकार के पुरुषार्थ भी उत्तमता से कर नहीं सकता । इस लिये 
वैयक्तिक उन्नति का प्रयत्न सव से प्रथम होना चाहिये। ( २) तत्पश्चात्‌ 
दीध आयुष्य प्राप्त करने के लिये मानसिक और आत्मिक समता प्राप्तं करनी 
चाहिये। इस समता से ही मनुष्य जनता के उपयोगी महत्कार्यं करने योग्य 
बनता है। समता का भाब मन में स्थिर न रहा, तो वह मनुष्य सार्वजनिक 
कार्य करने में असमर्थ हो जाता है मानसिक समता और स्थिरता से शारी- 
रिक आरोग्य और दीधे आयुष्य भी .प्राप्त होता है। अल्पायु मनुष्य तथा 
अस्थिर चित्त का मनुष्य जनता के हित के काम केस कर सकता हे? 
चालीस पचास वर्ष तक मनुष्य अनुभव प्राप्त करता है, और पश्चात्‌ की 
आयुः में वह अनुभव लोगों को देता है। जो मनुष्य अब्पायु होता. है, वह 
अनुभव प्रात करने की आयु में ही मरता हे, इस (लिये उस से कोई विशष 
कार्य. जनता के लाभ क लिये होना अशक्य है। अतः पुरुषा्थी मनुष्य को 
उचित है, कि वह शारीरिक, मानसिक और आत्मिक उन्नति के साथ अपनी 
दीर्घ आयु बनाने का यत्न करे ( ३) इतनी योग्यता के पश्चात्‌ वह जनता 
के हित के कार्य कर सकता हे, ओर व्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्रां के उप- 
योगा महत्कार्य करके, उनकी प्रीति संपादन कर सकता है । तात्पर्य सर्व जन 
हितकारी पुरुषार्थ करने स सब जनता उस पर प्रेम करती है, और वह लोक 


प्रिय बन जाता है। (४ ) इस समय उसका कार्य केवल जनता को संतुष्ट 
भीर खक रू क वा ळा 
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प्राथना । १६७ | 

Me: के | 
करना हा नहीं होता, प्रत्युत जनता को योग्य कतेव्य बताने के लिये उसे 


उत्तम वोध भी प्राप्त करना हाता हु । 


अस्तु, इस प्रकार मनुष्य की क्रम से उन्नति होती है। यह मानवी उदय | 
के स्वरूप क 

प का उपदेश इन सूक्ता का विचार करने से पाठकों को प्राप्त हो 
सकता है । | 


-— | 


शुभ कमे करने की प्रतिज्ञा । 


भद्रं कणँभिः श्रृणुयाम देवा भद्रं प॑श्येमाचभिर्यजञाः । | 
Las RS (| ~~ ~ ~ ७ 
स्थिररइस्तुष्टवांसस्तनूभिव्यशेम देवहितं यदायुः ॥ | 
क्र, १।१८९०।८॥ | 
( कणुंभिः ) कान से ( भद्रं श्रणयाम ) कल्याणमय उपदेश ही खुन, | 


(अच्षाभः) आंखा से (भद्र पश्येम) कल्याण कारक दृश्य ही देखें । हे ( यजत्रा 
देवा: ) याजक विद्वान्‌ लोगो ! (स्थरेः अगेः स्थिर अगो स युक्त ( तनूभिः ) h 
शरीर से (तुष्टुवांसः ) इश्वर की प्रशंसा करते हुए ( देवाहितं आयुः ) देवो के | 
हित-करने के लिये अपनी आयु ( व्यशेम ) प्राप्त करें । 
शरीर के संपूण अवयवो से श्रष्टा की सेवा ओर उनका सत्कार करते | 
हुए तथा संपूण भ्रष्ठ कतेव्यां को पूर्ण करते हुए, हम पूणे आयु प्राप्त कर । इस | 
मत्र में यद्यपि कान ओर आँखा का ही उल्लेख हे, तथापि सब अन्य अवयवों 
के विषय में इसी प्रकार निश्चय करना चाहिये। अर्थात्‌ अपने हर एक अव- | 
यव से शुभ कर्म करने की प्रतिज्ञा इस समय करनी चाहिये। और दक्षता के 
साथ व्यवहार करके उक्त प्रातज्ञा की पूर्णत। करनी चाहिये । अपने शरीर | 
के हर एक अवयव से इस प्रकार शुद्ध कम करने की दक्षता जो बनायेंगे; वे || 
म ॥ 


DS Sh << चा चा "<< PS SS "न "> ५: >>>» 


ही उन्नत हो सकते हैं । 

मनुष्य शरीर की कृतकृत्यता उक्त प्रकार कर्म करने से ही हो सकती 
है। प्रत्येक अवयव को शुभ कर्म में प्रवृत्त करने से उन्नत्ति ओर अशुभ कर्म 
में प्रवृत्त करने से अवनति होती है, यह नियम ध्यान में रखने स मनुष्य की 


सदा उन्नति हा होता रहंगा। 
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` ( अथभैवेद्‌ काण्ड ६ हक्क ८१ ) 


यन्तासि यच्छ॑से हस्तावप रचांसि सेधसि । 


| 
। 
| 
| 
१ 
प्रजां धनै च गृह्ानः परिहस्तो अंभूदयम्‌ ॥१॥ 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Ce 


ह गर्भनाशक विच्च 
हे पुरुष ! तू ( यन्तासि) नियमों के चलाने वाला या भेनाश विम्न 


का नियमन अथात्‌ नाश करनवाला ह. । तू ( हस्ता ) अपन. दाना हाथ 


~ 


— 


यच्छसे ) सहायता के लिये देता हैं आर ( रक्षांसि ) राक्षसा अथात्‌ 


को ( अप सेघासे ) हटाता है (प्रजां) प्रजा (च ) ओर (धन) अन 


गुह्णान ) प्राप्त करता हुआ (अय ) यह तू ( पारे हस्तः ) हाथ का सहारा 

वाला ( अभूत्‌ ) हो । न 
परिहस्त वि धारय योनिं गभाय धातवे। 

योदे पत्रमा घेडि त त्वमा गमयागमे ॥२॥ _ 

परिहस्त ) हाथ का सहारा देनेवाले पुरुष ! ( गभाय धातवे.) 

गर्भ की पुष्टि के लिये ( योनिं ) स्त्री की योनि की ( वि धारय ) विशेष प्रकार 

से रक्षा कर । ( मयादे ) हे मर्यादा युक्त पत्नी ! ( पुत्रं) गभेस्थ संतान को 

आ चाहि ) भली प्रकार पुष्ट कर! (त्व) तू (त) उस सतान का ( आगमे ) 


देने 


| योग्य समय पर । ( आगमय ) उत्पन्न कर । 
} यं पंरिहस्तमबिभरदितिः पुचकाम्या । | 
{ त्वष्टा तम॑स्या आ बच्चाद यथा पुत्र जनादिति ॥३॥ ` ` ` 
| ( पुत्रकाम्या ) उत्तम सन्तान की कामनावाली ( अदितिः ) अखंडवता 
१ 


[ने ( य॑ ) जिस ( परिहस्त ) हाथ का सहारा देनेवाले पति का ( अबिभ ) 
धारण या स्वीकार किया है । ( त्वष्टा ) विश्वकमा परमात्मा (त) उस पति 
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को ( अवध्षात्‌ ) नियमवद्ध करे, जिस से वह पत्नी (पुत्र) संतान को | 
| (जनाद्‌ इति ) उत्पन्न करे। 


oS 


( अथववेद काण्ड ६ सूक्ग १७) 
यथेयं थिवी मही भूतानां गर्भमाद्धे । 
एवा तें भ्रिथतां गभो अनुसूतु सर्वितवे ॥१॥ 
( यथा ) जैसे ( इयं ) यह ( मही ) बडी (- पृथिवी ) भूमि ( भूतानां) 
प्राणियों के ( गर्भ ) गर्म को ( आद्धे ) भली प्रकार धारण करती है (एवा) 


| 
इसी प्रकार (ते) तेरा ( गर्भः ) गर्भ (सूतुं ) सन्तान को ( अनुसवितवे ) 
! अनुकूलता से उत्पन्न करने के लिये ( घ्रियतां ) स्थिर हो । 


SNS 


2 ३ 


> 


यथेयं प्रंथिवी मही दाधारेमान्‌ बनस्पर्तीन्‌ । 
एवा तै प्रियतां गभो अनुसूलु सवितवे ॥२॥ 
( यथा ) जिस प्रकार ( इंयं ) यह ( मही ) बड़ी ( पृथिवा ) भूमि 
( इमान्‌) इन ( वनस्पतीन्‌ ) वृक्षादि को धारण करती है ( पवा ) इत्यादि... 
कन: पूवेवत्‌ । न 
यथेयं परंथिवी मही दाधार पर्वेतान्‌ गिरीन्‌। 


| 


एवा तें धियतां गर्मो अनुसूतुँ सबितवे ॥३॥ 

जिस प्रकार यह बड़ी भूमि ( पर्व॑तान्‌ ) पहाड़ों और ( गिरीन्‌ ) | 

पहाड़ियों को ( दाधार ) धारण करती है ( इत्यादि........---पूवेवत्‌ । | 
__ यथेयं एंथिवी मही दाधार विधित जग॑त्‌ । 

एवा ते भ्रियतां गभो अनुसूतु सवितवे ॥४॥ 


~ 


जिस प्रकार यह बड़ी भूमि ( विष्ठित) विविध प्रकार से स्थित (जगत्‌) | 


| 
४ 
। 
। जगत्‌ को धारण करती है ( एवा ते ) इत्यादि.........-- पूववत्‌ । 
| 
४ 
॥ 
9 


ज ro 


( अथर्ववेद काण्ड ५ सूक्त२५ ) 
-प॑वैतादिवो योनेरङ्गाढङ्गात्समाथ्रैतम्‌ । 
शपो गभैस्य रेतोधाः सरौँ पर्णमिवा द॑घत्‌ ॥१॥ 
( शपः ) जननेन्द्रिय ( -गभैस्य ) गर्म में ( रेतोधा) वीर्य ब | 
करने वाला है । जननेन्द्रिय ( योनेः ) वीर्यं के कारण रूप ( पर्वतात्‌ ) मेरुदण्ड 


क्व्न्ट प्रत्यक अंग से ( समाभृतम्‌ ) इकट्ठे 
~ भे गादगात्‌ ) प्रत अग ( 


क र 
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हुए वीर्य को ( सरो ) बाण में ( पर्ण इव ) पंख की तरह ( अद्धत्‌ ) योनि 
में धारण कराता है। | हे 
यथेयं एंथिवी मही भूतानां गभमादधे । 
एवा दधामि ते गर्भ तस्मै त्वामवसे हुवे॥२॥ 
जिस प्रकार यह बड़ी पृथ्वी भूतो के गर्भ को धारण करती है उसी 
प्रकार ( ते तेरा ( गर्भ ) गर्भ को ( आदधामि ) यथावत्‌ स्थापित करता हूं । 
( तस्मै ) डस गर्भ के लिप ( अबसे ) रक्षा करने क लिए (त्वां हुवे ) तुझे 
बुलाता हू । 
गर्भ धेहि सिनीवालि गर्म घेहि सरस्वति । 
गर्भे ते अश्विनोभा धत्तां पुष्करस्रजा ॥३॥ 
( सिनीवालि) हे बड़ी बड़ी स्फिच वा जघावाली ! (सरस्वति ) हे 
उत्तम ज्ञानवाली ! ( गर्भे धेदि गर्भे धेहि ) गर्भ को ठीक प्रकार धारण कर । 
( पुष्कर स्रजा ) पुष्टि देनेवाले ( उभा ) दोनों ( अश्विना ) रज और वीये (ते) 
तेरे ( गभे ) गर्भ को ( आ धत्तां) भली प्रकार पुष्ट करें । 
गर्भे ते मित्रावरुण गर्भ देवो बृहस्पतिः । 
गर्भे त इन्त्रश्वाम्रिश्च गभ धाता दधातु ते ॥।४॥ 

( मित्रावरुणों ) प्राण और अपान (ते गर्भ ) तेरे गर्भ को पुष्ट करें। 
(देवः बृहस्पति: ) प्रकाशमान बड़े वड़े लोकों की रक्षक बुद्धि (गर्भ ) गर्भ को 
(दुघातु)पुष्ट करे। (इन्द्र) पेशवर्यवान्‌ आत्मा या मन तेरे गर्भ को पुष्ट करे । (च) 
आर (धाता) धारण करने वाला (अग्निः) जाठराशि भी तेरे गर्भ को पुष्ट करे । 

LS ष्णु्या NL. पि दै पाणि पिंश द 
विष्णुर्योनिं कल्पयतु त्वष्टा रूप लु । 
आ सिंश्चतु प्रजाप॑तिधांता गर्भ द॑धातु ते ॥५॥ 

(विष्णु) सर्वे व्यापक परमेश्वर ( योनि) गर्भाशय को ( कल्पयतु ) 
समथे करे । आर वही (त्वष्टा ) विश्‍वकर्मा ईश्वर (रूपाणि) गर्भ के आकारों 
को ( पिशतु) बनावे । ( धाता ) सबका पालन करने वाला (प्रजापतिः) प्रजाओं 
का रक्षक परमात्मा (ते ) तेरे ( गर्भे ) गर्भ को ( आ सिञ्चतु ) सब प्रकार से 
सींचे आर ( दधातु ) पुष्ट करे । | 

यद्वेद राजा व॑रुणो यद्वा देवी सर॑स्वती । 
यदिन्द्रो २ अकरणं 9. 
द्रो वृत्रहा वेद तह भेकरणं पिब ॥६॥ 
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सस्कार । २०१ i 


( राजा वरुणः ) दीप्तिमान्‌ वरुणन्योग्य पति ( यद्वेद ) जिस श्राषध 
को जानता है ( यद्वा) अथवा जिस औषध को ( देबी) दिव्य गुणवती 

| (सरस्वती) ज्ञानवती पत्नी ( वेद ) जानती हे ( यत्‌) जिस औषध को (वृत्रह्म) |) 
शत्रु वा रोग का नाश करने वाला ( इन्द्रः ) ऐेश्वयेवाला वैद्य ( वेद ) जानता 
| है (तत्‌) उस ( गर्भकरणं ) गभ जनक औषध का ( पिव) पान कर। 


गभा अस्थोषधाना गभा वनस्पतानाम्‌ | 
गर्भा विश्वस्य भूतस्य सा अभ्र गभमह्‌ घाः ॥७॥ 


हे ( अञ्च ) ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ! तू ( ओषधीनां) ऑपाधयां का 
( गर्भः ) स्तुति योग्य गर्भे हे, तू ( वनस्पर्तानाम्‌ ) वनस्पातियों का ( गर्भः ) 
ग्रहण करने योग्य आश्रय हे ओर ( विश्वस्य ) सब ( भूतस्य) प्राणिमात्र का 
(गर्भैः) आधार ( असि ) है ( सः ) सो तू (इह ) इस म (गर्भ ) गभ शक्ति को | 
( आधाः ) अच्छी प्रकार धारण कर । | 


(oN) (खा ९ AS [न | याम्‌ | 
अधि स्कन्द वीरयंश्व गभेमा धेहि योन्याम्र । | 
वृषासि व्रष्ण्यावन्‌ प्रजायै त्वा नयामसि ॥८॥ 


A 
( वृष्णयावन्‌ ) हे वीयवान्‌ पुरुष । ( दुषास ) तू ओजस्वी हे ( आ 
स्कन्द ) उठ कर खड़ा हो (वीरयस्व) उद्यम कर आर( यान्या ) 


(गर्भ ) गर्भ को ( आर्घाद्द ) स्थापित कर । ( प्रजाये) उत्तम सन्तान 

(त्वा) तुमे ( आनयामसि ) हम समीप लात हे । । 
वि जिंहीष्व बाहेत्सामे गर्भेस्ते योनिमा शंयाम्‌। न 
अदुष्टे दवाः पत्र सामपा उमयाविनम्‌ ॥।&।। कर 22. 

( वाहेत्सामे ) हे अत्यन्त प्रिय कम करने वाल पत्वा | तू ( वि जिह।ष्व | 
विशेष प्रकार उद्योग स कर | (गर्भः) गर्भ (ते ) तरे (या।न ) योनि म (आश 
याम्‌ ) स्थापित हो । ( सोमप ) अमृत पान करने वाले ( देवाः ) उत्तम युण | 
वालों ने ( उभयाविनम्‌ ) मात(- [पता दोनों की रक्षा करनेवाला (पुत्र) पुत्र | 
(अदुः) दिया है 

चातः श्रछन रूपेणास्या नाया गवान्याः। 


॥१०॥ 
पुमांस पुत्रमा घेहि दशमे मासि सूतव 
है ( धातः ) पोषक परमात्मन्‌ ] ( अ्रष्ठेन श्रेष्ठ ( रूपेण ) रूप के साथ 


[नां पाश्वंस्थ नाड़ियां में 
(आस्याः) इस ( नायी?) नारी क्क नायाः) नारी को ( गवान्या ) दो | 
गाता | ज 


ज 


A 
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२०२ वेदास्त । 


(पुमांस पुत्र ) सन्तान का ( दशमे मास ) दसव महान म ( सूतवे ) उत्पन्न 
होने के लिये ( आधहि ) अच्छे प्रकार स्थापत कर । 
त्वष्टमी 75570 777 ॥११॥ 
हे (त्वष्टः) विश्वकर्मा परमात्मन्‌ ! ( श्रेष्ठन ) इत्यादि.......पूर्ववत्‌ । 
गवत भर्घनर....................... ॥१२॥ 
हे (सविता) सर्वोत्पादक परमात्मन्‌ | (श्रेष्ठेन ) इत्यादि........ पूर्ववत्‌ ॥ 
नार दि eh ॥१३॥ 
हे (प्रजापते) सृष्टि पालक जगदीश्वर ! ( श्रेष्ठन ) इत्यादि.... ... पूर्ववत्‌ । 


पुसवन सस्कार । 
( अथववेद काण्ड रे सङ्ग २३ ) 
येन वेहडभूविथ नाशयामसि तत्‌ त्वत्‌ । 
` इदं तदन्यत्र त्वदर्पदूरे निद॑ध्मसि ॥१॥ 


हो गई हे, ( तत्‌) उस कारण को हम ( त्वत्‌) तुझ मे से( नाशयामास ) नष्ट 
करते हे; ओर ( तदिद्‌ ) उस वन्ध्यापन को ( त्वत्‌ ) तुझ से (अप ) हटा कर 
( दृरे ) दूर ( निदध्मसि ) कर देते हैं ॥ १॥ 
आ ते योनिं गभ एतु पुमान्‌ बाणं इचेषुधिम्‌ । 
आ वीरोऽ् जायतां पुरस्ते दर्शमास्यः ॥२॥ 
हे रन्री ! ( ते ) तेरी .( योनिं ) योनि मे ( पुमान्‌) रक्षा करनेपाला 
( गभः ) गभ ( एतु ) इसी प्रकर आवे, (इव) जेस कि ( बाणः ) तीर ( इषुधि ) 
तरकस म । आर (ते ) तेरी ( वीरः ) पराक्रमी ( दशमास्यः ) दस मास तक 
गभ म रही हुईं ( पुत्रः ) सन्तान ( जायताम्‌ ) उत्पन्न हो--पेदा हो ॥ २॥ 
«० 9. 0. || 9. 
पुमॉसं पुत्र जनय त पुमाननु जायताम्‌ । 
'भवांसि पुत्राणा साता जातानां जनयांश्च यान ॥२॥ 
हे स्त्री ! तू ( पुमांसं ) रक्ता करनेवाली ( पुत्र) सन्तान को ( जनय ) 


उत्पन्न कर और फिर ( तमनु ) उस के बाद भी ( पुमान्‌) पत्र ( जायताम्‌ ) 
eo Hee Sie Pt NCC sit ? 
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संस्कार । २०३ 
RC Ed 


पे जो > [४० (9 
पदा हा। आर तू ( जातानां ) उत्पन्न हुई वर्तमान और उन सन्तानो की 
(यान्‌ ) जिन्हें कि तू ( जनयाः ) भविष्य में पैदा करेगी, ( माता) माता 
( भव ) हो ॥ ३ ॥ 
यानि भद्राणि बीजान्यषभा जनय॑न्ति च | 
222 मिट 
तैस्त्वं पुत्र विन्दस्व सा प्रसूर्धेनुका भव ॥४॥ 
हृ स्त्री ! ( यानि ) जिन ( भद्राणि ) उत्तम ( बीजानि) सन्ताना को 
( ऋषभाः ) वृषभ के सदश वलवान्‌ पुरुष ( जनयन्ति ) पैदा करते है, ( तैः ) 
उन मनुष्यों के द्वारा तू भी (पुत्र) उत्तम संतान की ( विन्दस्व ) प्राप्ति कर । 
ओर तू ( प्रसूः ) उत्तम सन्तान को उत्पन्न करने वाली (धेनुका) गाय की 
तरह (भव) हो ॥ ४ ॥ 
कृणोमि ते प्राजापत्यमा योनिं गभे एतु ते। विन्दस्व 


त्वं पुत्रं नारि यस्तुभ्यं शमसच्छ्सु तस्मै त्वं भव ॥५॥ 

हे खी! में (ते) तेरा ( प्राजापत्यं) सन्तानोत्पत्ति कमे-पुंसवन 
संस्कार ( कृणोमि ) करता हूं, जिससे.( ते ) तेरा ( गभः ) गर्भ ( योनिं ) योनि 
में ( आ णतु) आ जावे । ह (नारि) नारि ! (त्व) तू ऐसी ( पुत्र) सन्तान को 
( विन्दस्व ) प्राप्त कर (यः) जो ( तुभ्यं ) तुझ ( शम्‌) शान्त ( अखत्‌) दे | 
आर (त्वं ) तू भी (तस्मे ) उसके लिए ( शम्‌ ) शान्त देनवाला ( भव ) i 
हो॥५॥ 


> Fc Ke A >> Ne Ne Ni Ne Ne चर 
पि 


यासां द्यौः पिता एंथिवी माता संमुद्रो मूल वीरुधां बभूव | | 


तास्त्वा पुत्राविद्याय दैवीः प्रावन्त्वोषधयः ॥६॥ १ 


हे स्त्री! ( यासां ) जिन ( वीरुधां ) ऑषाधया का ( द्या: पता ) यलोक | 
पिता है, ( प्रथिवी माता ) पृथिवा लोक माता आर ( समुद्रः मूल) समुद्र मूल १ 
आधार ( बभूव ) हे, (ताः) उन ओषाधथा काम तुमे ( पुत्र-विद्याय ) पुत्र 
लाभ के लिये देता ह । व (देवी: ) दिव्य गुणवाली ( आषधयः ) आषाधया 


तेरी (प्र अवन्ठुं) रक्ता कर ॥ ६॥ 
( अथव वेद काण्ड ६ सूक ११ ) 


| 
| 
शमीर्मशवत्थ आरूढस्तत्र पुंसवनं कृतम्‌ | | 
तदू वै पुत्रस्य वेद॑नं तत्‌ स्त्रिष्वा भरामासे ॥१॥ | 


° KS IPD ISD ee कक SY Te Cie Cie Sf मक आळ ee Cee Ae ee Cee Re FS ee Re ARC 


| 
iF 


| 
( अश्वत्थः ) घोड़े के सदश बलवान्‌ मनुष्य ( शर्मा ) शान्त स्वभाव | 
द स सनक लल तल लल नजर र. NS ० दर ० छु» ० 
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२०४ वेदास्त । 


AAAI 


Me 
चाली खी पर (आरूढ़:) आरोहण कर चुका ह, (तत्र) इस लिये यह 
( पवनम्‌) पुसवन सस्कार (कुतम्‌) किया गया है। ( तत्‌ च ) यह सस्कार 
ही ( पत्रस्य वेदनं ) सन्तान प्राप्ति करान वाला &। ( तत्‌ ) वही संस्कार हम 
( सत्रीषु ) स्त्रिया का ( आभरामासे )करत हे ॥१॥ 


पुंसि वे रेतो भवति तत्‌ खियामनु षिच्यत । 


>> 0 


>: 


तद्वै पुत्रस्य वेदैनं तत्‌ प्रजापतिरत्रवीत्‌ ॥२॥ 


तत्‌) वह (अनु) पीछे स (स्त्रियां) स्त्री में ( षिच्यते ) सांच दिया 

जाता है। ( तत्‌ वे ) वह ही ( पुत्रस्य) सतान को ( वदन ) प्राप्ति करानेवाला 
होता है (तत्‌) ऐसा ( प्रजापति: ) प्रजापाते परमात्मान ( अब्रवीत्‌ ) 
कहा हे ॥ २ || 


प्रजार्पतिरनुमतिः सिनीवाल्यचीक्लपत्‌। 
स्त्रेवूयमन्यत्र दधत्‌ पुमासमु द्धादह । ।२॥ 


पहले ( रेतः ) वाये पुसि ) मनुष्य म (वै) ही ( भवति ) होता हैं, 
| 


sD 


( प्रजापतिः ) प्रजाओं का स्वामी परमात्मा ( स्त्रेपूयं ) स्त्री प्रसव सबधा 
निमित्त को ( अन्यत्र ) और स्थान पर (उ) ओर ( पुमांसं ) उत्पादक शाक्क 


| को (इह) मनुष्य मे ( दधत्‌ ) धारण करता हे । आर [फर गभ का (अनुमातः) 
| पति की आज्ञा के अनुसार चलनेवाली ओर ( सिनीवाली) स्नद् करन 
| 


~ 


वाला स्त्री (अचीकलपत्‌ ) अपन अन्दर बनाती हे ॥३॥ 


ना 


सीमन्तोन्नयन संस्कार 


< oD स २२०५० ध्थ्पबस-> च I A i 


( ऋग्वेद मण्डल २ सर०-२२ मंत्र ४ ) | 

| राकामहं सुहवां सुष्टती हुवे श्र्णातु न सुभगा | 

' बोधतु त्मंना । सीव्यत्वपः सूच्या5च्छिद्यमानया | 

| दातु वीर शतदायमुक्थ्यम्‌ ॥ | 
। ( अह ) मे ( रा-कां ) दान देनेवाली ( सुहवां ) अच्छी प्रकार से बुलाए 

र जाने योग्य स्त्री को ( सुष्टती ) अच्छी स्तुति द्वारा हुव ) बुलाता ह ओर वह | 


DTD PDD >> न्म न्क न्ज्न्न्ज्ब्कर न्मक न्न ° 
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AAAI A 


( खुभगा ) उत्तम ऐश्वय वाली ( नः श्णोतु ) मेरे आह्वान को सुने ओर 
( त्मना ) अपने आत्मा से ( वोघतु ) मुझे अच्छी प्रकार समझे! और वह 
हमारे (अपः) प्रजनन कर्म को (अच्छिद्यामानया सूच्या ) वारीक सुई से जैसे 
वस्त्र के छिद्रों को सीकर पूरा कर लेते हैं पेस ही वह भी इसे ( खीव्यतु) 
अच्छे प्रकार खी दे ओर (वीरं ) बलवान्‌ ( शतदाय ) सैकड़ों प्रकार स 


[oS १०५ 


दानादि देनेवाले ( उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसनीय पुत्र मुझे ( ददातु ) दे । 


CY ० 


जातकमं संस्कार । 


ज 


*>*४>*५>४>**>४>**>-५>* 


यथा वातः पुष्करिणीं समिङ्गयति स्वतः । 
एवा ते गर्म एजतु निरैतु दशमास्थः ॥ क्र. ५।७८।७॥ 


है वधू ! (यथा ) जैसे ( वातः ) वायु ( स्वतः ) सव तरफ से( पुष्क- 
रिणां ) नदी आदि को ( समिङ्गयति ) अच्छी तरह चलाता है ( एवा ) पस 
ही (ते गभः) तेरा गभे ( एजतु ) दिल, चल तथा किर और इश्वर करे कि | 
( दशमास्यः ) दशमास का होकर ( निरेतु ) बाहर न । 
यथा वातो यथा वनं यथा समुद्र एजात | 
एवा त्वं दशमास्य सहावेहि जरायुणा ॥ ऋ. ४७८ 
टि रहने वाले गर्भस्थ जीव ! ( यथा वातः ) 
बे he है ( यथा वनं ) जैसे वन सेवनीय 
) जैस समुद्रः गाम्भीये ओर धेय के साथ चलता है, 
) तू (जरायुणा ) जरायुन्गभ के ढकन वाले चमड़े 


“i DN RS FY फ्रा > << चा 


| 
॥ 
| 
| 
| 


er 


जैसे स्वतंत्रता स वायु ( 
होता दै, ( यथा समुद्रः 
(एवा ) ऐसे दी ( त्वम्‌ ) 
के साथ ( अवेहि ) प्राप्त हा ! “न अ मालि 
दश मासांञ्डशयानः कुमारो अधि मातरि। | 
निरेतु जीवो अतो जीवो जीवन्त्या अघिं॥ ऋ,५।७८।8॥ 
ह परमात्मन्‌ ! ( दशमासान्‌ ) दस महीने तक ( आध मातरि उ 
के उदर में ( शशयानः ) सोनेवाला (कुमारः जीवः) खुकुमार जीव ( जाव २१ 
द्‌ करता हुआ ( जीवन्त्या अघि) जीता हुई अपना माता से 
हि (अतः) वन किसी डा के मरा छल पा कम किसी दुःख के अर्थात्‌ सुख पूर्वक ( निरेतु ) बाहर निकले । | 


( अक्षतः नन म न ्न 
tN +t कै £ 


‘>> 
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०६ वेदास्त । 


१ एजतु दशमास्यो गर्मों जरायुणा सह । 


DT md 


I ८० 
I पकरष DIOS DDS SS SS र य दय 


० पट» बट «<< > 


यथायं वायुरेज॑ति यथां समुद्र एज॑ति । 
एवायं दशंमास्यो अस्रजरायुणा सह ॥ य. ८।२८॥ 


( दशमास्यः) दश मास रहने वाला ( गर्भः) गर्भं ( जरायुणा सह ) 
जरायु के साथ ( एजतु ) वढ । (यथा) जस ( अयं वायु ) यह वायु ( एजति ) 
चलता है ओर ( यथा समुद्रः एजति ) जेसे समुद्र चलता हे (एव) ऐसे ही 

अयम्‌ ) यह (दशमास्यः ) दख मास रहनेवाला गभ ( जरायुणा सह ) जरायु 
साथ ( अस्त्रत्‌ ) उत्पन्न हा । 


( अथवे वेद काण्ड १ खू ११ ) 
वर्षद्‌ ते पूषन्नस्मिन्त्सूतांवयेमा होता कृणोतु वेधाः 
सिस्र॑तां नायतप्रजाता वि पर्वोणि जिहतां सूतवा उ ॥१॥ 


चव 


हे ( पूषन्‌ )सब के पालन करनवाल परमश्वर ! ( अस्मिन्‌ ) इस (सूता ) 
पुत्रात्पात्त के अवसर पर ( अयमा ) न्यायकारा, श्रेष्ट पुरुषा का मान करन 
वाला और ( वेधाः ) अत्यन्त बुद्धि सपन्न / होता ) ऋत्वक्‌ (ते) तरं [लय 
( वषट्‌ ) सुन्दर आहुति ( कृणोतु ) दवे । हे परमेश्वर ' ( ऋत प्रजाता ) सत्य 
गर्भवाली अथवा पूणं गभेवाली ( नारी ) सत्रा सुखपूचक ( वि ।सस्रताम्‌ ) गर्भ 
का मोचन करे (उ) आर ( सूतवे ) सन्तान के उत्पन्न करन क लये, इस के 
(पर्वाण) सब अंगों के जोड़ (वि जिहताम्‌) कोमल और ढील हो जावे ॥१॥ 


चर्तस्रो दिवः प्रदिशश्चतस्रो भूम्यां उत । 
देवा गर्भै संभरयन्‌ त व्यूणुवन्तु सूतवे ॥२॥ 

( दिवः ) आकाश की ( चतस्रः ) चारों ( उत ) और ( भूम्याः) पृथिवी 
की ( चतस्रः ) चारों ( प्रदिशः ) दिशाओं ने ओर ( देवाः) दिव्य गुणवाले 
[ अग्नि, वायु आदि ] देवो ने इस ( गभ ) गभ को ( समेरयन्‌ ) बनाया आर 
पुष्ट किया है, वे सब दिशाएं और देव (तं) उस पुष्ट गर्भ को ( सूतवे 
उत्पन्न हाने के लिये ( व्यूणुवन्तु ) जरायु से मुक्त करें । 

सषा व्यूर्णात वि योनि हापयामासे । 
श्रथया सूषणे त्वमव त्वं बिष्कले सज ॥२॥ 
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(| सस्कार । २०७ 


क न OS 
र ( सूषा ) सन्तान उत्पन्न करने वाली नारी, अपने अंगो को ९ब्यूणीतु) 
भली भांति कोमल करे और हम उस के लिये ( योनिं ) प्रसूति के ग्रह को 
( विद्यापयामासि ) प्रस्तुत करते हें । हे ( सुपण ) दै वालक को उत्पन्न करने | 
वाली नारी ! तू ( श्रथय ) प्रसन्न हो, हे ( विष्कले ) वार स्त्री ! तू ( अवखज ) 
सन्तान को पैदा कर । 


|] * 2७७25 | | > 
नेव मांसे न पीवसि नेव सञ्जस्वाहतम्‌ । अवेत 

~ |e ~| | | a 
पृश्चि शेवलं शुनं जराय्वत्तवेऽच जरायु पद्यताम्‌ ॥४॥ 

(वह जरायु ) (नेव ) न तो ( मांसे ) मास में ( न ) नांहीं ( पावाले ) 
शरीर की मोटाइ बढ़ाने वाली वस्तु स, ओर ( नेव ) नांही ( मजछु ) मज्ञाम 
( आहतम्‌ ) बंधी हुई है । वह ( शवलं ) सवार अर्थात्‌ काई घास के समान 
( पृश्चि जरायु ) सफद जरायु ( शुने ) कुत्ते के ( अत्तवे ) खानेके लिये (अव) 
नीचे ( एतु ) आवे ( जरायु ) जरायु ( अव ) नीचे ( पद्यताम्‌ ) गिर जावे । 

८... |। >, ~ * ~ [4०5४ [eS] 
चि ते भिनद्मि मेहनं वि योनिं वि गवीनिके | 
~ ७ | ७ | 
वि मातर च पुत्रं च वि कुमारं जरायुणाऽवं जरायु 
पद्यताम्‌ ॥५॥ 
प्रसूता के प्रति धायी कहती है, कि हे बच्चा देनेवाली स्त्री ! में (ते ) 
~ € ~ ~~ २ ०० ~ 
तेरे ( मेहनम्‌ ) गर्भे मार्गको ( वि) विशेष कर ओर तेरी ( यानिम्‌) गभाशय 
i AA oS Da € [on >: 0७०, कई 
को ( वि) विशेष कर तथा तेरे ( गवीनिके ) योनि के पाश्वर्वातनी दोना 
नांडियों को (वि) विशेष कर ( भिनाझे ) विदारण करती हूं, ताकि गर्भ 
27 ~ ~ ~ ~ ~ 
सरलता से बाहर निकल जावे । (च) ओर ( जरायुणा) जरायु से (मातरम्‌) 
माता को (च) ओर ( कुमारम्‌ ) अत्यन्त सुकामल ( पुत्रम्‌ ) पुत्र का ( विविः 
भिनद्मि) विशेष कर अलग करती हूं, ( जरायु रर जरायु ( अव ) नीचे 
( पद्यताम्‌ ) गिर जावे अर्थात्‌ संपूण जरायु गर्भाशय से वाहर निकल 
जावे ॥५॥ 


~ ~ | 
यथा वातो यथा मनो यथा पतन्ति पक्षिणः | 
ड . Ti ८8. है ° द्र [| E. | || 
एवा त्वं द॑शमास्य साकं जरायुणा पताव जरायु 
पद्यताम्‌ ॥६॥ (के है पे 
ग को शीघ्राति शीघ निकलना चाहिये, इस वात का दृष्टान्ता द्वारा 


बेद भगवान्‌ समभाते है सन्मम भगवान्‌ समभाते हे 
स्स्स 


25 rr RY NSH IN Eee +I 4 De 


~ 
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~~~ 


AAA AAAS 


~ 


( यथा ) जिस प्रकार (चातः) वायु ( शीघ्र चलता हे) और ( यथा ) | 
अस (मनः) मन शीघ्र चलता है और (यथा ) जिस प्रकार ( पक्षिणः ) || 
पक्षी अति शीघ्र आकाशम ( पतन्ति ) उड्ते हैं, (एव) वैसे ही, हे (दशमास्य) 
दस मास गथे वाले वालक ! (त्बं) तू ( जरायुणा ) जरायु के ( साकं ) साथ 
(पत) शीघ्र नीचे आ, ( जरायु ) अव ( नीचे ) पद्यताम्‌ गिर जावे ॥ ६॥ 

इमए स्तनसूजेस्वन्तं धयापा प्रपीनमग्ने सरिरस्य ! 

मध्ये । उत्स जुषस्व मधुमन्तमवन्त्सम्मद्रियए सदः 

नमा विशस्व ॥ य, १७८७॥ | 

हे ( अञ्चः) अग्नि तुल्य तेजस्वी बालक ! तू ( सरिरस्य मध्ये) लोगो 
अर्थात्‌ सम्बन्धियों के बीच में वर्तमान होकर ( अपां प्रपीनम ) जलीय रसा |४ 


Teo चा 


| 

॥ 

१ | 

| स स्थूल हुए (ऊजेस्वन्त) बल देनेवाले ( इम्‌ स्तनम्‌ ) इस स्तन को ( धय ) 
| 

| 

४ 


| यस्ते स्तन॑ः शशयो यो म 


(> 


पी । (मशुमन्त उत्लं) खुस्वादु पदाथ के तुल्य इल स्तन को समझ कर 
| (जुषस्व) सवन कर, इसके सेवन से ( अर्थन्‌ ) हे शक्किशील होनेवाले वालक ! 
( समुद्रियम्‌ ) समुद्र अन्तरिच्त लोक सम्बन्धी ( सदनम्‌) सव ज्ञान का तू 
( आ विशस्व ) ईश्वर की कृपा से प्राप्त कर । र 
'योभूर्यो रत्नधा वसुविव्यः 
,_ . सुदत्रः । येन विश्वा पुष्यसि वायोणि सरस्वति 
BE Mee च 6.__ ९? le 
तामसक धातवेऽकः | उवन्तारचमन्वांम ॥ य, ३८।२॥ 


( शशयः ) शरीरं में वर्तमान है (या मयोभूः ) जो खख देनेवाला है (येन) 
जिस स्तन से (विश्वा वार्याणि) बालकके समस्त स्वीकरणीय अंगों को तू (पुष्यासि) 
¢ 3. 9>. ७. रद ~ > 
पुष्ट करंती है ( यः रत्नधाः) जो दुग्ध रूप रत्न का धारण करनेवाला हे, 


। ` नामकरण संस्कार! 
; 
! 


हे (सरस्वति) बहुत ज्ञान संपन्न स्त्री | ( ते यः स्तनः ) तेरा जो स्तन 


| ( बसुविदू ). दुग्ध रूप.धन.को बालक के लिये प्राप्त कराता है ( यः स॒दृत्रः ) 
जो बालक को दुग्ध का उत्तम दान देनेवाला है ( तम्‌) उस बालोपकारी 


स्तन को ( धातवे.) बालक के पीने के लिये ( अकः ) कर । 


कोऽसि कतमोऽसि कस्यासि को नामांसि । | 
यस्यं ते नामामन्मडि यं त्वा सामनातीतृपाम । 


"२-८. *>>>>>>*>>*>)-> न अ स स्वा बा 


© 
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॥ सस्कार । २०६ |! 

छ MRR. 
भूभुवः स्वः सुप्रजाः प्रजाभिः स्याएखुवीरों वीरे ४ 
५ सुपोषः पोषेः ॥ य. ७।२९॥ ४ 


हे बालक ! ( कोऽसि ) तू प्रकाशरूप हो, ( कतमोऽसि ) अतिशय | ४ 
प्रकाशरूप हो, ( कस्यासि ) परमात्माका है, (को नामासि) तू आत्मनामवाला |! 
है, ( यस्य ते) जिस तेरे ( नाम) नाम को हम ( अमन्माद्दि ) जानते हं, (य त्वा 
सोमेन ) जिस तुभको शान्तिदायक पदार्थासे ( अर्तातृपाम ) हम तृप्त करत है, रु 
[परमात्मा करे कि तू भी हमें तृप्त करे, यह शष हे] (भूः, भुवः, स्वः) अनेक र 
गुणयुक्ष परमात्माकी कपास ( प्रजाभिः) संतानोंसे, में (सुप्रजाः ) सुन्दर संतान १) 
वाला ( स्याम्‌ ) होऊं, ( वीरे:) वीर संतानांसे, ( खुवारः ) अच्छ वीरास युक्त | 
होऊं, ( पोषेः ) अन्य पोषणीय भ्रृत्यादि स (सुपोषः ) सुन्दर पोषण, रक्षा करने | 
वाला होऊ। |] 


—— "पणा | 


निष्क्रमणसंस्कार । 


शिवे ते स्तां द्यावांएथिवी अंसन्तापे अंभिश्चियों । 
श ते सूर्य तु शं बातों वातु ते हृदे। शिवा 
अभि क्षरन्तु त्वापों दिव्याः पय॑स्वतीः अ. ८।२।१४॥ 


SN SA Las 


हे बालक! (ते) तेरे निष्क्रमण कालम (द्यावाएाथवी) लाक तथा प्रथिवी | 
लोक (शिवे) कल्याणकारी (असन्ताप) दुःख न द्नवाल तथा (आभीश्रयों) शोभा 
और ऐश्वय देनेवाले होवे । (सूये) सूय ( ते तेरे जय ( श आतपतु ) कल्याण | 
का प्रकाश करे । (वातः) वायु (ते हृदे) तेरे हृदयक लयन्मनका अनुकूलता क | 
लिये (शं वातु) कल्याण कारा हाकर बह । (दिव्याः पयस्वतीः आपः) दिव्य 
गुणयुक्क ऑर स्वादु जल ( त्वा ) तेरे प्रति ( शिवाः) कल्याण कारी हाकर 
( अभि क्षरन्तु ) बह । स | 
शिवास्ते सन्त्वोष॑धय उत्‌ त्वाहाषेमधंरस्या उत्तरां 


प्रथिवीमाभि । तत्र त्वादित्यो र॑चतां सूर्याचन्द्रमसां- | 
वभा॥ अ. ८।२।१५॥ 
न नन दा उ सन ॑ौ,एाओ 3 


० Ee TD AD eS Se पट? ०९?” ००? 


७ ७-0. Gurukul Kangri RR ति Haridwar 


TTT HM '. . खाई 


} 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२१० वेदास्त । 


हे वालक ! (ते ) तेर लिये ( ओषधयः) औषधिये ( शिवाः) कल्याण 
कारी हो ।( उत्‌ ) ओर ( त्वा) तुझ को ( अधरस्या भूम्याः) अन्द्र स 
( उत्तरस्यां प्रथिवीमभि ) बाहर ( आहाषम ) लाया हृ । ( आदित्यो ) प्रकाश 
मान्‌ ( सूयोचन्द्रमसो ) सूयं ऑर चन्द्रमा (उभो ) दोना (त्वा रक्षताम्‌ ) तेरी 


न 
१ 
| 
न | 
हि 
> EI £ 


SE TD eS NIAID ० 


रक्ता करें ॥ 
५ 
अन्नप्राशनसस्कार । 
शिवौ yl 9 ४४ 
शिवो ते स्तां ब्रीहियवावबलासावदोसधो । 
| एतौ यक्ष्म वि बधिते एतौ मुश्चता अर्हस! ॥ अ, ८।२।१८॥ 
हे बालक ! (ते) तरे लिए ( बरीहियवो) जो ओर चावल ( शिवो ) 
कल्याणकारी ( अदलासो ) बलकारी ओर ( अदोमधो ). मधुर स्वाद वाले 
( स्तां) हो । ( एतो रो ओर चावल ( यचमं ) रोग को ( विबाधेते ) नहीं | 
होने देते, तथा ( अंहसः ) रोग से प्राप्त दुःख से ( मुञ्चतः ) छुड़ा देते हे; उसे | 
दूर कर देते हे । | 


यदश्वासि यत्पिबासे धान्यं कृष्याः पयः । 
यदाद्य/ यर्दनाद्य संव ते अन्न॑मविषं कृणोमि ॥अ.८।२।१६।। 


हे बालक ! ( यत्‌ ष्याः धान्य ) जो कृषि द्वारा उत्पन्न अन्न तू 
( अश्नासि ) खाता हे, तथा ( यत्पयः पिबासि ) जो पेय पदार्थ पाता हे। 


( OS ५०५ ५०७ 


यदाद्य ) जो भच्य है, तथा पुराना होन स जो ( अनाद्य) अभच्य भी हे 
(सव त अविष कणामे ) वह सब तेरे लिये रोग रहित होकर अमृत हो। 


अन्नपतेऽन्नस्य नो देह्यनमीवस्य शष्मिए; | 


प्र प्र दातारे तारिष ऊज नो धेहि द्विपदे चतुष्पदे ॥ 
य. ११।८२॥ 


हे ( अन्नपते ) अन्न के स्वामी परमात्मा ! ( अनमीवस्य ) रोग रहित | 
ष्मिणः ) बलकारक ( अन्नस्य) अन्न को (नः) हमारे लिए (देहि) | 


दीजिए, ( प्र तारिष ) बढ़ाइये, ( नः) हमारे ( द्विपद चतुष्पदे ) भरत्या और | 
गो आदि पशुआ क लिए भी ( ऊज ) बल कारक अन्न को ( घेहि ) दीजिए । | 
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संस्कार । २११ | 


MRE... 
| 


मुंडनसंस्कार । 


( अथवे वेद का० ६ सू० ६८) 


Ee ° 


—— 


>> 


। | आयमंगन्त्सविता क्षुरेणोष्णेन वाय उदकेनेहिं । | | 
| | आदित्या रुद्रा वसंव उन्दन्तु सचेतसः सोम॑स्य |! 
| | राज्ञों वपत प्रचेतसः ॥१॥ । | 


( अयम्‌ ) यह ( सविता ) सर्व प्रकार के साधनां स युक्त नापित (नरेण) 
उत्तम छुरे को लेकर ( आज+अगन्‌ ) आ पहुंचा है। हे (वायो ) शीघ्र गति 
वाले पुरुष ! शीघ्रता से ( उष्णेन उदकेन) गर्म जल लेकर ( पट्टि ) आ। 
( आदित्याः ) ज्ञान क प्रकाशक ( सद्राः ) दुष्टां को रुलान वाले तथा (वसवः) 
ऐश्वर्य से युक्क ( प्रचेतसः ) विद्वान्‌ लोग ( सचेतसः ) अपने अनुकूल चित्त- 
| वाल ( सोमस्य ) शान्त आत्मा वाले तथा (राज्ञः) दीप्ति युक्क वालक का 
( वपत ) मुंडन करावे ॥ १॥ 

दिति ENP वंपत्व > चस 
_ अदितिः श्मश्र वपत्वाप उन्दन्लु वच॑सा । 
> प प्र i 6 दद चक्ष॑से > 
चिकित्सतु प्रजाप॑तिदीघायुत्वाय चर्चसे ॥२॥ 

( अदितिः ) अखणिडत अर्थात्‌ तेज़ छुरा ( शमश्रु ) केशों को ( वपतु ) 
काटे | ( आपः ) जल ( वर्च॑सा ) वेग युक्त स्वभाव से ( उन्दन्तु ) केशों को 
| गीला करे । ( प्रजापतिः ) सन्तान का पालक पिता ( दीघोयुत्वाय चक्षस ) इस 
बालक के दीध जीवन तक देखने के लिए ( चिकित्सतु ) रोग को निवृत्त कर । 

॥ ~ || राज्ञो & 
येनावपत्साविता क्षुरेण सोम॑स्य राज्ञो वरुणस्य 
i le 
विद्वान । तेन॑ ब्रह्माणो वपतेदमस्य गोमानश्ववा- 
वः 
-नयमस्तु प्रजावान्‌ ॥३॥ 

(येन ) जिस प्रकार के (चरेण) छुरे से ( सोमस्य राज्ञः) शान्त स्वभाव 
राजा का तथा ( वरुणस्य ) श्रेष्ठ गुण युक्त पुरुषा का (सविता विद्वान्‌) | 
सब प्रकार के साधनां से संपन्न और वपन क्रिया को अच्छी प्रकार जानने 

हर पी तरह छुरे स हे ( ब्रह्माणः ) ब्राह्मणा ! 
वाला नाई मुण्डन करता है ( तन ) उसी तरह छु 
(अस्य ) इस बालक के ( इदं ) इन केशों को ( वपत ) कटवाओ ( अयं ) यह | 


चान्‌ घोड़ा इत्यादि पशु एवं सम्राद्ध ४ 
| बालक ( गोमान्‌, अश्‍ववान न न सततकप>कनस> गोमान्‌, अश्ववान्‌, प्रजावान्‌) गाय भा > 


>> 
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२१२ वेदास्त । ॥ 


क 


युक्क तथा उत्तम सन्तान वाला ( अस्तु ) होवे ॥ ३ ॥ 


कणवेधसंस्कार । 


— eR 


NMA 


भद्रे कमि! श्रृणुयाम देवा भद्रे पंश्थेमाक्षमियें- 
जताः । स्थिरैरङ्गैस्तुष्टवा ए संस्तन्‌भिव्यशमहि देव- 


हितं यदायुः ॥ य. २५।२१॥ 
| ( यजत्राः ) हे सग करने वाले ( देवाः ) विद्वानो ! हम (कणाभिः) काना 
से ( भद्रम्‌) अच्छे वचन को ( शृणुयाम ) सुनें, (अक्षभिः) आखों से (भद्रम्‌) 
कल्याण को ( पश्येम ) देखें, ( स्थिरेः) दृढ़ ( अंगेः) अंगा स ( तुष्ठुबांसः ) 
स्तुति करते हुए ( तनूभिः ) शरीरा स (यत्‌) जो ( देव हितम्‌ ) विद्वानों के 
लिये सुखकारी ( आयः ) अवस्था हे उसको ( व्यशेमहि ) प्राप्त हं।। 


वच्यन्तीवेदा गनीगन्ति कणे प्रियएसखाय परिष- 
स्वजाना । योषेव शिङ्के वितताधि धन्वन्‌ ज्या इय- 


समने पारयन्ती ॥ i य. २६।४०॥ 
हे वीर पुरुषो ! ( अधि धन्वन्‌ वितता ) पार लगाने वाली (इयं ज्या ) 
यहद प्रत्यंचा ( वद्यन्ति इच इत्‌ ) जेस कुछ कहती हुई भी हे वेस (कर्णे ) करे 
को ( अआशगनागान्ति ) प्राप्त हाती है, ओर ( प्रियं सखायं ) प्यारे पति को 
( परिषस्वजाना ) आलिंगन करने वाली (योषा इव) योषा की भांति (शिङ्क्के) 
कुछ अव्यक्क शब्द करती है । 

लोहितेन स्वधितिना मिथुन कणयोः कृधि। 
अकत्तोमश्विना लक्ष्म तंदरतु प्रजया बहु ॥ अ. ६।१४१।२॥ 


( लोहितेन स्वर्धातना ) धातु के शस्त्र से ( कणयाः मिथुन कृधि) 
दोनो काना को छेद, ( अश्विना ) वेद्य ( लच्म) उस शोभावर्धक काय्य को. 
( अकत्ताम्‌ ) कर, (तत्‌) वह ( प्रजया बहु अस्तु ) प्रजा के कल्याण का 
निवोह करन वाला हो | 


ह.” >:>>>>>>>>>>>>>>>> 
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उपनयनसंस्कार । 


—— eo 


SD SN २२०५० I PS 


आचार्य उपनय॑मानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गभमन्तः । 
तं रात्रींस्तिस्र उदरे बिभति तं जातं द्ष्टरमभिसंयँति 
देवाः ॥ अ. ११।(५)9३॥ 
इसका अर्थ ब्रह्मचर्य्य प्रकरण में देखिए । 
आधत्त पितरो गर्भ कुमारं पुष्करस्रजम्‌ | 


यथेह पुरुषो$संत्‌ ॥ य. २।३३॥ 


eS ID tS 


| 
| | 
हे (पितरः ) विद्या दान से रक्षा करने वाले पुरुषो ! तुम ( यथा ) 
१ जिस प्रकार यह बरह्मचारी (इह) इस संसार या हमार कुल म शारीरिक ऑर 

आत्मिक वल प्राप्त कर विद्या और पुरुषार्थ युक्क (पुरुषः असत्‌ ) मजुष्य दाव, 
उस प्रकार (गर्भ) गर्भ के समान कोमल, ( पुष्करस्रजम्‌) विदया ग्रहण के लिये 
१ पुष्षों की माला धारण किये हुए इस ( कुमारं ) ब्रह्मचारी को ( आधत्त ) 
_ | स्वाकार करो ॥ 

४ य इमां देवो मेख॑लामाबबन्ध यः सननाह य उंनो 
| टु क्र च 5 नि ® 
| युयोज । यस्य॑देवस्यं प्रशिषा चरांमः स पारां 
| 


चछात्‌ स उं नो वि सुंश्ात्‌॥ _ अ. ६।१३२।१ i | 

( येः देवः ) जिस विद्वान्‌ आचाय ने (नः ण हमारे ( इमां ) यह de | 
मेखला ( आवबन्ध ) अच्छी प्रकार बांधी है ( यः सननाइ ) जिसने सजा pe | 
(उ) और ( यः युयोज ) जिसने संयुक्त की है ( यस्य देवस्य ) जिस विद्वान्‌ 


के ( प्रशिषा ) उत्तम शासन से ( चरामः) हम विचरते है ( सः ) बद ( 
हम (पारम्‌ ) पार (इच्छात्‌ ) लगाव (सः उ ) वह ही कष्ट 


| 


क 


विम॒ञ्चात्‌) मुक्क करे ॥ EE 
te आइँतास्यभिहत म्र धम्‌ । 


पूची ब्रतस्यं प्राक्षती वीरधी भव मेखल ॥ अ. ६।१३३।२॥ | 


> 


विधि ही गई ( असि) ` 
~ - `> ग्रखला ! त्‌ ( आहुता ) यथा विधि दान का गई 
खल ) दे मेखला ! तू (आइता ) व | 
| है ( ऋषीणाम ) मार बताने वाचे ससज ( माम ) घर्ममार्ग बताने वाले जया का ( आयुधम्‌) शस्त्र रूप | 
हे 
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ईं > 
| २१४ वेदास्त । 


। 
( असि) हे । (रतस्य) उत्तम वत वा नियम के ( पूर्वा ) पहिले ( प्राश्नती ) 
व्याप्त होने वाली आर ( वीरघ्नी ) वीरा को प्राप्त होने बाली तू (भव) हो । 

च १ ~ AQ | ० 

मृत्योरहं ब्रत्मचारी यदस्मि नियोच॑न्‌ भूतात्‌ पुरुषं 

. यमाय॑.। तमहं ब्रत्म॑णा तप॑सा श्रमेणानयेंनं मेख- 
जज सिनामि ॥ ` अ, ६।१३३।३॥ 
(भूतात्‌ ) प्राप्त मृत्योः ) मृत्यु स ( पुरुष ) इस पुरुष आत्मा को 
(नियोचन्‌ ) वाहर निकलता हुआ ( अहे) में ( यमाय ) नियम पालन के लिए 
( यत्‌ ) जो ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( अस्मि ) हू (त) वैसे ( एनं ) इस आत्मा 
को ( ब्रह्मणा ) वेदज्ञान, (तपसा ) तप यागभ्यास और ( श्रमेण ) परिश्रम के 
' साथ ( अनया मेखलया ) इस मेखला से ( अहं ) में ( सिनामि ) बांधता हूं । 

| ~ ~. ७ 

श्रद्धाया दुहिता तपसोऽधि जाता स्वस ऋषाणां 

भूतकृतां बभूव । सा नों मेखले मतिमा घेंहि 

. (०८ | र ~ Pa 9 

मेधामथों नो घेहि तप॑ इन्द्रिय च ॥ अ. ६।१३३।४॥ 
यह मेखला ( श्रद्धायाः ) श्रद्धा (आस्तिक बुद्धि विश्‍वास) की (दुहिता) 
पूरण करन हारी यद्वा पुत्री समान प्रिय ( तपसः ) तपऱ्योगाभ्यास' से 
( अधि ) अच्छ प्रकार (जाता ) उत्पन्न हुई ( भूतकृताम्‌ ) सत्य कर्मी 
( ऋषीरां ) ऋषियों की ( स्वसा ) अच्छे प्रकार प्रकाश करन हारी अथवा 
बाहन के समान हितकारिणी (बभूव) हुई है। (सा) सो तू (मेखले ) हे 
मेखला ! ( नः ) हमें ( मति ) मनन शक्कि और (मेधां ) निश्चयात्मिका बुद्धि 
( आ ) संब ओर स ( घहि ) दान कर ( अथा ) और भी (नः) हमें (तपः) 
(च्ञ) आर (इद्रियम्‌) इन्द्र का चिन्ह-पराक्रम वा ऐश्बवर्य 


33% eto SI 


MES SS TT र म रे 


~ 


घडि ) दान कर ॥ ४॥ 
'यां त्वा पूर्व भूतकृत ऋष॑यः परिबेधिरे । 
LN TNS 9 IQ | ० ~ 
सात्व पार ष्वजस्व मा दाघाय॒त्वाय मरल ॥ 
अ. ६।१३३।५॥ ` 
(यां त्वा.) जिस _तुझको (पूर्वे ) पहिल ( भूतक्कतः ) सत्यकर्मी 
( ऋषयः ) ऋषियों न ( परि बधिरे ) चारो ओर बांधा था, -( सा त्वं ) सो तू 
(मेखले ) हे मेखले ! दाघांयु के लिय (मां) मुझ म ( परि) सब ओर से 
(स्वजस्व ) चिपरःजा ॥ ५ ॥ व क 


नट 
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इयं समित्‌ एंथिवी व्यौट्विंतीयोतान्तरिच्ं समिधां | 


एणाति । ब्रह्मचारी समिधा मेखलया श्रमेण लोको- | 


स्तर्पसा पिपर्ति ॥ अ. ११।७।४॥ 
(इयं) यह पहिली (समित्‌) समिधा (प्रथिवी) प्रथिवी, (द्वितीया) द्वितीय 
दूसरी समिधा ( द्यौः ) द्युलोक, (उत) और (अंतारिक्ष ) अंतरिक्ष को तीसरी 
(समिधा ) समिधा से ( परणाति ) वह पूर्ण करता है । ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी 
| समिधा से-यज्ञानुष्टान से, (मेखलया) मेखलासित्कटिवद्ध हान से, ऑर 
(श्रमेण) परिश्रम से तथा तप से (लोकान्‌) सब लोगों का (पिपार्ति) पालता हवै। 
सद॑सस्पतिमद्‌ सुतं ग्रियामिन्द्रस्य काम्यम्‌ । 
सनिं मेघामयासिष ४ खाहां । य. ३२।१३॥ 
( सदसस्पतिं ) समूह वा ज्ञान के पति को ( अद्भुत ) आश्चर्य रूप 
( प्रिय) आनन्द रूप ( इन्द्रस्य कास्यं ) जीव मात्र के अभिलषणीय ईश्वर को 
तथा ( सर्नि) विवेचना शाक्कि देनेवाली (मेधां) शुद्ध वुद्धि को मै (अयासिषम्‌) 
प्राप्त होऊ 
अयं वञ्जस्तर्पयतामृतस्यावास्य राष्ट्रमप॑ हन्तु जीवि- 
तम्‌ । श्रणातु ग्रीवाः प्र *ैणातूष्णिहां बृत्रस्थेंव 
शच्चीपतिः ॥ अ. ९।१३४।१॥ | 
( अयं ) यह धारण किया ( वञ्जः ) द्रङ-कामक्रोधादि युक्क शत्र को | 
मारने वाला ( ऋतस्य ) ब्रह्मचयेरूपी यज्ञ के सामथ्यं स ( .तपैयताम्‌ ) तप्त | 
होवे अथात्‌ इसकी शक्कि का पराभव काई न कर सके (स वज्र”) वह मेखला 
दणड ( अस्य ) काम क्रोधादि युक्त पुरुष के ( राष्ट्र ) राज्य का ( अपहन्तु ) | 
नष्ट करे और ( ग्रीवाः श्टणातु ) गले की हड को छिन्नभिन्न करे ( उाष्णदा ) । 
उत्स्नात स्थान में रहने वाली घमनि को ( प्रश्टणातु ) छिन्नभिन्न करे । ( हि. 
जिस प्रकार (शचीपतिः) बुद्धिमान्‌ मनुष्य ( त्रस्य ) क्रोधादि युक्त उठा क | 
ब्रह्मचर्य के द्वारा नाश करता हे । 


अर्घरोधर उर्चरेभ्यो गूढः एंथिव्या मोत्स्ट॑पत्‌ । | 


~ 


हक क प्र 


SS नयन 
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वज्रेणावहतः शयाम ॥ अ. ६।१३४।२॥ 
|: (उच्य) पत म त्स उत्तरेभ्यो ) उत्कृष्टतर मनुष्यास ( अधरोधरः ) अत्यन्त निकृष्ट 
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आदमी ( गूढः ) छिपा हुआ पृथिवी के अन्दर निम्न हुआ उस 
( प्रथिव्याः ) प्रथिवी के पास से ( मा उत्सपत्‌ ) पुनः ऊपर न उठे । ( वञ्रण ) 
इस दरड से ( अवहतः ) चूर चूर कर दिया गया ( शयाम्‌ ) सो जाव अथात्‌ 
मर जावे । इस मेखला दणड के साम्यं से काम क्राधादे शन्नुआ का बिल्कुल 
नाश कर दे । 

यो जिनाति तमन्विच्छ यो जिनाति तमिज्ञहि । 

नतो वज्र त्वं सीमन्तंमन्वश्चसनु पातय ॥ 


अ, ६।१३४।३॥ 

(यः) जो शत्रन्कामक्रोधादि ( जिनाति ) हाने पहुचाता हैं, हे वज्र ] 

हे दरड! तू ( त ) उस शत्रु को ( अन्विच्छ ) उसको खोज कर । तथा 

(यो जिनाति ) जो हानि पहुचाता है, ( तं इत्‌) उस को ही ( जहि ) मारो । 

( जिनतः ) हानि पहुंचाने वाले शत्रु के ( सीमन्तम्‌ ) शिर के मध्य देश को 
( अन्वञ्चम्‌ ) अनुकूल गतियुक्क करके ( अनुपातय ) गिरा दो । 


Dt कक +-० 


| बी 4,“ 


नि हाल 


समावर्तनसंस्कार । 


++ SRT 
आचायें उपनय॑मानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गभमन्त; । 
तं राजीस्तिस्र उदरें बिभति त जातं दरष्टमाभि सं 
य॑न्ति देवाः ॥ अ. ११।(५)७।२३॥ 
इस मंत्र के अथ ब्रह्मचय्य प्रकरण में देखिए । 
ब्रह्मचायँति समिधा समिद्धः काष्ण वसानो दीक्षितो 


दीधरमञ्रः। स सव्य एति पूर्वेस्मादुत्तरं समुद्रं लोका- 
न्त्संणभ्य मुहुराचरिक्षत्‌ ॥ अ.११।(३)७।६।॥ 
( समिधा समिद्धः ) तेज से प्रकाशित ( काष्ण वसानः ) कृष्ण चम 
[रण करता हुआ ( दीक्षितः ) बत के अनुकूल आचरण करने वाला, ऑर 
दीधेशमश्चः) बड़ी बड़ी मूछा वाला(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी ( एति) प्रगति करता 


। ( सः ) वह ( लोकान्‌ संग्र॒भ्य ) लोगों को इकट्ठा करता हुआ, ( मुहुः ) 
४००००९०४2० सास आआआ < 
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Sos 


SOS 


वारम्वार उनको ( अआचरिक्रत्‌ ) उत्साह देता हे और (पूर्वस्प्रात्‌ उत्तरं समुद्रं) | १) 
पूवं स उत्तर समुद्र तक ( सद्यः एति ) शीघ्र ही पहुंचता हे । 


| 
तानि कल्प्रह्मचारी संलिलस्यं एछे तपोऽति्ठत्‌ | 
तप्यमानः समुद्रे । स रातो बश्नः पिङ्गलः एथिव्यां || 


बहु रोचते ॥ अ, ११।(५)५।२६॥ 
(ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी (तानि) उनके विषयमे अथात्‌ चक्षु श्रोत्र आदि की | 
न्यूनता के विषयम किये गये प्रश्‍न क विषय ( कल्पत्‌ ) योजना करता 
प्रश्नां का ठीक ठीक उत्तर देता हे । अथच इन सव अगा को कमियां को ; 
पूण करता हुआ ब्रह्मचारी ( सलिलस्य पृष्ठे) नदीके किनारे ( तपः अतिष्ठत्‌ ) ४ 
तप करता हे। (सः स्थातः) वह ब्रह्मचारी समावत्तन स्मान कराके (वभ्रः) धारण- 
शक्किसंपन्न ओर ( पिंगलः ) दीप्तिमान्‌ होकर ( समुद्र तप्यमानः ) ज्ञान समुद्र 
में तपस्या करन के कारण ( पृथिव्यां वहु रोचते ) पृथिवी मे बहुत शोभित 
होता है । 
बभुःच्धारण करने की शक्किवाला | पिङ्गलः=्दी्, बलवान्‌ । 
>> [| 
युवां सुवासाः परिवीत आगात्स उ श्रेयान्‌ भवति 
ड च ७ के दि नु ध्यो ० | नट 
जाय॑मानः । तं धीरांसः कवय उन्न॑यन्ति स्वाध्यो३- 
मसा देवयन्तः ॥ ऋआ, ३।८।४॥ 
जो पुरुष ( परिबीतः ) सब ओर से यज्ञोपवीत, ब्रह्चयं सवन स 
उत्तम विद्या और शिक्षा से युक्न ( खुवासाः ) सुन्दर वस्त्र धारण कया हुआ 
( युवा पूणे जवान होकर विद्या ग्रहण करधग्रदाश्रम म ( आगात्‌ ) आता ह 
(सड) वढी दूखर विद्याजन्म म ( जायमानः ) प्रासेद्ध होकर ( श्रयान्‌ ) 
अतिशय शोभायुक्क, मंगलकारी ( भवति ) होता है ( स्वाध्यः) अच्छ प्रकार 
ध्यान युक्क ( मनसा ) विज्ञान स ( द्वयन्तः ) पवद्या द्वाद का कामना करन 
बाले ( धीरासः ) घैर्य युक्क ( कवयः ) विद्वान लाग ( तं ) उसी पुरुष को 
(उन्नयन्ति ) उन्नांत शाल करत ह। 


विवाहसस्कार । 


ब्रह्मचर्येण कन्याईयुवांनं विन्दते पतिंम्‌। 
SS अ न्न न्ज्ञ 
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१ अनड्वान्‌ त्रत्मचयणाश्वा घास जिगीषति ॥ 

| ख, ११॥४(७)१८॥ 


( ब्रह्मचय्यण्‌ ) ब्रह्मचारिणी (कन्या) कुमारा ( युवान पात [वदत ) 
त्रह्मचय्यसपन्न युवा पति को प्राप्त करता ह। ( ब्रह्मचय्यण ) ब्रह्मचय्य वलस 
संपन्न होने पर ही ( अनड्वान्‌ अश्वः ) वृषभ आर अश्व सशक पुरुष ( घास 
[जगापात ) भोग्य पदाथा का भांग कर सकत ह । 

(ऋ० मंडल १० खूर १८३ ) 
अर्पश्यं त्वा मन॑सा चेकितानं तप॑सो जातं तपसो 


विभूतम्‌ । इह प्रजामिह रॉय रराणः प्रजायस्व 


प्रजया पुत्रकाम ॥१॥ 
हे वर ! (चकितान ) ज्ञान युक्क ( तपसा जातम्‌ ) ब्रह्मचर्यरूपा तप 
से उत्पन्न ग्रथोत्‌ ब्रह्मचारी ( तपसो विभूतम्‌ ) व्रह्लचयव्रत द्वारा शरार 
सोन्द्यादिबिभूतिमान्‌ ( त्वाम्‌) तुझ को मने अपन (मनसा) मन स 
( अपश्यम्‌ ) देख लिया हे, तुझे प्रात करने को मरा इच्छा हे । हे ( पुत्रकाम) 
सन्तान चाहने वाले वर ! ( इह प्रजाम्‌) इस लोक म सन्तान आर (राय ) 
घन का ( रराणः ) आनन्द लेता हुआ (प्रजया प्रजायस्व) सन्तान रूप म 
पैदा हो अर्थात्‌ सन्तानोत्पत्ति कर। | 
अपश्यं त्वा मनसा दीध्यांनां स्वायां तन्‌ ऋत्व्ये 
नाध॑मानाम्‌ | उप मामुच्चा युवतिब सू याः प्रजायस्व 
प्रजया पुत्रकाम ॥२॥ 
हे वधू! ( दीभ्यानां ) सोन्दय युक्त ( स्वायां तनू) अपने शरीर का 
( ऋल्ये नाधमानाम्‌ ) ऋतु कालीन संयोग चाहती हुई ( त्वाम्‌) तुझ का 
( मनसा अपश्यम्‌) म मन स चाहता हू । हे ( पुत्रकाम ) सन्तान चाहन 
वाला वधू! (उच्चा युवातिः) अत्यन्त तरुणावस्था सम्पन्न तू (मासुप बभूयाः) मुझ 
विवाह द्वारा प्राप्त कर ओर ( प्रजया प्रजायस्व ) सन्तानोत्पात्त कर । 
अह गभमदधामाोषधाष्वह विश्वपु सुवनष्वन्तः । अह 


प्रजा अजनय एवित्यामहं जनिभ्यो अपरीषु पुत्रान्‌ ॥॥ | 


N/ 
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| ईश्वर कहता है कि ( अहं ओषधीषु गभमदधाम्‌ ) मने वनस्पातिया मे 
फल आदि के लिए गभे स्थापन किया है । ( अहं विश्वेषु भुवनेषु अन्तः ) 
७ DNTP SOI >>> >“ >>> > 595932 न्स लमक चरक 
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॥ सव लोका में मैने ही ग्भ स्थापित किया हे ) अहम पा प. | 
| | 9०-४५ CHE > Wd 8 

} बस ) प्रथिवी पर प्रजाये मैने ही उत्पन्न की हैं । तथा ( जानिभ्यः ) प्रजनन | A 
॥ रा दारा ( अपरीषु पुरान्‌ अजनयम्‌ ) स्त्रियां में पुत्र उत्पन्न कराता हुँ! 
|| अथात्‌ हे मनुष्यों ! तुम अपनी शाक्कियों से ही सन्तानोत्पत्त किया करा ॥३॥ 


A 7 ~ ~ ~ (२ 
| किय॑ती योषां मर्यतो वधूयोः परिप्रीता पन्यसा 
>>. ५| ~ i _ Er ~~ ज्र | ५ । | 
| वार्येण। भद्रा वधू भ॑वति यत्खुपेशाः स्वयं सा मित्र | | 
॥ | खि क ह; हि र्य । ४ | 
| वनुते जनें चित्‌ ॥ क्र, १०।२७।१२॥ | 
| ( वधूयाः ) विवाह करने की इच्छा वाले (मर्यतः ) मनुष्य के (वायंण) | ॥ 


अ्रष्ठ ( पन्यसा) स्तुति या यश से ( कियती योपा ) कितनी स्त्रियां (परिप्रीता) i 
आकृष्ट हो जाती हैं, (यत्‌न्या) जो (वधूः) स्त्री ( भद्रा ) कल्याण चाहने वाली || 
तथा (सुपेशाः) सुन्दर रूपवाली (भवति) होती हे (सा चित्‌) वह (जने चित्‌) i 
जन समुदाय या सभा के वीच में (मित्र) अपने स्नेही पति को १ 
( बनुत ) चुनती हे ॥ ॥ 

आ घेनवीं धुनयन्तामशिंश्वीः सबर्दुघां: शशया | 


| | ha भवन्ती ७ _%, | 
अप्रदुग्धाः । नव्या नव्या युवतया न्तामहहवा- ॥ 
| - नौमसुरत्वमेकम्‌-॥ क्र. ३।५५।१६॥ | 

( अप्रदुग्धाः ) जो दुही नहीं हूँ ऐसी ( धेनवः ) गोवा की तरह अविः | 
वाहित, (अशिश्वीः ) वालकावस्था स रहित. ( सवदुंघाः) सव उत्तम 
व्यवहारों को पूणे करने वाली ( शशया ) कुमारा वस्था को उल्लघन कर 
( युवतयः ) योवनावस्था को प्राप्त ( भवन्तीः ) होती हुई ( नव्याः नव्याः ) | 
नवीन २ शिक्तासे युक्त (देवानां एकं महत्‌ अछुस्त्वम्‌) विद्वाना द्वारा दण | 


SC eS A 


>> «८८५८१ SY +-7०*०७ 
SS 


गये विज्ञान को प्राप्त-पूण शिक्षित युवतियां ( आधुनयन्ताम ) गर्भ घारण । 
करें। युवा वस्था में दी स्त्रियों का विवाह होना चाहिए । 


अर्यमणं यजामहे सुबन्धु पतिवेदनम्‌ । जना 
| 


उर्चारुकमिव बन्ध॑नात्‌ प्रेतो मुञ्चामि नासुतः। अ.१४।१।१७॥ | 

श्‌ सुबन्धुम्‌ ) उत्तम बन्धु ( पतिवेदनम्‌) रक्षक पति के समान ज्ञान | 
कराने वाले या देनेवाले अथवा रक्षा करने वाले, दवाई को देनेवालि (अयेमणा) 
स्यायकारी परमात्मा को ( यजामहे ) हम पूजते हें । ( उवारुकामव ) | 


खरबूजा जैले ( बन्धनात्‌ ) लता वन्चन सनसस्वनसलनकससनतनलनन ज्ञेस ( बन्धनात्‌ ) लता बन्धन से पक कर बिना प्रयत्न स अलग 
३ ना; सवता कच वा 
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| होजाता है । चसे बघू को ( इतः) पिठकुल से ( प्रमुञ्चामि ) छुड़ाता हूँ 
१ ( अमुतः ) इस पतिग्रह स (न) नहीं छुड़ाता । 
| 


रेतो सुंश्चामि नासुतः सुबद्धाससुतस्करस्‌ । 
यथेयमिन्द्र मीदुः खुपुत्रा सुभगासंति॥ अ, १४।१।१८॥ 


ROTTS 


(इतः) इस पितृग्रह स इस वधू को ( प्रमुञ्चामि) छुड़ाता हु । 


| 
॥। ( अमुतः ) उस पतिगृह से (न) नहां। ( अमुतः खुबद्धां करम्‌ ) पति ग्रह 


~ 


स अच्छी तरह बद्ध करता हूं। ( यथा ) जिससे ( मीढ्वः) हे सुख की वर्षो 
करने हारे ( इन्द्र ) परमेश्वर | ( इयं ) यह वधू ( खुपुत्रा) अच्छी सन्तान 
वाली और ( सुभगा ) बड़े ऐश्वय वाली ( असति ) होवे ॥ 

_ यम्बकं यजामहे सुगन्धि पतिवेदनम्‌ । 

उवौरुकमिंव बंध॑नादितो सुँचीय मासुतः॥ य. ३।६०॥ 


२२२५० NNN 


( सुगन्धि पतिवेदनम्‌ ) उत्तम बन्धु आर रक्षक स्वामी को देने वाले 
यम्बकं) सब के अध्यक्ष परमात्मा की हम ( यजामहे ) निरंतर पूजा करते 
हें । ( उवीकमिव"' “मा अमुतः) वह इस स्त्री को लतावन्धन स पके खरबूजे 
की तरह पितगुह से छुड़ाता है और पतिग्रह से नहीं छुड़ाता॥ 

५ | eS 
गह्णासि ते सौभगत्वाय हस्तं मया पत्यां जरदष्ट्रि 
ढ़ “७ शक 24 Toa 6 र 6 
नथास॑ः। भगो अयेमा संविता पुरन्धिमद्यो त्वा दुगा- 
हपत्याय देवाः ॥ - अ, १४।१।५०॥ 
हे वरानने ! में ( सोभगत्वाय ) ऐश्वर्य की बृद्धि के लिये तेरे ( हस्तं) 
हाथ को ( ग्रह्मामि ) ग्रहण करता हूं । तू ( मया पत्या ) मुझ पति के साथ 
( ज़रदाए्टिः ) वृद्धावस्था तक खुख पूर्वक ( असः) निवास कर। ( भगः ) 
इश्वर ( पुरन्धिः) सब का धारण करने हारा ( अयमा ) न्यायकारी (सविता) 
सबका उत्पादयिता परमात्मा तथा (देवाः ) ये सभा मण्डप में स्थित विद्वान्‌ 
आज ( त्वा) तुमे ( मह्य ) मरे लिये ( अदुः ) समर्पित करते हे । 
-भग॑स्ते हस्त॑मग्रहीत्‌ सबिता हस्तमग्रहीत्‌ । 
~ cl ७, “इ. [| 
पल्ली त्वम॑सि धर्मेणाहं गहर्पतिस्तव ॥ अ. १४।१५१॥ 
` है वरानने ! ( भगः ) ऐश्वर्य युक्त में ( ते हस्तं अग्नहीत्‌ ) तरे हाथको 
ग्रहण कर चुका हूं । ( सविता“ ““अग्नहीत्‌ ) धर्म युक्क मागे में प्रेरक में तरे 
हाथ को ग्रहण कर चुका हँ । (त्व) तू ( धर्मणा ) धमे से ( पत्नी असि ) मेरी 
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पत्नी है । और ( अहे ) में (तव ) तेरा ( ग्रहपतिः ) स्वामी हूं । 
ममेयमस्तु पोष्या मह्य त्वादाद्वहरुपर्ति; । 
मया पत्यां प्रजावति सं जीव शरद; शतम्‌ ॥ अ. १४।१। 


(इयं) इस पत्नी का ( मम पोष्या अस्तु ) में पालन करता हूं 
(बृद्दस्पतिः ) पुरोहित ने ( त्वा) तुझको (मह्यं) मुझे दिया हें । ह (प्रजाबति 
सुसन्तानवाली ;( मया पत्या ) मुझ पति के साथ ( शरदः शातम्‌ ) सोव 
तक (सं जीव ) कल्याण पूवक जीती रह | 


| Mas 
त्वष्टा वासो व्य॑दघाच्छुमे कं बृहस्पतेः प्रंशिषां 
५ र ~ + (७ कि > जि. ज्र नी ~| 

कवीनाम्‌ । तेनेमां नारी सविता भर्गश्च सूयामिंव 

परि धत्तां प्रजयां ॥ अ. १४।१।५३॥ 
(बृहस्पतेः) पुरोहित की ( कवीनाम्‌ ) आप्त विद्ठाना का ( प्रशिषा ) | 
आज्ञा से ( त्वष्टा ) शिल्पी ने ( वासः ) वस्त्र ओर ( शुभे ) सुन्दर आभूषण | 
(क) सुख के लिय वनाय हैं, ( तेन) उस वस्त्र भूषणादे स युक्त (इमां नारीं) 
इस नारी को ( सविता ) धम कारयाम प्रारेत करन वाला आर ( भगः ) पेश्वय- 
शाली पति ( सूयोमिव ) सूय किरण का तरह ( प्रजया ) खुसन्तान साहत 


( परि धत्ताम्‌ ) धारण कर ॥ Ae ँ 
इन्द्राग्नी द्यार्वापथिवी मातरिश्वा मित्रावरुणा भग! 


$ 
१ 
| 
9 
| 
| 
१ 


गये? इ) ट्ट 7 
SI fe >>>. 


(aN) 0: 


अश्विनो भा | बृहस्पतिमरुतों ब्रह्म सोम इमा नारीं 


प्रजया वधेयन्तु ॥ अ, १४।१।५४॥ 
हे सम्बधियो ! जैस ( इन्द्राम्मा ) बिजुली और अग्नि ( दयावापथिवा ) ल 
और भूमि ( मातरिश्वा ) वायु ( मित्रावरुणौ ) प्राण आर ds bet ' 
णेश्वये (उभा) दाना (अश्विनो ) सक्षय आर सत्यो 2007 स 
न्यायकारी राजा ( मरुत ) सब मनुष्य ( ब्रह्मा ) परमात्मा 
द्धि और पालन करत हैं, वस (इमा) इस ( नारा 
स स्तु ) बढ़ने का आर्शावाद्‌ दा । 


+< 


ee 


( प्रजया ) खुसन्तान स ( वधय स [ | 
अहँ वि ष्यामि माय स्ूपमस्या यय | 
कुलायम्‌ । न स्तेथमाश्ने मनसोद॑सुच्ये स्वयं श्रेश्‍्ना- 
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२२२ वेदाम्मृत । 


€ 


AAAS 


१ ऱ्य ज्ञेस (मनसा) मनसे (कुलाय) कुलवृद्धिको (पश्यन) देखता हुआ (अहं) में 

(अस्याः रूपम्‌) इस रूपवती स्त्रीके रूप या स्वभाव को विदत्‌ इत) जानकर 
\ ही (विष्यामि) प्राप्त होता हुँ। वेसे ही वह (माये) मुझका प्राप्त हा । जस म 
\ (मनसा) मनसे भी इसके साथ (स्तयं) चोरी को ( उदसुच्य ) छोड़ता 
४ हु और उसके बिना किसी पदार्थ का भोग नहीं करता (स्वय) आप (श्रथ्नानः) 
| पुरुषाथै स सिथिल होकर भी ( वरुणस्य 2) उत्कृष्ट व्यावहार से दुव्यसनी 
पुरुष के ( पाशान्‌ ) बंधनों को दूर करता हुँ, वेस तू भी कर | 


उशतीः कन्यलां इमाः पिंतूलोकात्‌ पति यतीः । 
| अर्व दीक्षाभखक्षत स्वाहा ॥ आ; १४।२।५२॥ 


७४ oN a र न (११ 
(इमां) ये (उशतीः) कामना करती हुई ( कन्यलाः ) शोभावती 
\ कन्यायै. ( पितृलोकात्‌ ) पितृकुल से ( पति ) पतिकुल को (यतीः) जाता हुई 


NE FAST re > 


(स्वाहा) खुन्दर वाणी से (दाच्ताम्‌) नियम बतका (अब अस्टक्तत) धारण करें | 

अर्थात्‌ पतिव्रतादि दतो में रहने वाली दो। | 7 ॥। 

थे पितरों वधूदशो इमं वहतुमागमन्‌ । ते अस्यै 

. ` ` चध्वै सपत्न्यै प्रजावच्छुम यच्छन्तु ॥ अ, १४।२।७३॥ 
(ये) जो ( चधूदशाः ) बघू को देखने वाले (पितरः) पिता आदि 


२ ५0), ४ 


संबंधी लाग ( इमं ) इस ( वहतुम्‌.) विवाह में ( आगमन्‌) आए हैं, ( ते ) वे 
( > 
( 


अस्यै वध्वे ) इस वधू को ( संपत्न्यै ) पतिके सहित ( प्रजावत्‌ ) सन्तान 


००० 


शर्म ) सुख ( यच्छन्तु ) देवे अर्थात्‌ वैसा आशीर्वाद दें । 
E (अथवे वेद्‌ काण्ड २ स्‌० ३०) ` 
यथेदं भूम्या अधि तृणं बातों मथांयतिं । एवा 


| 

| 

१ 

| 

| 

शम 

____ संथनामि ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा मन्ना- 
॥ 

| 

| 


पंगा असः ॥१॥ . 


` ( यथा ) जिस प्रकार ( भूम्या अधि ) भूमि पर ( इदम्‌ ) इन ( तृण ) 
तरणो को ( वातः ) वायु ( मथायति ) मन्थन कर लेता हे (एवा ) इस प्रकार 
इ पत्नी! (ते मनः मथ्नामि ) तरे मनका आलोडन करके उस. के अन्द्र के 
भावों को अच्छा तरह जान लेता हूं (यथा ) जिससे तू ( माम्‌ ) मेरे प्रति 
( कामिना असः ) उत्तम संकल्प और प्रेमबाली हो (यथा ) और जिस 
सेतू (मत्‌) मुझ से (अपगा न असः ) प्रतिकूल मत हो। 
“PDD I ् ono 
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| सं चेन्नयांथो अश्विना कामिना सं च वर्चः । f 
सं वा भगांसो अग्मत सं चित्तानि सम व्रता ॥२॥ | 
(हे अश्विनों ) हे कार्यों में व्याप्त माता ओर पिता! तुम दोना 
( कामिना=कामनो ) परस्पर एक दूसरे की इच्छा करने वाले कन्या ओर वर ४ 
को ( स+इत्‌+नयाथः ) भली प्रकार एक दूसरे को प्राप्त कराग्रो अर्थात्‌ उनके 
संबंधों को दृढ़ करो । (च सं वक्षथः) और इनको इकट्ठा करो। हे कन्या और |/ 
वर | तुम दोनों ( भगासः=भगाः ) कल्याण को [ ऐेश्वर्यस्य समग्रस्य धर्मस्य / 
यशः श्रियः । ज्ञानवैराग्ययोश्चैव षण्णां भग इतीरणा ] ( अग्मत ) प्राप्त हो । 
(बाँ) तुम दोनोंमे (चित्तानि सं अग्मत) चित्त समान हाँ । (उ) ओर (बता सं | 
| अग्मत ) व्रत भी समान हां । 
| (अथवे० कां० २ खर० ३६) 
आ नों अग्ने सुमति सै अलो ग॑मेदिमां कुमारी सह नो भर्गन। 
जुष्टा वरेषु सम॑नेषु वल्गुरोषं पत्या साँभगमस्त्वस्ये ॥१। | 
(अन्ने) हे परमःत्मन्‌ ! ( नः ) हमारी ( इयं ) इस ( सुमतिं ) अच्छी | 
बुद्धिवाली (कुमारी ) कन्या को ( सम्भलः ण अच्छा पण नाल वर ( न) 
भगेन सह ) हमारे कल्याण के साथ ( गमत्‌ ) प्राप्त हा ! यह कन्या केसी 
हे? ( वरेषु जुष्टा ) भ्रष्ट लोगों में पूजित है ( समनु ) साथ विचार वाला 


~ 


में (वल्गु:) मनोहर है । ( अस्यै ) इस कन्या के लिये ( ओषम्‌ ) शनि | 


| 
| 
॥ 


फरर SES 


CY a alle al ea 


CR OE VE Me 


( पच्या ) पति के साथ ( सौभगम्‌ अस्तु ) कल्याण दो । १ 
सोमंजुष्टं त्रह्मजुष्टमयेम्णा संतं भगम्‌ । | 
धातुर्देवस्य सत्येनं कृणोमिं पतिवेदनम्‌ ॥२॥ | 


( धातुः ) सब के धारण करने वाले ( देवस्य ) प्रकाश स्वरूप परमेश्वर ॥ 
के ( सत्येन ) सत्य नियम से ( सोमजुष्ट ) ऐेश्वर्यवान पुरुषा के प्रिय ( छ | 
जुष्टं ) ब्रह्मज्ञानी पुरुषों से सेवित ओर ( अयस्णा ) श्रेष्ठा के मान करने | 


६६३ 


| 
~ ७. ~~ ~ | 
राजा से ( संभ्रतं ) प्राप्त किये हुये (भगम्‌ ) सेवनीय ( पतिवेदनम्‌ ) पाति ॥ 
| ओर पत्नी की प्राप्तिरूप विवाह को (कणामि) मै करता हूं ॥ डु | 
१ इयमंग्ने नारी पति विदेष्ट सोमो हि राजा खु भग! | 
न ८ थु ह महिंघी esl | 
! कृणोति । सुवाना पुत्रान्‌ हिंषी भवाति गत्वा पर्ति | 
& १“ 
| 
है सुभगा लि रोज नमन वि राजतु ॥३॥ क 
( न २ रू? मन? कू ककन 
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| २२४ वेदासत । 


~~~ 


AAAI 
~~ 


( ञ्चे ) हे ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ] (इयम्‌) यह नारी (पात) पात 
को ( विदेष्ट ) प्राप्त करे ( सामः ) ऐश्वयेवान वर इसका (खुभगां) खोभाग्य- 
| ( कृणोति ) करता है। यह नारी ( पुजान्‌ खुवाना ) उत्तम पुत्रा को पदा 
करती हुईं (महिषी भवाति ) पूजनाय हाचे आर ( पति गत्वा ) पति को प्राप्त 
होकर ( खुभगा विर।जतु ) सोभाग्यवती हाकर सुख स रह । 


यथाखरो मंघवश्वार्रेष प्रियो सगाणा सुषदा बभूव । 


। 
। 
! 
। एवा भगस्य जुष्टयमस्तु नारा संप्रिया पत्याविराधयन्ती ॥४॥ 
। 
। 


( मघवन्‌) हे परमात्मन्‌ | (यथा ) जिस प्रकार (चारुः ) सुन्दर 
( आखरः ) खोह या मांद ( मगाणा ) जगला पशुआ का (प्रियः) प्रिय (खुषदाः) 
रमणीय घर ( बभूव ) होता हे, (एव ) इसी प्रकार (इय नारा) यह नारा 
( भगस्य जुष्टा-अस्तु ) ऐश्वय का निवास स्थान हो; ऑर ( ख प्रिया ) पतिको 


प्रिय हो और (पत्या) पतिसे (अविराधयन्ती ) विराध न करन वाली हा। 
भग॑स्य नावमा रोह पणोमनपदस्वतीम्‌ । 
तयोपप्रतारय या वरः प्रातकाम्यः ॥२॥|। 
हे कन्या ! तू ( भगस्य ) ऐश्यय आदि छः प्रकार क भग को (पूणा 
नावं आरोह ) पुरी भरी हई नोका पर चढ़ । (अनुपदस्वतीम्‌) आर जा नाका 


अदूर हे (तया) उस नाव से ( यः प्रतिकाम्यः वर ) जो कामना करने 
योग्य वर हे, उस (उप प्रतार्य ) पार ल जाग्यो । 


आ ऋन्दय धनपते वरमाम॑नसं कृणु । 


| 

। 

| 

| 

| 
सर्च प्रदक्षिणं कृणु थो वरः प्रतिकाम्यः ।॥।६॥ 

| >) 

। 

| 

| 

| 

| 

॥ 


ज स 24२०? वहा ० 


( धनपते ) हे सब धनों के स्वामी परमात्मन्‌! ( वरं आक्रन्दग ) वर 
को हमारे यहां आदर पूर्वक बुलाओ । ( अआमनसम्‌ कणु) ओर उसे शान्त 
मनवाला करो । उस. (सव) सब प्रकार स (प्रदक्षिणं कण) प्रातिष्ठायुक्त करो, 
( यः वरः प्रतिकाम्यः ) जा वर कामना करने योग्य है । 


इदं हिर॑ण्यं शुल्युल्वयमौच्षो अथो भग; | 
एते पततिभ्यस्त्वामंदुः प्रतिकामाय वेत्त॑वे ॥७॥ 


ह कन्या ! (इदं हिरण्यं) यह सुचणे ( गुल्गुलु) धूप, ( औज्चः ) लप 
करनेका सुगन्धित पदार्थ ( अथो भगः.) ओर अन्य प्रकारका पेश्वय्य (एते) 
यह सब (त्वाम्‌) तुरे (पतिभ्यः अदुः) पतिके लिये दिया जा रहा 

re eo क छल न ज>5 सजा नकक सफल जल मजलल>क् ०८ > ० रु रू” रुरु रुरु रुरु रुरु रुरु > ० ० 
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सस्कार | २२५ 


| पतिकामाय वेत्तवे ) पतिकी कामना पूर्ण करने और उसे लाभ पहुंचान के 
[लय इन सब वस्तुओं से पति की सेवा कर | 
~ ~ 
आ तें नयतु सविता न॑यतु पतियेः प्रतिकाम्य; । 
त्व | र ७) ७ क” क्यु क्र 
त्वमस्थ धेद्योषध ॥८॥ ४ 
दै कन्या ¦ ( सविता ) सब का प्रेरक परमात्मा (ते ) तेरे समीप उस |; 
पति को ( आ नयतु ) प्राप्त करावे ओर ( नयतु ) मयाँदापूषक चलाव ( यः ॥ 
पति: ) जो पति (प्रतिकाम्यः) कामना करने योग्य है। (ओषधे) हे दोषनाशक ४ 
(त्व) तू ( अस्ये ) इस कन्या के लिये पति को ( घेहि ) पुष्ट कर और बढ़ा । ५ 
| | | 
एयमगन्‌ पतिकामा जनिंकामोऽहमागमम्‌ । | 
अश्वः कनिक्रदद्‌ यथा भर्गेनाहे सहार्गमम्‌ ॥ अ. २।३०।५। | 
(इयं) यह स्त्री (पतिकामा ) पतिकी इच्छा करती हुई ( अगन्‌ ) | / 
आई है और (अहं ) में जनिकामः ) सन्तान की इच्छावाला होकर इस | 
( आगमम्‌ ) प्राप्त हुआ हूं। (अदद) में इस पल्लीके पास ( भगेन सह ) ऐश्वर्य | 
ओर कल्याण के साथ इस प्रकार ( आगमम्‌) प्राप्त हुआ हूं (यथा) जिस ४ 
प्रकार ( कनिक्रदद्‌ ) खूब गजता हुवा ( अश्वः ) गतिशील मेघ प्राप्त होता हे । ( 
७ 4 
वानप्रस्थ-संस्कार । | 
०० MM 
अभ्याळ॑ंधामि समिधमग्ने व्रतपते त्वयि । | 
ज्र ज न ~ चितो १ 
व्रत च॑ श्रद्धां चोपैमीन्धे त्वां दीक्षितो अहम्‌ ॥ य. २०२४॥१ 
हे ( ब्रतपते अग्न ) नियमपालकेश्वर ! ( दीक्षितः ) दीक्षाको प्राप्त होता 
हुआ ( अहं ) मैं ( त्वयि ) तुझ मे स्थिर होकर (रतम्‌) त्रह्मचर्यादि नियमों 
का धारण (च) और उस की सामग्री ( श्रद्धां) सत्यकी घारणाको ( च ) 
09 व्र Re ~ . ० 90०५, si {nL 
आर उसके उपायों को (उपमि) प्राप्त हो डी लिये जस अझिम (समिध) 
समिधा को (अम्यादधामि ) डालता हुँ और (इन्ध) प्रज्वलित करता हु उल्झे 
नेमे विद्या और बत को धारण कर प्रज्वलित करता हूँ । आर 


प्रकार अपने बु कण्या 
ही (त्वा) तुझको अपने आत्मामे धारण करता ओर सदा प्रकाशित कस्ता हू 


आ नयैतमा रभस्व सुकृताँ लोकमपि गच्छतु 
प्रजानन्‌ । तीर्त्वा तमाँसि बहुधा महान्त्यजो 


sy 
~ 


व eee A AC TS SE ee CS Ceo ee २००५-७७ Rs See Cee IN स ह आ ज्यो 


(| नाकमा आमतां तृतीयम्‌ _ अ.होशशा | 
त तल २. शा 
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१ २२६ चेदास्त । 
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ROOST ld 


RAPS 


AAAS SYS 


४ हे गृहस्थ ! ( प्रजानन्‌ ) प्रकषेता स जानता हुआ तू हे 2 इस 
वानप्रस्थ आश्रम का (आ रभख ) आरम्भ कर, ( आनय ) र्‌ अपने मन 
| को गृहस्थाश्रम से इधर को तरफ ला । ( सुकृताम्‌ ) पुण्यात्माआं के ( लोक- 
\ मपि ) देखने योग्य वानप्रस्थाश्रम को भी (गच्छतु) प्राप्त हो | ( बहुधा ) बहुत 

प्रकार के ( महारन्त ) बड़े बड़े ( तमांसि ) अज्ञान दुःख आदि संखारके मोहा 
| को ( तौत्वी ) तरके अथोत्‌ उन से पृथक्‌ होकर (अज: ) अपने आत्मा को 
१ अजर अमर जान । ( तृतीयम्‌ ) तीसरे ( नाकम्‌) दुःखराहत वानप्रस्थाश्रम 

का ( आक्रमताम्‌) आक्रमण कर अर्थात्‌ रीतिपूर्वक आरूढ हो । 
| 


| (७ 


७ 2. सु Pot) 
अद्रमिच्छुत ऋषयः स्वर्विदस्तपों दीच्षाछुंपनिषेः 
दुरं । ततो राष्ट्र बलमोज॑श्च जातं तदस्मै देवा 


उप सं न॑मन्तु ॥ अ. १६।४१।१॥ 
हे विद्वान्‌ मनुष्यो ! जेस ( स्वेदः) सुख को प्राप्त होनेवाल ( ऋषयः) 


विद्वान लाग ( अभ्रे ) प्रथम ( दाक्षाम्‌ ) ब्रह्मचयीदि श्रमो की दीक्षा=उपद्‌श 


| 
लेकर (तपः) प्राणायाम और (दीक्षा) विद्या ध्ययन । 
५ ( उप निषेदुः ) प्राप्त होकर अनुष्ठान करते हैं, वैसे इस ( भद्र) कल्याणकारक 
६ है पे ) ~ ~ ९ ~ 
१ वानप्रस्थाश्रम की ( इच्छुन्तः ) इच्छा करा | जेस राजकुमार वह्मचयाश्रमका 
~ >) >> 
|] करके ( ततः) तदनन्तर ( ओजः) पराक्रम (च) और ( बलम्‌ ) बल को 
प्राप्त हो के ( जातम्‌ ) प्रसिद्ध, प्राप्त हुवे ( राष्ट ) राष्ट्र की इच्छा ओर रच्ता 
> ह. [oN Los he ~ 
| करते हैं, और ( अस्मे.) न्यायकारी घामिक विद्वान्‌ राजाको (देवाः ) 
| बिद्वान लोग नमन करते हैं, ( तत्‌ ) वैसे सब लोग वानप्रस्थाश्रमको प्राप्त हुव 
॥ 


~ 


जतेन्द्रियत्वादि शुभ लक्षणको 


क च्या च "२? नान SS? 


आपके ( उपसन्नमन्तु ) समीप होके नम्र होवें । 

अर॑ण्यान्यरण्यान्यसौ या प्रेव नश्यसि । कथा 

ग्राम न ४च्छुसि न त्वा भीरिव विन्दती३ ॥ क. १०।१४६।९॥ 

( असै। ) यह ( अरण्यानि अरण्यानि ) जंगलों जंगलो घूमनवाला 
वानप्रस्थी ( प्रेव नश्यसि ) गावो से दूर प्राप्त होता हे । अथोत्‌ गावा में नहीं 
रहता, परन्तु उन से दूर रहता है। वह तू ( ग्राम) नगरों तथा गावों में 
जानकी (कथा) बात या दशा को क्यों (न पृच्छास ) नहीं पूच्छता। 
(त्वा ) तुझ को इस निजन वन में घूमते हुवे क्या ( भीः) भय (न) नहीं 
( विन्द्ती ) लगता है ? ह 
| | ~ AE 
ब्रषारवाय वद॑ते यढुपाव॑ति चिच्चिकः । 
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सस्कार । २२७ 
Pe 


~ क > कदम 
आघाटि भरिव धावर्यन्नरण्यानिभहीयते ॥ ऋ, १०।१४६।२॥ 


( अआघाटिभिरिव धावयन्‌ ) जिस प्रकार गायक वीणापर खुटियां | 
का कस कर या ढाला करके निपादादि सातस्वरं को निकालता हुआ | 
( महीयते ) शामित होता है उसी प्रकार ( वृषारवाय वदते ) मिल्लीके बोलने | 
पर ( चिञ्चिकः) चीं चीं शब्द करनेवाला पक्षिविशेष ( उपावति) उसके | 
प्रत्युत्तर में शब्द करता है तव ( अरण्यानि ) जंगल ( महीयते ) शोभित होता 
दे। आर उस क राग के श्रोता की भांति वानप्रस्थी प्रसन्न होता हैं । 


उत गाव इवादन्त्युत वेश्भव हर्यत | 
उता अरण्यांनेः साय शकटारव सजात॥ क्र, १०।१४६।३॥ 


(उत ) ओर ( गाव इव रदन्ति ) जिस प्रकार गांवे ओर मृगादि | 
जंगल मै घास इत्यादि चरते हैं, इसी प्रकार वानप्रस्थी कन्द मूलादि फलों को 
खाते हैं। ( उत ) ओर ( वेश्मेव दश्यते ) जिस प्रकार .वृक्त लतादियों का 
घर जंगल हे. इसी प्रकार. वानप्रस्थी का घर भी जंगल है। (उत ) और 
( सायं ) सायंकाल समिधादि लेने के लिये आये हुए ब्रह्मचारियों के लिये 
( अरण्यानिः ) जंगल ( शकटीः ) समिधाये (विसजति) देता है । 


न वा अरण्पानिहेन्त्यन्यश्चेन्नाभि गच्छति । 


स्वादोः फलस्य जग्ध्वार्य यथाकाम नि पद्यत ॥ ऋ,१०।१४६।५॥ | 
(नवा अरण्यानिः हान्त ) जगल म रहन वाले जन्तु इस वानप्रस्था | \ 
ए नहीं मारते | (अन्यश्च इत्‌ न अभिगच्छति) ओर अन्य व्याघादि भी इसके | 
पास आकर इस नही मारत हे । यह (-स्वांदोःः फलस्य जग्ध्वाय ) स्वादु फला 
को खाकर (यथाकाम) वडे खुखस यथष्ट (नि पद्यते) जीवन व्यतीत करता है । 


॥| 
आञ्जनगन्धि सुरभि बहृन्नामक्रषीवलाम्‌ | ; 


NTS >>> षा ० 
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2 


व्य 


NNN 


प्राहं खगाणौं मातरमरण्यानिमशासपस ॥ व. १०।१४६।६।॥ 


~ 


( आञ्जनगन्धि ) कस्तुरा आए सुगाधत पदाथा क [जस म गन्ध 


ती है, ( सुरभि ) सुगंधित पुष्पा की जिस म हवा चलती है, ( बह्दन्नाम्‌ ) 
Fa मे नाना प्रकार के अन्न कम्द मूल फलादि हैं, ( कृषीवलाम्‌ ) जो कृषि 
IS ग्य नहीं हैं, ( स॒गाणां मातर ) जो मगादि जन्तु की माता हे । ऐसे | 


स ) जंगल को ( अह ) में ( प्र अशंसिषम्‌ ) स्तुति करता हू । 
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॥ प वेदास्त । 


अथ सन्यास प्रकरणम्‌ । 


( ऋग्वेद & मं० ११३ स्रू० ) 
शर्यणावति सोममिन्द्रः पिबतु वृत्रहा । बल दधान 


आत्मनि करिष्यन्वीय महदिन्द्रायेन्दो परि स्रव ।१॥ 


हे सन्यास लेने वाले मनुष्य | जस (वृत्रहा ) मघा का नाश करन 
ला ( इन्द्रः) सूय ( शयेणावात ) हिसनीय पदाथा से युक्त भ्रामतल म 
स्थित ( सोमम्‌) रस का पाता ह, वस हा ह ( इन्दो ) चन्द्रमा के सहश 
शीतलता देनेवाल सन्यासन्‌ ! उत्तम कन्द मूलाद्‌ क रख का ( पिवतु) पान 
कर और ( आत्मनि ) अपनी आत्मा मे ( महत्‌ ) बड़ ( वाय ) सामथ्यं का 
( करिष्यन्‌ ) प्राप्ति को इच्छा पूवक (बल ) बल (दधानः ) धारण करत 
हुए ( इन्द्राय ) परमेंश्वय को प्राति क लए ( पारस्रच ) सब को सत्योपदेश 
कर ॥ १॥ 
आ प॑वस्व दिशां पत आज़ीकात्‌ सोम मीढवः । 
ऋतवाकेन॑ सत्येन॑ श्रद्धया तप॑सा सुत इंद्रायेंदो 
परि स्रव ॥२॥ 
हे ( सोम ) सोम्य गुण सम्पन्न ( माहव: ) सत्य से सव क अन्तःकरण 
को सींचन हार ( दिशां पत) सब दिशाओ म स्थित मनुष्या का सच्चा ज्ञान 
देकर पालन करन हारे ( इन्दो.) वेरागादिगुणयुकत संन्यासिन्‌! तू (ऋतवा 
केन ) यथाथ बोलने ( ( सत्येन ) सत्य भाषण करने स (श्रद्धया) सत्य क 
धारण में खच्ची प्रीति और ( तपसा) प्राणायाम योगाभ्यास से (आर्जीकात्‌) 
सरलता से ( सुतः ) ।नेष्पन्न होता हुआ अपने शरीर, इन्द्रिय, मन, आर 
बुद्धि को ( आ पवस्व ) पवित्र कर ओर ( इन्द्राय ) परमश्वयवान्‌ परमेश्वर 
की प्राप्ति के लिय ( परिस्रव ) सब ओर गमन कर ॥ २॥ 
पजेन्यंबृद्धं महिषं तं सूरस्य दुडिताभ॑रत्‌ । 
तं गन्धवाः प्रत्यणभ्णन्त सोमे रसमाद॑धुरिः 
्द्रायिन्दो परि स्रवः ॥३॥ 
(सूर्यस्य दुहिता) सूये की दुहिता अथात्‌ श्रद्धा जिस रस को (आभरत्‌) 


'ग्राहरण करती दे ओर जो ( पजेन्य वृद्ध ) पञन्यस्थानीय मास्तिष्क स बढ़ाया | 
हल लि लल Abt Ale MM मसमकन्कनकन्कल्ल््ल्््ल्लक्रन्क्रन््र्रन्ररु | 
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सस्कार । २२६ 


MNS. © `... न्जओ 
जाकर ( महिषं) हे महान उस ( गंधर्वाः ) विषयों को धारण कराने 
वाला [देव्य इन्द्रियां ( प्रत्यग॒भ्णन्‌ ) प्रतिग्रदण कर रही हैं उस रस का (सोमे) ॥ 
साम अरथात्‌ शान्तियुक्न ज्ञान म॑ धारण किया जाता है । इस लिये हे ( इन्दो ) 
आनन्ददायक ज्ञानरस संपन्न ! ( इन्द्राय ) आत्मा के लिये जिससे कि यह रस 
प्राप्त हो ( परिस्थवः ) सब ओर से प्राप्त हजिये । 

ऋतं वदन्त न्न सत्यं वद॑न्त्सत्यकमेन्‌। श्रद्वां वर्द 

न्स 


न्त्सोम राजन्धात्रा सोम परिष्कृत इन्द्रायेंदो परि स्रव ॥४॥ 
हे ( क्रतुद्यस्न ) सत्य धन और सत्य कीर्ति वाले ! ( सत्यकमन्‌ ) सत्य 
वेदोक्त कमे करने वाले! (राजन्‌ ) सब ओर प्रकाशयुक्त आत्मा वाल ! 
( इन्दो ) सव को आनंद देनेवाले सौम्य सन्यासिन! तू ( ऋते वदन ) पक्त- 
पात को छोड़ कर यथार्थ बोलता हुआ ( सत्य वदन ) सत्य बोलता हुआ 
( श्रद्धाम्‌ ) सत्य धारण में प्रीति करने का ( बदन ) उपदश करता डु 
( धात्रा) सकल विश्व के धारण करने हार परमात्मा स, यागाभ्यास करक 


( परिष्कृतः ) शुद्ध होता हुआ ( इन्द्राय ) योग स॒ उत्पन्न हुए परमश्वयं का 


Sd 
AS 


शै 


। 
| 
| 


~ 


सिद्धि के लिए ( परिस्रव ) यथाथ पुरुषाथं कर ॥ ४॥ 


भत्यमुग्रस्य वृहतः सं संवन्ति संस्रवाः | सं य॑न्ति 


१ 

| 

| 

१ रसिनो रसाः पुनानो ब्रह्मणा हर इन्द्रायेन्दो परि खव ॥५॥ 
। हे ( इन्दो ) आनन्दस्वरूप ( हरे ) दुःखा के हरन वाले ! ( ब्रह्मणा ) 
॥ तुर्वेदवत्ता स ( पुनानः ) सास्क्रयमाय विवेक द्वारा विविच्यमान तुम्हार 
र ( सत्यमुग्रस्य ) सत्य के कारण बलशाली ओर ( बृहतः ) महान तुम्हार 
| ( संस्रवाः ) प्राप्तियां अथात्‌ आविभाव (सं स्रवन्ति) आविभूत हात है और 
| ( रसिनः) आस्वादयुक्क तुम्हार ( रसाः ) आस्वाद्‌ ( स यान्त ) प्राप्त हाते हे । 
| ( इन्द्राय ) इस आत्मा के लिये ( परिस्रव) सव प्रकार स प्रात हाजय। " 


यत्र ब्रह्मा प॑वमान छन्दस्यांडेवाचं वदन्‌ । ग्रावणा 
साम महीयत सामनानन्द जनयन्निद्रायेन्दो परि सत्रव॥९॥ 


क 
। 

स्वतंत्रता युक्क ( वाचम्‌) वाणी को ( वदन्‌ ) कहने y 
दे योगाभ्यास और परमेश्वर की भक्ति स ( आनन्दम्‌ ) 
( जनयन्‌) प्रकट करत हुए (इन्दो ) आनन्दप्रद्‌ | 
वित्र करने हार सन्यासन्‌ ! (यत्र) जिस (सोमे ) 


वाले ! ( सोमेन ) विद्या, 


सब के लिए आन' 


वत्रात्मन्‌ प 
( पवमान कत, पमा मम जा बर सवव में (ब्रह्मा ) चारों वेदो का जानने हारा विद्वान 
परमेश्वयंयु 


क eo Eres 
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२३० वेदास्त । 


( महीयते ) महत्व को प्राप्त होकर सत्कार को प्राप्त हाता है, जैसे ( ग्राव्णा ) 
मेघ से सब जगत्‌ को आनन्द होता हे वेस तू सव को ( इन्द्राय ) परमेश्वय- 
यक्त मोक्ष का आनन्द देने के लिये सब साधनों को ( परि स्रव ) सब प्रकार 
स प्राप्त कर ॥ ५॥ 

AMI" 


यत्र ज्यातिरजस्र यास्मज्जाक स्वाहतम्‌ । तास्मन्मा 


धेहि पवमानामृते लोके अचित इन्द्रायन्दा परि सरव ॥७॥ 
हे ( पवमान ) सब को पबित्र करने वाले ( इन्दो) सवोनन्ददायक 
परमात्मन्‌ ! ( यत्र ) जहां तरे स्वरूप मे ( अजस्जम्‌ ) निरंतर व्यापक तेरा 
( ज्योतिः ) तज है, ( यस्मिन्‌ ) जिस ( लोके ) ज्ञान से देखने योग्य तुक में 
(स्वः) नित्य सुख (हितम्‌) स्थित हे (तस्मिन्‌) उस (अमृत) जन्ममरणे शूर 
ओर ( अक्षते ) नाश से रहित ( लोके ) द्रष्टव्य अपने स्वरूप में आप ( मा ) 
सुझको (इन्द्राय) परमेश्वय प्राप्ति के लिये ( धेहि ) कृपा पूर्वक धारण कीजिये । 
आर मुझ पर माता क समान कृपा भाव से ( परिस्रव ) आनन्द की वर्षो 
कीजिये ॥ ७॥ 
यच राजा वैवस्वतो यचांवरोध॑नं दिवः । यञासूये- 
हृतीरापस्तत्र मामरूते कृधीन्द्रायेन्दो परि स्रव ॥८॥ 
हे ( इन्दो ) आनन्दप्रद परमात्मन्‌ ! ( यत्र ) जिस तुझ में ( वैवस्वतः ) 
सूय का प्रकाश ( राजा ) प्रकाशमान होरहा है (यत्र) जिस आप में (दिवः) 
बिजली अथवा बुरी कामना भी ( अवरोधम्‌ ) रुकावट हे (यत्र ) जिस आप 
म ( अमूः ) वे कारण रूप ( यह्ृतीः ) बड़े व्यापक आकाशस्थ ( आपः ) प्राण- 
प्रद वायुः हे, ( तत्र ) उस अपने स्वरूप में ( माम्‌ ) मुझ को ( अस्तम्‌ ) मोक्ष 
प्राप्ति ( कधि ) कराईए । ( इन्द्राय ) परमैश्वये के लिये ( परिस्रव ) आर्द्र भाव 
से आप मुझे प्राप्त हाजिये ॥ ८ ॥ 


यचानुकामं चरण त्रिनाके त्रिँदिचे दिवः। लोका यत्र 
ज्योतिष्मन्तस्तत्र मामञ्रतं कृधीन्द्रायेन्दो परि स्रव ॥६॥ 


Seas Sh Some Sd 


>> 


Che eo Cee “>>> oI ID eI DI ००५०७ oD oD 


( इन्दो ) परमात्मन्‌ ! ( यत्र ) जिस आप में ( अनुकामम्‌) इच्छा 
के अनुकूल स्वतंत्र ( चरणम्‌ ) विहरना हे, ( यत्र ) जिस ( त्रिनाके ) आध्या- 
त्मिक, आधिभोतिक आर आधिदैविक दुःखों से रहित ( त्रिदिवे) तीन=स्ूये 
| [वद्यत आर भाम आश्या स प्रकाशित सुख स्वरूप में ( (देवः) कामना करने 


WC 


० ढाड. नका एमपणाणणार *>>०> >>> 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 2 


© SDI A AIT “>>> >>> OOO OA A SSSI नञ 


८८१ > IN NI € 


ee eRe 


CS Sh Sl Sa lI EC अक मात 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Se Ws 

9 "०८ पाट छाल SB बा? न 
७ । / 
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विश्ञानयुक्त मुक्ति को प्राप्त इप सिद्ध पुरुष विचरते हैं ( तत्र ) उस अपने | 
स्वरूप म | माम्‌ ) मुझको ( अरमृतम्‌ ) मोक्ष प्राप्त (काधि) कराईण और 
( इन्द्राय) उस परम आनन्देश्वर्य के लिए (परि स्रव ) कृपा से प्राप्त | 


| हूजिये॥ 8 ॥ | 


| 
[ 
| 


~ | | 


यत्र कामा निकामाश्च यत्र ब्रप्नस्य विष्टपम्‌ । स्वधा 
त्र La) द A दी [a i 25 cl iA 
च यत्र ताप्तेश्व तत्र माममर्त कृधीन्द्रयिन्दो परि खव ॥१०॥ | | 
Me - र ! 


हे ( इन्दो ) ्रानन्द्स्वरूप परमात्मन्‌ ! ( यत्र) जिस आप में (कामाः) | 

सव कामनाए (नि कामाः ) ओर अभिलाषाएं छूट जाती हे | (च) आर (यत्र) | 
जिस आप म ( ब्रश्नस्य ) सव से बड़े प्रकाशमान सूर्य का ( विष्टपम्‌ ) विशिष्ट | 

| 

| 


सुख ( च ) ओर (यत्र) जिस आप में (स्वधा) आपना ही धारण (च) 
आर (ठाप्तः) पूणं तृप्ति हे ( तत्र ) उस अपने स्वरूप मं (माम्‌) | 
मुझका ( अमृतम्‌ ) प्राप्तमुकेत वाला कृधि) कीजिय तथा ( इद्राय ) सब b 
दुःख निवारण के लिय आप मुझ पर ( परिस्रव ) करुणा वृत्ति कीजिये ॥ १०॥ | 
यत्रानन्दाञ्च मोदश्च सुरद॑ः प्रमुद आसते । कामस्य | 
यत्राप्ताः कामास्तत्र माममृर्ते कृधीन्द्रायेंदो परि खव ॥ ११॥ | 
हे (इन्दो) आनन्दस्वरूप परमामन्‌ ! (यत्र) जिस आप में | 
( आनन्दाः ) सम्पूर्ण समृद्धि ( य) आर ( मोदाः ) संपूण हष ( सुदः ) संपूण | 
प्रसन्नता ( च) ओर ( प्रमुदः ) प्रकृष्ट प्रसन्नता (आसते ) स्थित है, ( यत्र) | ` 
जिस आप में ( कामस्य ) अभिलाषी पुरुष की (कामाः) सब कामनाए (आप्ताः) i 
प्राप्त हाता हैं,( तत्र) उसी अपने स्वरूप म ( इद्राय ) परमश्वयं के लिये 
( माम्‌ ) मुझको ( अस्तम्‌) मुक्ति की प्राप्ति वाला ( कृधि ) कीजिये ओर 
सव जीवों को ( परिस्रव) सब ओर से प्राप्त हाजय ॥ ११॥ 
( अथवे० १६ का० ४३ स्‌” ) 


| 
| 
| 
त्र ब्रह्मविदो यान्ति दीच्या तपसा सह । { 
| 
| 


अग्निर्मा तत्र॑ नयत्वश्निमेधा दधातु म ॥१॥ 


वायुर्मा तच नयतु वायुः प्रान्‌ दधाठु मे ॥२॥ 


वा 4 
nS SS लक टङ्क no [a ) 


छ कर रुन 


७ 
७ ०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
| 
| | 


0 WRC Re TS St Se ५? छ? छ? कड ० | 
। २३२ वेदास्त । | 
| त्रः 
रूयों मा तर्च नयतु चतुः सूर्या दधातु मे ॥३॥॥ 
यत्र 0509509. 
ऱ्य छ अ ~ 
चन्द्रो मा तत्र नयतु मनश्चन्द्रो दधातु मे ॥४॥ 
यत्र ००००००००७० 
करार | ~ | | ™_ 
[मों मा तत्रं नयतु पथः सोमो द॑धातु से ॥४॥ 
यत्र ००००००००० | हि |; 
इन्द्र ४... | ७ 
न्द्री मा तत्र नयलु बलमिन्द्रा दधातु से ॥९॥ | 
यत्र क । 
आपो मा तत्र नयन्त्वमत माप तिष्ठतु ॥७॥ 
|] > प्रा ० 
धन 


ब्रह्मा मा तल्लं नयतु ब्रह्मा ब्रह्म॑ दधातु मे ॥८॥ 
वे 


( यत्र ) जिस लोक को ( ब्रह्मविदः ) वेदवेत्ता ब्रह्मज्ञानी संन्यासी लोग 
( दीक्तया ) अहिसा सत्यभाषणादि वतो से (सह) ओर ( तपसा ) तपके 
द्वारा ( यान्ति ) प्राप्त करते हैं। (आझिः ) सवांग्रणी प्रभु (मा) मुझे (तत्र) 
वर्हीन्डसी लोकमें-अबस्थामे (नयतु) पहुंचाए । और (मे) मुभे (मेधा) सद- 
साद्भवाकनी उत्तम बुद्धि को (दधातु) धारण कराए ॥ १॥.... -°-..--(वायुः) 
जीवनी शक्षि दाता प्रभु मुझे वहां पहुचाए ओर वह चायुः मुभमें (प्राणान) 
प्राणी को धारण कराए ॥ २ ॥............ (सयः) स्थावर जंगम सकल जगत्‌ का 
आत्मस्वरूप प्रभु मुझे वहां पहुंचाप। और वह सूर्य मुभम (चक्षु:) दर्शन- 
शाक्त का धारण कराए ॥ ३ ॥............ (चन्द्रः) अ गनन्द्कन्द्‌ सच्चिदानन्द मुभे 
वहा पहुचाए, बह चन्द्र सुक मे ( मनः ) मननशाक्कि को धारण कराए ॥ ४॥ 
“““"(सोमः) शान्ति प्रदाता विज्ञानी प्रभु मुझे वहां पहुंचाए, और मुभे (पयः) 

जल, रस, दुग्धादि उत्तम पदार्थ तथा वृद्धि को धारण कराए ॥ ४॥ हल 
(इन्द्रः) सब शांक्कशालो ऐश्वय्यैबान्‌ भगवान मुझे वहां ले जाए। और वह मुभमें 
(बलं) शक्किका (दघातु) आधान करे ॥ ६॥-----.(झआापः) व्यापक प्रभु मुझे वहां 
पडुचाए आर मुझम ( अस्तं ) अमरपन-मोक्ष को धारण कराए ॥ ७॥४४८ 
जिस अवस्था को ब्रह्मवेत्ता तप ओर दीक्षा से प्राप्त करते हँ । ( ब्रह्मा मा तत्र | 
नयतु ) ब्रह्म मुझे वहां पहुंचाए और (मे) मुके ( ब्रह्मा ) वेददाता भगवान्‌ |/ 
( ब्रह्म दधातु ) ब्रह्मज्ञान, वेदशान को धारण कराए ॥ ८ ॥ 
9 V9 999 3 DD Ao 
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अन्त्येष्टिसस्कार । | 


पा Seo 
वायुरनिलमम्गृतमथेदं भस्मान्तशशरीरम्‌ । 


आरम्‌ कता स्मर लवि स्मर कृतएस्मर॥ य. ४०१४॥ | 


हे ( कतो ) कमे करने वाले जीव तू शरीर छूटते समय ( श्रो क्म्‌ ) | 
परमात्माका (स्मर) स्मरण कर। (क्ष) सामथ्येक लिये (स्मर) स्मरण कर ॥ 
(कृतं) किये हुए को ( स्मर ) स्मरण कर । (वायुः) प्रथम आध्यात्मिक प्राण || 
( अनिलं ) तदन्तर अ्रधिदैवत प्राण (अमृत) फिर उस प्राणस्वरूप h 

A 


i "पक्का ०-२. 


परमात्मा का प्राप्त हो। (अथ) पश्चात्‌ (इ शरीरम्‌ ) यह भोतिक शारीर 
( भस्मान्तम्‌ ) भस्म स अन्त वाला=नष्ट होने वाला है 


इमो युनज्मि ते वही अर्सुनीताय वोढ॑वे | 


ताभ्या यमस्य सादन समितीश्चावं गच्छ॒तात्‌॥ अ. १८।२।५६ 
हे जीव ! ( ते असुनीताय ) तेरे प्राण विहीन सूत देह को (वोढवे) | 


वहन करने के लिये-सद्नति प्राप्त कराने के लिये ( इमो बल्ली) इस गार्हपत्य 
आर आहबनीय अझ्ि को म ( युनज्मि.) युक्त करता हूं-तरे देह में लगाता ह्ृं। 
ताभ्यां ) उन दोना वाहियों के द्वारा तू ( यमस्य सादनम्‌ ) सर्वेनियता | 
परमात्माके समीप परलोक को ( च) ओर ( समितीः) श्रेष्ठ गतियों को | 
( अव'ःगच्छ॒तात्‌ ) प्राप्त हो । 
आ र'भस्व जातवेदस्तेजस्वद्धरो अस्तु ते | 
शरीरमस्य सं दहाथनं घेहि सुक्कतामु लोके॥ अ, १८।३।७१॥ | 
हे ( जातवेदः ) अग्ने ! ( आरभस्व ) इस मृत देह को प्राप्त हो और 
( ते ) तेरा (हरः ) हरणलामथ्य ( तेजस्वत्‌ ) तेजस्वी ( अस्तु) हो । ( अस्य ) 
इस प्राणी के ( शरीरं ) मृत शरीर को (स दह ) जला दे! ( अथ एनं ) और 
इस को ( खुकृताम्‌ लोके ) पुरयात्माओं के लोक-स्वग लोक में ( धेहि ) 


धारण कर। ४ 
सारांश रूप से संस्कारां का प्रकरण समाप्त । 


कहे रक. I त ता वत त विवि 
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॥ २३४ (वेदामृतं. । 


2 ७-७ ६७०७०७०७७७ है] 


| 
ह सला 
| 


कुवेन्नवेहः कर्माणि ज़िजीविषेच्छत*समाः । 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कम लिप्यते नरे ॥ य, ४०।२॥ 


(इह) इस. लोकमें. ,(कमाणि कुवन्‌ एव)» अपने कतव्य ,करत हु 

| (शत समा;) सोवषे. (जिज्ञीविषेत्‌) जीनेकी इच्छा करनी चाहिए । (एवं त्वायि) 

यही तेरे लिय एक -माग हे, (इतः अन्यथा नास्त) इससे दूसरा काई माग नहा 

| हे, (कमे) कतेव्य कमे करनेस (नर) मनुष्यम (न लिप्यते) दोष नहा होता | 

| इस जगतूमे परम पुरुषार्थ करते हुए ही मनुष्यको दाथ जावन प्रात 
करनेकी इच्छा करनी चाहिए । पुरुषार्थभय जीवन व्यतीत करना हा मनुष्यका 

ठे कु घमे-है। - उद्धारका दूसरा कोई भी माग नहीं हे । .कंतेव्य न. करत हुए 

कभी किसको उन्नति नही हो सकती । कतव्य कम -करनसहाो सब दोष दूर 

हो जाते हे ओर -मनुष्य निर्दाषी हो जाता हैं। 


इच्छन्ति. देवाः सुन्वन्तं न स्वभांय:स्एह्यन्ति. 
त प्रमादमतन्द्राः  , ". ` _ ऋ: ८।२।१८। 


(देवाः) देव (सुन्वन्त) यज्ञ कर्ताको (इच्छन्ति) चाहते. हे (स्वप्नाय) सुस्त 
मनुष्यको (न स्पृहयान्त) नही चाहते। (प्रमाद) अशुद्धि करनेवालेका (अतद्राः) 
लस्य न्‌ करत हुण (यति) दमनं करते 6। अथवा (अतन्द्राः) अआलस्यरहित 
मनुष्य (म-माद) बहुत बड़े सुखको (यान्ति) प्राप्त करते है । 

पुरुषार्थी मनुष्यंकी . हीः देव (सहायता& करते हे, सुस्त मनुष्येकी नदी । 
तथा देव प्रमादीःमनुष्यकीःदंड*देते हैं। इसलिये हरणकको उचित हे, कि वह. 


प्रमाद'न. करत हुए सदा -श्रष्टतम् पुरुषार्थे कर आर अपना तथा अपन! 


जातिका अभ्युद्य सिद्ध करे) .- `. ०777 i ३8 होती 


पिबतं च तृप्णुत चा चं गच्छतं प्रजां चं धत्तं. द्रविणं च'धंत्तम्‌। 
सजोषसा उषसा सूर्‍्यण च सोम पिबतमश्विना ॥ ऋ,८(३५।१०॥ 


(पिबतं) पियो, (च च) ओर (तृप्णुत) तृप्त हो जाओ, (गच्छुत) आगे 
बढो, (च च) आर (पजा धत्त) प्रजाको धारण करो,,! (च) ओर (द्रविण धक्त) 
|) धन पास रखो । हे ( अश्विना) बद्धिशीलो ।( उषसा सूय्यंण च सजोषसा ) 
/ ज्ञान ओर भगवान का प्रीति पूवक राजन करते हुए ( सोमं पिवत) सब 
|| प्रकारके सुख को प्राप्त करो। ४+ अट 
9 
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iLO |+ टु न 
Ea च प्र स्लुत च प्र चावतं प्रजा च्च॑ धत्त | 
द्रा T ये ज | 
ह. < (व ला का, ८।३४।११॥ | 
| रे प्त करा, (च च) और (प्रस्तुत) प्रशसनीय की (अवतं 
४ रक्षा करो। प्रजा ओर धन बढाओ, * -- । >. 


|, 
9 | ० La a + 9 

| हत च शत्रन्‌ यततं च मित्रिएः । प्रजांच घत्तं 

| विणं च ध - 

१ द्रावण च धत्तम्‌ ॥ ऋ. २५१२) 

| (शत्रून्‌ हतं) शङ्ु्ओोंका नाश करो, (मित्रिणः मित्रोके साथ (यततं) 

४ 

| 

! 


ॐ 
| 


र. र 


यत्न करो, प्रजा और घन कमाओ, *** । 
| ~ + ८ 9 
ब्रह्म जिन्वतमुत जिन्वतं थियो हतं रंसि 
:3.. ]) LN य्य क. क्क 
सधतममावाः ॥ ऋ, ८।३५।१६॥ 
(ब्रह्म जिन्वतं) ज्ञान प्राप्त करो; (धियः जिन्वतं) सुवुद्धियां पास रखो, 
। (रक्षांसि हत) दुष्टोंका नाश करो, (अमीवाः सेधतं) रोगोंको दूर करो,“ | 
१ /९| न्व | जिन्व ® e UY 
त्तत्र जिन्वतसुत जिन्वतं नन्हतं रक्षसि 
ह ड = छ 
० | [aN | 
| सेधतमर्भावाः ॥ क, ८।३५।१॥ 
(क्षत्र जिन्वतं) क्षात्र तेज कंम'ओ, (उत) और (नृन्‌ जिन्वतं) नेताओंका 
प आदर करो, राक्षसोंका हनन करो ओर रोगोको दुर करो, ““”“" । 
| + ४) ७ + ८ 
| घेनूजिन्वतसुत जिन्वतं विशो हत रक्षांसि 
१ सर्धतमर्मीवा)। "` ऋ, ८।३५१८॥ 
(घेनूः जिन्वतं) गोवांको प्राप्त करो, (विशः जिन्वतं) प्रजाओंको प्राप्त 
| करो, दुष्टोंका नाश करो ओर रोगांको दूर करो," "" | १ 
ळर (I 5] + | ८ | ४॥ ५ 
१ आशीर्ण ऊर्जेसुत सौंप्रजास्त्वं दच घत्ता द्राविणं 
| 
॥ 
| 
| 
है 
१ 
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सचेतसौ | जयं क्षेत्राणि सहसायमिंद्र कृण्वानो 
अन्यानर्धरान्त्सपत्नान्‌ ॥ अ, २।२६।३॥ 


(नः) हमारे लिये (आशीः) आशीवाद हो अर्थात्‌ हमारा भल्ला हो । हे 

| (स-चेतसो) समान चित्त वालो ! (ऊर्ज) अन्न ओर पुरुषार्थ, (सौ- प्रजास्त्वं) 
उत्तम संतान, (दक्षं) शक्ति, (उत द्रविणं) ओर धन (धत्त) धारण करो । (इंदर) 
हे प्रभो ! (अयं) यह मल॒ष्य (सहसा) वलस (जयं) विजय (ज्षेत्राणि) प्रदेश 
(कृण्वानः) प्राप्त करता हुआ (अन्यान्‌ सपत्मान्‌) अन्य शतुओंको (अधरान्‌) 
नीचे करता है | Fees 0 डी” 
हरपक मनुष्यको अपना कल्याण सिद्ध करना चाहिये । तथा वल, / | 


~ € ~ 
| शाक्कि, सुप्रजा, अन्न, धन, आदि प्राप्त करते हुए, सबेत्र विज्ञय प्राप्त व 
NEE? - 
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WO 


सब देशोको जीतकर अपने शत्रुको दूर भगाना चाहिये । 
उर्ज त्वा बलाय त्वौजसे सहसे त्वा । अभि भूयाय 


त्वा राष्ट्रभृत्याय पयूहास शतशारदाय ॥ अ, १६।३७।३॥ 


(ऊजे) अन्नके लिये, (बलाय) पुरुषाथके लिये, (जख) शाररिक शाक्कक 
लिये, (सहसे) उत्साहके लिये, (आभिभूयाय) विजयक लय (राष्ट्भ्रत्याय) 
राष्ट्सेवाके लिये, तथा (शतशारदाय) सोवषेके आयुष्यके लिये (त्वा पयूहामि) 
तुभे स्वीकार करता हूं । 

किसी चीजको स्वीकार करनेके समय यह भाव मनम रहना चाहिये, 
कि में उस पदार्थको उक्क कारणांके लिये स्वीकार करता हूं। उस पदाथको 
स्वीकार करके उक्त गुणोंकी अभिव्राद्ध करना मेरा कतव्य है । अथात्‌ मजुष्यको 
(१) अन्न (२) पुरुषार्थ (३) शारीरिक नीरोगता, (४) उत्साह, (५) विजय, (६) 
राष्ट्रसवा, (७) दीधे आयुष्यकी प्राप्ति करनी चाहिये । 


A >>> 


७८८८) निक य स 7) 


जूआ मत खला 


प्रावेपा मा बृहतो मांदयन्ति प्रवातेजा इरिणे 
वद्रतानाः । सोम॑स्येव मौजवतस्य॑ भत्ता विभी- 
द॑को जागविमेद्यमच्छान्‌ ॥ ऋ. १०।३४।१॥ 
(प्रा-वेपा.) कापनवाले (प्र-वात-इजाः) हवास चंचल इए इए (इरिण 
वद्रतानाः) मेजपर वारंवार उलटपुलट होनेवाल (बृहतः) बड़ जुएके पांसे (मा 
माद्यान्त) सुरे ह।षत करते हे । (मोजवतस्य सोमस्य) स्वच्छ॒तायुक्क सोम 
रके (भक्तः इव) पानके समान (विभीद्कः) विशष प्रिय ओर (जाग्रविः) 
जागृति देनेवाला (मह्य-अच्छान्‌) ऐसा मरे लिये यह जुआ हे । 
जुएबाजको जूआ बहुत प्यार होता हे। परन्तु इस जूवेके कारण 
उसकी दशा कैसी होती है, इसका वणन आग देखिये--- 


न मां भिमेथ न जिंहीळ एषा शिवा सखिभ्य उत. 
मह्यमासीत्‌। अच्स्याहमेंकपरस्यं हेतोरनुंत्रतामप॑ 
जायामरोधम्‌ ॥ ऋ, १०।३४।२॥ 
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जूआ मत खलो । २३७ 
हि कक >. MERRY 
£ कक योत (मान मिमेथ) मुझे कष्ट नहीं देती थी, (न जिहीड) 
पामा टे ता था। तथा (स-खिभ्यः शिवा) अपने मित्र 
(ववर ॥ उत) आर (मह्यं आसीत्‌) मेरे साथ भी प्रेम करती थी, 
अनु सा हद ) केवल इस जुवेके कारण (ग्रह) मैने (अचुवतां जायां) 
ला पातिबता सीको भी (अप ग्ररोधं दूर कर दिया है। 

जुववाजको शृहसुखमे हानि किस प्रकार होती हे, यह इस मंत्रमें 

वताया हैं। बह अधा होकर अपनी वमपलका भी दुःख देता हे ! ! ! 


छाट श्वश्चरप जाया रुणद्धि न नाथितो विन्दते 


- 


मर्डितारम्‌ । अश्वस्यव जरता वस्न्यस्य नाह विन्दामि 
कितवस्य भोगम्‌ ॥ क. १०।३४।३॥ 
(श्वश्ः दवेष्टि) सास मेरी निन्दा कर रहा हे। (जाया अप रुणाद्वि) धमे- 
पला मरा प्रातकार करती हे। जुवेसे (नाथित ) संतप्त किया हुआ (मर्डितारं 
न विन्दते) सुख देनेवाले को मित्र भी नहीं मिल सकता । (श्रश्वस्य वस्न्यस्य) 
'करायाका काम करनेवाला घोडा (जरतः इव) जैसा नाशको प्राप्त होता है ; 
उस प्रकार (ग्रह) मे (कितवस्य भोग) जुवेबाज बननेसे कोई लाभ (न विन्दामि) 
नही देखता। |, 
जुवेवाजको कोई लाभ नहीं होता, पन्रतु उसकी निन्दा सव करते हैं | 


See बा 5 | 


heh प ण स चु जत चप पट प > <<<“ ५ 


SoS 


आर उसका कई पास नह आन दता इसालय जूआ खलना न कभी चाहय । 
A 


अन्य जाया पारभ्शन्त्यस्य- यस्याग्रंधद्वेदने वा- 
ज्यश्क्ष। । पिता माता भ्रातर एनमाहुनं जानीमो 


नयता बद्धमतम्‌ ॥ क्र, १०।३४।४॥ 

(वाजी अक्षः) प्रबल जुवा (यस्य वेदने) जिसका ज्ञान ओर धन (अग्रधत्‌) 

नाश करता है, (अस्य जायां) उसको स्त्रीको (अन्ये पारसृशान्ति) दूसरे ही 

परामश करते हे । (पिता) पिता, (मात!) माता, ओर (श्रातरः) भाई, (एन 

आहुः) इसके विषयमे कहत ह कि (न जानीमः) हम इसको नहीं जानते । 
(एत बद्ध नयत) इसको बांधकर ले जाइए । 

जूवेवाजके विषयम संबंधी लोग किस प्रकारकी हीन संमति रखते हैं, 


इसका वणेन यहा ह । अधिक 8 ज्र दी 
यदादीध्ये न दविषाण्येभिः परायङ्गयोऽवं हीये 
सखिभ्यः । न्युंपाश्च बभ्रवो वाचमर्क्रत एमीदेषां 


निष्कृत जारिणीव ॥ . १०।३४।४॥ 
(यदा) जब (परायद्भश्थः सखिभ्यः) दूर रहनेकी इच्छा करनेवाले मित्रास 


(अव हीये) मैं अलग होता था, उस समय (एभिः न दविषाणि) इनके साथ | 
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वेदास्त । 


ROOST 


मै नहीं जुआ खलंगा, पसा मे (आदीध्ये) निश्चय करता या TE 

= धके पांसे (न्यप्ताः च) खलक 
बञ्चवः) भूरे रंगके जूवक पास ( यु हे ee 
ie Ee जव उनकी आवाज होती है, उस समय (जारेणी इव) SEN 
सञ्रीके समान (एषां निष्कृते) इन पांसोंके खलके स्थानपर (इत्‌ णमि) निश्चयख 


में पहुंचता हूँ! छ दु > 
जुवेबाज जव अपने मित्रोंसि अपनी निदा खुनता है, तब वह मनम 
कहता है, कि अव इसके बाद जुआ नहीं खलूंगाः परंतु जब जुवका आवाज 


~ 


De® IID DID चह्ाप<<० 


उनका निश्चय पक्का नहीं होता । इसलिये जुवेबाज ऐसा निश्चय कर, कि [फर 
अपना निश्चय वह न बदल सके | हरणक व्यसनके विषय यही उपदेश 


sm oT 


स्मरण रखने योग्य हे । | 
'सभामेति कितवः एच्छमानों जष्यामीति तन्वार- 


ॐ Rs 
शूशुजानः । अक्षासों अस्य वितिरन्ति कामँ प्रति- 
दीन्ने दत आ क्तानि ॥ ऋ, १०।३४।६।। 


(तन्वा शूशुजानः) शरीरखे गरम होता हुआ (जष्यामि इति) क्या म 
जीत लूँगा ? ऐसा (प्रच्छ॒मातः) विचार करता हुआ, (कितवः) जूबवाज (सभां 
एति) जूचा-खाने को पहुंचता हे । आर वहां देखता हे, कि (कृतानि) अपना 
कमाया हुआ (प्रतिदीव्ने) दूसरी तरफसे खलनवालेक लिये (आ-दधतः ) लगाते 
हुए भी (अस्य काम) इसकी अभिलाषा को (अरक्षासः) जुएके पांस (वेतरान्त) 
बढ़ाते हैं । (१ 

जूवेबाज किस प्रकार फसता हे, यह यहां बताया हें । इस प्रकार 


[oS 


लोको भी फंसना नही चाहिए ॥ 


गयी 


अक्षास इदेकुशिनों नितोंदिनो निकृत्वानस्तप॑ना- 
स्तापयिष्णवः। कुमारदेष्णा जयतः पुनहेणो मध्वा 
संपृक्ताः कितवश्यं बहेणा ॥ क. १०।३४।७॥ 


(अक्षासः) जूएके पासे (इत्‌ अकुशिनः) उकसाने वाले (नि-तोदिनः) 
अनेक प्रकारस कष्ट देनेवाले, (निङृत्वानः) धोखा देनेवाले, (तपनाः) जलानेवाले, 
(तापयिष्णवः) कष्ट देनेवाले (कु-मार-देष्णाः) बुरी तरह नाश करनेवाल 
(जयतः कितवस्य बढेणा पुनः हनः) जीतनेबालेका भी वृद्धि द्वारा फिर नःश 
करनेवाले (मध्वा संएक्लाः) ऊपरसे मिठाससे भरे हुए, परन्तु वास्तविक इस 
प्रकार सदा नाश करनेवाले हैं। तात्पर्य सब प्रकारस जुवेबाजीसे नाश होता है। 
: क > 
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पट्टेपर फेके जाते हैं, ओर 


२ >> ~ > थ्‌ ९ 
5 चर जु ञ्र । अथा 
सुनता है; उस समय वहां अवश्य पहुंचता द, आर T खलता हे त्‌ 
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त्रिपञ्चाशः केळति बात एषां देव इव सविता 


का 
न | उग्रस्य चिन्मन्यवे ना नमन्ते राजा 
चिदे* 
ह नस इत्क्रणोति ॥ १०।३४।दा। | 
तः) इनका स र 
वात कक सूद (त्रि-पञ्च-ञअशः) तीनगुश पांचोंको खाने- 
a र ह. है | (सत्यधमा सविता देवः इव) सत्य धर्मके पालन 
ना नम दवक समान ये (उग्रस्य मन्यव) शूर क्ञत्रियके क्रोधे सामने | 
नहा नमते । (एभ्यः) इनके सामने (राजा चित्‌) राजा भी ( 
नमः कृणोति) नमस्कार ही करता है। - ) 
/ 
हि कळी वश्य, शूद्र, और निषादः ये पांच प्रकारके लोग हैं। | 
दत ? आर वृद्ध येःतीन प्रकार होते हैं । प्रत्यक ये तीन तीन ४ 
द स, पांच गुणा तीन अर्थात्‌ पंद्रह प्रकारके लोग होते हैं । सूर्य देव प्रत्यक 
इन आकर इन 'मनुष्यांकी आयु छीनकर चला जारहा है.। इसी ६कार जुएके त 


च 


छि 


) 


४ 


खलनक मषस सवका सुख हरत हैं । ये जुएक पांस किसीके सन्मुख नम्र नहा 
हात, परन्तु जो इनके पास पहुचता ह, वह वडा राजा भी क्‍यों न हा, नम्र 


७७ श्र 
आर दान वनता ६ | इसलिये कोई भी इस जुएके पास न पहुंचे । 


नाचा.वतेन्त उपरि स्फुरन्त्यहस्तासो हस्त॑वन्तं 
सहन्ते | दिव्या अंगारा इरिणे न्युप्ताः शीताः सन्तो 


हृदय निदहन्ति ॥ ERE; 0 है 
ये स्वयं (नांचा: वतन्ते) नाचे, हे, परन्तु (उपरि-स्फुरान्त) सवके ऊपर ॥ | | 
नाचते हं । (अहस्तासः) इनको. हाथ.नही हैं, परन्तु ये (हस्त-वन्तं सहन्ते) | 
हातवालांको पराजित करते हैं । .(इरिण न्युप्ताः) Ed चार्कीपर फंके हुए ये ॥। 
(दिव्याः) खेलनेके पांले (अगारा:) जलानेवाले ह, ये (शीताः सन्तः) ) . 
स्वयं शीत होनेपर भी. (हँद॒य .दहन्ति) हृद्यंक्रो जला देते है । । 
सबके ऐश्वर्यको जलानेवाला जुआ बहुतही बुरा है, इसलिये किसीको 
भा इसके पास नहा जाना चाहए । 
४४7 `. «जाया तप्यते कितवस्य हीना माता पुचस्य चरतः 


क. स्वित्‌। ऋणावा बिभ्यद्वन॑मिच्छमांनोऽन्येषा- 


सस्तमुप नक्तेमाति ॥ | ऋ, १०।३४।१०॥ 
| (कितवस्य जाया) जुएबाजकी स्त्री (हीना) कष्टमय -अवस्थाको प्राप्त 
होकर (तप्यते) दुःख भोगती ४ । (क स्वित्‌ चरतः) कहां कहां घूमनवाल 


_जुएबाज.(धुत्रस्यमाता) लडकेकी माता रोती रहती है। ऋणावा) कजम सदा है । ऋणावा) कजमें सदा 
न >>> >> 


Se > 
शी ७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


RB A NS SINS SIS II Tg Fe) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


DR ००५० ०००२? 
४० वेदास्त | 


PR मत 22 टा न 
॥ रहता हुआ जुएबाज (बिभ्यत्‌) सदा डरता रहता है | (धन इच्छमानः) धनकी 
इच्छा करता हुआ (नक्कं) रातके समय (अन्येषां-अस्त) दूसरोके मकानामे 
(उप पति) पहुंचता है । ह 
जूबेबाजके मकानमें उसके सब संबंधी कष्ट भोगते हैं, और उसके सबब 
पटते रहते हैं, वह स्वयं कर्जामें ड्ूबनेके कारण सदा डरता रहता ह, 
र पैसा कमानेके लिये रात्रीके समय दूसरोके _सकान तोड कर चोरी कर 


ह he ०७, >) ७ w 
लिये प्रवृत्त होता है। इस प्रकार जूपवाजीसे चोर बनता हे र शतम 
पकडा जाता हे। इस लिये अनर्थकारक जूआ किसीको खलना नही चाह । 


खि दष्ट्राय कितवं ततापान्येषां जायां सुळतं च 

GE च दद र ~ न्त्सो अ ha अग्नेरन्ते 
योनिम्‌ । पूर्वाहे अश्वान्युयुजे दि बभरन्त्सो अग्नेरन 
बूषलः प॑पाद ॥ च, १०।३४।११॥ 


(अन्येषां जायां स्रियं ) दूसरों की युवती स्त्रियों को और ( सु-छृत ) 
दूसरों के अच्छे कमे अथवा दूसरों की अच्छी अवस्था को (च योनि) तथा 
दूसरों के अच्छे मकान आदि को (दष्टूवाय) देखकर ( कितवं तताप ) उस 
जुवेवाज को बड़ा दुःख होता है, जो जुवेबाज ( पूव-अन्हे ) सवेरे ( बश्चन्‌ 
अश्वान्‌ ) भूरे रंगवाल घोड़े अपनी गाड़ी में ( युयुजे ) जोतता था, (स: हि) 
वह ही ( वृष-लः ) धर्मका घात करनेवाला शामको सर्दी हटानेके लिये ( अशेः 
अन्ते ) अभि के पास ( पपाद ) गिरता है। | 
` ` दूसरोंके ऐश्वय देखकर जुवेबाजको बड़ा क्लेश होता है। जुवेबाजकी यह 
“अवस्था होता है, कि जो सवेरे घेड़ोंकी बग्घी में बैठता है; वह ही शामको निर्धन 
'बनता है, और शीत निवारणके लिये उसको आगके पास ही बैठकर गुजारा 
करना पड़ता है । इसलिये जुआ कभी नहीं खलना चाहिये । 


_ यो व॑ सेनानीभिहतो गणस्य राजा ब्रात॑स्य प्रथमो बभूव । 
तस्मै कृणोमि न धनां रुणध्मि दशाहं प्राचीस्तदृतं 
बंदामि॥  . Ey १०३४१२॥ 


(बः) आप सबके (महतः गणस्य ) महान्‌ सैन्य समुदायका (यः 
सेनानी: ) जो सनानायक बन सकता है, और जो ( वातस्य ) सब मनुष्याका 
` ( प्रथमः राजा बभूव ) मुख्य राजा हो जाता हे, (तस्मे ) उसीके लिये ( धना 
“कृणामि ) मैं धन देता हूं ।( न रुणध्मि) उनकी उन्नतिमें रुकावट मैं नहीं 
“करता । ( अहं तत्‌ ऋतं वदामि.) में वह सत्यही कहता इं, कि ( दश प्राचीः ) 
दश दिशाएं उसके लिये पूर्व दिशाके समान संचार योग्य प्रकाशमय बनाता हूं। 
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जूआ मत खेलो । २४१ || 

"7 0 
जा सन्यका नायक, लोगोंका रंजनकती और पुरुषार्थी होता है, उक | | 


दशा पादशाञ्जाम विजय प्र 
[घ हाता हं। परत सवत्र 
घ दः | डः ञ्र जुववाजका त्र ग्रवनाते १ 


अचमा दीव्यः कृषिमित्करंषस्व वित्ते रमस्व बह |, । 

मन्यमानः । तत्र गाव! कितव तत॑ जाया तन्मे १ | 

वचष्टे सवितायमयः ॥ क्र. १०।३४।१३।। | | 
हे ( कितव ) जुएवाज ( अक्षे: मा दीव्यः ) ज़आ मत खेल । (कर्षि | 


इत्‌ कृपस्व ) निश्चयस खेती कर । ( बह मन्यमानः वित्त रमस्व ) अपने धन 
का वहुत समझकर उर्सास अपने भोग कर | (तत्र गाव ) वहां गोचें हँ, (तत्र 
जाया ) वहां तरी धर्मपत्नी है, उनकी तरफ देख | ( अय अयः सविता ) श्रेष्ठ | 
सावता ( तत्‌ मे विचष्ट) यह मुझे कहता है । | 
जुआ नह( खलना । खती करना । अपनी गोवे अपनी ग्रहिणी आदिकी | 
सभाल करना | जो अपना धन हो, उसीमें अपना भाग भागना । कभी कर्जा | 
करक तहवार नह। मनाना । यही परमेश्वरका सबको उपदेश हे । | 


मित्रं कृणुध्वं खलु मूळतां नो मा नों घोरेण॑ चरताभि 
धृष्णु । नि वो नु मन्युर्वैशतामरांतिरन्यो ब॑त्रणां ` | 


प्रासता नवस्तु ॥ ऋ, १०।३४।१४॥ 
( मित्र कृणुष्व ) मित्र बनाइए । (नो सलत खलु ) निश्चयपूचेक हम १ 


> <.“-“:->-----< 


सबको सुख दीजिए । ( घोरेण ) क्रोधसे ( नः) हम सबपर ( श्रष्णु मा आभे 
चरत ) हमला न कीजिए | ( वः मन्युः) आप सबका क्राध नि विशतां) नष्ट 
होवे । ( अन्यः अरातिः ) दूसरा शत्र ( बञ्चणां प्रसितो ) पोषणकर्ताओंके काबू 
मं ( नु अस्तु ) निश्चयसे रह। 

परस्पर मित्रता कीजिए । सबको सुख दीजिए । क्रोध से लड़ाई झगड़े 
न बढाइए । आप शांतिके साथ सब कार्यं कीजिए । भरण पोषण कतांओंके 
काबूम सब शत्रुओं को रखिए । 

इस सूक्कका यह स्पष्ट उपद्श है क हरएक प्रकारका जुआ खलना 
बडा हानिकारक है । इस लिये उसे कोई भी न खेले । खेती आदि अच्छे व्यव- 
साय करके अपने उपभोग के साधन उत्पन्न करे ओर आनन्दसे अपना 
जीविन, अपना याग्य कर्तव्य करते हुए, व्यतीत कर। अपने मनके अमुकूल जो 
व्यवसाय हो,वही मनुष्य करे,ओर अपन सुखसाधन बढ़ावे । 

इस विषयमें निम्न सूक्क देखन योग्य है-- 


———— 
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तत्तां रिष्टं रतं भिषक्‌ ब्रह्मा सुन्वतमिच्छुती० ॥ १ ॥ 
ु " MCR 
(नः जनानां) हमारे मनुष्योंके (रतानि) कर्म और (धियः) कल्पनायै 
(चि वै उ) निश्चय भिन्न भिन्न ही हैं। इस कारण समाजमें (नानानं) भिन्नता 
है ।(तक्षा रिष्टं इच्छति) वढई टूटे हुए की ओर देखता है, (भिषक्‌ रुतं इच्छाति) 
बैद्य रोगीको चाहता है; तथा (ब्रह्मा सुन्वतं इच्छति) ब्राह्मण यज्ञकर्ताको 
देखता रहता है। | शर 
जरती ~~ 
भिरोषंधीभिः पर्णेभिः शाकुनानांम्‌ । 
कामोरो अश्भाभिद्योभिर्हिर/एयवंतमिच्छुती० ॥ २॥ 
Re अद प 
LYS > eS ~ ७, [oS न & | ॥ 
हि (जरतीभिः अआषधीभिः) परिपक्क, ओषधियोंसे वैद्य, (शकुनानां पर्णेभिः) 
पत्तियोंके पंखासे कारीगर, तथा (द्याभिः अश्मभिः) चमकदार रल्लोसे (कार्मारः) 
खुनार-शिल्पकार, (हिरण्यवंत इच्छति) पेसवालेकी इच्छा करता हे। 
® १०७ ~ 
कारुरहं ततो भिषगुपलप्रक्षिणी नना | 
नानाधियो वसूयवोऽनु गा इव तस्थिमे० ॥ ३ ॥ 
EE ऋ, 8 । ११२॥ 
(अह कारुः) मे कारीगर हूं । (ततः भिषक्‌) मेरा पिता वैद्य है । (नना! 
उपलप्रक्षिणी) मरी माता चक्की पीसती है । इस प्रकार. (नाना-धियः) नाना 
प्रकारकी बुद्धियां धारण करनेवाले परन्तु (वस्‌-यवः) धदकी इच्छा करनेवाले 
हम सव अपन अपने कायका (अनु तस्थिम) अनुष्ठान करते हैं। और (गाः इव) 
ज़सी भिन्न गोवे एकत्र रहती हे, वेस एक घरमे रहते हैं । 
~ | ७ ON "र 
अर्वा वोठूहा सुखं रथं हसनासुपसंत्रिणः .। शपो . 
कप डे ~ ७ श्र 
रोमण्वन्तो भदौ वारिन्‌ संड्क इच्छतान्द्राधेन्दो 
परिस्रव ॥ ४ ॥ ऋ. &। ११२ ॥ 
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मनुष्या के विविध कर्म । २४३ | 
\ I ON MM > NSE 
9 (वाढहा अश्वः सुखं रथ इच्छाति) रथ खींचन वाला घोडा आरामसे रथ १) | 


| चिना चाहता है। (उपमंत्रिण: हसना) साथी लोग हास्य विनोद चाहते हैं। 
(शिषो रोमरवन्तौ भेदौ) पुरुष स्त्रीकी इच्छा करता है। (मंड्रकः वार इत्‌ 
इच्छाते) मेंडक पानी चाहता है । इसलिये हे (इन्दो) कलावान सोम ! त्‌ 
इन्द्राय परिस्रव) परम ऐश्वर्यवानके लिये फेल जाओ । . 

इस खूकका आशय--हरएक मनुष्यकी बुद्धि और मनःशाक्रे भिन्न भिन्न 
हाता ह । किसीको वुद्धि लकड़ीके काममै चलती हे, तो दूसरा लोहेके कामको 
पसद्‌ करता हैं। इसी प्रकार अन्यान्य मनुष्य अन्यान्य व्यवसाय करते हैं, 
आर अपनी रुचिके अनुरूप प्रयल्ल करके यश प्राप्त करते हैं। वढई लुहार 
रुनार आदिके व्यवसाय इसी प्रकार उत्पन्न हुए हैं, और याजकोंका व्यवसाय | 
भी इसी प्रकार चलता है। ओषधियां और दवाइयां जमा करके वैद्य रोगीकी 
प्रतीक्षा करता हे, सोना चांदी रल आदि जमा करके कारीगर विविध प्रकारके 
आभूषण तैयार करके ग्राहकोंकी प्रतीक्षा करता है; इसी प्रकार अन्यान्य 
कारीगर अन्यान्य ग्राहकोंका माग देखते हैं । 

समाजमे एक मनुष्य कारीगर होता हे, दूसरा वेद्य बनता है, तीसरा 
सुनारका काम करता है। चोथा ऋत्विजका काम करता है । इसी प्रकार 
अन्यान्य लोग अन्यान्य कार्य करते हें । परन्तु सबका एकही उद्देश्य होता है 


| 
| 
| 
| 
१ वह यह हे, कि “धन कमाना ओर खुखसे अपना जीवन व्यतीत करना” । इस 
| 
| 
। 
! 
( 
| 
| 
! 
| 
४ 


न 
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उद्देश्यसे सब लोग कार्य करते रहते हैं । त 

एक घरमे चार भाई चार विभिन्न व्यबसाय करते हे, ओर अपना 
उद्देश्य पूणे करके आनंद प्राप्त करते हे । जिस प्रकार विविध रंगरूपवाली 
गोवे एक ही गोशालामे आनंदसे रहती हे, ठाक उस प्रकार विविध धंदा 
॥ करनेवाले मनुष्य एक मकानमें और एक ग्राम तथा एक देशमें खुखल और 
शांतिसे रहते हैं । 

तात्पर्यं यह है, कि विविध कारीगरीकी उन्नति करके हरएक मनुष्यको 
उत्तम श्रेष्ठ धन प्राप्त करके दूसरोंसे विरोध न करते हुए सुख ओर समाधा- 
नसे रहना चाहिये । इसीसे सबकी उन्नति होगी । दूसरा कोई मागे नहीं हे । 

इस सूक्कक प्रत्येक मंत्रक अतम इद्राय इन्दो पारस्रव ॥' यह वाक्य 
हैः। यह वाक्य अत्यंत महत्वपूर हे । “इंद्र” शब्द परम ऐश्वयवानका वाचक 
है, धनी, धनवान्‌, धनाढ्य ये उसके अथ स्पष्ट है। 'इंदु' शब्द साम, चंद्र, 
कलानिधि, कलावान्‌ ” के वाचक हैं! चंद्र सोलह कलाओंसे युक्त दोता है 
और प्रत्यक कलाके चार विभाग होनेसे ६४ कलाओंका संग्रह चद्रक पास 
मानना खाभाविक है | सब कलावानोंका राजा चंद्र है। चंद्र अपनी कलाको 
वृद्धि करता है। और घनी सूर्यस अधिकाधिक प्रकाशरूपी धन प्रतिदिन 
प्राप्त करता है । जब तक वह कलाओंकी वृद्धि करता ह, तब तक हा उसका 


अधिकाधिक धन प्रास होता ह। परन्तु जिस दिनसे चद्रकां कलाए घटन. 
| RD >>>“? DDD ७ 
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लगती हैं, उस दिनसे उसको प्रकाश धनभी न्यून प्राप्त होता हे, और अंतमे सब 
कलाओंका क्षय होनेसे वह पूण निधन वनता है। इसका तात्पर्यं यह हे, कि 
मनुष्यको कलाओंकी वृद्धि अधिकाधिक करनी चाहिये । जिससे उसको धन 
ओर ऐश्वर्यकी विपुल प्राप्ति होकर, सुखसे जीवन व्यतीत करनेके विपुल साधन 
उसके पास इकट्टे हो जायेंगे । 
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टी भूल) 
दान और परोपकार। | 


3. र्ट 


£5 (0 ६१ 
॥ १९१) 


INS ~ ७ | 
न वा उ देवाः क्षुधमिद्बर्ध द॑दुरुताउशिंतझ्॒प 
गच्छुन्ति मृत्यवः । उतो र॒यिः एएतो नोप॑ 
दस्यत्युताऽएणन्मर्डितारं न विन्दते ॥ ऋ. १०।११७।१॥ 


(देवाः) देवाने गरीबोंके लिये हि (च्ुध इत्‌) भूख नामक (वधं ददुः) सत्यु 
द्या हे, ऐसा (नवा ड) निश्चयसे नहीं कहा जा सकता, क्योकि (अशितं उत) 
भोजन करनेवालेके पास भी (सृत्यवः उपगच्छान्ति) मृत्यु पहुचही जाती हे। 
(उत) निश्चय स (प्रणतः रयिः) दान देनेवालेका धन (न उप दस्यति) नाश 
नहीं होता, (उत) परन्तु (अपृणन्‌) दान न देनेवालेको कोई (मर्डितारं) सुख 
द्नवाला मित्र (न विन्दते) नहीं प्राप्त होता । 
` धनिक लोग भी मरत हैं, ओर गरीब भी बहुत पुष्ट रहते हैं, इसलिये 
गरीब क भोगनेके लिये ही निर्माण हुए हैं, ऐसा कहना भूल है । धनवान्‌ 
लोग गरीबोको दान और सहायता देकर उनको सुखी करें। दान और परो- 
पकार करनेस जो RET नष्ट नहीं होता, प्रत्युत बढ़ जाता है । दानी 
मनुष्यको सुख आर शाति देनेवाल मित्र बहुत ही मिलते हैं. परन्तु दूसरोंकी 
सहायता न करने वालोको कोई भी सुख देनेवाला मित्र नहीं मिल सकता । 
इसालिये परोपकार करना हरएकको योग्य हे । 
य आधाय चकमानाय॑ पित्वोऽन्नवान्त्सन रॉके- 

तायोंप जग्मुषे । स्थिरं मनः कृणुते सेवते पुरोतो 

चित्स मंडितारं न विन्दते ॥ ... न १०।११७।३॥ 
(यः अन्नवान्‌ सन्‌) जा अपने पास अन्न रखता हुआ (पेत्वः चकमा- 
नाय) अन्नकी इच्छा करनेवाले (रफित'य) बुरी अबस्थामे पमरक नकि र तवाल (राफेताय) बुरी अबस्थाम पड़े.हुए (उपःजः' हुए (उप-ज- 
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Navona 


NA 


ग्मुषे 
आ सतार इए (आध्राय) गरीबके लिये अपना (मनः) मन (स्थिरं कृणुते) 
अथात्‌ उसको अन्न नहीं देता ( 
उत) और उसके ( पुर 
सामने ही लढ 
हु मजस खय अन्न खाता है, (चित्‌ सः) निश्चयसे उसको (मर्डितारं) 
ला मत्र (न विन्दते) नहीं प्राप्त होता । | 


डा ह त गराव मनुष्य क आनेपर भी जो उसको कुछ सहायता नहीं | 

2 जाग अन्नका भोग करता ह। वह सचमुच बडा स्वार्थी ह, इसा लेये 
नवाला मे : 

नयर च नहा मिलता, ओर पछिसे उसको पछुताना f 

स इद्धाजो यो गृहवे ददात्यकामाय चर॑ते | 

कृशां । अर॑मस्मै भवति यामहूता उताप- | 


SN NIN Ce > <<<» FD oI eS es 


राजु कृणुत सख्यम्‌ ॥ ऋ. १०।११७।३॥ 


(यः) जो (कृशाय) दुर्बल कृश (अन्न-कामाय चरते) ओर अन्नकी इच्छासे 
भ्रमण करनेवाले (ग्रहवे) घर घरमै जाकर भीख मांगनेवाले याचकको ददाति) ॥ 


अन्न देता है, (सः इत्‌ भोज:) वह ही सच्चा भोजन करता हे । (अस्मै) 
दाताक पास (याम-हूतो) योग्य समयपर दान करनेके लिये (अरं भवाति) 
पर्याप्त अन्न होता हे । (उत) आर (अ-परीषु) कठिन प्रसंगम (सखायं क्रणुते) | 
| बनाता हे । | 
अथात्‌ दानका भाव हीनेके कारण दाताको मित्रांका साहाय्य प्राप्त 
हाता ह । जो दूसराका दान देता हे, वही सच्चा भोजन करता है । दूसराँको | 
दान न दते हुएही जो खय भांजन करता हे, वह सच्चा भोजनही नहीं है । | 
दाना मनुष्यका सदा बहुत मित्र होते हे, इसालिये उसका जीवनक्रम अत्यंत 
खुखस व्यतीत होता है | | 
न स सखा यो न ददांति सख्ये सचासुवे सर्च- |) 
मानाय पित्वः । अपांस्मात्प्ेयान्न तदोकों अस्ति | 
पृएन्तमन्यमरणं चिदिच्छेत्‌ ॥ ऋ, १०।११७।४॥ | 


(पित्वः सचमानाय) अन्नको इच्छा करनेवाले (सचाभुवे सख्ये) समान 
विचारक मित्रको भी (यः न ददाति) जो नहीं देता, (न स सखा) वह सच्चा 
मित्र नहीं हे, (अस्मात्‌) इससे (अप प्रेयात्‌) दूर भागना चाहिए, (तत्‌ ओक 
न अस्ति) उसका घर सच्चा घर ही नहीं हे । (पूणन्तं अन्यं) दूसरे दान देनेवाले 
और (अरण) सरलतासे आश्रय देनेवालेकी (चित्‌ इच्छेत्‌) इच्छा करन 
योग्य है । जो धनी मनुष्य गरीब मनुष्यको कभी दान नहीं देता, उसका घर 
सच्चा घर नहीं है । वहांसे दूर ही जाना चाहिये । क्याकि सच्या घर वही होता 
है, कि जहां दानी मनुष्य रहता है। उसके पास सब मित्र इकट्टे होते हैं । 
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२४६ वेदास्त । 


पणीयादिन्नाधमानाय तव्यान्द्रार्धीयांसमनुपश्येत 
पंथांम्‌। ओ हि वतन्ते रथ्येव चक्रा5न्यसन्यखुर्प 
तिष्ठन्त राय! ॥. ऋ, १०।११७।४ ॥ 


(तव्यान्‌) बलवान्‌ (नाधमानाय) सहायताकी इच्छा करनेवाले अशक्त 
के लिये (इत्‌ पृणीयात्‌) अवश्य सहाय़ता दवे ओर (द्वाघायास पन्था) दाघे 
मागेकी ओर (अनु पश्येत) ध्यान देवे । (रथ्या चक्रा इव) रथके चक्रके समान 
(ड हि) निश्चयस धन (वतन्ते) घूमते हें । (रायः) संपत्तियां (अन्य अन्य) 
एकके पाससे दूसरेके प्रति (उप तिष्ठन्त) चली जाती ह ॥ 

धन किसी एकके पासही स्थिर रूपसे नहीं रहता, जो आज श्रीमान्‌ 
दिखाई देता हे, वह ही भविष्य कालमें अत्यंत निधन बन जाता हे । इसलिये 
धनका गर्व किसीको नहीं करना चाहिए। भविष्य कालके बड़े लंबे मार्ग पर 
दृष्टि रखकर, जो सहायता देनेके लिये सचमुच योग्य हैं, उनको अवश्य सहा- 
यता देनी चाहिए ॥ 

मोघमन्नं विन्दते अप्रचेताः सत्यं त्रवीसि वध इत्स 
तस्य॑ । नाथेमणं -पुष्यति नो सखायं केव॑लाघो 
भवति केवळादी ॥ ` - क्र. १०।११७।६॥ 

(यः) जो धनवान्‌ होता हुआ भी (थ्रये-मण्‌) श्रेष्ठ मन वालेकी (न पुष्यति 
सहायता नही करता ओर (ना सखाय) अपने मित्रका भी साहाय्य नही करता 
वह (केचल-आदी) केवल स्वयं ही भोग करनेवाला (केवल-अघः) केवल पापरूप 
(भवति) बनता है । (सत्यं ब्रवीमि) में सच कहता हू कि, वह ( अप्रचता: ) 
दुष्ट बुद्धिवाला मनुष्य (अन्न मोघं विन्दते) अन्नको व्यर्थ प्राप्त करता हे । उनका 
अन्न सचा अन्न न समाभेए ,परन्तु (स इत्‌) वह अन्न निश्चयस (तस्य वधः) 
उसका नाश हे ॥ 

दुष्टोके पास भोग बढ्नेसे उनकाही नाश होता हे, इसालिये सञ्जनोंकी 
अवश्य सहायता करनी चाहिये । दूसरोंको दान न देते इए ही जो खयं भोग 
भागता हैं, उसका वह अन्न सच्चा अन्न नहीं है, परन्तु वह अन्न सचमुच 


SSSR त्राता हतु ह, इसालय दान करनके पश्चात्‌ हा अन्नका भांग करना 
चाहयं । 
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वक्त चरित्रः । वदन््रह्माऽब॑दतो वनीयान्‌ 
प्रणन्नापिरशणन्तमाभि ष्यात्‌ ऋ. १०।११७।७ ॥ 


(कृषन्‌ इत्‌) खती करता हुआ ही (फालः) फारही ( आशितं कृणोति ) 
भोजन करता है और (यन्‌) चलनेवालाही (चरित्रः) पावांस (अध्वान अपद्वुक्के) 
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मागका समाप्त करता हे १ 
चुप बठनवालस ( ब का त मार i मळ y 
अष्ठ ह। उसा प्रकार (प्रणन आपिः) दा 
ता मित्र 
(अपृणन्त) अदाता कृपणस (अभि स्यात्‌) भ्रष्ट है । | 
रुषाथीं कि न्य उट 
या खान धान्य उत्पन्न करता है, ओर पुरुषाथसाह मनुष्य एक | 
स्थानका पहुचता है। अर्थात्‌ उन्नतिके लिये उप श न करने- 
वाल मनुष्यस उपदेश करनेवाला श्रष्ठ है। और अदातास याग्य रीतीस दान 
करनवाला बहुत अच्छा हे ॥ 
> | 
एकपाडूयी द्विपदो वि चंक्रमे द्विपात्त्रिपार्द- 
| (ANS I ज्ञ 
मभ्याते पश्चात्‌ । चतुष्पादेति द्विपदामभिस्वरे 
सपरयन्‌ पक्तारुप ति्टमानः ॥ १०।११७।८॥ 
(एक-पात्‌) एकगुणा धन रखनवाला (भूयः) विशेष कर (द्वि-पदः) 
डुगन धनवालक (विचक्रमे) मार्गका आक्रमण करता है । (द्वि पादू) दुगना धन 
रखनेवाला (त्रिपाद्‌) तिगने धन वालेके पश्चात्‌) पीछेसे (अभि-एति) जाता 
हैं । (चतुःपाद्‌) चोशुना धन रखनेवाला (द्वि-पर्दा) दगने धन वालांके (अभि- 
स्वर) स्तुति की ध्वानिमें (उप-तिष्ठमानः) आदरको प्राप्त हाता हुआ, छोटे धानि- 
काको (पंक्कीः) पंक्कियांको (सपश्यन्‌) देखता हुआ (पाति) चलता है । 
साधारण मनुष्य आधक आधिक धन कमानेके लिये रात दिन प्रयत्न 
करत रहत हे, आर साधारण लोक धनिकोका हीं आदर सत्कार करते रह 
हैं, परन्तु वास्तवम सद्गुणाका आद्र होना चाहिए। और अपने अदर श्रेष्ठ 
गुणका सवधन करना चाहिये । विद्या आर सद्गुणां की अपेक्षा धनका 


< 


स 


CR >> क क 


समान आधक नहा ह। 
समौ चिद्धस्तो न समे विविष्टः सम्मातरा चिन्न | 
समं ढुंहाते । यमयोख्चिन्न समा वीयोणि ज्ञाती | 
चित्सन्तौ न सम एणीतः ॥ च, १०११७।&॥ 


(समो हस्तौ चित्‌) दोनों हाथ एक जैस होनेंपर भी (न सम विविष्टः) 
समान कर्म नहीं करते ।(सम्मातरौँ चित्‌) एक माताकी वछुडियां होती हुई भी 
दो गोवें (समं न दुहाते) एक जैसा दूध नहीं देतीं । (यमयोः चित्‌) एक साथ 
जन्मे हुए युगल भाई भी (न समा वीयोणि) एकसा पराक्रम करनेवाले नहीं होते। 
तथा (ज्ञाती चित्‌) एक कुलके होते हुवे भी (समं न प्रणीतः) एक जैसा दान 
य इए शा करते । 

हरपककी पुरुषार्थ करनेकी शक्कि भिन्न भिन्न होती है, इसालिये दूसरा 
स हेतुसे स्वयं सत्कमैसे पराङ्सुख नहीं होना चाहिए। 
लिये पुरुषाथे करनाही चाहिये। और दूसरा सत्कर्म | 


अच्छा कमं नहा करता, इ 
सबको सदा उन्नातक लि 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


2० 
प) 


SN > 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Er SN ८६६५९८८+ ८६ ५५८८० AUN जयी व यी ES HED SID LTD oI StI eI 
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अथवा दान नहीं करता हे, इसालिये में भी नहीं करूंगा, ऐसा कहना किसीको 
भी योग्य नही है । हरणकको सत्कर्म करनेके समय, “दूसरेसे अधिक श्रेष्ट कमे 
मै करूगा” ऐसा भाव मनमै धारण करना चाहिये। ओर अत्याधिक परोपकारके 
कम करके आदर्श जीवन व्यतीत करना चाहिये.। 


ह ९ 


| कक तीन देवियां । 8७ 
द य 
इळा सरस्वती मही तिस्रो देवीमंयोुर्वः । 
ब॒हिः सींदंत्वस्रिधः ॥ क्र, ११३॥६ ॥ 


( इळा ) मातृभाषा, ( सरस्वती ) मात्सभ्यत। और (मही ) मातभूमि 


>> ॥ 
य (f स्थ देवीः ) तीन देवताएं ( मयोभुवः ) कल्याण करनवाली हैं । इसालये 
क । [ देवता ( बाहः ) अन्तःकरणमे ( अस्रिधः) न भूलत हुए ( सीदन्तु ) 


“इळा” शब्द “भाषा” वाचक हे, इळा और इडा ये दोनों शब्द “इल? 
धातुस बन ह इडा आर इलाके अथ बहुत हे । परन्तु यहां “भाषा” अर्थ विवः 
क्तत है । अथ स्पष्ट होने के लिये अथमे “मातृ-भाषा” ऐसा अर्थ लिखा ह । 
जा जन लागा का जन्मभाषा होता है, वही उनकी मातृभाषा कही जाती हे 

सरस्वती शब्द का मूल अर्थ ( सरस ) प्रवाह से युक्क हे। अनादि 
पवाह ख युशशष्यपरम्परा के द्वारा जो विद्याकी संस्छाते और सभ्यता आता 
हे, उस प्रवाहमयी सभ्यता का नाम सरखती है । 

महे। शब्दका भाव भूमि हे अर्थात्‌ मातृ-भूम यही अथ यहां विव- 
क्षत ह। य ताना दावयां एसी हें, कि जिनकी उपासना हरएक मनुष्य को 
करना चाहिये । इन तीन दोवियो के उपासक राष्टके अन्द्र जितने अधिक 


हक 


Sl DIS 0296: 4 Se > bss bss VE UC CN Yap क क्क एटम > “> 


हाग, उतना राष्ट्रका आधिक अभ्युदय होगा । इसलिये हा वेदका कहना हे, 
कि इन तान दाविया क लिये हरएक के हृदय में स्थान होना चाहिये । 


७ तिस्रो देवीबहिरेद संदन्तामिडा सरस्वती मही 


भार॑ती ग्रणाना ॥ अथ० ५।२७।६॥ 
पन देवी Co ७ 

तिस्रो देवीबहिरेद ₹ संदन्त्विडा सरस्वती भारती | 

मही गणाना ॥ जु० २७ । १६॥ 


"A ० सक सज बन कक BS >> 
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सरस्वती देवी । द ४६४६ |) 
Ho | 


INARA IN ४४55५ 
NI ००००-०७ 74 शं 


९-७ [a ~ श्र > | 
(इडा ) वाणी, ( सरखती ) विद्या ओर ( मही भारती ) अरणकर्त्री | 


भूमि ये (तिस्रः देवीः) तीन देवियां (मयो-सुवः) उत्साह उत्पन्न करनेवाली हैं। ` 

ये तीनों ( अस्रिधः ) न भूलती हुई (इदे वर्हिः) इस मन में (य़ा सीदन्तु) वेडे । / 
सरस्वती साधयन्ती घिर्ष न इळा देवी भारती |) 
विश्वतूतिः । तिस्रो देवीः स्वधर्या बर्हिरेदमच्छद्रं ` ` 
पान्तु शरणं निषद्यं ॥ ऋ, २।३।८। | 


ho A 
` (नः धियं साधयन्ती ) हमारी बुद्धिका साधन करनवाली ( सरस्वती ) ॥ 
विद्या, ( ळा ) मातृभाषा तथा ( विश्वतूतिः भारती) सवस विशेषं मातृभूमि [A 
य ( तिस्जःदेवी ) तीन देवियां ( ख-धया ) अपनी धारणा शक्ति के साथ (इद्‌ ॥ 
वाहि: ) इख यज्ञस्थानका ( शरण निषद्य) आश्रय लेकर ( अच्छिद्रं ) दोष १ 
रहित रीति स ( पान्तु ) सुरक्षित करें| A 
विद्यान्संस्क्रात, भाषा और मातृभूमि ये तीन देवियां बड़ी शक्ि-शाली 
हैं! अपनी शक्किसे हमे आश्रय देकर हम से यह हमारा शतसांवत्सरिक यज्ञ | 
पूण करावें । हमारी पूर्ण आयुतक इन, तीन देवियो की भाक्ते हमसे होती रहे । | 
आ भार॑ती भार॑तीभिः सजोषा इळां देवैर्मनुष्य- 
` भिराभ्रेः । सर॑स्वती सारस्वतेभिरवाक्‌ ` तिस्रो 

देवीबेहिरेदं संदन्तु॥ ` `, - ` ऋ. ७ २|८॥ 
( भारतीभिः भारती ) भारती अर्थात्‌ भूमि के ऊपरकी जनताके साथ 
मातृभूमि, ( देवैः मनुष्येभिः ) दिव्य मनुष्यों के साथ ( इळा-इडा ) मातृभाषा, |) 

(सारखर्ताभः सरखती ) विद्याभक्काक साथ विद्या देवी, ये तीनां दोवियां | 

(सजोषाः) समान प्रीति से ( अवोक्‌ ) हमारे पास आकर (बर्हिः ) अन्तः- | 
करण मै ( आ सीदन्तु ) बेठे । ँ । | 
~ ` „ हरएक मनुष्य के मनके अन्दर तीन देवियों के विषय में भक्ति अवश्य | 
रहनी चाहिये । (१) सब देशवान्धवांके साथ माठ्भूमि, ( २) मातृभाषा- i 
नवया ड (३) और समान सभ्यतावालों के साथ विद्या, / 


>> 


भाषियाँ के साथ मातृभाषा, 'यताबालों के सा 
ये तीन देवियां है, जिनकी उपासना हरणक मनुष्य का करनी चाहिय । 


र, वी 
सरखती देवी । 
पावका नः सरस्वती वार्जेभिवाजिनीवती । यज्ञ 
याब॑खुः॥ .. ऋ. १११० ॥ 
(धिया-वखुः) वुद्धिके साथ रहनेवाली || 


हरे नलिने पिको डो 


वष्टु घियार्वसु; ॥ 
५ चांवका-) पवित्र करनेवाला, 
छ??? हु < 
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( वाजिभिः वाजनीवती ) अनक वलो स वलवती ( सरस्‌-चती ) सरस्वती 
[oS ~ _ ७ Le ~ त कट 
विद्यादेवी ( न:) हमारे ( यज्ञ) वाणीक यज्ञ की ( वष्टु ) इच्छा करे । 
। सरखती-विद्यादेवी मनुष्योंको पवित्र करनेवाली, वुद्धिके साथ रहकर 
कार्य करनेवाली और विविध शक्षियों से युक्क है, बह हमारी वाणीके यज्ञ की 
पूणता करेन वाली होवे। 

~ La २ + | [aN 

चोदायिची सून॒तानां चेतन्ती सुमतीनाम्‌ । 

यज्ञं द॑धे सरस्वती ॥ ऋ, १।३।११॥ ` 

यह ( सरस्वती ) विद्यादेवी ( सून्न॒तानां ) उत्तमभावनाओं की ( चोद- 
यित्री ) प्रेरक, ( सुमतीनां ) उत्तमबुद्धियों को ( चेतन्ती ) चेतना देनेवाली है, 
| वह हमारे वाणीके ( यज्ञ ) यज्ञ को ( दुधे ) धारण करे। 
॥। विद्या देवीस मनके अन्द्र उत्तम शुभ भावनाओंका आवष्कार होता 
> ~ ~ (र ~ —_ (3. १२३ ~ / ० a 
। है | बुद्धिकी भी पवित्रता होती हे । इसलिये इस विद्या देवीस हमारा वाग्यज्ञ 
/ पवित्र होवे । 
~ 0 [a ~ | 
महो अणः सर॑स्वती प्र चेतयति केतुना । 
~ ~ AL ~ म, 

घियो विश्वा विराजति ॥ क्र १॥३॥१२॥ 


. ( सरस्वती ) विद्यादेवी ( महः अरः ) महान्‌ हलचलका समुद्रही है, 
वह ( केतुना ) विज्ञानस ( प्रचेतयाति ) संज्ञान युक्क करती है। और (विश्वा 
[oS [oS SOS [oS [oS [oS (३ 
धियः ) सब वुद्धियांको ( चि राजति ) प्रकाशित करती दै । 

. विद्या ही हलचल करनवाला महान्‌ ममुद्र है, उसका पार लागना 
कठिन हैं, आर जहां विद्याक सस्कार होते है, वहां उन्नतिकी हलचल शुरू हो 
जाती है । विद्या ही सबको चेतना और उत्साह देती दै और सबकी बुद्धियां 

0०३ ~ ७. (> (३. 
को प्रकाशत करता है, अथातू विद्याके प्रसादसे प्रकाशित बुद्धियां ही विश्वका 
राज्य कर रही हें । 
>>. | र 
प्र णो देवी सरस्वती वाजभिर्वाजिनीवती । 
~ | || 
धीनामवित्र्यवतु ॥ .. ऋ, ६।६१।४॥ 
aS ह ५-१ ~ ~ ~ ~ ५०७ 

हि) (वाजाभिः) बलो स (वाजनीवती) वलवती (सरस्वती देवी ) बिद्यादेवी 
(धीनां अवित) वुद्धिया की रक्षा करेनव। ली (नः प्र अवतु) हमारी रक्ता करे | 
॥ विद्य ०००५ न ~ छड ७ ही ~ ७. > 

न स अनः त बल प्राप्त होते हे, आर. बुद्धियापर शुभ संस्कार होता 
हे । इस प्रकार 'वद्यास ।वद्घान्‌ बलवान्‌ ओर सुबुद्धिमान्‌ होकर हरएक 
मञुष्य अपना रक्षक बने आर कभी परावलम्बी न रहे । 


त्वं देवि सरस्व॒त्यवा वाजेषु वाजिनि | 
रदा पषेव न सनिम्‌ ॥ 
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MRRP 6 
/ है (सरस्वति देवि )' संरंखती देवीसविद्यादेवी ! हे ( वाजेषु वांजिनि ) | ॥ 
A बला म वलवती ! (त्व ) तू (अब ) रक्षा कर । ( पूषा इव ) पोषक देवताके ॥ 
र! सहश ( नेः) हमें ( सनि रद ) धनादि भोग दे। | |; 
| _सरखतीन्विद्यादेवी स अनक धन प्राप्त होते टँ। सुख साधन विद्यासे दी | 
॥ बढ़ते हैं, तथा वैयाक्किक ओर सामुदायक उन्नति भी विद्याके बढ़ जाने से दी ॥ 
॥ हो सकती: हे । ; Ih 
|) यस्या अनन्तो अहतस्त्वेषश्वारिष्णुरणवः । f 
| मत महत क | 
| अमम्चरति रोरुवत्‌ ॥ ऋ, ६६१८॥ | 
A (यस्याः) जिस विद्याका (अनन्तः) अतरहित, (अह्ृतः) काटल, A 
सीधा, (चरिष्णुः) आग वढनेवाला (अणवः) समुद्रके समान गभार (रारुवत्‌ १ 
ह) शब्दमय (त्वेषः अमः) तेजस्वी समाथ्य (चरात) चलता ई, उसका अभ्यास करा । | 
A ` ` इस जगतंमे विद्याक्रा वेग णसा चल रहा दै, कि जिसका काई अत नहा A 
॥ हे, जा सीधा, वढनेवाला, गंभीर, तेजस्वी ऑर प्रभावशाली वग हैं । इस।लय 
/ इस विद्याके वेगका अपने अनुकूल वनाना, तथा स्वयं उस ज्ञानके वगस वग- ) 
A वान्‌ वनना चाहिये । ॥ 
|| सरस्वतीं देवयन्ते। हव॑न्ते सरस्वतीमध्वरे तायमान. | ५ 
॥ सरस्वती सुक्रतो अह्वयन्त सर॑स्वती दाशुषे वायं दात्‌॥ ॥ 
A ह क्र, १०।१७।७॥। i 


/ (देवयन्तः) देवता बननका इच्छा करनेवाल (सरस्वती) विद्या देवीको A 
। (हवन्त) वुलाते ह। (अध्वर तायमाने) यज्ञके समय (सरस्वती) विद्यादेवाका | 
उपासना होती है । (सुकृतः सरस्वती अह्वयन्त) अच्छा कम करनवाल विद्या / 
॥ देवीको पुकारते है । यह (सरखती) सरखता देवा (दाशुषे वाय दात्‌) दाताको र 
। सामथ्ये देती है। | > | 
॥ 

॥ 


० ४४ ~ | 


उक्क अवस्थाओं में. विद्यादेवीकी उपासना लॉग करत ह । विद्यासे बल ॥ 

| बढ़ता है, और सब उन्नति ओर पुरुपाथ करना मचुध्यक लय सुकर हो | 
bs 

॥ जाता है । इसलिये विद्याका बल वढाना चाहिये आर आनल अपने सब सुख |) 


॥ साधन परिपूण करन चाहिय । विद्या दानस वढता ह, यह इसका अन्य 


पदाथासे [वशषता Bes | 6 की हौ 
| सव का कल्याण । 
। स्वस्ति मात्र उत पित्रे ना अस्तु स्वास्त गोभ्यो 

॥। . .. . जगते पुरुषेम्यः । विश्व सु भूत सुविदत्रै नो अस्तु 
॥ 


ज्योगेव रेशम सूयम्‌। अ. १।३१।४॥ 


RR कलकल" ७ 


PT rE 
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२५२ वेदास्त । 


bE nit NR 0 म 

(नः मात्र) हमारी माताके लिये और (पित्रे) पिताके लिये (स्वस्ति अस्तु) 
ha > ११५) A *_ ११७३ A (यु 

| कल्याण प्राप्त होवे । (गोभ्यः) गोवोके लिये, (पुरुषभ्यः) मञुष्योंके लिये | 

| हलचल करनेवाले प्राणिमात्रके लिये (खस्ति) आनन्द प्राप्त हो। (नः) हमारे 


पास (विश्व सुभूतं) सब प्रकारका उत्तम ऐश्वर्य तथा (सु-विदत्रे) उत्तम ज्ञान 
(अस्तु) हो, (सूर्य ज्योक्‌ एव) सूर्यको बहुत काल तक (इशेम) हम देखते रहे । 

अपने माता पिताका कल्याण होवे। गाय, घोड़े, मनुष्य तथा सब 
प्राणिमात्रका कल्याण हो । धन और ज्ञानसे हम युक्क होवें ओर दीर्घायु प्राप्त 
॥ कर । यही इच्छा हरएकको मनमें धारण करनी चाहिये। 


/ नृचक्षंसो अनिमिषन्तो अर्हण! बृहददेवासों अम्मृत- 
त्वमानशुः । ज्योतीरथा आहिसाया अनांगसो 


| 
णं ७) > 

दिवो वष्माण वसते स्वस्तयें ॥ ऋ, १०।६३।४॥ 
| हे (उचक्षसः) मनुष्यमात्रको खुशिक्षा देनेवाले, ( अ्रनिमिषन्त: ) आलस्य- 
| रहित अर्थात्‌ अत्यत उत्साही, (अहंणा देवासः) योग्य देवही (बृहत्‌ असृतत्व 
| आनशुः) बड़ा अमर-पन प्राप्त करते हैं । जिनकी (अ-हि-माया) कुशल कर्म 
करनेकी शाक्के कम नहीं होती, जो (अन्‌-आगसः) निष्पाप होते हैं, वही 
| ( ज्योतीरथाः ) तेजखी रथम बैठते हुए, (खस्तये) सबका कल्याण करनेके 
॥ 
॥ 


च न 


हेतुसे (दिवः बरष्माणं बसते) श्रेष्ठ दिव्य स्थानामें विराजते हैं. । 
इस मंत्रम (१) सब जनोको खुशिक्षा देना, (२) निरलसता, (३) विशेष 
योग्यता, (४) कुशल कमाँमै प्र वीणता, (५) निष्पाप होना ये श्रष्ठ पुरुषोंके गुण 
बताये हैं, इन गुणोंसे सूभूषित श्रेष्ठ सञ्जन जगतका भला कर सकते हैं। 
इसालये हर एक मनुष्यको ये गुण अपने अद्र बढाने चाहिये । 


य ईशिरे सुर्वनस्य प्रचेतसो विश्वस्य स्थातुजेगत- 


De DR ०-० Po ०-9 


| DN क ~ 
व मन्तवः।ते न॑ः कृतादक्रूतादेन॑सस्पर्थ द्या देवासः 
पिएता स्वस्तये ॥ ऋ १०।६३।८॥ 


॥ सि (ये) जो ( प्रचेतस: ) विशेष बुद्धिमान्‌ ( विश्वस्थ स्थातुः जगतः च |) 
| न्तवः.) सब स्थावर अगमक हितका विचार करनेवाले ( देवासः ) महात्मा 
जन (भुवनस्य ईशिरे) खष्टिम स्वामी बनते हैं, ( ते) वे (अद्य) आजही (कृतात्‌) | 


3 


क्त ओर (अकृतात्‌) अकृत ( एनलः ) पापस ( नः परिपिपृत ) हम सबको 
बचाव आर सब का / खस्तये ) कल्याण करें | 


७३ 
बातै ~ SN A ~ 2१ ~ [oS ~ 
मुख्यतया अ।धकारयाक लिये उचित है | याद अधिष्ठात' अज्ञाना हुआ. || 


अधिकार से जनताके क्य > Dee रा ! 
LS NED । लाभ हो सकता सर्स्सनस 0 रा है अधिकारियोके अज्ञानका | ' अधिकारियोंके अज्ञानका 
कतिले को तच स्स्स 
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१ सबका कल्याण । २५३ ॥ 
A टया स य MI | 
पारणाम जन बुरा ठा हे ङः 2 ~ we | 
॥ हे, अधिक गत पर बहुत बुरा होता है, इस लिय उक्त सूचना वेद्‌ में दी गई शि 
| ७ हद धिकारियोका कतेव्य है, कि वे जनता को सब प्रकारके पापमय श्राचरणो A 

Es दे पे ५९ से रे. 

॥ पर ह और योग्य शासनद्वारा बचा, और सबको कल्याणके मार्ग | | 
jl गम याग्य ऑर उचित सहायता देते रहें। इसीप्रकार जनताकी उन्नति ? 
/ हो सकती हे । 
ह्या डर | पारानि ७ 
| अपामीवामप विश्वामनाहुतिमपाराि दुर्विदर्चा- 
. च ~ | 

| मघायतः । आरे देवा द्वेषो अस्मर्थयोतनोरु णः 

९] ध्रा प > >» पड 
शम यच्छुता स्वस्तयें ॥ क्र, १०॥६३)१२॥ 
हे (देवा:) देवो ! ( अमीवां अप) हम सबसे बीमारियां दूर करो, 
i ( विश्वो अनाहत अप ) त्याग दान आदि न करनेके सव स्वार्थी भावांका इम 
सबल दूर करा, ( अघायतः ) पापी आचरण करनेवालाके ( दुर्विदत्रां अराति) 
दुष्ट दुराचारोको ( अप ) हमसे दूर करो, ( द्वेषः अस्मत्‌ आरे) परस्परका द्वेष 

Sa 9 > ~ 
हम सबसे दूर करो ओर (नः उरु शर्म ) हम सबको अत्यन्त शान्ति और - 
( खस्तये ) स्वस्थता ( यच्छत ) अपण कीजिए । 

(१) खव र्वामारियां दूर करके सर्वत्र आरोग्य की अवस्था संपादित 
करनी चाहिये। आरोग्य पूर्ण होनेकी अवस्था में ही सब लोग पुरुषाथ कर 
सकते है ( २) परस्पर उपकार करनेका भाव भी लोगों में होना चाहिये । | 
इससे आपके झगडे दूर होकर एकता का वल बढ जाता हे। (३) समाज | 
से पापी ओर दुष्शकों दूर करना चाहिये अथवा उनको सुधारकर उनको 
सज्जन बनाना चाह्िये। (४) जिस किसी कारणसे आपस में द्वेष उत्पन्न 
~ ~ ~ ~ करनेसे 
होता हे, उस कारण को सब उपायां स हटाना चाहिये । इतना करनेसे जनता 
का कल्याण हो सकता हे । 

| 4 छु 
देवानां भद्रा सुमतिक्रेजूयतां देवानाएरातिरभि 
~ वते || १ « 
नो निव॑तेताम्‌। देवानाएसख्यमुपसेदिमा वयं देवा 


न आयुः प्रतिरन्तु जीवसे ॥ ऋ. २५।१५॥ 
(देवानां ) ज्ञानियोँ की ( भद्रा सुमतिः ) कल्याण कारक उत्तम बुद्धि ॥ । 
( ऋजूयतां ) सीधी होकर हमार पास अआ जाए । ( देवानां रातिः ) श्रेष्ठोका 
दान ( नः अमि निवतेतां ) हमारे पास आ जाव । ( देवानां ) भ्रष्ठों के साथ 
( बयं सख्यं उपसेदिम ) हम सब मित्रता करें। तथा ( जीवसे आयुः देवाः नः 
प्रतिरन्तु ) आयुष्यवर्धनका उपाय श्रेष्ठ सत्पुरुष हमें बतावें ॥ 
ये देवानां यज्ञियां यज्ञियांनां मनोयेजत्रा अस्तां 


ऋतज्ञाः | ते नो रासन्तासुरुगायमद्य यूयं पांत ४ 


I 


“> 


> 


५>१५>०>८>-०-5>->०>:>. 
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ETDS 


स्वस्तिभिः सदा ने! ॥ र क्र, ७।३५।१५ ॥ 
थे) जो ( यज्ञियानां देवानां यज्ञियाः ) पूज्य देवाम अत्यन्त पूजनाय 
(मनोः यज्जत्राः ) मलुष्योसे सत्कार करने योग्य, ( अस्ताः ) अमर ` आर 
( ऋतज्ञाः) नियमोंको जाननेवाले हैं, (ते) वे (नः) हम सबको ( अद्य) 
आजही ( ऊरु-गायं रासन्तां ) विस्तृत यशोमार्ग बता देवे । (यूयं) आप (नः) 
सब हमको ( खस्तिभिः) कुशलता पूवक ( सदा) सदा ( पात ) सुरक्षित 
कीजिए! | 

स्वस्ति नो दिवो अग्ने ऐथिव्या विश्वायुघेहि यज- 
थाय देव । संचमहि तव दस्म प्रकेतैरुरुष्या णं 


CEN] 


उरूभिदेव शंसैः ॥ - क्र, १०।७।१॥ 


[oS 


ह. अञ्च ) अग्रणिः! (नः ) हम सबके लिये (दिवः पृथिव्याः ) आकाश 
आर पृथिवीम ( स्रस्ति ) खस्थता प्राप्त होवे। हे देव ! ( यजथाय ) सत्कार- 
संमति-दान्पंत्मक सत्कमं करनेके लिये हम सबको ( विश्व-आयुः) पूणे दीध 
आयु ( धहि ) प्रदान करा । हम सब (सव). तरे भक्क पूण आयु ( सचे- 
महि.) प्राप्त कर । हे ( दस्म देव ) दशनीय देव ! ( नः) हम सबके। ( उरुभिः 
शसः प्रकतः.) महान्‌ प्रशस्त 'ज्ञानोंके साथ ( उरुष्य ) श्रेष्ठ वनाओ । 

स्वास्थ्य, पूण आयु ओर श्रेष्ठज्ञान प्राप्त करके हरण मनुष्य को भ्रष्ट 
बनना चाहेए। 0 


अधिक उन्नत होनेका आदेश । 


दूष्या.दूषिरासे हेत्या हेतिरसि मेन्या मेनिरसि । 

आप्नुहि भ्रयांसमति सम क्म १॥ अ; २।११॥ 
. छै मनुष्य ! तू ( दूष्याः ) दूषित क्रिया का (दूषिः) नाशक ( असि ) हे । 
( हत्याः हेतिः'असि) तू शस्त्रका शस्र है । (भन्या: मेनि: असि ) वज्रका वज्र 
तू ह । इसालय ( सम ) समानों के ( अति क्राम ) आगि वढ और ( ध्रेयांखं 
आ।प्नुहि ) कल्याण को प्राप्तकर । 
मञुष्य दाषा का टूर करनेवाला हे, शत्रुक नाश करनेके लिए विविध 
शस्त्रार्र उत्पन्न करनेवाला हे। उसको उचित: है; कि बह अपने समान. लोगोसे 
भी अपनी अवस्थाका अधिक सुधार करके अत्यत कल्याण प्राप्त करे ॥ . 
इस जगतूम मन्नष्यद्दी दोषाको दूर कर सत्कर्मका. प्रचार करता हे, . 
शा्तारत्र।क[ उत्पन्नकर उनका उपयोग करता हे, इसलिये उसको उचित हे, 
कि वह अपने समान जो लोग हँ, उनसे अधिक उन्नति प्रांत करे और अधि- 

« च्च्व्च्ड चू 
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आधिक उन्नत होने का आदेश । २५५ 


OANA 


आगे बढ़नेका यत्न करे | 
स्रकत्योऽसि प्रतिसरोंऽसि प्रत्यभिचरणोऽसि । 
आप्नुहि ्रयांसमतिं सम॑ काम ॥ २॥ अ. २।११॥ 
ह मनुष्य ' तू (स्रक्त्यः असि) प्रगतिशील हे, (प्रतिसरः असि) तू आगे 


ध्रयको प्राप्त कर ॥ 

मचुष्यका खभाव प्रगतिशील, अभ्युदय प्राप्त करनेवाला, तथा शङ्को 
दूर करनेवाला ही हे । इसालिये हरणकको उचित है, कि वह, अपने समान 
~ ~ OS ~ [oS ~ ~ 

जो लॉग हे, उनसे अधिक प्रयत्न करके आगि वढे, और अधिक कल्याण 
प्राप्त करे । 


आगे बढे, दुश्ताका नाश करके सत्पक्षके पक्षपाती होकर, श्रेष्ठ व्यवहार करें 


अधश्य मिलेगी । 
प्रति तमभि चर यो ॐ स्मान्‌ द्वेष्टि यं वय द्विष्मः | 


~ APRN Is | १ 
आप्नुहि श्रयांसर्मतिं सम कॉम ॥ ३॥ अ, २११॥ 
(यः अस्मान्‌ द्वेष्टि) जो अकेला हम सबसे द्वेष करता है, इसलिये (यं 
वय द्विष्मः) जिस अकेलेसे हम सब द्वेष करते हैं। (त) उस पर (प्रति आभिचर) 
तू हमला कर | ओर समान जनॉसे आगे वढकर अत्यंत कल्याण प्राप्त कर | 
जो अकेला सब दूसराँसे वेर करता है, इसालिये सब जनता जिसको 
नहीं चाहती, उस मनुष्यको दूर करना चाहिये । तथा हरएक मनुष्य प्रबल 
पुरुषार्थ करके आगे वढे, और अपनी विशेष उन्नति सिद्ध करे॥ 
न्यु 
सरिरंसि वोधा आसि तनूपानोऽसि । 
क | ७ | 
आप्नुहि श्रयांसमतिं समं काम ॥ ४॥ अ, २।११॥ 
हे मनुष्य ! तू (सूरिः असि) ज्ञानी हे, (वर्चः-धाः असि) तू तेजस्वी दै, 
~ ~ > ~~ ~ ७७ LoS भ्रः 
(तनू-पानः असि) शरीरका रक्षक हे, इसलिये समानोक अगि बढकर' ननिःश्रे 
यस प्राप्त कर । 


Dh ee जा जळ hs 9 ००० Wes NIAC Ce 


Cr 


, शरीरका तथा अन्योंके शरीरां 

~ (4 ~ ~ क्र हि 
॥ चह ज्ञानी बन, तेजस्वी हो और अपना तथा दूसराका उत्तम सरक्षण : 
€ ५ न्न सनम्् 


= 


SS 


काधिक कल्याण संपादन करे। और कभीभी हीन अवस्थामे न रहे, सदा 


> ~ ८२ ७ 
बढनेवाला हे, (प्रत्यभिचरणः असि) तू दुष्टतापर हमला करनेवाला है । इसलिये | 
~ > ७९ ७ ~ ~ ~ ~ ew 
(सम) अपने समान लोगांसे (अति क्राम) आगे वढ ओर (श्रेयांसे आप्नुहि) | 


हरएक बातम स्वयं अपनी उन्नति करें, सव अन्यांकी अपेक्षा अधिक | 


~ (> [oS ~ ९ ~ NTN ~ ~ ४०. 
अर अपनी उन्नति सिद्ध करे । परन्तु किंसीभी अवस्थामें हीन स्थितिमे न | 
रहे । सदा उन्नति प्राप्त करनेका परम पुरुषार्थ करें । योग्य प्रयल्लके पश्चात्‌ यह | 


~ - > च ~ > सु 
मनुष्य अपना ज्ञान बढ।नेमं संमथै हे, वह तेजस्वी भी हे, ओर अपने | \ 
का संरक्षण करनेका सामर्थ्यं रखता है । इसालिये |; 
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२५६ वेदास्त । 


सबसे आगे बढकर श्रत्यत कल्याण मगल प्राप्त कर । दुसराका सरत्षण 


इसलिये अपनी हरएक शक्किकी परम उन्नति सिद्ध करना चाहिये ! आर अन्य 
जनताके सरक्षण करनक [लय अपन आपका समापत करना चाहय । इस 
प्रकार जा. सनुष्य परापकारक ।लय अआत्म-समपण करनंका [सद्ध हात ह, व 
सदा वदनाय बनत ह। 

शुक्रोऽसि भ्राजोऽसि स्वरसि ज्योतिरसि । 

आप्नुहि श्रयांसमति समं कम ॥ ५ ॥ अ, २।११॥ 


हे मनुष्य ! तू (शुक्रः असि) वीयंचान्‌ है, (श्राजः आसि) तेजस्वी 
(स्वः असि) आत्मशक्किस युक्क दे, (ज्योतिः असि) तू स्वयं तेजरूप ही हे । 
इसालिये (सम अतिक्काम) समानोंके आंग वढ ओर (श्रयांस आप्नुहि ) भ्रष्ट 
कल्याण प्राप्त कर । 

मनुष्य वीयवान्‌, शर, बलवान्‌, तेजस्वी, उत्साही, आत्मिक शक्किसे 
संपन्न, और स्वयं तेजकी ज्योति ही है। इसलिये वह अन्योसे आगि बढे ओर 
अत्यत कल्याण प्राप्त करे। ओर कदापि पीछे न रहे ॥ 

मनुष्यके अदर इतनी शक्तियां हैं, कि उन्नतिके मार्गसे यल करने पर 
वह बहुत उन्नत हो सकता है । इसलिये हरएक मनुष्य इन मंत्रोंके उपदेशा- 
नुसार अपने अदर इन शक्कियांका अस्तित्व जानकर उनको उन्नत करके भ्रष्ठ 
तथा आदश वने ओर कदापि अवनत अवस्थाम न रहे । . : 


SCCM, 5 


सगठन सं उन्नांत । 


C0 "१°९३ ९९०,00 ७-७ ७-७ ०-७ ७-७ ७७७०७ ०७ ७७ न 


स सांमव्यवस द्ृषन्नग्न [वश्वान्यय सा । 


इळस्पद्‌ सामंध्यसे स नो वसून्या मर ॥ क्र १०।१६१।१॥ 


॥ हे (वृषन्‌) बलवान्‌ ओर (अये) भ्रष्ट (अझ) तेजस्वी इश्वर ! तुम" 
(विश्वानि) सब पदार्थो को (इत्‌) निश्चय से (सं से आ-युवसे) एकत्रित कर 
के समिलित करते हो, ऑर (इलः पदे) भूमि. अथवा वाणीके स्थानमें 


॥ 
® 


स इध्यसे) उत्तम प्रकारस प्रकाशित होतेहा, इसलिये (सः) बह तुम (नः) हम 


' सबके लिये (वसूनि) सब प्रकारके निवास साधक धन (आ भर) प्राप्त कराओ. 
हे सवशक्तिमन्‌ ! सबसे श्रेष्ठ ईश्वर ! तुम इस संपूण जगत्में समेलन- 


| 
| 
। अ ~ 


करत हो, ओर सवत्र तजक साथ प्रकाशित हो । इसलिये उन्नाति साधक 


करनेके लिये अपन आपको समथ करना हा अन्यांक. साग वढ जाना ह। | 


टन 


धन हम सबका पूण रात स प्राप्त कराओ। 


RN HSN “स 
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|! संगठन से उन्नाति। २५७ | 
सं गंच्छुध्वं से वंदध्वं सं वो मनांसि जानताम्‌। | 
/ देवा भागं यथा पूर्व सं जनाना उपासते ॥ ऋ १०।१६१।२॥ i 


हे भक्तो ! तुम सब (संगच्छुध्व) एक होकर प्रगाते करा । (स वदध्वं) १ 
उत्तम प्रकारस संवाद करो । (वः मनांसि) तुम सबके मन (सं जानतां) उत्तम 
संस्कारोस युक्तहों । तथा (पूर्व) पूवकालीन (स जानानाः देवा ) उत्तम ज्ञानी | 
ओर व्यवहार चतुर लोग (यथा) जिल्ल प्रंकार (भाग) अपने कतेब्यका भाग ४ 
(डप-आसते) करते आये, उसी प्रकार तुम भी अपना कतेव्य करते जाओ। | 


एक हो जाओ, मिलकर रहो, आपसमें उत्तम प्रेमपूवक भाषण करा, रं 
तथा वादाविवाद करके सवे संमतिख वाताका निश्चय करो, तथा अपन मन 
सुसंस्कारसे युक्त करो । जिस प्रकार तुम्हारे पूर्वकालीन बड़े ज्ञानी लोग | 
अपने अपने कर्तव्य का भाग करते आये हें, उसी प्रकार तुम भ अपन / 
कर्तव्योौका हिस्सा उत्तम रीतिसे करो । इस प्रकार वर्तोंव करनस तुमका 


! 

॥ 

( 

॥ 

| 

जो उन्नति चाहिए, सो प्राप्त होगी । 
हे 
| 

| 

। 

| 

! 

। 

| 


RS 


समानो मन्त्रः समितिः समानी संमानं मनः सह 
चित्तमेषाम्‌ | समानं मंत्रमभि मंत्रये वः समानेन 


वो हविषां जुहोमि ॥ क्र १०।१६१।३॥ 


तुम सवका (मंत्रः) विचार (समान ) एकहो । (समितिः) तुम्हारा सभा 
(समानी) सबकी एक जसाहा । (मनः समाने) तुम सबका मन एक विचारसे 
युक्त हो (एषा [चत्त सह) इन सवका चित्त भी सबके साथ हा हा । (बः) तुम 
सबके (समान मंत्र) एकहि विचारले (अभ मंत्रथे) युक्त करता हूं आर (वः) 
तम सबके (समानेन हविषा) एक प्रकारक अनन और उपभोग (जुहोमि) 
देता हूं । 

सबका उद्देश, विचार, चिंतन, ओर ख्याल एकह दिशासे होता रहे । 


१ अथात्‌ तुम सबम विचारोंकी भिन्नता न होवे। सभाम जानका तुम सबको 
| समान अधिकार है । तुम सवम एकता दानक लिये तुम सबको समान 
१ “बिचार और समान उपभोग देता हृ । अथात्‌ तुम्हारेमं विचारोकी एकता 
| और भोगेकी समानता रहनेसे तुम सवम एक्य रह सकेगा । 


समानी व आकूतिः समाना हृदयाने वः । 
समानमस्तु वो मनो यथां वः खु सहासंति॥ ऋ १०।१६१।४॥ 


A ~ 
हृदयाने) 


. 


(बः आकूतिः) तुम सबका ध्येय (समानी) समान ही हों । (वः हृदया 


तुम सब के हृदय "मै क नघ भ LE id 
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हृदय ( समाना ) समान हा । ( बः मनः) तुम सबका मन (समान ५ 
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अस्तु ) समान हो । (यथा) जिससे (वः ) तुम सबकी ( सह सु असति ) शाक्के 
उत्तम हो । 

सबका उद्देश; हृदयका भाव, ओर मनका विचार एक होनेस ही सवमें 
एकता होती दै, और संघका बल वढ़ता है । और सब प्रकारका उत्तम | 
प्राप्त होता हे । 

५. ईस सूकपर विचार-इस सूक्क में प्रथम मन्त्रमें भक्कोकी परमेश्वरसे 
प्राथना हे, ।के हम सबका योगक्षेम उत्तमरीति से चलनेके लिये जो जो घन 
आवश्यक हैं, वे सब दो । यह प्राथना खुननेपर परमेशवरने कोई धन नहीं 
दिया, परन्तु साधन बताया। (१) संघकी शक्कि, (२) वादविवाद शक्ति, 
( ३ ) मनके सुसंस्कार, (४) कतेव्य तत्पर होनेका शील, ( ५) समान विचार 
(६) समान उद्देश, (७) समान भाव, ( ८) समान मन, (६ ) समान हृदय, 
( १० ) समान उपभोग, आदिसे सबका योगक्षम उत्तमणीते से चल सकता 
है। सबकी उन्नतिका विचार करनेको जो सभा हो, वहां जानेका अधिकार 
भा सबका समानह होना चाहिए ॥ इसके विपरीत अवस्था होनेसे अवनति 
होती है। (१) सघशक्किका अभाव, (२) वक्‍तृत्वशक्तिका अभाव, ( ३) मन 
के कुसस्कार, (४) खकतव्य न करने का सभाव, (५) विषम विचार, (६) 
ही 3 ) भिन्न देतु, (८) विषम मन, (९ संकुचित हृदय, ( १०) 

। का विषमता होनेसे मनुष्यांमें संघशाक्रे नहीं होती और संघशक्षिके 
मका त्य a 40५ सघशाक्के नहीं होती ओर संघशक्तिके 


"> बसे ० बसन समा “जज रट र? Kes Wr 


Deere sins? 
। | 
aS 


| यशः प्राप्त | 


9० es ihm 


LoS 


ये मधोनः कषितीनामदब्धासः स्वर्थशसः । 
> _ | पुर 
बता रक्षन्ते अद्रुहः ॥ ऋ, ८।६७।१३॥ 


हा ये) जो ( खयशसः ) अपने यशके साधक ( वता ) नियमोंकी 
( रक्षन्ते ) पालना करते हैं। (ये) जो ( अदुह:) किसी से विद्वेष न करते हुए 
( स्वयशसः ) अपनी कार्तिके साधक ( बता ) सत्यभाषणादि सत्कमौ का 
( चन्त ) पालन करते हैं। वही लोग ( क्षितीनां ) मनुष्या मे ( मूधीनः ) 
शिरोमणि तथा ( अदब्धासः ) किसी से न दवन वाले होते हैं) 

_ तात्पर्य यह है, कि अपना यश बढानके लिए पुरुषार्थ करके अपना धवल 
यश चारा द्शाओंमें बढाना चाहिये। इसके लिये सब मनुष्योमे भ्रष्ठ होना 
चाहिये, किसीके सामने दव जाना भी उचित नहीं | तथा सत्य धमर्मकी सदा रक्षा 

गोतिलिज्ञे थै करे 
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सुमति का प्रचार । २४६ 


नद 0? 
इष्कत्तारमध्वरस्य परचेतसं चयन्तएराधसो महः ॥ 
रातिं वामस्य सुभगाँ महीमिषं दधासि सान- 


सि<रयिम्‌॥ य. १२।११०॥ | 
( अध्वरस्य ) हिंसारहित सत्कर्मके (इष्कतारं ) प्रचारक ( प्रचेतसं ) 
उत्तम ज्ञानी (राधसः महः) सिद्धिदायक महत्वके (क्षयन्त) निवास करानेवाले | 
( वामस्य) इष्टका (सुभगां राति) उत्तम दान देनेवाले तथा (महाँ इषं) बड़ी प्रवल 
| इच्छा और ( सानसिं रयिं) विजय देनेवाली संपत्तिको ( दघासि ) तू धारण 
करता है | 
(१) सत्कमका प्रचार करना, हिंसारहित भ्रष्ट पुरुषार्थ करना, (२) 
उत्तम ज्ञान प्राप्त नरना, (३ ) महती सिद्धि का साधन करना, (४) उत्तम दान 
देना आर ( ५) विजययुक्क धन को पास रखना चाहिये | इसीसे यश बढता है। 
सं गोमदिन्द्र वाजवदस्मे प्रथु श्रवों ब्रहत्‌ । 
विश्वायुधद्यक्षितम्‌ ॥ क्र, १६॥७॥ 
हे (इन्द्र ) प्रभा! ( अस्मे ) हमे (बृहत्‌ ) बड़ा ( गोमत्‌ ) गौ 
तथा इन्द्रियोंवाला, ( वाजवत्‌ ) बलयुक्क, ( ग्र-क्षित ) नाश न होनेवाला 
( पृथुश्रवः) विस्तृत यश ( विश्व-आयु: ) पूणं आयु तक ( सं धाहे ) उत्तम 
प्रकार धारण करा । ॥ 
मचुष्यका ऐसा यश संपादन करना चाहिये, कि जो वल की वृद्धि करने 
वाला, दोघे आयुके अत तक अपने नाम के साथ रहेनवाला, और इन्द्रियशाक्रे- 
यों को पूण वशमें रखनेवाला अर्थात्‌ किसी प्रकार भी शक्तिकी क्षीणता न 
करनेवाला हो। तात्पर्य यशके साथ बल, आरोग्य और दीर्धश्रायु होनी चाहिये। 


सुमति का प्रचार । 


युवाकु हि शचीनां युवाकु सुमतीनाम्‌ । 
भूयाम वाजदान्ञामू ॥ - त्र. १।१७।४॥ 
( शचीनां युवाकु) शक्कियांको प्राप्त करनेवाले, (खुमतीनां युवाकु ) 
उत्तम वुद्धिया के प्राप्त करनेवाले, तथा (वाजदाल्ञां) बल देनेवालां में मुख्य (हि) 
ही इम ( भूयाम ) होवें । 
(१) शाक्किको बढाना, ( २) मन और बुद्धिकी शाक्के विकसित करनी, 
औरं ( ३) दूसरों की सहायता करेनके लिये अपने बलका प्रदान करना, ये 


Wc 


व चा > NT ० ०४) 
NN “>>> 


स्य 


A क ठत 


~ SNS न >>> 


(> 


मनुष्यके तीन कतैव्य हैं । इनको करनेसे मनुष्य यशस्वी होता है । 
=| ऋतवो ८०० > ऽद॑ग्धासो 
आ नों भद्राः ऋतवो यन्तु बिश्वतोऽदञ्धास 


we 
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॥ २६० वेदाम्रृत । 


। अपरीतास उाद्गिदः । देवा नो यथा सदामद्र्ध 


असन्नप्रायुवो रक्षितारों दिवेदिवे ॥ ऋ, १।८६।१॥ 


( नः भद्राः ऋतवः ) हमारे कल्याणमय पुरुषाथ क कम (अ-दब्धासः) न 
| दबत हुए, (अपरीताखः) विप्नराहेत, और ( उद्धिदः) उत्कषेको पहुंचान योग्य 
[कर (विश्वतः आयन्तु) सब ओर फेल, तथा (दिवे दिवे) प्राताद्न (रक्षितारः) 
रक्षा करेनवाले ( अप्रायुवः ) न भूतले हुए ( देवा ) ज्ञानी लोग जिस प्रकार 

( नः सद्‌) हमारे घर (वृधे) वृद्धिक लिये ( असन्‌ ) रह, ऐसा करा । 
अपने पुरुषाथ ऐसे होने चाहिये, कि जो सबको लाभ पहुचानवाल, 


LoS 


चिजयी ओर सवत्र उपयोगी हा, जिन के कारण सब लाग हमारा रक्ताक लए 
उद्यत रह। आर हम भ अपना शाक्कक द्वारा अन्याक। रक्ता कर सक । 


देवाना भद्रा खुमतिऋजूयतां देवाना रातिराभ 
नो निव॑तेताम्‌। देवानां सख्यसुप सेदिमा वयं 
देवा न आयुः प्र तिरन्तु जावस॥ ` क्र, १।८६।२॥ 


( देवानां) परोपकारी लोगोकी (भद्रा सुमतिः ) कल्याणमयी सुवुद्धि 
( ऋजूसतां ) हम प्राप्त हो । ( देवानां ) सीधे स्वभाववाले लोगोका ( रातिः ) 

|| दान ( नः अभिनिवतताम्‌ ) हमें प्राप्त हाँ । ( देवानां ) विद्वान्‌ लोगाके साथ 

\ (वय) हम ( सख्यं.) मित्रता ( उपसदिम ) कर । ये ( देवताः ) महात्मा लोग 
( नः जीवसे.) हमारी दीघे आयुक लिय हम ( आयुः ) दीध आयु के साधन 

\ (पतिरन्तु) प्रदान करे । 

| सज़नाकी कल्याणमयी बुदे हमारे अनुकूल हो, उनकी सहायता आर 

| मित्रता हमे प्राप्त हो, ओर वे हमें दीधे आयु प्राप्त करन मे सहायता दें। अर्थात्‌ 

} जातिम अथवा राष्ट्र में.जो श्रेष्ठ सत्पुरुष होते हैं, उनको उचित है कि, वे 

अन्याको उक्क प्रकार सहारा देकर भ्रष्ठ माग म॑ प्रवृत्त कर, जिस से सबको सब 

जाति यशस्वी होने के काये कर सके ॥ 

| . - विष्ट्वी शमीं तरणित्वन वाघतो मतोसः सन्तों 

| ' अम्मतत्वमानशुः । सौधन्वना ऋभवः सूर्रचक्षस | 

। संवत्सरे समएच्यन्त घीतिभिः॥ क. १११०४॥ | 

। (वाघत) पुरुषाधी मनुष्य (शमी ) शांति स्थापनके कमे (तरणित्वेन विष्ट्री) 

( सत्वर करके ( मतासः सन्तः ) मरण धमेवाल होते हुए ( अमृतत्व आनशुः ) 

(१ अमर पन प्राप्त करते ह । (सोधन्वनाः) उत्तम धनुष्य धारण करनेवाले (सूरः 

| चक्तसः) तेजस्वी, (ऋभवः) कारीगर ज्ञानी, (धीतिभिः) धारणाशक्किसे (सव- 


त्सरे समपृच्यन्त) एक वषेके अदर पूण बनते हैं । 
क 
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ही मनुष्य के उद्देश्य । २६१ ; 


| 
A (0 ‘~ ~ = ०, जड 
| पुरुषार्थी मनुष्य शांतिस्थापनके कार्य करके अमरपन प्राप्त करते हैं । १) 
| शूर, तेजस्वी ओर ज्ञानी मनुष्य धारणवती बुद्धिके योगसे एक वषेके अदर | 
> ९ द 9 ~ सेई 
॥ ही पूण सिद्धि प्राप्त करते है। | 
/ 


॥ प्रकाश का मार्ग । | 


| 
|| ~ © % ३२ 
उदीर्ध्वं जीवो अखुने आगादप प्रागात्तम आ 
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यत्र प्रतिरन्त आयुः ॥ ऋ. १।११३।१६॥ 
(उदीर्ष्व) उठो, (नः असुः जीवः) हमारा प्राण जीवात्मा (श्रागात्‌) 


आया हे । (तमः) अधकार (अप प्रागात्‌) दूर हो गया है। (ज्योतिः पतिः) 
ज्योति प्राप्त हो रही है । (सूयीय यातवे) सूर्यको प्राप्ति करनेके अर्थ (पन्थां) मार्ग | 
(आरैक्‌) प्रकट हुआ है, (यत्र) जहां (आयुः प्रतिरन्त) आयु बढती दै वहां 
(अगन्म) हम पहुंचे हैं । क्‌ , 

`` ` (१) उठो। अपने चारों ओर देखो कि कया चल रहा हैं । (२) प्राण अथोत्‌ 
नवजीवन हमें प्राप्त हुआ हे । (३) हमारा अज्ञानांधकार दूर दोगया है ओर 
(४) हम ज्ञानसू्यके प्रकाशमै आचुके हे, (५) प्रगतिका माग खुलगया इ, (६) 


७०00 > 


५ ० छड € 
और जहां हमारी आयु बढेगी, वहां ही हम आचुके हे । अब हम धर्माडुछान 
द्वारा श्रेष्ठ पुरुषार्थ करेंगे और यशके भागी वनगे । 


मनुष्य का उद्देश्य । 


— eR 


3 3 
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ee “>>> ND 
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| न्नकेतवे २) 6 = 
केतुं कुणवन्नकेतवे पेशो मयां अपेशसे । 


समुषद्भिरजायथाः ॥ व १।६।३॥ 
हे (मयाः) मनुष्यों ! (अ-केतवे) अज्ञार्नाके लिये (केतु) ज्ञान ( कृण्वत्‌) 
देता हुआ, ओर (अ-पेशसे) अरूपके लिये (पेशः) रूप बत तू (उषद्धि:) 
र ~ g ७ ०९००, 2 प्रसिद्ध हो 
चिद्यादिसे प्रकाशमान लागाक साथ (अज्ञायथा ) दो. ८. 
22 महुष्यका जन्म इसलिये हुआ दै, कि वह अज्ञॉनीको ज्ञान देवे आर 
विरूपको सुदर दृष्ट पुष्ट करे। जिसप्रकार र पै उषःकालके पश्चात्‌ मा 
प्रकाश और सुदर रूप देता है, उसी प्रकार करनेके लिये मनुष्य जन 
। नो अग्नेऽवितोत गोपा भवां वयस्कृदुत 
भवा ना अग्नशावत गोत ग्‌ [क न 
वयोधाः । रास्वां च नः खुमहो हव्यदातिं त्रा- 


स्वोत नंस्तन्वोई अमयुच्छन्‌॥ . क्.१०७७॥ 
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वेदाम्मृत । | 
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हे (प्रश्न) अग्रणी ! तू (नः) हम सबका (अविता) कार्य्य साधक (भच ) | 
हो, (उत गो-पा भव) और सं हो! (उ :-कृत्‌) और दी 
2 व ओर सरक्षक हा ! (उत वयः-कृत्‌) आर दीधे आयु | 
करनेवाला तथा (नः बयो-धाः) हम सबमे तारुणयका वय धारण करनेवाला | 
हो । हे ( सु-महः ) अत्यंत पूज्य! ( च नः) और हम सबको ( हव्यदातिं) 
अन्नका दान (रास्व) दे। (उत नः) और हम सबके (तन्वः) शरीरों (अ-प्र- 
युच्छुन्‌) क्षीण न करता हुआ (त्रास्व) सुरक्षित करो । | 
स्वत्व-रक्षण, इन्द्रिय-सयम, दीघ आयु, तारुएयका उत्साह, | | 
अन्नका दान, शरीरपोषण और शरीरसंरक्षण सबको करना चाहिए। | 
~ कु + ~ © 
आवो धिर्यं यज्ञियां वते ऊतये देवा देवीं | 
| ¢ ~~ ~ | त्र 
यजतां यज्ञियांमिह । सा नों ढुहीयद्यव॑सेव | 
गट [| | [aN र 
गत्वी सहस्रधारा परयसा मही गौ;॥ क्र. १०।१०१।8॥। | 
क (देवाः) विद्वानों ! (देवी) दिव्य (यज्ञियां) पूज्य और पवित्र (वः थियं) | 
डा पका बुद्धिको (ऊतये) संरक्षणके लिये (आवते) आकर्षित करता हूं । (सा) 
भ आपकी वुद्धि (नः) हम सबको वैसी सहायता देवे, जैसी (मही) बडी |! । 
वी) चपल ( पा गाय (यवसा) घास खाकर (पयसा सहस्त्र-धारा) दूधकी | 
हजारो धाराएं ( दुहीयत्‌) दोहन करके देती हे । 
विद्वान्‌ लोग अन्य साधारण जनोंको यो दे की | 
ग्य | 
ऊपर उठनेका मार्ग बनावे । penn dr य | 


कपन्नरः कपृथमुईघातन चोद्यत खुदत 
वाजसातये। निष्टिग्र्यः पुत्रमा च्यावयोतय 

इन्द्र ही | | A या 
न्द्रै सबाध इह सोम॑पीतये ॥ क्र, १०१०१।१२॥ 


| 
| 
हे (नरः) लोगो ! आफ्नै (कःपृत्‌) आनंद्की पूर्णता करनेवालेका (उत्‌ 
। 
| 
| 


> De > आ FD HE oI IN eI oI oD +-:9+.७७, DS SN) 


(भान कीजिए । सबको (बाज-सातये) बलकी प्राप्ति करनेके लिये 
जिय । और आप स्वयं (खुदत) मदानी खल खलिए। 
वास रा अर्थात्‌ श्रद्धासे पवित्र बने हुए (इन्द्र) परम ऐश्वर्य: 
Ce उत्छुकतासे (ऊतये) सबके संरक्षणके लिये और 
i त्त र विद्वानके ररक लिये (आच्यावय) ले आइए ॥ 
जत (थक हा अल य | बलक उन्नति करनी चाहिये | खुली 
गह4। और हरएक कमे पूर्ण निष्ठासे करना चाहिये । 


आगे बढ़ । | 
| 


वा ० २७५७३५५-०७५५७० face abe 200 > > 42२55 
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आगे वढ । २६३ i 
MMOS IIIs कक MRE 2 मिस, | 

आम! > | 
| सुश्वमांनः । माच्छित्था अस्माज्ञोकादग्नेः सूर्य॑स्य f 


नो Ce 


 संहशः॥ अ, ८।१।४॥ 
ह्‌ (पुरुष) पुरुष ! (अतः) इस वर्तमान अवस्थासे (उत्क्राम) आगे वढ। (मा ॥ 
अव पत्थाः) नीचे मत गिर । (मृत्योः पड्वीशं अव मुञ्चमानः) मृत्युके पाशको |; 
ताडता हुआ आग बढ। ( अस्मात्‌ लोकात्‌) इस लोकसे (अग्नः सूर्यस्य संगाः) 
अभिरूप सूर्येके तेजसे (मा च्छित्थाः) मत अलग हो | | 
र वर्तमान अवस्थासे अधिक उच्च अवस्था प्राप्त करना हरएकको कतव्य 
दै । मृत्युक पाशको तोडकर अमरपन प्राप्त करना चाहिये ओर कभी गिरनेके 
कार्य नहीं करने चाहिये । इस लोकमें सूर्य प्रकाश आरोग्यका मुख्य साधन है, 
इसलिये उन्नति करनेवाले मनुष्य सूर्य प्रकाशम रहकर आरोग्य प्राप्त करें और 
उन्नतिके मार्गस आगे चढें ॥ 
उद्यानं ते पुरुष नावयानं जीवातुं ते दक्षताति 
ha aS A NAN | 04 ~ “४ 
कृणोमि | आ हि रोहेमममृतँ सुख रथमथ जिर्वि- 


विंदथमा वंदासि ॥ अ. ८।१।६॥ 

हे (पुरुष) पुरुष! (ते उत्‌-यानं) तेरी उन्नति होवे, (न अव-यान) नीचे 

गिरावट न होवे । (ते) तरे (जीवातुं) जीवनके लिये (दक्षताति) दक्षताका वल | 

(कृणोमि) करता हूं । (इमं अमृत सुखं रथ) इल अस्तमय सुख देनेवाले रथपर 

(आरोह) चढ ओर (जिर्वेः) स्तुत्य बनकर (विदथ आवदासि) सभाम भाषण कर। 

अपनी उन्नति करनी चाहिये । गिरावटके कार्य कभी नहीं करने चाहिये। 

इसलिये जीवन और बल प्राप्त हुआ है। इस शारीर रूपी उत्तम रथपर सवार 
होकर सभाओंमें कार्य करते हुए आगे बढ़ना चाहिये । 


बोधश्च त्वा प्रतीबोधश्चं रचतामस्वमरश्चं त्वाऽ 
नवद्राणश्च रक्षताम्‌ । गोपायंश्चं त्वा जाणविश्च 


` 
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रक्षताम्‌ ॥ अ. ८।१।१३॥ 
(बोधः) ज्ञान और (प्रतिबोधः) विज्ञान (त्वा रक्षतां) तेरी रक्षा करें। 
(अस्वप्नः) स्फूर्ति आर (अनवद्राणः) स्थिरता (त्वा रक्ततां) तेरी संरक्षण करे | 
(गोपायन्‌) रक्तक अर (जाग्रविः) जागनेवाले (त्वा रक्तताम्‌) तरा सरु 


ल करे ४ > 2७ Ne > 2 
ज्ञान और विज्ञान, स्फूर्ति ओर स्थिरता, रक्षा करना आर जागत रहना 
ये सब भाव मनुष्य के सहायक बनें, अर्थात्‌ इनका यथा योग्य उपयाग करने 
स्‌ प 3 ह ॥ 
स मनुष्य का अभ्युदय हा सकता है ॥ हे सक वि 
सरसाष्ट धममुभय समार्कृतमस्मभ्य घत्तां वरुण क 
be ध सन 


ज क) 
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मन्युः | भियो दधांना हृदयेषु शत्रवः पराजितासो || 
अप नि ळ॑यन्ताम्‌ ॥ अ. ४।३१।७। | 

( वरुणः ) श्रेष्ठ आत्मा और ( मन्युः) उत्साह ये दोनों ( संरूष्ट ) मिले ॥ 
हुए और ( समाकृत ) सुसंस्कृत होकर ( उभयं धनं ) दोनों प्रकारका धन | 
(अस्मभ्यं धत्तां ) हमारे लिए धारण करते हैं ( शत्रवः ) शत्रु अपने ( हृदयेषु) | 
हृद्यामे ( भियः ) भय ( दधानाः ) धारण करते हुए ( पराजितासः ) पराजित || 
होकर ( अप निलयन्तां ) भाग जायें । १ 
आत्मिक बल ओर उत्साहस सब प्रकारका धन हमारे पास इकट्ठा हो | । 

जाय । तथा हमारे सब शत्रु पराजित हो कर दूर भाग जायें॥ इस प्रकार || | 
अपने शत्रुओका दूर भगाकर अपनी प्रगति का साधन करना चाहिये । 


स्वावलंबन । | 


—— oe | 


Daa २ थमररे, > 


॥ ९_, | ह ° ~ ४) 

स्वश्यन्तो नाञ्पेचन्त आ द्यां रोहान्त रोदसी ॥ 

~ | ० | १ La र्र F 

यज्ञ ये विश्वतोधारं सुविद्वांसो वितेनिरे ॥ अ. ४।१४।४। 
( ये) जो (सु-विद्वांसः ) उत्तम विद्वान्‌ ( विश्वतो-धारं यज्ञं) सव 
प्रकारस धारण पोषण करनेवाले सत्कमो को ( वि-तेनिरे ) विशेष प्रकार से 
फलात है, वे ( रोदसी या रोहन्ति ) दोनो लाको मेंस ऊपर होते हुए प्रकाश- 
मय धाम पर चढ़ते हे, औरं ( खः यन्तः ) अपने तेज को फैलाते हुए (न 
अपतन्त ) किसी अन्यकी सहायताकी अपेक्षा नहीं करत । 

र विद्ठानोंको उचित है, कि वे स्वावलवनका आश्रय करें और सदा 
उन्नातेके लिये दूसरोपर निभर न रहेँ । जो मजुष्य स्वावलंबनके मागले प्रगति 
करते हैं येही उत्तम यशस्वी होते हैं । 

स्वयं वॉजिंस्तन्वं कल्पयस्य स्वयं य॑जस्व स्वयं 
जुषस्व ०३ ~ फा पाई ° दन न “3 
स्व । माहदमा तेऽन्येन न संनशे ॥ य. २३।१५॥ 


हे ( वाजिन्‌ ) ज्ञानिन्‌। ( खयं ) अपने आप ( तन्वं ) शरीर को अथवा 
अपने कार्य्येविस्तार को ( कल्पयस्व ) समर्थकर, फेला। तू ( खयं ) अपने आप 
(यजख) सत्कमौ का अनुष्ठान कर तू ( स्वयं ) अपने आपही ( जुषख ) 
प्रमकर, धमोदिका सवनकर । क्योंकि (ते महिमा ) तेरी .महत्ता ( अन्येन ) 
दूसरे स (न संनशे ) न प्राप्ती जासकती | अथात्‌ अन्य के पुरुषाथसे तुमे 
महत्ता मिलना अशकय है । 
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वेदिक समाज । २६% | 
/ आज 0. 
। वैदिक समाज । । 
! र 2 A 
त्रह्मन्त्राह्मणो ब्रह्मचचसी जायतामा राष्ट्रे ॥ 
| राजन्यु; शूर॑ इषव्योञ्तिव्याधी म॑हारथो जाय- | 
! ताम्‌ ॥ दोगूधी घेनुवोंढाऽनड्वानाशुः सप्तिः पुर॑- | 
१ न्धिर्योषा जिष्णू रथेष्ठाः सभेयो युवाऽस्य यजमा- | 
॥ नस्य वीरो जायताम्‌। निकामे निकामे नः पर्जन्यो || 
| वर्षतु ॥ फरलवत्यो न ओष॑धयः पच्यन्ताम्‌ ॥ योग- || 


क्षेमो नः कल्पताम्‌ ॥ यजु० २२।२२॥ 


| ( ब्रह्मन्‌) सवमहान्‌ भगवन्‌ ! हमारे ( राष्ट्रे) राष्ट्र में (ब्रह्मवचेखी) 
॥ व्रझतजयुक्क, ज्ञानदीप्तिसपन्न (ब्राह्मण) ब्राह्मण ( आ जायताम्‌ ) सब ओर हाँ । 
॥ आर ( ( शर: ) वहादुर ( इषव्यः ) बाणविद्या, शस्त्रास्रसंचालन में चतुर (आतः 
॥ व्याधी ) दुष्टों को अत्यन्त उद्धिम्न करनेवाला ( महारथः ) महारथी ( राजन्यः) 


> म्ञ्ळ SN 


क्तत्रियवग हो। तथा ( दोग्यी धनुः ) दूध देनेवाली गोवे, ( वोढा अनड्वान्‌ ) 
भार उठानवाले वेल, ( आशुः सक्ष: ) शाघ्रकारा घोड़े आदि ह(। (अस्य यजमा- 
नस्य पुत्रः ) इस यजमानका पुत्र ( युवा ) जवान होकर ( सभेय: ) सभा कायम 
निपुण ( जिष्णुः) जयशील ( रथेष्ठाः) रमणीयसाधन स युक्त ओर (वीर 
जायतां) वीर होवे । ( निकामे निकामे) अपेक्षित समय पर ( नः ) हमारे 
लिए ( पर्जन्यः वषेतु ) बादल बरसता रहे | ( नः ओषधयः) हमारी ओषधी 
/ वनस्पतियां ( फलवत्यः पच्यन्ताम्‌) फलयुक्क रह । तथा ( नः योगक्षेमः ) 
हमारा योगक्षम ( कल्पताम्‌ ) भली प्रकार चल । 

कितना सुन्दर आदश है । सबकी हित कामना के भाव जैसे वैदिक धर्म 
में हैं, वेसे अन्यत्र नहीं है । राष्टू की=समाज उन्नति के लिए ब्राह्मणादि सब 
बणे की आवश्यकता है । यह कैसे होने चाहिए यह भी बेद ने स्पष्ट बतलाया है । 
संसार यात्रा के चलाने के लिए जिन पदाथा की आवश्यकता होती है, उन 


सबकी कामना इस मन्त्र में की गई है । 
वैदिऋधर्मकी दृष्टि मै सब मनुष्य समान दे । इसके लिए अगला मन्त्र 


रुच॑ नो घेहि ब्राह्मणेषु रुचएराजसु नस्क्रधि ॥ 
रुचं विश्यैषु शूद्रेषु मयिं घेहि रुचा रुचम्‌॥ यज्भञु०१८।४८॥ 
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(नः घाह्मणषु ) हमारे ब्राह्मणों में ( रुचं धेहि) तेज रखो, ( नः राजसु 
रुचे कृधि ) हमारे क्षात्रयों में तेज रखो, ( नः विश्येषु शूद्रेषु) हमारे वैश्यो 
और शाद्रौमे ( रुचं ) तेज रखो, मयि रुचा रुचं धेहि ) तथा मेरे अन्दर तेजसे 
तेजस्विता रखा। 

अथवा ( नः ) हमे ( ब्राह्मणेषु ) ब्राह्मणभे (रुच) प्रीति (धहि ) 
दीजिए, ( राजसु) ता मे (नः रुच धेहि ) हमें प्रियता दे । (विश्येषु शद्रे पु) 
वेश्या मे तथा शद्रा में (रुचं) हमें प्रेम धारणकरा । (मयि रुचा रुच धेहि) मुझ 
म सबके साथ प्रीति करने की सद्भावना धारण कराइण । 

~ (4: | 
इमा याः पश्च प्रदिशों मानवीः पश्च कृष्टयः ॥ 
ष्टे शापं नदीरिवेह स्फातिं समावहान्‌॥ अ. ३।२४।३॥ 
_ ` (याः इमाः पंच प्रदिशः ) जे इन पांच दिशाओमे ( पंच ) पांच प्रकार 
क ( कृष्टयः ) उद्यमशील ( मानवीः ) मनुष्य हैं, वे सब, (इव वृष्टे नदीः शापं) 
जिस पकार बराष्टेसे नदी बढ़ती है उस प्रकार, ( इह स्फाति समावहान ) इस 
ससारम उन्नतिको प्राप्त हों । विद्वान्‌, शर, व्यापारी, कारागर और अज्ञानी ऐसे 
पांच प्रकारके लोग होते हैं वे सब उन्नत हों । कोई भी अवनत न रहे । 
हट ०१००७०७२७०७०००७७०७०७०००७७०७ 
Os f (२ ज्यु 
¦ १ ब्रह्मचये ॐ 
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` वह्मचारीष्णशरति रोद॑सी उभे तस्मिन्‌ देवाः स- 
मनसो भवन्ति ॥ स दाधार प्रथिवी दिवं च स. 


` आचार्य १ तप॑सा पिपर्ति ॥ ग्र, ११।५८७)।१॥ 


__ (ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( उभे रोदसी ) प्रथिवी और झलोक इन दोनों 
को ( इष्णन्‌ ) पुनः पुनः अनुकूल बनाता हुआ ( चराति) चलता है । इसलिये 
( तस्मिन्‌ ) उस ब्रह्मचारी के अन्दर ( देवा: ) सब देव ( संमनसः ) अनुकूल 
मनके साथ ( भवन्ति ) रहते है । ( खः ) ब्रह्मचारी ( पृथिवीं ) प्रथिवी ( च ) 
हः ( दिवं ) चुलोकका ( दाधार) धारण करता है, और ( सः) बह अपने 
~ >. ०९). ७०० oS 50 [os 

! तपसा ) तप ख अपन ( आचाय्य ) आचार्य को ( पिपर्ति ) परिपूणं 
बनाता हे । “ 

( १) एथिवी से लेकर चुलोक पर्यन्त जा जो विविध पदार्थ. हैं, उनको 
बरह्मचारी अपने अनुकूल बनाता हे, (२) इस से उस ब्रह्मचारी के अद्र सब 


दव्यगुण अनुकूल हकर निवास करते हैं, ( ३) इस प्रकार वह प्रथिवी 'और 
बि. कल मकनन न TSI >t Ce SN मर 
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ब्रह्मचर्य । २६७ h 
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उलाकको अपन तपसे धारण करता है, और (४) उसी तप से वह अपने / 
आचाय्यको भी परिपूर्ण बनाता हे । 


ब्रह्मचारी का तीन रात्रि का निवास । 


आचा उपनर्यमानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गभमन्तः। 

तं राजीस्तिस्र उदरें बिभर्ति तं जातं द्रष्ट्रमभि संर्य- 

न्ति देवाः ॥ अ, ११।५(७)।३॥ 
( १) ( ब्रह्मचारिणं ) ब्रह्मचारीको ( उपनयमानः आचार्यः) अपने पास | 


>>०->:> 
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(२)(तं) उस व्रह्मचारी को ( उदर) अपने उदरमं ( तिस्रः रात्रीः विभर्ति ) 
तीन रात्री तक रखता है । ( ३) जव वह ब्रह्मचारी (जातं) द्वितीयजन्म लेकर 
बाहर आता है । तव (तं) उसको ( द्रष्टु ) देखनेके लिये सब ( देवाः ) विद्वान्‌ 
( अभिसयन्ति ) सब ओर से इकड़े होते हैं ॥ 

(१) जो आचार्य ब्रह्मचारी को अपने पास करता है, वह उसको अपने 
अन्दर ही प्रविष्ट करता हे (२) मानो, यह शिष्य उस गुरुके पेटम ही तीन 
रात्री रहता है और उस गर्भसे उसका जन्म हो जाता है । ( ३) जव वह द्विज 
चन जाता है, तब उसका सन्मान सवही विद्वान्‌ करते हैं। आध्यात्मिक, 
आधिभौतिक और आधिदेविक अज्ञान तीन रात्रिया से सूचित होता है। | 
इसको दूरकरनेके लिये ब्रह्मचारी गुरुके पास रहता है और उक्क तीन रात्रियों 
के अज्ञानको दूरकर चतुर्थ प्रकाशमय अवस्थाका प्राप्त करता है । 

पूर्वा जातो ब्रह्म॑णो ब्रह्मचारी घर्म वर्सानस्तपसोर्द 

तिष्ठत्‌ । तस्मांजञातं ब्राह्मणं ब्रह्म ज्येष्ठं देवाश्च सवै 

अस्तेन साकम्‌ ॥ अ. ११।५(७)५॥ 

( १ ) ( ब्रह्मणः पूर्वः ) ज्ञानके पूवे ( ब्रह्मचारी जातः ) ब्रह्मचारी होता 
है (२) (घरमे वसानः) उष्णता, यज्ञ धारण करता हुआ (तपसा) तपसे ( उत्‌+ || 
अतिष्ठत्‌) ऊपर उठता है । (३) ( तस्मात्‌ ) उस ब्रह्मचारी स ( ब्राह्मण ज्येष्ठ 
ब्रह्म ) ब्रह्मसंबन्धी श्रेष्ठ ज्ञान ( जातं ) प्रसिद्ध अल २ ४) (च सर्वे देवाः 

ते तथा सब देव असूतके साथ ( 
क ह पूव ब्रह्मचारी बनना आवश्यक है, (२) ब्रह्मचर्य में श्रम ) 
और तप करनेसे उच्चता प्राप्त होती है । (३) इस प्रकारक ब्रह्मच (रीसे ही परः | 


[a > >> - 
मात्माका श्रेष्ठ ज्ञान प्रसिद्ध हाता हैं । 
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|| २६८ वेदाम्रत । i 
लोक-संग्रह । | 

! 

ब्रह्मचार्यति सामिधा समिद्धः काष्णं वसानो ! 
दीक्षितो दीधेश्मश्रः । स सद्य एति पूर्वेस्मा- | 


दुत्तरं समुद्रं लोकान्त्संणभ्य सुहुराचरिकत्‌॥अ्.११।५(७)।३॥ | 


(१) (समिधा समिद्धः) तेजसे प्रकाशित (काष्ण वसानः) कृष्ण चर्म ॥। 
धारण करता हुआ, (दीक्षितः) वतके अनुकूल आचरण करनेवाला ओर { 
(दीधश्मश्च) बड़ी बड़ी दाढ़ी मूळ धारण करनेवाला ब्रह्मचारी (एति) प्रगाति | 
करता हे । (२) (सः) वह (लोकान्‌ संगृभ्य) लोगोंको इकट्ठा करता हुआ | 
अथात्‌ लांक-सग्रह करता हुआ ( मुहुः) वारंवार उनको ( आचरिक्रत्‌ ) ५ 
उत्साह दता हैं। ओर (३) पूवस, उत्तर समुद्रतक (सद्यः एति) शीघ्रही 
पहुचता हे । 

(१) सामधा कृष्णाजिन आदिसे खुशाभत होता हुआ, बड़ी बड़ी दाढ़ी 
सूछ धारण करनेवाला तेजस्वी ब्रह्मचारी नियमानुकूल आचरण करनेके 
कारण अपना प्रगांते करता हे । (२) अध्ययन-समाप्तिके पश्चात्‌ धम जाग्रति 
करता हुवा, अपने उपदेशासे जनतामें उत्साह उत्पन्न करता है । और वारंवार 
उनम चतना बढाता हे । (३) इस प्रकार धर्मोपदेश करता हुआ, वह पूव समु 
ब्रस उत्तर समुद्रतक पहुचता है । 


Daa 


ब्रह्मचारी जनयन्त्रह्मापो लोक प्रजापति परमेष्ठिनं 

विराजम्‌॥ गर्भो भूत्वाउम्॒तस्थ योनाविंद्रो ह 

भूत्वा5सुरांस्ततहे ॥ अ. ११।५(७)।७॥ 
जो (अमृतस्य योनो) शानाखतक कद्र स्थानम (गभः भूत्वा) गभरूप रहकर 
Bi नह्मचारा हुआ, वही (ब्रह्म) ज्ञान, (अपः) कम, (लोक) जनता, (प्रजा- 
पात) प्रजापलक राजा ओर (विराज परमाष्टेन) विशेष तेजस्वी परमेष्ठी परमा- 
त्माको (जनयन्‌) प्रकर करता हुआ, अब (इंद्र: भूत्वा) शब्चनाशी बनकर (ह) 
निश्चयसे (असुरान्‌ ततहे) असुरोका नाश करता है । 

जा एक समय आचायक पास विद्यामाताके गये भे 
भम रहता था, वही 

नह्मचारा ।वद्याध्ययनक पश्चात्‌ ज्ञान, सत्कर्म, प्रजा आर राजके धर्म, ओर 
परमात्माका स्वरूप इन सबका प्रचार करता रहा; अब वही शज्ुनिचारक वीर 
बनकर शत्ुओंका नाश करता है । . ; 


आचार्यस्ततक्ष नभसी उभे इभे उर्वी गंभीरे एंथिवी 


0002 न सनत ठा ता ॥ ॥॥ ॥ 
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ब्रह्मचय्ये । २६६ 
ह 


दिवं च । ते रक्षति तप॑सा ब्रह्मचारी तर्स्मिन्देवाः सम- 


Weed 


नसा भवान्त ॥ अ. ११।५(७)८॥। 
इमे) ये (उवी गंभीरे) बडे गंभीर (उभे-नभखी) दोनों लोक (प्रथिबीं | 
दिव च) पृथिवी और यलोक आचार्यने ततक्ष) बनाये हैं । (ब्रह्मचारी तपसा) 
बह्मचारा अपने तपसे (ते रक्षति) उन दोनोंका रक्षण करता है। इसलिये 
(तस्मिन्‌) उस ब्रह्मचार्णके अदर (देवाः संमनसो भवन्ति ) सव देव अनुकूल 
मनक साथ रहते हें । 
आचाय ही प्रथ्वीसे लेकर यलोक तक सव पदाथाँका ज्ञान व्रह्मचारीको | 
दता ह, मानो वह अपने शिष्यक लिये ये लोकही वना .देता हें । ब्रह्मचारी 
अपन तपस उनका सरक्षण करता है । इसलिये उस व्रह्मचारीमें सब देवतायें 


अनुकूल होकर रहती हैं। 
पम 
शिक्षा । 


ee 


इमां भूमि एथिवीं ब्रचारी भिक्षामा ज॑भार प्रथमो 
दिवं च। ते कृत्वा सामिधाबुपांस्ते तयोरार्पिता भुव 


नानिविश्वां॥ ... अ, ११।५(७)8॥ 
(प्रथमः ब्रह्मचारी) पहिले ब्रह्मचारीने (इमां प्रथिवी भूमि) इस विस्तृत 
भूमिकी तथा (दिव) द्युलोककी (भिक्षां आ जभार) भिक्षा प्राप्तकी हे । अब वह 
ब्रह्मचारी (ते समिधो कृत्वा) उनकी दो सामिधाय करके (उपास्ते) उपासना 
करता हे । क्योकि (तयोः) उन दोनोके बीचम (विश्वा भुवनाने) सब भुवन 
(अर्पिता) स्थापित हैं । 
ब्रह्मचारीने प्रथमतः भिन्तामें लोक ओर प्रथिवी लोकको प्राप्त किया । | 


० सज स्स 


< 


र > 
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२७ 


इन दो लोकोंमे ही सब अन्य भुवन स्थापित इवे हैं । दोनों लोकोकी प्राप्ति 


ha १०. 


होनेपर वही ब्रह्मचारी अब उक्क दाना लाकाका दा सामधाए बनाकर शान- | 
: र | 
यज्ञ द्वारा उपासना करता ह. । 


मेघ ब्रह्मचारी. . 


आभिक्रन्द॑न्‌ स्तनयन्नरुणः शिंतिंगो बहच्छेपोञ्न j 
हा त ॥ ण ररठाया जभार ॥ ब्रह्मचारी सिंचति सानौ रेत 
प्रथिव्यां तेन॑ जीवन्ति प्रदिशश्चतं्रः ॥ अ. ११।५(७)१२॥ 
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( अभिक्रदन्‌ स्तनयन्‌ ) गजना करने वाला ( अरुणः शितिंग: ) भूरे 
ओर काले रंग से युक्क ( बृहत्‌ शपः) बड़ा प्रभावशाली ( ब्रह्मचारी ) ब्रह्म 
अथोत्‌ उदक को साथ ले जाने वाला मेघ ( भूमौ अनुजभार ) भूमि का योग्य 
पोषण करता है । तथा ( सानो पृथिव्यां ) पहाड़ ओर भूमि पर ( रेतः 
सिंचति ) जल की वृष्टि करता हे, (तन ) उस स ( चतस्नः प्रदिशः जीवाति ) 
चारों दिशाय जीवित रहती हें । जिस प्रकार मेघ अपना शीतल जल वर्षाकर 
सब जगत्‌ को शान्त करता है, इसी प्रकार ब्रह्मचारी अपने ज्ञानासृत की 
यष्टि करके सब जनता को शान्त करता है । 


आचार्य ओर राजपुरुषों का ब्रह्मचर्य । 


आचायों ब्रह्मचारी बरह्मचारी प्रजापंतिः । 
परजापतिर्विराजति विराइिंद्रों भवद्वशी ॥ 


| अ, ११।५( ७ ) १६॥ 
~ ७ ^ ~ ~ [a 
( आवार्य्यः ब्रह्मचारी ) आचार्य बरह्मचारी हाना चाहिये, ( प्रजापतिः) 
प्रजापालक भी ( ब्रह्मचारी ) होना चाहिये । इस प्रकार का ( प्रजापतिः ) 
मजापालक हो ( वि-राजाति ) बिशेष शोभता है । जो ( वशी ) संयमी ( वि- 
) tN Le 
रडू ) राजा ( भवत्‌ ) होता है, वही ( इन्द्रः ) इन्द्र कहलाता है । 
_ राष्ट्र म॑ सब शशेक्षक व्रह्मचारी होने चाहिये, सब राज्याधिकारी प्रजा 
पालन के काय म नियुक्त पुरुष भी ब्रह्मचारी ही होने चाहिये ।. 
जा याग्य सात ख प्रज्ञा का पालन करेंगे, वेही सुशोभित होंगे, तथा 
॥ जितान्द्रय राजपुरुष होगे, वे ही इन्द्र कहलायेंगे। 
3१ | || ® 
अह्मचयेण तपसा राजा राष्ट्रं वि र॑क्षति । 
०] |] 
आचायों ब्रह्मचर्येण ब्रह्मचारिएमिच्छुते ॥ 
Ee अ. ११।५(७) १७॥ 
जी ( राजा) राष्ट्र का अधिकारी, ( व्रहाचय्यंण तपसा ) ब्रह्मचयं अर्थात्‌ 
विद्याध्ययन और वीये सरक्षण रूप तप क द्वारा ( राष्ट्र वि रक्षति ) राष्ट्र 
का सरंक्षण करता है। तथा ( आचार्यः ) अध्यापक ( ब्रह्मचर्येण ) ब्रह्मचर्य 
साथ रहने वाले ( ब्रह्मचारिणा इच्छत ) विद्यार्थी की इच्छा करता है । 
“अथात राष्ट्र के सब अधिकारी क्षत्रिय तथा सब अध्यापक व्राह्मण 
|) ब्रह्मचये आदि खुनियमो का पालन करने वाले होवे, तथा वे दोनो राष्ट के | | 
| सब लड़कों से ब्रह्मचर्य पालन ओर वॉर्यरक्षण करावे । यही सब तप है । 
| ८ 
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0 4000 0 ब्रह्मचर्य्य । २७१ | 
f TTT न्याल | 
न कन्या का ब्रह्मचर्य । ' 
f ह्चर्येण कन्या ३ युवानं विंदते पतिंम्‌ । ४ 


EO ॥ 
अनड्वान्‌ ब्रह्मचर्येणारवों घासं जिंगीषति ॥ अ.११।४।१८॥ 


(कन्या ब्रह्मचय्येण ) कन्या ब्रह्मचर्य पालन करने पश्चात्‌ ( युवान पात ) | 
तरुण पाते को (बिदते) प्राप्त करती हें । (अनड्वान्‌ ) वेल और (अश्वः) घोड़ा 
भी (ब्ह्मचय्यंण) ब्रह्मचर्यं पालन करने से ही (घास जिगीपाति) घास खाता है । 

त्रह्मचयं पालन करने के पश्चात्‌ कन्या अपने योग्य पति को प्राप्त करती 
ह । वल आर घोडा भी ब्रह्मचारी रहते हे, इस लिये घास खाकर उस का 
पचन करते हैं । 
७ इस मं्रका दूसरा अर्थ संस्कार प्रकरणान्तगेत उपनयन संस्कार में 
दाखय । 


ब्रह्मचयेण तप॑सा देवा मृत्युमपाग्नत । 
इन्द्र ह ब्रह्मचर्यण देवेभ्यः स्व १ रा भरत्‌॥ 
( ब्रचय्येण तपसा ) ब्रह्मचय्यं रूप तप से ( देवाः मत्यु अपाञ्चत) सब 
देवों ने मृत्यु को दूर किया ओर ( इन्द्रः ) इन्द्र ने ( ब्रह्मचय्यण ) ब्रह्मचय से ५ 
ही ( देवेभ्यः ) देवां को ( स्वः ) तेज (आभरत्‌ )[देया है । 


ब्रह्मचय पालन करन के कारण हा सव देव अमर बन हं । तथा त्रह्मचय | 
के सामथ्यं से ही देवराज इन्द्र =जावात्मा सव इतर दवा. का इान्द्रया का 


तेज दे सकता है। कह ; 
ब्रह्मचर्य की विभूति । ॥ 

ओष॑धयो भूतभव्यर्महोरात्रे. वनस्पति; । १) 
संवत्सरः सहर्तुमिस्ते जाता जह्नचारिएं:॥ अ. ११॥५(७)॥२०॥ | 


|| (ग्राषघय:) ओषधियां, (वनस्पतय ) वनस्पातियां, (ऋतुभिः सह संवत्सरः) 
॥ ऋतुं के साथ गमन करन चाला संवत्सर, (अहोरात्र) अहोरात्र (भूत भव्य) |) 
| bs] और भविष्य ( ते) ये सव (ब्रह्मचारंण ) ब्रह्मचारी ( जाताः) हो गय हं । 

ओषधियां ऋतुआ के अनुसार फलता आर. फूलतां है, सवत्सर भा 
ऋतुआओ के अनुकूल गमन करता है । इस प्रकार मनुष्य भी ऋतुगामा दाकर 


ब्रह्मचय का पालन कर । 
नड दु” खन? बन? > 


| 

| 

| 

| 

त्रहचयं से अमरपन । | , 
कळ. 

र 

| 

र 

४ 


= 


> 
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अपक्षा पक्षिश्च ये ते जाता ब्रह्मचारिएः । । अ.११।५।२१ | 


| २७२ वेदास्त । | 
॥ पार्थिवा दिव्याः पशव आरणया ग्रास्यारच ये | | 
गा न ॥/ 

॥ 


त्‌ (पार्थिवा) प्रथिवीपर उत्पन्न हानेवाले (अरणयाः ग्राम्याश्च) आरण्य और 
ग्राममे उत्पन्न होनेवाले जो (अपक्षाः पशवः) पक्षहीन पशु हैं, तथा ( दिव्या: 
पक्षिणः) आकाशम संचार करनेवाले जो पत्ती हैं, (ते) वे सब (ब्रह्मचारिणः) 
ब्रह्मचारी (जाताः) बने हैं । 
सब पशुपक्षी जन्मसे ही ब्रह्मचारी हैं और प्रायः वे ऋतुगामी होते हैं। 
इसलिये भ्रष्ठ मनुष्यको भी ऋतुगामी होना उचित है । 
| ~ ~ 
पृथक्‌ सवै पाजापत्याः प्राणानात्मखु बिश्रति। 
तान्त्सवान्‌ ब्रह्म रति बरह्मचारणयाभ्रतस्‌ ॥ 
टु हि अ. ११।५(७)२२॥ 
(सवे प्राजापत्याः) प्रजापाते परमात्मासे उत्पन्न हुए हुए सबही पदार्थ 
(पृथक्‌) पृथक्‌ पृथक्‌ (आत्मसु प्राणान्‌) अपने अदर प्राणोको (बिश्रति) धारण 


| 
| 
॥ 
| 
| 
॥ 
करते हे । ( ब्रह्मचारिणि आश्वृतम्‌ ) ब्त्नचारीमें धारण किया हुआ (ब्रह्म ) ज्ञान 
| 
| 
| 
॥ 
/ 
॥ 
| 


(तान्‌ सवान्‌ रत्ताति) उन सबका रक्षण करता है । 
ब्रह्मचारी ब्रह्म भ्राजदि ्भाति तस्मिन्देवा आधि- 
हु | लि 2 3 
विश्वे समोता; ॥ प्राणापानौ जनयन्नाह्यान वाचं 


०६२८-१०-०८" क 


व ॥ ० ॥ > ह ] 
मना हृदय बल्ल मेधाम्‌ ॥ २४ ॥ चक्षु: श्रोत्रं यशो 


अस्मासु घेह्मन्न॑ रेतो लोहितसुदर॑म्‌ ॥ २५ || अ. ११ ।५ (७) 


( भ्राजतू ब्रह्म) चमकनेवाले त 
वाले ज्ञानको (श्राजत्‌ ब्रह्मचारी विभा 
नेवाले भति) ब्रह्मच- 
के तान त साहरा करता है । इसालिये ( यी उसमें 
*) सब देव (आघि समोताः) रहते हैं प रो 
श्वे दे | ; हे। वह (प्राणापानो वयानं वाचं 
2 म व्यानं वाचं 
हृदय) मार्‌, अपान, व्यान, वाचा, मन, हृदय, (ब्रह्म) ज्ञान ( आत्‌) और 
हम सवम (चक्षु: शरोत्रं य म 
ह त अक शः अन्न) चल्नु: श्रोत्र, य रेतः) वीर्य 
(लोहित) रुधिर और (उदरं) पेट (श्चि) पुष्ट करो । बा मक य कक 


उनको सन्मा्गमं प्रवृत्त करे । 


| 
| 
| 
| 
(मेधां) मेघाको (जनयन्न ) प्रकट करता है । इसलिये हे ब्रह्मचारी ! (अस्मासु) | १ 
र उत्तम उपदेश द्वारा ब्रह्मचारी सब जनताको सदाचारकी शिक्षा देकर 
| 
| 
| 
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पति पत्नी को आशीर्वाद । 
अभि वंधेतां पयसाभि राष्ट्रेण वर्घताम्‌। 


र॒य्या सहरस्रेवचसेमौ स्तामनुपत्षितौ ॥ अ, ९।७८।२॥ 
यह पतिपत्नी (पयसा) दूध पीकर (अभिवर्धतां) बढ़ । राष्ट्रेण ) राष्ट्रके 
साथ ( आभवधतां ) बढ़ । ( सहस्त्र-चच सा रय्या ) हज़ारों तेजॉसे युक्क धनके 
साथ (इमो ) यह दोना पाते ओर पत्नी (-ञअनुपक्षितो स्तां) भरपूर रहें ॥ 

ˆ हरएक मनुष्य दूध पीकर हृष्टपुष्ठ होवे ओर अपने राष्ट के हित द्दोनेमं 
अपना हित हे, यह वातध्यान में रख। कभी भी राष्ट्रको हानि पहुंचाकर अपना 
लाभ करनको चष्टा न कर आर अपेयपान करके अपना आरोग्य भी नष्ट न करे। 
इस रीतिंस व्यवहार करनपर तेजास्विता आर धनयुक्क यश प्राप्त होता हे । 
अ, ३। १२॥ 


इहैव भ्रवां नि मिनोमि शालां चेंमें तिष्ठाति घृतमुच्चर्माणा | 


तां त्वां शाले सर्वेवीराः सवीरा अरिष्टवीरा उप सं चरेम ॥१॥ 


( इह एवं ) यहां ही ( घ॒वां शालां) स्थिर दृढ़ ग्रह ( निमिनोमि ) करता 
हूं । यह घर ( घृतं उक्तमाणा ) घी का सिंचन करता हुआ, ( क्षेम तिष्ठाति ) 
कल्याण करनेवाला होता रहे । हे ( शाले) घर ! ( सवे वीराः ) सव वीर, 
( खुवाराः ) उत्तप्रवीर ( अःरिष्टवीराः ) नीरोगी शूर वीर पुरुष हम सव (तां 
त्वा उंपसचरम ) तेरे पास रहगे। FA 

``. उत्तम स्थान पसन्द करके वहां घर वनाना चाहिये । गोवाका पालन 
करके बहुत गोरस संग्रहीत करना चाहिये। घरके आसपास का भाग आराग्य 
पूण रखकर अपना घर नीरोगताका केंद्र बनाना -चाहिये। तथा अपने घरमे 
सब प्रकार से वीरता का वायुमंडल वनाना चाहिये ।'सब पुरुष, वीर आर 
सव स्त्रियं वीरांगना हा । 

इहैव भ्रवा प्रतिं तिष्ठ शाले5श्वांवती गोमती सूडतांवती | 


स्वती घृतवती पर्यस्वत्युच्द्धपस्व महते सौभगाय ॥ २॥ 
हे ( शाले ) घर ! तू ( इह एवं ) यहां ही ( अश्वावती ) घोड़ोंसे युक्क, 


( गोमती ) गोसे युक्क, ( सूरतावतो ) शोभायुक्क, ( भवा ) स्थिर और दृढ़ 
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२७४ वेदास्त । 


( प्रतितिष्ठ ) होकर रहे । ( ऊजस्‌-चती ) अन्नसे युक्त, ( घृतवती ) घीसे युक्त, 
( पयस्वती ) दूधस युक्क, होकर ( महते साभगाय ) बड़े भाग्यको प्राप्तिके लिये 
ही ( उत्‌ भ्रयख ) उंचा खड़ा रह । 

घर म घोडे, गोवे होने चाहिय, तथा घो, दूध ओर अन्य अन्न बहुत 
होना चाहिये । घरके अन्दर तथा वाहिर भी बड़ी शोभा और सजावट होनी 
चहय । [जसस देखतहा दुखनवालक मनम प्रसन्नता उत्पन्न होसके। तात्पयं 
प्रत्यक घर उन्नति और भाग्यका कंद्र होना चाहिये । 


घरुण्यासि शाले बृहच्छुदाः पूतिधान्या । आ त्वां वत्सो 
RE eels oe कु र i डू क. 
` गदा कुमार आ धेनवः सायमास्पंदंमानाः ॥ ३ ॥ 


मर» SIA SI I “->>-* खि 


__ हे (शाले) घर ! तू ( बृहत्‌-छन्दा: ). बड़ी छतसे युक्क है, (पूति-धान्या) 
पास पाचत्र, धान्य हे, इसालिये तू ( तरुणी असि) सबको धारणकरने 
चालाह।(त्वा) तेरे पास ( वत्सः.) .बछड़ा ओर (कुमारः) बालक ( या 
आगमत्‌ ) आवे । (सायं ) शामके समय (आस्पंद-मानाः) कूदती हुई (धेनवः) 


3 


गोव ( आ ) आये । 

. , परके लय बड़ा विस्तृत छत होनी चाहिये, जिससे नीचे रहनेवाले 
हि दाथ खुराप्तत रह सक | घरमे शुद्ध आर पवित्र धान्य रखना चाहेये, 
[जसस ।क किसी प्रकार रोग न हो सके । गोव छुडे ओर घरके बालक 


झु > 


उ र आर खलत कूदत रह | ओर शामके समय हष्टपुष्ट गाव घर में 
य ु 


मानस्य पत्नि शरणा स्योना देवी देवेभिर्निमिता- 


स्यग्न | तृण वसाना सुमन असस्त्वमथाह्मभ्यं संह- 
वार राय दाः ॥ ५॥ 


- सात ह ) सम्मानका पालन करनेवाले ग्रह ! तू ( शरणा ) 
स १ ( स्याना ) सुख देनेवाली? ( देवी ) प्रकाशमान ( देवेभिः ) 
द्‌ अप्र 'नामता असि ) पारम्भमें वनाई गई है। ( तृण ) घास को 
( वसाना ) पहनती हुई (त्वं सुमना अस: ) तू प्रसन्न हो, ( अथ) और 
( अस्मभ्य ) हमारे लिये, ( सहवीरं रयि दाः ) चारले युक्त घन द 6 
| यर सम्मानका स्थान हे, वहां सबको सुख होने योग्य पारिश्था 
देय | परम मनुष्या के लिये अन्त और पशुओंके लिये घास रहता चाहि 
| अर उस धरम वीरता युक्क धन रहे, ऐसी परिस्थिति रखनी चाहिये । वीरता 
|| हान चन हुआ, ता उस धनका रक्षण नहीं होगा। इसलिये इस प्रकारका धन 
| 
| 


oD eee sD ND Dt 
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पास रखना चाहिय, जिसके साथ वाय आर शाय भी हो 


ऋतन स्थूणामाधे रोह वंशोग्रो विराजन्नप बंच्च शत्रून्‌ । 
(र 
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ग्रहस्थ । २७५ 
TOS. SSN 


~ has] | ७ 7 
मा ते रिषन्नपसत्तारों गृहाणां शाले शतं जीवेम शरदः 
ववीरा 2 
सवेवीराः ॥ ६॥ ४ 
(507) वांस ! तू ( ऋतेन ) सीधेपनके साथ ( स्थूणां ) खूंटीपर १ 
( अधिरोह ) चढ़ आर ( उग्रः ) शूर होकर ( विराजन्‌) विराजते हुए शत्रुओं | । 
को ( अपवृद्धव ) हटा दे | हे ( शाले ) घर ! (ते ग्रहाणां ) तरे कमरॉमे ( उप ७ 
सत्तार: ) रहने वाले पुरुष (मा रिषन्‌) दुःखी न होवे, ( सवेवीराः ) सव || 
प्रकारके वार पुरुष हम सब ( शत शरदः ) सा वप (जीवेम ) जीतेरहैँ। ४ 
जिस प्रकार वंश अथाोत्‌ बाँस सीधा होता है, और अपने आधारों पर | 
०९ ७ न्य डौ 
रहता हुआ शत्रुओं स घरका बचाव करता है, ठीक उस प्रकार वंश अथोत्‌ 
घराना, कुल अथवा वंशावली ऋत अर्थात्‌ सरल सत्य आचार व्यवहारके 
साथ रहकर अपने कुलोत्पन्न पुरुषों के आधारपर ठहर कर उग्र अर्थात्‌ 
७७ ~ ~ यि ~ ~ ०९०, ~ *४ 
शोयेयुक्क वने ओर सव शत्रुओका दूर करे ! इस प्रकार वीर पुरुषाँके घरोंमे 
रहनेवाल जो जो पुरुष होंगे , वे कभी दुःखी नहीं होंगे, और खदा सवेदा वीर 
भावास युक्क होकर दीर्ध जीवी भी होगे। 
(3 रथ | 2. जगत क 
एमां छुमारस्तरुणा आ वत्सो जग॑तां सह। | 
«+ | | ज्ञ 
- एमां परिस्रतः कुम्भ आ दध्नः कलशेरणुः ॥ ७॥ ¦ 
काल ww "ऱ्या की नस 
(इमां) इस घरम (कुमारः) वालक, तरुण तथा ( जगतो सह वत्सः ) 
गोवोंके साथ वछुडे ( परिस्रुतः कुंभः ) रसका घडा ( दधः कलशेः ) दही के 
बतनो के साथ ( आ अशुः) प्राप्त हाँ । 
घरके अन्दर तथा बाहिर गोवे, लड़के, बालक, कुमार तथा तरुण 
घूमेत रहें और नाना प्रकारके रस और दही के घड़े भरे हुए घरम हा। इन 
पेयां को खा पीकर सब हष्टपुष्ट रहें ॥ 
९ 5 lo isso 
पूर्ण नारि प्र भ॑र कुंभमेंतं घृतस्य घारामम्चतन संभ्यताम्‌ । 
= Fs 
इमां पातूनमृतेना समंरधीष्टापूनमभि रच्षात्येनाम्‌ ॥ ८ ॥ 


है ( नारि ) स्नो ! ( अस्तेन) अम्तरससे ( पूर्ण ) परिपूर्ण ( एतं कुंभ.) 
इस घड़को ( प्रभर ) भरकर ला । ( अस्तेन संभ्रतां) अमतस मिली हुई 


खन व्यक Se मिरे घ्या पटा पटा बा << >>> 2 ->«< << Wee eS 


Do खक 


~ 


( घृतस्य धारां ) घी को धाराको ला। ( पातृन्‌ ) पीनेवाला को ( अखतेन 
~ «¢ र." 

समंग्धि ) रससे तप्तकर | इस प्रकार स (इश्ा-पूत ) इष्ट कामनाकी पूर्णता 
( एनां अभि रक्षाति ) इसकी रक्षा करेगी । 
घरमे स्त्रिये जल, रस, आदिका संचय करें, दूध, घो, दही आदिका 

a “>: ° [oS = ७५. 3७७५... ६७० 

रें दि पदाथ 'जिस समय खान पीनेवाले 
प्रबन्ध उत्तम करें, मधु आदि पदार्थ संग्रहीत कर ।जस क १57! 
पस्थित हों, उस समय पूर्वोक्त पदार्थ उनका परासकर उनका उ | 


लय Re क eT Re 
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| २७६ वदाम्ृत । । 


॥ 
४ 
४ 


~ 


/ 7 | 
करे | इस समय कंजूसी न दीख । इस प्रकारका उत्तम व्यवहार ही घरकी / 


| 
| शोभाकी रक्ता करता हे । | | 
इमा आपः प्र भराम्ययक्ष्मा य॑चमनाशंनीः । ७ | 
गुहालुप प्र सीँदाम्यमृतेन सहाप्रिनां ॥ & ॥ ४. . 
(अऱयच्माः) रोग रहित ओर (यच्म नाशनी:) रोग नाशक (इमा आपः) | | 
यह जल (भरामि) मैं भरकर लाता हूं । (श्रश्चिना सह) अझ्निके साथ (असः | 
तेन) पेय रसस में (ग्रहान) घरोको (उपप्रखीदामि) प्रसन्न करता हू । \y 
प घरमै जो जल लाना चाहिये, वह दोष रहित, आरोग्यवर्धक र || 
रोगाका हटाकर नीरोगता करनेवाला होना चाहिये। ऐसा ही जल भरकर 
लाना चाहिये । घरमे अश्निपाक सिद्धिके लिये, सिद्ध तेय्यार रहना चाहिये \, | 


| 


ओर पीनेके लिये उत्तम जल तथा अन्य रख अवश्य रखने चाहिये । इस | 
| प्रकारके घरको हौ ग्रहकी प्रसन्नता कहते हैं। \ 
उत्ते स्तभ्नामि एथिवीं त्वत्परीमं लोगं निदधन्मो 
७. रिष ¢ ०) ७". ह र 
अहं रिषम्‌ । एतां स्थूणां पितरों धारयन्तु तेष्ञा 
A | A र + ह 
यमः सादना त मिना ॥ क, १०।१८। ११॥ 
दि हरी पृथिवी) तेरी भूमिका (उत्‌ स्तश्नामि) उन्नत करता हूं, (त्वत्‌ इमं ॥ 
लोगं) तेरी इस भूमिको (परि निद्धन्‌) ऊपर रखता हूं। (अह मा रिषम्‌) 
i य हा। हे (पितरः) रक्तको! (ते एतां स्थूणां) तेरे इस अधारको 
न्तु) धारण करें, (शत्रा यमः) यहां नियामक (ते सादना ) तेरे गहोको 
~ १०९ ~ दा ९ 
(मिनोतु) माप ले ॥ TR) तेरे आह 
Mie छु 
एहाका ठाक माप कर बनाना और पासवाली भूमिको ठीक सीधा ! 


|] + | + + 
अष्टापक्षा दशपचां शालां मानस्य पत्नींमाग्रे- 
0 भ रह क “दर नक 
गभ इवा शये ॥ अ. 8।३।२१॥ 


उ जो दो पक्षवाली, (चतुष्पक्षा) चार पक्षवाली, (षटूपच्ता) 
॥ और हस पतव (म. नायी जाती हे, तथा (ग्रष्टा-पक्षां दशपक्षां) आठ 
| दस | ती (मानस्य पत्ना) सन्मानकी पालिका (शालां) शालामें (शये) 
|) ठहराता हूं (इव) जैसे (अझिः) अझि (गर्भ) गर्भ रहती है । 

>) AS ३3. (७ 
वर्सित हे सत पकारक हाते है, जो द्विपक्ष, चतुष्पक्ष आदि नामसे उक्त मंजर 


® "५4.4४ er TX कम फल स्स_2_______)/ >> 8 


|! 
॥ 
| 
|! 
| 
| 
। 
~ 
या द्विपा चतुष्पक्षा षद्पच्चा या निमीयते. । y 
। 
| 
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आ ह॑रामि गवाँ क्षीरमाहार्ष धान्यँ १ रसम्‌ । | १ 
आहृता अस्माकं वीरा आ पत्रींरिदमस्तंकं ॥ अ, २।२६॥५॥ | 


(गवां क्षीरं) गोवोंका दूध (आ्ाहरामे) लाता हू । (धान्य) धान्य और k 
रस) रस (आहाप) मै लाया हृ । (अस्माक वीराः) हमारे वीर (आहृताः) लाये |¦ 
राय हं । ये (पत्नीः) पत्नियां हैं और (इद अरुतकं) यह घर है । 

घर वहाँ हे कि जहां उत्तम धर्मपत्नी रहती हे, दृध, धान्य, तथा पेय 
रस बहुत है ऑर जहां वीर पुरुष रहते हैं। यही सच्चा घर हे । 


विवाह योग्य विद्वान्‌ त्री पुरुष । 


>>> न - 


पावीरबी कन्या चित्रासुः सरस्वती वीरपत्नी 
थियं घात्‌ । म्राभिरच्छिद्र शरणं सजोषां दुराधर्षं 


गणते शमे यसत्‌ ॥ क, ६।४६।७॥ 

(पावीरवी) पवित्रता करनेवाली (कन्या) शोभायमान (चित्रायुः) विचित्र 
भोगांको प्राप्त करनेवाले (वीर पत्नी) वीरोंका पालन करनेवाली (सरस्वती) 
विद्यादेवी (धिय धात्‌) वुद्धिका धारण करती हे, (झाभिः) सहचारिणीयोंके 
साथ (सजोषाः) प्रेमके साथ (अच्छिद्रं शरणं) ।निदोंष आश्रय देती हे । और 
(गृणते) उपासकको (दुराधष शम) अटल सुख (यंसत्‌) देती है । 

सरस्वती अर्थात्‌ विद्यादेवी सवकी पवित्रता करती है, शोभा बढाती 
है, विलक्षण भोग देती है, वीरताका पोषण करती है और उत्तम बुद्धिका 
प्रदान करती है । बह विद्यादेवी अपने साथ सहदचारिणियोंको-अर्थात्‌ धी श्री 
आदिकोको लाकर सबको निर्दाष आश्रय देती हुई सुख भी देती हे । 

इस मंत्रमें “सरस्वती कन्या” शब्द हे । इसलिये यह मंत्र जिस प्रकार 
सरस्वती -विद्या-विषयक है, उसी प्रकार “कन्या” विषयक भी है । विद्यासे 
सुसंस्कृत कन्या वीरोंको पतिरूपमें वरकर उनको संतोष देती हे इत्यादि भाव 
पाठक विचार करके जान सकते है । 

Eo पता याषता यज्ञिया इमा त्रह्मणा हस्तषु 


प्र पथक सांदयामि । यत्काम इदभभिषिंचामिं 


वो5हमिन्द्रॉ मरुत्वान्त्स ददात तन्मे॥ अ. ६।१२२।४॥ | 


(शुद्धाः) शुद्ध, (पूताः) पवित्र, (यज्ञियाः) पूजर्नाय (इमाः योषितः) इन 
खस्त्रियोंको (बरह्मणां हस्तेषु) ज्ञानियोंके हाथामे (प्र पृथक्‌) पृथक्‌ थक्‌ (साद्‌ः 
यामि) देता हूं (यत्‌-कामः अहं) जिस इच्छाको धारता करननाला म त 
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२७८ वेदास्त । 


| सुद्ध, पवित्र और पूजा योग्य तरुण स्त्रियोंका पाणिग्रहण ज्ञानी 
॥ दा कर। आर पृथक्‌ पृथक्‌ एक तरुणीका पाणिग्रहण एक ही पुरुष करे। 
| अर्थात्‌ एक पुरुष अधिक खियां न करे और अयोग्य स्त्री पुरुषोंका विवाह 
/ कभी न हो । स्री पुरुषोंके विवाहका हेतु परमात्माकी कृपासे सफल होवे। 


शं 
न्स 
र्न 
म 
~ 
#Y, 
क्र 
क 
ॐ] 
Sl 
£) 
Eo 
ET), 
व” 
ल्ल 


TERNS 
हि 
उभे घुरौ वहनिंरापिब्दमानोऽन्तयोनेव चरति द्विजानि: । 
वनस्पर्ते वन आस्थापयध्वं नि षू दंघिध्वमखनन्त उत्सम्‌ ॥ 


ऋ, १०।१० 
कः (आपिब्दमानः) हिनहिनानवाला ( बह्निः) रथका क 
दाना घुराओक (योनो अन्तः चरति) मध्यमे दबा हुआ चलता हे ६. 
जाने: इव) एक समय दो स्त्रियां करनेवाला पति दवा हुआ होता हे । (वने) 
वनम (वनस्पति) घास आदि वनस्पतियोको (आस्थापयध्यं) ठोक प्रकार 


रा उत्स) र चो वि 
खप, (उत्स) तालाब (अखनन्त) खोदिये और (नि-षु दधिष्व) जलका 


सग्रह कीजिए .॥ 


इस मंत्रमे लक्षणासे यह उपदेश रि पवे र ह 
| सि यह उपदेश मिलता है, मंजके अन्य उपदेश स्पष्ट हुँ। 


स्री के मन के भाव । 


र 5 MT (CR . I) 
६20 (७ ° 6 
अह्‌ कतुरह मूधाहमुग्रा विवाअनी । 
६ व्यय 
ममदन न | fl, | 2 
ह कठ पतिः सेहानाया उपाचरेत्‌॥ ऋ.१०।१५९।२॥ 
अह कतुः) म ज्ञानवती इं ७ स्‌ः ~ ७ ५ 
विवाचनी) में चैयेशालिनी ई यूथा) म घरमे मुख्य हूं (अहं उय्रा 
शुका नाश करनेवाली हूं, अतः CF ह । इसलिये (सेहानायाः) 
2 १ 07 डी र्‌ः : 
(कत उपाचरेत्‌) व्यवहार करे । मम) मेरे (अनु) अनुकूल रह 
स्त्रो विदुषी हो; घरमें मुख्य हो ee 9 0 
घरके शाहुओको दूर करनेवाली ता क आया 
RS... प्रकारको खा हो, तो पति उखे 
जाल होकर उसकी समतिसे सब न वार करे॥ ६. ५... 5.5.7. करे | : उत ति उस १ 
हि हे. दी त क 
Sn 3 ००20 Gurukul Kangri Collection, Haridwar Ee है र 
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( क गृहस्थ । २७६ i 
॥| हर Memes ली ज्ञा 
| मम पुत्राः शत्रहणोष्थो मे दुहिता विराट्‌ । ४ 
च ३ । 
/ उताहमस्मि सञ्जया पत्यो मे श्लोक ॥ ॥/ 
है | 
। , १०।१५६।३॥ ४ 
i 
j ठ (मम पुत्राः) मेरे पुत्र (शब्रुहण ) शत्रुका नाश करनेवाले, (मे) मेरी 
॥ ठा ता) पुत्री (विराट्‌) तजास्वनी हे ओर (ग्रहं) में (संजया अस्मि) विजयी / 
|, ह। तथा (मे शोकः उत्तमः) मेरी उत्तम प्रशंला (पत्यो) पतिके विषयमे दै । | 
॥ अथवा (म पत्यो उत्तमः तोकः ) मरे पतिकी उत्तम प्रशंसा हो । 
रि खाका चाहिये कि वह पुत्र ऐसे उत्पन्न करे कि जो शत्रको भगानेवाले i 
||| ६७ पुन तजास्वना हो, और वह स्त्री स्वयं विजयी हो । इतना होनेपर भी स्त्री १ 
॥ क भाक पुरुषम सुद्दढ रहे । तथा ऐसा व्यवहार करे, जिससे उसके पतिकी || 
ति बढे । ५ 
| I /] | h 
| ` अधः पश्यस्व मोपरि सन्तरां पांदको हर | मा तें ; 
ह. = || हि छट | i 
| कशञ्जकौ ईशन्‌ स्त्री हि ब्रह्मा बभूविथ ॥ ऋ. दार १९॥ | 
| : हे स्त्रि! (अधः पश्यस्व) नीचे देख, (मा उपरि) ऊपर न देख । (सन्तरां ; 
| पादकौ हर) गंभीरतासे पांव रखकर चल । (ते कशप्लको ) तरे अवयव (मा ॥ 


दशन्‌) किसीको दिखाई न दै । क्योकि (ब्रह्मा) आत्माही स्त्रीरूपसे तरे रद्र ४ 
| (बभूविथ) प्रकट हुआद्वे। । ॥ 
॥ स्रीके धमे ये है कि-(१) वह पुरुषकी तरह ऊपर न देख प्रत्युत नीचेकी / 

योर देखे, (२) चलनेके समय गंभीर गतिस चले, पावाका जोरस आवाज़ न | 
करती हुई चले, (३) वस्रसे अपने अवयव. अच्छी प्रकार आच्छादित रखे, | 
|| ताकि कोई अवयव दूंसरेको दिखाई न दे;.(४) यह समके कि अपने अंदर ५ 


+ 


| आत्मा ही स्त्रीका रूप धारण करके अवतीण हुआ है । न | 6 
> पट F ड i ० 

| पतली कम । ४ 

|, LPS ४%०-०-१४०१००--०-४१ PE 

| एमा अगुयाषत' शुभमाना उाक्तछठ नारि तवसे 

१ रमस्व । सुपत्नी पत्या प्रजया प्रजावत्या त्वागन्‌ 

यज्ञः प्रतिं कुम्भ णभाघ ॥ आ, ११।१।१४॥ | कु 

| (इमाः) ये सब (शुभमाना ) शुभगुरणोसे युक्त (योषितः) स्त्रियां (अआ अशुः) न 

आगई हैं.। (नारि) स्त्री ! तू (डत्तिष्ठ) उठकर खडा हा । (तवसं) बल (रभस्व-- | ह 

ह लभस्व) प्राप्त कर । (पत्या) . पतिके साथ रहकर (खु--पत्नी) उत्तम पत्नी |; 


0)... 
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२८० वेदास्त । 


De 


यह (यज्ञः ग्रहयज्ञ-ग्रहस्थ व्यवहारका शुभ कर्म (त्वा) तेरे पास (आ अगन्‌) | 
EE है, इसलिये (कुंभ) घड़ा (प्रति ग्रभाय) ले ओर गृहका कार्य कर | | 
हि (१) स्त्रो सबसे प्रथम आलस्प छोड़कर शारीरिक, मानसिक, बौद्ध 
आर आत्मिक बलु प्राप्त कर । (२) पश्चात्‌ पतिव्रता धमका उत्तम पालन | 
करके उत्तम सन्तान उत्पन्न करे उनके-शरीर, मन, बुद्धि और आत्माका वल 
बढ़ाने योग्य उत्तम शिक्षा द्वारा उनको उत्तम शिक्षित करके उत्तम सन्तानवाली | 
बने । (३ ) अपने घरके कार्य स्वयं अच्छी प्रकार करके अपने घरको आदश | 
गृह बनावे और (४) अन्य स्त्रिया को अपने घर बुलाकर स्त्रयाका मेल | 
करके स्त्रियोकी उन्नाति करे। | 
शुद्धाः पूता योवितों यज्ञियां. इमा आर्पञ्चरुमय | 
| 
| 


>> 


सपेन्तु शुभ्रा: । अदुः ` प्रजां बहुलान्‌ पशून्‌ न! 

~ | च हु, पु कप र NY 
पक्तोदनस्थ सुक्रतामेतु लोकम्‌ ॥ अ. ११।१।१७॥ 
( शुद्धाः) युद्ध, ( पूताः ) पवित्र, ( शुश्चाः) गोर वर्णवाली ( याज्ञयाः ) 
| पूजनाय ( इमाः याषितः ) ये खिय ( आपः चरु) जल ओर अन्न के कार्य के 

न्तु PN] ~ ~ 

प्रति ( अंब सपन्तु )'प्राघ-हा ग्रे स्त्रिये.( नः ) हमें (-प्रजां ) सन्तान ( अदुः ) 
ल रहती है.। तथा (बहुलान्‌ पशन ) बहुत पशुओं को हम प्ताप्र होते हैं 
'ओदनस्य पक्का.), चावल आदि पाक्रका पकानेवाला ( सु-कृतां ) उत्तम कर्म 
करनवालाक ( लोक ) स्थानको ( एतु) प्ताप्त हो ॥ | 

~’ ८०6 व्य ० ु लिया आओ 
जे हे १) खिये शुद्ध, निमेल और पूजनीयं बनकर अपने ग्रहकृत्यम दत्त- | 
पा घरमे पानी तथा अन्न का इंतजाम अति उत्तम रखें। (२) उत्तम | 
व त्य कर (३) गो आदि ग्रहापयोगी .पशुओका निरीक्षण करें। ॥ 
| उ क ह्‌ RT कि अन्न पकाने को काये. हीन है । नहीं । यह अन्न | 
| 0400 ॥ काय इतना महत्वपूरण कार्य हे, कि जो ' यह उत्तम काये करता है, | 
सय ह हना उुरुष हा, श्रेष्ठ समभा जाता है । इसका हेतु स्पष्ट ही हे, 

४» भाउ र्‌ पकाने का संवन्ध -हरणक मनष्य थ्य के पथ ठ 

यके स्वास्थ्य क साथ 

प्र ९० Los ०८ चु ह्‌ | 

र 27 3 आकर ध्यान इस [वष्रयम आकार्षत होना आवश्यक है । उत्तम 
का विद्या जानना जेसा स्त्री के लिए. उसी प्रकार पुरुषके लिए भी | 


a mle MC YO PU RR 


Done 


> 


॥ अति उपयोगी है । 


De 


अ पशाभिंः सहेना प्रत्यङेनां देवताभिः 
सहैधिं । मा त्वा प्रापंच्छपथो माभिंचारः स्वे त्तत्र 


| 
iE र 
. अनमीवा वि राज ॥ PR अ, ११।१।२२॥ 


( षशुभिः सह ) पश के सः य 

नर क ठ साथ (पनां ) इसके ( आम्या वसैख ) चारों 
शसम लाभ: सह) देवताओंके साथ ( एनां) इसके प्रति ( प्रत्य ) 
७७. > Se ललन क्य 2 024 बे >> क ५ 
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i | 
i गृहस्थ । २८१ | । 
| / ००००००७६ 0. 


/ आगे प्रगति करता हुआ ( पधि) प्राप्त हो। ( शपथः) गाली, शाप तथा | 

॥ ( भला ) व्यभिचार (त्वा) तुझे (मा मा) न (प्रापत्‌) प्राप्त होवे। | 
क _ २०० ०९ > [aS ~ ~ > | 

/| ( स्वे क्षेत्रे) अपने क्षेत्रम ( अनमीवा ) नीरोग होकर ( वि राज ) प्रकाशित | 


य्य क्काम 


| हो जाओ । रै 

A वेदि अर्थात्‌ यज्ञशालाके पास गो आदि पशुओके साथ जाना चाहिये, 
Nr ५० > ~ ~ [a 

|| क्योंकि उनके दूध ओर घी से हवन करना होता है। कभी भी गाली, बुरा 

fi 


॥ शब्द तथा किसी अन्य दुष्ट कमैके साथ अपना संबन्ध नही. रखना चाहिये । 
~ ~ ~ २२, ७. ४००९ ~ ~ we ७०३७ 
आर अपने क्षेत्रम अपनी भूमिमे तथा अपने अधिकार कार्यम आरांग्यक साथ 
॥ अपनी प्रगात करना चाहिये । 
| रे > ~ 
A ऋतेन॑ तष्टा मनसा हितैषा ब्रह्मौदनस्य विहिता 
र ज ७ ७ हि | F > हट 
| वेदिरम्रै । असद्री शुद्धामुप धेहि नारि तत्रादन 
र. | 
१ सांदय दैवानाम्‌ ॥ अ. १११२३॥ 
| f ( अग्रे ) प्रथमतः (एषा) यह ( ब्रह्मौदनस्य ) ब्रह्मके ओदनका ( वेदिः) 
| h चेदि (ऋतेन ) नियमसे (तष्टा) बनाई और ( मनसा दिता ) मनस रखी 
| त्र (0 00 ७७ ~ € I 
गई है। हे ( नारि ) स्त्री ! ( शुद्धां अखद्रीं ) पवित्र कढाई या वतन को इस पर | 
( उपेहि ) चढ़ा दे, और ( तत्र ) उसमें ( देवानां ओदनं ) देवताओं को देने 
| के लिये ( ओदनं ) अन्न ( सादय ) बनाओ । र न 
जिस पर अन्न पकाया जाता है, वह चूल्हे का स्थान सव स प्रथम | 
योग्य नियमाके अनुकूल बनाना और मनके विचार से उसका उत्तम बनाना 
चाहिये । उसमे किसी प्रकार का दोष होना नहीं चाहिये। तत्पश्चात्‌ पकान 
वाली स्त्री शुद्ध वर्तनको उस पर रखे ओर अग्नि आदि सच साधनाको [सद्ध 
करके उत्तम अन्न सिद्ध करे । | 
9 « हिरण 9 > नक्षत्रात 
इदं मे ज्योतिरिग्गत हिरण्य पक च कामदुर्घा 
ज्र >> 9 हू ल [| ~ |! ho £] 
म एषा । इदं धनं नि दधे ब्राह्मणेषु कूण पन्थो 
॥ पितृष यः स्वगेः ॥ ॒ अ. ११।१।२८॥ 


“DSP NS 


> 


RW YE Ne 


sD ‘eh MM 


५7०5. (७५ >> > fn है 
| ( इद्‌ मे) यह मेरा ( अस्तं ज्योतिः हिरण्यं ) अमर तजन वरो 
) ( क्षत्रात्‌) खतसे ( पक्कं ) पका हुआ अन्न यह. है, (मे पपा) मेरी यढ (कामः | 
॥ दुघा ) गौ है ।  ( इदं धनं) यह सब घन ( आहय गए ) बानिया 00 
अर्पण करता इं, और (पन्थां) मागे ( रवे ) बनाता ई (यः) जो ( पिठु ) 
र कॉम ( खगेः ) स्वरूप है । शा. चाहिये | 
र ( ह सोना, धान्य, गौ आदि धन ज्ञानियोंको अर्पण करना व 


Loh 
(२ ) आर सब के सुख का मार्ग खुला करना चाहिये । 
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२८२ वेदास्त । 


नव वधू के प्रति उपदेश । 


DCs — | 
शिवा भव पुरुषेभ्यो गोभ्यो अश्वेभ्यः शिवा | | 
शिवास्मे सवेस्मै क्षेत्राय शिवा न॑ इहैधि ॥ अ, ३२८ | 


(पुरुषेभ्य: गोभ्यः) गो गौ ग जे ० 

: गोभ्यः) पुरुषों, गो भ्यः) घोडोंके लिये वि 
क्या तता हो। पुरुष वा आर (अश्वेभ्यः) घोडोंके लिये (शिवा 
कल्याणकारिणी हो। ह (अस्थे स्ख ल्राय) इस सब स्थानके लिये (शिवा) 
०. नः) हमार लि शि (5 ऱ्ट HN 
होकर यहां आ जाओ । ह २१ | 
सबके पोत दृष्टि स्त्रियोंकों रखनी चाहिये । | 
इद्‌ मेय प्रजाये ते सर्मध्यतामस्मिन्‌ गृहे गाप- | 
प्याय जागहि | एना -पत्यां तन्वंशस स्पशस्वाथ | 

LAS i co — — 

(दमा बंदासि ॥ अ. १४।१।२१॥ || 

ऋध्यत) बढ़े, ( दाक तेरे लिये तथा संततिके लिये (विय) हित (से 
व्यवस्थाके लिये (जागृ इस (ग्रे) घरमै (गाहेपत्याय) गाईपत्य-घरकी | 
साथ (तन्व स श ग्रहि) जागता रह, सावधान रह। (ऐना पत्या) इख पतिके भे 
बनकर (विदथ च स्व) शरारसुख प्राप्त कर । (अथ जिखि:) आर ज्ञानवद्ध दै 
॥ वदास) सभामें वक्तृत्व कर | अथवा कर्तव्योपदेश क न शं 

oS हु ७ र 
पति आदिके हितके लिये ग 
ध करके यशस्विनी बने। 


ce नहीं पहनना चाहिये | 
_- ॥ ये शसं सन्त्वापः शं मेथि सेवत शं 


| 
4 
st 
ॐ 
-९ 
2] 
4 
न 
A 
4 
4 
१ ॥ “| 
4 हे 
= 
2 
Sh >>> ">>> 


पत्य तन॑? २ ॥ न्य नु 
FR तन्व स स्पशस्व ॥ र 3 छ ु ४ ह 


तअ) जूएके छिद्र (शत स आ सैकड़ों भकारखे पावित बने हुए जल. आपः) संक ME i Ss 
ख | 


डॉ प्रकारसे परि 
ड रस पवित्र बने हुए जल 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


F 


Dees tres o ०२९७६६५ ७६०४ Semel ६७४9१ ndation Chennai and eGangotri 
ळे Cres dh Se meh Sem Ks 
= Kis + +, 


| अमरपनके साथ संबधित कर । 
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| 


| 
पातक साथ (तन्बं)-शरीरसुखको (सं स्पृशस्व) प्राप्त कर । ४ 
उत्तम रीतिसे ग्रहकायोंम दक्ष बनकर स्त्रीको पतिके साथ रहना चाहिये ७ 
इसासे पतिको समग्र सपत्तिकी स्वामिनी बनकर सुख भोग करती है। |) 
आशासांना सौमनसं प्रजां सौभाग्यं रयिम्‌ । 
पत्युरनुंब्रता भूत्वा सं नद्यस्वाम्रताय कम्‌ ॥ अ. १४।१,४२॥ 
(सौमनसं) मनको प्रसन्नता (प्रजां) सन्तान (सौभाग्यं) उत्तम भाग्य ४ 
ऐश्वर्य (रयि) धनको (आशासाना) चाहती हुई (पत्युः अनुव्रता) पतिके अनु- h 
कूल कमे करनेवाली (भूत्वा) होकर (कं) अपना सुख (अ्म्मृताय सं नह्यस्व) 


स्त्री अपने मनको सदा प्रसन्न रखकर, संतान, पेश्वर्य और धनकी | 
कामना करे, पातके अनुकूल सदाही अपना आचरण रखे, तथा अपने सुख- | 
साधन ऐसे करे, कि जो अमरत्व अर्थात्‌ मोक्षरूप स्वातंत्र्यको प्राप्त करानेबाले | 
हों, और बंधन वढ़ानेवाले न हाँ । | 
श्र ८5... 
पुनः पत्नीमग्निरदादार्युषा सह वर्चेसा । | 
दीर्घायुरस्या यः पातिजींवांति शरद! शतम्‌ ॥-अ.१४।२।२॥ | 
( अझिः ) तेजस्वी ईश्वरने ( आयुषा वच॑सा सह ) दीघ आयु और तेज | 
साथ ( पत्नी अदात्‌) पल्ली को दिया है। ( अस्याः पतिः) इसका पति | 
® ~ ~ ~ (२ ७. 
दीध आयु होकर ( शरदः शत जीवाति ) सो वष जीता रहे । >. 
' ` पत्नी ईश्वरभक्किपूरवेक ऐसा आचरण करे और ग्रहव्यवस्था ऐसी | 
चलावे, कि जिसले पति दीर्ध आयु बनकर सौ वर्षकी पूणे आयु आनन्द ७. 
व्यतीत कर सके । त्‌ । 
,” आत्मन्वत्युवेरा, नारीयमागन्‌ तस्याँ नरो वपत 
>> Eo EI RC से पज i 
बीज॑मस्याम्‌ । सा व॑ः प्रजां जनयद्‌ वक्षणाभ्यो । 
बिअती रेतः अ. १४।२।१४॥ | १ 
विश्रती दुग्धसंघमस्य रेतः ॥ |. ४ 
( आत्मन्वती ) आत्मिक बलस युक्त ( डबरा ) उत्तम सन्तान उत्पन्न । 
गो रट र आगई है। हे ( नरः) पुरुषो! इस | 
करनेवाली यह ( नारी ) खी (आगन्‌) आ र या 
खी मे बीज (वपत) वो। ( सा) बह खी (ऋआषमस्य ) चला 
पुरुष से ( रेतः) निकला हुआ वीर्य ( विश्वती ) धारणे करती हुई (वः प्रजां ) ४ 
उट लिये प्रजाको ( वक्षणाभ्यः ) गर्भस्थान से ( जनयत्‌ ) उत्पन्न करे । 


> 
. आत्मिक बलसे युक्क ऑर उत्तर ह 
संसतीत निमोण करनेवा तनवाली वधूदी विवाह के लिये ति ; पसन्द 


Dos 


Oe 5 


2० र > 


> 


छ {== क 


> ७ 
क स GE YET ही क 


Ee 
>>०->५>०->>->> 
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२८४ वेदास्त । 


पुरुष भा उत्तम वायंसंपन्न होकर उस स्त्री म गभाधान कर । सत्रा उस चायका 
धारण करक गभ का पालन उत्तम यात स करक उत्तम सतान उत्पन्न कर ॥ 


अघोर चक्ञरपतिप्री स्योना शग्मा सुशेवा सुयमा 
गृहेभ्यः । वीरसूर्दे कामा सं त्वयेधिषी महि सुमन- 


स्यमांना ॥ अ, १४।२।१७॥ 
हे स्त्रि! ( अधार- चक्षुः) क्र दृष्टि न रखनेवाली, ( अपाते-ज्लो ) पात 


का घात न करनेवाली, ( स्योना) सुखदायिनी ( शग्मा ) कार्यकुशल, ( छुशंचा) 
सवा योग्य, ( गृहेभ्यः ) घरके लिये ( सुयमा ) उत्तम नियमा का पालन करन 
वाली, ( वीरसूः ) वोर पुत्र उत्पन्न करनेवांली, ( देत्रकामा ) देवराको इच्छा 
तृप्त करनेवाली, ( सुमनस्यमाना ) उत्तम मनवाली तू हो। ( त्वया ) तेरे साथ 
हम ( सं एघिबीमहि ) मिलकर बढे । 


Ce 


> 


We We 


स्त्राको उचित है कि, वह अपना उत्तम दृष्टि सबके ऊपर प्रेम से पूर्ण 
रखे । पति देवर आदि के हित करनेमें तत्पर रहे। सब कार्य उत्तम कुशलता 
पूर्वक करे । घरकी व्यवस्था उत्तम प्रकार की रखे, जिससे सव घरका परिवार 
सुखा हाच। | 
करे 
अदेवघ्न्यपतिघ्रीही 


| शिवा पशुभ्यः सुयर्मा 
सुवचा: । प्रजावती वीरसूर्देव्रकामा स्योनेममग्नि 
गाहेपत्यं सपय ॥ अ. १४।२।१८।। 


( अदेखुम्नी ) देवरका घात न करने वाली, ( अपातिघ्ली ) पतिको घात न 
करनेवाली, ( पशुभ्यंः शिवा ) पशुअ।का हित करनेवाली, ( सुयमा ) उत्तम 
नियमाका पालन करनेवाली ( सुवचा: .) तेजस्विनी, ( प्रजावती ) उत्तम संतान 
से युक्क, ( वीरस्‌ः ) वीर पुत्राको ्रसवनेवाली, ( देवृकामा ) देवरको इच्छा 
पूण करनेवाली ( स्योना ) सुखकारक होकर ( इह पाधि) यहां आ और 
( गाहेपत्य आझ सपय ) गृहसंवन्धी यज्ञके अझ्िकी सवा कर। 

स्त्रां उक्ल गुणास युक्त होकर ग्रहकायम दक्ष होवे । 


आ रोह चर्मोप सीदाभ्निमेष देवो. ह॑न्ति रक्षासे | 
सवो । इह प्रजां जनथ पत्ये अस्मै सुज्यैष्ट्यो 
भवत पुत्रस्तं एषः ॥ i अ. १४।२।२४॥ 


( चमे आरोह ) ज्ञानारूढ हो । ( झि उपसीद्‌ ) अग्निकी उपासना 


यश्ञद्वारा कर। ( एषः देवः) यह देव ( सर्वा रत्तांसि) सब दुष्टभावो को 
सप” 2 रु कुक कू कर क्‌ 
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द्र न्ति | 
(दा त) नष्ट करता हे । ( इह प्रजां जनय ) यहां प्रजा उत्पन्न कर, ( अस्मै | 
पत्य ) इस पतिक लिये ( ते एष पुत्रः) तरा यह पुत्र ( सुज्यष्टः भवत्‌ ) वड़ा 
होवे । 
स्री आसनपर वेठकर अझ्निदोत्रादि करे! अग्नि रोगबीजोका नाशक 
अथात्‌ आाराग्यवधक हे । इससे आरोग्य प्राप्त करके उत्तम संतान उत्पन्न करे | | 
|] 


सुमङ्गली प्रतर॑णी गृहाणां सुशेवा पत्ये श्वशराय 
शभूः । स्योना श्वश्चवै प्र गृहान्‌ वशमान्‌ ॥अ. १४।२।२६॥ | 
हे वधू ! ( सुमेंगली ) उत्तम मंगल करनेवाली, ( गृह्याणां प्रतरणी ) | 


Doe aa YE क सन पल “+, 
> 


4 
| घराको बढ़ानवाली, ( पत्य सशेवा ) पतिक लिये उत्तम सवा करनेवाली, i 
| ( श्वशुराय शंभूः) ससुरके लिये शान्ति देनेवाली, ( श्वश्रवे स्योना ) सासुके | 
। लिये आनन्द देनेवाली, ( इमान्‌ गृहान्‌ प्रविश ) इन घराँम प्रविष्ट हो । | 
॥ स्त्री उक्त गुणोंसे युक्क होकर पतिग्रह में गृहकार्य दक्षततापूवक कर । || 
१ | ~ श्वशरेभ च ~ | 
स्योना भव श्वर्शुरेभ्यः स्योना पत्यें गृद्दभ्यः। ` | 
} ष्‌ 3 > विरो ह र तै 
| स्थोना5स्थे सवस्थे विशे स्योना पृष्टायेषां भव ॥. | 
/ | अ, १४२।२७॥ | 
| ( श्वशुरेभ्यः पत्ये गृहेभ्यः स्योना भव) ससुरांके लिये, पतिके लिये h 


~ 


सुखदायिनी हो ( अस्ये सवस्थ विश स्योना ) इन सब प्रजाआके लिये, सुख- 
दायिनी हो, तथा ( स्याना पषां पुष्टाय भव) इनका मंगल करती इुई इनकी 


* 
| 
पुष्टा करनवाला हा । Es £ ! 


2७ 


७७७, 


इयं नायुप ब्रूते पूल्यान्यावपन्तिका। ` | 


गघांयुरस्लु मं पातजावात शरद: शतम्‌ ॥ अ. ९ ४।२।६३॥ | 


( इयं नारी ) यह स्त्री ( पूल्यानि आवपन्तिका ) मेलके बाज'को वोती | 
हुई ( उप ब्रूते ) बोलती है, कि (मे पतिः ) मरा पति .( दीघायुः अस्तु शत | 


€ 


शरदः जीवाति ) दीघ(यु होवे अर सो वर्ष जीवित रहे। -- | 
१ लक्षण हे; कि वह अपने पतिका दीध - आयु हाने | 


> 


> 


>> 


- पतिव्रता स्त्रा का यहा 
का ही चितन करे | 


पत्नी का स्थान । * 
यथा सिन्धुर्नदीनां साम्राज्य सुपुवे वृषा । 


एवा त्वं सम्राज्यांधि पत्युरस्तं परेत्य ॥ अ. १४।१।४३॥ 


सन्धुः) बलवान्‌ समुद्रच (नदीनां साम्राज्य 
RT 3८59 पा - 


(यथा) जिस प्रकार (वृषा । 
रू: क. 22” 
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२८६ वेदासृत्‌ । 
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| 
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नदियोका साम्राज्य (खुषुवे) उत्पन्न किया है (एव) इसी प्रकार तू (पत्युः अस्त 
परा इत्य) पतिके घर जाकर (त्व सम्नाशी एधि) तू महाराणी बनकर रह डि 
पुरुष घरका सम्नाद हे, ओर स्त्री घरका सम्राज्ञी अथात्‌ महाराणी हे॥ 


सम्राज्येथि श्वशुरेषु सम्राज्युत देवृषु । | 
ननान्दुः सम्राज्येंथि सम्राज्युत श्वश्र्वाः ॥ अ. १४।१।४४॥ | 


(श्वशुरेषु) अपन ससुर आदिक बाच (देवृषु) देवरोके मध्यमे (ननान्दु ) 

नंदके साथ '(श्वश्रवाः) सासक साथभा सम्राज्ञी) महाराणी हाकर रह । 
यहाँ स्रीका सम्राज्ञी कहा हे । कितना बड़ा अधिक्रार हे । खाका 
जितना समादर वेदिकधम्मेमें है, उतना ऑर किसी मत खप्रदायम नहा है | 


स्त्रियांका. उत्थान करनंक लय इस वेदिकतत्वक प्रसारका गावशाष 
आवश्यकता. ह। 


प्र बुध्यस्व सुबुधा बुध्यमाना दीघायुत्वाय शत- 
शौरदाय । गृहान्‌ मैच्छ गृहप॑त्नी यथासो दीं 


ल॑ आयुः सबिता कृणोतु ॥ अ, १४।२।७५॥ 
(शतशारदाय दीर्घायुत्वाय) सो| वषको दीघ आयुक लिय (सुबुधा 
बुध्यमाना) उत्तम ज्ञान प्राप्त करके (प्रबुध्यस्व) ज्ञानी बन .(ग्रहान्‌ गच्छ) अपने 
घरजा यथा (गृहपत्नी) जिस प्रकार घरकी स्वामिनी हाती ह, उस प्रकार 
(अः) रह । (सविता) सबका उत्पादक देव (ते आयुः दीध कणातु) तरी 
आयु दीघ कर। 
सत्री ज्ञानसंपन्न होकर घरका व्यवस्था उत्तम कर आर दांघायु बननंका 


यत्न करे । सूर्य दीधे आयु देतां हे, इसलिये सूयप्रकाशकं साथ संबंध रखकर 
अपनी. दीधे. आयु बनानी चाहिये । 


ब्रह्मापरं युज्यतां ब्रह्म पूर्व अरह्मान्ततो मंध्यतो 
ब्रह्म सवेतः । अनाव्याधां दैवपुरां प्रप्य शिवा 
स्योना पतिलोके वि राज ॥ | - अ, १४।१।६४॥ 


(ब्रह्म) ज्ञानही (अपरं) पश्चात्‌ (पूर्व) पहिले (अन्ततः) अतमें 

तात्पर्य (सवतः) सवेत्र उपयोगी हे.। उस ज्ञानको प्राप्त करके और (अनाव्यधां) 

(देवपुरां) बाधारहित दिव्य: नगरीक्रो (पप्य) प्राप्त होकर (पतिलोक) पतिके ' 
घर (शिवा स्योना) कल्याण करनेवाली बनकर (विराज) विराजमान हो । 

सब अवस्थामें ज्ञानही लाभकारी होता है, इसालिये ज्ञान प्राप्त करके | 
विदुषी बनकर स्त्री पतिके घर जाकर ऐसा व्यवहार करती रहे, कि सब 

उसकी प्रशंसा करें। | Sr 
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समङ्गली ० [a रियं ~ 9 हो 
> भलारिय वधूरिमां समेत पश्यत । सौ भाग्य- 
CT, > भ ५ 
मस्य दत्ता दौ भॉग्यैर्विपरेतन ॥ अ, १४।२।२८॥ | 
| रा अ प वधू) यह वधू (खुमंगलीः) मंगल करनेवाली दै । (समेत) मिलकर | 
| र पश्यत) इस देखो । (स्ये) इसको सौभाग्य (दत्वा) देकर ( दुःमाग्यैः ) | 
॥ 5भागपनासे (वि परेतन) पृथक्‌ रखो | | 
! __उक्क प्रकार से सुमंगली र्रीका सव लोग आद्र करें और हरएक कष्टसे | 
उसको बचावं “तथा उसका हरएक प्रकारकी सहायता देँ। | 
१ आ राहू तल्पं सुमनस्यमानेह प्रजां जनय पत्ये f 
> इन्द्राणी । 32: < | 
| अस्म । इन्द्राणीव सुबुधा वुध्य॑माना ज्योतिरग्रा | 
| 


उषसः प्रतिं जागरासि ॥ अ, १४।२।३१॥ 

(खुभनस्यमाना) प्रसन्न मनके साथ (तल्पं आरोह) शय्यापर चढ़ और 

इह) यहां (अस्मै पत्यै) इस पतिके लिये (प्रजां जनय) संतान उत्पन्न कर | 

(इन्द्राणी इब) इन्द्रकी पत्नी जैसी इन्द्राणी है, उस प्रकार (सुबुधा बुध्यमाना) ' 

ज्ञानसे युक्क होकर ( ज्योतिरग्रा ) ज्योतीको देनेवाले ( उषसः ) उषःकाल में | 

(प्रति जागरासि) जागती रह। 

स्त्री आनंदयुक्त मनसे पतिके साथ होकर उत्तम संतान उत्पन्न करे। | 

स्वयं ज्ञानकी प्राप्ति करती हुई सावधानतासे सव व्यवहार करे, तथा प्रतिदिन 
उषःकालमें उठकर अपने कार्य करने लगे । 


दंपती का पारस्परिक व्यवहार । 


इहव स्तं मा वि योष्टं वि मायुव्ये क्षतम्‌ | | 
श्र स म | 

क्रीडन्तौ पुचैनेप्तभिमोंदमानौ स्वस्तकौ ॥ अ. १४।१।२२॥ | 

-(इह एव स्तं) तुम दोनों यहांही रहो । (मा वि योष्ट) अलग विभक्क मत | 
होओ । (पुत्रैः) पुत्रों और (नप्तृभिः) नातियोंके साथ (क्रीडन्तो) खेलते हुए ' 
(स्वस्तकौ मोदमानौ) अपने उत्तम घरमें आनंदित होते हुए (विश्वं आयुः) | 
सब आयु (वि अश्नुत) प्राप्त करो । न . | 

स्त्री पुरुष एकत्रित रहे | कभी विभक्क न हा अथात्‌ विवाहसंबंध तोड- / 
कर एक दूसरेको त्याग न दे। अपने घरमे सुख अनुभव करने योग्य परिस्थिति 
बनाकर अपने बालवञ्चोके साथ आनंदसे रहते हुए ही संपूर्ण आयु प्राप्त 
करके दीर्ध आयुतक जीवित रहे । इस मन्त्रमं स्तं' वियाँष्ट, अश्चुतम्‌, क्रीडः 
न्तौ, मोदमानौ, स्वस्तको' यह द्विवचन बलपूर्वक एक कालमें एक पतिव्रत | 4 डों 


क ० > 
तथा एक पत्नीवतका आदेश कर रह ६! . 0. 
सस्मर केके ०” 
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| 
|| 
| 
| 


॥ २८८ वेदास्त “| ग ` | 
Ml or | 
। सा भन्दसाना मन॑सा शिवेन रयिं घेहि सर्ववार | 
हः 


चचस्य॑स्‌ । सुगं तीर्थ सुप्रपाणं शुभस्पती स्थाणु 
पर्थिष्ठासर्प दुमेतिं ह॑तम्‌ ॥ अ, १४।२।६ 


| 
| हे स्त्री ! (सा) वह तू (मंद्साना) आनंदसे युक्त होकर (शिविन मनसा) | 
शुभ मनसे (सधेवीरं) सबैवीरके गुणांसे युक्क (बचस्यं राथ) प्रशसनाय घनका | 
धेहि ~ ~ ९ का. कत ~ ~ 
| (घडि) धारण कर । तथा हे (शुभस्पती) शुभकम करनेवाले स्त्री पुरुषों ! तुम 
|) दोनों (सुगं) उत्तम प्राप्त होने योग्य (तीर्थ) तैरने योग्य (खुप्रपाण) जलस्थान | 
° ~ ७ ~ ~ ha >) Cr 
h तथा (स्थाणु पथिष्टा) स्थिर प्रातेष्ठा प्रात करा आर खदा ( दुमोति हतम्‌) दुष्ट 
बुद्धिका नाश करो । स हा 
| ` _ स्त्री. पुरुषोंको उचित है, कि वे वार्य, शोय, धेयादि गुणोके साथ घन 
॥ प्राप्त करे, कीर्ति और यश कमावे, अपनी प्रतिष्ठा स्थिर रख, घरक पासके 
जल स्थान उत्तम अवस्थामै रखें और दुष्ट वुद्धिका नाश करे। 
+ || ७ le | 
| एस पन्थामरूचाम सुग स्वास्तचाहनम्‌ । 
| ~ ० ८5... .*. ॥ 
| यस्मिन्‌ वीरो न रिष्यत्यन्येषां विन्दते वसु ॥ अ, १४।३।८॥ 
a (इमं सुगं) इस सुगम और (स्वस्ति वाहनं पंथां) कल्याण करनेवाले 
मार्गसे हम (अरुक्षाम) चले। (यस्मिन्‌) जिस मार्गपरसे चलनेपर (वीरः न 
१ रिष्याति) वीरको हानि नहीं पहुंचती, और (अन्येषां) दूसरोंका (वसु विदते) 
|| धन प्राप्त होता हे । 
९३७ ०७ [oS A ~ 
इस धमेमागेसे चले, क्यांकि इसीस चलना सुगम हे, और कल्या एका- 
रक भी है । इस मार्ग परस चलनेस शोयेवीयांदि गुण कम नहीं होते ओर 
धनादि भोग्य पदार्थ भी होते हें । 
~ ~ le ° | 
मा विदन्‌ परिपन्थिनो य आसीदन्ति दंपती । 
१९ न ती 422 की ६ स्ट 
सुगेन॑ दुर्गेमतीतामप द्रान्त्वरातयः ॥ अ. १४।२।११॥ 


| 
| 
॥ 
i 
| (ये परि पंथिनः) जो वटमार लोग (दंपती आसीदति) पतिपत्नीके घात 
~ ~ ~ Lo ~ ७९ ~ > eS 
| करनेवाले हें, व इनको (मा विदन) न मिले । आप दोनों पति और पत्नी 
| (खुगेन) सुगम उपायसे (दुग अतीतां) कष्टक अवस्थाका अतिक्रमण कर 
| ओर आपके संपूण (अरातयः) शत्रु (अपद्रान्तु) भाग जावं । 


IT eI सज NA 


पति और पत्नी अपनी गृह-व्यवस्था ऐसी रखें, कि जिससे स्वल्प | 

आर सुगम प्रयत्नस बहुत कष्ट दूर हो, ओर सब प्रकारका सुख प्राप्त हो । 
सब शत्रु दूर होकर सवेत्र मित्रताका राज्य हो । | 
॥ 


स्योनाद्योनेरधि वुध्यमानौ हसामुदौ मह॑सा मोर्द- 


६9००७ PT LP जज्ज > CE 
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| ~ eC हे 
|) और धमैकमैनिष्ठा है । 
वि नाति -सुरिँ वि तृष्यन्त वि कामिनस्‌ । 
A चि या जानाति अखार वि त्यन्त त क 
hh देवत्रा कृणुते मसः ॥ 2 RE पं क्र. ५।३१ Oh 
| (या) ज्ञो पतिव्रता स्त्री (जसुरि) दारिद्रतासे व्यथितको ( वि जानाति) |¦ 


_ NNN ाय 
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| स्थ 
॥ 006 उ टा bs, 
/ मानो । सुग्‌ सुपुत्री सुगृहो त॑राथो जीवाबुषसों | 


A वि > 

॥ विभातीः IIS “ अ. १४।२।४३॥ | 

| स्थानातू योनेः) सुखकारक घरमै (अधि बुध्यमानो) ज्ञान प्राप्त करते 

शि हुए (इसा-मुदो) हास्य ओर आनंद करते हुए (महसा मोदमानौ) प्रेमसे परः | 

/ प तादित होकर ( सु-गू) उत्तम चालचलन करनेवाले (सु-पुत्रो) उत्तम | 
पुत्रास युक्क होकर (खुग्रहो) उत्तम घर बनाकर (जीवौ) जीवनको सार्थक कर- | 

नेवाले दाकर (विभातीः उषसः) तेजस्वी उष:कालांको (तराथः) पार करो । | 

A यमा ऑर आनंदसे स्त्री पुरुषोंको रहना चाहिये । 

| अमोहमस्मि सा त्वं सामाहमस्म्युक्त्वं द्यौरहं एथिः 

/ वी त्वम्‌। ताविह सं भ॑वाव प्रजामा ज॑नयावहै ॥ 


॥ 
|| ht हु क अ. १४॥२॥७१॥ 
(अहे अमः) में ज्ञानी हूं, और (त्वं सा) तू भी वैसी ही ज्ञानी है । (साम | 


| 
| 


७७ 


f थिबी) में द्युलोक ओर तू पृथ्वी है। (तौ इह) ऐसे हम दोनों यहां (संभवाव) 
र्‌ 


/ पतिव्रता ( स्त्री ) स्त्रियां ( पुंसः ), उस पुरुष से ( वस्यसी ) अधिक धर्मम 
| रढ़तरा और प्रशंसनीया होती हैं, जो पुरुष ( अदेवत्रात्‌ ) देवाचेन आदि 
| सुकर्मेसे रहित है और ( अराधसः ) ईश्वर की आराधना, पूजापाठ, सन्ध्यो- 
| पासना प्रभृति क्रियासे हन 


/ र और पुरुषका नित्य संबंध उक्त उपमाओमें बताया है । जिस प्रकार 
| चुलोक ओर पृथ्वीका विभक्क भाव नहीं होता, उसी प्रकार -स्रीपुरुष कभी 
| विभक्क न हाँ। , 

© 
| सत्रा माहात्म्य | | 
f वी फा 
| oR 0 ९ ७, र्म ~ यसी | 
। उत त्वा स्त्री शशीयसी पुंसो भंत्रति वस्य॑सी । 
| | न गा न. नि; हट: 
| अदैवत्रादराधसः ॥ ऋ, ५।६१।६॥ } 
|) (उत ) और यह विषय प्रसिद्ध है कि (त्वा) बहुतसी ( शशीयसी ) |! 


है, उस पुरुषस स्त्रियां ही अच्छी हैं जो पतिव्रता 


मनोरथ ॥. 
अच्छे प्रकार जानती हे अर्थात्‌ उसकी आवश्यकता को जान उसके नोरथ | 
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२६० ; वेदास्त । 


2 


A 


! 


AAA 


को पूण करती है । ( ठृष्यन्तं वि) तृषां को विशेष जानती है । ( कामिनं ) 
धनाभलाषी जनको ( वि) जानती है । ओर ( देवत्रा) पिता, माता, शुरू 
आचाय तथा अन्यान्य माननीय जनां तथा देवादि यज्ञम (मनः कृणुते) मन 
लगाता हे एसी स्त्री पुरुष से श्रेष्टा हे .। 


खाका यज्ञ करने का आज्ञा । 
(चच 


या दम्पती समनसा सुनत आ च धाव॑तः । 

देवासो नित्ययाऽऽशिर। ॥ क्र, ८।३१।५॥ 
मांत प्राशव्यां इत? सम्यञ्चा बाहेराशाते । 

नता वाजेषु वायतः॥ . - . ऋआ, ८।३१।६॥ 


न दवानामाप हृतः.सुमांत न जगुच्ततः | 


श्रवा बृहद्‌ विवासतः ॥ ` ऋ, ८।३१।७॥ 


इन ऋचाओआ।का देवता “दम्पती” स्त्रीपुरुष हें अथात्‌ जाया ओर 
पातक कतेव्यका वणन हे । ( देवास: ) हे विद्वान पुरुषी ! ( या दम्पती ) 
> पली आर पति ( समनसा सुनुतः) एक मन होके साथ यज्ञ करते ह 
न धावतः ) आर खास्त प्राथना उपासना के द्वारा परमात्माके निकट 
ह हे ( नित्यया आशिरा ) नित्य ईश्वरके आश्रय से सब काय करते हें । 
चे कदापि दुःखक्लश नहीं पाते हैं ॥ 

Re ( प्राशव्यान्‌ प्रति इतः ) वे दोनों प्राशव्य अर्थात्‌ नाना भागोंका पाते 

(२ >. ५०७ 

है । जो ( सम्यञ्चा बारह: आशाते ) सदा सम्मिलित हो यज्ञका सपादन करते 
ह, ( ता वाजेषु नं वायतः) वे दोनों अज्ञाक लिये इधर उधर नहीं जात हैं । 
अथात्‌ वावध सुखासे सदा पूण रहते हैं ॥ 

( देवानां न अपि हृतः )' दम्पती गवद्घानाकं उपदेशाको ओर देचभागों 


का नहा एछुपाते, ( सुमाते न जुणुक्ततः ) शाभन मतिका कभी गुप्त करना 
नहा चाहत, ( बृहत्‌ श्रवः विवासत ) जो अपन शुभ कर्मोपाञ्जन द्वारा महान्‌ 
यशका सवत्र ।वस्तृत करते हं । वे कदापि डुःखभागा मह। होते । [| आशिराद 
आश्रय, आशावाद । प्राशव्य-भक्ष्यपदार्थ । अन्नपाशन शब्द का तुलना करो । 
चायत:-वयातगत्यथः (सा०) हूनुतः-हनुङ्=अपनयन। जुगुत्तत >गुह सवरण | 


पुत्रिणा ता कुमारिणा विश्वमासब्धश्षत; । 


उभा हिरण्यपेशसा | क वाहेशिवा 
जज न न्मम न्न 
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|| 


ला कमली 


(AS 
दै. 


॥ 


४ 


Daal Cs 


पे जा जडो पाळ ज्य यी 


पच 


| चाहिए । 


पण पप्पाला पटा 
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Fs a प क १० क्या ब्ला ब्ला णी ण का टाक्या व्या ७००७» > 
क कका ग्रहस्थ । २६ i 
वीतिहों ' दशस्यन्ताः पकम्‌। | 
त्रा कृतदसू दशस्यन्ताञ्मुताय कम्‌ | | 
| 


समूधो रोमशं हतो देवेषु कृणुतो दुर्वः। त्र, ८।३१।९॥ / 


4 
छट ( ता ) वे यज्ञ करनेहारे पत्नी और पति ( पुत्रिणा ) पुत्रपुत्रीवान होते र 
कुमारणा ) कुमरकुमारियाँस सदा युक्त रहते हं ( विश्वे आयुः व्यश्नुतः) hi 

|| 


| पूण आयुका भागते (उभा हिरण्य पशसा ) ओर दोनों जगत्‌ म निष्कलक 
सहक सदा सच्चरित्ररूप सुवरीभूषणों से देदीप्यमान होते हैं ॥ 

(वीति होत्रा ) जिन दोनाका अञ्निहत्र कमे प्रिय है ( कऊतद्स ) जा ; 
| चमरूप धनास सम्पन्न हो ( दशस्यन्ता ) जो परम उदार दानी हों ऐसी दम्पती | 

( अस्ुताय कम्‌) अन्तमं मोक्षक योग्य होते हैं एवं य दोनों (ऊधः रोमशं ) 

बहुत ज्ञान ।वञ्चान को प्राप्त करते हुए (संहतः) सदा सम्मिलित रहते हैं | 
अथात्‌ इनम वियोग नही होता । (देवेषु दुवः कृणुतः) एसेही दम्पती विद्वानों f 
के मध्य सेवा भी कर सकते हैं ॥ । 
__, आशय- यहां “दम्पती? “सम्यञ्चा” आदि शब्द ही सिद्ध करते हैं कि | 
दान स्रापुरुष सम्मिलित हो यज्ञादि शुभ कर्म करें । | श 


यम-यमी सूक्त । ॥ 
च ; 
( नियोग) > | 
ओ चित्‌ सखायं सख्या बबवृत्यां तिरः पुरुचिंदर्णवं | 
ज॑गन्वान्‌ | पितुनेपांतमा दधीत वेधा अघि च्षामि 
क 533 हः ह ट || 
प्रतरं दीध्यानः ॥ ऋः. १०।१०।१॥ |) 
( ओचित्‌ ) .ऐे जी ! मैने (सखायं ) समान गुणक्र्मखभाववालेको / 
(सख्या) सख्यभावच्सांझेपनके लिए ( ववृत्याम्‌ ) वरण किया था । वह / 
(वेधा: ) ज्ञानी ( पुरुचित्‌ ) बहुत बड़े, इस ( अर्णवं ) संसार सागर के 
( जगन्वान्‌ ) पार जानेके लिए ( प्रतरं ) बहुत ( दीध्यानः) विचार करता | 


हुआ ( अधिक्षामे ) इस जगत्‌ मं (पितुः) अपने पिता की ( नपात्‌ ) सन्ताति | 


वंश को ( आदधीत ) धारण रख, स्थिर रख । 
LoS ~ 
विवाह का प्रयोजन वंश चलाना है। खयंवर विधिसे विवाह होने | 


न ते सखां सख्यं वंष्ट्येतत्‌ सल॑क््मा यद विर्षुरूपा ४ हिट, 
भवाति । महस्पत्रासो असुरस्य वीरा दिवो धर्ता 


र॑ उबा परि ख्यन्‌ ॥ 7 कक अ 


Dee 


(ते सखा पतत्‌ सख्य न वष्टि) तेरा सखा इस सख्यको न 
ED सक" We 
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कि तू ( सलच्मा ) उसके समान उद्दश्यवाली होता हुई ( विषुरूपा ) विरूद्ध 
खभाववाली बन जाए । ( असुरस्य ) प्राणप्रद परमश्वर के ( वीराः ) बहादुर 
अक्क ही ( महर्पुत्रासः ) सच्चे तेजस्वी पुत्र होते हैं, ऐसा (दिवः धर्तारः) दिव्यः 
ज्ञानधारी महात्मा ( उर्विया ) विशाल ज्ञाननेत्रो स (परि ख्यन्‌) सब ओर 
देखते हैं । 

पहले मन्त्रमे पलीन विवाह का उद्देश्य जतला कर पतिले सन्तानकी 
कामना प्रकट की है। दूसरे मन्त्रमे पति उत्तर देता है दृष्टिकोण को विस्तृत 
करो, जो धार्मिक, देशहितकारी, ईश्वरभक्क लोग है, उन सबको अपनी सन्तान 
मान लो। सच्ची सन्तान तो वही हें । 

उशन्ति घा ते अमृतास एतदेकस्य चित्‌ त्यजसं 

मत्येस्य । नि ते मनो मनसि धाय्यस्मे जन्युः पर्ति- 


स्तन्वःमा विविश्याः॥ ऋ, १०।१०।३॥ 


SN 00 3 


जो ( अम्नतासः ) अमर होना चाहते हैं, (ते) वे लोग ( एतत्‌ ) इस की = 

सन्तान की ( उशन्ति घ) कामना करते ही हैं । और ( एकस्य मर्त्यस्य ) 
एक मरने की कामना करने वाले को यह ( त्यजसंचित्‌) त्याज्य ही हे। 
अर्थात्‌ जा लोग संसार में अपना नाम अमर करना चाहते हैं, बे अवश्य 
संतान की कामना करते हें । दूसरे भले ही न करें | हे पति देव! (ते मन: ) 

अपने मन को, मेरे ( मनसि ) मन में ( धायि) धारण कर, अर्थात्‌ तेरा मन 
मेरे चित्त के अनुकूल हो । ( जन्युः) सन्तान पैदा करने को अभिलाषी (पतिः) 

पति, मेरे ( तन्वम्‌ ) शरीर म॑ ( आ विविश्याः ) गर्भ धारण कर | 

गृहस्थ जिस उद्देश्य स सन्तान चाहा करता हे, उसको कितने सरस 
एवं मनोरम शब्दामें वणेन किया है । पल्ली पतिको विवाहकाल की प्रतिज्ञा: 
स्मरण करा रही है। कितना स्वाभाविक वर्णन है। 


न यत्‌ पुरा चेकमा कद्ध॑ नूनमृता वद॑न्तो अतं 
रपेम । गंधों अप्स्वप्यां च योषा सा नो नाभिः 
परम जामि तन्नो ॥ . क, १०।१०।४॥ 
5 नूनं न कद्ध) निश्चय स उसे कभी न करेंगे, ( यत्‌ पुरा खकृम्‌ ) जो 
हम न पहल किया | अथात्‌ अब गृहस्थ कार्य्यं में प्रवृत्त न होंगे । ( ऋता 
वदृन्तः अन्त रपेम ) ज्ञान की चचा करते हुए हम क्या अनृत=्झूठ=्संसारिक 
व्यवहार कर । (गन्धैः) पति तो (अप्सु) यज्ञ कमोंके निमित्तसे पाति होता हे। 
। (च) और (योषा) पली भी (आप्या) यज्ञगतकमाँसे पत्नी कहलाती है। 
| (सा) वह यज्ञक्रिया. ही (न: नाभिः) हमारा, संबन्ध करानेवाली है । (तत्‌) वही 


यज्ञः ha a I e ~ 
“परोपकार ही हमारा (परमं) सर्वश्रेष्ठ (ज्ञामिः) सन्तानकम हे । 
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नो आ आर कोत्तिके साधक हाते हैं। यदि निकम्मी सन्तान हुई, ; 
॥ लु का कलङ्क माथेपर लगता हे । अतः हम स्वयं ही गीः |. 
॥ तिसाधक कार्य्यं कर । शकि ४ | 
॥ | 
५ भं >>) ~~ ७ पती दे 
। गर्भ नु नो जानेता दंपती कर्देवस्त्वष्टा सविता ४ 
~ | छिः ड 

विश्वरूपः | न किरस्य प्र मिनन्ति रतानि वेद॑ 

I~ mw 33 “कु 
| नावस्य एथिवी उत व्यौः ॥ ऋ, १०।१०।५॥ ४ 
y | (गर्भलु) गभेही मेन्गृहस्थमे ही (जनिता) जगदुत्पाद्‌क (त्वष्टा) जगद्रच- १ 
| यिता (सविता) सर्वेश्वर, सर्वेप्रेरक (विश्वरूपः) सबको रूप देनवाले भगवानने || 
(ना) हम दोनाको (दम्पती) पतिपत्नी (कः) बनाया हे। (अस्ये वतानि) इसके ४ 
५ नियमांको (न कि: प्रमिनन्ति) कोई नहीं तोडता । वह (नो) हमारे (अस्य) इस ; 
(| संबन्धको जानता है कि यह (प्रथिवी) पत्नी (उत) और यह (द्यौः) पति है। | 
१ पत्नीकी प्रेरणा कितनी प्रबल हे ! |? 
| ड झु |; 
|! को अस्य बेद प्रथमस्याहृः क ई ददशे क इह 9 
| प्र वोंचत्‌ | बृहन्‌ मित्रस्य वरुणस्य धाम कु ब्रव | 


आहनो वीच्या नृन्‌॥ क, १०।१०।६॥ ॥ 
(अस्य प्रथमस्य अहृः कः वेद) उस पहले दिनकी बात कौन जानता |! ु 
है । (कः ई ददर्श) किसने उसे देखा । (इह) इस विषयमें (कः प्रवोचत्‌) किसने 
कहा । अर्थात्‌ तुम अमूल बात कह रही हो, गप्प जड़ रही हो। (मित्रस्य ४ 
वरुणस्य) सही प्रभुका (घाम) धाम (बृहत्‌) बड़ा है । हे (आहनः) वतभंगत- | 
त्परे ! मर्यादानाशिनि ! तू (बीच्या) छलसे (नृन्‌) मबुष्यांको (कडु ब्रवः) क्या | 


~? 
कहता ह: 
॥ 


पाति कहता है, तेरी इस बातका कि 'प्रभुने गर्भमै ही दम्पती बनाया है 
७१ 09० he ~ 6 [३ 
क्या प्रमाण है ! अर्थात्‌ तू निबमों के तोड़ने पर उतारू हुई है, इसी वास्ते 
> 

व्यर्थ ते ने लगी है | 
यह व्यर्थै बातें कहने लगी है | सलमान ल 5 

यमस्य मा यम्य? काम आ न्त्सम यो ह्‌ 
> i — छे ~ — रिरि a चिंद्‌ 

` शेय्याय । जायेव पत्यें तन्बै रिरिच्यां वि चिद्‌ बृहेव 

| क्र. १०।१०।७॥ 
(समाने योनौ सह शेय्याय) एक स्थानपर साथ सोनेके लिए (मा) मुझ | 
को (यमस्य यम्यं) यमविषयक अभिलाषा हुई है, कि मैं (पत्ये) पातिके प्रति 
(जाया इव चित्‌) पत्नीके स्वरूपमें ही (तन्वं विरिरिच्यां) शरीर प्रकट करखकू। 


इव) रथके चक्रोंकी भांति (बृहदेव) पुरुषाथ करें । _ 


रथ्येव चका ॥ 


SS SS St प यी स्य म प्न स्स स्का क स ल क छल? 
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१ 
| 
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| 
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| 
ळे 


शड 


गृहस्थरूपी रथके पति ओर पत्नी दो चक्र हे । यमी कहती हैं। तेरे न 
। माननेसे रथ टूट जाएगा । 
ल्या तर OM ७ ¢ | a 
/ न तिष्ठन्ति न नि मिषन्त्येते देवानां स्पश इह ये 
| न्न [| he ~ ® व्र 
। चरन्ति । अन्येन मदाहनो याहि तूयं तेन वि वरह 
र सन्यत AR € 
रथ्येव चक्रा ॥ ऋ, १०।१०।द। 
(देवानां ये स्पशाः इह चरन्ति ) देवदर्शी जो इस संसारमै भ्रमण 
~ ° ~ ~ ह. (> ~ ~_ र 
करते हे, (एते ) वह लोग (न तिष्टान्ति, न निमिषन्ति) न ठहरते हैं, न 
आंख झपकत है । अथात्‌ वीतराग न स्थान बनाते हैं और नहीं सोते हैं, तू 
समान स्थान मे साथ सोनेकी बात कह रही है, यह कैसे हो सकता हे? 
~ € ~ . ~ १५ - ~ त वक (NSPE 
हे ( आहनः ) मयादाश्न्ये ! ( तूयं) शीघ्र (मत्‌ अन्यन ) मेरे अतिरिक्त किसी 
के साथ ( याहि) जा। (तेन) उस के साथ ( रथ्येव चक्रा विवृह ) रथके 
पहिए के सदश चेष्टा कर । 
यहां सन्तानाभिलाषिणी पत्नीको पति ने नियोग की अनुज्ञा दे दी । 
4 
रात्रीभिरस्मा अहमिदेशस्थेत्‌ सूर्येस्य चक्षसहुरु 
न्मिमी ~ ~ प्न | सर णक 
'न्मिमीयात्‌। दिवा एथिव्या मिथुना सब॑न्धू यमी- 
१ | le हे क 
यसस्य बिभ्रयादजामि ॥ क्र, १०।१०।६॥। 
( सूपस्य चक्षु: मुदः उन्मिमीयात्‌) सूथका नेत्र वार वार खुले, और 
त्री (०२७ (२७ ॥ >) ~ ~ [oS ~ ~ 
( रात्रीभिः अहाभः अस्मे द्शस्यत्‌ ) ऑर दिनरात के द्वारा इसे उपदेश दे, 
कि ( दिवा पृथिब्या 'मिधुना सबन्धू) द्यो और पृथिवी यह जोड़ा परस्पर 
संबद्ध हैत्समान बन्धनवाल हे, तब क्या (यमी: ) यमी ( यमस्य ) यम के 
( अजामि ) सम्बन्धविच्छेद का ( बिभ्रयात्‌ ) धारण करे । 9 
दै पल्ली दिनरात, 'द्यावापृथिवीके दृष्टान्तस पतिपत्नी के संबन्धकी तुलना 
करती हे । परन्तु यह है दृष्टान्ताभास । क्योकि यमी तो यमको पास रखना 
चाहता इ, किन्तु दिनरात या दो और पृथिवी कभी इकट्ठे हो नहीं सकते । 
आ घा ता ग॑च्छानुत्तरा युगानि यत्न जाभय; कृण- 
~ 0... कट ३ £ 
वन्नजामि । प बाहमन्यमिं 
वन्नजामि । उप॑ बर्बृहि वृषभाय बाहुमन्यमिच्छस्व 


>% *->>*>> -->*>* > > “Ne et “>>> 


च ~ र 
सुभग पाति मत्‌॥ क, १०।१०।१०॥ 

( ता उत्तरा युगानि आगच्छा घा ) विवाहक पश्चात्‌ पेसे समय आते 
ही हैं, ( यत्र जामयः अजामि कृएवन्‌ ) जब पल्लिएं अपल्लीकाय करती हें । 
हे (सुभगे) सोभाग्यवाति ! ( मत्‌ अन्ये) मुझस भिन्न (पति ) पति की 
( इच्छस्व ) कामना कर । ( वुषभाय़ ) किसी दूसरे समर्थके प्रति (बाहु उपब- 
बृद्दि ) अपनी भुजा फेला । | 

यम शान्ति स अपने बतपर डढ़ है । 
TST क WS SND ne + 
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| व वृक्षम्‌ ॥ _ क्र. १०।१०।१२॥ । 
| (बत ) हा शोक ! हे (यम) यम! तू ( वतः आसि) बलहीन है 
| (ते मनः च हृदय नेव अविदाम ) तरे दिलदिमाग का हम न जान पाए। यमी 
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कि भ्रातांसद य ते किस स्वसा पति क 
५ र यदनाथ भवाति किम स्वसा 
A स्वसा यान्ने | 
| "छात्‌ | कामसूता बह्वे३तद्‌ रपामि तन्वा 
| ० he क न प्र 
| से तन्वर से पिंपरिध ॥ ऋ, १०१०।११॥ 

( कि भ्राता असत्‌ ) वह तुच्छ पति होता हे ( यत्‌) जिसकी विद्यमा- 


/ ड म पला ( अनाथा भवाति) अनाथ हा जाए । (स्वसा किमु) वह 
भांधान को अभिलापिणी ही क्या हुई, जो ( निति निगच्छात्‌ ) इच्छावि 
घातरूप दुःख को सहे। ( काममूता एतत्‌ बहु रपामि ) कामसे वन्धी में यह 
हत वात कह रही हूं कि (मे तन्वा तन्व सापपूरिध ) मरे शरीर से अपना 
शरार सयुक्त कर । 


I | V 
स्मन ज 


। यमा यमके हृदय को हलाना चाहता हैं । * | 
| न वाउ त तन्वा तन्त्र सं पपच्यां पापमांहयेः | 
। ` स्वसार निगच्छात्‌] अन्येन मत्मसुद॑ः कल्पयस्व | | 

न ते भ्रात। सुमगे वष्ट्येतत्‌ ॥ « १०।१०।१२॥ ॥ 


(त तन्वा तन्वे उ न वे सपपृच्यां ) तरे शारीर के साथ अपने शरीर को 
[कसा प्रकार भा सयुक्क नहा कर सकता.। उस (पाप ) पापी ( आहुः) कहते 
हे (यः ) जो संयमको प्रतिज्ञा करके भी ( स्वसारं निगच्छात्‌) सगमाभिला- 
षिणी से संगम कर । ( मत्‌ अन्येन ) मुझ से भिन्न किसी अन्यके साथ 
( प्रमुदः कल्पयस्व ) श्रेष्ठ भोग प्राप्त करो । हे.( सुभगे ) सोभाग्यवाति ! (ते 
भ्राता पतत्‌ न वष्टि) तेरा पति यह नहीं चाहता |... 
बता बतास यम नव त मना हृदय चाविदाम । 


अन्या किल त्वां कर््ष्येव सुक्त परि ष्वजाते लिवु- 


म 


> ast aba a af 


अब यमपर आक्तिप करती हुई कहती हे-( अन्या किल त्वां परिष्वजाते ) काइ ॥ 
दूसरी तुक से आलिगन करगा (इव) जस (कच्या) पेटी (युक्तं) धाड़ेका, अथवा | 
पी 


(इव ) जस ( लिबुजा वृत्तम्‌ ) लता वृक्षका आलिंगन करती है । | 
यहाँ यमीने मर्मस्थल पर प्रहार किया है किन्तु यम अविचल रहता है । 


> 


Se 


~ 
और कहता है- र 
अन्यम्‌ षु त्वं यम्यन्य उ त्वां परि ष्वजाते लिवुजेव 


, क्षम्‌ तस्यं वा त्वं मर्न इच्छा स वा तवार्धा कृणु- 
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| २६६ वेदास्त, 

| __ ~ TR 
ष्च सविद सु भद्राम्‌ ॥ ऋ, १०।१०।१४॥ 


हे (यमि) यामि ! (अन्य उ त्व खरु ) किसी दूसर का तू अच्छा प्रकार 
आलिंगन कर। ओर (अन्यः उ त्वा पार्रषखजाते ) कोई दूसरा ही तुभे 
आलिंगन करे( इव ) जेसे ( लिवुजा वृक्ष ) लता व्रक्तक्रा करता ह। (त्व तस्य 
मनः इच्छु ) तू उसके मनकी इच्छा कर । (वा वा) और (सः तव) वह तरे मन 
। । (अध) ओर ( सुभद्रां संविद्‌ कृणुष्व ) कल्याणमय भोग का कर । अथात्‌ 
सन्तान लाभकर ॥ 


6 


2 विधवाविवाह 
इथं नारीं पतिलोकं ब्ृृणाना नि पंद्यत उप त्वा 
मत्ये प्रेत॑म्‌। धमे पुराणमनुपालथन्ती तस्ये प्रजां 


द्राविण चह धेहि ॥ [ . अ. १८।३।१॥ 
हे (मत्य) मनुष्य ! (इयं नारी) यह स्त्री (पतिलोक वृणाना) पतिलोक 
अर्थात्‌ वैवाहिक अवस्थाको स्वीकार करनेकी इच्छा करनेवाली, (पुराणं धर्म 
अनुपालयंती) प्राचीन सनातन धमका पालन करती हुई (प्र-इत त्वा उप 
निपद्यते) प्राप्त हुए तरे पास आती हे, (अस्य) इसके लिये (प्रजां द्रविण च) 
सतान अर धन (घेहि) दे । . : 5 ORS 


. उदीष्वे नार्यभि जीवलोकं गताशुमेतसुप शेष 
एहिं । हश्तग्रा भस्य दधिषोस्तवेदं पत्युर्जनित्वमभि 


स बभूथ। .. अआ. १८।३।२॥ 
हे (नारि) स्त्री ! तू (एत गतासु) इस गतप्राण पतिके पास (उप शेष) 
घडा हे, वहांस (जीवलोकं अभि उदीष्वे) जीवित मनुष्यांके स्थानमें उठकर 
आ, (णहि) यहां आ। (तव) तरे (हस्त-ग्राभस्य दिधिषोः) . पाणि ग्रहण करने- 
वाल (पत्युः) पातेके साथ (इद्‌ जनित्व) इतनाही पत्नीत्व (अभिसंबभूथ) 
उत्पन्न हुआ था । 


अपश्यं युवतिं नीयमानां जीवां शतेभ्यः परिणीय- 
मानाम्‌। अन्धेन यत्‌ तम॑सा प्राव॒तासींत्‌ पात्तो 
अपांचीमनयं तंदेनाम्‌ु॥ यु. १८।३।३॥ 


हा (सतभ्यः) मर हुए पतियांसे (नीयमानां) दूर ली गई (जीवां युवति) 
जावेत तरुणी स्त्रीका (परिणीयमानां) विवाह किया 'हुआ (अपश्यं) देखा है । 


(यत्‌) जो (अन्धेन तमसा).गाढ अधरे के शोकसे ( प्रावृता आसीत्‌) आच्छा 
आ >> सर I 


heh 


फ ची ट्क 
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[ed 


> 


= 


डु NN SI SIA OSI ISIN SEI SEI SPE SI SA SIN FIT IN SDN SI SIA SI I II “>> IN *> जे पट 


॥॥ 
08 
( 
iE 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


क _ NNN 
हे RRR ri वुड न्ा 


| Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
FES पक 
कका... कळ य आ डी 
१ पा चचा पा ध<- 2) 
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दित थी, (एनां) उस क कट 

स मैं 
१ (अपार्ची) अलग पड़ी हुई स्त्रीको (प्राक्न;) प्रगतिशील # | 
| 


(अनयम्‌) लाया हूं । 


विधवा पी [र 
शोकाकुल.थी Ge स्राका पुनाववाइ होता है। विधवा अवस्थामै जो जी ॥ 
है। श उठाकर विवाहित कर देनेसे उसका शोक दूर हो | 


मनुए NN थाके (३ ~ Fe 
मनुष्यांका अवस्थाको जाननेवाली और ( देवानां पन्थां) देवोंके मार्गका (अन- 


| सकता हे । 

| प्रजानत्य॑घन्ये जीवलोकं देवानां पन्थांमनुसंच- | 
| रन्ती । अयं ते गोपतिस्तं जुपस्व स्वर्ग लोक- 
| ट मधि रोहयैनम्‌ ॥ | जज, एदशश॥ | 
| | है (अघ्न्ये) घातपात न करनेवाली स्त्री ! (जीवलोकं प्रजानती) जीवित ॥ 


॥ 


॥ द न्ती ८२ ~ 0 ९ 

/ पः ती) न करनवाला तू हो। (अयं) यह (ते गोपतिः) तेरी । 
| तिररतक्तक हे, (त जुषस्व) उसकी सवा कर, ओर (पन) इसको ( स्वगे लोकं ) 
। 


सुखमय लोकमें (अधि रोहय) प्राप्त कराओ । 


Lg 
अ न्प: 
[ताथ-सत्कार । 
| १: ames mam 
इष्टं च वा एष पूर्त च गृहाणामश्नाति यः पूर्वो5- . 
॥ तियेरश्चातिं॥ १॥ पयश्च वा एष रसँ च० ॥ २॥ 
ऊर्जा च वा एष स्फातिं च॑०॥ ३॥ प्रजां च वा 
॥| एष पशुश्व० ॥४॥ कीति च वा एष यशश्च० ॥ ५ ॥ 
| श्रिये च वा एष संविदं च गृहाणामश्नांति यः 
| पूर्वोऽतिथेरश्चातिं ॥ ६ ॥ एष वा अतिथिय॑च्छो- 
| ्रियस्तस्मात्‌ पूर्वो नाश्नीयात्‌ ॥ ७ ॥ आशिताव- 
त्यतिथावश्नीयाद्‌ यज्ञस्य सात्मत्वाय यज्ञस्यार्वि | 
च्छेदाय तदू ब्रतम्‌ ॥ ८॥ अ. 8।६।३॥ 
.._ (यः). जो (अतिथेः पूर्वः) अतिथिसे पहिले (अ्षाति) खाता है, वह | ॥ १ 
(गद्दाणा) घरोंका (इष्ट) इष्ट सुख, (पूत) पूर्णता, (पयः) दूध, (रख) रख, (ऊजा) || 
'पराक्रम, (स्फार्ति'”") वृद्धि, प्रजा, पु, कीति, यश, थी (संविदं) ज्ञान (अश्वात) | 


खाता है । (यत्‌ भ्रोत्रियः) जो वेदज्ञानी है (एष वै अतिथिः) बहीअतिथि | 
(तस्मात्‌) इसलिये उससे. (पूर्वः न अश्चीयात्‌) पहिले भोजन नहीं करना 


<r NE Ee 
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वेदास्त । | h | 

क । | 

ही | 

चाहिये। (अशितो अतिथों) अतिथिके .भोजन करनेक पश्चात्‌ ( अश्नीयात्‌) | 

भोजन करे । (यज्ञस्य) यज्ञके (सात्मत्वाय) जीवनके लिये, यज्ञके (अविच्छेदाय) 
निरंतर चलनेके लिये । (तत्‌. बत ) यही नियम हं । 


तद्‌ यस्यैवं विद्वान्‌ ब्रात्योडतिथिगृहानागच्छेत्‌ ॥ 
स्वयमेनमभ्युदेत्यं ब्रूयाद्‌ त्रात्य कांवात्सीब्रोत्योदक 
ब्रात्य तपैयन्तु व्रात्य यथां ते प्रिय तथास्तु ब्रात्य 
यथां ते वशस्तथांस्तु व्रात्य यथा ते निकामस्तथा- 


' स्त्विति ॥ (> अ, १५॥११॥१॥९॥ 

(यस्य) जिसके (ग्रहान) घरमें (एव विद्वान्‌) इस प्रकारका ज्ञाना 
(बाव्यः) बतील विद्वान्‌ अतिथि घरमै (आगच्छेत्‌) आजाये, (स्वयं) स्वयं (एन 
झभ्युदेत्य) उठकर उसे (इति बूयात्‌) यह कहे कि (वात्य) हे बतशील विद्वान्‌ 
(क्क अवात्सीः) तू कहां था ? (उद्‌कं ) यह जल हे, ( तपयन्तु ) तुझे त्त कर, 
(यथा ते प्रिय, तथा अस्तु ) जो तुझे अभीए् हो, वह हो जाएगा । (यथा ते 
वशः तथा अस्तु) जो तुझे चाहिये.वही होगा, (यथा ते) जो तेरी (निकामः) 
इच्छा है, (तथा अस्तु) वैसा ही करेंगे । 

इसःप्रकार अ्तिथिसत्कार करना चाहिये । 


9९ कका 
१ क ब्राह्मण # ; 


<७७-६७४९७-७७-७०७-७६७-७६७३७-७० ७-७ ७३७» 


सवत्सरं शशयाना ब्राह्मणा ब्र॑तचारिण॑ः । 


वाचं परजेन्यजिस्वितां प्र मण्डूका अवादिषुः ॥ १ ॥ 


क्र. ७।९०३।१।। 
( स-वत्सरं शशयानाः ) वर्षकी अवधितक समाधिकी शान्त वृत्ति में | 

रहते हुए ( ्रत-चारिणः ) नियमा के अनुसार आचरण करने वाले तथा 
( मण्ड्रका-मण्डाति भूबयंति विभाजयंति चा मण्ड्रकाः ) मंडन और खंडन | 
करनवाल ( ब्राह्मणा:.) विद्वान्‌ लोक ( पर्‌=जन्य जिन्वितां वाच ) पूतिकारक / 


४-3 oS 


IIS ५२१४ +-+२+ 


न 


MONE OR YR else abe 
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>>> 


= 


प्ररणा स वाणीकों (प्र अवादिइः ) विशेष प्रकार बोलते हें । 


SS LoS 


मूक मडन, इत्यादि शब्द 'मंड घातुस बने हे, जिसका अथ “भूषित 
करना, शोभायुक्क बनाना, मंडन करना” ऐसा होता है। 'मंड' धातु का दूसरा 
अर्थ विभाजन’ अर्थात्‌ भेदन, छेदन, खडन: करना,.हे। अथात्‌ 'सत्यका मडन 
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लान त ब्राह्मण । २६६ 


~ 
श्रो बडन' हे 
लज खेडन करने का भाव 'मंडूक' में है। जो “धर्मका मंडन और 
मका खडन करता है' उसकी पदवी मंडूक होती है । 
¢ ९. 
पजर १? घाढ र्थ ८क्त न्य [ot 
पर "प शब्द का अथ 'पूर्ति-जन्य' पूर्तिजनक, पूर्णत्वका उत्पादक हैं। 
णता करनका गुण विद्वानों की एणी म॑ रत 
bon दाना का प्रभावयुक् वाणी में ही हुआ करता है । 'पर्‌- 
न्य- ~ 2 ५ पूः ( 
0. जिन्वितां वाचं फा अथ पूणता उत्पन्न करने की इच्छा से कही हुई 
डं ए अथवा वक्‍ठता एसा ह। यह ब्राह्मणोंका काम है, पकै वे अपनी वक्‍ठता 
राष्ट्र म शान क विषय में पूर्णता उत्पन्न करें और किसी स्थान पर न्यूनता 
रखे। 


| ~ मिनो 
बराह्मणासः सोमिनो वार्चमक्रत ब्रह्म॑ कुर्वन्तः परिवत्स- 
~ । ह "डु फु च्य 
रीएम्‌ | अध्वर्यवो घर्मिणः सिष्विदाना आविभवन्ति 


नच 


0 जय 


० ०० 


DS जज बारा RRR rN 
न 


= 


र 


युह्या न केचित्‌ ॥ ` ` क. ७।१०३।८।। 


। 

॥ क हुनका र ~ ७ 6 (ट्र 6 ~ ~ 
(सोमिनः) सोम्य शांत (अ--्वर्यवः) आहसायुक्क कम करनेवाले, 

~ ~ [os ~ ~ ७५ ~ ha 

(खिष्विदानाः घमिणः) तपने वाले, तपस्वी (बह्मणासः) विद्वान्‌ लोग (ब्रह्म 
! परित्वसराण कृण्णवन्तः) वेदको समग्र संसारमें फेलानवाले, (गुह्या न केचित्‌ ) 
| किसी प्रकार गुप्ततां न रखते हुए ( आविभवन्ति ) बाहर आते हैं और ( वाचं: 
/ अक्रत) वक्‍तृता करत हैं। अर्थात्‌ विश्वम्भर में वेदप्रचार के अभिलाषी विद्वान्‌ 
| 
| 
| 


शान्त अहिसाशील तपस्वी ब्राह्मण-वाहर आकर उपदेश करते हें, पक्तपातको 
छोड़कर, अन्द्र कुछ वाहर कुछ इस प्रकार न करते हुए, ठीक सत्यका मंडन 
असत्य का खंडन करते हैं। 

्राह्मणमद्यं विंदेयं पितृमन्तं पैतृमत्यम््षिमार्षेयऽ 
| सु-घातु-दक्षिणम्‌ । अस्मद्द्रांता देवचा ग॑च्छत 
॥ प्रदातारमाविशत्‌ ॥ | य, ७।४६॥ | 
| (अद्य ब्राह्मण विदेथं ) हम सब आज विद्वानकों प्राप्त करें, जो विद्वान्‌ 
॥ १. ( पितमन्त ) पितमान्‌ अर्थात्‌ उत्तम पिता स उत्पन्न हुआ हो, २. 
| ( पेठमल्यं ) जिसका पितामह अच्छा हो, २. ( पेय ) ऋषियों का सब 


AD SN > NN *>१४०१०->०> ००७०८३०. न 


ज्ञान जिसने पढ़ा हो, तथा ४: ( ऋषि ) जो खय दिव्य दिसे युक् हो 
और ५. ( सु-धातु-दक्षिणं ) उत्तम वीर्यं धारण करने मे दक्ष हो, अथात्‌ 
इन्द्रियनिग्रह ऊध्वरेता हो, ( अस्मत्‌-द्राता ) हम से प्रगाति को प्राप्त होकर 
( देव-त्रा ) विद्वानोंम जो ( प्रदातार ) विशेष दानशील हो, उनके पास 
ओ और उसमें (आविशत ) प्रविष्ट होकर रही। 


we 


( गच्छत ) जा 
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वेदासूत। 


| 
| शस्त्रधारी ब्राह्मण । 


| तीच्णषवो ब्राह्मणा हेतिमन्तो यामस्य॑न्ति शर- 
! व्यों न सा झूषां। अनुहाय तप॑सा मन्युना चोत 
४... . द्रादब॑ भिन्दन्त्येनम्‌ ॥ अ. ५।१८।३॥ 
( तीच्ण-इषवः ) जिनके वाण तीखे हे, ओर जो ( होति-मन्तः ) हथि- 

यार धारण करते हैं, ऐसे ( ब्राह्मणाः) ब्राह्मण (यां शरव्यां ) जिन शस्त्रो को 
\ ( अस्यान्त ) फकते हे, ( सा न सूषा ) वे शस्त्र व्यथे नहीं होते । वे ( मन्युना) 
तेजस्वी बलके साथ ( तपसा ) तपके अर्थात्‌ कष्ट सहन करके ( अनुहाय ) 

| शजुका पीछा करके ( उत) निश्चय से (एनं) इस शत्रुको ( दूरात्‌ अब 
भिन्दन्ति ) दूरसे हि भदन करते हे । 
चात्रेय लागा के उन्मत्त होनेकी अवस्था म॑ ब्राह्मण लोग शस्रघारण 

\ करक राष्ट्रका सरक्षण कर । ब्राह्मणके पास ज्ञान की विशेषता होनेसे उनके 


SR क, 


शस्त्र अधिक कार्य करने में समर्थ होंगे, इसम कोई शंका नहीं हे । इसमें कहे 
हुए शस्रास्रन विशेषकर ब्राह्म युद्धके दै, च्षात्रयुद्ध के नहीं । 


E पुरोहित 
: अ. ३।१६॥ 
संशितं म इदं ब्रह्म संशितं वीर्य १ बम्‌ । 


सशित च्त्रमजरमस्तु जिष्णुय॑षामस्मि परोहिंतः ॥ १॥ 


(मे इद्‌ ब्रह्म) मेरा यह ज्ञान (संशितं) अत्यन्त सूच्स अर ताच्ण हो, मेरा 
( चीयै ) वीर्यं और (बलं) बल (संशितं ) प्रभावशाली. हो, उनका (संशित तत्र) 
प्रभाव युक्त क्षात्रतेज (अजरं अस्तु) न दबने वाला=विशेष होवे (येषां)जेनका 
( जिष्णुः; षुरःहितः ) विजयी पुरोद्दितन्मुखिया अग्नसर-अगुआ (अस्मि) हुं । 
राष्ठ का मुख्य, समाजका नेतां, जातिका अग्रसर जो होता है, उसको 
डाचत ह, के वह प्रयत्न करक अपन में तथा अपन समाज, जाति या राष्टमें 


ज्ञान, शोय, वीय, बल, प्रभाव, पुरुषार्थे आदि की पराकाष्ठा तक वृद्धि करे | 
आरे किसीके पीछे न रखे । 


समहमेषां राष्ट्रं स्यांमि समोजों वीर्य १ बल॑म्‌ । 


वृश्चामि शत्रूणां बाहूननेनं हविषाहम्‌ ॥ २ ॥ 


( एषां राष्ट्र ) इनका राष्ट्र ( अहं संस्यामि ) में तैयार करता हूं। इन 
Oस्स्पस्लस्म्स्सस्न्स्स्स््स्स्स्मस्स्स्म्स्स्स्म्स्य्स्म्न्न््ड 
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कायद्या गाडा प्रोज: वीः 
कर ) i वीये ओर बल मैं (सं) उत्तम प्रकार से सिद्ध १ 
हावेषा) इस आदानसे में (शा 
_ तरूणां बाहून्‌) शज्ुओं के वाहु 
(वृश्चामि) छेदन करता हूं । Ce ड 
ही कै नेताका चाहिये के वह राष्ट्र के सब लोगोंके अन्दर राष्टीय 
भर ल वाय, बल, तज, शोये, उत्साह आदि गुण बढ़ावे । और लोगों |! 
05 तयार रख, ताकि जिस किसी समय शत्रका हमला होनेका संभव ४ 
! ली समय अपना बचाव करने के लिये सब राष्ट्र (सद्ध रह। 


नाचः पद्यन्तामधरे भवन्तु ये न॑ः सरि मघवानं 


शतन्यान्‌ । जिणामि ब्रह्मणाउमित्रानुन्न॑यामि स्वानहम्‌ ॥२॥ 


चे सव शत्र ( नीचे: पद्यन्तां) नीचे गिरे और ( अधरे भवन्तु ) अधा- 
भाग मं रह, (ये) जो शत्र ( नः.मघवानं सरि: ) हमारे महान्‌ ज्ञानीपर 
( एतन्यान्‌ ) सेन्यस चढाई करते हैं । (अहँ) में (ब्रह्मणा) ज्ञान से (अमित्रान्‌) 
ज्षिणामे) शत्ओंका नाश करता हूं और ( स्तान्‌ उन्नयामि ) अपने लोगांको 
उन्नत करता हं । 


जो ज्ञानी पुरुषा को कष्ट दें, उन शत्रओं को नीचे दवाना चाहिये । 
शान से ही शत्रका पराजय. होता हे, इस लिये शत्रको पराजय करन: वालोंको 
उचित है, कि, चे अपनी प्रगति शानक्षेत्र म॑ अधिक करें और अपनी उन्नति 
कर। शत्रको परास्त करना आर अपने स्वुजनोंकी उन्नति करना चाहिये ॥ 


woe 


रै 


तीदणीयांसः परशोरग्नेस्तीदणतरा उत । »- 


इन्द्रस्य वज्रात्तीदणीयाँसो येपामस्मि पुरोहितः ॥ ४॥ 
(परशोः) कल्हाढी से (तीदणीयांस:) अधिक ताण, ( अशनेः .तीचणतराः ) 


तीदण उनके शस्त्र हॉ, (येषां) जिनका में ( पुरः हित; अस्मि ) अग्रगामी हूं । 
नेताको उचित है कि वह अपने अबुयायिया के शस्त्रास्त्र उत्तम तादण रखे। 


एषामहमायुधा सं स्याम्येबां राष्ट्र खुवी(रं वधयामि । 


एषां क्षत्रमजर॑मस्तु जिष्णवे३षांचित्तं विश्वेऽवन्तु देवा॥५॥ 


(अहं ) मैं ( पषां आयुधा ) इनके शस्त्रास्त्र ( संस्यामि ) तादण करता 
हुं । ( एषां राष्ट्र ) इनक़ा राष्ट्र (सुवीरं) उत्तमवीरासे युक्त करक (वधेयामि) |‡ 
बढाता हुं.। ( एषां चत ) इंनका शोये (.अ-जर अस्तु) अन्यून हो । ( एषां | 
जिष्णु चित्तं) इन के विजयी चित्ते. को (विश्व देवा ) सब देव ( अवन्तु ) 

Gf eis १ 
कै न) अपने सब वीरों के शस्त्रास्त्र तयार रखे । अपन राष्ट्रम वीरो की | 
=> har 
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संख्या तथा उनके शोयका प्रमाण बढाकर) उनके चित्त में सदा उत्साह रहे । 
ऐसी खुशिक्षा उन्हे दे, जिससे राष्ट्र के लाग सदा विजयी होते रहें । 
€> + | > 
उद्वषैन्ता मघवन्‌ वार्जिनान्युद्वीराणां जयतामेतु 
घोष॑ः । एथग्घोषां उलुलयः केतुमन्त उदीरतासू | 


: देवा इन्द्रज्येष्ठा सरुतो यन्तु सेनया ॥ ६॥ 
हे (मघवन्‌ ) प्रभो ! ( वाजिनानि ) सैन्य ( उद्धषेन्तां ) आनन्दसे युक्त 
रहें, (जयतां वाराणां घोषः) विजयी वारोंका घोष (उद्‌ एतु) ऊंचा उठे । उलु- 
लयः घोषाः ) सेनासमूहों के शब्द ( केतुमन्त: ) झडा के समत ( उदीरतां ) 
ऊपर उठे । ( इन्द्रजेष्ठाः ) इन्द्रको मुख्य माननेवाले ( मरुतः देवा: ) मरुत्‌ देव 
( सनया यन्तु.) सेनाके साथ चले ॥ कै 

मुख्य वीर इन्द्र होता है ओर मरने के लिये तेयार हुए सैनिक मरुत्‌ 
( मर उत्‌ ) कहलाते है ॥ री | 
युद्धक समय सेन्यमं शोय. ओर उत्साह रहे। उत्साहका शब्द चारों ओर 
होता रहे, अपने अपने झंडोके समेत सब सेना तैयार हो जाय । सनापतिके 
साथ सब सना हमला करनेके उद्देश्यसे चले । 


प्रता जयता नर उग्रा व॑ः सन्तु बाहवः । तीद्ण- 


षवाऽबलधन्वना हताग्रायुधा अबतानग्रबाहव! ॥ ७ ॥ 
हे (नरः) नेता लोगो ! (प्र इत) धावा करो, (जयत) जीतो, (वः बाहवः) 
तुम्हारे बाहु (उग्राः) प्रचंड (सन्तु) . होवे । हे (तीच्णेषव उग्रायुधाः) तीचण 
बाणा ओर तीचण शस्त्रवाले बीरो ! हे (उग्र-चाहवः) उग्र बाहवाले वीरो ! 
शत्र्ंको ( अ-बलधन्वनः ) निबेल धनुषवाल तथा (अबलान्‌) अशक्त 
करके (हत) मारो । 
नता लोग आगे बढे आर जय प्राप्त करें। सदा यह ध्यान रखें कि अपने 
शस्त्रास्त्र शजुक शस्त्रासत्रको अपेक्षा अधिक प्रभावशाली हों, जिससे निःसंदेह 
विजय प्राप्त हो । - 
अवस्रष्टा परा पत शरव्ये ब्रह्मसंशिते । जयामित्रान्प्र 


पद्यस्च जद्यवा वर वर मामाषा मोचि कश्चन ॥८॥ 


हे (ब्रह्म-स शिते शरव्ये) ज्ञानस तीचण शर ! (अवसष्टा परापत) छाडा 

डुआ तू शजुपर जाकर गिर । (अमित्रान्‌ जय) शत्रुआको जीत, (प्रपद्यस्व) 

आगे बढ, (ऐषां वर वरं ) शज्ञके बड़े बडे वीरको (जहि) मार डाल. (अमीषां . 
कश्चन) इनमेसे कोईभी (मा मोचि) न छूटे । 

शत्र शञ्जुक वीरा पर नियमसे गिरने चाहिये । शत्रुसेन्यमे जो मुख्य 


मुख्य वीर हा, उनको चुन चुन कर मारना चाहिये, जिससे शत्रके पास | 
9 


५०५०-०५-०७ ० NS NS SS SS SR SI SN MN SSN Sh SM Sh SS “<< “>>> WC 
> SI A PD FT SD I I I IN STE I PT I ->>ञ्व्क च न) 


Co <<.. 


> 


| 
(5 
| 
| 
| 
i 
| 
(3 
| 


८८-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation.Chennai and eGangotri 


NAA 
Lo — ०९ ४०. > ~ 
ईभी न रहे। क्‍यों कि शानपूर्वक योजना दोनेसे ही जय 


SR SE 
योजक सेनापति को 
मिलता है । 


प्र 


नजर 


मि व य, ४।२२॥ 

इममिन्द्र वधय क्षत्रियं म इमं विशामकव्र्ष कृणु त्वम्‌ । 
~~ | ९. त्र नः हि अहमुत्तरेषु 
निरमिचानक्ष्ुह्मस्य सवास्तान रंधयास्मा अह ॥१॥ 
ह (इन्द्र) प्रभो ! (इमं क्षत्रिय) इस क्षञज्ियको (वर्धय) बढा। (त्व) तू 
(इमं) इसको (मे विशां एकवृष) मेरी प्रजाओंमें अद्वितीय बलिष्ठ (क्कु) कर। 
(अस्य अमित्रान्‌) इसके शह्ठओंको (निरदणुददि) निर्बल कर दे । (अहमुत्तरेषु) 
स्पर्धांके अद्र (तान्‌ सवोन्‌) उन सब शात्र॒ओंको (रंघय) नाश कर | 
राष्टूमें च्ञात्रियांकी शाक्किवढानी चाहिये। राष्ट्र अद्वितीय क्षात्र बलसे 
युक्क करना चाहिये । जिससे स्पर्धांके समय सब अन्य शत्र परास्त हो जांय । 


एमं भज ग्रामे अश्वेषु गोषु निष्ट भज यो अभित्रों अस्य | 


वर्म च्त्राणामयमस्तु राजेन्द्र शत्रु रंधय संवम॒स्मै ॥२॥ 


(इमं) इसका (दामे) ग्राममें (अश्वेषु गोषु) घोडा और गोवा मे (भज) सेवन कर। | 
(यः) जो (अस्य) इसका (अमित्रः) शत्र ह (त) उसको (निभज) अलग कर । (अयं | 
राजा ) यह राजा (च्ञत्राणां वष्म) क्षत्रियामे श्रेष्ठ हे । हे (इन्द्र) प्रभो ! (अस्मै) 
इसके (सवे शत्र) सब शत्रको (रघय) नष्ट कर | 
राजाको अपने पास उत्तम घोडे ओर उत्तम गोव रखनी चाहिय । स्वय | 
उत्तम क्षाच वलस युक्त हाकर संपूर्ण शजुआंको पादाक्रांत करना चाहिये । 


अयर्मस्त धर्नपतिधैर्नानामयं विशां विरपतिर॑स्तु राजां । 


अस्मि्द्र महि वासि पेद्यवचेस कृणुहि शत्रुमस्य ॥ ३॥ 
(यं) यह (धनानां धनपतिः) धनांका धनपाति (अस्तु) होवे । यह 
(विशां) प्रजाओंका (विश्‌-पति ) योग्य पालन करनेके कारण (राजा) राजा होव । 
) प्रभो ! (अस्मिन) इसमें (महि वचौसि) बड तेज (धवि) धारण कर 


(अस्य शत्र) इसके शत्रका (अ-वचेसं कझुहि) निस्तेज कर | 
PN 
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राजा धनका योग्य उपयोग करे। रा पा पा | प्रजाओंका उत्तम प्रकारसे | 
| करे। राजा अत्यंत तेजस्वी होवे, और वह शत्रओंको निस्तेज वना देवे । 
युनज्मि त उत्तरार्न्तमिन्द्रै येन जयान्ति न प॑राजरयन्ते । 
यस्त्वा कर॑देकव्रषं जनानामुत राज्ञासुत्तमं मानवानाम्‌ ॥ 


GS 


(ते ) तेरा (उत्तरावंत इन्द्र) उच्चतर प्रभुके साथ (युनज्मि) संयोग 
करता हू । (येन जयन्ति) जिससे जय पाते हैं और (न पराजयन्ते) कभी परा- 
जित नहीं होते । (यः) जो (त्वा) तुझको (जनानां एकवृष) मनुष्योमे श्रेष्ठ 
बलवान्‌ ( करत्‌ ) करे तथा (मानवानां) मानवोंमे और सब (राज्ञा) राजाओंमे 
(उत्तम) उत्तम करे । £ 

राजाको प्रभुकी भाक्के करनी चाहिये । इससे उसका जय होगा और 
कभी पराजय नहीं होगा। राजाको उचित है कि वह मनुष्यामे श्रेष्ठ राजाओं में 


[oS > [oN ~ ~ 
बालष्ठ आर द्वितीय प्रभावशाली बननेका यत्न करे | 


| 

| 

| 

॥ 

|| उत्तरस्त्वमधरे ते सपत्ना ये के च॑ राजन्‌ प्रति 
॥ शत्रवस्ते | एकवृष इन्द्रसखा जिगीवाज्चुत्रुयतामा 
| 

| 

| 

| 

| 


“> “>> चा“ a a SN 


भरा भोजनानि ॥ अ. ४।२२।६॥ 
दे राजन भ उत्तरः) तू अधिक श्रेष्ठ हो, तेरे (सपत्नाः) शत्र जो (प्रति 
Cs , वे सब (घरे) नाचे हों । तू (एकब्षः) अद्वितीय बलवान 
ए. प्रभुका मित्र (जिगीवान्‌) विजयी होकर (शत्रयतां) शत्रके समान 
व्यवहार करनेवालोके (भोजनानि आभर) भोगोंको लाकर रख दे 5 
र i वह सब ब/ंतोंमे अधिक प्रवीण बने शत्र्रोंको 
ह र्‌ ताय प्रभावशाली परमेश्वरका भक्क विजय प्राप्त 
| कर लाद शत्रआके सब भोग अपने पास लाकर रखे । 
य शुभ्रा घोरवपेसः सुक्तत्रासो रिशादसः । 
मरुद्धिरग्न आ महि ॥ अ. १।१६।५॥ 


> “> Ce रर 


2 
° EN पे ९ 
| ह ये) जो ( शश्राः ) गोरवण, ( घोर-वर्षसः ) बड़े शरीरवाले, ( सुक्त- | 
सः ) उत्तम चाय ( रिशादसः ) शबुका संहार करनेवाले होते हैं, उन 
,.. . > 7: ~ ४ ०९ २ धी नेछ: 
/ ( मरउद्मिः ) , मरनक लिए तयार वीरों के साथ ( अञ्चे ) हे तेजस्वी बोर | 
| ( आगहि ) यहां आ . आ. 
२५. व्य Ce 35 02 ~ नर | 
र रो स में ऐसे तेजसी वार होने चाहिये, कि जो बड़े शरीरवाले, ) 
( | हा तेजःपुंज कान्तस युक्क, ओर शत्रका नाश करनेवाले होते ह 
| हरएक के मनमें यही इच्छा रहनी चाहिये। ° ह. 3 ॥ 
चर. क 2१5२ १ 
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परि्रशंसा । 


TN | 6 ~ 
ईम वीरमनु हषेध्वमुग्रमिन्द्र सखायो अनु संर॑भ- 


05 
Ee 
P| 
। 
[म 
टु 
NM: 
शच, 
ब्‌ 
IA. 
2 
sh 
A 
॥ 
4 
न 
E 
dl 
क्र 
प्लट 


क च्य र 
3 foie ॥ अ. ६।६७।३॥ 
ह | सखायः ) मित्रो ! ( इमं दोर 
| म वीर की ~ ०, 
कूलता से हर्ष करो । यह ( था 7७60 ) २ रका आल द 
लता मजित ) समूद्दों को जीतनेवाला, ( गोः जितं ) 


(ञो , 


हु ) बलवान, ( अज्म जयन्तं ) युद्ध म विजयी | 
Ml उक्त पराजय करनेवाला है, इस (उग्रं इन्द्र 
तेजर्स्व रके साथ अनु सं १ इख ( उग्रं इन्र 
स्री शूर चारक साथ ( अनु संरभध्व ) अनुकूल रहकर अपनी चात ४ 
कार्य प्रारम्भ करो । हन 
को a ०९२ ८ “ 
ती ps हैं, कि वह अपने अन्दर उग्रता, तेजस्विता, युद्धकोशल, 
वे ३ शा करनेका सामर्थ्य, शारिक झो सि 
विजयी उता) क आर मानासिक बल तथा 
हि वढावे और सर्वत्र विजयी होवे । 
शघेशध व एषां ब्रातँ्रातं गणईएं सुशस्तिभिः | 
[| वर NA क 5 
_ अनु कामम धीतिभिः ॥ त्र. ५।५३।११॥ 
१५१, ० | ष्‌ ® हि क़ ०७ धरै ~ ७. क 
छू चार * (एषां वः) आपका (शध शंध) प्रत्येक बल (ब्रातं वातं) प्रत्येक 
समूह और (गणं गणं ) प्रत्येक समाज अथवा जत्या है, उसका ( सुशस्तिभिः 
धीतिभिः )) उत्तम प्रशंसनीय वुद्धिया के द्वारा ( अनु क्रामेम ) हम अनु- 
सरण करें । 
बड़े वीर तथा सत्पुरुषोंके जो वल, और सामाजिक कार्य होते हैं, तथा : 


ड 
~ ~ 


उन में जो सामाजिक शाक्रे वसती है, उस का अनुकरण हरएक को करना 
Fo । वीरोंके कारण राष्ट्रमै “त्रात” अर्थात्‌ समूहका वल बढना चाहिये । 
५ > | | पत 
अंसेषु व ऋष्टयः पत्सु खादयो वक्षःसु रुक्मा म॑रुतो 
~ sl ~ ड १०७ हि 
रथे शुभः । अभ्रिश्राजसो विद्यतो गभस्त्योः शिप्राः 
EY > —S — — 
6. [| ४०, 
शीषेसु वितता हिरण्ययीः ॥ ` अ, ५५४।११॥ 
हे (मरुतः=मर्‌-उतः) मरनेके लिये उद्यत वीरो ! (व: असेषु ऋष्टयः) आपके 
~ ~ NS ~ 
कन्धों पर शस्त्र हें, (पत्सु खादयः) पावॉमें कडे आदि हैं, (वक्षःसु रुक्माः) छाती 
पर करंठ आदि है, (गभस्त्योः) हाथोमे (अश्लि-भ्राजसः विद्युतः) चमकनेवाले 
बिजलाके अख हैं, (शीर्ष) सिरमें (हिरण्ययीः शिप्राः) सुवर्णमयी पगडी 


| (वितताः) फैली हैं । 
| 


“+ 


वज्र 


at 
शु, ३ 
4 ॐ 
4 
पत 
4. 3 
0] ८-०5 
4 4 
4’ 
4 2 
अ प्‌ 


Se We 


स्न 
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Kr | 


(९ ० व ~ 3 सर 
इस प्रकार शस्त्रास्त्र से युक्क होकर वीर आगे बढ़ते हें । 


|| 
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३०६ वेदास्त । 


लागाक मनाका वशीकरण । 


लाम 0D 


| 


। Fests 


अहं गृभ्णामि मनसा मनांसि मभ चित्तमलु चित्ते- 
भिरेत। मम वशेष हृद॑यानि वः कृणोमि मम 
यातमनु वत्मान एत ॥ १२ ॥ अ, ३।८।७॥ 


(अहं) में (मनसा) अपने मनस (मनांसि) आपके मनोंको (ग्रभ्णाणि) 
लेता हुं। आप (मम चित्त) मेरे चित्तके (अनु) अनुकूल अपने (चित्तेभिः एत) 
चित्तोसे हो जाओ। (वः हृदयानि) आपके हृदयोंकों (मम. वशषु) अपने वशमें 
करता हूं । (मम यात) मेरे चाल चलनके (अनुवत्म(नः) अनुकूल चलनवाल 
होकर (आ इत) आओ, `. 

नेता वीर अपन शुभ मनसे अन्य(के सनोका ..आकषण कर। लोगाक 
चित्तांको अपने चित्तके साथ मिला देवे. । सबको अपने हृदयके उच्च उच्च 


भावासे वश. करे । ओर अपने चालचलन के अनुकूल सबक चलाव । 


वाराका कतव्य । 


अर्घा नो विश्वसो भंग हिरण्यवाशीमत्तम । 

धनानि सुषणा कृघि.॥ SOC १४२६॥ 
हे (विश्व सोभग) सवे मंगलमय (हिरण्य-वाशी-मंतू-तम) सुवण मुष्टिताली 
तलवार बरतनेवाले वीर ! (अघुना) अब (नः) हमारे लिये (धनानि) धनों को 
(खु-सना) सुगंमतासे मिलने योग्य (कधि) कर | 
बाराको उचित हे, कि वे अपने राष्ट्मे संपूण जनोंके लिए धन की 


सुगमतासे योग्य व्यवस्था करे । 
आत नः सञ्चता नय सुगा न; सुपथा कृणु 

 पूषाच्नह ऋतु वेद; ॥ ; - क्र, १।४२।७॥ 

हे ( पूषन्‌ ) पोषक वीर ! ( सञ्चतः ) आक्रमण करने वाले शबुओं का 

( आति ) उल्लेघन करके ( नः नयः ) हमे परे ले जाओ । हमारे (सुपथा सुगा) 

उतम जान याग्य॒ माग को सुगम (करु ) कर, (इह ) यहां ( क्रतु) कभ ओर 


| 
| 
॥ सद्वुद्धि को ( विदः) जान ले । 
! 
| 


NE CS A TP CF << “<< ee Shee YT IN ">> << 


वार मचुष्यक।( डाचत ह, के वह अपन पत्तक्रे लोग(को शत्रस बचाव, 
उनका माग भा खुकर कर अआ[र सब प्रकारक कम उत्तम बाइक साथ करके 
जनता का सुख वढाच। > ; 
शाग्घ पध प्र यासे च शिशीहि पास्युदरम्‌। . , 
पूषान्निह कलु विदः ॥ . १।४२।&॥ 
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पल और द प पक यह दे यसका गा 
हा, (पूप) पूण कर, (प्र-यासि) दान दे 
॥, (शि 
तीदण कर, (उदरं पासि) और पेट भर दो । ) » (शिशीह्ि) 
वीर को उचित 


रा 
क ज्यम सव लांग सव प्रकारकी पारपूणंता कर सत्पात्रमं दान दें, अपने 
शस्त्र तरुण करे, ओर ऐसी व्यवस्था करें, कि सवक पेट भरने की | 
व्यवस्था हा जाय, ओर कोई मनुष्य खाली पेट न रहे । 


वाशामन्तः ऋष्टिमन्तो मनीषिणः सुधन्वान 
। इएमन्तो निषज्ञिणः | त्वर्श्वाः स्थ सुरथ 
५ शाश्चमातर; स्वाजधा मरुतो याथना शुभम्‌ ॥ ऋ.५५७२॥ 


है (मरुतः) वीरो ! (वाशीमन्तः) परशु धारण करनेवाले; (निषगिणः) 
तलवार धारण करनेवाले, (श्वाः) उत्तम घोड़ापर सवार होनेवाले, (सुरथाः) 
उत्तम रथास युक्त. (पृश्चि-मातरः) भूमिको माता माननेवाले (खायुधाः) उत्तम 
आयुर्घा का चलानवाले, (स्थ) आप हैं, अब (शुभं याथन) शुभ परिणाम तक 
पहुंच जाओ । 
वीर उत्तम शस्रास्रांसे युक्क होकर उत्तम विजय प्राप्त करे । अपनी 
मास भूमिका सेवा करनेक लिये अपनी संपूण शक्कियांको अपण करं। मातृभूमि 
की सेवा करना वारोका मुख्य कतेव्य है । 
परा बारास एतन मयासा भट्रजानयः | 
अग्रितपो यथासथ ॥ ऋ, ५।६१।४॥ 
हे (वीरास: वीरो ! आप (भद्र-जानयः) कल्याण के लिये ही जन्म धारण 
करनेवाले, (मर्यासः) मत्य वीर (अश्नि-तपः) अग्नि के समान तेजस्वी (यथा 
असथ) जैसे दिखाई देंगे, वैसे (परा एतन) चढ़ाई करो। 
हरएक मनुष्यके लिये चाहिये;ाकि वह अपना जन्म कल्याणमय पुरुषार्थ 
करने के लिये ही है' ऐसा सिद्ध कर, तेजस्वी वने आर मरने के लिये उद्यत 


अ 
८ री? 
Si 
[ve 
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7 3८ 
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Sree 


होकर शत्रपर चढाई कर्‌ । 
नयसीद्वति द्विषः कृणोष्युक्थ्शांसनः । नाभः 
सुवीरं उच्यसे ॥ ऋ, ६॥४५६॥ 


ज व 


Com Sl ln म स्ट य NS पथ 


है और सबको (उक्थ शँसिन कृणोषि) प्रशंसा करनेवाले बनाता ह, इस छि 


(रभिः) सब मनुष्य ठु 


र वह ६. __ उत्तम वीर थर न म पक न्जक> 4 
Si द ड उ RT ०२१०२ ००5 
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३०८ वेदास्त । |! 
अपनी ओर खींचता है । सब को उचित है, कि वे उत्तम वीरों की ही | ॥ | 
hd ~ २७३ ७ ~ w - 
कर भीरु जनो को प्रशंसा कदापि न फरे। | । 
वीरता । गि 
१ 
पहल ७८०७०. / | 
माग्ने ~ [| ¢ ~ | ५ 
ममाग्ने वर्चा विहवेष्वस्तु वयं त्वेन्धानास्तन्तै ® 
> मह्यं 7 $ ~ हू | धर ७ ५ 
पुषेम । मह्य॑ नमन्तां प्रदिशश्वतस्रस्त्वयाध्यक्षेण “क 
। त सिण स्य ना ४ 
पर्तना जयेम ॥ अ, ३।२१॥ // | 
_ हे (अञ्न) तेजखी ईश्वर | (विहवेषु) युद्धोमें (मम वर्चः अस्तु) मेरा तेज प 
हाव । (वय) हम (त्वा इंघानाः) तुझे प्रकाशित करते हुए (तन्व पुषेम) शरीरका | 
पोषण कर, (चतस्रः प्रदिशः) चारों दिशाएं (मह) मेरे सामने (नमन्तां) नम्र हों, || 
त्वया अध्यक्षेण) तुझ अध्यक्षके साथ (पृतनाः जयेम) युद्धांम जय प्राप्त करेंगे। | 
_ हरएक वीरको उचित हे, कि वह परमेश्वरकी भाक्के करे ओर अपने तेज | 
की विस्तार कर । एसा पराक्रम करे कि, जिससे चारों दिशाएं इस के सामने | 
झुक जांय और इसीका सर्वत्र विजय होता रहे । | 
| 
| 


भूरीणि भद्रा नयेषु बाहुषु वक्षःसु रुक्मा र॑स- 
सासों अञ्जयः । असष्वेताः पविषु चुरा आपि 


~ न्व्य | ~ 
बयो न पचान्व्यनु श्रियों धिरे । ऋ, १।१६६।१०॥ 
कि (नयेषु बाहुयु, मनुष्याका हित करनेबाले बाहु आमं (भूरीणि भद्रा) वहुत 
कल्याणकारी धन है, (वक्षःसु) छातीके ऊपर (रुकमाः रभसासः अञ्जयः) तेजस्वी 
चचल आभूषण ६।(अससु) कंधोपर (एताः) ये मालाएं हैं (पविषु छुरा) आयुः 
चाम तज़धारा है। (बयः पक्षान्‌ न) पक्षी जैसे पंखोंको धारण करते हैं, उस 
प्रकार (श्रियः) उक्क शोभायुक्त भूषण (अनु वि घिरे) धारण किये हैं । 
शर वीरोके बाहुओपर विविध रल लटकते हैं, छातीपर ढं> 5 न्धों 
पर मालाएं हें, शस्त्रांको तीच है pr 
इण धारा हे । इस प्रकार वीर पुरुष शोभते हैं। 
परत्वक्षसः प्रतवसो विरप्शिनोऽनानता अविथुरा 


ऋजीषिणः । जुष्टतमासो नृतमासो अंजिभि- 


| 
| 
| 
| वीर पुरुष । 
! 
| 
| 
। 
| 
/ 
। 
/ & 


"७-० >> जस आ 


१ 
J केचि री * 
' व्यॉनज़े केचिंदुस्रा इव स्तृभिः ॥ क, १।८७।१॥ 
॥ (प्रत्वक्षसः) बलबान्‌, (प्रतवसः) प्रभावशाली, (विर [यधोाष 
हे ee साल) (बरा रन) जयघाष, : 
OS न्या स्व स्व्स्म्ल्व्स्र लि रात य. 


® 
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क्षत्रिय । ३०६ 


आशभूषणों से (व्यानज्रे चमकत हैं. ॐ ~ | 

| आकाश शोभता हे । / पसत दे. जैसे (उल) सर्वैकिरणो या नवो से / 
| श्रेष्ट वीराके ये लक्षण हैं । / 
| ते जज्ञिरे दिवि ऋष्य व जनात! | 
| > दिवे ऋष्वास उक्षणो रुद्रस्य मर्या असुरा 7 
| । अरपसः | पावकासः शुचयः सूयः इव स्यानो ; 
यि |) | (0 हे ह 5 ह्र a 

न द्रुपिसनों घोरवपसः ॥ ऋ, १।६४।२॥ || 

॥ (ते) वे (ऋष्वासः) दर्शनीयः उक्षणः) बलवान (रुद्रस्य मर्याः) रुद्र के १ 

| 


Sie 


पावकासः) शुद्ध नेवाले (सूर्या इ सूर्यके 
ह; डी उद्धता करनेवाल (सूर्य इव) सूर्यके समान (शुचयः) शुद्ध (सत्वाः | 
| 8 सत्ववान्‌ _गलवान्‌वारा के समान(घोर-वर्षलः) वडे शरीरों से युक्क | 
१ (दप्सिनः) पसीनेके बूदासि युक्क हैं । 
AN २०७ २२ 2. > ~ 
॥ _ रेके गुणये है। वीर, दर्शनीय. बलिष्ठ, अपना जीवन अर्पण करने 
चाल, निष्पाप, शुद्ध, पवित्र, सत्वशील, खुदढ शरीरोंसे युक्क होते हैं । 
CO ACI | ८ 
| चित्ररज्ञिमिवपुषे व्यञ्जत वर्ष'खु रुक्माँ अध्रिं 
DARN ~ * ७] + | 6. ७. 
|| येतिरे शुभे । असष्वेषां नि मिंसत्तुऋष्टर्य/ः सार्क 
| क | व्र | न दु 
जज्ञिर स्वधया दिवो नरः ॥ ऋ, १।६४।४॥ 

(बुधे) शर्रारको (चित्रैः आजीभः) विचित्र आभूषणांसे (व्यजते) सुशो- 
तड स न PS _, ७. ~ 
भित करत ह । (वत्तः) छातीपर (शुभे) शोभा के लिये (रुक्मान्‌) भूषणों को 
(अधियेतिरे) लगाते हैं । (एषां) इनके (अषु) कंधोपर (ऋष्यः) आयुध 
(निमिमृत्चु)) लटक रहे हैं | ये वीर (दिवः नरः) दिव्य मनुष्य हैं, जो (धया 

७ ~ >> ज्ञिरे त्प 

साक) अपनी धारणाशाक्किक साथ (जज्ञिरे) उत्पन्न हुए हँ || 

AS LS (१7 भू भे ये गो क 

ये दिव्य वीर शारीरपर आभूषण, छार्तापर कंठे ओर कर्घोपर शस्त्र धारण 
करके अपनी निजशाक्ने से यशखी होते हें । ये दूसरोंकी शक्किकी अपेक्षा नहीं 

ट्ट दै त ~ ९ ० जू (> प्राप्त 
करते हैं । क्यों कि ये अपनी ही शक्ति पर निभर रहते हे । अर्थात्‌ विजय प्राप्त 


४ 

+| मनए हे वी छ ० ~ ~ 

| ुष्य, वीरनायक वीर, (थसु-राः) जीवन देनेवाले, (अ-रेपसः) निष्पाप), 
4 


Sie 


|! 


योग्य प्रबल शक्ति इनके पास रहती है । 
विश्ववेदसो राविभिः समोकसः संमिंछास- 


स्तविंषीभिर्विरप्शिनः । अस्तार इषुं दधिरे 


गभस्त्योरनंतर्शुष्मा वरषखादयो नरः ॥ ऋ १।६४।१०॥ 
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(नरः) नेता (विश्वं वेदसः) ज्ञानी (समोकसः) एकहा घरमं रहनवाल, (रायिभिं 
तविषीभिः) धन और शक्किसे (संमिस्छासः) युक्क (विरप्शिनः) वडे महान्‌ चीर 
(अस्तारः) शत्रुको भगानेवाले (गभस्त्योः) बाडुओपर (इषुं दधिरे) वाणको 
धारण करनेवाले (अनत-शुष्माः) अनंत बलसे युक्त (ब्रष-खादयः) वनस्पातरख 
पीनेवाले, अथवा शत्रु को उखाड़ फकने वीर हे। | 

वीर पुरुष ज्ञानी,चन आर शक्तिसे युकत,समान भावस एक घरमे रहन 
वाले,शत्रका पराभव करनेमें प्रवीण,शस्तरासत्रासे युक्त शाकाहारा होने चाहेय । 


क इ व्यक्ता नर! सनाळा सूद्रस्थ मया अघा 
स्वश्वाः १॥ न किस्यपां जनूपि वेद ते अंग विद्रे 
मिथो जनित्म्‌॥ २॥ ` क्र, ७।५६ ॥ 
(अघ) अजी ! (स्वश्वाः) उत्तम घोडोंपर बैठनेवाले (स-नीलाः) एक 
आश्रयसे रहनवाल ओर (व्यक्ताः नरः) अलग अलग दीखनेवाले पुरुष (के) 
कोन है! वे (रुद्वस्य मयाः) रुद्रके अथात्‌ भद्रवारके मनुष्य हे । (णपां जनूंषि) 
इनके जन्मका वृतान्त (न किः वेद) कोईभी नहीं जानता । हे (अग) प्रिय ! 
(ते मिथः) वेही परस्पर एक दूसरोका (जनित्र) जन्म (विद्रे) जानते है । 
वीर सोगाके चरित्र वीर ही जान सकते हें । भीरु लोग वीरोके चरि- 
[का रसास्वाद नही ले सकते । 


आभ्निश्रियों मरुतो विश्वकुटय आ त्वेपमुग्रमथ 
इमहे वयम्‌ | ते स्वानिनो रुद्रिया वर्षनिर्णिजः 


सहा न हेपकतवः सदानवः ॥ ऋ, ३।२६।५॥ 

(ते रूद्रियाः मरुतः) वे रुद्रके पुत्र मरुत्‌ (अग्नि-श्रियः) अश्चिके समान 
तेजस्वी, (स्त्रानिनः) उत्तम शब्द वोलनेवाले, (सिंहा न हेषक्रतवः) सिंहके 
समान गभार शब्द करनेवाले, (वध -निणिज:) स्वदेशकी पोशाक पहिनते हुवे 
(खु-दानबः) उत्तम दान करनेवाले, (विश्व-कृष्टयः) सचे मनुष्यों वशभे रखते 
है । (वय) हम सब (त्वेष उग्रं अवः) तेजस्वी शोयमय संरक्षण उनसे (आ ईमहे) 
प्राक्त करत हे। 

वार मनुष्य अपने दशके बने पदाथ उपभोगते हें । सपूण जनताके लिये 
लाभ पडुचानवाला पुरुषार्थ करते हें, उत्तम दातृत्वके साथ महान्‌ कायं करते 


3: > 
ह; आर सब ञ्रन्याका सरक्षण करनम अपन आपको समापत करते है । 


स्वादुषसदः पितर वयोधाः कृच्छेअतः शक्तीवतो 
गभीराः । चित्रसना इष॒वला अभूधाः सतोवीरा 
उरव। त्रातसाहा ॥ चा, ६॥७९॥९॥ 
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च्तात्रय । ३११७४ 


ट्र 2S | 
Sane 2 sh RE 


॥ 

॥ वीर (ख 

> डु: ससद्‌ः) जिनकी संग ककी 

५ बोलत हैं, जिनका क सगात अच्छी होती दे, सभामें जो उत्तम 

. ४ जीवी कप करत हे, (वयो-धाः) बडी आयुको धारण करनेवाले, दीघे- 

(| 'कच्छे-थ्रता हँ 

* 0 सहायता प्रांत्त छ कक कत याग्य, सुएकलक समय जिनस 

., ॥ चाले, (ग हाता हैं, (शक्किवन्तः) हरएक प्रकारकी शक्तिका धारण करने 
| डते भाराः) गभीर, महान अआशयसे युक्क, वेशाल अत करण धारण करने 

(चित्र सेनाः) जिनके पास विचित्र और विलक्षण प्रकारका प्रभावश।ली 


|| सन 
॥ य 6, विविध -पकारके सन्यसे युक्क, (इपुबला:) वाणाँका तथा शस्रास्रांका | 
४५ 


< 


४-८ न. त न कक जा 


| पल धारण करनेवाले, (सतो वीराः). सत्य पक्तके लिये ही वीर वनकर लडन- 
| नाल, सत्यपक्षक संरक्षणके लिये असत्य पक्षका निवारण करनेवाले, (ग्र-मृधा:) 
४ 'जनक ऊपर हमला होना अशकय है, जो कभी दवनवाले नहीं होते हैं । (उरवः) 
| जिनका कढपना विशाल होता हे, हरएक प्रकारसे जो बड़े होते हें । (वात-- 
५ साहा शत्र समूहका हमला जो सहज रीतिसे सहन कर सकते हैं । 
इस प्रकारके शूर वार होतेहे! 

शूरग्रामः सववीरः सहावाञ्‌ जेता पवस्व सनिता 


घनान ॥ तग्मायुधः निप्रधन्वा समत्स्वपाळ ह्‌ 


[न्‌ एतनासं शत्रन्‌ !! ` ज, 8६०।३॥ 
| (शूरग्रामः) शोयवीय[दि क्षात्र गुणासे युक्क (सहवान ) सहनशाक्किसे, युक्त 
(जता) विजयशाली, (धनाने सानेता) धनाका उत्तम (विभाग करनेवाला, 
(तिग्मायुधः) जिसके भयंकर शाख्रस्र हे, (त्तिप्र-धन्वा) धनुष्ययुद्धम प्रवीण 
(समत्सु अषाढः ) युद्धामं शत्रआंके लिये असह्य परन्तु (पृतनासु शत्रन साह्वान्‌) 
युद्धोंम शत्रओंके साथ मुकावला. करनेवाला जा होता द, वह (सव वीरः) संब 
प्रकारसे वीर कहा जाता है । हे इश्वर ! इन गुणासे हमको (पवस्व) पवित्र 


षत” 


= 


Ws We + 


oS 


Deh co "छल?" 
है 


करा। 
तदिला अतृदिलासो अद्र्याऽश्रमणा अश्शथिता 
अमृत्यवः | अनातुरा अजरा स्थामविष्णवः सुपा- 


वसो अत॑षिता अलृष्णजः ॥ , १०६४१ १॥ 
अप ) शत्रकों छिंन्रभिन्न करनेवाले, परन्तु (अ-तृदिलासः) स्वयं 
शत्रसे छिन्न -भिन्न न होनेवाल,- एख (अद्रयः) खुदढ, अतएव (ञःश्रमणाः) 
[न्त नःइ(नंवाल, बहुत परिश्रम करनेपर भी जनका थकावट नहा हाता. 
क्योकि वे  (अन्शुधिता:) शिथिल नह हाता इसलिये po ) व हिरो 
नहीं, अर्थात्‌ अकाल सृत्युले नहीं मस्त । तथा | (अनासः) रा र 
(अ-जराः) जीणे भी नहीं होते, अर्थात्‌ बृद्ध अवस्थामें भी तरुण जेस 
सडन न 


~ 


स्स्स 


WS 


ज्ल्च्््स्ज्ज्ल्ज्ः 


होते। 
SS 
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३१२ वेदास्त । 


॥॥ 
उत्साही रहते हे, तथा (अम-विष्णवः) वलके साथ सर्वत्र जानेवाले किंवा | 
संचार करनेवाले, (खु-पीवसः) दृष्टपुष्ट होते हें । तथा वे (अ तृषतिः) तृष्णासे | 
दूर होते हैं तथा (अ ठष्णजः) ठष्णासे उत्पन्न होनेवाले संपूर्ण दोषोंसे वे दूर |' 

(स्थ) होते है । । द |! 
इस मंत्रका प्रत्यक शब्द स्मरण रखने योग्य हे । i 
~ 0 । 
वातत्विषो मरुतो वषनिर्णिजो यमा इव सुसहशः । | 
पेशस र 5 OT हः क i, | 
सुपेशसः॥ पिशंगाश्वा अरुणाश्वां अरेपसः प्रत्य- | 
चसो महिना द्यौरिवोरवः ॥ क्र, ५।५७।४॥ | 


है (बातःत्विषः) वायुके समान बलिष्ठ (यमा इव सुसद्दशः) युगल भाई- 
वळ्या ह... € द्ने ००५ ~ ७. ~ ~ ० 
ओके समान एक जस ।देखाई देनेवाल, (सुपेशसः) सुदर रूपवाले, (पिशंगाश्वाः 
अ्रुणाश्वाः) भूरे और (ंगोके घोड़ोंपर वेठनेवाले, (श्र-रेपसः) नि 
xk एः) भूः लाल रगाके घोड़ापर वेटनेवाले, (अ्र-रेपसः) निष्पाप, 
-त्वच्ष षः ~ 40 /-__ ४९७ ~ ७ ~ ~ 
(पःत्वक्षसः) विशेष शक्तिमान (वर्ष निर्शिजः मरुतः) स्वदेशी कपड़े पहननेवाले 
मरनेके लिये तयार वीर है, इसलिये वे (माहिना द्यौः इव उरवः) महिमासे 
य॒लाकक समान विशाल है ।. । - प 
|| ~ | निष्कृतों 3 ८ जा ३ 
प्रतत्रताः क्षात्रेय। यज्ञानिष्कृतों बृहदिवा अध्वरा- 


a लि है N ४ 
णामभिश्रियः । आभिहोतार क्रतसापो अद्रहो- 
| 47 नशा 

ऽपो अस्जन्नसु वृत्रतूय ॥ च, १०।६६।८॥ 
` _ (शित-बताः) बतो धारण करनेवाले, नियमोंके अनुसार चालनेवाले, (यज्ञ- 
नि ष्कृतः) सत्कार-सगाति-दानात्मक सत्कमै कंरनेवाले, (बृहृद्दिवा) अत्यत 
॥ 40 (अश्वराणं आभाश्रेयः) अरहिसामय कमसे शोभनेचाले, (अग्नि-- 

दातार, हवन करनेवाले, (ऋत-सापः) संत्य-निष्ठ, (अ-द्रह:) धोखा न करने 
वाले, जो क्षात्रिय होते हे, वे (वुच-तूर्य) श्रुवे नेवाले युद्ध 
वाले, होते हैं, शञुक साथ होनेवाले युद्धम (अपः 
अलु असजन्‌) अपने सब कमे ठीक करते हैं । उ 


| -  राष्ट्रके पोषक । 
|=. 
| 
| 
| 


re 


+ वस | ~ ° 
स वसव इति वो नामधेय॑सुग्ंपश्या राष्ट्रसतो 
| त क = ट व्र न र 
ह्य १ क्षाः | तेभ्यो व इन्दवो हविषा विधेम वयं 
| > mA FN i ज्यन 
स्याम पतयो रयीणाम्‌ ॥ अ. ७।१०९।६। 
( वः नामधेयं ) आपका नाम ( से वसवः इति ) उत्तम वसु है, जो 


7) ममुष्यांक 'निवासका उत्तम साधन होता है, वही 'सं-वसु' कहलाता है 

आपका (उग्र पश्याः) स्वरूप तेजते यङ्ग छै त 

टी व्लल्म्ल्वस्पल्व्यस्वम्सस् का जले युक्त हे, तथा ५ कान तेजल युक्क हे, तथा आप (राष्टू--भतः) 
0 DR >>> > C9 > 
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) 
राष्ट्का भरणा पे च Mam 57 2००० ४ 
उन वया अतएव राष्ट्रके (अक्षाः) आंख है । (तेभ्यः बः) 
४ हम सव SR लिये (विषा) अर्पण द्वारा (इन्दवः) शांतिखुख (विधिम) |; 
> १ । जिससे (वये ) हम सब ( रयीणां पतयः ) धनोंके स्वामी ४ 


| 
| 


| (स्याम) होवे । े | 
| र ju स स्वयंसेवक होते हैं। इनकी शक्तिसे राष्ट्र स़रक्षित ५ 
| ता ६, बाप पा फ्रि टी डा राष्ट्रका भरणपोषण करते हैं । । 
/ “तविज्ञाय; स्थविरः प्रवीरः सहस्वान्‌ वाजी सई- ॥ 
॥ सान उग्र: | अभिवीरो आभिष॑त्वा सहोजिज्जैत्र- | 
॥ मिन्द्र रथमार्तिष्ठ गोविद॑न्‌ ॥ _ अ. १8१३५ | 


॥ Mr) बल जाननेवाला, (स्थविरः) अनुभवी बृद्ध, ( प्रवीरः ) |/ 
॥ वडा वीर, (सहस्वान्‌) शक्तिसे युक्त, (वाजी) वलिष्ठ, वीर्यवान्‌, (सहमानः) ४ 
बिजयी, (उग्रः) प्रचण्ड, (अभिवीरः) अपने चारों ओर वीरको रखनेवाला, | 
(अभिषत्वा) चारों ओर सत्व संपन्न पुरुषांको रखनेवाला, (सहो जित्‌) बलसे 
४ जीतनेवाला होकर, हे (इन्द्र) शूर ! तू (गो-विदन्‌) पृथ्वीके देशों तथा इंद्वि- 

याको जाननेवाला होकर (जैत्र रथ) विजयी रथपर (आतिष्ठ) चढ । 
` उक्त गुण अपने अद्र बढाकर विज्ञय प्राप्त करनेका पुरुषार्थ करना 


|; 
| 
| 
चाहिये । 
४ 
| 
! 


हिरंण्य-हस्तो असुर; सुनीथः खुस्टडीकः स्वत 

यात्वर्वाङ्‌ । अपसेधन्‌ रक्षसो यातुधानानस्थाद्देवः 
प्रतिदोषं गणानः॥ ` य, ३४ | २६ ॥ 
(हिरएय-हस्तः) हातमें सुवणके अभूषण धारण करनेवाला (सु-नीथः) | 
, 


उत्तम नेता (सु-सृडीकः) सुन्दर सुखकारी ( स्ववान्‌) आत्मविश्वासी (असुरः) 
शत्रको दूर फेंकनेवाला वीर (अवीङ्‌ यातु) हमारे पास आवे । और वह ( प्रति 
दोषं ) प्रतिदिन ( ग्रणानः ) स्तुति करने योग्य (देवः) देव ( रक्षस: ) 
राक्षसा कों (अप सेन्धन्‌) दूर करता हुआ तथा (यातु-धानान्‌) अन्याय से 
दूसरों के पदार्थ धारण करनवालों को दूर करता हुआ (अस्थात्‌ ) अपने स्थान 


DS Sh 2 का का कक 


(च च सा व 


पर स्थिर रहे ॥ ~ ¢ 0 ०७ “च >> 5 
उत्तम वीर आत्मविश्वासी, अपनी शक्किसे विजय करनेवाला, प्रशस- 


नीय नेता और शत्रको हटानेवाला होता है । इस प्रकारके वीर अपने राष्ट्रमे 
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॥ ३१४ वेदाम्रृत । | | 
| सहोजितं स्वर्जितं गोजितं संधनाजितम्‌ । इड्यं | 
| नाम ह इन्द्रमायुष्मान्‌ भूयासम्‌ ॥ अ. १७।१।१॥ 

/ ह इन्र 


(विषासहि) विजयी, (सहमानं, सासहानं, सहीयांस) शत्रको | 
शङ्कि धारण करनेवाले, (सहो-जित) बलवानकोा जीतनेवाले, (खर्जित) आत्म- 
शक्ति धारण करनेवाले, (गोजितं) भूमिको जीतनेवाले, (संधन-जितं) धन प्राप्त 
करनेवाले; (ईड्य) प्र/शंसनीय, (इन्द्र नाम) इन्द्र नामस (ह्व) पुकारता हुं । इस 
प्रार्थना से में (आयुष्मान्‌ भूयासं) दीर्घायु होऊं । 

विजया, बलवान्‌ , आत्मिक बलसे युक्त, प्रभावशाली पूर्ण ऐश्वर्यवान्‌ | 
परमात्मा की में प्राथना करता हूं । इससे में वीर बनकर दीर्घ आयुसे युक्क हो । 


जाऊंगा।. 
॥ कक, 
४ राजनीतिप्रकरण ; 


नेता के गुण । 


चक 


I ० «<<» <<<» ९० 


>>> 


> 


%) 


च्च 


~ ® तेर ट्र 
स्वस्तिदा विशां पतिब्वेत्रहा विमृधो वशी | 
| ५ >> जज || कप तमी 
वृषेन्द्रः पुर एतु नः सोमपा अभयंकरः | अ, १।२१।१॥ 
हि (स्वस्ति-दाः) मंगल देनेवाला, (विशां पातिः) प्रजां का पालक और 
(विम्नघ:) विशषतः साक (वशी) वशमें करनेवाला. (वृषा) बलवान्‌ (साम- 
पाः) वनस्पातिका.रस. पानवाला, (अभय-कर:) अभय करनेवाला, (इन्द्रः) शत्र 
नाशक वोर (नः) हमारे (पुरः एतु) आगे चलनवाला हो। | 
उक्क प्रकारका बीर ओर शूर अग्रगामी नेता होनेसे ही अन्य द्रा 
भी वैसा ही आचरण हो सकता हे । तः र 20... 
हे । तथा इस प्रकार के मंगलकारी, संयमी, 


~ 


निभेय और शत्रनाशक वीरके नेतृत्बमे रहकर ही राष्ट्रका उद्धार होता है । 
वि न॑ इन्द्र शधो जहि नीचा य॑च्छ॒ प्रतन्यतः । 

अधमं ग॑मया तमो यो अस्माँ अभिदासति ॥ अ. १।२१।२॥ 
हे (इन्द्र) शत्रविदादक ! (नः मृध:) हमार शत्रओंको (विजहि) जला 
Es साथ चढाई करनेवालोंको (नीचा अच्छ) नाचे ही रोक दे। 
॥ नप हमारा. ह हरता ह (त तमः गमय) उसको 
टिन रू कक डक लक म्जजम्> सर ८5३ ७ 
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| शत्रसेन्यके साथ चढा करनवाल हे, तथा अन्य रीतिसे नाश करने 


चाल हे, उन का पराजित 
’ करक नाचे दवाकर रखना चाहिये | कभी उन 
उठन नहीं देना चाहय । ° 


सपत्नक्षयणो वृषाभिराष्टो विषासहिः 


ताहमषा वीराणां विराजानि जनस्य च ॥ अ, १।२६।६॥ 


(यथा) जिसेस कि (सपल क्षयणः) शत्र का नाश करके (वृषा) बलवान 
हाकर (वि सासद्दिः) और सदा विजयी वनकर (अहं) में (अभिराष्ट्रः) राष्ट्र | १ 
का सवा करता हुआ (वाराणां) चीरोंके तथा (जनस्य) लोगों के वीचमें (बि- |! 
राजान) विराजू , ऐसा यत्न में करता हू १ 

शत्रुका पराभव करना, वलवान होना और विजयी वनना, ये तीन गुण | 
राष्ट्रलवाक लिये आवश्यक हें । इस प्रकार के राष्ट्सेवक नेता लाग वारा | 
आर लागा म शाभायमान होते हैं । 


+ 


स्स 


~+ 


Wo 


Leni ~ 


राष्ट्र क लिये ही वदना । 


Las नेन्द्रो 0० | भ च 
अभौवर्तेन मणिना येनेन्द्रो अभिवावरधे । 
व्ह 2. हसन | 6९ छ ी 
तेनास्मान्ब्रह्मणस्पतेऽभि राष्ट्राय वर्धय ॥ अ, १।२६।१॥ 
हे (ब्रह्मणस्पते) ज्ञानपते ! (येन) जिस (अभीवर्तेन मणिना) विजयी माशि 
से (इन्द्रः) शञ्ुनाशक वीर (अ्रभिवावृधे) बढा था, (तेन) उससे (अस्मान) हम 
IANS € 
सबको (राष्ट्राय) राष्टरके लिये (अभिवधेय) तू बढा ) ल ह्‌ 
मणि शब्द रलवाचक है । ज्ञानीके पास ज्ञानरल, वीरके पास शोेरल, 
७९० NNN NN 070: ~ 
वैश्यके पास धनेक रल, तथा शद्रोके पास कारोगरीके रल्ल होते हैं।ये ही मणि 
हें । इस मणिस उस उस बरका पुरुष राष्ट्रके लिये योग्य होता है । ज्ञानीका 
कतव्य हैं, कि वह अपने ज्ञानकी योजनासे प्रत्येक वर्णके पुरुषको यथा योग्य 
रल्न-जेवरसे-खुशोभित करके उसको राष्ट्रका सेवां के योग्य बनाए । 
प्रत्यक वर्णका हरएक पुरुष अपने योग्य रला स सुशोभित होकर राष्ट्र की 
€ 


Ne ७३+५--+ >> प 


Se ५६६७-०५ ie 


सवाक लिय सिद्ध हाजाय | अ 
अभिवृत्य सपत्नानभि या नो अरातयः | 


MES 


h ३; 
॥ 
| 


अभि एंतन्यंतं तिष्ठाभि यो नो ढुरस्यतिं ॥ अ. १।२।२॥ 


वीर? (सपल्लान्‌) प्रतिपक्षियांको तथा (या नः) हमारे जो (श्वरातयः)शत्र | | कृ 
ह (पृतन्यन्तं) सेनाके साथ चढाई करनेवाः 
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३१६ वदास्टृत । 
हर छान ॥/ 


झ्य य 


तथा जो हम सबको (दुरस्यति) बुरा व्यवहार करता हे, उसका (अभितिष्ठ) षु 


दबाकर रख॥ 
वीर पुरुषोंको उचित है, कि वे प्रतिपक्षियां शत्रओं, सनास आक्रमण | 


करनेवाला तथा अनुदार पुरुषाका वीरताके साथ प्रीतवध कर ऑर उनको | 
बुरे व्यवहार न करने दें । 
| | पर वर (> जय 
अभीवतो अभिभवः संपत्नक्षथणो माणि! । 
>> जनता छ क + ज + र | 
राष्ट्राय मह्यं बध्यतां सपत्नेभ्यः परासुवे ॥ अ, १।२६।४॥ 
(अभीवर्तः) शत्रको जातिनेवाला, (अभिभवः) शत्रको हरानेवाला,'सपल्ञ- 
क्षयणः) प्रतिपक्षियांका नाश करनेवाला, यह (माणिः) रत्न है, उसको (मह्य) मुझ 
पर (राष्ट्राय) राष्ट्के लिये तथा (सपल्लेभ्यः) वेरियोंका (पराभुवे) पराभव 
करनेके लिये (बध्यतां) वांधा जाय । 
प्रत्येक वणुके जा पूवोक्त रत्न हैं, उनके कारण उस उस प्रकारके शत्र 
नष्ट होते हे, ओर पराभूत होकर दूर भाग जाते हें । इस लिये ये रत्न हर एक 
वणका घारण करके अपने राष्टूकी सेवा करनेके लिये सिद्ध होना चाहिये । 
ब्राह्मण ज्ञानरलसे, क्षत्रिय वीररलसे, वेश्य धनरलसे, और शूद्र कलारलसे 
शोभावंत होकर अपने राष्टूकी सवा करे ॥ 


उदसौ सूया अगाढुदिदं मांमकं वचः । 


यथाह शन्नुहोऽसान्यसपत्नः सपत्नहा ॥ अ, १।२६।५॥ 
(असो सूयः) यह सूर्य (उत्‌ अगात्‌) उदय हुआ हे, वैसे ही (इदं मामकं 
वचः) यह मेरा वचन (उत्‌) उदयको प्राप्त हो । (यथा अह) जिससे में (शत्र-हः) 
शत्रका मारनवाला, स्वयं (अ सपलः) शत्ररहित और (सपलहा) विपाक्षियोका 
नाश करनेवाला, (असानि) होऊ । 


सूय उद्य हाता हे, उस प्रकार में भा उदयको प्राप्त होता हू । अपन 
सपूण वराधा शत्रञ्जराको पूणतासे पराजत करनेसही अपना अभ्युद्य हाता 
है | अभ्युद्य प्राप्त करनेकी यहा रात ह। 


राजाक लिये उपदेश । 


आ त्वा गन्‌ राष्ट्र सह वचसोर्दिहि प्राङ्‌ विशां 
> 
पतिरेकरांद्‌ स्वं विराज । सर्वास्त्वा राजन्‌ प्रदिशों 
हयन्तूपसद्यो नमस्यो भवे शट 
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Ke >> 
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राजनीतिप्रकरण । ३१७ 


र हे राजन्‌ ! ( राष्ट्र) यह राष्ट्र (त्वा आगन्‌ ) तुमको प्राप्त हुआ है 
(वचसा सह) तेजक साथ (उदिहि) उद्य हो । (प्राङ्‌ विशांपतिः) पूजित होकर 
पजञाका पालन करनेवाला (एक राष्ट्र) एक राजा वनकर तू (विराज) विरा- 
जमान दी । (सर्वा: प्रदिश:) सब प्रदिशाओं में रहनेवाली प्रजाएं (त्वाऽऽह्वयन्तु) 
तुभे पुकारे । (इह) यहां (नमस्यः) वंदनीय और (उपसद्यः) सबको प्राप्त होने- 
वाला तू (भव) हो। 

चुने हुए नवीन राजाके लिये यह उपदेश है (१) हे राजन्‌ ! तुरे राष्ट्रने 
| पसंद किया है, (२) तेजस्वी वनकर व्यवहार कर, (३) प्रजाका पालन कर, 
(४) सव प्रजाओंका प्रिय वन, और (५) सव प्रजाओंको प्राप्त हो । अर्थात्‌ 
ऐसे स्थानपर न रहो कि, जहां काई तुम्हें देख भी न सके । 
त्वां विशों बृणतां राज्याय त्वामिमाः प्रदिशः प 


देवीः । वर्ष्मन्‌ राष्ट्रस्य ककुदि श्रयस्व ततो न 


DS 


Wis 


= 


° 


ससन 


अ आड Se "०-२ 


क्त 


उग्रो वि भजा वस्रनि॥ . अ. ३॥४॥२॥ 
हे राजन्‌ ! (राज्याय) राज्यके लिये (विशः) प्रजाएं तथा (इमाः पंच 


प्रदिशः देवीः) ये पांच दिशाओंमें रहनेवाली प्रजाएं (त्वां वृणतां) तुझकोही 
स्वीकार करें । (राष्ट्रस्य) राष्ट्रके (वर्ष्मन्‌ ककुदि) ऐश्वर्ययुक्न अच्छे स्थानपर 
(श्रयस्व) आश्रय ल । (ततः) पश्चात्‌ (उग्रः) शूर:वीर_वनकर (वसूनि) धनांका 
(नः विभज) हमारे लिये विभाग कर । 
हे राजन्‌ ! (१) सव प्रजाजन तुभेही राज्यके लिये स्वीकार करें । यदि 

उनकी संमति न हुई तो तुमसे राज्य छीना जायगा । इसलिये तू पसा राज्य 
कर कि सब प्रजाजन संतुष्ट रहें और क्लेशयुक्व न हाँ (२) सब राष्ट्रके शिरो- 
भागमें बैठकर सर्वत्र धन विभाग उत्तम रीतिसे कर, जिससे धनको विषम 
स्थाति होकर किसीको कोई क्लेश न हो सके । 

अच्छे त्वा यन्तु हविनः सजाता अग्नितो अजिरः 

सं चरातै । जायाः पुत्राः सुमनसो भवतु बहु बलिं. 

प्रतिं पश्यासा उग्रः ॥ अ, ३।४।३॥ 
| (स जाताः) सजातीय लोग (हविनः) हवन करते हुए (त्वा) तेरे पास 
॥ (अच्छ यन्तु) संमुख होकर मिल ' (अजिरः) चपल (अश्निः दूतः) अग्निके समान 


To ळय ToS De ० 


स कु < 


| 
| 


Sees 


तेजस्वी दूत (संचरातै) संचार करे । (जायाः पुत्राः) स्त्रियां और उनकी संतान 
(सुमनसः भवन्तु) उत्तम मनवाले वने । ऐसा होनेके पश्चात्‌ (उद्रः) तू शर | 
होकर बहुत (बलि) कर-भेंट (प्राति पश्यासै) देखगा । 

(१) तेरे राज्यमें यज्ञयाग करनेवाले बहुत हाँ । (२) देशदेशांतरमें चतुर 
भेजे जाएं, (३) तेरे राज्यमें खियोका सदाचार रहे और संतान गुणसंपन्न 
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३१८ वेदास्त । 


OOOO OTST 


० 


८०० 


| (४) यदि तेरी. राज्यव्यवस्था इस प्रकारकी होगी तो तुझको बहुत 
भेट मिलेगी । नहीं तो नहीं मिलेगी । . 
+ ` |] ~ 
मथि त्रं प॑णमणे मथिं धारयताद्रयिम्‌ । 
अहं राष्ट्रस्यांभीवर्गे निजो भूयासमुत्तमः॥ अ. ३।५।२॥ 


हे (पर-मण) पालन करनेमें मन रखनेवाले ! तू (मयि) मुझम (कतर) 
क्षात्र बल ओर (रायि) धन (धारयतात्‌) स्थापेत कर । (अह) में राष्टूक 
(अभिवर्ग) हितकर्ताओंमे (उत्तमः निजः) उत्तम निज बनकर (भूयास) रहूंगा। 
(१) राजाके अदर क्षात्र वल और धन होना चाहिये तथा उसका मन 
सदैव प्रजापालनमें तत्पर रहना चाहिये । (२) राजा तथा राजपुरुष राष्टूके निज 
अर्थात्‌ स्वकीयसे बनकर रहें अर्थात्‌ उपरी न रहे। 

ये धीवानो रथकाराः कमारा ये मंनीषिणएः 


उपस्तान्‌ पण मद्य त्व सवान्‌ कृण्वांभितो जनान्‌॥ अ.३।५।६। 


(ये घी-वानः) जो .बुद्धिमान है (रथकाराः) गाडी वनानेवाले ओर 
(कर्माराः)' शिल्पी अथवा लुहार आदे हे तथा जा (मनीषिणः) मननशील 
विद्वान हे । हे (वण) पालक! तू उन (सर्वान्‌ जानान) सब जनोंकों (मह्य 
अभितः उपस्तीन्‌) मेरे चारों ओर (क्कु) कर | 
राजाका डाचत हे कि वह अपने पास ज्ञानी, विचारी, मननशील, 
बु“द्वमान्‌ , बद्धान्‌ , तत्वज्ञानी ,कारीगर, तखांण, लुहार आदि सब प्रकारके 


क 


लाग रख आर उनका उत्तेजना देकर कारागराका बढावे। 
ये राजानो रांजकृतः सूता ग्रामण्यश्च ये । 


उपस्तीन्‌ पणे. मह्यं त्वं सर्वोन्‌ कृएवभितो जनान्‌॥ अ.३।५।७॥ 


(ये राजानः) जो सरदार ओर जो (राजकृतः) राजाको बनानेवाले 
राजाक जुनावम मत देनेवाले सज्जन हैं तथा (सूताः) गाथाओंको सुनानवाले 
तथा (ग्रामण्यः) ग्रामके नेता लोग हैं, हे (पण) पालक ! (सर्वान्‌ `") तू उन 
सबको मरे पास कर। कौ 0 
राजाका डाचत हैं कि वह सव सरदाराँको, तथा राजाके चुनावम मत 
वाले जो सुजन हैं उनको, कथा करनेवाले ऐतिहासिकों और ग्रामके नेता 
सह(जनाका. अपन अनुकूल करके अपने साथ अपने सहायक बनाकर रख । 


राजा का महत्ता । 


राजा राष्ट्रानां पेशो नदीनामसुत्तमस्मे न्ष विश्वायु ॥ 
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राजनीतिप्रकरण । ३१६ | 


A 


AANA 


nro NS पलक 
(राजा) राजा (नदीनां राप द्रानां) गमनशील राष्ट्रको ( पेशः) रूप हे ह ॥। 
इस/लय . (अस्म) इसके पास (विश्वायु) सब प्रकारका (अनुत्त क्षत्रं) उत्तम 
ज्ञात्रतज होवे । 
राजाह! राष्ट्रको उन्नति करनेके कारण राष्ट्रका रूप द्नेवाला हे । 
इसालय उसके पास उत्तम क्षात्रतेज होना चाहिये । अन्यथा वह सव राज्यका 


सरतक्तण न कर सकगा। 


सामात का रचना । 


सवाऽच्युतः प्र स्ृणीहि शत्रूञ्छुत्रूयतोऽधरान्पा- 
दयस्व | सवा दिशः संमनसः सधीचीधवार्स ते 


सामातः कल्पतासंह ।। अ, ९|८८॥३॥ 
ह राजन! (श्रवः) दृढ ओर (श्र-च्युतः) पदच्युत न होता हुआ ( शत्रन 
प्रमृणीहि) शत्रओंका नाश कर | और (श्रयत ) शत्रके समान आचरण कर- 


नेवाल(को ( अधरान्‌) नीचे (पादयस्व) गिरादे । (सर्वाः दिश ) सब दिशांमें 
रहनवाल लोग (स मनखः) उत्तम मनवाले और (सध्रीची ) मिल जुलकर 
रहनवाले हा ऑर (इह). इस राष्ट्रम ( ते ध्रवाय ) तेरी ।स्थरताके लिये 


(समितिः कल्पतां) सभा समर्थ होवे । 
राजा अपनी उत्तम शासनप्रणालीसे सुदृढ होकर राज्य करे । सब शत्र 


आका पूरा पूरा नाश कर, तथा जो शत्रक समान आचरण करनेवाले हा 


उनको द्वाकर रखे। सब लोगोंकी संघशक्कि बनाकर राष्ट्रमै अपूर्व सामर्थ्य 
उत्पन्न करे ओर समिति द्वारा राज्यशासन कराके, लोकसमितिकी अजुमतिसे 


स्वय सुटढ हकर उत्तम राज्यशासन कर । 


राज सभा । 


सभा चं मा समितिश्वावतां प्रजापतदुहितरों 
संविदाने । येना संगच्छा उप मास शिक्षाचारु 


. वदानि पितर॒ः संगतेषु ॥ १ ॥ ` अ. ७।१२॥ 
(प्रजा-पतेः) प्रजारक्तषक राजाकी (दुहितरो) पुत्रीवत्‌ पालन योग्य 
(सभा) लोक-सभा अर (समितिः) राष्ट्रपारिषद्‌ हैं, ये दोनों (मा अवतां) मेरी 


नस्ल 


न 
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See 
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रक्षा करें । य दोनों (संबिदाने)मेल करनेवाली हें । (येन) जिस सभासदके साथ 
(खगच्छे) में मिलू, (स मा उपशिक्षात्‌ ) वह मुझे ज्ञान दे। हे (पितरः) पाल 
करनेवाले सभासदो ! (संगतेषु) सभाओंमें (चारु वदानि) में ठीक बोलू ॥ 


FTF ` का 
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३२० वेदास्त । | 


> 


स टि. 
(१) सभा-य्रामके लोगोकी सभा है, (२) समिति राष्ट्र प्रतिनिधियोकी 

परिषद्‌ है । (२) ये दोनों सभा प्रजाकी पालन करनेवाले राजाको दुहिताएं हे! | 

पिता दुहिता अर्थात्‌ पुत्रीका पालक होता हे, परन्तु पुत्रीपर अधिकार पति | 

का होगा, पिताका नहीं । ठीक इस प्रकार राजा लोग-सभाओंका पालक हे, ४ | 

परंतु लोकसभा राजाके अधिकारसे बाहीर हे अथात्‌ राज्यशासन का सुधार |/ 

आदि करने में लोकसभा पूर्ण स्वतन्त्र है । (3) इन दोनों सभाओ म प्रजाकी M | 


सम्मीतयाका मेल होता है, इस लिये इन सभाओंके सभासदोंसे मिलकर प्रजा १ 
के मतका ज्ञान राजञा प्राप्त करे । (४) लोकसभाके सभासद भी राजाको अपनी | 
ह. ४७ २० पि ~ ~ ७७ 
नि:पक्षपात सम्मति देते रहें। (६) वास्तविक राज्यक शासक ओर पालक १) 
लाकसभाके सभासद्‌ ही है । (७) राजा और लोक-सभाक सभासदोंका सदा | 
परस्पर प्रेमपूर्वक भाषण होचे और कभी विद्वेषके शब्द न उच्चारे जाएं । Y 
£ ~ [| ~ 

विदा ते सभे नाम नरिष्टा नाम वा असि । 

Se >>. | सः | 3 

ये ते के च सभासदस्ते में सन्तु सवाचसः॥ अ. ७।१२।३॥ 
| हे (सम) सभा ! तेरा नाम (विद) जानते हें । तेरा नाम (न-रोष्टा) अवि- 
नाशक हे । (ये के च) जो कोई (ते सभासदः) तरा सभासद हैं (ते) वे (मे) मेरे 
साथ (सबाचसः सन्तु) सत्यवचन वालने वाल हवें । 


RS SD RS NS 00 << 


We 


एषामहं समासींनानां वर्चा विज्ञानमा द॑दे । 
१ ध्य २ द को लि ‘or य 
अस्याः सवस्याः ससदो मामिन्द्र भगिनं कृणु ॥ 


$ दु अ, ७।१२।३॥ 

(एषा समार्सानानां) इन बैठे हुए सभासदों का (बच: विज्ञान) तेज और 
शान (आद्दे) में लता हूं। ( अस्याः सबैस्पाः ) इस सब (स सद्‌ः) हे 
(इन्द्र) प्रभो ! मां भगिनं इणु) मुझे भागी कर। | ps dr 

राजाका तथा सभापतिको उचित है, कि वह संपूण सभाके सब सदस्यों 
का मत क्या है, यह निःपक्षपातसे जानकर उसका उपयोग करै । अपने आप 
का सभाका भागी अथांत्‌ अश बनाकर रहे और सभाके ज्ञानस ज्ञानी ओर 
| सभक तेज स तेजस्वी बनकर कार्य करे ॥ ; 
र पड सज़ा जु न स्स. 
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ही es 
| यद्राजानो बिभजन्त इष्टापूर्तस्य॑ षोर्डशं 
A यमस्यामी सभासदः । अविस्तस्मात्प मुंचाति 


दत्तः ।शतिपात्‌ स्व॒धा ॥ १ ॥ . अ, ३।२६॥ 

(यमस्य) नियम , पालन करनेवाले राजा के (अमी सभासदः राजानः) ये 
सभासद्‌ राज (इष्टा-पूतस्य पोडशं) अन्नादि भोगका सोलहवां भाग (वि भजन्त) 
| वभक्क करत द। यह सालहवां भाग (दत्तः) दिया हुवा (अविः) रक्षक होता है 
आर वह (शितिपात्‌) हानिसे (प्रमुञ्चति) मुक्ककर देता है और (ख धा) अपना 
| धारण करता हे। 

राजसभाक सभासदही सचमुच राजे हें। ये प्रजास लाभका-धनधन्य 
आद्‌ उत्पन्नस-सोलहवां भाग राजाके लिये अलग करत हैं । लोग यही कर 
॥ राजाका दृत हैं । यह दिया हुआ करही प्रज्ञाका संरक्षण करता है, अर्थात्‌ यह 
कर लकर राजा सव प्रजाकी. रक्षा करता हे.ओर ,राष्ट्रम धारणाशाक्रे बढाता 
हं । उत्पन्नका १६ वा [हेस्साही कर रूपस राजाको देना चाहिये । 


सवान्‌ कार्मांन्‌ पूरयत्या भर्वन्प्रभवन्भर्वन्‌ । 
' आक्ूतिप्रोऽविदत्तः शिंतिपान्नोप॑ दस्यति ॥ २॥ अ. ३२६॥ 


पूवाक्ककर (दत्तः) दिया हुआ (अविः) रंक्तक वनकर (शितिपात्‌) हानि 
से (न.उपदस्यति) नाश नहीं करता । परन्तु (आकृति-प्र) संकल्पोंको पूण 
करता हुआ (सवान्‌ कामान्‌) सब कामनाओंको (आभवन्‌, प्रभवन्‌, भवन्‌) 


अ 


न 


जज 


>> 


चर्च कक न्कमरू 


विजयी, प्रभावी और वृद्धियुक्न होकर (पूरयति) पूण करताहे। | 
राजाको सोलहवां भाग कर रूपसे दनेपर वह प्रभावशाली बनंकर सब ; 
प्रजाको नाशसे बचाता है । | 


सत्य पालक राजा । 


४: 5 
ता हि अष्ठ॑वचेसा राजांना दीधेश्रत्तमा । | 
ता सत्पती ऋताब्रधं ऋतावाना जनेजने क्र, ५।६५।२। 
(ता) व (राजाना) राजा लोग (ध्रेष्ठवचेसा) उत्तम तेजस्वी, (दीधे श्रत्तमा) 
अत्यन्त ज्ञानी, (सतपती). उत्तम, पालन करनेवाले, (ऋतात्रघा) सत्य और || 
सरलता साथ बढ़नेवालें (जने जने) प्रत्यक संघं (ऋतावाना) सत्यके रक्षक हैं । 
राजा लगाको इन गुणांसे युक्त होना चाहिये । | 
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Denes कहा कुकर DIDI DDD DNS 
३२२ वेदाम्ृत । ॥ 
Me Ser 
स्वराज्य । 

eB | 

यदज; प्रथम संबभूव स ह तत्‌ स्वरांज्यमियाय । \ 


भ्रष्ट (भूत न अस्ति) हुआ नहीं है । | 
~ ~ ~ २ 
वद्का यह मन्त्र खराज्यकी महिमा बता रहा हे। इस मन्त्रका हरएक '४ 
LS NO ~ ७ 2 ~ | 
कथन [वचार करने योग्य हे । यहां अज शब्द हलचल करनेवाला, नता, ॥ 


+ 
र पा ० ० था ० €< *>०>०>>५>०>५२०>०२ II HID eI HINT 


७ 


< 


नन न न न न न न 


lhe "०७ च सक > 
“> 


यस्मान्नान्यत्‌ परमस्ति भूतस्‌ ॥ अ. १०७३१॥ (४ 


(अजः) हलचल करनेवाला (प्रथमं) सबसे प्रथम (यत्‌) जव (सं बभूव) || 

= > ~ > 
मिलजुल कर प्रकट होता हे (तत्‌) तब (सः ह) वही (स्व राज्यं) स्वराज्यको रे 
/ 


(इयाय) प्राप्त करता है, (यस्मात्‌) जिस खराज्यस (अन्यत्‌) दूसरा कोई (परं) ॥ 


>> नै >> ~ ~ 
सचालक, चलानेवाला, आदि भाव वताता है। “अज्ञ” धातुस यह शब्द्‌ वनता 


६ |] श्र ८ त च... १३ 

- इस “अज' घातुका अ जाना, चलना, हिलना, हलचल करना, आदि हैं । || 
ड थात्‌ जो अप्रभाग में जाता हैं, जो चलाता हे, जो आगे बढनेके लिये हलः || 
ल करता हे, जो अन्यांका नेता होकर उनको आरे है | 
आगे वढाता है, वह 'अज' |४ 
कहलाता है : ME / 

न्त्र १६, ७, ~ ; 
इस मन्त्रम कहे स्वराज्य” का अधिक अर्थ निम्नालिखित मन्त्र से खुल ॥ 
ः - / 


सकता है । 


आ यद्‌ वामीयचक्षूसा मित्र वयं च सूरयः ! 
व्याचिष्टे वहुपाय्ये यतेमहि स्वराज्ये॥ क्र. ५।६६।६।। ॥ 


हि be हे यत रखनेवालो अथोत्‌ जिनके अन्दर विरोध नहीं ऐसे 
इय चक्षसो) जिनकी दृष्टि बिशाल इई है प्रे मो र 
फ़ २ वशाल हुइ हे एस सज्जनो | 
(वय) हम सब (सूरयः) वि मि ब 
9) विद्वान्‌ मिलकर (व्यचिष्ट) वि ये, 
गय) हम र्यः) र ४) विस्तृत तथा (बहुपाय्ये) 
अनकाको सहायतासे जिसका पालन होता है, ऐसे (खराज्य) खराज्यम (आ- 
खराज्यके लिये (१) मित्र दष्टिवाले लोग, (२) £ 
स वाले लोग, (२) | 'हाएके लोग अ 
(३) ज्ञानी लोग, ये तान प्रकार के लोग योग्य Ml NU 
० ७. ~ [aS 
झगडनेवाले, (२) संकुचित दृष्टिचाल, और (३ 
समथ नहीं हो सकते । ट्री. 


a ८ 3 
होते हैं। अथात्‌ (१) आपस में 
) अज्ञानीलोग स्वराज्य चल नेमे 


इत्था हि सोम इन्मदे ब्रह्मा चकार वर्धेनम्‌ । 
च्र्या वञ्रिन्नोजसा > क ल्क 
शावेछ वज्रिन्नोजसा प्रथिव्या निःशंशा अहि- 


पि 6 || Cn] 
सचन्ननु स्वराज्यम्‌ 

स्‌ ॥ च. १।८०।१॥ 
शम्शरश्कनेमटरकनरुरकूलक न 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


यतेमहि) स्वराज्य व्यवस्थाको ठो न 
र नय व्यवस्थाको ठाक चलानका उत्तम प्रकारसे यल करे । ४ 
१ 

| 


oS पु >>>. ras Sve 
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राजनातिप्रकरण । ३२३ 
RR अ छ आ... 
हे (शविष्ठ वञ्चिन्‌) बलवान शस्त्रधारी । (इत्था) इस प्रकार (मदे साम | 
हि) आनन्दकारक शान्तिवर्धक सोमके विषयम ही (ब्रह्मा) ज्ञानी (इत्‌) निः- 
सन्देह (वधन चकार) संवधन करता है। तू (ओजसा) शाक्रक साथ (प्रथिव्या ॥ 
आह) भूभिक शत्रको (निःशश दा। ओर (स्वराज्य) खराज्यका (अन्न 


अचन्‌) योग्य पूजा करनेवाला बन।:- ... . | । 
॥ 


ro 


शाना सुवचाराका सवधन करे, शस्त्रधर अथवा वलवान्‌ शत्रञ्राका | 
म्रातकार कर, आर संब मिलकर खराज्यशासनका महत्त्व फेलावं, यह उक्त | 


मतका तात्पये हं । | 
लाक समा का स्थापना । 
7 लक उ 

विराड्‌ वा इदमग्र आसीत्‌ > | 

तस्या जातायाः सर्वेमवि भेदियमेवेदं भविष्यतीर्ति ॥१॥ | 
सोदक्रामत्‌ सा गाहेपत्ये न्यक्कामत्‌॥२॥ ..३ | 
गृहमेघी गृहपतिभवति य एवं वेद ॥.३ ॥ | 
सोदक्रामत्‌ सा सभायां न्यकामत्‌॥ द | न 


त्यंस्य सभां सभ्यो भवति य एवं वेद ॥. & ॥ | 
सोदक्रामत्‌ सा समितौ न्यक्रामत्‌॥ १० ॥ | 
~ यन्त्धस्य सामात सामित्यो भवति. य. एव वेद ॥ ११॥ | 
'सोर्दक्रामत्‌ सामंत्रणे न्यक्रामत्‌ ॥ १२॥ || 
यन्त्य॑स्यामंत्रणमामंत्रणीयों भवति य एवं वेद॑ ॥ १३॥ | 

. अ. दो१०(१)। 


(१) (अग्रे) स्राष्टिके प्रारम्भमें.केवल एक (वि-राडू) अथांत्‌ राजास विहीन 
प्रजाशक्कि ही केवल थी । इस राज विहीन अवस्था को देखकर (सर्व) सब (अः 
बिभेत्‌) भयभीत हो गय और ख्याल करने लगे कि क्या (इयं-ति) यही अवस्था 


2 निल Wher a CS Sh आ जयी क्व पक र ०” Co mh I ब यी 


हमेशा रहेगी । 
२--( सा) वह प्रजाशाक्के..( उदक्रामत्‌ ) उत्क्रांत हो गई और ( गार्ह 


पत्ये ) ग्रहपति मै परिणत दो गईं, । अर्थात्‌ जो अलग अलग मनुष्य थे उनके 
` व्यवस्थित कुटुम्ब बन गये, ओर (ग्रहमेघी) कुटुम्ब बननेसे ग्रहपाते भी बन 
गंया । अर्थात्‌ स्वामी की कल्पना प्रथम कुटुम्वमे उत्पन्न हो गई ॥ २-३ ॥ F 
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३२४ : वेदास्रत। 


३-यह (वि-राज़ ) प्रजाशक्ति (उदक्रामत्‌) उत्क्रांत हो गई और और 
(सभायां) सभामें (न्यक्रामत्‌) परिणत हो गई। (यति) जो यह जानता हे वह 
सभ्य अथांत्‌ सभाके योग्य बनता है ॥ .८-६॥ 

, ४-वह (वि-राज़ ) प्रजाशाकेत उत्क्रान्त होने लगी ओर (स 
समितिम (न्यक्रामत्‌) परिणत हो गई। जो यह जानता है वह समिति 
योग्य बनता है ॥ १०-११॥ 

_ अथात्‌ अनेक ग्रामोंके समूहोंकी सुव्यवस्थाके लिये ग्राम-सभाओंके 
तानाधयासे सामितियां बनी । 

“वह प्रजाशक्ति उत्क्रमणको प्राप्त हुई और (आमंत्रण) आमंत्रणमें 

परिणत हो गई। जो यह जानता है वह इस आमंत्रण परिषदूके लिये योग्य 
वनता हे ॥ १२॥ १३॥ 
ग्रामको लोकसभाका नाम “सभा” है। प्रांतकी प्रांतिक लोकसभाका 
नाम “समिति” है । ओर जो मंत्रिमंडल राष्ट्रका नियमन करता हे उसका 
नाम आमत्रण” होता हे । ये तीन सभायें राष्ट्की स्वराज्यपद्धतिकी शासक 
सभाए है। इनके शासनसे बहुपाय्यका शासन चलाया जाताहे। 


सा5रज्यत ततो राजन्योऽजायत | अ, १५।८।१॥ 


(खः) वह (अरज्यत) प्रेम करने लगा, रञ्जन करने लगा, (ततः) इसलिये 
(राजन्यः) राजा (अजायत) बन गया। 


प्र 


~ 


NSN 


जा लागाका रजन, जनताके ऊपर प्रम करता हे वह राजा हाता ह । 
स विशः सथन्धूनन्नमन्नात्यमभ्युद्‌ तिष्ठत्‌ ॥ २ ॥ 
बिशां च वै स सर्वन्धूनां चान्नस्य चान्नाद्यस्य च 
मियं थाम भवति य एवं वेद॑ अ, १५।८।३॥ 


वह भी वेसा होता है। 


जो राजा प्रजाओंके अन्नादिका प्रबंध उत्तम रखता हे 
पूणे उपभोग प्राप्त होते है । ॥ 


स विशोञ्न व्यचलत्‌ ॥ १ ॥ 
त सभा च समितिरच सेना च सुरा चाबुव्यलन्‌ ॥२॥ 
सभायाश्च वै स.समितिश्च सेनायाश्च सुरायाश्च 


उसके लिये 


4 + 


हल य्य न कक सळ > A 


| 
EE 
। 
| 
by 
डि 
४ 


प्रियं धाम भवति य एवं यद १ एकम हे १५।६।३॥ 
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A 
f राजनीतिप्रकरण । ३२५ ॥ 
१ तिता SINS NNN 

| , वह (विशः) प्रजाओके (अनु) अनुकूल ( व्यचलत्‌) आचरण करता | 


| रहा। उसके लिये (सभा) ग्रामसभा (समितिः) राष्ट्र-सभा, सेना और (सुरा) 
^| धनकोश (अनुव्यचलन्‌) अनुकूल हो चले। (यः एवं वेद खभाया""'भवति ) ih 
|| इस घकार जो जानता हे वह ग्रामसभा, राष्ट्रपरिसद्‌, सना और घनकोशका १ 
॥ मिय स्थान होता है। /. 
र) जो राजा प्रजामतके अयुक्कूल राज्यशासन करता है, उसीको लोकसभा. 
ह) राष्ट्रिय महासमिति, सना और खजाना प्राप्त होते हैं, क्‍यों कि इन पर लोक- A 
सभाका अ्रधिकार होता है । / 


| जगटीपर उठ 3 A 
| राजगद्वापर बठनेके समय राजाको उपदेश । / 
पा 0 I 
आ त्वांहाषेमन्तरेंधि भु वस्तिष्ठाविंचाचलिः । 
| विशस्त्वा सवो वाञ्छुंतु मा त्वद्राष्ट्रमधि भ्रशत्‌। ऋ,१०।१७३।१। | 

४ 


(त्वा आहार्षे) तुझे में लाया हुँ, (अन्तः एधि) अद्र आ | (भ्रवः तिष्ठ) / 
ons ~ ~ . ~ = 
स्थर रह (अविचाचलिः) चंचल न रह। (त्वा सर्वाः विशः) तुझे सव प्रजा ॥ 
| 


नट 


जन (वाञ्छन्तु) चाहते रहें और (त्वत्‌) तुझसे राष्ट्र (मा अधिश्रशत्‌) न गिरे। 
पुरोहित कहता है कि हे राजा! तू चुना गया है, राजगद्दीपर आ, 
स्थिर और दढ होकर कार्य कर, सब प्रजाग्राकी अनुकूलता प्राप्त कर और / 
प्रजाओकी झुसमतिसे स्थिर हो और ऐसा कोई कार्य न कर, जिससे तेरे ॒ 
कारण तेरा राज्य ही भ्रष्ट हो, अथवा तेरे आधीन राज्य न रहे । | 
इहैवैधि माप च्योष्ठाः पर्वत इवाविचाचलिः | 
इन्द्र इवेह धवस्तिष्ठेह राष्ट्रसु धारय ॥ क्र. १०।१७३।२॥ | 
(इह एव एधि) यहां आ, (मा अपच्योष्टाः) मत गिर जा। पर्वतके समान / 
(अ-विचाचाले:) स्थिर रह । (इन्द्रः इव) प्रभुके समान यहां (श्रवः) स्थिर हो | 
कर (राष्ट्रं) राष्ट्रका (उ धारय) उत्तम रीतिसे धारण कर । 


ङ ~ ES राजा 
साम्राज्य के लिये योग्य राजा । 
| Ce 
ऋतावाना नि षेंदतुः साम्राज्याय सुकर्तृ । 
घृतब्रता क्रिया चत्रमांशलुः ॥ ` क. ८।२५।य। | 
(श्वत-त्रता) नियम पालन करनेवाले (ऋतावाना) सत्यके अनुसार चल- 


७. ~ x २३ सुक्रतू) 
नेवाले क्षत्रिय प्रथम (ल्ञत्रं आशतुः) क्षात्र तेज प्राप्त करते हैं और ( 


| उत्तम कर्म करते इए साम्राज्यके लिये (निषेदतुः) यल करते हें । क 
° सन न न न््न्््क 
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|| ३२६ लित 


> 


| जो राजा लोग नियमानुसार चलते हैं, सत्यका पालन करते है, ओर 
| प्रशस्त कमे करते हैं, वेही साम्राज्यके लिये योग्य होते हे । 


घमण्डी राजा । 
ह टं - डा | & नि 
' ज्ञानी के अपमान का घोर परिणाम । 


उग्रो राजा मन्यमानो ब्राह्मणं यो जिधत्सति । 
-परा- तत्सिच्यते राष्ट्रं ब्राझणो यत्र जीयतें ॥ ` अः १।१६।६॥ 


Wee IA TID न>ञ >>> 


आ (ब्राह्मण्‌) ज्ञानीको (जिधित्सति) नष्ट करना चाहता है । ( यत्र) जहां 
बाह्मणः जीयते) ज्ञानी दबाया जाता हे । (तत्‌ राष्ट) वह राष्ट (परासिच्यते) 


| (यः राजा) जो. राजा (उग्रः मन्यमानः) अपने आपको शक्किशाली मानता 


हुल गिर जाता हे। . 
| जो राजा अपने आपको बडा शक्तिशाली समझकर ज्ञानीको दबाता हो, 
उसका नाश होता हे आर वह राज्यभी गिरजाता है । इसलिये किसीभी राजा 


> 
का डाचत नहा है क वह ज्ञाना पुरुषाको दबाए। हरएक राजा ज्ञानियोंको 
तत्र रखकर उनका सन्मान करे । 


तद्ढे राष्ट्रमा सवति नावं भिन्नामिंवोदकम्‌। 


| 
। 
| 
॥ 
| 
| 
त्राणं यत्र हिंसन्ति तद्राष्ट्रं ह॑न्ति दुच्छुना ॥ अ. ५।१६।८। | 
| 
। 
| 
| 
॥ 
! 
| 
| 
| 


- >थ वा &प 


ही दै 


| 

(तद्‌ वे) वह ज्ञानीको दबानेका दुष्टकमे (राष्ट्र आस्रवाति) राष्टका 
| ऱ्य करता है । जिस प्रकार उद्क (भिन्नां नावं) टूटी नौकाको नष्ट कर दता 
y (यत्र) जहां (ब्रह्माणं हिंसन्ति) ज्ञानीको सताया जाता ह ( तदू राष्ट्र) वह 
१ राष्ट्र (दुच्छुना हन्ति) दुर्गतिसे नष्ट होता हे । हे 
श्ानाको ।जस राज्यशासनम सताया जाता है, उस राज्यशासनका नाश 
/ [ता ह । इसालये किसी राजाको ज्ञानीको-सताना योग्य नहीं हे । 


>नवैव ता -न॑वतयो यां भूमिव्येधूनुत । 


परजां हिंसित्वा ब्राह्मणीमसं भव्य पराभवन्‌ ॥ अ. ५।१६।११॥। 
(ताः) वे (नव नवतथः) निन्न्यानवे 
ब्राह्मणी प्रजां) ` ज्ञानी लोगोंको (हिंसित्वा 
| सभावनासे भी अधिक हारे गये हें. 
सोम -निन्यानवें देशोंके -राजा 

सताया । रसलिय कोई राजा Si १० ळत भेरी है 


(भूमिः), देश (व्यघूचुत) हिल गये हैं। 
त्वा) सताकर (असभव्य परा भवन) 


~ 


८] 
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आजश्च तेजश्च सहश्च बल॑ च वाक्चेन्द्रियं श्रीञ्च 
धमथ ॥ ७॥ ब्रह्म च चत्रं च राष्ट्रं च विशश्च 
त्वाव यशश्च वचश्च द्रविणं च ॥ ८ ॥ आयुग्र 
रूप च नाम च कीर्तिश्च प्राणश्रांपानश्च चरुश्च 
श्रात्र च ॥ ६ ॥ पयश्च रसश्चान्नं चान्नाद्यं चर्त च.. 
सत्य चेष्टं चं पूर्तं च प्रजा च॑ पशर्यश्च ॥ १० ॥ 
तान सवाण्यप कामन्ति ब्रह्मगवीमाददानस्य 


जिनता ब्राह्मण चत्रियस्य ॥ ११ ॥ अ, १२।५॥ 


(१ आजः) शारीरिक वल, (२ तजः) तेजास्विता, (३ सहः) सहनशाक्कि, 
(४ वले) आत्मिक वल, (५ वाक्‌) वाचाकी शाक्व, (६ इन्द्रिय) इन्द्रियोंकी 
॥ शाक्केयां, (७ श्रीः) शाभा (८ धर्मः) कर्तव्य पालन करनका स्वभाव, (६ ब्रह्म) 
ज्ञान, (१० क्षत्रं) शोय, (११ राष्ट ) राष्ट्रशक्ति,. (१२ विशः) वैश्योंकी व्यापा- 
[रक शक्ति, (१३ त्विषिः) अधिकारशाकित, (१४ यशः) सम्मान, (१५ वर्चः) 
सामथ्य, (१६ द्रविणं) पेसा, धन, (१७ आयुः) दीघ आयु, (१८ रूपं) सौन्दर्य, 
सुदरता, (१६ नाम) नामका अभिमान (२० कीर्ति) नेकनामी, प्रसिद्धि, (२१ 
प्राणः) जीवनशक्ति, (२२ अपानः) रोगनिवार्‌क शाक्त, (२३ चक्षु) सक्म 
दए, (२४ श्रोत्र) ज्ञानम प्रवीणता, (२५ पयः) वीर्यका वल, (२६ रसः) रुचि, 
सम, सहृदयता-हमदरदी, सॉन्द्य, सत्व; (२७ अन्नं अन्नाद्यच) खान पान, (२८ 
ऋत) न्यायानुकूल यथायोग्य [नयमपूवक वतांव, (२६ सत्य) सत्यता, (३० इष्ट) / 
अपना हत, (२१ पूत्त) जनाहेत, दूसरांका भला करना, (३२ प्रजाः) सतति, ॥ 
(३३ पशवः) गाय, वेल, घोडा आदि पशु,.ये सब (बह्मगरवीं) ब्राह्मणकी गो, 
वाणा आदिको (आददानस्य) लनवाल, प्रतिबंध करनेवाले और ( ब्राह्मणं ) 
ब्राह्मणक/ ( जिनतः ) कष्ट देनेवाले (क्षत्रियस्य) क्षत्रिय राजासे (अपक्रामन्ति) | 


'दूर हो जात हे । 


DT 


4० "3 


षक” 


मातृभूमिका बैदिक गीत । 


'अथवे, १२। १ 
“वैदिक घममें? राष्ट्रिय भावना ओर सार्वजनिक हितको कल्पना 
प्रमुख होनेके कारण “मातभामि” के विषयमें अत्यन्त आदरका भाव होना 


हा 
कै 
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ठा 


वेदास्त । 


स्वभाविक ही है | अथ्ैवेदमें एक वैदिक राष्ट्रिय गीत” अथवा “मात्भू- 
मिका सूक्क” इसी मातृभूमिकी भक्तिका द्योतक प्रसिद्ध है । 
(१, ग्राम पत्तनादि-रक्तणाथम्‌। 
(२) पुष्टिकामः, कृषिकामः, ब्रीहियवान्नकामः, पुत्रधनादिकामः मणिदि- 
रण्यादिकामः, प्रथिवीमहाशांतिकामः भूमिकामः थिवी मुपतिष्ठत । 
MS ८ + ( अथव. खा. भा. ) 
“ग्राम पत्तन नगर राष्ट्र आदिकी रक्ताके समय, तथा (२) पुष्टि, कृषि, 
धनधान्य आदिकी प्राप्तिके प्रयत्न ' करनेके संमय भूमिकी प्रासिकेलिये प्रयत्न 
करनेके समय, तथा मातृभूमिमे जिस समय अशांति होती हे, उस समय 
देशमै पुनः शान्ति प्रस्थापित करनेके अवसर पर इस “भूमि-सूक्क” का पाठ 
किया जाता है । 
इसलिये हरएक वैदिक धर्मीको इस सूक्कका अध्ययन तथा मनन करना 
आवश्यक है । इस सूक्कके कई मंत्र यहां दिये जाते हैं । 
` ` सत्य बुहहतमुग्न दीक्षा तपो ब्रह्मं यज्ञः एंथिवी 
|] 
धारयन्ति । सा.नों भूतस्य भव्यस्य पत्न्युरुं लोकं 
ऐथिवी नः कृणोतु ॥ १॥ 


ts (सत्य) सत्य, (बृहत्‌) वृद्धि, (ऋतं) न्याय्य व्यवहार, (उग्र) क्षात्र तेज, 
(दीक्षा) दक्षता, (तपः) द्वन्द्व सहन करनेकी शक्ति, (ब्रह्म) ज्ञान, (यज्ञः) सत्कार 
सगतिःदानात्मक शुभ कमे, ये आठ गुण (पृथिवी) मातृभूमिका, (धारयन्ति) 
धारण करत हैं। (खा) वह. (न) हमारी (प्रथिवी) मातभूम, जो हमारे 
(भूतस्य) भूत ओर (भव्यस्य) भविष्य तथा वर्तमान अवस्थाको (पत्नी) पालन 
करने वाली हैं, वह (नः) हमारे लिये (उरुं लोक) विस्तृतस्थान 
५. माठ्भूमिकी सतन्त्रता का संरक्षण जिन 
आठ गुण य ६- (१) सत्यनिष्ठा, (२) सवधन, 
ज्ञाब: तेज, (५) कतेव्यदक्षता, 
आध्यात्मिक, आधिभोतिक और आ 
का सत्कार, आपस की एकता 
श्यक कतेव्य कमे करना । इन 
4 
माठभूमिका धारण. होता हे.॥ इन गुणास: जिस. मातृभूमिका धारण हुआ हे 
एसा मातृभूम वहां के लोगोंकी भूत भविष्य और वतेमान कालीन आलात 


~ 0०३ जितङ्गा A दै 
. विस्तृत स्थान, अर्थात्‌ फैलनेके लिये स्थान ही, जी यह है काक | 
आठ गुणार 00 भूमि a ४३४ ४५ |. र यह क उक्त 
: ० सास मातभामेकी खतन्त्रता का संरक्षण हो ओर अपने देशम हरएक 
को अपने विस्तारके लिये परान विद द अ LL हर 
वस ७ विस्वं ताज प्राप्त दो 
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असंबाधं मध्यतो मानिवानां यस्या उद्रः प्रवर्त; 


समं बहु । नानावीर्या ओय र 
MC यता — धीयो वि प्रथिवी 
' पथता राध्यतां नः ॥ २॥ is | 
| 


(यस्या:) जिस पा 
७ भं मातृभामेके i ति 
अदर (उत्‌-वतः) उच्चता झो (मानवाना) मननशील मञुष्याँके (मध्यतः) 
विषयमै (बहु) बहुत ही र (वत) नीचता तथा (लम) सम 
ओषधीः) नाना 2 (असे वाधं) निर्वेरता है। और (या) जो | 
करती हे, वह (न. प. यु आषाधियोंको (विभाति) धारण ; 

द ७ र 2 < मा [मा मि : प्रथः F > ईद र 
(राध्यतां) साधन होवे । टम (न: मथा) हमारी कीर्तिकी | 
जिस हमारे ल्न (3 

हमार राष्ट्रकै विवारर्शाल मनुष्यों में परस्पर दोहमाव नहीं है h 
9 
| 


ne SS >>> ००० 


प्रत्युत उनमें पूर्ण ऐक हे. आ 
AS रै यभाव ग गी है 
विषय म कोई झगाडे नहा हैं; तच बक म 00 
2 र. 0 मारा मातृभूमि विविध गारा २ 
आल ब क 25 भूमि विविध गुणों 
व्यक स्पातियाको उपजाता है; वह हमारी मातृभूमि हमारे यशकी च युक्त 
[लय कारणीभूत हो ॥ २॥ ळी? 
¢ य सिन ४ 
स्यां समुद्र उत सिन्धुरापो यस्यामन्नं कृष्टयः सब- | 


>+ 
~ ~ SS >>> 


८ [~+ $ 
अबुः । यस्यामिदं जिन्वति पाणदेजत्‌ सा नो भूमि; 
es प — ° 


__ । न 
पूर्वपेयें दधातु ॥ ३॥ १ | 
| इ दल भद (उत) और (सिन्धुः) नदी तथा (आपः) जलाशय 
oe प (यस्यां) "जखम (कृष्टयः) खेतियां (अन्न) अन्न की (संबभूबु:) 
र (वस्था) जिस पर (इद प्राणत्‌) यह श्वास लेने और (एज ) 


NS 2०9०२० >>> 


a 


जिल हमारी परिम hs अ 
इ हे उनके साद समुद्र, नद्‌, नदियां, तालाव, कूप, झील, आदि 


रथ 


दूसरे 3 ति नार ७९ ० ० ~ 
तो पुट हा रह, आर हम खानेको कुछ भी न मिले ॥ ३॥ 

' सस्याञ्चतस्र। परदिशः एथिव्या यस्यामन्नं कुष्टयः संब भूवुः । 
.पा बिभति बहुधा प्राणदेजत्‌ सा नो भूमिगोष्वप्यर्न दधातु ॥४॥ 


| 
| - (यस्य/: पृथिव्याः) जिस माठ्भूमिकी (चतस्नः प्रदिशः) चारों दिशाओंमें 
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° AAS SoS ७. ७ ~ ट 
॥ (कृष्टयः) विविध खतियां (यस्यां) जिसमें (अन्न) जि (सुद काजको (संबभूयु: उत्पन्न | | 
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| ३३० वेदास्त । 
। 


0000 3 he 
करती है । ओर उसमे (या) जा भूम (एजत्‌ प्राणत्‌) घूमनेवाले पाणिमान का 
(बहु-घा) बहुत प्रकारख (विभति) पुष्ट करती हे, (सा) वह (न: भूमिः) च 
| हमे (गोषु) गोआ म आर (अन्न अपि) अ्रन्नमें भी (दधातु) रक्खे 

जिस हमारी मातृभूमिम चारों दिशा्ाम खतास वावध प्रकारका अन्न 
॥ उत्पन्न होता है, जिसको खाकर सब प्राणिमात्र दृष्ट पुष्ट होते है आर आनन्द 
! जिसपर विचरते हैं, वह भूमि हम विपुलअन्न ओर बहुत गाव देनवाला हाव । 


ed 


| अर्थात्‌ हम सदा अन्न और गोवोके बाचमे मातभूमिको रुपास रह । एखा 
| । कभी न हो, कि हमारी मातृभूमिकी गोवोका दूध ओर काषेख उत्पन्न हुता 
| | अन्न दूसरेही ले जाएं, ओर हम वंचित ही रह ॥ ४॥ 

| यस्या पूव पूवेजना (व चाक्रर यस्था देवा असुरानभ्यवतयन्‌ | 


` गवामश्वानां वयसश्च विष्ठा भगं वेः एथिवी नो दधातु ॥ १॥ 


| अ (यस्यां) जिस मात्मूमि म॑ हमार (पूर्व) प्राचीन (पूवजनाः) पूवजाने 
१ (वि-चक्रिरे) विविध कतेव्य किये थ, ओर (यस्यां) जिसम (दवा: देवान (असु 
रान) असुराका (अभ्यवतेयन्‌) हराया था। तथा जो (गवां ) गो, (अश्वानां) 

| घोडी, (च वयसः) और पक्षियाका (वि-स्था) विशेष निवास स्थान हे, वह (न 
\ प्रथिवी) हमारी मातृभूमि हमें (भगे) ऐश्वये ओर (वच॑ः) तेज (दधातु) देवे । 
जिस मातृभूमि मे हमारे प्राचीन पूचेजा ने विविध प्रकार क पराक्रम 

! किये थे, जिसमं सञ्जनोने दुष्टोका पराभव किया था, आर जिसमे गोव, घोड 
॥ तथा अन्य पशुपक्षी भी, आनन्द स रहत हं, वह हमारी आश्रयदात्री मातृ- 


भूमि हम एश्वय ओर तेज देनेवाली होवे । ॥ ४ ॥ 


">>> >>> च्य ल्या च व्यान SP 


विश्वंभरा वसुधानी प्रतिष्ठा हिरण्यवक्षा जगतो 
निवेशनी। वैश्वानरं बिश्रती भूमिरम्रिमिन्द्रेक्रष भा 
द्रावणे नो दघातु ॥ ६ ॥ 


| (विश्व-भरा) सबका पाषण करनवाली (वसुधानो) रल्लाकी खान, (प्रति- 
छा) सबका आधार (हिरण्य-वक्षा:) जिसके अन्दर सुवश है, (जगतः निवेशी) 
॥ प्राणियों का निवास करान वाली, (वेश्वा-नरं) सब मनुष्य समूहरूप (अग्नि) 

अझ्जका (बिश्वती) धारण पोषण करनेवाली ओर (इन्द्र ऋषभा) इन्द्रस जिस 
| पर द्रष्ट होती है, एसी हमारी (भूमिः) मातृभूमि (नः) हमको (द्रविण) धन 
१ धान्य आर बलके बीचमें (दघातु) रख। ' 

आ हमारी मातृभूमि सब प्रकारके रल, साना, चान्दी, आदि की खान 
र इ, सब प्रकारक खानपान देकर जा सव प्राणियोंका पाषण कर रही हे,जो मनुष्य 
| समुदायरूपा राष्ट्रिय आग्नेको जगाती हे, ओर जहां स्वयं इन्द्र ही वृष्ट्रि 


करता है, वह हमारी श्रष्ठ मातृभाम हम सव प्रकारके धनाक वीचमें रखे ॥६॥ 
(इन्द्र का अर्थे मेघ या सूर्य होता है) 
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| । राजनीतिप्रकरण । - “बुत रश 
| EE य ०७ 
| ji 4 ७ त्यस्व ७ 40 पछ 0000 
ं र या रक्षत्यस्वम्ना विश्वदानी देवा भामे प्रथिवी- | 
धु ~ "त दहा = Ey ४ 
| ममसादम्‌ । सा नो म मिय दुहामथो उच्चत / 
| वचॅसा ॥७॥ ५ : ॥ 
| ॥ विश्व-दानीं देने वाली (यां पति: .. ५ ५... % 
( पश्व-दाना) सब कुछ दन वाली ( यां पृथियीं भूम ) जिस विस्तृत मात- ॥ 


/ भूमिको (अ-स्वप्ना) खुस्ती न करने वाले (देवाः) देवता लोग (ग्र-प्रमाद माद- | 
राहत होकर (रक्षान्त) ऐत हैं $ क 

- १ ` ५ तन्त) रक्षा करत हैं, (सा) वह (नः) हमको (प्रियं मधु) प्रिय 0 

/ ष(दुहा) दे ता रहे, (अथो) और (वर्चसा) तेजके साथ (उक्षतु) वढाव । ण 

जे = भू Co > र न | 

| जि हमारी मातृभूमिको रक्ता ज्ञानी और शूर पुरुष प्रमाद्राहित हो और ॥ 
रु = t छु [डक कः ०५, we $ चं ००७९ ~ २ [oS | 

| र केर करत आये हैं, वह हमे सव ऊँछ देनेवाली मातृभूमि सदा हमारे शी 

|+ 


[लय मीठे एउ पदार्थ इती र्र जे Ra वढाती रहे 
| द र पय Wb आर ST आर वल वढाती रहे ॥७॥ | 
| _ थे सलिलमग्र आसीयां सायाभिरन्वच- . | 

रन Ce | OFT ~ ह्‌ 
| न्सनापिएः । यस्या हृदय परमे व्योमन्त्सत्येना- | 
| (| Las थेञ्य a फः स्त्विषिं | 
। | दतमम्ृत प्रथिव्याः । सा नो भूमिस्त्विषिं वलं | 
| राष्ट्रे दधातूत्तमे ॥ = ॥ | 
(अग्ने) शारम्भमें (या) जो (अण्वे) समुद्रके (अ लिलं) | 
St | _ सुद्रक (अधि) ऊपर (सलिलं f 
| जलरूप (असीत्‌) थी और। (मनीषिणः) बुद्धिमान्‌लोग (मायाभि:) बुद्धि और | 


/ अर कुशलता आदिस (यां) जिसकी (अन्वचरन्‌) सवा करते आये हैं, (यस्या | 
। शाथव्याः हृद्यं) [जस पृथ्वीका .ढेदच (परमे व्योमन्‌ ) बड़ आकाशम (सत्येन) । 


र हमारी (भूमिः) मात॒भूमि हमार (उत्तम राष्ट्रे) उतम राष्ट्र (त्वार्ष) तेज और A 
(बल) बल (दधालु) धारण करे । 


४५ 
| व्याप्त है, जिसकी सवा ज्ञानी लोग वुद्धिल और कुशलतास करते आये हैं, वह | 
!| गाएभूम हमारे शरेष्ठ राष्ट्र में उत्तम तेजस्विता और बलकी वृद्धि करे॥ ८ ॥ 
र! ~ | ~ ७ 

ae सस्पामाप; परिचराः संमानीरहोरात्र अप्रमादः 

& ~ व भूमिभूरिं ७ न नु 
( च्रान्ति।सा नो मेभूरिधारा पर्यो दुहामथों 
॥ अत मा 0 १4 
| (यस्यां) जिसमे (परि चरा: )माठभूमिकी सेवा करने वाले स्वयं सेवक 
४ (लमानी: आपः)जलके समान शातिसे और समान भावस (अहोरात्रे) दिनरात 


॥ (अप्रमादं क्षरन्ति) भूल न करत हुए. चलते हैं, (सा) वह (भूरि -धारा) अनेक 
“गारणशक्कियो से युक्क (न: भूमिः) हमारी माठ्भूमि हमे (पयःदुहां) दूध और अन्न ५ 
>> हरि ; 


~ 


जभार स्वा ST CoG Asn ॥ > 
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ह ह वेदास्त । 


AA 


[जस मातुभूमिकी सवा, उत्तम स्वयसेवक शात ओर समान भावास युक्त 
तथा प्रमादरहित होकर दिनरात करत ह. वह हमारी मात्भूम हम उत्तम भच्थय 
भाज्य ओरं पाष्टक पय दव, आर हमार तजका चाड करे ॥६॥ 


यामश्विनावमिमातां विषणुयेस्याँ विचक्रमे | इन्द्रो 
यां चक्र आत्मनेऽनमित्रां शचीपतिः । सा नो 
मिर्वि सुजता माता पुत्राय मे पयः ॥ १० ॥ 
(यां) जिसको (अश्विनौ) अश्वी देवाने ( अमिमातां) नापा है, ( यस्यां ) 


जिसमे विष्णुन (वि चक्रमे) पराक्रम किया (शचीपतिः इन्द्रः) प्रज्ञाशाल ड्न्द्र्न 
(याँ) जिसको (आत्मने) अपन (लए (अन्‌~अमित्रां) शचुर(हेत किया । (सा) 


वह (नः) हमारी (माता भूमिः) मातभूम हमार [लय भोग्य पदाथ देवे, जस 
प्रकार पुत्र. के लिये माता (पयः) दूध देती है र 
जिस भूमिको अश्वी देवा (वेगवान्‌ ज्ञानियो) ने नापा है । !वष्णुन (प्रज्ञा- 
घने ) जिसमें विविध पराक्रम किये है ऑर कमंङुशल प्रज्ञाशील इन्द्र 
थात्‌ नरेन्द्रोने जिसको शत्रराहेत .किया है, अर्थात्‌ जिसके शत्र का 


भगाया हे, वह हमारा माठुभाम हम सव भोग ओर एश्वयं द्वे ॥ १०. ॥ 


विशम्प्रजा । विष्णुन्प्रजासंघ ) 


त ६४ 


< उ Pi ase 


Cans 


गिरस्ते पर्थेता हिमवन्तोऽर॑ण्यं ते पृथिवि स्योनः 
' संस्तु । बभ्रं कृष्णा रोहिणी विश्वरूपां भरवा भूमि 


~ 


>) 


एथिवीमिन्द्रणप्ताम्‌ । अजीतो5ह॑तो अक्षतोः्यष्टां 
पृथिवीमहम्‌ ॥ ११॥ 
हे (पृर्थिवि) मात्भूमि ! (ते) तेर (गिरयः) पहाड़, (हेमवन्ता पवता ) 
हिमवाल ऊंच पचेत और (अरणयम्‌) वन हमारे लिये (स्योन) सुख देनेवाल 
(अस्तु) हावे । (बभ्र) भरण पोषण करनेवाली, (कृष्णां) कुषित होनवाली 
(रोहिणी) जिसमे वृक्षादि बढ़ते हैं ऐसी,(विश्व-रूपां) सब प्रकारको (इन्द्रगुप्ता) 


स 


वारोसे रक्षित (भरवां) गतिके कारण स्थिर, और (प्रथिवा) विस्तृत (भूमि) 
माठुभूमिका (अह) मै (अ-जीताः) अपराजित,अहतः) न मारा जाकर,(अच्तत ) 
त्रणादि रोगस रहित होकर (अध्यष्टां) अधिष्ठाता-अध्यक्ष-होता हूं । 

हमारी मातृभूमिके पवेत, पहाड़, वन सोर अरण्य तथा सब अन्य 
स्थान हमारे लिय सुखदाया हो । हमारी मातृभूमि अनेक प्रकारके धान्यादि 
की उत्पत्ति करनेके कारण हमारा उत्तम पोषण कर रही है । इसलिये मे 
| जंग, बलवान्‌ ओर विनयी होकर यहांका अध्यक्ष ओर अधिष्ठाता होता हुँ 

यो नो द्वेषत्‌ प्रथिवि यः पंतन्याद्योऽभिदासान्मनसा 


० SNES SD 
cc. Se Kangri Collection, Haridwar 


EE ip 


हल बज + 


स्म >> es 


or 


Ce २00 Ee Np 200६६६६८०३ 2 न 


मी यि ->>>> र POI TIP III NB 


र / 


| 
। 


| 


= 


| 


MCR २ २ St 


0 KTH Se Ces Tis >>> SSS SDS ss अ *->५>%०->०७ 4-23%:233 ०-० 


Sn rr rr rr Ts i RN CRIT 2h" Sj 0. २”. 
या पा - 3 454:4 साय कल 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


राजनीतिप्रकरण्‌ । ३३३ | ४ 
ASA ANNAN 
= ~ ७ 
यो बघेन । भूमे रंधय पूवेकृत्वरि ॥ १४ ॥ 
ह्‌ (पृ॒थिवि) मातभूमि | (यः) जा (नः) हमारा (द्वेषत्‌) द्वेष करे, (यः 
एृतन्यात्‌) जो हमारे ऊपर सना चढावे, (यः) जो (मनसा) मनसे (अ्भिदा- 
सात्‌) हमे दाख बनाने का विचार करे ओर (यः वधेन) जो वधसे हमारा नाश 
करनेका यत्न करे, हे (पूवे-छृत्वरि) पूणे कमो में कुशल (नः) हमारी (भूमे) | 
मातृभूमि ! तू (तं) उसका (रंधय) नाश कर । | 
त्व स्ट् यि ~ >; 25% 9 
त्वज्ञातास्त्व्यि चरन्ति मत्यास्त्वं विं भर्षि द्विपदस्त्वं चतु- 
ष्पदः । तवेमे एथिवि पंच मानवा येभ्यो ज्योतिरमृतं 
मत्यैभ्य उद्यन्त्सू्याँ रश्मिभिरातनोति ॥ १५ ॥ | 
|. हे (पृथिवि) माठ्भूमि | (ये) इम सब (मत्यौः) मनुष्य (त्वत्‌ जाताः) तुझ | 
सही उत्पन्न हुए हैं, ओर (त्वयि चरन्ति) तुझ पर ही चलते हैं (त्व) तू ही 
(द्वि-पदः) दो पांववाले मजुष्यादिकांका तथा (चतुष-पदः) चार पांववाले पशु | 
आदिकोको (विभर्षि) धारण पोषण करती हो,(येभ्यः) जिन (मर्त्यभ्यः) प्राणियों / 


"> 
र. 
\ 


स 


के लिये (अस्तं ज्योतिः) अमृतमय प्रकाश (उद्यन्‌ सूर्यः) उदय होनेवाला 
सूर्य (रश्मिभिः) अपने किरणोंसे (आतनोति) फेलाता है, वे (इमे) ये हम 
(पंच मानवाः) पांच प्रकार के मनुष्य (तव एव) तेरे ही हैं। ! 
हे मात्भूमि ! हम सब व्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शद ओर निषाद अर्थात्‌ ज्ञानी, 
शूर, व्योपारी, कारीगर ओर अशिक्षित ये पांच प्रकारके मनुष्य तुझसे ही उत्पन्न 
हुए हें और तुभ परही भ्रमणादि व्यवहार करते है । हमारे लिये यह अमृतपूणे 
सूर्य अपने किरणोंसे जीवन युक्त प्रकाश फेला रहा है, हम सव तेरेही सुपुत्र हैं । y 
ता न॑ः प्रजाः सं दुहतां समग्रा ` | 
वाचो मधु एथिवि धेहि म्यम्‌ ॥ १६ ॥ ह 
(ताः) वे (समग्राः) सब (नः प्रजा) हमारी प्रजायं (स) मिलकर (दुहृतां) | 
पूर्णता प्राप्त करें । हे (प्राथिवि) माठ्भूमि ! (बाचो मधु) वाणीको मीठास (मह्य) 
सुझको (घेहि) दे । छ 
हे मातृभूमि ! हमारे में स प्रत्येक के अन्दर वाणी की मधुरता रहे इस 
मधुरता से हम सब प्रजाजन संघ शक्तस प्रभावशाली बन कर संपूण रीति 
से पूर्णता संपादन करें | दे 
विश्वस्वं मातरमोषधीनां भरवा भूमि पथिवींपमणा | 
धृताम्‌ । शिवां स्थोनामल चरेम विश्व-हां ॥ १७॥ | | 
(आषधीनां मातरं) औषधियों की माता अर्थात्‌ उत्पादक, pe 
कारक, (स्योनां) सुखदायक आर (धर्मणा धता) घर्मसे धारण की हुई ( भ्रवां 


हद 


स्स 
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| ३३४ वेदास्त । 


| 

| | पृथिवी भूमि) स्थिर आर विस्तृत भूमिकी (विश्व-हा) सर्वदा (विश्व स्वं) सर्वस्व 
| अपण करके. (अनु-चरेम) सवा करे। 

| जा सपूण आषाधया को उत्पन्न करती हे, जो कल्याण देनेवाली तथा 
| दायिनी हे ओर धमस जिसकी रक्ता की गयी है, ऐसी हमारी प्रशंसनीय मातृभूमि 
का सवा, हम सब स्वय-सवक अपने सवस्व का अपण करके ही, सर्वदा करते 


3२१ 


रह आर मातभा[मका सवास हम कभी पाछ न हट ॥ 


भूम्यां देवेभ्यो ददति यज्ञ हव्यमरक्रतम्‌ 
भूम्यां मनुष्या जीवन्ति स्वधयान्नेन मत्यीः ॥ 
सा नो भूमिः प्राणामार्युदधातु जरद्रष्टि मा 


. प्थिवी.कृणोतु ॥ २२ ॥ 
( भूम्यां ) हमारी मातृभमिमै (दवेभ्यः) अग्न्यादि देवों के लिये (अरं-कृत) 
खसस्कत किये हुए ( हव्य) हवनीय पदार्थोका (यज्ञ) यज्ञ (ददति) करते हैं । 
इसी ( भूम्यां) भूमि पर (मर्त्या मचुष्या) मरण धर्मवाले मनुष्य (स्व-धया) 
अपना धारणाशाक्केस ओर अन्नस (जीवन्ति) जीवित रहते हैं । इस प्रकार की 
(सा) वह (न शाथवां भूमिः) हमारी विस्तृत मात्भाम हमार लिये (प्राण प्राण 
का वल,(आयुः) दीधे आयु (दधातु) देवे ओर (मा) मुझे (जरदष्टि) वृद्ध अथात्‌ 
आत दाथ आयुसे युक्क (कृणोतु) करे ॥ 

... जिस भूमम देवोके प्रीत्य यज्ञयाग और झाया करते ह ओर जहां सब 
मनुष्य उत्तम अन्नका भोग करक अपनी निज धारणाशाक्कसे उन्नत होते रहते 
हे, वह हमारी मातभूमि हमारे लय आयु आरोग्य ओर दोघे जावन तथा 


१ 


शिला भूमिरश्मां पाखु; सा भूमिः संधृता धता । 


तस्यः हिरण्यवक्षसे एथिव्या अकर नमः ॥ २६ ॥ 
se छ सामा पत्थर, तथा (पांसुः) चूलिरूप यह (भूमिः) ध 
सा) उसका (सं-धृता) उत्तम सातस धारण होनेपरही व 
आ हाता ह। (तस्ये) उस धहरण्य-वक्षस) अपने अन्दर संजर 
वालो (पृथिव्ये) मातृभूमे के लिये में (नमः) नमन(अकर) करता हं । 
जिसम मिट्टी, पत्थर, शिला आदि सो छ 
पदाथ भौ विपुल हैं, वही हमारी म हे क 
स उत्तम प्रकार धारण 
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क... eT । ३३५ 
(यस्यां ) जिसमें (वानस्पत्याः वृक्षाः) वनस्पतियां और वृत्त (विश्वद्दा) खदा 
| (धुवा) स्थिर (तिष्ठन्ति) रहते हैं। उस (विश्व-धायस) सबका धारण का | 
वाली आर जिसका हमने (श्रता) धारण किया हे, ऐसी (पृथिवा) मातृभामिका 
(अच्छु श्रा वदामासि) हम स्वागत करते हैं ॥ i 
जस हमारी मात्भू/मेमें वृक्ष, वनस्पतियां और विविध औषधियां सदा 
कूलता आर फलती हैं, जो हम सवका धारण कर रही हैं और हम सब 
(प्रथम मंत्रोक्त आठ गुणोके द्वारा) जिसका धारण कर रहे हैं अर्थात्‌ जिसकी 
स्वतंत्रताकी रक्षाकर रहेहँ,उल वंदनीय मातृभूमिका हम सव स्वागत करतेहें । 
उदीराणा उतासींनास्ति्टन्तः प्रक्रार्मन्तः | 


जर ~ ब्याभ्य ८) न्या | 
गङ्गया दाचिएसव्याभ्या मा व्यथिष्महि भूम्याम्‌ ॥ २८॥ 
(उदीराणा) उठते हुए (उत आसीनाः) और बैठे हुए, ( तिष्ठन्त) खड़े होते | 
हुए, तथा ( प्र कामन्तः ) चलते फिरते ओर दौड़ते हुए ( दक्षिणसव्याभ्यां ) 
दाय ऑर बाय (पद्यां) पावास (भूम्यां) भूमिमें (मा व्यथिष्माहि 
उत्पन्न न करं । bs Bi 
हमारी किसी प्रकारको हलचल राष्ट्र में कष्ट उत्पन्न करनेवाली न हों । 


| ४७ 


विस्रृग्वरीं पृथिवीमा वंदामि क्षमां भूमिं ब्रह्मणा 
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वाव्रधानाम्‌ । ऊज पुष्टं बिश्रतीमन्न भागं घृतं त्वामे 
नि षींदेम भूमे ॥ २६ ॥ हि 
(वि-मृग्वरी) विशेष खोज करन के योग्य,(ब्रह्मणा) ज्ञानस जिसकी (वावृ- 
धानां) बाद्धि होती है, (ऊर्जे) बलकारक (पुष्ट) पुष्टिकारक (घृत अन्नभागं) घी 
आर अन्न आदि भोग्य पदार्थ (बिश्र्ता) धारनः करनेवाली, (क्षमा) निवास 
करनेयोग्य (पाथेवी) विस्तृत (भूमि) माठ्भूमिकी मै (आ वदामि) प्रार्थना 
करता हुं कि हे (भूमे) मातभूमि! (त्वा) तुझपर (आम निषीदेम) हम सव बेटें । 
हमारी भूमि अत्यन्त उत्तम है, इसालिये उसकी अनेक प्रकारस खोज होनी 
चाहिये। खोज करके उसका अधिकाधिक उपयोग करकेअन्नेपयादि भोग्यपदार्थ 
विशेष प्रकारसे प्राप्त करके हम अपना वल, पुष्टि शाक्र और अन्य प्रकारका 
तेज बढाए । और अधिक विस्तृत प्रदेश प्राप्त करके आनंद से बढ़े 
शुद्धा न आपस्तन्वे चरन्तु यो नः सेदुरप्रिये त॑ नि दध्मः । 


पवित्रेण पृथिवि मोत्‌ पुनामि ॥ ३० ॥ 
हे (प्रथिवी) मातभूमि ! ( शुद्धाः आपः) शुद्ध निमेल जल ( नः तन्व ) हमारे 
शरीरके लिये (च्तरन्तु) बहता रहे ) (यः) जो (नः सेदुः) हमारा नाश करने का 
यल्ल करेगा, (तं) उस दुष्टको हम (अ-ग्रिये) अप्रियता म ( नि दध्मः) रखे । 
मैं (मां ) अपने आपके ( पवित्रेण ) पवित्रासे ( उत्‌ पुनामि ) उत्तम पवित्र | पे 
करता हूं ॥ हि. 


5 


So 
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हमे सदा शुद्ध जल प्राप्त होता रहे ओर जल आदिसे हमारे शरीर पवित्र 
- रहे हम शुद्ध खरल और श्रेष्ठ आचार ओर विचारोंस अपने आपको सदा 
पवित्र बनायें । और जो शत्रु हमारा नाश करनेका यत्न करे, उसको हम 

_ ® ०९ 
योग्य दंड दे ॥ 
मा नः पश्चान्मा पुरस्तन्नुदिष्ठा मोत्तराद॑धरादुत । 

~ भूमे > || ~+ [a 

स्वस्ति भूमे नो भव मा विदन्‌ परिपंथिनो वरीयो 

यावया वधम्‌ ॥ ३२॥ 
हे (भूम) मातृभूमि | (नः) हमको (मा पश्चात्‌) न तो पीछे स, (मा पुर- 
2 न आगेसे, (मा उत्तरात्‌ ) न ऊपरसे, (उत) और (न) न ( अधरात्‌ ) 
(परि-पं ला टा) दटाओ। (नः) हमारे लिये (खस्ति भव) कल्याणकारिणी हो । 

र पाचन) बटमार चार अथवा दुष्ट हमको (मा विदन) न मिले, और (वध) 

त्युका हमसे (वरीयः) बहुत दूर (यावय) हठा दे। 

(७० ~ ~ ~ ७३ ७३ ~ >> 
आ न्न कोई SR) दम सब दिशाओंमे प्रगति करते हुए 
न = काई भा राजु हम पर इमला न करे, ओर किसी दुष्टके कारण हमारा 

हा आर सब प्रकार हमारा कल्याण हो । 


यावत्तेशभि विपश्यामि भूमे सूर्सण मेदिन। । 


| न्मे 0 मेष्टो ७ 
रे ये चच्नुमा मेष्टोत्तरामुत्तराँ समाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
अ ] (यावत्‌) जब तक (मेदिना सूर्येण) आनन्ददायी 
८ दा का 200 (अभि वि पश्यामि) चारो ओर विशेष प्रकार से 
दखू, तक (उत्तरां उत्तरां समां) अगली अगली में (मे 
र ASIST । अगली आ : 

मरा चछ आदि इन्द्रयां (मा मेष्ट) क्षीण न हो। eT 
- सूयप्रकाशसे मातृभूमिके दि निरी न 

वनू, ओर आरोग्यसंपन्न be क SSSR हर्या डा मे रदाधिजीवी 
अर्थात्‌ बढती जांय। मरा सपूण शक्तियां अक्षीण रहें 


ह ग्रीष्मस्ते २ . 
र भूमे वर्षाणि शरद्धेमन्तः शिशिरो वसन्तः | 


Dm 


Wee 


> जळ oe RC NE DS छा 


YY) 


Sere 


र्ना क 


ऋतवस्ते [a] | ० ७२ थिवि 
ह विहिता हायनीरहोरात्रे पृथिबि नो दुहाताम्‌ ॥३६॥ 
भूम) त मातृभूमि ! (ते ग्रीष्मः) तेरे ग्रीष्म, (वर्षाणि) 
! शर और वसन्त ये (ऋतवः) ऋतु ( ते हायिनीः) 


a न य म जमी 


वर्षो हेमन्त, शिशिर फो 
~ ~ ७ 
र 
~ त्र दि णै गी रः 
छ 2 ९ 
/ प्रातहा । मकै - मे पूर्ण 
° नस नक्कल 
क > “> DS > 
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| 

| -________ राजनीतिमकरण। ३३७ | 
यस्या .सदोहविधांने. यूपो यस्यां निमीयते | || 
शहाणी यस्यामचन्त्युरिभः साम्नां यजार्विद | 
उज्पन्त यस्यामृत्विजः सोममिन्द्राय पात॑वे ॥३८।। | 


लग be (सदो हविर्धाने) सभा और ग्रन्नके स्थानं दे (यस्याँ) || 
त जा (निमीयते) खडा किया जाता है। (बह्माणः) ज्ञानीलोग | 
bro क्य ए, साम आर यजु मन्त्रोसे (अचे न्ति) इशवरकी उपासना १ 
0. वक आ ॥) जिसमे (ऋत्विजः) ऋतुके अनुसार यज्ञ करनेवाले यज्ञ { 

इन्द्राय पातवे) #इन्द्रके पानके लिये (साम) सोमरसका (युज्यन्ते { 


he बट छु बकप ० DoS स © 


उपयाग करते हे । 


| 29०५ 
वशी ७०७ माठभूभर्म परिषद्‌ और सत्र तथा अन्नके स्थान बहुत हैं। जहां 
a भ खडा [केया जाता है और जहां ऋक्‌ यजु और साम मन्त्रोसे ईश्वर 
| उपासना का जाती है, ओर यश्ञोंमें जहां सामरसका पान किया जाता है । 


यस्यां पूव भूत-क्ृत ऋषयो गा उदानचु | 
सप्त सत्रेण वेधसो यज्ञन तप॑सा सह ॥ ३६ ॥ ॥ 
यस्यां) जिस भूमिमे (पूर्व) पूर्ण (वेधसः) ज्ञानी (भूतकृतः ऋषय:) देश | 


के भूतको बनानेवाले महापुरुष (सत्‌-त्रेण) सञ्जनाँके पालन करनेके (यज्ञेन) 
सत्कम आर (तपसा) तपके (सह) साथ (सप्त.गा ) सप्त इन्द्रियोंका, सप्त छुदा | 
या वदवाणीका (उत्‌-ग्रानुचुः) उत्तम प्रकारसे सत्कार करते आये है । 

हमारा मात्भूमेके संपूण ज्ञानी जन प्रजापालक शुभ कर्म करते और | 
अलुष्ठानस गो, वाणी ओर भूमिका सत्कार करते आये हैं । इस कारण हमारी | 


मातृभूमि पवित्र है । न 
सा नो भूमिरा दिशतुयद्धने कामयांमहे। . : | 


भगा अनु प्रयुक्तामिन्द्र एतु पुरोगवः ॥ ४०॥ `; | 
(सा) वह (नः भूमि) हमारी मात्भूमि, (यत्‌ धन) जो धन हम (कामया- 


महे) चाहते हं, हमें (आ दिशतु) देवे । (भगः) धनवान्‌ (अनु) पाछिसे (युङ्‌ 
क्राम्‌) चल, ओर (इन्द्रः) प्रमुख वीर (पुरोगवः) अग्रगामी होकर (पतु) चले ॥ 

` ,उक्क प्रकारकी हमारी मातृभूमि हमें सब प्रकारका धन देवे । वीरलोग 
सबसे आगेचले और धनी उनके पीछे अनुकूलतासे धन द्वारा सहायता करें। 


यस्यां गायन्ति उत्यन्ति भूम्यां मर्त्या व्यैलबाः। युध्य- 


emi smh <<» <<<. Do दहन oe ० 


| इन्द्रो वे यजमानः । श. त्रा. २। १ । २। ११ ॥ इन्द्रो यज्ञस्य नेता ! श. व्रा ४। १। | 
| १५ ॥ इन्द्रो यज्ञस्य देवता । ऐ. त्र, ५ । ३४ ॥ इंद्र एष यढुद्गातः । जै. उ. १। २२।२ | 
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३३८ वेदास्त । 


~ ७ ] दुन Ce ज r+ 
नते -यस्यांमाक्रन्दो यस्यां बदति दुन्दाभिः सा नो भूमेः 

दर एंदतां क्र; त ८25 3०४ ll 
प्रणुंदतां सपत्नानसपत्न मा प्रथिवी कृणोतु ॥ ४१ ॥ 

(यस्यां) जिस (भूम्यां) मातृभूमिमे (वि-ऐलबाः) विशेष प्रेरणा करनवाले 
वीर (मर्त्याः) मनुष्य (गायन्ति) गाते ह ओर (नृत्यन्ति) नृत्य करते हे । (यस्यां) 
जिसमे (आक्रन्द्‌) गजना करते हुवे वीर लाग (युध्यन्ते) युद्ध करत हें, ओर 
जिसमें (दुन्दुभिः) ढोल (वर्दीत) बजता है। (सा प्रथिवी भूमिः) वह हमारी 
विस्तृत मातृभूमि (नः) हमारे (सपत्नान्‌) शत्रआको (प्रणुदतां) हटा देवे ओर 
(मा) सुभे (अ-सपल्ल) शत्ररहित (कूणोतु) करे। 
जिस मातृभूमिम हम सब लोग आनंदसे गाते ओर नाचते हे, जिसकी 
स्वतत्रताके लिये हम युद्ध करते हे ओर रणवाद्य बजाते हें । वह हमारी 
माठ्भूमे हमे शत्रुराहित करे ओर सब शत्रओंको दूर भगा देवे । 

- यस्यामन्ने त्रीहियवी यस्यां इमाः पंचं कृष्टयः । 
जिल 50 हः 
भूम्यै पजन्यपत्न्यै नमोऽस्तु वर्षमदस ॥ ४२ ॥ 

र (यस्याः) .जिस भूमिपर (अन्नं) अन्न). (व्रीहियवौ) चावल और जो 
ते हे, (यस्याः) जिसपर (इमाः) ये (पंच कृष्टयः) पांच.प्रकारके मनुष्य रहते 
१ उस (वष-मेदसे) वर्षासें संबध रखने वाली (पर्जन्य पत्न्ये) पजन्यसे पालन 
नेवाली (भूम्ये) भूमिके लिये (नमः अस्तु) नमन हो । 
, जस माठभूमिम विविध प्रकारका अन्न, धान्य, चावल, जो आदि, 
विपुल हाता ह, बीएस जहांको खेती उत्तम प्रकारकी होती है और जहां ज्ञानी 
शर, व्यापारी, कारीगर आर अशिक्षित लोग आनदसे रहते हैं, उस मातृ- 
भूमिकी वंदना में करता हूं। | 


यस्याः पुरो देवकृताः क्षेत्रे यस्यां विक्॒व्तें । प्रजापति 
एथिवीं विश्वगर्भामाशामाशां रण्याँ नः कृणोतु ॥ ४३ ॥ 


yy 5५८ 04 


(यस्या:) जिसके (पुरः) नगर ( दवकृताः) देवता लोगोंने बनाये हैं, 
चिता, जिसके (क्षेत्रे) खतोम मनुष्य (वि कुवते) विविध कार्य करते हैं 
आ नतची सबको i धारण करनेवाली (पृथिवीं) भामको (प्रजापति?) 
शा आशा) प्रत्येक दिशाम (न ) हमार हि 
रि लिये 

me (रणया) रमणीय 
हमार मातृभूमिम जो नगर हें, 
जहा सव मनुष्य विविध प्रकारके उद्योग 
रहते हे, प्रजाओंका पालन करनेवाल 
अत्यत रमणीय बनावे । 


व सब देवता लोगोंके वसाये हुए हैं, 
7 करके अपनी उन्नतिका साधन करते 
प्रभु हरएक दिशामे इस मात्भूमिको 
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निधिं बिश्रती बहुधा यहा वस्नु माणिं हिर॑णयं प्राथिवी ईदालु | 
स। वराने नो वसुदा रासमाना देवी द॑धातु सुमनस्यमाना ॥४४॥ ॥ 
| ` अपनी (गुहा) शुहाओंमें, खानोंमे (निधि) निधि 'त्वहुधा) अनेक प्रका- / 

र्से (विश्वती) धारण करनेवाली हमारी (प्रथिवी) मातृभूमि (म) मुभे (वसु) ॥ 
धन, (माण) रत्न ओर (हिरण्य) सुवण आदि (ददातु) देवे । (वसुदाः) धन | 
देनेवाली (वसूनि) धनोंको (रासमाना) देती हुई (देवी) मातृभूमि (सुमनस्प्र-- A 
माना) मानो प्रसन्न मनं होकर (नः) हमारा (दधातु) धारण करे । | 
जिसकी खानोंमे विविध प्रकारके रत्न, सोना, चांदी आदि धातु तथा / 
अन्य प्रकारक विविध धन हैं, वह हमारी मातृभूमि अपना धन हमें ही देवे। / 
अर्थात्‌ कोई अन्य शज आकर वह धन हमसे छीनकर अन्यत्र न लजाने पावे । | 
उस भूमिका धन वहांके जनांके कामम ही आता रहे । | 
जनं विश्रती बहुधा विवांचसं नानांधर्माणं प्राथेवी यंधौकसम्र । | 
संहस्र धारा द्रविणस्य मे दुहां भेव घेनुरन॑पस्फुरन्ती ॥ ४५॥ 
(वि-वाचसं) अनेक प्रकारकी भाषा बोलनेवाले तथा (नाना-धर्माणं) | 
नाना प्रकारके कतेव्य करनेवाले (जन॑) मनुष्यांको (बहुधा) अनेक प्रकारसे |! 
(यथा आकसम ) एकही घरमें रहनेके समान (विश्रती) धारण करनेवाली 
(धुवा) स्थिर (पृथिवी) मातृभूमि (मे) मुझे (द्रविणस्य) धनकी (सहस्रं धाराः) 
सहस्र धाराएं (दुहां) दुदेन्दे, जेस (अनपस्फुरन्ती) निश्चल (धनुः) गो 


दूधकी धारा देती है। 

अनेक प्रकारकी भाषाय वोलनेवाले अथवा विविध विचारोंको धारण 
करने वाले, तथा विविध प्रकारके विभिन्न कतव्य करनेवाले मनुष्यांको एक 
घरके परिचारके समान जो मात्भूमि हम सबको समान रीतिसे धारण कर 
रही है, वह मांतभूमि हम सबको अनेक प्रकारका धन देवे । 

ये ते पन्थानो बहवों जनाय॑ना रर्थस्य वत्मान॑सश्च 
यात॑वे । यैः संचर॑न्त्युभयें भद्रपापास्तं पन्थानं 
जयेमानमित्रम॑तस्करं यच्छिवं तेन॑ नो स्ड॥ ४७॥ 

(य) जो (ते) तरे ऊपर (बहवः) बहुतसे (पन्थानः) मार्ग (जनायनाः) 
मनुष्योके चलनेके योग्य हैं, ओर जो (रथस्वे) रथके तथा (अनसः) छुकडके 
(यातव) चलनेके लिये (वत्मे) मार्ग हैं; (यैः). जिनस (उभये भद्रपापाः) दोनों 
भले और बुरे (संचरन्ति) चलते हैं; (त) उस (अनमित्रं) शत्ररहित ओर | 
(अतस्करं) चोररहित (पन्थानं) मागेको (जयेम) हम जीतें। (यत्‌) जो कुछ ४ | 
(शिवं) कल्याण मंगल है, (तेन) उससे (नः) हमें (गड) सुखी कर। . ** st 
. हमारी माठ्भूमिके ऊपर आने जानेके जो मागे हैं, जिनपरसे चलने 
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३४० वेदास्त । 


° 
फिरनेका ~ ७.० रि ~ २ 
फिरनेका हरएकको अर्थात्‌ भल और बुरे मनुष्यांको भी समान अधिकार 
~ ~ oS ८८ १3 >>) ~ ~ QC 
| वे सब मागे हम सबके लिये शात्ररहित हों, ओर उन परसे सवलोग निर्भय 
>) 
| 


होकर आते जाते रहें । 


| येत आरण्याः पशवों मृगा बनें हिता सिंहा 

| व्याघाः पुरुषादश्चर॑न्ति । उलं वृक एथिवि दुच्छुना- 

| मित ऋत्ीकां रक्षो अप वाधयास्मत्‌ ॥ ४६ ॥ 

| हे(प्रथिवि) मात्भूमि ! (ये ते) वे जो (आरण्याः) वनमे उत्पन्न हुए 


(पशवः) पशु (हिताः) हितकारी. (मगाः) हरिण आदि हैं, और (पुरुष-अदः) 
मनुष्योको खानेवाले सिंह, व्याध आदि (चरन्ति) घूमते हैं । (उलं) बन बिलाव, 
(बुक) भेडिये और (डुच्छुनां) क्र पशु (ऋक्तीकां) रीछनी आदि तथा (रक्षः) 
घातक र्जावांको (इतः) यहां से (अस्मत्‌) हम से (अप वाधय) दूर कर । 

सब कर प्राणियोको दूर और हितकारक प्राणियोंको पास करके मनुष्यों 


[oS 


को अपनी उन्नति सिद्ध करनी चाहिये । 
® ~ |. ७ ~~ ७ 
यां द्विपाद: पच्षिणंः संपतन्ति हंसाः सुपर्णा शंकुना 
बयासि । यस्यां वातों मातारिश्वेयते रजाँसि कण्वश्च्या 
| ह ८ भ्म 
वर्यरच वुचान्‌। वात॑स्य प्रवार्मुपवामनु वात्यसिः ॥ ५१॥ 


(यां) जिसपर (द्विपादः) दो पांव बाले (पाच्षिणाः) पत्ती हंस, (सुपर्णी) 
गरुड, (शकुनाः) चिड़ियां, (वयांसि) कोवे कोकिल आदि (सं पतन्ति) उडते 
रहते हैं । (यस्यां) जिसपर (मातरि-श्वा) आकाशमें चलनवाला (चातः) वा 
(रजांसि) धूर्लाको ( छृण्वन) उडाता हुआ और (ब्क्षान्‌) वृक्षांको ( चयावव | 
हिलता हुआ (इयते) चलता है। तथा (अर्चि:) प्रकाश (वातस्य) वायुके (पर्वा) 


दर यु ऐसे प्रचंड वेगले चलता है कि जो 
शालिका उडाता हुआ बृच्षांको भी उखाड़ देता है 
जा देता हे। प्रकाश तथा वायुका 
[| ८ + 
सस्याँ कृष्णमरुएं च संहिते अहोराजे विहिते 
~l >| [| थिवि र व्यू 
भूम्यामाधे । वर्षेण भूमि: पः व॒तावंता सा नों 
| ~~ > नट 
` 3 तु भद्रया पिये धामनि धामानि ॥ ५२ ॥ 
(यस्यां) जिस (भूम्यां) भूमिके (अधि ज्य 
० `© ५ भूमिके (अघि) ऊपर (अरुण च कृषणं - 
युक्क ओर रुष्णवण (अद्दो-रात्र) दिन और सनरन गर रात्री (सेदिते) आपसमे साथ मिले | (स त स र य मिले 
आपसम साथ मिले 
DD 
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भूमः) वह विस्तृत मात्भूमि (प्रिये धामनि धामानि) प्रत्यक रमणीय स्थानर्म उ 


इए (विदिते) हें । (व्षेरा) वासे (बता श्रावृता) व्याप्त होनवाली (सा पृथिवी f 
(नः) हम सबको (भद्रया) कल्याण- पूर्ण अवस्थासे (दधातु) यक्ल रखे । र 


यो जी सण त ho र ७ 


[~ उत्तरो 
अहमस्मि सहमान रो नाम भूम्याम्‌ । ॥ 
अभीषाडस्मि विश्वाषाडाशामाशां विषासहिः ॥ ५४ ॥ | 

(भूम्यां) माठभूमिपर (अह) मै (सहमानः) सहन शाक्रिसे युक्क और | 


| यशसे (उत्‌-तरः) उधिक श्रेष्ठ (अस्मि) हं । में (अ्रभी-पाड) विजयी, | 
(विश्वा-पाड्‌ ) विश्वको जीतनेवाला तथा (आशां आशां) प्रत्यक दिशामे / 
(विसासहिः) शत्रुका पराजय करनेवाला (अस्मि) हुं ॥ 
अपनी मात्भूमिमें में श्रेष्ट हु और हरएक प्रकारके विजय प्राप्त करनेकी 
शक्ति रखती हूं। अर्थात्‌ माठ्भूमिके हरएक भक्कको अपनी इतनी उन्नाति करनी 
चाहिये, कि उसका विजय सर्वत्र होता रहे । और उसके कारण माठ्भूमिका | 
नाम चारों दिशाओंमे फैले । १ 
अदो यहेवि पर्थमाना पुरस्तद्विवैरुक्ता व्यपो महित्वम्‌ | 
आ त्वां सु भूतर्मविशत्‌ तदानीमर्कलपयथाः प्रदिशरचतस्रः॥१५॥ 
हे (देवि) भूदेवि ! ( यत्‌ पुरस्तात्‌) जब आगेको (देयैः) देवोने तुझे 
(प्रथमाना उक्का) विशाल मानकर तेरा वर्णन किया, और ( अदः मह्दित्वम्‌ ) 
इस तरे महत्वका चारों ओर (व्यसर्प) फेलाया, (तदानीं) तब (सु-भूत) उत्तम 
ऐश्वर्य (त्वा, तुझे (आ विशत्‌ ) प्राप्त हुआ और तूने (चतस्रः प्रादेशः) चारों 
दिशाओंको (अकढ्पयथा:) समर्थ किया । १ 

ज्ञानी लोगॉने मातृभूमिका महत्व जान लिया, उसका प्रकाश किया |/ 
ओर संपूण जनताको समभा दिया । इससे चारों दिशाओंमें रहनेवाले लोग | 
शक्किमान्‌ हुए हें । इसी प्रकार जो लोग माठभूमिकी भक्कि करेंगे, वे भी विल- | 
क्षण प्रभावशाली हो जायंगे । | | 
ये ग्रामा यदर॑ण्यं याः सभा आधि भूम्याम्‌ । | 
ये संग्रामा समितयस्तेषु चारु वदेम ते ट ५६ ॥ 
(ये ग्रामाः ) जा गांव, (यत्‌ अरण्य) जो वन, (याः सभाः) जो सभाएं, 
(भूम्यां अधि) भूमि पर हैं, तथा (ये संग्रामाः) जो युद्ध होते हैं, और जो 
(समितयः) संमेलन होते हैं, (तेषु) उन सबमें (ते) तेरे विषयमे (चारु) सुन्दर 


9 अद्र युक्त दर यक वतम भा गा कर करें। 
पमरक कक 
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वेदासृत । 
त. वन, अरण्य, पव आदि स्थान हात ह 
नगर, प्रान्त, वन, ररय, पवते गद स्थान ह है A 


ग्राम, 

| ल सभां सामातप, परिषद्‌,महासभाए तथा री A 
। | | होते है । कवा युद्ध होते हे, उन सव म मातभामक विषयमं उत्त | 
॥ | व्यक्क करना हरणकका आवश्यक ह । ॥ 
यद्वदामि मधुमत्तद्व॑ंदामि यदीचे तद्व॑नन्त्ति मा । 

स्विषीमानस्मि जूतिमानवान्यान्हान्म दोधतः ॥ ९४८॥ || 


(यत्‌ वदामि) जो कुछ भी में बोलता हू (तत्‌) वह (मधुमत्‌ ह । 

घुरता युक्क ही बोलता हूं। इसलिये (यत्‌) जा (इष) म देखता ह, (तत्‌ । 
के अनुसार (मा वनान्त) मुझपर च सब लाग पात करते हें । मे (त्वाषिमान्‌ 
तेजस्वी और (जूतिमान) वेगवान्‌ (आस्मि) हूं ऑर (दोधत अन्यान्‌) घातक | | 
शेजुओंको में (अवहन्मि) सव प्रकारसे नष्ट करता हू । 

"भें सदा मधुर भाषण करता हुं अर मित्र दाष्टल सबका देखता हूं, इस । 
लिये सब लोग मुझपर प्रेम करते है । मने अपने अन्द्र ज्ञानका तेज आर कम 
का वेग वढाया है, इसलिये में सज्ञनांको रक्षा ओर दुजनाका नाश करता हू! 
तात्पर्य यह हैं, कि मधुर भाषण ओर मित्रदष्टिस सचत्र प्रम फलाना चा।हय 
ओर सघशक्कि बढानी चाहिये। तथा हरएक मनुष्यको डाचत हे, [के वह 
अपने अन्दर ज्ञान का तेजे ओर कम का वेग वढा कर सञ्जना का रक्ता कर 


आर दुजेनो को दूर करे । 


शन्तिवा सुरभिः स्योना कीलालोधी. पयस्वती । 


भूसिरधि ब्रवीतु मे ए।थेवी पयसा सह ॥ ५६ ॥ 
(शन्ति-वा) शांति वाली, (सुरीभः) सु-गंधयुक्क, (स्योना) सुखदायिनी, 
(कोलालोझ्नी) अन्नरसयुक्क, (पयस्वती) दूधस युक्त, (पृथिवी भूमिः) विशाल 
माठ्भूमि (पयसा सह) दूध और अन्नके सांथ (मे) मुझे (अघि व्रवीतु) कहे ॥ 
शा।तस परिपूणे आनददायेनी तथा अन्न ओर पेयांसे भरपूर हमारी 
माठ्भूम इ, वह मुभे जा आज्ञ। करेगी, उसे मे उस क लिये करन को उद्यत 


रहूगा । हरएक को उचित हे क चह अपना मातुभूामक [लय हरणक प्रकारका 
अपण करन को उद्यत रहे ॥ 


त्वमस्यावर्पनी जनानामदितिः कामदुघां पप्रथाना । 


यत्त ऊनं तत्त आ पूरयाति प्रजापतिः प्रथमजा ऋतस्य ॥६१॥ 


हे मातृभूमि ! (त्व) तू. (आवपनी) बडी उपजाऊ अतएव (जनानाम्‌) 
लागो को (कामडुघा) इच्छा [केये पदाथ देनेवाली और (पप्रथाना). प्रख्यात | 


(अदितिः) देवमाता अथवा मातादेवी (आसि) है। इस लिये (यत्‌ त ऊन) जा 
न न्क न्क न्न न न न न्न 
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® 
| 

। तर [लय न्यून होगा, (तत्‌ ते) वह तेरे लिये ( ऋतत्य प्रथमजा) सत्यका प्रथम f 
( प्रवतक अथवा जलका प्रेरक (प्रजाः पाति ) प्रजा पालनेवाला (आ पूरयाति) पूरी 

॥ करता हे । f 
| भामस धान्यादिकी उत्पत्ति होती हे, इसलिये यहां इच्छित पदार्थ देने ॥ 
| वाला कामधनु हे। जो जो इस भूमिम न्यूत होता है, उसकी पूत धान्यादि बोकर |! 
उस का जल देनेवाला खाद आदि प्रवंधस करता है । जा इस प्रकार अधिक से ग 
/ आधक धान्यको उत्पत्ति करता हे, वही सच्चा पजापालक हे । इसालये हरएक / 
( र 
| 
| 


का डाचत ह, कि वह जलादिके उत्तम प्रवघ द्वारा भू।मस धान्यादको उत्पात्ति 
आधकाधक करे और इस प्रकार प्रजापालन करता रहे ॥ f 


उपस्थास्त अनमीवा अयक्ष्मा अस्मभ्यं सन्तु प्रथिवि प्रसूताः 


दोघे न आयुः प्रतिवुर्ध्यमाना वयं तुभ्यं बलिहृतः स्याम !!६२॥ 


A 
हे (पर्थिवि) मातृभूमि ! हम (ते प्रसूताः) तुझसे उत्पन्न, तेरे पुत्र हैं। अतएव ॥ 
४ (उप-स्थाः) तेरी गोद, आश्रयस्थानके सव पदार्थ (अस्मभ्यं) हम सबके लिये (अन h\ 
| मावाः) आरोग्य कारक ओर (अयच्माः) रोग रहित (सन्तु) होवे। (नः) हमारी A 

(आयुः) आयु दोघे होवे । और (बय) हम सव (प्रति बुध्यमानाः) उत्तम ज्ञानी || 
| वनकर (तुभ्यं) तरे लिये (वलि-हृतः) अपनी वालि देनेवाले (स्याम) होवें ॥ 
१ माठ्भामस उत्पन्न होनेवाल सब पदार्थ वहांके रहनवालोकोही मिले और 

चे पदाथ नीरोगता उत्पन्नकरानेवाले, आरोग्य बढानवाल, पुष्टि करानेवाल हा, | 
१ तथा दाध आयु बढानेवाल हां।इस प्रकार वहांके सब लोग पुष्ट, बलवान्‌ और ॥; 
| दा धोयु होकर अपने सवखका बलि अपनी मातृभामिक सामने रखनेके लिये /४ 
| उद्यत हां । इस प्रकारकी अवस्था जहां होगी, वही देश खुखसे युक्क हागा । | 


भूमे मातर्नि घेहि मा भद्रया सुपतिछितम्‌ । 


संविदाना दिवा कवे श्रियां मां घेहि भूत्याम्‌ ॥ ३३ ॥ 


ह (मातः भूम) मातभूमि ! (मा) मुझे (भद्रया) कल्याण अवस्थासे (सु 
माताष्ठतम्‌ ) युक्त (नि धहि) रख । हे (कवे) काव्यमयी माठ्भूमि ! तू (दिवा) 
प्रकाशक साथ (स विदाना) संबध रखती हुई (मा) मुझ (श्रय) सपात्त आर | 


CR / 5७7 


(भूत्या) एश्वयम (धहि) धारण कर। 
जो मात्भूामक भक्क कल्याणक मागसे उन्नातिका साधन करते हैं, वे 


शानके प्रकाशस प्रकारात हाकर सपात्त आर एश्वयस पारपूण हात ह! 
लये हरणक मनुष्य ज्ञान विक्षानसे यक्क हाकर मातभामका भाक्क कर आर | 
स्वय-सवक होकर मातृभू/मका सवा कर। 

स्योना प्रथिवि भवानचरा निवेशनी | 


यच्छा नः शर्म सप्रथः ॥ 


ऋ, १२२ १५॥ 
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३४३ वेदास्त । 
र 

हे (पृथिवि) मातृभूमि ! हमारे लिये तू (स्योना) / सुख देनेवाली, (अन्‌ 
ऋत्तरा) कंटक रहित, (निवेशनी)--हमारा निवास करनेवाली (भव) हो। ओर 
(सप्रथः) कीर्तिके साथ (शर्म) सुख हमें (यच्छ) दो । क जी. हा क 

मातृभूमि अपने पुत्रोंको सुख देनेवाली, कटकरहित, ऑर पुत्राक 
निवासके लिये विस्तृत स्थान देनेंवाली तंथा कीर्तिके साथ सुख देनेवाली होवें। 


वीर-सूक्त। 


ः 
अथव० ११ । € ॥ 
` ` मातृभूमिकी स्वतंत्रताकी रक्षा के अथे युद्ध करने की तैयारीकी सूचना 


देने वाले निम्नलिखित मंत्र है । इनका विचार करने से इस युद्ध विषय में 
अपनी तैयारी किस प्रकार करनी चाहिये, इसका पता वैदिक धर्मियों को 
लग सकता है । इस विषय की देवता “ अधुदि ” है । “ अर्व ” धातु का अर्थ 
(गतो, हिंसायां ) गति और हिंसा करना है। शत्रु के ऊपर हमला करने और 


> Nr 


> ot 


AS 


~ 


उसे का नाश करने वाला वीर अथवा सेनापति इस पद्‌ का धात्वर्थं हे । 


इस अथै को लेकर इस सूक्त'के मंत्रो का विचार कीजिये-- 
२) IN 
ये बौहयों या इषवो धन्वनां वीर्याणि च । असीन्‌ 
रा 
परशून्ायुधं चित्ताकूत च यद्वादि । सर्व तद॑वुदे त्वम- 
ममिश भ्ये >, [RT = 0 क हः क 
सित्रभ्यो हशे कुरूदारांश्च प्र दशय ॥ १ ॥ 
>> ec ~ घ र हल ५७ ७. >> 
दे (अवुदे) शूरवीर ! श्र पुरुषों के (ये बाहवः) जो वाहु, (या इषवः) जो 
बाण, (च) और (धन्वनां) धनुष्यों के (वीयांणि) जो पराक्रम हैं, तथा (असीन) 
तरवारे, र (परशून्‌ ) कुल्हाडे, (आयुधं) शस्त्रास्र जो कुछ हैं, (च) तथा (हृदि) 
अतःकर में (यत्‌ःचित्तञआकूतं) जो विचार और संकल्प हैं, (तत्‌ सर्व) उन सब 
को (त्व) तू (अ-मित्रेभ्यों) शत्रुओं के सामन (दशे कुरु) दीखने योग्य कर, ओर 
(उदारान) उदार भावो को ( प्रदशय ) दिखा । ५ 
बीरों के जो वाहुवल और शस्त्र अस्त्र आदि हैं करण के 
य और संकरप है,उनको शउ के साथ ण कणात 
आए सकल्प हैं, उनको शत्रु के साथ युद्ध करने के समय 
क बर्ष रतना चाहिये | हरएक शस्त्रास्र को तथा विविध युक्तेयो और उपायों 


शाका पराजय ओर अपना विजय सम्पादन,करना चाहिये .। 
खा राउ के साथ युद्ध करने के पूर्व, युद्ध के समय तथा युद्ध के पश्चात्‌ 
मन की उदारता के साथ सब व्यवहार करना चाहिये |. 


उत्तिष्ठत सं न॑ह्यध्वं मित्रा देवजना सूयम्‌ । 
- संदृष्टा गुप्ताः वः सन्तु या नों मित्रांस्य॑बुदे ॥ २ ॥ 


24 
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0 
राजनीतिप्रकरण । ३४४ { 
ना हे (मित्राः) मित्रदलके लोगो ! यूय) तुम (देवजनाः) देवता सदश लोगहो। y 
| व तुम Er) उठा ऑर (स नह्यध्व) योग्य रीतिसे तयार हो जाओ । हे १ 
22 वीर! (या नः मित्राणि) जो हमारे मत्र ह, वे (वः) तुम लोगाके (स- |? 

एः) ठीक प्रकार देखे हुए और तुम्हारसे (गुप्ता) सुरक्षित (सन्तु) होवे । | 
| 


जा खयसवक अपने मित्र हाकर, अपन दलके साथ र कर, अपने शत्र | 


स दुष्ट शत्रको हरानेके लिये होनेवाले युद्धम अपनी आहुती देनेको सिद्ध होति h 
ह) व देवताआके समान पूज्य होनेके कारण उनको "देव-जन” कहते हैं | इन I 
सव वारको युद्धके दिनोंमें सदा सवदा सव प्रकारसे सिद्ध ्रथोत्‌ तैयार रहना i 
«चत है | किस समय युद्धका अवसर होगा इसका पता नहीं होता है, इस h 


[लय सवदा 
त वदा सव प्रकारस तेयार रहना आवश्यक होता हे। युद्धक समय अपने 
का सुराक्तत रखना चाहये, आर शत्रञ्रापर हो हमला करना चाहिये । 


उत्तिष्ठतमा र॑ भथामादानसन्दानाभ्यांम्‌। ` | 
| 


~ 


आमत्राणा सना अभि धत्तमबुदे ॥ ३॥ | 


हे (बुदे) वीर ! (उत्तिष्ठत) उठो (आदान-सन्दानाभ्याम्‌) पकडने और 
वाधनक उपायास चढाईका (आरभेथाम्‌) आरम्भकरो । और (अमित्राणां सेना) | 
शचआका सनाओपर (अभिधत्तम्‌) चढाई करो । h 
युद्वक समय सपूण तयारी करके चढाईका प्रारंभ करना चाहिये, और 
चारा आरसे शत्रसेन्यको पकडने, घेरने और वांधनेके उपायोंसे उस शत्रसेन्य 


Ds ५०७५-७७ Larabee i +-:७+-७७७५ 


पर हमला करना चाहय ॥ 
उत्तिष्ठ त्वं देवजनावुंदे सेन॑या सह । हा | 
भञ्जन्नमिचाणां सेनां भोगोभि परिवारय ॥ ५ ॥ ४ 


हे (देवजन अबुदे) देवता सदश मनुष्य शूर सनापति वीर ! (त्व) तू (सेनया 
सह) सनाके साथ (उत्तिष्ठ) उठ । (आमित्राणाम्‌) शत्रओंकी (सेनां) सेनाको 
(भञ्जन्‌) नष्ट भ्रष्ट करता हुआ, (भोगेभिः) सेनाको व्यूह रचनाक द्वारा शत्रका 4 
एसा हो जाय, कि फिर वह शत्र न उठ सके । 
_ उद्वेपय सं बिजन्तां भियाऽमिचानत्सं सज | | 
७ ~ 6 
उस्य्राहेबॉहकेर्विध्याउमित्रान्न्यबुदे ॥ १२ ॥ १ 
हे (अबुदे) वीर पुरुष ! शत्रको (उद्वेपय) कंपा दे, (स॑ विजन्तां) शत्र |) 
घबरा जाव, ( अमित्रान्‌ ) शत्रको (भिया से खज) भययुक्क कर । (उर ग्राहेः) 
पकडनेके यन्त्रांसे तथा (बाहंके) बाहुओंके चिन्होले अथवा बाहुबन्धनांसे (अ- | 
मित्रान्‌) शत्रको (निविध्य) वेध ले । ४ 
cS? NNN >>> 


~ 
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३४६ | वेदाम्मृत । 


>>>” > 


पुरुषों को उचित है कि वे शत्रसैन्यपर हमला करके उनम भय उत्पन्न 
होनेके समान घोर युद्ध करे, जिससे शत्रके सब लोग भयभीत हो जाय। विविध 
प्रकारके यन्चा ओर उपायास शत्रको सब आरस पकड़नेका यत्न कर । 


मुद्यन्त्वेषाँ बाहवाश्चित्ताकूतं च यद्धदि । 


मैषामुच्छेषि किंचन र॑दिते अबुदे तव॑ ॥ १३॥ 


(एषां) इन शत्रओआक (बाहवः) . वाहु (मुद्यन्ताम्‌) मोहित हो जांय, तथा 
(हृदि) हृदयमे (यत्‌) जो ( चित्त-आकूतम्‌) विचार ओर संकल्प हाँ, वे भी मूढ 
हा जांय। हे (अबुद) वार ! (तव रदिते) तेरे आक्रमण होनेके पश्चात्‌ (एषास्‌) 
इन शत्रआमेस (किचन) कोई एक भी (मा उच्छेषि) शष न रहे । 

शत्रपर ऐसा जोरका हमला करना चाहिये, कि जिसस शात्रके सब सैनिक 
घबरा जांय ओर पागलसे बन, तथा उनके कोई भी संकल्प ओर विचार स्थिर 


न रह सक। ल्क”! 
उद्वेपय त्वमंबुंदेडमित्राणामस्‌ः सिचः । 
जयाँश्च जिष्णुश्राष्मित्रों जयतामिन्द्रभदिनौ ॥ १८ ॥ 


' है (अघुदे) शुरवीर ! (अमित्राणाम्‌) शात्रओंके (अमूः सिचः) इन सना 
पाक्कयाको (त्व उद्वेपय) तू कंपा दे। (अमित्रान्‌) शत्रआँको (जयन्‌) जाीतनेवाला 
और (जिष्णुः) जयशाली वीर ये दाना (इन्द्र-मेद्नों) प्रभुके साथ रहते हुए 
(जयताम्‌) विजय प्राप्त करे। ` 

शरबार एसा युद्ध कर, कि शत्रको सेना के सैनिक कांपने लग जाय । शत्रको 
पराजत करनेवाले तथा जिनको जय प्राप्त हुआ है, ये दोनों प्रकार के वीर सदा 
परभश्वरका स्मरण कर आर अपने विजयसे घमंड न करे। परमेश्वरका ध्यान करके 
अपन चत्तका स्थिर आर पवित्र रखे | यदि चित्त घमंडस युक्त हो, ता विजय नहीं 
मिल सकता | इसालय विजयी वीरों को तो अवश्यही परमेश्वरभाक्के करनी चाहिये 


तर्या5बुदे प्रणुत्तानामिन्द्रो हन्तु वरंवरम्‌ । 
आमत्राणा शचीपतिमामीषां मोचि कश्चन ॥ २० ॥ 


हे (अबुदे) श्रवीर !.(शचीपतिः इन्द्रः) -शक्षिवाला सेनेन्द्रः अर्थात्‌ सना- 
विभागांका अध्यक्ष (्रणुत्तानाम्‌ ) भागनेवाले ( अमित्राणाम्‌ ) शत्रओंके (वरं 


वर ) मुखिया मुखिया को चुन चुन कर (इन्त) मारे । 
चन) कोई भी (मा मोचि) न छूटे । ' न्तु (अमीषाम्‌) इनमेसे (क 
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BE eee क हर्दयान्यूर्ध्वः प्राणः उदीषतु। ` ॥ 


शोष्कास्यमनु वर्तताममित्रान मोत मित्रिणः ॥ २१॥ 


शत्र द्या 
थि न अप य (उत्कसन्तु) उकस जावें हिल जावं । (प्राणः) 
Casas, षतु) ऊपर चला जाए, (शोष्कास्य) मुख का सूख जाना 
| ज)शत्रआके प्रति (वर्तताम्‌) हाजावे, (उत्‌) परन्तु (मित्रिणः मा) 
| हमार मेत्रदलमं ऐसा न होवे । 
इनमे गवर जा कराना चाहिये, जिसस शत्र के दिल उखढ़ जांय 
का मुख सूख जाए ओर उनके प्राण स्थान पर न 
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धारा थ चाधीराः परश्चो बधिराश्व ये। तमसा 
ते च तूपरा अथो वस्ताभिवासिन॑ः । सर्वास्ताँ अर्दुदे 


त्वममित्रेभ्यो हशे कुरूदारांश्च प्र देशय ॥ २२॥ 


क (ये च धीराः) जो घैयेशाली हें (ये च अधीराः आधि-ईराः) और जो 
शप बढनवाल हैं, (पर-अञ्चः). जो शत्रपर वेगले हमला करनेवाले हैं तथा 


| 

| 

| 

(ये च बधिराः वधिराः) जो शत्र॒सन्यका वध करनेमें कुशल हैं, (ये च तमसा ) f 
| 

| 


De बुट? चक कपल ० Sm Sm खु» ०4७ 


*>१५>*०->:> 


कता 


जा पुएक अस्त्रका उपयोग करनेवाले हैं और जो (तूपराः) शत्रका छेदून भेदन 
करनम प्रवाण हैं, (अथो) तथा जो (वस्ताभिवासिनः) छेदक शस्रका प्रयोग 
करनेमें नपुण हे, (तान्‌ सवान्‌ ) उन सबको, हे (अबुदे) वीर ! (त्व) तू (अमिः 
जेभ्यः) शत्रऑके (इशे कुरु) सामने दृष्टिगोचर कर | (च) और साथ साथ 
(उदारान्‌ प्रदशय) उदार भावको दिखा । 


अपने व(राम जा अत्यन्त युद्धनिपुण वीर हों, उनके द्वारा शत्रओंको 
ऊपर अत्यन्त वेगस हमला करना चाहिये जिससे शत्रओंका समूल उच्छेद हो 


७. 


| 
| 
॥ 
| 
| 


| सके | तथापि मनकी उदारता भी दिखानी चाहिये। 
/ (१) घीर-(धी+र) जो धी अथात्‌ वुद्धिसे काम करते हैं और अत्यन्त 


विकट प्रसंगमे भी उत्तम सलाह देते हे, तथा सब कार्य घेयेसे करते हे, वे वीर 
धीर” होते हे । (२) अधीर-(अधि+ईर)-जो त्वरासे आगे बढते, तथा वेगसे 
शत्रपर आक्रमण करते हैं, उनको “अधीर” कहा जाता है। (३) पराञ्च्‌-- 
(पर+अञ्च)=पर अर्थात जो शत्र हैं, उस पर जो आक्रमण करते हैं, उनका 
नाम “परांच” होता हे । (४) बधिर (वधिर)=शत्रका वध करनेम कुशल जो 
TR >>> 


° 
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\ युद्धके समय सब सेनिक सदा तयार रहे और अपनी पूण शाक्कस शत्रक 
| 

। 

| 

। 
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होते हैं चे “बधिर” कहे जाते हैं। व ओर व का अभद हानस बधिर” भी | 
कहे जाते है । या शत्रका घात हुआ देखकर जो खूनक दश्यस डरत नहा व || 
निडर मनुष्य भी बाधिर कहलाते हें । (५) तमसः=वह हैं, कि जा घूवक अस्त्र ७ 
फेकत हैं। धूम्राखका उल्लेख अ० ३२६ इस मत्रम आता ह । (६) बस्तऽअभि- |! 
वासिन-काटनेवाल शस्त्रका नाम वस्त (बस्तू-अदने हिसायां) इस | 
हथियारसे लडनेवाले ये हें । ये सब वीराके नाम हैं जो वादेक युद्धकाशलका |, 


प्रकट कर रहे हँ । | | 
तेषां संथषामीशांना उत्तिष्ठत सं नंहयध्वं मित्रा देवजना ॥ 
यूयम्‌ । इमं संग्रामं संजित्य यथालोकं चिं तिंष्ठध्वम्‌ ॥२६॥ 

(तेषां सर्वेषां) उन सबके (ईशाना) शासक होकर रहनेवाले हे (मित्रा 
देवजनाः) मित्र और देवता लोगो ! (यूय) तुम (उत्तिष्ठत) उठो आर (ख नह्यध्व) 
तेयार हो जाओ । (इमं संग्रामं) इस युद्धको (सजित्य) उत्तम प्रकार जीतकर 
(यथा-लोक) अपने अपने स्थानको (वि तिष्ठध्वम्‌) चले जाओ । 


साथ लड । जा.हमार सत्यक पतक्तके साथ लडनेको उद्यत इण्‌ ह, व [मत्रदलक 


सनिक देवतालोग ही हे। इस युद्धम जय प्राप्त हानक पश्चात्‌ च अपन स्थानको 
चल जाय । परन्तु पूण रातिसे जय प्राप्त होनेतक उनका यहां रह कर हा 


| 

| 

| 

॥ 

युद्धम अपना अपना काये अवश्य हा करना चाहय। 
युद्ध सूक्ता 

/ ` (अक्षैः ११ । १०) ! 
उत्तिष्ठत सं नंद्यध्वसुदाराः केतुर्भिः सह । ॥ 

सपा इतरजना रक्षांस्यमित्रानभु धावत ॥ १ ॥ 

| 

| 

| 

॥ 


हे (उदाराः) उदार पुरुषो ! (उत्तिष्ठत) उठो और (केतुभिः सह) डोके 

२४ र स नह्यध्वम्‌) सनद्ध हो जाओ । (सपाः) सांपके समान घातक,(इतर-- 
हे 7) अन्य अथात्‌ शत्रलोग हैं, तथा (रक्षांसि) राक्षस क्रूर (अमितान्‌) शत्र 
, उन सव पर (अनु धावत) धावा करो । 


| 
2) १ 
| उदार पुरुष उनका नाम है, कि जो सबसे अधिक अआत्मसमपण 


|) पुरुष होते हैं 


| he सब वार अपन राष्ट्रीय कडे साथ लेकर युद्धको तयारी करके उद्यत 
रह आर योग्य समयमे शत्रुपर धावा करे। 
° 
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ईशां वॉ बेद राज्यं त्रिरषन्धे अरुणैः केतुभिः सह 
ये अन्तरिक्षे ये दिवि एथिव्यां ये च मानवाः । 


|) 
> *>१०>१०>च ">> 


७. 
> 


० | 


चरिषन्धेस्ते चेतसि दुर्णामान उपासताम्‌ ॥ २ ॥ 


हे (त्रि-संधे) शस्त्रधारी चीर ! (वेद्‌) में जानता हूं कि अरणः) रक्क- | 
वण (केतुभिः सह) झडाँके साथ रहनेवाले (ईशां वां) आप वीर शासकॉ- 
का ही (राज्य) जो राज्य है, उसमें तथा जो अन्तारेच्तम, द्यलोकमं तथा प्राथि- 
वापर (दुणोमानः मानवाः) मजुष्य है, वे ही (ते त्रि-सन्धः) तुझ शस्त्रधारी | 
वारके (चितसि) अन्तःकरणामें (उप असते) रहते 
त्रि-सन्धि' ' शस्त्र वह होता है, कि जिसकी तीन धाराएं रहती हें 
आर वह ताना ओरसे काटता हे । जो वीर इस शास्त्रका उपयोग करते ह्‌, 
उनका भी यही नाम होता हे । 
जा वार अपन राष्ट्रीय झण्डकी रक्षाके लिये युद्ध करते हैं, और विजय 
माध करत हं, वही राष्ट्रक संरक्षक होनेके कारण सञ्च शासक हैं । और सब 
राज्य उनका हा ह । इन वीरोके मनम वे ही लोग होते हैं कि जो दुष्ट और 
पद्रवा हात ह, अर्थात्‌ इनका वेध हमेशा दुष्ट मनुष्योंपर ही होना चाहिये । 
चार पुरुष दुष्टाका शासन कर ऑर शिष्टांका पालन करें। यही शासन है । 
जा इस प्रकारका शासन करते हैं वेही क्षत्रिय “ईश” कहलाते हैं । 


उत्तिष्ठ स्वं देवजनाबुदे सेनया सह । 
अयं बलिव आहुतख्िर्षन्धेराहुतिः प्रिया ॥ ५॥ 
हे (देवजन ) देवतासमान (अबुदे) वीर सेनापते ! अपनी (सेनया सह) 


सनाके साथ (त्व) तू (उत्तष्ठ) उठ । -(अयं बलिः) यह भेट (वः) आप सबके 
लिये (आहुतः) दी गई हे । (त्रि-संधेः) शस्रधारियांके लिये (आहुतिः प्रिया) 


भेट म्रियही होती है । Ts पक लि 
वीर अपनी सनाके साथ चढाई करे। चढाईके लिये जो वीर नियुक्त 


हण हा, उनको भट अवश्य दूना चाहय। 
मूढा अमित्रां न्यबँदे जह्मेंषां वरं वरम्‌ । 


अनया जहि सेनया ॥ २१ ॥ 


हे (न्यबुदे) वीर ! (अमित्राट) शत्रओंको (मूढाः) पागलस बनाओ । 


(एषां) इनके (वरं वरं) मुखियाओंको (जहि) मार ।. (अनया) इस (सेनया) 


सेन्यसे (जहि) शत्रको मार दे | 
शत्रके साथ ऐसा युद्ध करना चाहिये, कि शत्र पालग बन जाय अथात 


NS 
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उनका सिर ठिकानेपर न रहे.। शत्रके वीरोमेसे चुन चुन कर मुखिया वीरोंको 
मार दे। 

यश्च कवची यरश्चाकवचो ३ मित्रो यश्चाज्मीन । 

ज्यापाशैः कवचपाशैरज्मनाभिर्हतः शयाम्‌ ॥ २२ ॥ 

(यः च कवची) जो कवचधारी, (यः च अकवचः) जो कोई कवचहीन 
दै, (यः च अज्मनि) और जो युद्धमें (अ मित्रः) शत्र हुआ है, वह (ज्या पाशैः) 
घबुष्यकी डोरीके फंदोंसे, तथा (कवचपाशैः) कवचोंके पाशाँसे (अज्मना) 
युद्धको दोडस (अभिहतः) मारा जाकर (शयां) सोचे । | 

कवचधारी, विना कवच अथवा अन्य प्रकारका जो कोई शत्र बनकर 
युद्ध करनेके लिये आजाय, उसका पूरा पूरा अत करना चाहिये। ` 

ये वर्मिणो येऽवर्माणों अमित्रा ये च वर्भिएंः । 
सर्वास्ताँ अंबेदे हतांछवाने॥5दन्तु भूम्याम्‌ ॥ २३॥ 

( सू Sf वर्मिणः) जो शत्र कवचधारी हैं और जो (अवर्माणः) विना 

कवच वाल हैं, तथा (ये वर्मिणः) जो मिलमवाले हैं, हे (अर्बुदे) शर वीर ! 


( तान्‌ सवान्‌) उन सब ( हतान्‌ ७ we ड क 
/ थु ) मारे गयांको (श्वानः भूमि 
(अदन्तु) खावे । ( ) कुत्ते (भूम्यां) भूमिपर 


ऊवचादि धारण करनेवाले अथवा न धारण करके लडनेवाले जो शत्र 
हा उन सबका निःपात पूरण रीतिसे करना चाहिये । i 
3 ७० १००७ 5 
ये रथिनो ये अरथा अंसादा ये च॑ सादिनः । 
¢ ल के 
_वानदन्तु तान्‌ हतान्‌ गृधः श्येनाः पतच्रिर्णः ॥ २४॥ 
ब त) जो रथी हैं (ये अ-रथाः) जो रथी नही हैं, (असादा 
१ आर जो (ये च सादिनः) वहिनमै बैठे हैं (तान्‌ सर्वान्‌) उन 


सब (हतान्‌) मारे गयोंका (ग्रधा: 
पक्षी (अदन्तु) खावे । (गृध्राः) गीघ, (श्येनाः) श्येन तथा अन्य (पतात्रिणः) 


९, ~ ~ 
युद्धम तह पेदल आद सबका ही वध करना चाहिये । 
= पमा शेतासासित्री सेनां समरे वधानाम्‌।. ` 
ै विविद्धा कजाकृंता॥२५९॥ || `` 
द्‌ वधानां समर) श्रोके युद्धम (विविद्ध 
से दुःखी, (आमित्री सेना) शत्रकी सना 
होकर (शेतां) सो जावे ।: 


FSD IIIT IID TS? SID SIN SINT SIN eI 


।) छेदी इई, (ककजा कता) प्यास 
(सहस्न कुणपा) हजारों मुदोसे युक्त 
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बर आलम तिता 
शत्रु का पराभव करना चाहिये। .. ! 
| है यो ५४० > -..---. ; 
यो नो | 
दास आया वा पुरुष्ठुतादेव इन्द्र युधये i 
चिकेतति । अस्माभिष्टे सुषहाः सन्तु शवः्त्वयां | 
वयं तान की; / 
॥ के ga सङ्गम ॥ ऋ. १०।३८।३॥ |; 
॥ *ष्डत) परशासत ! (इन्द्र) प्रभो! जो दास या आर्य ४ 
अथवा (अदेव:) | 
॥ कक स्वभाववाला दुष्ट (न: युधये) हमारे साथ युद्ध करना कलाई) | 

Ris (ते शत्रवः) वे सब शत्र (अस्माभि ) हमार द्वारा (सुसद्दा सन्तु) 
त हा, आर हम (त्वया) तेरे साथ रहकर 
विजय प्राप्त करेंगे । Mei 777 
दास आय अथवा राक्षस जो कोई हो, जो शत्रता करेगा, उसको ॥ 
पराजित करना ऑर अपन विजय संपादून करना चाहिये। | 
यो नो अग्नेशभिदासत्यन्ति दूरे प॑दीष्ट सः | 


Se छु? 429 ह 


प कक, 


० 


DOSE = ~ के 
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अस्माकामद्वध भव ॥ का, १॥७६॥११॥ 


| 
हे (अग्न) तेजस्वी देवे ! (यः) जो (अति दूर) पास अथवा दूर (नः आभि- । 
दासति) हम दास करनेकी इच्छा करता है, (सः पदीष्ट) वह नीचे गिर जावे । ४ 
हे देव ' तू (अस्माकं वृधे) हमारी वृद्धिक लिये हो । || 
दास अथवा नाश करनवाले जो होंगे वे सब शत्र नष्ट होने योग्य हैं । 
इन शनआका नाश करके अपनी बृद्धि पूणतासे संपादन करनी चाहिये। | 
| 
| 


आंग्रेनेः शत्रून्प्रत्येतु विद्वान्‌ प्रतिदहन्नभिशस्तिम- 
रातम्‌ । स सना माहयतु परषा निहस्ताय्य कृण- 
वज्ञातवदाः ॥ १॥ . अ, ३।१।१॥ 
( विद्वान्‌ अग्नि: ) ज्ञानी सेनानायक ( अभिशर्त-अराति ) विनाशक 
शञ्जु को ( प्रतिदृहत्‌ ) भस्म करता हुआ ( न शात्रून ) हमारे शत्रओं पर 


( प्रति एतु ) चढ़ाई करे । ( सः) वह ( जात-वेदः ) धन प्राप्त करने वाला 
( परेषां सेनां) शत्र की सेना को ( मोहयतु) मोहित करे ( निर्हरुतान च 


कृणवत्‌ ) तथा उनको कार्य करने में असमर्थ बनावे । 
( जात-वेदाः) जात अथात्‌ प्राप्त वेधसू धन जिसको शत्र के धन प्राप्त 


होते हें। ( अद्निवे देवानां सेनानीः ) आग्नि देवों में सेनापति है । 
सेनापति शत्र पर ऐसा हमला करे कि उनको वह मूढ़सा बनावे और 


उनका धन छान ल तथा उनका कायक्तम न रख । 


Le) त 
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यूयमुग्रा म॑रुत इशे स्थाभिप्रेत मृणत सहंध्वम्‌। 
अमींमृणन्‌ वस॑वो नाथिता इमे अभिद्येषां दूतः 
प्रत्येतु विद्वान्‌॥ २॥ ` अ, ३।१।२॥ 


हे (मर्‌-उतः) शत्रको मारनवले वीरो ! (यूयं) तुम (इदश उग्रा ) ऐस शूर 
हो । कि तुम (आभि प्रेत) आगे बढो, (खणत) मारो आर (सहध्व) जीत लो 
(इमे नाथिताः) ये खामिभक्क (वसवः) वसनेवाले वीर (अमीम्ठणन) शत्रको मार 
रहे हैं, (एषां दूतः) इन का दूत (विद्वान्‌ अझिः) ज्ञानी सेनापति भी (प्रत्येतु) 
चढाई करे । 
वसनेवाले लोग शूर होने चाहिये, शत्रपर हमला करनेवाले शूर वीर 
सदा आगे बढते रहे ! : 


अभित्रसनां मघवन्नस्माञ्‌ छत्रयतीमाभि । 


युव तानिन्द्र वृत्रहन्नम्रिश्र दहत प्रति ॥ ३ ॥ अ. ३।१।३॥ 
हे (मघवन्‌) धनयुक्क (वृत्रहन्‌) शत्रनाशक (इन्द्र) प्रभो ! बार! तू (अञः) 
तथा तेजसी सनापात दोना मिलकर (अस्मान्‌) हमारे साथ (शत्रयतीं) श्रत्व 


करनेवाली (अमित्रसेनां) शत्रकी सनापर (अभि) चढाई करके उनको (प्रति 
दहत) जला डाला । 


वीर ओर सेनापति ये सब [मलकर शत्रपर हमला कर, के उनका पूण 
पराभव ह| । 


अभिना दूतः प्रत्येतु विद्वान्‌ प्रतिदर्हन्न भिशस्ति- 

मरातिम्‌ । स चित्तानि मोहयतु परेषां निहस्तांश्र 

कणवज्ञातवदा ॥ १॥ ` अ, ३।२।१॥ 
(नः दूतः ) हमारा दूत ( विद्वान्‌ अञ्चिः ) 

ज्ञाना सनापति (अभिशस्ति 

अराति ) घातक शत्र को ( प्रतिदहन्‌ ) जलाता हुआ (.प्रति एतु ) चढाई करे 
बह ( परेषां चित्तानि ) शत्र के चित्तो को ( मोहयतु ) ननम उत्पन्न करे । वह 
( जात-वेदाः ) शत्र धन प्राप्त करने वाला वीर सानका को ( निः हस्तान्‌ ) 
हर्त राहत अथात्‌ कायं करने में असमथे बनावे । 
वीर शत्र पर ऐसा हमला करे कि शत्र श्रान्त हा जांय ओर उनको भी 


4० 
20 
2 


> >>> >> ५००४७ छि ° 
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न सूक । इस पकार भयंकर हमला चढ़ा कर शत्र के सैनिकों को निकम्मा वनादे। 
` व्यांकूतय एषामिताथों चित्तानिं मुद्यत । 
अथा यद्‌ थषा हृदि तदेषां परि निजेहि ॥४॥ अ, ३२।७॥ 


Sr 
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| 
( एषां आ कृतयः पा वे 
कूतयः ) इन यत्रा के विचार ( वि:इत ) विरुद्ध दिशासे । 


भाग जावे ओर इनः ०७ 

(अद्य) आज इनके (हृदि) मनम.“ नेम युक्त दों। और (यत) जो 

सा य (हृदि) मनमें दे. (तत्‌) वह इनसे (परि नि त्‌) जो कुछ 
शको प्राप्त हो। र Iनजहि) पराभूतः होने | 


22 + 2०30-33 3-:9/-ज २०७७ 
2 .>< ल | 
पु 


वारोंका हमला ऐसा होवे, क्कि [३ 
उनके पाय ७० विचार नष्ट हो जाएं आ 


अमीषां चित्तानि. प्रतिमोहर्यन्ती ग्रहाणांगान्यप्वे 
~ Ne निदेह | ह ह र 

परेंहि । आभि प्रेहि निर्देह हृत्सु शोकेग्राद्यामित्रां- १ 

'स्तमसा विध्य शत्रून्‌ ॥ ५॥ _ . , अ. ३२५ | 


~ ~ 


टर ह एव) ३ | A द्‌ 
अक हा वै) सेना * (अमीषां चित्तानि) इन शत्र ओके चित्तो और (अगानि, | 
मांत माहदयन्ती) मोहित ~ (०0 गनि 
le करता इई (ग्रह ८ EN 
दा र्था गण) पकड 

ड्‌ दै) "छिआ अर्थात्‌ शत्रुको पकड कर यहां लेआ (अ रख अर (परा 
कर आर शत्रओंके (हत्सु) हृदयोमे शोक.) ~. ५० - हि) शत्रपर चढाई 

३ हर ढद्य।म (शोकेः) दुःखोसे (निवे) जलन पेट म. 
द्‌ । ( ग्राह्मा ) पकड़ने की युक्किसे और (oe ९ २६६: पदा कर 
। ॥,) तमसास्रसे ( अमित्रान्‌ सिकार / 


शत्रन) दुष्ट शत्रओंको (विध्य) छेद डाल ॥ 

र शाजपर हमला करके शत्रसैनिकॉको कैद कर लाना चाहिए । उन पर 

हा करना चाहिये कि उनके मन दुःखसे जले. a आ न पर 

के जाल आर तमसाखसे शत्रपर चढाई करनी चाहिए । इस तमस ७. | 

धूत्राखका वर्णन अगले मम ह! लित 

'-- - घातक लोग। 
"५०00 (3 ८. ई 3 ही शव का नल 

१ ` मा ना विदन्‌ वि व्याधिनो मा अभिव्याधिनों विदन। :... | 

८ ० आराच्छरव्य पा | 2 तर क रिन्द्र कलको हे तै 

| आराच्छ्रव्यां अस्मद्विषूचीरिन्द्र पातय ॥ य. ११६१ 


ER १ 


द्‌ 
LX 


(विन्याधिनः) शत्र (नः मा विद्न्‌) ST Rs 
| "४मॉरनवाल घातक लाग (मा विदन्‌) हमारे पास न ही 

तन्या) सबं ओर फेलनेवाले बाण (अस्मत्‌ आरत्‌) इमस दूर दना वि | 

„ ` अब घातक: लागोसे अपना: स्थान सुरक्षित रखना चाहेये। - = | 
रः आ 


or | मच्छुरव | 
॥ हपता (ब अस्मच्छुरवः पतन्तु ये अस्ता ये चास्य 
VEU द्रैवीमनुष्येषवो ममामित्रान्‌ वि विध्यत्‌। । प्र, १। 


Ne 
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(ये) जो बाण (श्रस्ता ) छोड गये है ऑर जा (विष्वंचः) चारा आर (अस्याः) 

'पय- 
छोड जायेंगे, वे (शरवः) बाण (अस्मत्‌) हमसे दूर (पतन्तु) गिर । (देवी सट) र 
षबः) देवी और मानवी बाण (मम अमित्रान्‌) हमार शत्रओंको (वि विध्यत 
विद्ध करे। 


~ 


. शत्रक बाणास अपने आएका तथा अपन प [र को सुराप्तत रखकर 
अपने शस्त्रांस शत्रका नाश करना चाहय ॥ ८ 
यो न; स्वो यो अरणः सजात उत निष्ट्यो यो 


अस्माँ अभिदासति । रुद्रः शरव्ययेतान्‌ ममाः 


मित्रान्‌ विबिंध्यतु॥ . | अआ. १।१६।३॥ 
(यः नः खः) जो हमारा अपना (यः अरणः) जो दूसरा, जा (जातः) स्व- 


~ 


कीय, (उत निष्ट्यः) अथवा जो निषाद अथवा हीन शत्र बनकर (अस्मान्‌ 


[oS 


अभि दाखति) हमको दास वना रहा हे, हमारा नाश कर रहा हे (एतानू मम 
अमित्रान) इन मेरे शत्रओंको (शरव्यया) वाणों स (रूद्रः) वीरनायक (।विविध्य- 


तु) छेद डाले। 

' अपना नाश करनवाला मनुष्य अपना हा या दूसरा द्र काहा, खजाताय 
हाया हान संस्कारोका हा, स्वदेशा हा, या वदशा हा, स्ववणाय हा वा अन्य 
चणका हा, काई हा, जा अपना नाश करनका यल कररहा ह उसका नाश करना 
चाहेए | 5 2 ९. 

यः सपत्नो योऽसपत्नो यश्च द्विषञ्छर्पाति नः । 


देवास्तं सर्व धूवन्तु ब्रह्म वमे ममाम्त॑रम्‌॥। - अः १।१६।४॥ 


(यः सपत्नः) शत्र अथवा (यः अ-सपत्न !)/मित्ररूप शत्र परन्तु (यः च) 
जो (नः द्विषन्‌) हमारा द्वेष करता हुआ (शपाति) बुरा कहता है, अथवा 
हमारा बुरा चाहता ह, (सवे देवाः) सब देव (त धूवन्त) उसका नाश कर्‌। 
आर (मम अतर) मरे पास (ब्रह्म वमे) ज्ञानका कवच संरच्षंशर्के. लिये हो! । 


, जा हमारा नाश करतां हे, उसका प्रतिवन्ध करना 'चाहिये । ओर ज्ञानस 
अपना बचाव करना चाहिये । 


सुमित्रिया न आप ओषधयः सन्तु दुर्मित्रियास्तस्म सन्तु । ्रो- 
ऽस्मान्‌ द्वेष्टि यं च वय द्विष्मः ॥ . . य. ३६।२३४, २३।१२॥ 


(आपः ओषधयः) जल और ओऔषधियां (नः) .हम सवके. लिये (सुमि 
त्रियाः) हितकारक (सन्तु) होवे। तथा (तस्मै) उस एकके लिये (दुर्मित्रियाः) 
दुःखकारक (सन्तु) होवे, कि (थः) जो अकेला दुष्ट (अस्मान्‌ द्वेष्टि) हम सबका 
द्वेष करता हे, (यं च) और जिस एकका (वय) हम सब (द्विष्मः) द्वेष करते हे 
"५. 7. 
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| ३ हम सबको जल आपषाध, आदि पदार्थ [हतकारक होव। परन्तु जो f 


|| थाड आदमी सबका द्वेष करते 
ह, एस अर्प दुष्ट मन॒ष्याके जल £ 
॥ आद्‌ पदाथ अहितकर हावे । rs कक i 
|| 
। ~ A 
/ [पशाच । | 
| IN ~ CI re २ | | 
| आराद्राति निक्त परो ग्राहिं कव्यादः पिशाचान्‌ । | 
> | श्र ७ त LoS a | 
रक्षा यत्सव दुभूतं तत्तम॑ इवाप हन्मसि॥ अ. ८।२।१२॥ 


(अराति) दान न करनेका भाव (निः ऋति) दुःखमय अवस्था, | 
आरातू) दर रहे । (ग्राहि) न छोडनेवाली पाडा, (क्रव्याद पिशाचान ) |) 


१०७५ 


मासभक्षक ओर रुधिर पान करनेवाले और जो (दुभूतं रक्ष) दुःख-दायी दष्ट f 
| 


माणी हे (तत्‌ सर्व) वह सव (तम इव) अधकारके समान (अप हन्मसि नष्ट | 
कर देता हूं । 

मनक डुर भाव, रोग, पीडा, मांस भक्षण करना, और रक्त पीना आदि ॥ 
ह सव दुष्ट भाव दूर करने चाहिएं। “निरृति” उनको कहते हे, कि जो ऋत ॥ 
|| नियमा-सत्य नियमांक अनुकूल चलते नहीं । केव्याद्‌ वह होते ह, कि जो | 
| सास भक्षण करते ह। “पिशाच” उनका नाम है कि जो रक्त पीते है। “रक्ष:” 
चे उुष्ट हैं कि जो कर कर्म करनेवाले होते हैं । इस प्रकारके लोगोंकों समाजसे 


दूर करना चाहिये । 


he 


इ्टाका दूर भगाओ। 
धों 


भिन्धि विश्वा अप द्विषः परि वाधों जही मृधः | 
वसुस्पाहं तदा र | त्र. ८।४५।४०॥ / 

(विश्वा द्विषः) सव द्वेषी शत्रओंका (अप भिधि) नाश कर । (बाधः 
स॒धः) बाधा करनेवाले संग्राम-कारिओंको (परि जहि) सव प्रकारसे नाश 


करा आर पश्चात्‌ (स्पाहे वसु आअर) प्रशंशनीय धन प्राप्त कर । ; 
मनुष्यकी उन्नतिके लिय (१) शत्रत्रांका नाश और (२) विप्न करनेवा- | 


/ 
/ 
| 


न्य 


लाका घात करक (३) अनुकूल धन पाप्त करना चाहिए | 


ष्टके शासनमें नरह। - 


रक्षा मा किनों अघशंस इशत मा नों दुःशंस॑ ईशत । मा 
नों अग्र गवां स्तेनो माऽवींनां वर्क ईशत ॥ अ. १६९॥४७॥६॥ 
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३५६ वेदाखत । 


(रक्ष) हमारी रक्षा करो (किः अघशंसः) कोई भी पापी दुष्ट (मा इशत) 
हम सबपर शासन न करे। (नो दुःशंस इशत) कोई दुराचारी हमपर हुकूमत न 
चलावे । (गवां स्तेनः) गाय, भूमि, वाचा, आदि पदार्थोकी चोरी करनेवाला 
हमारा स्वामी न बने। तथा (अवीनां दकः) बकरियां, सरक्तकों आर गरावाका 
भेड़िया कभी स्वामी न बने, अर्थात्‌ गर्रबांका संहार करनेवाला कभी बड़ा 
अधिकारा न बने । 


| 


he 
. गत्रुका दवाना । 
(5) 
सं वो मनासि संब्रता समाकूंतीने मामसि । 
अमी ये वित्ता स्थन तान्वः सं नमयामासे॥ अ, ३।८।५॥ 
(बः मनांसि सं) तुम्हारे मन उत्तम हो, (रता सं) कमे ठीक हों, 
(आकूतीः सं नमामि) सकट्प भी ठीक उत्तम हों, (अमी ये) जो ये (विव्रताः 
स्थन) विरुद्ध कर्म करनेवाले शत्र हैं (तान्‌ बः) उनको (सं नमयामासि) ठीक 
रीतिसे नम्र करते हैं । ट 
अपने पक्षके मनुष्योंके मानसिक विचार, संकल्प और कर्म उत्तम 
प्रकारके अर्थात्‌ एक विचारसे भरे हुए होने चाहिएं। तथा जो विरोधी और 
विरुद्ध कमे करनेवाले शत्र हैं, उनको ठीक प्रकार नम्र करके रखना चाहिए, 
अर्थात्‌ शत्रको ऊपर उठने नहीं देना चाहिये । 


शत्रुको जडसे उखाइना । 


परा ह यत्स्थिरं हथ नरो वर्तसैथा गुरु । 


[| 
वि याथन वनिनः एथिव्या व्याशाः पर्षेतानाम्‌॥ का. १।३६।३॥ 
|“ 0०, [oS 
_ «५ दै (नरः) नेताओ, आप जो स्थिर होता है, उसको (परा हथ) दूर ढके- 
लत हे जो (गुरु) बोभवाला होता है, उसको (वर्तयथा:) फेक देते है 
जा र इ, उसका (वतयथाः) फेक देते है, तथा आप 
॥ पवतो, ओर (आशाः) सब दिशाओंमे (वि ते हैं 
eR ड र व दिशाओंमे (चि याथन) जाते हैं । 
_ ग रात है) वे स्थिर रढमूल शत्रओंको उखाड कर फेंक देते हैं, 
जा भारा होते हैं, उनको अपने स्थानसे हटा देते हैं; तथा बनो, पतों, और 
पत्थरोमंसे मागे निकालकर अपना' विजय- संपादन करते हैं, अर्थात्‌ वीर 
पुरुषाका कुछ भी अशक्य नहीं हे । 


यो न॑ः पूषन्नघो बृकों दुःशे आदिदैशति । 
अप स्म तं प्रथो अहि ॥ क्र, १।३२।२॥ 
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(पूषन्‌) पोषक प्रभो ! (यः नः) जो (अघः) पापी (बकः) क्र, हमारे 
चनाका हरनेवाला डाकू, (दुःशेवः) जिसकी सेवा करना अशक्य हे, ऐसा जो | 
डुष्ट मनुष्य (नः आदिदिशाति) हमपर डुकूमत करे (त) उसको (पथः) मार्मसे A 


hase ahaa a पे Seo 


(अप जहि) हरा | 
पापा कर घातकी मनुष्यको तत्काल समाजसे दुर करना चाहिये । A 

अप त्य परिपथिनं सुपीवाणं हुरथिर्तम्‌ । १ 

दूरमधि स्रतेरज ॥ ऋ, १४२३॥ | 


जनाः 


त्य परिपंथिन) उस बटमार (मुषीवाणं) चोर, (हुरश्वितं) कुटिल 
पापीको (खुतेः) मार्गसे दूर (अधि अप अज) भगा दे । 
चार लुट्र डाकू कुटिल पापी आदि जो दुष्ट लोग हों, उनको समाजसे 
हटाना उचित हे । र 
त्वं तस्य द्वयाविनो5घशंसस्य कस्य॑ चित्‌ । 
पदाभि तिष्ठ तपुषिम्‌ ॥ ऋ. १४२४। | 
(तस्य द्वयाविनः) उस धोखेवाज्ञ (अघशंसस्य) पापीके (तपुषिं) क्राधपर | 
अपना (पदा अभितिष्ठ) पांव रख । | 
जा धांखवाज़, छली, कपटी आर पापी हाँ उनको दबाकर रखना f 
चाहिये । 
यथाश्वत्थ वानस्पत्यानारोहन्‌ कृणुषेऽध॑रान्‌। | 
एवा मे शत्रोसूधांनं विष्वग भिन्धि सह॑स्व च॥ अ. ३।३।६॥ 


हे अश्वत्थ ! (यथा) जिस प्रकार तू ( वानस्पत्यान्‌ आरोहन्‌) वृत्षोपर | 
आरूढ होकर (अधरान्‌) उनको नीचे (कृणुषे) करता हे, (एवा) इस प्रकार 
(मे शत्रोः मूर्धानं) मेरे शत्रके सिरको (विष्वक्‌ भिन्धि) सब प्रकार तोड | 
आर (सहस्व) उनको जीत ले। | 
जिस प्रकार पीपल दूसरे वृत्तापर फलता हे, ऑर दूसरे वृत्त 
उसके नीच होजाते हैं, ठीक इस प्रक(र शत्रको नीचे रखना चाहिये ओर 
है माल आपेक्षा अपनी उच्चता स्थापित करनी चाहिये। अथात्‌ शत्रका पराजय 


सब प्रकारस करना चाहय । 
त॑ञ्धराश्वः प्र प्लवन्तां छिन्ना नौरिव बंधनात्‌ । 


न चेंबाध्रणुत्तानां पुन॑रस्ति निवतेनं अ, ३।६।७॥ 


(इव) जिस प्रकार (बंधनात्‌ छिन्ना नौः) वंधनसे छूटी हुई नोका नीचे 
जाती है, उसी प्रकार (ते अधरांचः प्रसवन्तां) वे शत्र नाचे होकर गिरते हैं। 


निवर्तनं ) लोटना नहीं हो सकता । 
गिरे हुए मनुष्यांका (पुनः) फिर ( नि 
य 2 + २२२५०००२२५००५७००५०७४*५२२५०१ roc ण 
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| ३५८ वेदास्त । 


सब शत्रओोंका पूरतासे अधःपात होवे, क्योंकि एकवार निःशेष अधः- 
१०५ (७ ~ कै ~ [a ~ क 
पात होगया, तो फिर उनका उठना संभव ही नहीं हे । 


Cee ahaa alee 


ज 


Lan 


इदमिन्द्र शृणुहि सोमप यत्त्वा हृदा शोचता 


~ 


जोहवीमि । वृश्चामिं 
अस्माकं मन इदं हिनस्ति ॥ अ, २।१२।३॥ 


DS ~ ७. > 
| (खोम-प इन्द्र) सोमपालक प्रभा ! (इद्‌) यह सुन, (यत्‌) जो में (शोचता 
हृदा) शोकपूर्ण हृदयसे (त्वा) तुझे (जोहवीमि) कहता हूं। (कुलिशेन वृक्ष इव) 
जिस प्रकार कुरहाडे से वृक्ष को काटते हे, उस प्रकार में (तं वृश्चामि) उस 
को काट डाले, (थः) जा (अस्माक) हमारे (इद्‌ मनः) इख मन को (हिनस्ति) 
हानि पहुचाता हे ॥ 
मनके उत्साहको नष्ट करना बहुत बुरा हे । इसालिये जो के मनों को 
2 ये 
कमजोर बनाता हे, उसको न क लकी 
DS शि समाजसे दूर करना चाहिये । किसी. मनुष्यको इस 
माजस हराना शाककी बात है, परन्तु संघकी ई.के लिये 
त्‌ » परन । भलाई के 
त्याग क्ररना उचित हे॥. . क Pek यथ 


. .. चोर डाकू आदिकोंको दूर करना । 


_. येड्मावास्यां : व्राजर्मा 
` अ5मावास्थां ३ रात्रिमुदस्थुत्राजमच्चिणः । 
५5. = स ड 
अझिस्तुरीयो यातुहा सो अस्मभ्यमधि त्रवत्‌ । अ. १।१६।१॥ 


मेता) >+ ~~ 
a आयो भूखे भटकनेवाले खाउ लोग (अमावास्यां रावि) अमावसी 
दुष्टोका नाश पत्र लत चढाई करके आते हैं, उन (यातुहा) 
र : तुरीयः अञ्चः) वह वेगवान तेजस्वी (प्र.म 
गर लिये ४ Ei चगवान. (ञ्रस्सरे 
हमारे लिये (अधि बत्‌ ) अच्छे शब्द बोले । वान्‌ तेजस्वी (अस्मभ्यं) 
डाकू लोग के 2" बक ८ शन 
ससस अमावसीकी राजी में डाका डालने | कु ले स रात्री के समय, वशषतः अमावसीकी रात्री मे डाका डालने 
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De 


के लिये आ » उनका नाश करना चाहिये । तेजस्वी शर मनुष्य उनका नाशा 
करे ऑर सञ्जनों की रक्षा करे | 


शत्रु-पराजय की भेंदनीति।  ' 


विर्हदयं वैमनस्यं वदामित्रेषु दुन्दुभे । विद्वेषं .करमशं 


भयमामेत्रेषु नि द॑ध्मस्यवैनान्दुन्दुं मे जहि ॥ अ. ५।२१।१॥ 
हे दुंदुभि | (अमित्रेषु) वारियामे (विहृदय) हृदयको व्याकुलता, (वमनस्य) 
मनका चत, (वद्‌) कहदे (विद्वेषे) फूट द्वेष (कश्मशं) विरोध और भय (अमि-' 
जषु) वेरियांमं (निदध्मसि) हम उत्पन्न कस्ते हैं । हे दुन्दुभिं ! (पनान्‌) शत्रऔँ 
को (अव जहि) पराजित करदे । 
एसी व्यवृस्था करनी चाहिए, कि जिससे शत्र सैन्यम फूट, आंपसमे वैर, 
बेमनस्य, व्याकुलता, कष्ट, दुःख, आपसका विरोध और भय उत्पन्न हो । यही 
भदनीति हे, इससे अपना विजय होता हे । _ हल) 
उद्दे पमाना मनसा चल्नुषा, हंदयेन त्र. . , 


धावन्तु बिभ्यतो5मित्राः प्रत्रासेनाज्यें हते ॥ - अ. ५।२१।२॥ 


NN 


(आज्य इते) घृतका हवन होनेसे, अपने खत्वको आहुति देनेसे (बिंभ्यंतः 
अमित्राः) डरनंवाल शत्र (प्रत्रासने) घबराहटक साथं तथा मन, चज, आर 
हृदयस (उद्वपर्मानाः) काँपते हुए (धावन्तु) भाग जाए | 

अपने पराक्रमस्‌ शत्र, भयभीत होकर भागने लगे ओर मन. हृदय तथा 
इन्द्रयाम थरथरात रहे । ६ 

ज्याघोषा ढंदुभयोऽभि क्रोशन्तु या दिशः। ¦: 


सेनाः पराजिता यतीरमित्राणामनीकश; ॥_ अ. ५।२१।६॥ 


हमारे (ज्यां घोषाः) घनुष्यकी डाँरीक शब्द तथा ढुदुभिक शब्द (दिशः) र) 
सब दिशाओमै (अभिक्रोशन्ठ) गजना करते रहे । (आमेत्राणा) शत्र्ंकी 
(पराजिताः सना?) पराजित सना (अ्नाकश:) अपने समुहा क साथ (यती?) 
भागती रहे । | 

अपने सेन्यसे ऐसा पराक्रम हो कि जिससे शत्रका पूणे पराजय हो" और 
सना के विभागके विभाग ही घबराकर भाग जाए 


र 


| 


< 


स पा स कप कवची ती 


बर्ष? न्न 


पक 
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एता देवसेनाः सूर्यकेतवः सचेतसः 
अमिन्रांन नो जयन्तु स्वाहां 
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३६० “- वेदास्त । 


(पताः सूयकतवः) यह सब सूर्यको पताका लेकर युद्ध करनेवाली | 
तसः) शांत चित्तवाली (देव-सनाः) दिव्य सना (नः अमित्रान्‌) हमारे शत्रको 
(जयन्तु) जीते (स्व-आ-हा) अपना सर्वस्व अर्पण करते हें । 

हमारा सना.स्॒याचन्हाकित धवज-भडे-लेकर शांतचित्तस अर्थात्‌ न घवराती 
हुई, योग्य पराक्रम-करक शका पूर्ण पराजय. करे ।शत्रका पूर पराजय करनेके 
लिए हम अपने सर्वस्वकी आहुति देते हैं । जिस समय सब लोग शत्रको परा 
जित करनक लए आत्मसवस्व अपण करेंगे, उसी समय विजय प्राप्त होगा ॥ 


युद्ध के बीच में स्थिति ।. 


पाका ST 
यत्र बाणाः सम्पतन्ति कुमारा विशिखा इव | तत्रा नो 
्र्मणस्पतिरदिंतिः श॑ यच्छुतु विश्वाहा श॑ यच्छतु ॥ 


म कमा क, ६।७५।१७॥ 
ल विशिंखाः कुमारा ) शिंखा हीन कुमारी के समान जिस युद्धम वाण गिर 
क उस युद्धम (अदिति: ब्रह्मणस्पतिः) अखंडित ज्ञानका अधिपत 
(न यच्छतु) हम खुख'दे। (विश्वाहा) सवेदा सुख दे ॥ 
चूडाकम-मुडन-मं जिस प्रकार वाल सघन झं 
[र एकदम गि 
मकार युद्धमें बाण शत्रपर गिरते हैं ] 040 


हस्तन्न तथा युळके अन्य साधन । 


अहिरिव भोगैः पर्येति बाहु ज्यायां हेतिं पीरिबाध- -. 
| मानः | हस्तप्लो विश्वा वयुनानि विद्वान पुमान्‌ पुमांसं | क 
१) 
॥ 
| 


परि पातु विश्वलः ॥ 
5 ~ ञः i अ. च्छ, ।७ 
(हस्त भः) हाथ का रक्षण करने वाला गोधाचर्म कट प्‌ ३।१४॥ 


। पुरुषार्थी मनुष्यों का ( बिश्वतः ) सब प्रकार से ( परिपा 
४ स्थिरा बः सन्त्वायुधा पराणुदे वीळू उत प्रतिष्कभे | युष्माक 
| सस्तु तावर्षी पनीयसी मा सत्येस्य मायिनः॥ सस भायि ऋः हशर १।३।२॥ 
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| (वः आयुधा ) आपरे णुदे पा क 

4 युधा ) आपके शस्रास्र ( पराणुदे ) शत्रओको दूर भगाने के ४ 


| Loa 
लि ये थ ०९ ~ ~ 
/ ये ( स्थिरा ) सुडढ़ रहे । ( उत प्रतिष्कभे ) और शत्रओं का प्रतिबन्ध || 


करने के लिये (वॉल) व हें के ८ 

अस्तु ) होवे । ( मायिनः मत्य्‌ 
fi La ~ य) कपटी 
/| ससप्य को शक्ति बढ़कर ( मा) न होवे। be 7. 
अपने शस्रास्र शत्रओंसे वढकर और ड यक्षम हो 
क आसे बढकर र अधिक कार्यक्षम होनेसे ही अपना 
|e दोता हे। इसालेय सदा इस विषय में दक्षता धारण करनी चाहिये कि 
|| अपने शत्रके बलकी अपेक्षा सब प्रकारमें अपना वल अधिक रहे । 
~, ! सर च 
स्थिरा वः सन्तु नेमयो रथा अश्वास एषास्‌ । 


| 
सुसस्कृता अभीशंव; ॥ ऋ, १।३८।१२॥ | 


(वः नेमयः) आपके रथ-चक्रकी नाभ्यां (दर होवै 
रथ और घोडे भी सुदृढ़ हो, त ता) लगा हच हक 
बने हुए हो । mo 
___ रथ, चक्र, चक्रनाभी, घोड, तथा लगाम आदे दढ न होनेसे कष्ट होगा, इस 
लिये वेदका उपदेश है के ये अच्छे सुद्दढ रखे जाएं। तात्पर्य यह है कि 
सुरक्ताके लिये युद्ध संपूण शस्त्रा्र सदा उत्तम अवस्थामें रखना ज्ञत्रियाँका 
आवश्यक कतव्य हे । - 


सीसे की गोली से वेध । 


सीसायाध्याह वरुणः सीसांयाग्निरुपांवति | 
सीसँ म इन्द्रः पार्यछत्तदंग यांतुचात॑नम्‌ ॥ अ, १।१६।२॥ 
वरुणने (सीसाय) सीसेके लिये (अध्याह) विशेष प्रकार कहा है । आम्निभी 


Sree ra Se es 


= 


सीसेके लिये (उप अवाति) विशेष रक्षा करता है। इन्द्रने (मे) मुझे (सीसं) 

सीख (प्रायच्छुत्‌) दिया है । हे (अंग) प्रिय ! (तत्‌) वह सास (यातुचातनं) | 

डाकुओंका नाश करनेवाला हे। | / 
वरुण जलकी देवता, अभि आगकी देवता, और इंद्र विद्यत्‌की देवता है। ये 

तीनदेव सीसपर प्रीतिकरते हैं। इसलिये यह सीस डाकुओका नाश करनेवाला | 
होता है। इसका तात्पर्य यह है एके जल, अग्नि, और विद्य॒त्‌से संस्कार किया हुआ 
सीसा अर्थात सीसेकीगे।ली डाकुओंका नाश करती है। आगे चतुर्थ मंत्रमें कहेंगे 
कि सीसकी गोलीसे डाकुआदि दुष्टॉंका वेध करो अर्थात्‌ उनपर गोली चलाओ। 

इदं 'विष्क॑न्धं सहत इदं बांधते अत्रिणंः। | BF | 

अनेन विश्वां ससहे या जातानि पिशाच्याः ॥ अ..१।१६।३॥ || 


~ 
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३६२ वेदास्त । 


ळे DARPA ASSN 


यह (अत्रिणः खाउ, दुष्टोंका (वाधते) हटाता है । (या पिशाच्या जातानि) 
जो पिशाच अर्थात्‌ रुधिर पीनिवाली कर जातया है, उन (विश्वा) सब को 
(अनन) इससे (ससह) में जीतता हुं । ` PF 
सीसकी गोली डाकु, दुष्ट, लुटेरे, तथा क्रर प्राणि आद्‌कापर चलाकर उन 
को दूर करना चाहिये । ी 
यदि नो गां हंसि यद्यश्वं यदिप्रुषम्‌ । 
तं त्वा सीसेन विध्यामो यथा नोऽसो अवीरहा ॥ अ. १।१६।४॥ 


यदि (नः गां) हमारी गोकी (हंसि) हिंसा करेगा और यदि हमारे अश्व 
और हमारे मनुष्य की हिंसा करेगा तो (तं त्वा) तुझ को (सासिन) सीखे से 
(चिध्यामः) हम वेधते हें, (यथा) जिससे (नः) हमारेमें (अ-वीर-हा असः) वोरा 
का नाश करनेवाला कोई न होवे। _ 

गौ, घोड़ा,मनुष्य, आदिकी हिंसा करनेवाले, तथा लडकर (बीर) आदिका नाश 
करनेवाले, और पूवोक्क प्रकारके दुष्ट, डाकु, बुटेरे, आदि जो कोई हमला करने- 
वाले हो, उनपर गोली चलानी चाहिये और उनको दंड देकर सज्जनाकी 
रक्तां अवश्य करनी चाहिये । 


Ao ee SNS ee INDI 


` घुम्रात्रका प्रयोग । 


~ | ~ 

असो या सना मरुतः परेंषामस्मानैत्यभ्योज॑सा 

द a ७ च RR ग 

स्पधमाना । तां विध्यत तमसापव्रतेन यथैषा- 

मन्यो अन्यं न जानात्‌ ॥ ६॥ . अ. ३।२।६॥ 

हे (मरुतः) बीरो ! (परेषां) शत्रओकी (असौ या) यह जो सेना (अस्मान) 
हमपर (अभि ओजसा) चारों आरसे वलके साथ (स्पर्धमाना) स्पर्धा करती 
इई (आ एति) चढ़ी आती है। (तां) उसको (अप वतेन) नियमहीन कमेहीन 
| करनेवाले (तपसा) धूम्रके अस्नस (विध्यत) छेद डालो, जिससे इनमैसे (अन्यः 
| अन्य) कोई किसीको (न जानात्‌) न जान सके । ५ ् 


ल 
Es 


SN I IPE YN ITC ५८ md Case al smd 


शत्रकी सेना जिस समय अपने ऊपर चढाई करके आरही हो, उस समय 
se ~ e 4 ऐ र र > 
| शाजपर धू्राख् फेक कर उनकी ऐसी अवस्था वनानी चाहिये, कि उनके 
A Uw Ee व्य ८ दै न ४ 
| सेनिकामे से कोई एक दूसरेको न जान सके। इस प्रकार शत्रका पराभव करना 
चाहिये। ` ५ 2० 2 Hi: 
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शूरां इवेद्ययुधयों न जग्मयः श्रवस्यवो न पूर्त 
नासु येतिरे। भयन्ते विश्वा सुर्वना मरुद्भ्यो 


राजान इव त्वेषसंदृशो नर! ॥ क्र. १।८५।८॥। 
(शूरा इव) शूर वीरांके समान (युयुधयः) युद्ध करनेवाले, (श्रचस्यव न) 
यशका इच्छा करनवालाके समान (जग्मयः न) हमला करनेवालोंके समान (प्रतः 
नासु यातरे) युद्धोमे प्रयत्न करते हैं । (मरुद्भ्यः) मरनेके लिये तैय्यार इप वीरां 
स सब भुवन (भयन्ते) भयभीत होते हैं । ये (नर ) नेता लोग (राजान इव) 
राजाआक समान (त्वेष सदशः) तेजखी दिखाई देते हैं । 
चार पुरुष विजयप्रात्त, यश, आदिके उद्दश्यसे उत्तम युद्ध करं जिस से 
लाग उनसे डर यर शत्र भी भय खाय । 


प्र सनानीः शूरो अग्रे रथानां गव्यन्नेति ति हर्षेते अस्य 
सेना । भद्रान्‌ कूणवन्निद्रहवान्त्सारिभ्य आ सोमो 


वस्त्रा रभसाने दत्ते ॥ ऋ, &।९६।१।। 
शूर सनानायक रथाक अग्रभागमे होता हे, उससमय उसकी सेना हर्षयुक्क 
हाता ह। वह सनापति (सखिभ्यः) मित्रोंके लिये कल्याणकारक वाते करता है 
इस प्रकारका यह होम (रभसानि वस्रा) चमकले वञ्ज (आदत्ते) पहनता है । 


0000 
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Bo 


इन्द्रमहं वणिजं चोदयामि स न ऐतुं पुर एता 
नों अस्तु । नुदन्नरांतिं परि पंथिनं मृगं स ईंशांनो 
धनदा अस्तु मत्यम्‌ ॥ १ ॥ अ. ३१५॥ 
(अहे) में (इद्‌ वणिज) ऐश्वयेसपत्न वाणिकको (चोदयामि) आगे प्रेरित 
करता हूं । वह (नः एतु) हमारे पास आवे आर (नः पुरः एता अस्तु) हमारा 
अगुआ होत्रे । (अ-रांति) वेरी (परि पंथिन) डाकू आर (सुगं) पशुच्चात्त वाले 
| (चुदन्‌) दूर करके (सः) वह (मह्य) मुझे (धनदाः) धन देनेवाला 


अस्तु) होवे । i 
(अस्तु धनी वाणिक उत्तम नगरमे जाकर अपना व्यापार व्यवहार कर। व्याप 
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|| ३६४ हिरा । 


॥ 


व र RTE PR ७. Es ~ ० &९ 
व्ववहारमे तीन शत्र होते हैं, (१) अराति अ-दाता अर्थात्‌ कंजूस, (२)परि-पंथी 
कुमार्गसे व्यवहार करनेवाला, और (३) मग-पशुवृत्तिवाला | इन शत्रआंको 
दूर करके, स्वयं औ दायं, सुमाग तथा मनुष्य वृत्तिसे व्यवहार करके खूब धन 
कमावे तथा धनका सत्पात्रमें दानभी करे । 
७ ~ | | ४7. ४. 
ये पंथानो बहवों देवयाना अन्तरा द्यावाएथिवी 
संचर॑न्ति ~ त्र कृ ७ | वनै. 
रन्ति । ते मां जुषन्तां पय॑सा घृतेन यथां क्रीत्वा 
घनमाहराणि॥ २॥ अ, ३।१५॥ 
(ये बहवः पंथानः) जो बहुतसे मार्ग ( देवयानाः) व्यवहारी मनुष्योंके 
जाने योग्य (द्यावा पृथिवी अतरा) इख जगतमें (सचरान्ति) हैं, (ते) वे मागे 


० कळु 


(पयसा घृतेन) दूध और घीसे (मा जुषन्ता) मुझको तृप्त करें, जिससे में 
(क्रीत्वा) व्यापार व्यवहार करके धन (आहराणि) लाऊ। 
व्यापार वद्धिके लिये सपूणे मार्गोपर खान पानका प्रबंध उत्तम होना 
चाहिये, जिससे देश देशांतरमें वेश्य उत्तम प्रकार भ्रमण करके वहां विविध 
व्यापार व्यवहार करके धन प्राप्त कर सकते हें । खान पानके कष्ट जहां होते 
हे, अथवा जहां खानपानादिका योग्य प्रबंध नहीं होता, वहां व्यापारकी सुविधा 
नहीं होती है। 
च he) ७ ha | 
येन धनेन प्रपणं चरामि धर्नेन देवा धर्नमिच्छ- 
[es ss भूयो २ ज्यु 
मानः । तन्मे भूयो भवतु मा कनीयो$्म़े सातप्नो 


देवान्हविषा निषेध ॥ ५॥ | अ, ३॥१५॥ 


2 


Ee Ee FERS IA SHIA ISSN +S 


= 


हे ( देवा: ) देवो! (घनेन) मूल धनसे (धनं इच्छुमानः) धनकी इच्छा 
करनेवाला मे ( येन धनेन) जिस धनसे (प्रपणं चरामि) व्यापार चलाता हः 
( तत्‌) वह ( मे ) मेरा धन (भूयः भवतु) बहुत होवे, (मा कनीयः) कम न होवे। 
हे (अझ) तेजस्विन्‌! (सातघ्नः देवान्‌) लाभम हानि करनेवले व्यवहार कर्ता- 
अको (हविषा निषेध) रोक दे। 
ज्ञो लगाया होता है, वह बढता जाये कम न होवेश“हानि 
> आप ०९ ०, ANN बेर 
पहुंचानेंवालॉको दूर करके लाभ करनेवालांको पास करना चाहिये । “इस 
पकार स्वद्शा ऑर परदेशम बहुत व्यवहार करके अधिकाधिक धन कमाना 
चाहिये। - ु न्य 
~ | ७ चरामि | 
येन धनन प्रपणं चरामि धर्नेन देवा धनमिच्छ- 


ha ~ भन न्द्र ~ ~ 
मान; । तस्मिन्म इन्द्रो रूचिमाद॑धातु प्रजापतिः 


“सबिता सोमों अभ्निः ॥६॥ र, ३।१५॥ 


oa TSS Sree पर >> 
"न tA 


De 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


I अजय रु जु उर्जा जुरु जुल 


Fs 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


० ७५८ "<< पव ` कि ~» ODD *-र SI 
टे" t+ hase ® 


ह देवो ! वय 0o 0. iain 
अचि काकी त घनस म व्यापार कर रहा हैँ आर अपन लगाये धनसे if 
= लात छा करता हू। (तस्मिन्‌) उस व्यवहाररमें मेरी रुचि (इ 
| | सामः अझिः) परमेश्वर्यवान a 
प्रभु (आ दधातु) † 
व्या तु) स्थिर कर्‌ । 
नाक मद लगाव हुए धनसे धनकी वृद्धि होनी चाहिये। इसके लिये १ 
। करना चा ड त जाय उसभ तन, मन, धन, लगाकर पूर्ण शक्किसे कार्य 2 
कदापि बीचर्म 
। छाडना नहीं चाहिय। कई 
धदाक लोग आज एक 
/ लोग hr म हँ प्राप्त तो कल दूसरा करते हैं, इस प्रकार चंचल | 
य नही प्राप्त कर बु । दिल लगाक 
|| धंदेमे विजय मिल सकता है। का कारा हरपका 
| 
। 
॥ 


करक आधकसे अधिक लाभ प्रा 
स लरना चाहिये । परर कदाप 
घुर 
करनका चट्टा करनी नहा चाहिये । क” 


| 
इस रातसे देश देशांतरोंमे व उद्यागधदे आर वाणुज्य व्यवहार १ 


गाशाला आदि की व्यवस्था । 


पास्टरको 


बज कृणुध्वं स हि वो नृपाणो वे सीव्यध्वं बहुला प॒थूनिं 

| 
पुर: इणुध्वमायसीरधधृष्टा मा वः सुस्रोचमसो हहता तम्‌ ॥ | 
| 


(७ | 


| 
| ऋ, १०।१०१८॥ अ. १६।५८।४॥ 
(बज क्रणुध्व) गोस्थानको तुम बनाओ, (सः हि) 'वही (व: नृपाणः) 

/ आपका पानस्थान हे । (बहुला पृथूनि) बहुत बडे (वर्म सीव्यध्व) कवचांको 

| सायरा । (आयसीः) लोहेके (अध्रृष्टाः पुरः) अट्रट दुगरूप नगरोंको (छखुध्व) 
बनाओ । (वः चमसः) आपका बतेन (मा सुख्रोत्‌) न चुए। 

॥ (१) बहुत गोओस युक्त गोशाला बनाओ और (२) वहां दध पीनेका 
स्थान रखा । गोका ताजा दूध तुम्हारे वार पीएं ओर हृष्टपुष्ट हो । (३) वड बडे 

र सुद्दढ कवच सीकर तयार रखो । (४) अपने नगरोंके चारों ओर किल बनाओ 

॥ जा: सद अभेद्य हा । (५) तथा बतन टूटे हुए न रखा । 

४ 


गोशाला । 
प 
स वा गाष्ठेन सुषदढा स रय्या स खुभूत्या | 
॥ ` अहजातस्थ यन्नाम तेना बः सं रूजामासे ॥१॥ अ. ३।१४॥ 


(खुषदा गोष्ठेन) जिसमे उत्तम आर स्वच्छ बेठनेका स्थान हे, ऐसी 


/ गोशालासे (रय्या) शोभा और (सुभूत्या) उत्तम खुखके साथ में गोवोंको | 
“० WENT CE Ce EC AC ADDN IN Pe 


|; 
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| | (सं सं सं) मिलाकर रखता हूं। (अह जातस्य) दिनके समय उत्पन्न हानवाल 
| A -प्रकाशका (यत्‌ नाम) जो यश ह, त्य) न iid कस ॥ 


| जामसि) मिलाकर रखता हू । हि 
म ख 
। | । गोवोंका स्थान अत्यंत. स्वच्छ, [नमल, पवित्र, शोभायुक्त तथा सु / 


देनेवाला होना चाहिये। तथा गात्राका खुयक प्रकाशम अवश्य घुमाना 
चाहिये । 


| संजग्माना अर्बिभ्युषिरस्मिन्गोष्ठे करीषिणींः । 
| ` ब्रिभतीः सोम्यं मध्वनंमींवा उपेतन॥ २॥ अ. ३।१४॥ 


| 
|| 

(अस्मिन्‌ गोष्ठ) इस गोशालामं (अ-विभ्युषीः) निभंय होकर रहन ; | 
वाली (सजग्मानाः) मिलकर भ्रमण करनवाला; (करीषिणीः) गोवर उत्पन्न | 
करने वाली-खाद उत्पन्न करनेवाली, (सोम्य) अस्त रूप (मधु) मोठा रस-दूध , १ 
(बिश्वती:) धारण करनेवाली गोवे (अनमीवाः) निरोग होकर (उपेतन) हमार . १ 


पास आ जाएं। “ “" * रा, Fe 
गोशालामें स्थान एसा हो कि, जहां किसी प्रकारका भय गोवांकां न 
होवे। गोवोसे प्रेमके साथ : वरतना चाहिये । भयभीत आर क्राघत गांचाका 
दूध हानिकारक होता हे। गोवे अ्रमृतरस धारण करती है । परन्तु अपावत्र , 
स्थानमें रहनसे वही अस्त विषमय हाकर रोग उत्पन्न करता है| इसालये साव- 
घानतंग रखकर पूण संवञ्छता युक्त स्थानमें गोवोको रखना चाहिए । गोवाका 


शोवर खादके लिये उत्तम होता है । इसालिये उसको खादके लिये ही रखना 
चाहिये) , ० .. 


~ इहेव गांव एत॑नेहो शकेव पुष्यत । | 
इहैवोत प्र. जायध्वं मर्यि संज्ञान॑मस्तु वः ॥४॥ अ. ३।१४॥ h 
(गावः) गोओ ! (इह एव एतन) यहां आओ । (इह) यहां (शका इव h 


>> 


पुष्यत) शक्किमानके समान पुष्ट करे । ओर (इह एव) यहां ही (प्रजायध्य) 

बच्चाको उत्पन्न करो । (मयि) मुझम (वः संज्ञान) तुम्हारा प्रेम (अस्तु) हो । 
गांवे हृष्टपुष्ठ होना चाहिये आर बछंड भी उत्तम होने चाहिये, तथा 

मालिकका प्रम गावापर आर 'गोचोका' स्त्रामीपर प्रेम होना चाहिये । 


शिवो वा गोष्ठो भवतु शारिशाकेव पुष्यत । 
इहैवोत प्र जायध्वं मयां वः सं खेजामसि ॥ ५॥ ञं. ३।१४॥ 


(बः गाष्ठः) तुम्हारे गोशाला (शिबः) मंगलमय. (भवतु) होवे । (शारिशाका | 


इव) चावलके खतके समान (पुष्यत) पुष्ट होओ । /(इह एव प्रजायध्वं) यहांही 
संतानसे बढो । (मया) अपन साथ तुमको (ससजामसि) छोडता हू । | 
Rr न्न 
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रय । ३९७ |) 


चाहिये । बुडे भी त छद रखनी चाहिये | गोवोको दृष्टपुष्ट रखना | 
न्द्‌ प्रसन्न रखने चाहिये । तथा 
भ्रमणादि के लिये खुला छोडना चाहिये। था अपने साथ गोवो को 


सया गावो गोपतिना सचध्वमयं वो गोष्ट इह 
पोषयिष्णुः । रायस्पोर्षेए व दुला भवन्तीजींचा 


जीवन्तीरुप वः सदेम ॥ ६.॥ अ, ३।१४।। 


ग | 

टी न ) गोवो ! (मया गापातना) मुझ गोपालसे (सचध्वं) मिलकर रहो। 
ee क 5 (पाषयिष्णुः) पोषण करनेवाली (बः गोष्टः) तुम्हारी गोशाला | 
द) नक पापणल (बहुला भवन्तीः) बहुत होती ह (जावंतीः) | 

(वः, तुमको (जीवाः) हम जीव अथीत ह | 
वाताया वधी अथातू हम लांग (उप सदेम) 

ग 
हर हे गापालक प्रेम कर, अपने समान उनको सम फे । गोशाला ऐसी 
दा गांव अनन्द्‌ के साथ बढे । सब लोग इस गीवां 
प्रकार गो 

करक आनन्द स हएपुए हा। > Ee io 


यूय गावो मेदयथा कुशं चिदश्रीरं चित्‌ कृणुथा 
सुपतीकम्‌। भद्रं गृहं कूणुथ भद्रवाचो बृहद्वो 


वय उच्यते सभासु ॥ अ, ४।२१।६॥ ॥ 
हे गावो ! दुर्बल कृश मनुष्य को भी (मेदयथ) हृष्टपुष्ट करती हो । (अ-श्रार / 
| शाभारहित मबुष्यको (सुःप्रतीकं कृणुथ) सुन्दर रूपवाला करती हो। / 
(ग्रह) घरको (भद्रे) मंगलमय (कृणुथ) कर देती हो । हे (भद्रवाचः) उत्तम | 
शब्द्वाली गोवा ! (सभासु) सभाओं में (वः) तुम्हारी (बृहत्‌ धयः) बहुत वर्णन 
(उच्यत) किया जाता हे। | f 
गोवोके दूधसे निबेल मनुष्य बलवान्‌ और हष्टपुष्ट बनता हे, तथा फीका ^ I | 
ओर निस्तेज मनुष्य तेजखी वनता है। गोवांसे घरकी शोभा बढती है । गोवों | है 
का शब्द बहुत प्यारा लगता है | इसलिये सवेत्र गोका वर्णन किया जाता है ॥ 


प्रजावतीः सूयवसे रुशन्ती; शुद्धाः अपः सुप्रपाणे 


"रण मल र जज 


N+ 


> 


> 2 पनत पहरष? छुर षत?" + 


Ch Sl का» 


पिबन्तीः । माव॑ स्तेन ईशत माघशंसः परि वो 


` ` रूद्रस्य दातेव्रणक्त ॥ ममम ४।२१।७॥ 
(प्रजावतीः) प्रजावाली, (सूयवसे रुशन्तीः) उत्तम अन्न खानेवालीं, (सुप्र 
पाण) उत्तम जलस्थानमे (शुद्धाः आपः) शुद्ध जल (पिबन्तीः) पीनेवाली गोवे 


हो। हे गोवा ! (स्तेनः) चोर (वः मा इशत) आपको अपने अधीन न करें, (अघ- 


oR (SSS Wee 


ha Va 2 ah co 
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३६८ वेदात । 


न्न 


शंखः मा) पापी भी आपको अपने आधान न कर। 


उन गौंवोंका दूध आदि सेवन करना योग्य है, कि जो वछडावाला हैं, 
अर्थात्‌ जिनके बछडे मरते नहीं, जो उत्तम घास आदि पदाथ खाती हैं, उत्तम 
जलस्थानमें ही शुद्ध जल पीती हैं। अथात्‌ जिनके बछडे मरते हैं, जो शुद्ध 
अन्न खाती नहीं, और जो उत्तम शुद्ध जल पाती नहीं, एसी गोवांका दूध पाना 
योग्य नहीं हे। | 

इस प्रकार गोवोंको चोर डाकू आदिसे सुरक्षित रखना चाहिये । 


सं सं स्रवन्तु पशवः समश्वाः ससु पूरुषाः 
संधान्यस्य या स्फातिः संस्राव्येण हविषा जुह्ामि॥ अ. ९२६२ 
(पशवः) पशु, अश्व, गो, आदि तथा (पुरुषाः) मनुष्य (स स स स्रवन्तु) 


मिलकर चले । (धान्यस्य या स्फातिः) धान्यकी जो बढती हे, वह भी (स) 


> 


उत्तम प्रकारसे हमे प्राप्त हो इसालेये (सं स्राव्येण हविषा) में सगातिके हविसे 
(जुहोमि) हवन करता हूं । 
मनुष्योके घरोम घोडे, गाय आदि पशु रहे । धान्य भी विपुल संग्रीहत 
किया जावे । संग्रह करनेकी. दष्टिसे. सवके कमे हो । 

वशा दवा उप जावान्त वशा मनुष्या उत । 


वशेदं सवमभवत्‌ यावत्सूर्या विपश्यति ॥ अ, १०।१०।३४॥ 


देव (वशां) गोके दुग्धादिसे (उप जीवान्ति) जीते हें । मनुष्य भो गांके 
डुग्धादस जावन प्राप्त करते हे । (यावत्‌) जहां तक सूर्थ (विपश्यति) देखता 


9७, 
रवर तक (वशा) गो (इद्‌ सब) इस सबको (अभवत्‌) लाभदायिनी 
होती है। प 


~ 
गो सबकी लाभदायिनी हे । 


मयोभूवातों अभि वातूस्रा ऊर्जस्वतीरोधधीरा 
रिशंताम्‌ । पीवस्वतीर्जीवधन्पाः पिबन्त्ववसार्य 


(मयः सक र क, १०।१६६।१॥ 
एरराग्य उत्पन्न करनेवाः 
(ऊजः वतीः) ब ला वायु (अभिवालु) बढता रहे, 


ल दनवालं (उस्नाः) गोवे (ओषधी: आ रिशन्तां) वनस्पतियां 
गोव पुष्ट हावे । (पीवखतीः) बलवान (जीव धन्या ) जावांकी दाया अथोत्‌ 

वि (पेवच्तु) उत्तम पानी । हे (रुद्र) दोष-नाशक ! (अवब-साय) बचाने- 
वाल (पद्वते) गे।को (मुल) सुख 
ss गोवे उत्तम वायुम चूमती रहें, बह उत्तम ओषधियां खाकर पुष्ट होवें। गा 

प वाकी सच्चा दाया ह। गाव खच्छु पानी पीवे। रोगबीजोसे गोवोका बचाया 
जाव, ऑर उनका खुश रखा जावे, क्योकि गोवे ही जीवोंको बचानेवाली हैं 
Wee DDN नल 
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I~ ~] ५ ८ REE, 
नमानि वेद । या अर्गिरसस्तर्पसेह चक्रस्ताभ्य: i 
न्य सरि [$] तर ©) 
होव र गढ शाम्य अ. १०।१३३।२॥ ॥ 
बाली और हा (सरूपाः विरूपाः एकरूपाः) समान रंगवाली, भिन्नरूप- | 
Lape कारवाली होती हैं, तथापि (यासां नामानि) जिनके गुणधर्म | 
| ~ आझ थथात्‌ पेटमै जो पाचक अद्भि है, वह (इष्टया) इष्ट होनेके | 
कारण (वेद) जानता हे, (याः) जो मो Mr जया की 
2 उ !, याः) 'जो गोवे (तपसा) अपने ते जसे [| 
शरीरमें (अगि-रसः) अंगावे दिदि जस ( इद ) यहां / 
क लि्‌ (अगि-रखः) अगोके वावध रस (चक्रः) बनाती है, (ताभ्यः) उन गो hh 
हे (पर्जन्य) मेघ ! (महि शर्म यच्छ) बडा सुख दो । A 
कि आकार रंगरूप भिन्नभिन्न होते । उमे. _* ° | 
धर्म भी भिन्नर होते हैं he LR ' आर रंगरूपके भेदसे उनके गुरा- / 
जाता क दे । जाठर आका प्रिय होनेके कारण वही उनके यशको ॥ 
> = क शरोरसंजो रक्, वीये आदि नाना रस हैं, उनको अपने तेज- | 
रूपा डुग्धसे बनाना इनही गौवोंका कार्य है आशन > फा 
डन “नहा गांवांका काय हे अथात्‌ गोक दुधसे ही शरीरके 
नाना रस वनते हे । पर्ज गौ्वोको आरोग्य टळे दा 
ते हैं| पजन्य इन गोबोंको आरोग्य देवे । 
a | २५ | ७ 
या दवु तन्व १ मेरयन्त यासां सोमो विश्वा रूपाणि 
००७ | र ७ [| श हि न मो 
वद्‌ । ता अस्मभ्यं पय॑सा पिन्वमानाः प्रजावतीरिन्द्र 
Aine घ अब २ क्र हट क 
गोष्ठ रिराहि ॥. ऋ, १०।१६६।३॥ 
_ चश ७ च ८, ~~ ~~ 
| ( या) जो गोवे ( तन्वं ) अपने शरीरसे प्राप्त होने वाला दूध ( देवेषु ) 
दवान्‌ लाकामे अथवा इन्द्रियोर्म ( ऐरयन्त) भजती हं । ओर (यासां विश्वा) 
रूपाणि) जिनके सव रंगरूप (सोमः) औषधी रसका प्रयोग करनेवाला (वेद्‌) 
जानता हे। (ता ) op अपने दूधस (अस्मभ्यं) हम सबको (पिन्व- 
मानाः) पुष्ट करतीं हु ओर (धजावतीः) बछुड़ोंसि युक्न होकर (गोष्टे) गोशाला 
मे रद! है (इन्द्र) प्रभो | उन गोको (रिरीहि) बहुत दूध देनेवाली बनाओ। 
__गोके दूधसे प्रत्येक इंद्रिय की पुष्टि होती हे, गोवोंके रूपरंग के महत्व को | 
विद्वान्‌ ब्य जानत हैं, इ्सालय सबको चाहिये, कि वे गौका दूध पीकर युष्ट 
हाव । गाको बहुत दूध देनेवाल बनाकर वछुडोके साथ रखना चाहिये ॥ 
~ | देवे ८. ~ ७ 
प्रजार्पतिमद्यमेता रराणो विस्वैंदेंवेः पितर्भिः सं 
| 
विदानः ।.शिवाः सतीरुप नो गोष्ठमा5कस्तासां 
फल जल सदेम हक Pa >>> 
वयं प्रजया सं संदेम ॥.. _ ˆ ` ऋः १०।१६६।४॥ 
(जापतिः) प्रजापालक परमेश्वर (मह) मेरे लिये, प्रत्येकके लिये (एताः) 
व्ह ४ ९ ~ क ~ ~ ~ 
इन गोवोको (रराणः) देनेवाला होवे । तथा (विश्वे: दवैः) सव विद्वान्‌ और 
(पिठभिः=पाठाभिः) सब पालकोंके साथ (सं विदानः) ऐकमत्य करनेवाला होवे। ¢ 
बह छान्न, I 


न स्या > न्न 


हस 


Me स्प 


कफ उ्वस्पस्वस्ू स्लस्पउ 
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+) 


i 


9९० SS (2४३५ > ~ 
(नः) हम सबकी (गोष्ट) गोशलाओंके प्रति (शिवाः खतीः) कल्याणमय श्रेष्ठगोवों 


को (उप आ अकः) प्राप्त कराए। (तासां प्रजया) उनके बछ्डोंके साथ (वय) हम | 
सब (सं सदेम) आनन्द्स विचरे॥ [ 
जिस प्रकार ज्ञानी ओर शरोंके साथ रहना आवश्यक हे, उसी प्रकार | 
गौवोंको भी घरमें पालना आवश्यक है। प्रत्येक घरकी गोशालामें कल्याणकारक | 
श्रेष्ठ सद्गुणी गोवें रहे, और घरके लोग बछडोके साथ खेला करें॥ 
` कृषि-सूक्त । 
 कषि- | 
ऊ | 
अथवे० ३। १७॥ 
सीरां युंजन्ति कवयों युगा वि त॑न्वते प्रथंऋ । | 
धीरा देवेषु सुम्नयौ ॥ १॥ | 


(धीराः कवयः) बुद्धिमान्‌ ज्ञानी (देवेषु सुम्नयो) दैवी सुख प्राप्त करने के i 


>> 


उद्योगमे (सीराः युज्यन्ति) हलो को जोतते हें । और (युगा पृथक) जुओंको | 
अलग करके (वितन्वते) फेलाते हैं । | 
टु वुद्धिस शोभने वाले ज्ञानी किसान अपूर्वे खुखप्राप्त करनेके लिये हल जोतते 
> ट> >. (२२ LoS LN > 
हैं, आर छप करते हे । अर्थात्‌ कूषिसे ही मनुष्य जातिका कल्याण होता है । १ 
[| ७ च > ने! ५७ 
युनक्त सीरा वि युगा तनोत कृते योनो वपतेह 


बीजम्‌ । विराजः रष्टिः सभरा असन्नो नेदीय इत्‌ 


> 


S ड 
सृण्यः पक्षमा, यवन्‌ ॥ २॥ 

हे (वि-राजः) विशेष शोभनेवाले किसानो ! (सीराः युनक्क) हलोंको जोतो 
(युगाः वितनोत) जुओंको फेलाओ, (कृत योनो) लकीरें वनानेपर (इह बीज) 
वपत) यहाँ बीज बोओ । (नः श्युष्टि) हमारी अन्नकी उपज (सभरा अत्‌) भर- 
पूर हावे । (सण्य) हंसुए (इत्‌ पक्क) पके अन्नको (नेदीयः आयवन्‌) अधिक 
समीप जावें । 

>>. ५३ ०००० 

अतम हल जोतो, जुओंको फैलाओ, बीज बोने योग्य खत तैयार करनेपर 
वीज बो दो। खाद, पानी आदिका. प्रबन्ध ठीक करो जिससे खेती शीघ्र फूले 
आर फले, तथा तुम्हें अन्न शीघ्र प्राप्त हो । ॥ 

हु | 9, वीरवत्‌ 
लागल पवीरवत्‌ सुशीम सोमसत्सरु । उदिईपत गामदिं 
[| * Ale हक द 

| प्रस्थावद्रथवाहन पीवरीं च प्रफव्यमू ॥ ३ ॥ 
- (पवीरवत्‌) अच्छे फलवाला, (सुशीमं) सुख देनेवाला, (सोम-सत्‌ खरु) 


लकडाका मूठमाला, (लांगले) हल (इत्‌) ही सस्मर. दी (अवि) रक्षा करने वाली (पोवरा) | रक्ता करने वाली (पीवरां) | 
Oe woe A> —— *>२०->०>>० > re Po] 
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र ५ >> 
क "> ६००५० ८३ स ल 
वश्य । ३७१ 
दद्धि करने वाली (गां) भूमिमें अस्थावत्‌) स्थान यी | 
रथ व वत्‌) स्थानके अनुकूल तथा (रथबाट्टन) | 
न मार्ग रखकर. (उद्दपतु) उत्तमतासे वीज बो देवे । ns i.) | 
हलस भूमिका स्थान वीज वोने यो 5 
0) यु < वाज वान याग्य करके उसमें ०९ ०. SS CN | 
छु स्थान रथादि आने जानेके लिए छोड़ देचे। | ही 02 f 


~~ 


शुनं [ | टश ५ ९८ 
=" खुफाला वि तुदन्तु भूमिं शुनं कीनाशा अयुयन्तु 

वाहान्‌। शुनासीरा हविषा तोश॑माना 

त्‌ धनांसीरा हविषा [ सुपिप्पला  ? 

धाः कतमस्मै ॥ ५॥ ८ । 

खुफाला:)र पि मेको द्‌ | 

बेड चि फाल (भूमि) भामको (शुने वितुदन्तु) उत्तम प्रकारसे । 

अ किसान (वाहान्‌ ) वलादि वाहनोंके पीछे (गुन अनुयन्तु) f 

धा छ ण (हविषा तोशमाना) अन्नसे संतुष्ट करनेवाले (शुनासीरा) | 

थ (अस्मे) इस पुरुषके लिये (सुपिप्पला ऑषधीः कत) उत्तम | 


TIDE es >>> > ७० ०००६-७५ ० 


फलवाली वनस्पतियां करें । 
उत्तम फालासे भूमिकी खुदाई र वि 
फु सर मकी खुदाई उत्तम प्रकार की जाय । किसान आनन्दसे | 
पछि चले आर खतीकरके बहुत धान्य उत्पन्नकरके आनदसे रहें ॥ 
खुन वाहाः शुनं नरः शुनं कृषतु लांगलम्‌ । | 
(2 | + र कट 
शुन वरचा बध्यन्तां शुनमष्ट्रासर्दिंगय ॥ ६ ॥ 
हर EN Lo छ ठ 
(वाहाः शुन) वेल आदि पशु खुखसे रहे। (नरः शुनं) किसान तथा अन्य 
छु र आनंदसे रहें | (लाँगले शुन कृषतु) हल सुखसे जोते जांय । (वरत्रा) हल 
का रासयां सुखसे बांधी जांय । (अष्ट्रा शुनं उद्गिय) चाबुक आनंदसे प्रेरित | 
किया जावे । सब आनन्दसे अपना कतेव्य करें । | 
| a | 4 ~ 
शुनासीरेह स्म मे जुषेथाम्‌ । यद्‌ दिवि चक्रथुः । 


क Co स काप + ७३२७ 


पयस्तेनेमामुर्प सिंचतम्‌ ॥ ७॥ 
(शुनासीरा) वायु और सूर्य. ( इह स्म मे जुषेथां ) यहां ही मेरा परिश्रम | 


पड्भिः सेदिमंवक्रामन्निरां जङ्गाभिरुस्खिदन्‌ | 
अमेणानड्वान्‌ कीलालं कीनाशंश्रामिगच्छुतः॥ अ. ४११।१०॥ | 


(पाद्धः) अपने पार्वोद्वारा (सेदि) विनाशको (अव-क्रामन्‌) पराजित करता ' 
हुआ ओर (जंघाभिः) जांधोद्वारा (इरां) अन्नको (उत्‌ खदन्‌) ऊपर करता हुआ | ) ऊपर करता हुआ ) 
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३७२ वेदास्त । 
प जा हुआ (अनडवान) बेल, तथा (श्रमण कीनाशः) कष्ट के तथा (श्रमण कीनाशः) कष्ट के 
साथ खती करनवाला किसान, ये दोनों (कीलाइलं) उत्तम अन्नपानको (अभि- 
गच्छुतः सव प्रकारसे प्राप्त करते हें । 

बैल और किसान मेहेनत करके अन्न उत्पन्न करते है । 


देवा इमं मधुना संयुतं यवं सर॑स्वत्यामधि मणाव॑च- 
कृषुः । इन्द्र आसीत्‌ सीरपतिः शतक्रतुः कीनाशां आसन्‌ 


मरुत॑ः सुदानंवः ॥ ` अ. ३६॥३०।१॥ 


(सरस्‌-वत्यां) पानीके प्रवाहसे युक्त (मणो आधि) उत्तम भूमिमे (इमं) इस 
(मधुना संयुतं यव) मीठे जो अथवा चावलॉकी (देवाः) देवोने (अचर्कृषु:) खती 
की, उस समय (शत-कऋतुः) सैकडां कम करनेवाला (इन्द्रः) इन्द्र, देवोका राजा 
(सीर पतिः आसीत्‌) हलका रक्षक था और (सु-दानवः मरुतः) उत्तम दाता 
मरुद्गण देव (कीनाशाः आसन्‌) किसान थ । 


a) 


I 


Ee NS IAS 


'देव' का अथ-विजयकी इच्छा करनेवाले लोग, ज्ञानी समझदार लोक । 
'इन्द्र' का अथ-राजा, स्वामी, मालिक । 'मरुत्‌ (मर्‌-उत्‌ )' का अथ-मरण-धमे- 
वाल मनुष्य है। अपनी जातिमे जो उत्तम होता है, उसको मणि कहते हैं, यहां 
तात्पर्यं उत्तम भूमि है। । 

_उक्क लाग अपनी भूमिम उत्तम प्रकारकी खती करें और उत्तम धान्य उत्पन्न 
करके आनन्द स उसका उपभोग करें । 

युनक्त सीरा वि युगा त॑नुध्व कृते योनों वपतेह 

~ |] कक 

बीजम्‌ । गिरा च॑ श्रष्टिः सभ॑रा असंन्नो नेदीय , 

इत्सृण्य॑ पक्कमेयात्‌ ८ ४" छि 2 ळू ल्क 
त्मृण्य॑ः प ॥ क. १०।१०१।३॥ 
गा डा युनक्त) हल चलाइए ! (युगा बि तनुध्व) जोडियांको जोतिण । 
क ळा हो तयार प (इह बीज चपत) उसमें बीज बोइए । (च) 
(सण्यः) धान्य काटने हंसिया ( इत्‌) ।निश्चयसे (पक्कं नेदीयः) पके हुए 
धान्यक पासह ( पयात्‌ ) ले जावे | अर्थात्‌ धान्य पकनेके बादही उसको काटा 
जावे । इससे (गिरा) प्रशसायुक्क (सभरा) भररापोंषणके साथ (भ्रष्टि:) सुफ- 

लता (नः) हम सबको (असत्‌) होगी । le ६६ 


(१) उत्तम खती काजिये, (२) भूमिकी उत्तम - सिद्धता करनेके पश्चात्‌ 
योग्य समयमे बीज बो दीजिय (३) धान्य पक्क होनेके पश्चात्‌ उसको संभालकर 
इकट्ठा कीजिये । तात्पर्य-इस रीतिसे सब प्रकारको उन्नति सिद्ध करनेमे सदा ' 
कटिबद्ध रहिये । | > 
नकरस ूसकरकुरूरकुल्ड 


>= = ००८० SD DR YE YN YY 


र्‌ 


2 


> 
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शूद्र । ३७३ | 


सीरा युजन्ति कवयों युगा वि त॑न्वते प्रथक्‌ । | 
धीरां देवेषु सुम्नया ॥ ऋ, १०।१०१।४॥ | 
A 
| 


र Je ~ ~ ~= 
£) (धीराः कवयः) धेयशाली वुद्धिमान्‌ ज्ञानी लोग (देवेषु ) दिव्य विभूति- 
FE सु र्या) उत्तम मन रखकर (सौरा युजन्ति) हल जोतते हैं और (युगाः) 
नाड (पृथक्‌ वितन्वते) अलग अलग जोडते हैं । A 
ज्ञानी कवि भी उच्च तच्वज्ञानका टि ते | 

> ~ ~ निला श्र | 

देवी शक्कियोंके विचारमें लगाकर, खती करें क्योकि खती पद ब । 
र क १ खती कर । क्याकि खतीसेद्दी धान्य उत्पन्न ॥ 


होकर सबका कल्याण होना संभव है । 


ऊरू तदस्य॑ यद्वैरसः पद्भ्या शूद्रो अजायत ॥ य, ३१।११॥ 


(ह्मणः) ब्राह्मण, (अस्य) इस विराट्‌ [समाज] का (मुखं आर्सात्‌) 
सुखस्थानीय है, (राजन्यः) क्षत्रिय (बाहू कृतः) वाइसमान है, (यत्‌ वैश्यः) जो h 
वेश्य हे, (तद्‌ अस्य ऊरू) वह इसके मध्य देहके तुल्य हैं, और (शद्रः) शूद्र | 
(पद्भ्यां अजायत्‌ ) पैरोंके समान प्रसिद्ध है । | 

इस मन्त्रमे अलङ्कारिक रीतिसे चारों वर्णोंके कर्मोका निरूपण है । शद्रको 
इस मन्त्रम बहुत ऊंची पदवी दी गई है । जिस प्रकार सारा शरीर पैरोंक 
आश्रित रहता है, उस प्रकार यह सारा समाज शूद्रके आश्रित रहता है। अर्थात्‌ 
वद प्रकारन्तरसे शूद्रको सारे मानवसमाजका आधार बता रहा है, यह कल्पना 
अमूल नहीं है, अपितु स्वयं वेदमें अन्यत्र कहा है-- | 

“ पद्भयां भूमिः” य. ३१॥१३॥ 

अर्थात्‌ यह भूमि विश्व ब्रह्माएडका मानो चरण है। भूमिका एक नाम 

धारण करनेवाली है । यह प्रत्यक्ष भी है । स्थानान्तरमें वेदने 


कहा हे-- 


| 
॥ 
ब्राह्मणोऽस्य सुखमासीदू बाहू राजन्यः कृतः । | 
| 


तप॑से शूद्रम्‌॥ य, ३०।५॥। . 
(तपसे) तप-कठोर कर्म करनेमें समर्थ (शद्रम्‌) शूद्र कहलाता हे । 
“तप? को कोई भी हीन कर्म नहीं कह सकता, तो.जो तपस्वी है, वह 
हीन कैसे ? Mmmm ` 
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~ १०७ 


इन मन्त्रासे प्रतीत होता हे, कि शिल्पी लोगोंका नाम शूद्र हे, अत: हम 
यहा थाइस मन्त्र शाल्पयाक वषयक दत ह 


रथकार । 


अनश्वो जातो अन भीशुरुक्थ्यो३ रथस्त्रिचक्रः परि 
वत्तते रज॑ः । महत्तद्वों देव्सस्य प्रवाचनं दामभवः 


प्ृथिवीं यच्च पुर्षयथ ॥ क्र, ४।३६।१॥ 

है (ऋभवः) रथकारो । (जातः) आपका बनाया (अश्वः) घोड़ोंसे विना 
चलनवाला (अनभीशुः) अत एव लगाम रहित (उक्थ्य:) प्रशंसनीय (त्रिचक्रः) 
तीन पहिया वाला (रथः) रथ-यान (रजः पारेचत्तत) प्रथवी और आकाशमें 
सपन अमण करता हे, (यत्‌) जिससे आप. (द्यां च पृथिवी पुष्यथ) द्यौलोक 
आर थवा दोन(को पुष्ट करते हैं, अतः (बः) आपका (तत्‌) चह (देव्यस्य 
प्रवाचन) दिव्य आश्चर्य कारके कम ( महत्‌ ) महनीय-स्तुति करनेके योग्य हे। 
एसा रथ बनानेका आदेश हे, जो भूमि और अन्तरिक्ष दोनों स्थानोंमे 


चलसक । 
यज्ञांधकारा रथकार । 
(३) 
रथं.ये चक्रः सुवृतं सुचतसोऽविह्वरन्तं मर्मःसस्परि 
ऽयया । ताञ्न्वश्त्स्य सवनस्य पीतय आ वो वाजा 


क्त वेदयामासे ॥ क, ४।३९।२॥ 
„` है (वाजाः आभवः) निपुण कारीगरो ! (ये ) जो 
7 । आप लोग (सुचेतस 
क हाकर (मनसः पारि - ध्यया) मनके पूण ध्यानसे (सुब्रत) ळा य 
न्तम्‌) सीधा, (रथ चक्रः) रथ बनाते है (तान्‌ वः उ) उन आप लोगा 


को (अस्य सवनस्य पीतये) 
इस यज्ञका भाग RR 
आमान्त्रत करते हें । 'गलनक लए (आविद्यामसि) हम 


इस वद्मन्त्रम शूद्रको यशका भाग लनेकी बात कहा हे। - 


लाहार। 


“= >> +>फउ 


के 
PO VY न 


च 
४३० 


| छ 
अध स्म यस्याचय; सम्यक्‌ संयत्ति धूमिनं; । यदी 


मह्‌ तरितो दिव्युप ध्मातेंब धर्याते शिशीते ध्मा- 
तरीं यथा ॥ न | 


os 


SCH CSS we eS De Bd न 


| 
| 
। 
। | 
° 
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आ 7 णस (माता) लुहार, मख्ादिसे (उपधमति) आगको धौंकता दै, १ 

नावी जस वह आग (ध्मातरि) घौंकनेवालके समीप (शिशीते) बढ- / 
दै, (अघस्म) और (यस्य) जिसकी (धूमिन:) धूमयुक्क (अचयः) ज्वाला | 


सम्य DOI € त्र ~ ~ ~ ~ 
(सम्यक्‌ संयाति) सबै फल जाती हे । (यत्‌ ई त्रितः) जिससे यह तीनों | 


९ ४९ व्य च. न्य व्य प 
स्थानाम व्याप्त होकर (दिचि उप धमात) ्राकाशमं जाकर बहुत बढ जाती हैं। | 
४ 


Lan 
नापत । | १ 
यत्‌ छुरेण मचेयता सुतेजसा वप्ता वपसि केशश्मश्र । | 
खभ सुख मा न आयुः प्रमोषीः ॥ अ, ८।२।१७॥ 


८ दै नापित ! (यत्‌) जिस समय तू (वप्ता) वाल कारनेमें तत्पर होकर 
(मचयता) काय्यसमथ (सुतेजसा) खूब तेज, सुन्दर (ल्लरेण) छुर्ससे (केश- 
शमश्च) सिरके वालों, तथा दाढ़ी मूच्छोंको (वपसि) काटता है, उस समय हमारे | 
(शुभ सुखं) सुन्दर सुख तथा (आयुः) आयुको (न प्र मोषीः) मत नष्ट कर । 

॥ 


चिरम ere i ~ 4 ४. 
वद्म प्रायः सब शिल्पियोंका वणेन है । विस्तार भयसे यहां नहीं लिखा | 


कपडा बुनना । 


— Ce — 
तंचमेके युवती विरूपे अभ्याकामं वयतः षण्म- 
यूखं । पान्या तंतूँस्तिरते धत्ते अन्या नाप बूंजाते | 
न गमातो अंतम्‌ ॥ ४२ ॥ | 


SI Io Pe क + क व 


~ >>>... १०2... 


Se 


3 Ro 


तयोरहं परिनत्यन्त्योरिव न वि जानामि यतरा 
परस्तात्‌ । पुमनिनद्वयत्युद्वणात्ति पुमानेनद्विअ- 


भाराधि नाके॥ ४३॥ अ, १०७॥ 
(एके वि-रूपे युवती) अकेली अकेली भिन्न रंगरूपवाली दो स्त्रियां क्रमशः 
| तंत्रे) छः खूटियोंवाले ताने के पास (अभ्याक्राम) आती हैं और 
(अन्या)उनमैसे एक स्त्री (तंतून प्रतिरते) सूत्रोंको खींचती है ओर (अन्या घत्ते) 
दूधरी सूत्राकों रखती है । उनमेंसे कोई भी (न अप वृजाते) काम खराब नहीं 
करती और (न अतं गमातः) न समाप्ति करती हें । परन्तु हमेशाही अपना 
काम करती रहती हैं। | 

(तयोः परि चृत्यन्त्योः इव) नाचनेवाली स्त्रियांक समान काम करनेवाली उन | 
दो खियाँमै (यतरा परस्तात्‌) कौन स्त्री पहिली और कौन स्त्री दूसरी है, यदद ४. 
(आहं न विजानामि) मैं नद्दी जानता । इनके अतिरिक्क (पुमान्‌ एनत्‌ वयति) एक || 


E+ कटा टा वटा प्या क्या “या दा 


= 


IT ००" 


~ 
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नमन मनन मन अमन चर | 
पुरुष इस बानेको बुनता है,तथा दूसरा. (पुमान्‌ एनत्‌ उद्णणत्ति) पुरुष इसको | 
अलग कर रहा है और: तीसरे (पुमान्‌ एनत्‌ नाके आधि. (विजभार) मजुष्यने | 
इसको उत्तम स्थानमै फेलाया है । . | | 
इस मंत्रसे स्पष्ट हो रहा है कि स्त्रीपुरुष घरमें अपने लिये आवश्यक कपड़ा ॥) | 
बुन,स्वय सूत निकाले; उसको खुड्डीपर चढ़ाने योग्य तेग्रार करके,पश्चात्‌ जेसा | | 

w छे ५७, ~ Ne ० ७ च 
चाहें, वेसा कपड़ा वुने । प्रत्येक पुरुष इस कार्यम ऐसी प्रवीणता संपादन करे, ( 
कि जिससे वह अपना कमे बड़ी सफाई के साथ कर सके । A 
ये अन्ता यावतीः सिचो.य ओ्तवो ये च तन्त॑वः | वासो 
यत्पत्नीभिरुत तन्नः स्योनमुप स्प्रशात्‌॥ अ, १४।२।४१॥ 
(ये अन्ताः) | जो कपड़े के अतिम भाग हैं, (यावतीः सिच॑ं:) जो किनारियां 
हैं, (ये ओतबः) जो बाने हें तथा (य च तन्तवः) जो ताने हैं इन सबके सांथ 
(यत्‌. पल्लीभिः उत वासः) जो पत्नियोंके द्वारा बुना हुआ कपड़ा होता हे (तत्‌) 
| वह कपड: (नः स्योनं उपस्पृशात्‌) हमारे लिए सुखदायक हो। | 

= __ स्त्रयाक बनाये कपडका यह बरीन है। जो कपडा स्त्रियां प्रेमसे बनाती 
| हे, वह पहननवालांको अतीव॑ सुखकारक होता है।' 

|| Co IN 

| उपासानक्त बृहती बृहन्तं पय॑स्वती सुदुघे शूर- 


FR +P I IIS II OT SI I IN “>>> -?> 


| मिन्द्रम्‌ । तन्तुं ततं पेशसा संवय॑न्ती देवानां देवं 


१ 
| 
| 
। 
| 
४ 
यजतः सुरुक्मे... .. . य. २०।४१॥ 
| (बृहती) बडी (पयस्वती सुदुघे) उत्तम-दूध देनेचाली गौव के सहश | 
॥) 
| 
| 
॥ 
॥ 
| 
४ 
॥ 


| (खुरुकमे) तेजस्वी (उषासानक्का) उषा ओर रात्री ये दो स्त्रिये (पेशसा तत ततु) 
~ न (५ कर च Fi 
क रंगांके साथ फैले इए तानेपर (सेवयन्ती) उत्तम रंगसे कपडा बुनती हुई 
देवानां देख) दचका देव जो शूर बडा (इन्द्र) पशु है उसका (यजतः) पूजा करती है। 
राजि ओर उपाके वर्शनके मिषसे स्त्रियोके कपडा बनने ७.५ 
UR के कपडा दि 
हो क कि कपडा बुननेके कर्मका उपदेश 


तन्वते ०] आ ७ 
वि तन्वते घियों अस्मा अपांसि वस्त त्रासं मातरों 


वयन्ति 
| क ॥ ` ऋ, २।४७।६॥ 
खर (मातरः पुत्राय वस्रा वयन्ति) मातायें अपः | 


बुनती हैं । और (२) (अस्मै धियः अपां 
आर सत्कमोंका उपदेश देती हें. । 


53५ ~ ~~ ०० 
यन्ति) मात ने पुत्रके' लिये कपड़े 
(स ।वतन्वत) इस बच्चेके लिये सुविचारों 


OR है मन £ मनी द 2 ० 
कून तत्र मनसा मनीषिण ऊणांसूत्रेण कवयों 
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शूद्र । ३७७ 

ee क हन. 

(कवयः मनीषिणः) कवि मननशील लोग (मनखा) मननके साथ (सीसेन | 
) 


> पा SS 


"> 


Bi यत्रक साथ ताना फेलाकर (ऊर्णासूत्रेण) ऊनके सूतसे (वयन्ति) | 
डा डुनत हैं। इस मंत्रम “सीख” शब्दका अर्थ “सीसा, लोह” इ० हो | 
सकता है। 
"कवयः ऊर्णा-सजेण वयाति” कावि ऊनके सूतसे कपडा बुनते हैं । यद 
वाक्य इस मंत्रमें देखने योग्य है । 
__ _ ऋग्वेदके एक मं्रमे कपड़ा बुनने ओर सूत कातनेके विषयमें सात उप- 
देश देये हे, वे प्रत्यक वेदिकधर्मीको ध्यानमें रखने चाहिये। देखिये वह मंत्र-- 
(>> ज न्विहि ~ 
तन्तुं तन्वन्‌ रज॑सो भानुमन्विहि ज्योतिष्मतः 
has ~ प 
पथो र॑क्ष धिया कृतान्‌ । अन्ुल्वणं वंयत जोर्गु- 
~ Tt र सुर T ह 
वामपो मनुभव जनया दैव्यं जन॑म्‌ ॥ ऋ, १०।५३।६॥ 
(१) तंतु तन्वन्‌=सूत कात कर, 
(२) रजसंः भानुं अनु-इहि=उसपर रंगको तेज चढाओ, 
(३) अन्‌ उल्वणं वयत=उससे कपड़ा बुनो और सूत गंठीला न बनाकर, 
(३) धिया कृतान्‌ ज्योतिष्मतः पथो रक्ष-इस प्रकार वुद्धिसे बनायें हुए तज- 
खियांके मार्गोका रक्षण करो। 
(४) मनुः भव=मननशील बनो, 
NS ® ~ ~ 
(६) देव्ये जनं जनय=दिव्य प्रजा उत्पन्न करो, 
(७) जोयुवां अपःच्यह कवियोंका काम है । 
यह मन्त्र अत्यन्त स्पष्ट है और अर्थके विषयमे कोई संदेहही नहीं है । हे 
मनुष्य ! (१) सूत कातकर (२) उसपर रंग चढाओ, (३) पश्चात्‌ उस सूतको 
खराब गंठीला न बनाते हुए उसके कपडे बुनो, (2) इस रीतिके अनुसार चलकर 
तेजस्वी महात्माओंकी श्रेष्ठ बुद्विसे निश्चित किये इण सन्मार्गोका संरच्तण करो, 
~ ई कवियोंका - > क 
(६) सुप्रजा उत्पन्न करो, (७) यह सब कवियांका काम हे | 
ww 0. ~~ ~ | 
पुमाँ एनं तनुत उत्कृणत्ति पुमान्‌ वि तत्ने आधि नाके ` 
अस्मिन्‌ | इमे मयूखा उप सेदुरू सद; सामानि चक्र- 


स्तर्सराण्योतवे ॥ त्र, १०।१३०।२॥ 
(पुमान्‌ एन तनुते) एकमनुष्य इस तानेको फैलाता है, दूसरा मनुष्य बानेको 
(उत्छणात्ति) खोलता हे, इस प्रकार (अस्मिन्‌ नअ के) इंस सुखदायक स्थान 
में ये (वितले) विशेष रीतिसे सूत्र फैलाते है । (इमे मयूखाः) ये खूटियां है, जो 
(सद: उप सदुः ऊ) बुननेके स्थानम लगाई हैं, और (सामानि तसराणि तवे 
चक्र) सुखदायक नाल अथवा घडकियां हैं, जो वानेके लिये बनाई हैं । 


>> 
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| 
०४४४४४४४४४४४४४४० | 
९ 
अथवे० २ | ३० ॥ | 
> का है यक कि १ 
सहृदयं सांमनस्यमविद्वेष॑ कृणोमि वः । | 
अन 0 5 
अन्यो अन्यमभि हंयेत वत्सं जातमिंवाघ्न्या ॥ १ ॥ 
(सहृदयं) सहृदयता (सांमनस्य) मनका उत्तम भाव, (अविद्वेषं) निर्वेरता | 
FR लिय (कृणोमि) करता हूं । (अन्यः अन्य) एक दूसरके ऊपर ऐसी 
अभि हर्यत) प्रीति. करो, (इव) जैसी (जातं वत्स) नवीन उत्पन्न बुडे के | 
(अघ्न्या) गौ करती है।  . जड 
सहृदयता, उत्तम.मन'तथा निवेरता धारणकरके परस्पर प्रेमका भाव | 
सहृदयता, पव बढा 
चाहिये । इसीसे मनुष्यका कल्याण होगा ।. की १ 
अचुव्रत; पितुः पुत्रो मात्रा भवतु समनाः । | 
जाया पत्ये मधुमतीं वाचँ वदतु शंतिवाम्‌ ॥ २ ॥ 
(पुत्र) लडका (पितः :) पि रात र जे ॥ 
कि ( तुः अजु ) ताके अडुकूल काय करनेवाला होकर 
एक साथ (ख मनाः) उत्तम मनसे रहने डवे | 
पत्नी (पत्थ) पतिस (मधुमती) मीठा और (शंतिवां जाया)! 
[ आर (शंतिवां) शांत (वाचं बदलु) भाषण 


१२ 


बाल । hes 
पुत्र पिताके अनुकूल कार्य करे और वह माता के रू 
220. . ८४ «६. o> Sl स्‌ x 
हार करे । पत्नी का साथ शांत-और मीठा भाषण करे ॥ Se 
मा आता भ्रतरं द्विक्षन्मा स्वसारमुत स्वसा 
सम्यचः स्ता भूत्वा वाचं वदत भद्रया! ॥ ३॥ 
आता आतासे (मा द्विक्तत्‌) द्वेष न करे । भौ 


| 

| 

| 

| 

रा (उत) आ खसारं) बहि | 
बहिनक साथ भी (मा) द्वेष न करे-। सब Co मन ही! रज | 
| 

| 

| 

| 


A 


(सबताः) एक कमवाले ( > 
सूत्वा). होकर : 
भाषण करं॥ ` - 0 । भद्गया वाचं वदत) कल्याणी रीति से 
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5-५ ५० ०५२० २५ ! 
सहृदयता । ३७६ | 
हिन्सा `... i 
ञ्रा 
र [मथः ना च विद्विषते) परस्पर द्वेष नहीं होता (तत्‌ संज्ञान ब्रह्म) वह / 
उत्तम ज्ञान (वः गृहे) आपके घरमें (पुरुषेभ्यः) मनुष्योंके लिये (कृण्मः) करते हैं ॥ | 
घरक सव लोगों में इस प्रकारका ज्ञान देना चा 
|| 
की हये, कि जिस उन में 
द्‌ हा सके, आर उनमें एक विचार सदा रहे ॥ 


` ज्यायस्वन्तश्चित्तिनो मा वि योष्ट सराधर्यन्तः 
सधुराश्चर॑न्तः । अन्यो अन्यस्मै वल्गु वदन्त एत॑ 
सध्रीचीनान्वः सर्मनसस्कृणोमि ॥ १ ॥ 


(ज्यायखन्तः) बडाँका सन्मान करनेवाले, (चित्तिनः) विचारशील (संराध- 
यन्तः) काय सिद्धि करनेवाले (सथुराः चरन्तः) एक धुराके नाचे होकर चलने 
वाल तुम लोग (मा वियोष्ट) मत अलंग होवो, आपसम विरोध न करो 
(अन्यः अन्यस्मे) एक दूसरक साथ (वढ्गु वदन्तः) मनोहर भाषण-करते हुए 
(एत) अगि वढा । (वः) तुमको (सध्रीचीनान्‌) एक मागसे जानवाले.तःथां (स- 
मनसः) उत्तम मनवाले (कृणोमि) करता हूं! 4985 


चड।का सन्मान करो, सोचकर कार्य करो, कार्य सिद्ध होने तक प्रयत्न करे 
एक कायम दत्ताचेत्त होओ। आपसमै विरोध और वैर न करे । परस्पर प्रेम- 
पूवक भाषण करो । सबको ऐसा ज्ञान दो कि, जिससे सवम शुद्ध मन हो। 


समानी प्रपा सह वॉउन्नभागः संमाने योक्त्रै सह बो 


युनज्मि । सम्यचोऽग्निं स॑पर्यतारा नामिमिवाभितः॥६॥ 
(बः) आपका (प्रपा) पान (समानी) समान=एकही हो (वः अन्नभांग)) आप 


का भाजन भी (समानः) एक जेसा हो । (बः) तुमको मे (सह) साथ (समाने योक्त्र) 
जुए मं ( युनज्मि) जोडता हुं। ( सम्थचः) सब मिलकर (अञ्चि सप- 
यत) अझिकी पूजा करा (इव) जिस प्रकार (अराः नाभि अभितः) अरे नाभि 
के चारा ओर होते ह । ) 
आप सबका खानपानका स्थान एकही हो ओर सब मिलकर एकही कार्य 
जारसे चलाओ । सब मिलकर इंश्वरपूजा करों ओर सबका बेठना भी एकत्र हो। | 


सध्रीचीनान्वः संमनसस्कृणोम्येकरनुटीन्त्संचननेन 
सर्वोन्‌ । देवा इवा5म्॒तं रक्षमाणाः सायंप्रातः सौम- 


नसो वो अस्तु ॥७॥ | 
(संवननेन) उत्तम सेवां भावसे (वः सर्वान्‌) तुम सबको (सध्रीचीनान्‌) i 
एक मार्गसे बढ़नेवाले ओर (सं मतसः) उत्तम मनवाले (एकश्नुष्टीन्‌) एक खान 
पानवाले (शोमि) करता हूँ । (खतं रक्षमाणाःदेवाः इव) अछ्तकी रक्षा करने 


| 
॥ 
| 
४ 
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वाले देवोंके समान (सायं प्रातः) सायं ओर.प्रातः(वः सोमनस अस्तु) आपको 
चित्तकी प्रसन्नता होवे । 

अपने अदर दूसरोकी सहायता करनेका भाव रखो,एक मागस आग बढ़ा 
उत्तम सुसस्कारसपन्न मन बनाओ, आपसम एक खानपानको व्यवस्था रखो 
सवे काल मनको प्रसन्नता रखो, इसीस अम्रतपूण सुखको प्राप्ति होगी । 


De ale) 
a 
0) | 
७ 
| १ 


SS म्ज्ज्ड So 


सं वो मनांसि सं ब्रता समाकूती नेमामासि । 
अमी ये विव्रता स्थन तान्वः सं न॑मयामासि ॥ अ. ६।६४।१॥ 


(बः मनांसि) आपके मनोंको, (बता) कमको (आकूतीः) संकल्पका (स 
स स नमामसि) याग्य रीतिसे झुकाते हैं। (अमी ये) ये जो (व: वि-बता )अआप 
के अद्र [विरुद्ध आचरण करनेवाले (स्थन) हे, (तान्‌) उनको (सं नमयामास) 
एक ।द्शास उत्तम प्रकार झुकाते हैं । 
मन, सकट्प आर कमक व्यवहार ऐसे उत्तम होने चाहिये, कि जिनसे सब 
का एकता हाजाय!। आर कभी विरोध न होसके । इसलिए जो मनुष्य विरुद्ध 


आचरण करनवाल ह।, उनकोही. एक विचारसे युक्त करक अन्याके अनुकूल 
बनाना चाहिए । 


सं जानीध्वं सं एच्यध्वं सं वो मनासि जानताम्‌ । 


दवा भाग यथा पूर्व संजनाना उपासंते ॥ १ ॥ अ, ६।६४। १॥ 


(स जानीध्वं) उत्तम ज्ञानसे युक्त हो, (स पृच्यध्च) आपसंम मिलकर रहो, 
क मन(सजानतउत्तम सस्कार युक्त हा। (यथा) जिस प्रकार 
पूर्व खजानानाः देवाः) पूव समयके ज्ञानी देवता लोग (भागं उपासते) अपने २ 


तव्य पि ० ० (र हर्‌ ~ [५] 
> ञ है ॥ 


र 


` से वः एच्यन्तां तन्व १: सं मनांसि ससु बता । 
सं वोऽयं ब्रक्षणस्पति भग; सं चों अजीगमत्‌॥ अ, 


° नन 


2 22 न 
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क (बः तन्वः) आपके 
मिलकर रहे, (बता) कमे मिंलकर होते 
शानका पालक ऐश्वर्यमय प्रभु(वः खं से 
। शरीर,मन, और कमैसे समाजके अदर 
किसी मकार भी आपसमें विरोध खड़ा 

संज्ञपन वो मनसोऽथों संज्ञपन 


रहेँ । 


(वः मनसः) आपके मनका (संज्ञपनं) 


शरीर (संपृच्यंतां) मिलकर रह 


३८१ 


ANNAN 
Naan 


(अयं) यदद (ब्रह्मणः पतिः भगः) 


अजीगमत्‌) आप सबको मिलाकर रखे ॥ 


समता और एकता रहनी चाहिए। 


नहीं होना चाहिए । 
नं हृदः । 
अथो भगस्य यच्छन्तं तेन संज्ञपयामि वः 


॥ अ, ६।७४।२॥ 


उत्तम ज्ञान, ओर (हृदः) हृदयका | 


hea] 


। (मनांसि सं) मन 


। 
। 
| 


| 
॥ 
| 


(स्ने) संतोष कारक भाव (अथो) तथा (भगस्य श्रान्त) भाग्यका जो श्रम | 
अथवा परिश्रम हे, (तेन) उससे (वः संज्ञपयामि) तुमको संतुष्ट करताह। |! 
मनके अद्र ज्ञान आर हृदयमें शांति रखनी चाहिए । तथा परिश्रमसे जो 
उपाच [कय जाते हैं, उससे ही संतुष्टि होनी चाहिए ॥ 
एकमत 


ज्ञानी ओर शूर पुरुषों 
| ७ ति & का 
यत्र ब्रह्म च च्त्रं च सम्यंचौ चर॑तः सह | 
9. ०७ ७ () ७. ` नर्र 
त लोकं पुण्यं पज्ञेषं यत्र देवाः सहाभिना॥ य. २०२५९ 
(यत्र) जहां (ब्रह्म च ज्ञानी लोग और (क्षत्र च) शूर लोग (सम्यंचो 
मिल जुलकर (सह) साथ साथ (चरतः) व्यवहार करते हैं । और (यत्र) जहां 
देवाः) व्यवहारचतुर लोग (अग्निना) तेजके (सह) साथ रहते हैं, (त) उस (लोक) 
देशको ही (पुण्य) पुण्यकारक और (प्रज्ञप) बुद्धिसे प्राप्ततय समभां जाता है । 
राष्ट्रेके ज्ञानी ओरं शूर पुरुष एक विचारसे राष्ट्राहित कारक कार्य 
करते रहें। और किसी भी प्रकार आपसमें विरोध न. खडा रखें । इसीसे 
राष्ट्रका हित होगा और जनताका कल्याण होगा । जिस देशमें इस प्रकार 
ज्ञानी ओर शर एक विचारसे रहते हैं, वह देशही पुण्यदेश है और वहां ही 
सब प्रकारका सुख विराजता हे । का 


८ समानता # ` 


SDD ie eRe ses KR कक नल > ale 


2 


Do la म र पत + 


i ना व्य 
ध्य क 


अज्येष्ठासो अकनिष्ठास एते सं भ्रातरो वावृधुः 
सौभ॑गाय । युवां पिता स्वपां रुद्र एषां सुदुघा 
एक्षिंः सुदिना मरुद्भ्यः ॥ ऋ, ५।६ 


रच fc St “>>> च्टा बटा 


| 
| 
| 
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३८२ वेदास्त । 

(अ-ज्यष्ठासः) जिनमे कोई बडा नहीं: है ऑर (अ-कनिष्टासः) जिनमें 
कोई छोटा नहीं है) ऐसे (एते) ये सब (भ्रातरः) भाई पक जैसे हैं। ये सब 
(सौभगाय) उत्तम ऐश्वर्यके लिय (सं वाबुधु) मिलकर उन्नतिका प्रयत्न करते 
हैं, इन सबका (युवा पिता) तरुण पिता (स्वपा रुद्र) उत्तम कम करनेवाला 
ईश्वर हे । (एषां) इनके लिये (सु-दुघा) उत्तम प्रकारका दूध देनेवाली माता 
(प्राः) प्रक्रति हे। यह प्रति माता (मररुद्धयः) न रोनेवाल जीवाक लिये 
(खु दूना) उत्तम दन प्रदान करता हे । ॥ 


इनम कोइ भी बडा नहीं हैं, आरन काई छोटा हे । इसालय सब एक | 
जसे भाई ह। सब जीवोंकी समानता इस मंत्रने बताई है । इशके सामने छोटा | 
या बडा कोई भी नहीं है । ये सव भाई उच्च हानेके लिये मिलकर प्रयत्न कर- |! 
नेवाले हे । अथात्‌ यदि ये मिलकर पुरुषाथं करगे, तभा य उन्नत हो सकते | 
है । परन्तु यदि ये आपसमे लेडग, तो अवनत होंगे। इन सबका : एक ईश्वरही ॥) 
पता ह, वह स्वपा: (सु अपाः) उत्तम कम करता हे । सबके लिये एक जेसे || 
उसके कमे होते हैं। इन सब जीवाँके लिये प्रकात द्वारा भाग प्राप्त होते हे । जो 
सनम अपना समय नहीं खाते, परन्तु पुरुषाथोमे अपना सब समय लगाते हैं, | 
) उनके लिये 'सु-दिन' अर्थात्‌ उत्तम समय सदा ही रहता है, परन्तु जो मूढ ॥ 


DSN 


i 


ND MN र NR RY बह: ८८+ 


लाग अपना समय शोक मोहमें खच करत ह, वे बुरा अवस्थाम चल जात हे, | 
अथात्‌ उनके लिये सब Sa कुद्न वनता हें। इस मंत्रम सब जावांका 
आपसम RUE बताया ६ | यह हर एकको ध्यानमें धरन योग्य हे। तथा 


| ते अज्येष्ठा अक॑निष्ठास उद्धिदोञ्मध्यमासो मह॑सा 
वि वांबृधु! । सुजातासो जनुषा एक्षिंमातरो द्वि | 
मयो आ नो अच्छा जिगातन ॥ न्ह, ९४९ | | 


(त) वे सब (अज्येष्ठाः) बडे नहीं हैं, (अ- 


| कानष्ठासः) 
। (अ-मध्यमास ) मध्यम भी नहीं हैं, प छाट नहा हे आर | 


रन्लु वे सबके सब (उत्‌ भिदः) उदयको | 


प्रास करनेवाले हे, इसलिये (महसा) उत 


| 
॥ इस लिये ये (देव: मत्याः) दिव्य मनुष 
| (आ जिगातन) आवै । 


सबका समानता इस मंत्रमें भी दुखने योग्य हे । 
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घए में अजीर्ण होना अच्छा नहीं। ३८३ | 
न १८३ || 


AER 
मे 
र La $ हु 

=नाजारिव पित्रोः सचां सती संमानादा सढ्‌- | 

सस्त्वामिये अगस्‌॥ कुघि प्रकेतमुर्प मास्या भर | 


छै 
is 


दादि * तर | ~ 
है दा भाग तन्वोई येन मामहः ॥ ऋ. २१७।७॥ 
पित्रोः सचा सती) मातापिताके सा ने 
0: गातापताक साथ रहनेवाली लडकी -जूः 
jd धरम हा रहकर जीण होती हे, तद्वत्‌ मेरीभी अवस्था हैं। Cr 
समानात्‌ सद्सः)उस साधारण से बाइक 
गत्‌ सदस: स्थानस-साधारण अवस्थासे (त्वा भग इच) | 
भाग्यका ओर आता हूं । मरे लिये (प्रकेत कश क वा | 
{ ये (धकेतं कधि) विशेष ज्ञान दो रि 
६ तया का [न दो, (उपमासि 
तुलना करो । (तन्वः भागं दद्धि) शरीरके लिये सेवनीय भाग दो (येन ॥ | 
जिससे बुद्धि प्राप्त कर सकूं । Wop र 
€ he ha ~ 
आ क न करत हुए घरमं जीण होना, सड़ना, योग्य नहीं है । जहां अपने ! 
उद्य होगा, वहां जाकर विविध प्रकार के | 
द्‌ का पुरुषार्थ 
en पुरुषार्थ करके अपना भाग्य 


अमाजर॑श्रिद्धवथो युवं भगोंऽनाशोश्चिदवितारा- 
पमस्य चित्‌ | अन्धस्थ चिन्नासत्या कुशस्य चिद्यः । 


वामिदाहुर्भिषजा रुतस्य चित्‌ ॥ क. १०२&।३॥ 


(युव) आप (अमा-जुरः चित्‌) घरमें ही जीण होनेवालेके लिये भी (भगः 
भवथः) ऐश्वर्य देनेवाले हो जाइये । जो (अन्‌ आशोःचित्‌) भूखा है, और ( 
मस्य चित्‌) निकृष्ट अवस्थातक पहुंचा है, उसका भी (अवितारौ) संरक्षण 
करनेवाले आप वन जाइये । हे (नासत्या) अश्विदेवो ! ( अघस्य चित्‌) 
अधे (शस्य चित्‌) दुबल और (रुतस्य चित्‌) रोगीके (युवां भिषजो) आपही | 
वय हे, एसा (आहुः) कहते है । 
घरमे जीणे होनेवालेका रक्षण भगवान्‌ ही करे, क्योकि और कोई उसका | ॥ 
सरक्षण करही नहीं सकता, जो मनुष्य अपना अभ्युदय करनेके लिए स्वयं 
पुरुषार्थ नहीं करगा, उसका कौन सहाय दे सकता है ! ऐसे मजुष्यको संस्कृत 
में “ देवानां प्रिय” (देवोंके लिये ही प्रिय) कहते हैं । इसल्लिये पुरुषार्थ हीन 
स्थितिमें रहना किसी को भी योग्य नहीं है । ७८ > 


जनम?” 
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परं. मृत्यो अनु परेहि पन्थां यस्ते स्व इत॑रो देव- | | 
यानात्‌ । चक्षुष्मते श्र्ण्वते तें ब्रवीमि मा नं; प्रजां 
रीरिषो मोत वीरान्‌ ॥ क्र. १०।१८।१॥ 
हे (मृत्यो) मोत ! (देवयानात्‌ इतरः) देव मार्गे दूसरा (यः ते स्वः) जो 
तेरा अपना मार्ग हे, (त पन्थां) उस मागस (अनुपरेहि) दूर चले जाओ, (चक्तु- 
ष्मते) आंखवाल ओर (श्टण्वत) सुननवाल (ते ब्रवीमि) आपसे में कहता हूं, 
(नः प्रजां) हम सबकी प्रजाको (उत वीरान्‌) ओर विशेषतः वीरोको (मा मा 
रीरिषः) मत नष्ट करो। 


देवमागे परस चलनेसे अर्थात्‌ भ्रेष्ठोके चालचलनके अनुकूल अपना चाल- 
चलन करनेसे मृत्युका भय दूर होजाता है। जो आंखले देख सकते हैं, और 
कानसे खुन सकते है, उनको चाहिये, कि वे अपना और अपनी प्रजाका श्रेष्ठ 
आचरण के द्वारा अपमृत्युस संरक्षण करं । सबका रक्षण होना चाहिए, परन्तु 


०००५ 


१ 
विशेषतः वीरोंकी आयु अवश्य ही दीधे होनी,चाहिए । 
। मृत्योः पदं योपयन्तो यदैत द्राघींय आयुः प्रतरं 
. दधानाः । आप्याय॑मानः प्रजया धनेन. शुद्धाः 
i पूता भवत यज्ञियासः ॥ ऋ. १०।१८।२॥ 
व (मृत्यो: पद्‌ योपयन्त:) अपने ऊपर आये हुए सृत्युके पांवको पुरुषाथैसे परे 
। ढकलते हुए, (द्राघीयः आयुः अपनी दीधे आयुको (प्र-तरं)अधिक दीध बनाकर 


(दधानाः) धारण करक,(यदा एत) जं नोगे 
| । रक,(यद्‌ जब तुम सब चलोगे, तव (प्रजया धनेन 
प्रजा और धनके साथ ( : ५ 


आप्यायमाना) अभ्युदयको प्राप्त होते हुए (शुद्धाः) 
(षूताः) अद्रसे पावित्र और (यक्षियास:) पूजनाय -(भवत) 


बाहरसे शुद्ध, 
बनोगे । _ 


हरएक प्राणीपर तथा हरएक पदार्थेपर मृत्युका पांव रखा रहता है । 

म उसका परे.ढकेल देता है, अन्य प्राणियोमेंस कोई भी ऐसा नहीं है, 

कता है। सदाचारसे अपनी आयु बढ 
®< ba हे हे 

यह नियम ध्यानमें रखकर हरएक मनु- 

पुखषाथ करना चाहिये। दोघे. आयुका उपाय 


कि जो इस प्रकारका पुरुषार्थ कर स 
जाती तथा दुराचारसे घटजाती है, यह 
ष्यको अपना आयु बढ़ानका 

निम्न लिखित मंत्रमे कहा है-- 
खाल स सम्य स्लस्प म 9 See 
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इमे जीवा वि मृतैराव॑बृतन्नभूद्ध दा देवहूतिनों | 
अद्य । प्राश्वों अगाम नृतये हसाय द्राघींय आर्य; | 


पतरं दधानाः | क्र, १०१८।३॥ 
(इमे जीवाः) ये जीनेवाले लोग (मृतः) मरे हुआंसे (वि आ वत्रृत्रन्‌) 
। घर हुए नही हे । इसालये (नः अद्य) हम सवकी आज (भद्रा) कल्याणकारक 
( देवहू तिः ) इश्वर उपासना (अभूत्‌) हो सकी हे । (नृतये हसाय) नाचने और 
हंसने के लिये इम सब (प्रन्ञञ्चः ) सीधे ( अगाम ) चलें, जिससे ( द्राघीयः 
इ दाध आयुष्य (प्र-तरं) अधिक दीर्घे बनाकर (दधानाः) धारण करवाल 


>> ब a ०-२७+-३५ *>>४>*२ 


>> '->*५>> >>> 


~ 


ह्‌ नृत्य, दास्य, णता अर कल्याणमय श्रेष्ठ मागेका आचरण इत्यादि | 
जाताच आयु बढती है । गात्रविक्षिपसेन्नाचसे, शरीरिक व्यायामसे, हास्यसे | 
फफडाका व्यायाम, और मनकी प्रसन्नता, सरल व्यवहारसे निर्भयता, और | 
सदाचारस आरोग्य प्राप्त होकर दोघं आयु प्राप्त होती हे। 
इमं जीवेभ्यः परिधिं द॑धामि मैषां नु गादर्परो 
` ` अर्थमेतम्‌ । शतं जींवन्तु शरदः पुरूचीरन्तर्मत्यु 
८ पर्वेत त्य पक? फन 
दधतां पर्वतिन ॥ ् ` ऋ, १०।१८।४॥ 
(जाविभ्यः) जीवित मनुष्यों के लिये (इमं परिधि) इस सौ वर्षकी आयुकी 
| (दधामि) करता हं । (एषां) इनमें (अ-परः) कोई भी नीच वनकर. (पतं 
अथ) इस जीवनरूप धनको (नु मा गात्‌) न छाडे । सब मनुष्य (पुरुचीः) 
बडे (शतं शरदः) सो वर्ष (जीवन्तु) जाते रहें, और (मत्यु) मृत्युको (पर्वतेन) 
पवेतके द्वारा=पुरुषार्थसे (अन्तर्दघतां):दबा ले. ॥ ु 
मबुष्याका साधारणं आयुष्यमर्यादा सो वर्षकी हे । नीच आचरण न किया 
जाय, तो इससे पहिले सृत्यु नहीं हागा, दुराचार करनेसेही शीघसूत्यु होसकता 
है । पुरुषाथस मृत्युका दवाकर मनुष्य अपनी आयु वढा सकते है । 
|| [न 9 वै मवन्ति [| | [eS] 

„ यथाहन्यिनुपूर्व भवन्ति यथ ऋतव॑ ऋतुभिर्यन्ति साधु। 
यथा न पूवेमपरो जहात्येवा धातरायूंषि कल्पयैषाम्‌ ॥ 
आ कील 3 ` ऋ. १०।१८।५॥ 

हे (धातः) धारणकर्ता ! (यथा अहानि) जैसे ` दिन (अनुपूर्वं भवान्ति) 
| एकके पीछे. एक चलते रहते हैं। (यथा ऋतवः) जैसे ऋतु. (ऋतुभिः साधु | 
| यान्ति) आतुओंके साथ. ठीक प्रकार चलते हैं।. (यथा,अपरः) जैसे, अगला 


*>>५>* >>> a हट००८८-० ०७४७-७७ Dasara ao I > «<< Se ५७ 


| 
| 
| 
४ 
४ 
| 
४ 
| 
; 
/ 
॥ 
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(पूर्व न जहाति) .पीछेवालेको नहीं छाडता । (एवा) इस प्रकार (एषां) इन | ४ 
मलुष्योंके लिये (आयूषि कल्पय) आयुष्यकी योजना करो। १५३८ उने 
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३८६ वदास्रत । 


दिन, ऋतु और जगत्‌ का पूर्वापर संबंध जला सिलसिलवार चलता है, 
उस प्रकार मनुष्योके आयुष्य निर्विन्न होकर अत्यन्त दोघं होबे। बडोंके पश्चात्‌ 
ही छाटोकी मृत्यु होवे। ओर ऐसा कभी न होवे, कि बड़ोंके होते हुए छोटे 
बालक अल्प ्रायुमें ही मर जाएं । इस वातका ध्यानम धर कर सव लोग 
समाज ऐसी में व्यवस्था करें, कि जिससे समाजमें कोई अपमृत्यु न हो सके 
ओर सब दीधे आयुका उपभोग लेनेके पश्चात्‌ ही मरें । 


आ रोहतायुजरसं वृणाना अनुपूर्व यतमाना यति छ । 
- इह्‌ त्वष्टा सुजनिमा सजोषा दीघमार्युः करति 


जावस चः ॥ ऋ, १०।१८।६॥ 


(आ रोहत) उन्नति कीजिये । (जरसं अयुः) जरायुक्क अतिदीध अयुष्य 
(वृणाना:) संपादन कीजिए। (यातेस्थ) जितने भो आप है, वे सब (अच पूर्व) पूवेके 
अनुसार (यतमानाः)पुरुपार्थी बानिए। (खु-जनिमा) उत्तम जन्म देनेवाला (स-जोषाः) 
सताषक साथ जावन व्यतीत करनेवाला (त्वष्टा) कारगर, कुशल, कमकत (इह) 
इस ससारम (वः जीवसे आयुः करति) आपके जावनक लिये आयु बनाता है। 
पुष्ट हाना, दाघयुको प्राप्तिका उपाय करना, सतत पुरुषार्थ करना, समान 
भातक साथ जीवन व्यतीत करना हुनर आर कुशताप्राप्त करना, उत्तम संतान 
उत्पन्न करता, ये उपाय है, जिनसे दी आयुष्य होता है । 'अनु-पूव' शब्दस 
आयुके अनुसार” अथात्‌ आयुस बडा पहिले ओर उसके पश्चात्‌ छोटा उमर 
वाला मर। छारी उमरवाला: पहिले न मरे यह भाव व्यक्क होता हे । 


इमा नारीरविधवाः सुपत्नीराञ्जनेन सपिषा सं 
विशन्तु । अनश्रवोऽनमीवाः सुरत्ना आ रोहन्तु 
जनयो योनिमग्रे ॥ क क्र. १०।१८।७॥ 


(इमा नारी) ये स्त्रिये (अ विधवाः) विधवा न वने (सुपल्लीः) 
उत्तम, पाल्यां बनकर (अञ्जनेन सापिषा) 


डा न्या हे (अन्‌-अमीवाः) जा नीरोग हैं, (खु-रला:) जिन्होंने 
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हक... आर आयुष्य बढ़ाओ । ३८७ 
देर 0 
| हस्तग्रामस्थ दिधिषोस्तवेदं पत्युर्जनित्वमभि 
+ | ७ पद हनन द्वार = 
स बभूथ। 
हे नारि | जिस (एत गतास bdr 
(उप शेष) त स सत्र स (एत गतासुं) गतप्राण अर्थात्‌ मृत पतिके साथ 
स्थानमें (उदी; आर उसको छोड दे, और (जीव लोक) जीवित लोगोंके 
उ 22 पवः आभ एहि) उठकर आओ । (दस्त-ग्रामस्य) हाथ पकड- 
ऱ्य रि. पत्यु) धारण करनेवाले पतिके साथ (तव इद जनित्वं) तेरा 
दल (अभि स वभूथ) सव प्रकारस निश्चित डुआ था । 
आदिको मृत्यु होनेपर रि गो नन वि 
की मत्यु हानेपर चिरकाल शोक न करते हुए, जीवित मनु- 
ला न्याक समान व्यवहार करना और यही समझना कि उसके ' 
इतना ही संबंध था । विधवा विवाह का संकेत इस मजंमें देखने योग्य है। 
घडुहस्तादाददानो मृतस्यास्मे क्षत्राय वर्चसे 
| रे श्र क्र ७ पक कु क 
बलाय । अत्रेव त्वमिह वयं सुवीरा विश्वाः ` 
he) ~ | र न शन i 
स्पृधो अभिमांतीजयम ॥ ऋ, १०।१८।६।। || 
6 >> ~ NN 
(अस्मे क्षत्राय वचसे बलाय) इस शोय तेज और बलके लिये (मृतस्य- । 
| 


a वळ 


SI ~ 


De न *>9>>>न्ञ वज्व्ञ 


क्व ) इस श्त मचुष्यके हाथसे (धनुः आददानः) धनुष्य लेनेवाले (अत्र 
'ब त्ये इह) यहां तूदी अकेला है, (वय सुर्वाराः) हम सव उत्तम शूर बनकर 
च ७ १ Ce ~ ° > | 
(विश्वाः स्पृधः अभिमातीः) सव स्पर्धा करनेवाले शत्रंको (जयेम) जीतेंगे। 
NC क ~ ~ लिये 4 
.. पये, तज, ऑर बल प्राप्तिके लिये प्रयत्न करना चाहिए, युद्धमें मृत 
मञुष्याक हाथासे धनुष्यादि शस्त्रास्त्र लकर भी शत्रका नाश करना चाहिए। 


NNN A 


अर्थात्‌ सृत मनुष्या अथवा वीरोंके लिये शोक करनेमें सब आयुष्यका व्यय 
न करते हुए अपना कतेव्य करनेम तत्पर होना चाहिये। 
| 0. Da af ie] | 9 ~ 
उप॑ सर्प मातरं भूमिमेतासुरुंब्यचसं पृथिवीं सुशे- 
| जगास = Ori कक छि 
वाम्‌ । अएँम्रदा युवतिर्दक्षिणावत एषा त्वां पातु 
निक्रेतिरुपस्थात्‌ ॥ ऋऋ, १०।१८।१०॥ 
(उरू व्यचसं) अत्यंत विस्तृत (सुशेवां प्रथिवी) सुख देनेवाली विस्तार- 
युक्त (पतां मातरं भूमि) इस माठ्भूमिके (उप सपे) पास आ जाओ । ऊण 
स्रदा एषा युवतिः) ऊनके समान कोमल यह स्त्री (दाक्षिणा-वतः) दान देनेवा- 
धर्मपत्नी (निऋतेः उपस्थात्‌) विनशके स्थानसे भी (त्वा पातु) तेरा 


सरक्षण करे = ~ ~ ~ र ~ a के [oS ~ स्त्रियां 
मातभूमिकी सवा करनी चाहिए। स्व्रियोंको भी चाहिए कि वे स्त्रियां | 
oS (0 ४ ~ पुरुषांकी > 094 
मातभूमिकी सवा करनेवाले पुरुषांकी सहायता करें। माठ्भूमिकी सवासे 
00 


दीर्घे आयुष्य प्राप्त होता है और नाश नहीं होता । माठभूमिकी परिचर्यास | 


x डा यती पटा» ०» ४०.» ० 
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३८८ वेदास्त । कक 
उच्छुवंश्वस्व एथिवि मा निर्बांधधाः सूपायना5स्मे 
भव सूपवञ्चना । माता पुत्रं यथां सिचाभ्येनं भूम 
ऊर्णुहि ॥ अ. १०।१८।११॥ 


हे (प्रथिबि) भूमि ! (उच्छूश्वस्व) मार्ग खुला करो । (मा निबाधथाः) 
बाधा मत करो। (अस्मे) इसके लिये (सु-उपायना) उत्तम साधन देनेवाली 
तथा (सु-उपवंचना) उत्तम कल्पना देनेवाली (भव) हो। हे (भूमे) पृथिवि ! 
(यथा माता पुत्र सिचा) जिस प्रकार माता पुत्रको अपने आंचलसे रक्षित 
रखती है, उस प्रकार (एन अभि ऊर्णुहि) इसको आश्रय देओ । 

मातृभूमिकी उपासनासे उन्नतिका मार्ग खुल जाता है, ओर सब 
बाधाएं दूर हो ज्ञाती हैं। इसलिये उन्नति चाहनेवाले सब लोगांको उचित है 
हे कि वे माठृभक्षिको अपने मनमै बढ़ाकर अपनी उन्नतिका साधन करें | 
आर उत्तम यशको प्राप्त हो। 


 _ उच्छवश्चमाना एथिवी सु तितु सहस्रं भित उप हि 
i त्य न्य 
-» ज्श्रयन्ताम्‌ ते गृहासों घृतञ्चतो भवन्तु विश्वाहास्मै 


` शर॒णाः सन्त्वत्र ॥ ऋ, १०।१८।१२॥ 


ह माग एथिवी) मागे खुला करनेवाली भूमि (सु तिष्ठतु) सुस्थिति 
OM Hb हो। (सहस्र मितः) स्रहस्थो प्रकारके ज्ञान या निर्माण वाले (हि 
पाळ मातृभूमिका आश्रय करे। (ते गृहासः) तेरे घर (घृतश्चुतः) 
अस) इसके करनेवाले (भवन्तु) हों । (अत्र) यहां (विश्वाहा) सब दिन 
` घरोंमें र (शरणाः सन्तु), आश्रय देनेवाले सब लोग हो । 
सग्रह हि हः गे ७३ 
हटानेवाला है । इसलिये शना याहिए। घी आयुष्य बढानेवाला और रोग 
मजुष्योंको इसालये घरमे भरपूर घी रखना चाहिये, और घरके सब 
अरि भक था देना चाहिये । घी पानेसे उत्साहवृद्धि होती. और 
44 हम र । इस पकार उत्तम खानपानसे उत्साहित और नीरोग 
SRS पासनाम दत्तचित्त होकर अपनी उन्नति 
सि 0 ना उन्नात '- 
एकको व्याक्तिशः तथा संघश: करना चाहिये। Dns 
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आयुष्य बढ़ाओ । ३८६ | 


पन्ना टटका य की 


A 


| 
तस्माचा मृत्यार्गोपतरुट्ररामि स मा बिभेः ॥२३॥ अ, =।२।२३॥ 
| 


क Fs माणय।पर मृत्यु (इशे) शासक है। (तस्मात्‌ गोपते 
शासक स॒त्युसे (त्वां उद्भ रामि) | 

(मा बिभेः) मत डर | का a | 

छि सव प्राणयाक पीछे मृत्यु लगा है । उत्तम सदव यवद्दार करके मृत्युका डर | ( 

करना चाहेएण,और उसके पाश तोड़कर ग्रमरत्वकी प्रात करनी चाहिए। ५ 


दीघ आयुष्य की प्राप्ति का उपाय । 


॥| आयुषायु;कृताँ जीवार्युष्मान्‌ जीव मा मुथा | 
|| सापनात्मन्बतां जीव मा मृत्योरुदगा वशम्‌ ॥ अ. १६।२७८॥ 


CR कटा छु? >> रुपको 


न >>> 


(आयुष्कतां) दीधे आयु प्राप्त करनवालोके समान (आयुषा) अधिक आयु | 
प्राप्त करक (जीव) जीओ। (आयुष्मान्‌) दीधि आय धारण करके (जीव) जीओ | 
(मा खृथाः) मत मरो । (आत्मन्वतां) आत्मिक बल धारण करनेवालाक्रे समान 


णन) पराण्शक्किके साथ (जीव) जीओ । (मृत्यो ) सृत्युके (वश)व्रशम (मा उत्‌ 
अगाः) मत जाओ । 

दी ध आयु प्राप्त करनेवाले पुरुषार्थो औरं आत्मिक बल धारण करनेवाले आ- । 
त्मनिष्ठ सत्पुरुष जिस प्रकार पुरुषार्थ करके अपना जीवन अतिदीध बनाते है,उस १) | 
प्रकार हरएक मनुष्यको अपनी दोघे आयु बनानी चाहिए । कभी सृत्युके वशमें ॥ 
नहीं जाना चाहिए, परन्तु अपनी इच्छाक आधीन ही म्रृत्युको रखना चाहिए। | 

मनके अद्र यह पक्का विश्वास रखना चाहिए, कि मुझे अपस्रत्युके बशमें | 
होना ही नहीं । अपनी पूणे आयुको सम्राप्ति तक सत्कर्म करता हुआ में आनंद 


| 
| 
। 
। 
| 
( 
( स रहूगा, अ(र प्रशस्त यशस युक्त हाऊगा । 
१ 
। 
/ 
; 
४ 
! 


- इमं बिभर्मि वरणमायुष्माञ्‌ छतशारदः । 
स मैं राष्टं च चत्र च पशूनोजश्व मे दघत्‌ ॥ अ. १०।३।१२॥ 


(इमं वरण) इस श्रेष्ठताको (बिभर्मि) में धारण करता हूं, जिससे मे,(आयुः 
ष्मान्‌) दीर्घायुषी तथा (शत शारदः) सो वष जीने वाला बना हूं, इससे मुके 
राष्ट्‌, शोये, पशु ओर बल प्राप्त होव। “४ 

अर्थात्‌ श्रष्ठताके साथ दीधे आयु प्राप्त होता है । यदि दीधे आयु प्राप्तकर- 
नेकी इच्छा है, तो सबसे प्रथम अपने मनम श्रष्ठ सद्गुण बढाने चाहिये। तथा 


राष्ट्रियता और क्षात्रतेज अपन अद्र बढ़ाना चाहिये । Me 
- < > ८ Pa] Fr 


Dn NNN RR है... 
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oS 


आयुषे त्वा वचैसे त्वौजसे च बलाय च । यथां 
हिरण्यतेज॑सा विभासांसि जनाँ अनु॥ अ. १६।२६।३॥ 


' (आयुषे) दीघ आयुष्य, (वचसे) तेज, (ओजसे) शारीरिक शक्ति, (वल्लाय) 
बल इन गुणोकी प्राधिके लिए (त्वा) तुमको धारण करता हूं। जिस प्रकार 
(हिरण्यतजसा) खुवणके तेजसे तुम (विभासासि) चमकते हो, उसी प्रकार 
(जनान्‌ अनु) लागो मै मैं तेजस्वी बंनूगा ।' 

दीघ आयु प्राप्त करके तेजस्विता, बल और शत्रको दवानेकी शक्ति अपने 
अद्र बढ़ानी चाहिये । 
जीव CN तिं रभ (५ 
तां ज्योतिरभ्येह्यवांडा त्वां हरामि शतशारदाय । 
क मात I~ घी 9 
अवसुचन्‌ खत्युपाशानशस्ति द्राघींय आयुँ; प्रतर ते 
दघामि॥ . अ, ८।२॥ 
(जीवतां ज्योतिः) जीवित. लोगांके तेजके (अभि एहि) पास आओ । तुमको 
(शत शारदाय)सो वषेके दीघोयुतक (आहरामि) चलाता हूं । (मृत्युपाशान्‌) 
खत्युके पाशाका तथा (अशास्त) अप्रशस्तताको दूरकरके(ते) तेरोलिये(द्वाधीयः 
आयुः) दीघ आयु (दधामि) अर्पण करता हूं । 
रोगी मलुष्यका इस प्रकार विश्वास उत्पन्न करानेसे वह दोघे आयु प्राप्त 
करने योग्य बनता है । 


- TANS १ ७ [oN 
कृणोम ते पराणापानौ जरा मृत्यु दीघेमार्यु: स्वस्ति । 


>] 


. फे, he ७ > ha LS 
बैबस्वतेन प्रहितान्‌ समद्‌तांश्वरतोऽपं सेधामि सवन ॥११॥ 
ति नितिं = तच 
आराद्रातिं नि परो ग्राहि कव्यादः पिशाचान्‌ । 


£| ® 
रक्षो यत्स दुभेतं तत्तम॑ इवाप हन्मसि ॥ १२॥ अ, ८।२॥ 
तेरे लिये मै प्राण और अपान, 


जरां स॒त्यु)ब्ृद्धावस्थाके पश्चात्‌ सृत्य,दी ४ 
आयुष्य, (स्वस्ति) आरोग्य देता ह चु त्‌ सत्यु,दीध 


ष्य, (स्‌ । वैवस्वत यमस भेजे दूतोंको में 
(अपसेधामि) दूर करता हूं। (अराति) इंष्या, द्वेष, दोह नि रवि 
वि।धक विरुद्ध आचरण, (ग्राहि) बड़ी देरतक चलनवाली बीमारी (क्रव्यादः) 
मांसको क्षीण करनेवालेरोग, (पिशाचान्‌) रक्क खानेवाले रोगबीज ; (रछ) 
क्षय उत्पन्न करनेवाले रोगवीज, दुर्भूतं) बुरी सीतेसे रहनेका अभ्यास आदि जो 
कुछ हे, उसको में दूर करता हे, जेसे प्रकाश अन्धेरेको दूर करता है i 
प्र ऱ्य pe 
= यमदूतः व i ॥ का कर दिया है। इष्यो, द्वेष, प्रभातिही यमदूत हैं। 
| उदेहिं पृत्योर्गभीरात्‌ कृष्णाचित्तभसस्पर | ११॥ 


IS SIE TC 
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; / आयुष्य बढ़ाओ । ३६१ if 
॥ 9 प या मत ट्या वा 
| खपस्थाधिपतिमत्योरुदायंच्छुतु रश्मिभिः ॥ १५॥ अ, ५।३०॥ | 


| र (कृष्णात्‌ तमसः) जिस प्रकार अन्धरा छोडकर (परि) ऊपर प्रकाशम आते | 
उ नी ०. ~ १८ 0 

| (कगार (गंभीरातू) गहन सृत्युस (उदेदि) ऊपर उठो । श्राधिपति सूर्य f 

| | 'एश्माभः) अपने किरणोसे (त्वा) तुको (मृत्योः) खृत्युसे वचावि । 

| ॥ ५ टेत्युका स्थान नीच अवस्थामै हे । वहां से उन्नत होनेपर उच्च अवस्था में || 

रत 22 SN 2 
9 नस आमरत्व प्राप्त होता है। सूर्येकिरणोकी सहायतासे खृत्युका भय दूर हो | 
& हक. प 

॥ ताट) सूगाकरणाका उपयोग और प्रयोग करके मृत्युको हटानेकी विधि 

| गात दा सकती हे । वेदमें अनक स्थानपर सरयैकिरणाका संबंध दीर्घ आयु, 

| स्र ~ ०००, ~ ~ 

| आरोग्य और मृत्यु हटानेके साथ जोडा हे । इससे स्पष्ट होता हे कि मनुष्य | 

| सूयमकाशके साथ अपना संवेध अधिकले अधिक जोडे और आरोग्यप्राप्ति- 

॥ पूवक दोघे आयु प्राप्त करे। 

| ७ 00 कष्या || 

॥ _ अघशसदुःशसाभ्यां करेणांनुकरेणं च | 

४ यक्त्से सर्व eT ते निर se 

सम च सर्व तनतो मृत्यु च निरजामसि॥ अ, १२।२।२॥ 

4 (अघशंसदुःशसाभ्यां) पाप और दुराचारके कारण बनी हुई सब (यक्ष्मं) | 
NEC ~ [oS >> ~ /२ ७. | 

॥ बामारा (करण) कृति और (अनुकरण) अजुक्कात द्वारा दूर करता हूं ओर 

| स॒त्युको हटाता हूं। | 

॥ इस मंत्रमे रोगोंकी उत्पत्तिक कारणं दिये हे, पाप और दुराचारके कारण 

/ विविध रोग होते हैं । अर्थात्‌ जो धामिक जीवन व्यतीत करते ओर दुराचारमें | 

| प्रचन नहीं होते, वे रोगी नहीं हो सकते । 

॥/ 

| 

। 

॥ 


“SS 


TI 


Sie 


विवस्वान्‌ नो अस्टतत्वे द॑धातु परतु मृत्युरखत॑ न 

ऐतु ॥ इमान्‌ र॑चतु पुरुषाना जरिम्णो मो. ष्वेषाम- 
संवा यमं शुः ॥ भ्र अ. १८।३।९२॥ 
(विवखान्‌) सूर्य हम सबका (ग्रमृतत्व) असतम (दधातु) रखे । सृत्यु (परा | 
एलु) दूर होवे औरं असूत हमारे पास आवि । (इमान्‌) इन (पुरुषान्‌) पुरुषोंकी 
(जरिम्णः) बृद्धावस्थातक (रक्षतु) रक्षा होवे, और इनके (असवः) प्राण (यम) 

यमके प्रति न जावे! SE fo 

- इस मंत्रमे भी सयका असरृतत्वके साथ सवध वरणेन किया है । वह विचार 


| की दृष्टिल देखने योग्य है । 
|| अयं लोकः प्रियतमो देवानामर्पराजितः । Mts | 


TD St बब 


[| ~~ 
यस्मै त्वमिह मृत्यवें दिष्टः पुरुष जाज्ञिषे। स 
च्‌ त्वानु हृय.मासि मा पुरा जरसों स्थाः ॥ अ. ५ उ १७॥ र 
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(अयं) यह ` (लोकः) मनुष्य दह (देवानां) देवोको (प्रियतमः) अत्यन्त प्रिय 
और (अपराजितः) अपराजित है। दे (पुरुष) मनुष्य ! जब तू (जशिष)जन्म लेता 
है, तब तू यहां सृत्युके लिये (दिष्टः) समर्पित होता है । इसलिये तुमको (अनुः 
ग SS ha CQ 
हृयामासे) कहता हूं कि, तू (जरसः पुरा) वृद्धावस्थाक पूवे (मा सूथाः) मतमर | 

अपने अन्दर देवोका निवास देखकर अपना बल वढाना चाहिये। ओर स्वय 
अपराजित होकर, अपमत्युको दूर करके वृद्धावस्थासे पूर्व न मरनेके लिये योग्य 
धमेनियमोंका अनुष्ठान करना चाहिये । 

न ७ = = |] तु द | 
.. स॒नों विश्वाहा सुक्रतुरादित्यः सुपथ करत्‌ । 
ft आयूंषि तारिषत्‌ ॥ ` ` ऋ, १।२५।१२॥ 
` (खु-क्रतुंः आदित्यः) उत्तमकर्म करनेवाला आदित्य (विश्वा हा) सर्वदा (नः) 
| हमारे लिय (सुपथा करत्‌) उत्तम मागे करे और (नः आयूषि) हमारे आयुष्य 
| (प्र तारिषत्‌ ) बढावे, हम दीघोयु देवे ।. - 


Pe sa alte >>> 


| 2 ता दी [यत 
`. .दीघांयुत्व की प्रार्थना । 
I य : 
। तचक्षुदेवहित पुरस्ताच्छुक्रमुचरत्‌। पश्यैम शरद; 
| शतं जीवेम शरद; शत श्याम शरद; शतं प्रत॑- 
|. “वाम शरदः शतमदीनाः स्याम शरदः शतं. भूर्षञ्च 
| 0 गरका रतात्‌ | ` .. `` `य. ३६।२४॥ 
| ( ,ततू) बह (देव-द्वित) ज्ञानियों का हित करने रि 
| (चक्षु) शाननेत्र (पुरस्तात्‌) पहिले से ही (उत फल फतत 
। सहायतासे (शरदः शत पश्येम) सौ वषे पर्यत देखे, 


त्‌ ) उदित हुआ है । उसकी 
ग्द र (शरदः शतं जीवेम) सो वर्ष 
जीते रहै, (शरदः शतं श्ट॒णुयाम) सौ वर्ष सुने, (शरदः शतं. प्रब्रवराम) सौ वर्ष 
प्रवचन करं, (शरदः शत अ-दीना: स्याम) सौ.वषे दीन न होते हुए रहें, (शरद: 
शतात्‌ भूयः च) ओर सो वर्षास अधिक भी आनन्द सं रहे. ।  : 
~ ~ OT 9२ सडे. के 
( जिससे सवका क होता है,उसःशानकी प्राप्ति पहिले करनी चाहिये,उसी 
| ज्ञानस हमारी आयु बढ़ेगी,हमारी डाद्रेयाकी शक्तियां सबकी सब मृत्युके समय 
तक अच्छी अवस्थामै रहेगी । और सौ वर्ष से भी अधिक य से भी अधिक आयु हि होगी । 
9 SR I लाच 
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7 हवनस नारोगता। | 
क. | 
पश्येम शरद: शतम्‌ ॥ १॥ जीवम शरदः शतम्‌ ` | 
१ ॥ २॥ वुध्यम शरदः शतम्‌॥ ३ ॥ रोहेंम शरदः २ ॥ 
॥ शतम्‌॥ ४ ॥ पूषेम शरदः. शतम्‌ ॥ ५ ॥ भत्रे | 
/ शरदः शतम्‌ !! ३ ॥ भूम शरदः शतम्‌ ॥ ७ ॥ | 
भूयसाः शरदः शतात्‌॥ ८॥ _ अ. १६।६७॥ | 
सा वपतक देख, जाते रह, ज्ञान लेते रह, बढ़त रहे पुए हात रह, सपन्न || 
हातरह,इतनाहा नहा परतु सा वषसभा अधिक जातरह आर उन्नत होते रह । ॥ 
यह आशय इस मत्रका हे । “भूयसीः शरदःशतात्‌” यह: मंत्र पूर्व मंत्रकाही | 
आशय स्पष्ट कर रहा हं। 'राहम, वोध्येम पूषम य तान शब्द सा वषेपर्यंत 


शरारका दाद करनका तथा ज्ञानका वृद्धि करनका उपद्श कर रह है।यह 
उपद्श ध्यानम धरकर हरएक मनुष्यक्रो अपनी आयुका वद्ध करनी उचित ह। 


--->>< 
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हवन से नीरोगता ; 
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सुचामि त्वा हविषा जीर्वनाय कमज्ञातयक्ष्मादुत : i 


राजयक्ष्मात्‌ । ग्राहिजग्राह यद्यतदैनं तस्या इंद्राग्नी ! 
प्र सुंसुक्तमेनम्‌ ॥१॥ . | 


हे मनुष्य ! (त्वा) तुझे (अज्ञात-यद्मात्‌ ) अज्ञात रोगस और (राज यच्मात्‌) | 
क्षय रोगस निवुत्त करके (क जीवनाय) सुखमय जीवनके लिए (हविषा) हवनके | 
द्वारा (मुचाम) छुड़ाता हूं। (एन)इस रोगीको (ग्राहिः जग्राह)न छोड़नेवाले रोगने १ 
(जग्राह) पकड़ रखा हे । (तस्याः) उस .पीड़ासे :इसको, (ईद्वाम्री) विद्यत्‌ और | 
अभि. अथवा वायु ओर सूय (प्रमुमुक्क) छुड़ा सकते हैं। -- 2 f 
, . „ - क्षयरोग तथा कई दूसरे रोग हवनसे दूर होते हैं । शीघ्र -न छोडनेवाले | 
रोगभी विद्युत्‌ प्रयोग तथा अग्नि प्रयोगसे दर होजाते हें । ) ॥ 


यदि क्षितायुयेदिं वा परेंतो यर्दि मरत्योर॑तिकं नीतं एब । | 
तमा ह॑रामि निर्क्नतरुपस्थादस्पषिमेन शतशारदाय ॥२॥ - | 


यदि (क्षितायुः) आयु समाप्त हो चुकी है, यादि (परेतः) प्रायः मर चुका 
खा छ रू रू सकर See DNDN 
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३६३ वेदास्त । 


न 


है, अथवा यदि मृत्युके (अतिकं नीतः) पास जा चुका दै, तथापि (त) उसको 
(निऋते: उपस्थात्‌) बीमार्राके पाससे(आहरामि) में लौटा लाता हृ और (शत 
शारदाय) सो वर्षके जीवनके लिये (अस्पाष) बल देता हूं । 

रोगी बिलकुल आसन्नमरण भी हो, तथापि योग्य उपायोंके प्रयोगसे वह 
पुनः दीधे जीवन प्राप्त कर सकता है । 


इस मंत्रमे “निः ऋतिः” शब्द बीमारी, महामारी आदिका वाचक है। 


>> 
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“ऋत”-नियम अर्थात्‌ ठीक, योग्य, पथ्य आचार व्यवहार । इसका आचरण 
न करनेका नाम “निऋति” है। यही सब बीमारीयाँका मूल कारण है । इख 
लिये हरणकको उचित है, कि वद्द खुनियमोंका. पालन करे और आरोग्यपूरी 
दीधे जीवन प्राप्त करे । 


सहस्त्राच्षेण शतवीर्येण शतायुषा हविषाहापमेनम्‌ । 
५ थिन + २ RR 
इंद्रो यथैनं शरदो नयात्यति विश्वस्य दुरि तस्थ पारम्‌ ॥ ३ ॥ 
(सहस्नाक्षेण) सहस्र औषध पदाथा से युक्क (शतवीर्येण) सँकडों प्रकारके 
गुण करनेवाले, (शतायुषा) सौ वषेकी आयु बढ: नेवाले (हविषा) हवनके द्वारा 
(एन आहार्ष) इसको में लाया हूं। (इन्द्रः) आत्मा इसको (यथा) जिस प्रकार 
(शरदः नयाति) खो वषेकी आयुतक ले जायगा और (विश्वस्य दुरितस्य पारं) 
सपूणे दोषाके परे पहुंचायेगा, वेसा में करता हुं । 
ह उत्तम दविद्रेव्यमे सहस्रं पदार्थ होते हैं, जिससे सैकडो . लाभ प्राप्त 
होते है, और सो वषेकी आयुभी प्राप्त होती है। शरीरके सब दोष दूर होते हैं 


ता हविषा) सौ वषेकी आयु करनेवाले हविसे हर 
आहाषे) इसको में 'ह अर्थात पणीर ३. फि ~~ 
प | को म लाया हूं अर्थात्‌ पूर्णायुके लिये जीवित । 

,सो वषको पूणे आयु प्राप्त करने - 


॥ विशेष चिकित्साओंके वाचक हैं, (९)-ई 3 
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श्रद्धा । ३६५ | 


साथ साथ (५) हवि-हवन चिकित्सा । इन सब चिकित्साओंके योग्य रीतिंसे | 
करनेपर अवश्य दीधे आयु प्राप्त हो सकती है। 


हरन << me 3 
Ff दु ह एप» दव 
० 

| 


` 5 पडिपिओं का दमन # 


I SSS I So Sd उ &0 
७ प्रि प + ~ १4१) पन 7 ~ र्क a 4 
` उलूकयालुं शुशुलूकयातु जहि शवयातुमुत कोकयातुम्‌ 
“दुपर्णयांतुसुत ग्रश्नयातु षदेव प्र शण रच इन्द्र ॥ 
अ. ८।४।२२॥ 

(सुपर्ण-यातु) गरुडके समान चालचलन अर्थात्‌ घमण्ड, गवे, अहेकार, 
(घ यातु) गीधके समान वतोव अर्यात्‌ लाभ, दूसरेके मांस पर स्वयं पुष्ट हाने 
की इच्छा, (कोक-यातु) चिंडियाके समान व्यवहांर _ अथात्‌ अत्यन्त कामः 
विकार, (श्व-यातु) कुत्तेके समान रहना अर्थात्‌ आपसर्मे लडना और दूसरोके 
सामने दुम हिलाना, (उलूकःयालु) उल्लूके समान आचार अथात्‌ मूखताका 
व्यवहार करना, उल्लू जिस प्रकार प्रकाशंसे भागता है, उस प्रकार ज्ञानकी 
हा भाग जाना, (शुशुलूक-यातु) मेडियोंके समान क्रूरता, ये छे राक्षस हें। 
गर्व, लोभ, काम, मत्सर, मोह और क्रोध ये विकार हे, जिनको (षदा इव) 
जैसे पत्थरसे पक्षियांको मारते है, उस प्रकार _पत्थरके समान द्लि दढ 
करके हे (इन्द्र) पुरुषार्थिन्‌ ! (रक्ष: प्रण) राक्षसा को दूर करो ऑर इनस 
सबको बचाओ ॥ fh ` प 
काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद्‌ और मत्सर इन छुः मनोविकारोको दूर करना 
चाहिये । ये मनुष्यके शत्रु हैं, इनमेंसे. अकेला अकेला मनुष्यका नाश कर सकता 
हे,फिर यदि एकल अधिक इकडे हो,तो कितना नाश करेंगे, यह कहना कठिन हे। 
इसलिये इन छः शब्ओंको दवाकर रखना चाहि 


रि 


हेये । और कभी बढने नहीं देना 
चाहिये। मनुष्यकी उन्नतिके लिये इनको स्वाधीन रखना अत्यन्त आवश्यक है। 


री ५४५ ४५४४८५४४४४ ५४ ४४ २४/४५ ४४५४ 


शड श्रद्धा कैः 
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श्रद्धयाग्निः समिध्यते श्रद्धयां हूयते हविः। 
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' श्रद्धां भग॑स्य मूघेनि वचसा -वेदयामासि ॥१॥ 


(श्रद्धया अग्नि: समिध्यत) श्रद्धा भक्किसे अग्नि प्रदीप्त किया जाता ह| | 
सहा हवन सामग्राका (हूयते) हवन किया जाता हे। (भगस्य मूधानि) ए*्वयके 
शिरपर हम सव (श्रद्धां) श्रद्धाको (वचसा वेदयामसि) प्रशसाके साथ मानत हे। 
सब पुरुष,थ श्रद्धास केये जाते हे, ऐश्वयके शिरपर श्रद्धाका स्थान हे, इस 


~ 


लिये श्रद्धाही प्रशसा करने योग्य शक्ति हे॥ | 
अद्धा हा, तभा मनुष्य कुछ कतव्य कर सकता है। श्रद्धाके विना मनुष्य | 
ऊभा करन याग्य नहा रहता। श्रद्धाके अन्दर अद्भुत बल है। श्रद्धावान्‌ मनुष्य 
अपना श्रद्धा क बलस अद्भुत पुरुषार्थ कर सकता है। इससे मन को श्रद्धा से ॥ 
युक्क बनाना चाहिये । | 
| 


|. 0 05 
प्रिय श्रद्धे ददतः पियं श्रद्धे दिदासतः । 
प्रिय भोजिषु यज्बस्विदं म उदितं कृषि ॥ 
ह श्रद्धा देवी! (ददतः प्रिय) श्रद्धास दान देनेचालक! कल्याण कर, (दिदा- 


सतः) भ्रद्धास देनेकी इच्छा करनवालका प्रिय कर (भेजिषु यज्वसु) श्रद्धा 


} 
शद्धा भाक्षस पुरुषार्थ, दान और कमै करनेवाला क दो | 
आर उनके ही श्रम सफल होते हैं । टे / 


पर्या दवा असुरेषु श्रद्वासुग्रपु चक्रिरे । 
उ भाजषु यज्वस्वस्माकमुदित करावि ॥ ३ ॥ 


) श्र 


Crees NINE rE ००? की ज्र पटक +e oD > | 


खनवाल आर यक्ञकरनवालामे (अ 
वद्वानाका चाहिए कि चे शूराप 


| 
) 


अद्धा देवा यजमाना वायुगोपा उपासत | 


अदा हृद्य्य१ याङूत्या अद्वय विन्दते वखु ॥ 
(देवा यजमानाः) दिव्य यजमान र 


| वल वढसकता है, अर्थात्‌ भ्रद्धास राष्ट्रिय ओर 

| “>> भल तन ब मो "हाते हे। (वायुः-गोपा) 

अद्धास ही उपासना 
TO म्न ° 
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श्रद्धा । ३६७ f 
oo ता हि 5 पार हु RRR © 
करते है। (हृदय्यया आकूत्या) हृदयके उच्च भावस (श्रद्धा) श्रद्धा प्राप्त होती हे । | 
आर श्रद्धास ही (वसु विन्दते) धन प्राप्त होता | 


सव लाक श्रद्धाक हानेस ही सत्कमे कर सकते हें। योगी लोक प्राणायामस 
आत्म-शुद्धि करके श्रद्धासे ही उपासना करते हैं । श्रद्धा यो ही नह प्राप्त होती 
परन्तु वह हृदयका एक विशेष भावनासे उत्पन्न होता हे श्रद्धासे ही सव पुरु- | 
पाथ सफल ओर सुफल होते हैं। इसलिये अपनी वैयक्तिक तथा जातीय उन्नति ७ 
के लिये हरणकको अपने अदर श्रद्धा बढानी चाहिये । 


| 
श्रद्धा प्रातहवामहे अ्रद्धां मध्यंदिन परि । ॥ 
द्वा सूथस्य निम्रचि श्रद्धे श्रद्धापयेह नः ॥ ५ ॥ ४ 


प्रातःकालम श्रद्धास कम करते हे, आर उसा प्रकार मध्यादनम आर सूय 
(निम्रचि) अस्त होनके समयम भी श्रद्धा स भक्ति करते हे, हे श्रद्ध ! हम ' 


सबको श्रद्धासे युक्क करो ॥ 
इस सूक्कपर विचार-श्रद्धा, विश्वास, मनका निश्चय, दिलका अटल भरोसा ही 
नुष्यसे महान्‌ से महान्‌ पुरुषार्थ कराता हे। श्रद्धाकोविना मनुष्य कुछभी नहीं कर | 
सकता । जैसे धारमिकऴत्योंमें श्रद्धा होनेसे बड़े वडे धमे कृत्य मनुष्य कर सकता | 
हे, उसी प्रकार सव अन्य व्यवसाय भी श्रद्धा से ही किये जाते हैं । इस प्रकार 
सवत्र श्रद्धाका अधिकार चलता हे । इसलिये श्रद्धा एक बडी भारी शक्ति है । 
यह श्रद्धा मनुष्योंमें उत्पन्न होवे, ओर उसके द्वारा मनुष्य सदा सत्कार्य 
करत रहें। 
मनुष्यम कितनी भी शक्ति, वुद्धि तथा अन्य प्रकारकी समर्थता क्‍यों न 
हो परन्तु यदि श्रद्धा उसमे न होगा, तो उसके अन्य सद्गुण उत्तम प्रकारसे 
अपना अपना कार्य करनेम समर्थ नहीं होते । अथात्‌ अश्रद्धाक कारण अन्य 
सद्गुणोका बल कम होता दै, और श्रद्धाके कारण अपना बल बढ जाता है! 


इसालय न नकल धामक भामकाम परन्तु हरएक अन्य भामकाम श्रद्धाख द्धासे हा 


कृतकायंता सिद्ध होता ह। 

इसालिय हरणकको डाचत है, कि वह अपने अतःकरंणमे श्रद्धा भाक्केका 
विकास होने दे तथा जो जो सत्कम करना हे, उसका श्रद्धाक साथ उत्तम 
प्रकार करनेका अभ्यास करे । जिनके अतःक रणम श्रद्धा नहा होता, व प्रयत्नस 


अपने में श्रद्धाका उदय करें! कि 


"जर (भ 


र रु रर 
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ह CD 
मूधान॑मस्थ संसीव्याथर्वा हृद॑यं च यत्‌ । 
मस्तिष्कांदुध्वः प्रैरयत्‌ पवमानोऽधिं शीषेतः॥ अ, १०।२। । 


(अस्य) इसका (मूर्थांन हृदय च) मस्तिष्क और हृदय (सं) एक करके 
(सीव्य) सीकर (पवमानः). पवित्र (अथवा). स्थितप्रज्ञ योगी (शीर्षतः अघि) 
सिरक ऊपर (मस्तिष्काद्‌) मस्तिष्कसे (ऊर्ध्वः) परे (प्रैर्यत्‌) प्रेरित होता है। 
अर्थात्‌ (१) मस्तिष्क ओर हृदयको एक बनाकर सम उन्नत रखना; (२) और 
पवित्र बनकर मास्तिष्कके परे अर्थात्‌ तर्ककी भूमिसे परे कूदना, ये दो उपदेश 
इस मंजमे अत्यंत महत्व पूणे आगये हैं । किसी अन्य धर्मग्रंथमें इस प्रकार इस 
'बातको साफ नहीं किया है, जैसा कि यहां हृदय और मस्तिष्कको एक करनेके 
'लिये बताया है । मस्तिष्कका कार्य तर्क-वितर्क-कृतर्क करना हैं, और हृदयका 
कार्य भाक्क करना है। दोनांकी समतास उन्नति और विषमतासे हानि होती है। 

_ इस मंत्रका “अथर्वा” शब्द्‌ स्थितप्रज्ञ योगीका वाचक है । यह योगी 
अपन पाराको मस्तिप्कमें चढाता है और आत्मानंदका अनुभव लेता है । इस 


oI “>>> 


स्थितिको प्राप्त करनेके लिये भी स्तिष्कको 
हृदय और मस्तिष्कको सम उन्न 
आवश्यक है ।.. . | bed 


es et मनको स्थिरता संपादन करनेका योगमार्ग इस मंञ्रमें 


. योवैतां ब्रह्मणो वेदामतेनाबतां पुर॑म्‌ । 
डे हद...” जनात 

तसै ब्रह्म च त्रह्मात्र चक्षु; पाण प्रजां ददुः ॥ २६ ॥ 
न बै तं चक्षुजहाति न प्राणो जरसः परा । 


४००८ ७ रथ? "थक कू Sree esr 


. पुरं यो बह्मणो वेद यस्याः पुरुष उच्यतें॥ अ. १०।२।३०॥ | 


(यः अस्तेन भ्रावृतां ब्रह्मणः पर 5 क 2 
टो हण: पुर वेद्‌) जो उपासक-भ सकी 

“दे: के. क्त ञ्ग्र 
च्य नगरीको जानता हे। (तस्मै ब्रह्मा च ब्राह्मा च IR 
उसको ब्रह्म और ब्राह्माः-ब्रह्ममक्क nin सा णं प्रजां ददुः) 
जरसः 

उसा त न जद्दाति) चक्षुरादि इन्द्रि, प्राण अर्थात्‌ आयु बृद्धावस्थाके 


¢ > 
पूव उसको नहीं छोडते, (यः ब्रह्मणः पर इ; ~ ग 
बरह्मणः पुरं चेद्‌) जो बह्मकी नगरीकी जानता है। | 


(यस्यः पुरुषः उच्यते) जिसके कारण उसे सनन से पुरु कहते कहते 


See ice rT NIE त ह। 
० > १५००० >>> 
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. व्रह्मज्ञान स मुक्ति । ३९६ 


मिलक 2 ८ 
तठ्ठा अर्थर्वणः शिरों देवकोशः ससुब्जितः । | 
तत्प्राणे आभि र॑चति शिरो अन्नमथो मर्न; ॥ अ. १०।२।२७॥ | 

(अथर्वणः शिरः) अथर्वान्योगीका जो सिर है, (तत्‌) वह ( वै) निश्च 
वसे (समुब्जितः देवकोशः) देबांका सुरक्षित कोश दै । (प्राणः तत्‌ अभिरत्षाति) 
प्राण उस सिरका संरक्षण करता है, (अन्ने अथो मनः) अन्न और मन भी 
संरक्षण करते हैं। 

इस प्रकार प्राणका महत्व है। प्राण शक्किकी स्वाधीनता दोनेसे शरी- 
रकी संपूर्ण शक्तियां आधीन हो जाती हैं। और प्राण शक्किकी स्वाधीनता 

कंरनेव(लेको योगसाध्य सव सिद्धियां मिलती हे । ई 

सप्त स्वसररषीवौवशानो विद्वान्मध्व उज्जभारा दृशे कम्‌ | 

अतर्भम अतरिल्े पुराजा इच्छन्वत्रिमाविदत्पूषणस्यं ॥ छ, १० i 

(वावशानः विद्वान्‌) इंद्रियोंको वशमे रखनेवाले ज्ञानीने (कं दशे) आनं- 
दके दर्शनके लिये (मध्वः) अस्रतसे (अरूषीः) तेजस्वी (सत स्वसृः) सात वहिन- 
सप्तइन्द्रियोंको (उत्‌-जभार) उन्नत किया है । ओर (पुरा-जाः) पहिले जन्मा 

हुआ वह जीवात्मा (अतरि-क्ष) अतःकरणम (अतः) बीचमेंसे (यम) ए 

करता है। जो उन्नतिकी (इच्छन्‌) इच्छा करता है, वह. (पूषणस्य व ) 

पे श्रय (अविदत्‌) प्राप्त करता है | ह 

Wn दा है प्राप्तिक लिये आत्मशक्किसे अपनी खातों इन्द्रिः 

योको उन्नतिके मार्गपर चलाता है। जिसने पहलेभी अनेकवार जन्म लिये हैं, ||, 

ऐसा यह जीवात्मा अपने अतःकरणके द्वारा सबका नियमन करता है बे 
आत्मसंयमी जिस प्रकारकी उन्नति, चाहता हे, उस अकारकी उन्नति इश्वरकी 

सहायतासे प्राप्त करता हे । (१) नाक (२) जिह्वा (३) आंख 6) कान 0) 

त्वचा) (६) मन और (७) वुद्धि ये सात आत्माकी बहिने है । इनके सयमसे 

उन्नति और असंयमसे अधोगति होती है। र 


sod 
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४०० ` वेदास्रत। 


ऽपचत्‌ । यो लोकानां विध्व॑तिनाभिरेषात्‌ तेनौदने- 
नाति तराणिमृत्युम्‌॥ अः | 


र _ (हृतस्य प्रथमजाः प्रजापतिः) सत्यके प्रथम प्रवर्तक प्रजापतिने (तपसा) 
अपन तजस (य ओदन) जिस ज्ञानरूपी ओोदनको (ब्रह्मणे) जीवके लिये, मुक्कि- 
के लिये (अपचत्‌) पकाया। और (यः) जो (लोकानां विध्रातिः) लोकांका 
विशेष धारणकती ओर जो सबका (नाभिः) मध्य है।उसके (तेन ओदनेन)पकाये 
हुए ज्ञानरूपी चावलोंसे (मृत्यु अतितराणि) 'मृत्युके पार होता हूं। 

त्रह्न्मुक्कि (न्यायभाष्य १, १, २१) 


. वेदाव्हमेतं पुरुष महांत॑मादित्यवर्णं तर्मसः पर- 
न लाउ कन्याम ? बना 
स्तात्‌ । तमेव विदित्वा5ति मृत्युमेति नान्यः पन्था 
विद्यतेऽयनाय ॥ bt य, २१।१८॥ 


(तमसः परस्तात्‌) जो ॐ से परे 
RR अधकारस दि >> स्‌ ९७ 
तेजस्वी ओर (महान्त पुरुष) महान्‌ पुरुष है. Co सूथके समान 
0) -- CoS द्र ड 
त पव विदित्वा) उसको जाननेसेही (मृत्यं) मर्यः द) म जानता हू । 
। (मृत्यु) सृत्युके (अत्येति डो 

। (अयनाय) मृत्यु दर करने 2. = उक (अल्यात) पार हो सकता 
बक J नका (अन्यः दूर ‘ec SR 
नही ड। ` ` दुर कर (अन्यः पंथा) दूसरों कोई मार्ग (न विद्यते) 


| 
न 
न अल 


SA “>> SE न ">> 


aA A 


0 

१० 
१० 
१० 
२०. 
१० 


सुक्ति सेपुनराइति। | ४ रडडडचच्छ्ड्च्डच्चCच चच 
४४,४४४ ४७ डच्च ५५८४०४२२०५ ४८४छ७छछ ट 


: - खुनीते डर 
० पुर्न ४ 
ति रस्मासु चचुः पुनः प्राणमिह नो 
भोग ॥ ज्योक्पश्येम सूथेमचरत प 
हे म सूयमुचरतम: 
मुळ्या नः स्वस्ति डा मादा 
अक त! 
_ हे (असुनीते) प्राणसंचालक प्रभो! (अस्मासु चक्षु: पुन: धे 


SS 2h YY ९ य पका 


| जीवनशाक्क तथा अः 
|e Se । अभ्युदयसाधन- भोग 33... |. ` 
परथेम) उदय होते सको चिरकाल ग रा दीजिए। 


मलय) हम सुख दें॥ -२खे। ह (अनुमते) अजुमते'!(नः स्वास्ति 
मुक्किजीव परमात्मा से प्रार्थना कर रहा है, कि 
9 प्रभु 


~ 


आद प्रदानकर। ताकि मैं फ़िर पुरुषा फे फिर र 
| के में फ़िर पुरुषार्थ करवे चु मुझे फिर, से शरीर 
ककन गः इस अवस्थाको भास करूं थे करके पन: 2 दे 
क Do सस्ता निको जुन 22 का प्राप्त करू। |! 
+ DS Ts ७: 
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A 
॥ पुनजन्म । ४०१ |! 
A IIIA जा आय या मी मय PALI AITIS 
। कस्य॑ नूनं कतमस्याञ्मर्तानाँ मर्नामहे चारं देवस्य | 
॥ नाम ।को नों मद्या अर्दितये पुर्नदोत्पितरँ च | 

| 
१ हशेयँ मातरं च॥ त्र, १।२४।१॥ | 


We 


(असताना) अमर देवों में (कतमस्य कस्य देवस्य) किसमुखमय, देवके (चारु) 
| खुदर नामका (मनामहे) हम मनन करें। (क: नः) कौन हमें (मह्यै आदितये) वडी 
१ स्वतन्त्रता, वन्धनरहितता के प्रति (पुनः) पुनः (दात) देता है . और किस की 
{| कृपा से (मातरं च) माता आर (पितरं च) पिताको में (दृशय) फिर देख सकू 
संपूर्ण देवाम कोन मुख्य देव दै, कि जिसका नाम लेनेसे मनुष्य कताथ हो 
॥ जाता है र्ष संपूण देवोम कोन मुख्य देव है, कि जो मनुष्यांको. माक्केके मागपर 
| चलाता है ? और किर्सेकी फ्रेपासै जन्म प्राप्त होकर उन्नातिक साधन दम 
॥ प्राप्त होते हैं? डली अद्वितीय एक देवकी उपासना हम सव करें । 


अग्नेवेयं प्रथमस्यामृतानां मनामहे चारु देवस्य 
| `. नाम। स नो मद्याआदतये पुनदात्पितरं च दशेये 


मातर च॥ - i - श्र. १।२४।२॥ 
१ _ (अम्तानां प्रथमस्य) अमराम पहिल (अग्नः देवस्य) तेजस्वी देव परमात्माक 
॥ (चारु मनामहे) सुन्दर नामका हम मनन करते र । (सः नः मह्यं आदितय पुन 
दात्‌) वही हमको महती खतन्त्रताम पुनः देता हे अर (मातरं पितरं च शेय) 
जिससे हम मातापिताको देखते हें । 
परमात्मा ही सब देवाम श्रेष्ठ है, उलके नामका मनन करनेसे सव प्रकार 
के बन्धनांकी निवृत्ति हो जाता है। मुक्किकी अवधिं समापिके अनन्तर उसकी 
कृपास फिर माता पिता मिलते हैं, आर फिर माक्षप्राप्तक [लए जीव पुरुषार्थ 
करता है इसालिये हंरणकको उसका नाम लना चाहिये । ओर उसी अद्वितीय 
लि उपासना करनी चाहिये । र ४ 


४ 5 ह. 
अपांनति प्राणति पुरुषो गभे अन्तरा । ` 
यदा च प्राण जिन्वस्यथ स जायत पुनः ॥१४॥ अ, ११।४(६) 


नान उनम न लो तलतल लोरीले a STEED 
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४०२ : वेदास्त । 


॥ 0 धार 
अभाव ह? वह त्मशाक्क हमको पापांसे वचाव । जिस प्रकार [नद्राके पश्चात्‌ 


(पुरुषः) मनुष्य ( गर्भ अन्तरा ) गर्भकें अन्दर (प्राणाति) श्वास लेता है और 
(अपानति) उल्लास छाडता है। हे प्राण! जब तू (जिन्वसि) प्रेरणा-अनुमोदन 
(अथ) तब ही (सः) वह (पुनः जायते) फिर उत्पन्न होता है | 

गभेके अन्दर भी यह प्राणी जावन लेता हे, अर्थात्‌ इसको गर्भमें भी प्राण 
मलता ह, आर इससे अपान दूर होता हे। 
[सूचना-कई लोक समभते हें, कि वेदम पुनजन्म को कल्पना नहीं हे । इस 
मंत्रमे “स पुनः जायते” अर्थात्‌ वह पुनजन्म लेता हें, ये शब्द पुनजन्मकी स्पष्ट 
कल्पना वता रहें हें । इन शब्दोंका देखनेसे उक्क शंका रह नहीं सकती । | 


पुनमनः पुनरायुभ आगन्पुर्नः प्राणः पुनरात्मा म आगन्‌ 
पुनश्चलुः पुनः श्रोत्रे म आगन्‌ । वैश्वानरोऽद्‌ञ्धस्तनपा 


अभिने! पातुः दुरिताद॑व्यात्‌॥ [ य, ४।१५॥ 


(मे) मुझे (मनः पुनः आमन्‌) मन फिरसे प्राप्त हुआ है (पुनः प्राणः) 
पाण भा फरसे मिला है (मे आत्मा पुनः आगत्‌) मेरा दह भी पुनः [मला ह, 
(पुनः चल्नु) आंख भी फिरसे आर (श्रोत्र पुनः आगन्‌) कान भी पुनः प्राप्त 
हुए हैं, अतएव (मे आयु: पुनः आगन्‌) मेरा जीवन मुझ फरसे मिला हे । 
(वेश्वानर:) सवेजन हितकारी (अदब्धः) परमवलिष्ठ (तनूपाः) सवै शरीररच्ता- 
कारी (अझ्िः) सवेज्ञानधारी डारतसहारीभगवान्‌ (दुरितात्‌ अवद्यात्‌ नः पातुः) 
डुराचार तथा पापसे हमें बचाए । 

सनक समय मन आदि सब डाद्र्या लान हो गई थीं, यद्यपि प्राण 
जागता था, तथाप उसके कार्यकाभी पता दमका नहीं था, वह सब कलके 
समान आज पुनः प्राप्त हुआ हे। यह आत्माका शक्तिका कितना आश्चर्यकारक 


पू र ७ दरि 2 
-पूवेवत्‌ संपूण इंद्रियां आदि प्राप्त होता है, ठीक उसीप्रकार मह्यानद्राके पश्चात्‌ 


मत्यक : जन 
हू ह ला मास हाकर पूववत्‌ संपूर्ण शक्तियोसे युक्क शरीर 
मत्रम निद्राके वणंनसे महा-निद्रके 
पञ्चातूर्क 
अवस्था सकेते रूपसे बताई है । यही पुनजन्मकी कल्पना है । र्क 


प्रायश्रित्त-अडि क| ०० ००९००००००० 


| यदाशसा निःरासा5भिशसोपारिम जाग्रतो यत्स्वपन्तः । 


| भा चल्नु श्राज्राद्‌ सपूण शक्तिया हम प्राप्त होतीं ह, महा नद्राहा मृत्य ह, इस 
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SRNR SO 2... 
(आशसा) आशाक कारण, (नि श्रा) दोषके कारण, (अ्रभिशख।) कुसं- 
स्कारक कारण, (जाग्रतः खपन्तः) जागृतिके समय अथवा खप्नके समय, यद्‌ 
यद्‌ उपारिम)' जो जो दोष हम सवस हुए हे, वे (अ-जुष्टानि) असभ्य, अप्रिय | 
(विश्वानि दुष्कृतानि) सव दुराचार (अनिः) तेजखी आत्मा (अस्मद्‌ आरे) हम | 
सबसे परे (अप दधातु)-करे ॥ 
खभ, दोष, ओर कुसस्काराके कारण मनुष्यांसे दुराचार होते है । इसलिये / 
असभ्यभाव आर दुराचारक भाव सवस दर करने चाहिये ॥ 


यदिन्द्र ब्रह्मणस्पतेऽभिद्रोहं चरामसि । 


प्रचता न आंगिरसो द्विषतां पात्वहसः ॥ ऋ. १०।१६१४।४॥ 


हे (इन्द्र ब्रह्मणः पते) प्रभो ! ज्ञानके स्वामिन्‌ !.(यत्‌ ) जा (अति द्रोह) 
घात पात (चरामासि) हमने किया होगा, उसके मूल कारण (द्वेषतां अहसः) | 
ड्वेषके पतित भावासे (अगि-रंसः प्रचताः)अगामे रसरूप रहनेवाली विशेषप्रका- 
रंकी चेतना शक्ति (नः पातु). हम सवका वचावे ॥ 

द्वेषमूलक कुसस्काराके कारण घातपात करनेकी ओर मनुष्यको प्रवृत्ति 
होती है । इस लिये आंतरिक जीवनकी चेतना-शक्किके वलस उक्त द्वेषमूलक 
कसस्कारोंस वचना चाहिये ॥ 


उत देवा अवाहेत देवा उन्नयथा पुनः [ । 

उताग॑श्चक्रषं देवा देवां जीवयथा पुनः ॥ अ. ४।१३।१॥ 
(देवाः देवाः) देवो विद्व।ना ! (अवहितं) अधोगत मजुष्याको पुन (उन्न- 

यथां:) उन्नत करते हो । हे देवो ! (आग: चक्रुष) अपराध करने वालका (उत) 


भी पुनः (जञावयंथाः) उत्तम जीवनसे युक्क करते हो ॥ 
ज्ञानी विद्वान्‌ महात्माओं को उचित, हे कि वे नीच हीन अधोगत र | 
अपराधी पापी मनुष्यको भी योग्य उपदेश द्वारा उन्नत आर पवित्र जीवन- । 


वाला बनाव ॥ 
`. पुनन्तु मा देवजनाः पुनन्तु मनवो धिया । 
पतन्त विश्वां भूतानि पवमानः एनातु मा ॥ अ. ६।१६।१॥ 


देव-जना:) दिव्य सजन (मा) सुमे (पुनन्तु) पवित्र कर । (मनवः). मनन- 
द्वान्‌ (धिया)-बुद्धिसे मेरी पावत्रता कर! (विश्वा भूतानि) सव भूतमात्र 
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श्रेष्ठ सत्पुरुष,ः महात्मा, सुनि और विद्वान्‌ सद्वुद्धिके, द्वारा सब को. शुद्ध 
करते हैं । इसलिये. हरएक मचुष्यको उचित है, कि वह उनके पास जाकर, उन | । 
का उपदेश सुनकर तदनुसार आचरण करके पवित्र वने। . 
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पवमानः पुनातु मा कत्वे दक्षांय 'जीवसे । 


व ल । २९ 
अथो अरिष्टतातये ॥ अ, ६।१६।२॥ 
(पवमान) शुद्धकत्तो भगवान (मा) मुझे (क्त्वे) पुरुषार्थ करनेके लिये | 
बलको वढानेके लिये और (जीवसे) दीर्ध आयुष्य प्राप्त करनेके लिये तथा 
(अरिष्ट-तातये) कल्याण प्राप्त करनेके लिये (पुनातु) पवित्र करें । अपनी शुद्धता 
करके पुरुषार्थ करनेकी कतेत्वशीक्क, बल, दार्घ आयु और संकटको नाश करने 

की शक्ति, इतने गुण अपने अन्दर बढाने चाहिये ॥ 
फे. [| ४] +. 
. दैव्याय कमण शुन्धध्वं देवयज्यायै यद्वोऽशुंद्राः पराज- 
~ ] > 2 F: स 
` घारद वस्तच्छुन्धामि ॥ . | क य. १।१३॥ 
RM 

(देव्याय कमरे शुन्धध्वं). वेदोक़कमैकरनेके लिए शुद्ध हो जाओ । (यत्‌) 
है 0 (२ CoS 
यतः (अशुद्धा) अशुद्ध कमै आदि ने (वः) तुम (पराजप्नः) पराहतं किया है। 
(तत्‌) अतः मै तुम्हारी (इदं) इस अशुद्धि को दूर करके (देवयाज्यै) देव यज्ञ 
आदि के "लिए (शुन्धामि) तुम्हारी शाद्धि करता दा 

व वीं र| + 
` चेरवद्वी वचस आरभध्वं शुद्धा भवन्त शुचयः 
~ NS र ~ न ७ ~ 
पावकाः । अति कान्तो दुरिता पदानि शतं हिमाः 
Ue (५ देम द a पट 
रा सस॥ ` अ. १२।२।२८॥। 

: (वर्चसे चश्वदवी आरभध्वं) तजयास सवगुण| का अभ्यास आरम्भ कीजिए | 
ins खय (शुद्धाः) शुद आर दूसरों को (पावकाः) पबित्र करने वाले 
स हम (दुरिता पदानि अतिक्रामन्तः) पाप अवस्थां को 

ड तिम मदम) पूर्वीर बनकर सोव तक सुखभोगें। 

९) (शुद्धाः) शुद्ध बनना, (२) (शुचयः) पबित्र हाना, 
ताको अथात्‌ दुष्भभावोंको (अतिक्रामन्तः) दूः 
आंतरिक और बाह्य 
शुद्ध 5) ७ NH > ढत त ~ 
>° ० चयः+ पावकाः” ये शब्द मंत्रमे है । दुरित 
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व अदर घुसने लगते हैं, जो 


~ ८०३ ~ 

जो मञुष्य शुद्ध, पावि और निर्दोषी बीर होते हें 

जनताका उपकार हो सकता है। जा 

जाए तो उससे क्या बनना हे?" इसालय ज्ञानी 
>> ~ LS ~ 

परोपकारी, 'छद्धाचारी, वीर जो हो, उनको 

करना चा।हय । १३ >” 
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\y प्रायश्चित्त-शुद्धि । 2०४ 
ur NN 


9 यद्विद्वासो यदविद्वांस एनांसि चकुमा वयम्‌ । 
यूयं नस्तस्मान्मुचत विश्वेदेवाः सजोषसः ॥ अ, ६।११५।१॥ 


A 


है (विश्वदेवाः) सव देवता लोगों ! (विद्वांसः यत्‌) जानते हुए जो आर 
(यत्‌ अविद्वांसः) न जानते हुए जो (एनांसि वयं चळम) पापकर्म हमने किये | 
६, (सजांषस: यूय) समान प्रीतिसे युक्क तुम (तस्मात्‌) उस पापसे (नः मुचत) 
हम छुडाओ । 

क्रय हुए अपराधके दोपसे मुक्त होना आवश्यक है । पाप जानते हुए 
किया गया ह! या आज्ञानस किया गया हो. उसका निराकरण करना आव- 
श्यक हैं। विद्वान्‌ ज्ञानी सजन अन्यांको पाप-निष्क्रतिका उपाय वता सकते 
हैं । ज्ञानी विद्वानोंसे उक्त मागे जानकर उसका आक्रमण करके हरणकको 
अपने पापकी निष्कृति करनी चाहिये । 
यदि जाग्रद्यदि स्वपन्नन एनस्योऽकरम्‌ । 
भूत मा तस्माडूव्ये च द्रुपदादिव सुंचताम्‌ ॥ अ. ६।११४।२॥ 


यदि (जाग्रत्‌) जागते हुए ओर यदि (खपन्‌) खप्नमें (एनस्य: एनः) मैंने 
पाप द्वारा पाप (अकरं) किया हो, वह (भूतं ) भूतकालीन हो, वा (भव्य) | 
भविष्यकालीन हो, (द्रपदात्‌ इव) काष्ठके बंधनसे छुटनेके समान (मा) मुझे 
उ उससे छुडाल । 

जाग्रतिम अथवा सप्तमं जो पाप किये जाते हे, उनके दोषस मुक्त होनेका 
(पुरुषाथ अवश्य करना चाहिये। 

द्रपदादिव मुमुचानः स्विन्नः स्नात्वा मलादिव । पूत 


पविच्रणवाज्य विश्व शु भन्तु मनसः ॥ अ. ६।११५।३॥ 
(द्रपदात्‌ सुमुचानः इब) काष्ठ बंधनसे, खडावोंसे छुटनेके समान, (स्विन्नः | 


स्नात्वा मलात्‌ इव) पानीमे गाता लगाकर स्नान करके मलसे जिस प्रकार शुद्ध 
होते ह, (पवित्रण पूत आज्य इव) छाननीस शुद्ध होनेवाले घीक समान (विश्वे) 
सब धर्मात्मा लोग (एनसः) पापसे (मा शुभतु) सुभे शुद्ध कर । 

शुद्धि .तीन ,प्रकारका है--(१) बाह्य दोषसे शुद्धता जेसी खडावे या जूते 
आदि अपवित्र पदार्थ पांवॉसे निकालनेस पांवको शुद्धता होती ह, (२) गात्रोंकी 
शुद्धि, जो स्नान द्वारा मलक दूर होनेस हाता है, आर (३) अतःशुद्धि। मनुष्यां 
को इन तिनों प्रकारांकी शुद्धि करना चाहिये । शरार शुद्धि, झाद्रयाका शुद्ध i 
ओर आत्माको पवित्रता ये तान पावत्रतायं प्राप्त करक i अतबांह्य 


शुद्धता सपादन करना चाहंय । 
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Fe 202 0 ~ (११० त 
` कस्ये मुजाना अति यन्ति रिप्रमायुर्दर्थानाः. 
प्रतरं नवायः॥ आप्याय॑मानाः पजया धनेनाध॑ 


» 


मल अथवा अंपसृत्युको (आति यंति) धाकर परे जाते हैं। और (न 


होते इए, (गृहेषु) अपने घरमे (सुरभयः) सुंगधिरूप बनकर (स्या 


PP श :- 


TN sees St i UO ००० 


Sl 0) 


> (0 त त 5 : ड 
होता ह, वहां सबके मन आकर्षित होते. हैं; इसी प्रकार सुगधरू 


उनका मार्ग दर्शक बनकर रहना चाहिये । 


:. ¬ बृहस्पति में तईघातु। श॑ नो भवतु सुवनस्यं यस्पति; 

` (१) (यत्‌) जो (मे ) मरे (चक्षुषः) उ ब्द ८ 

प ५ गः का (हृदयः 

मनसः) और मनका (अति-तण्णु) त 
उस ( मे) मेरे दोषको (बृहरुपातिः) 
(यः) जो. (भुवनस्य. पत्रिः) साष्टका 
कता (भवतु) होवे। , . 
DR) हमारे चक्षु आदि बाहा इन 


- अत्यन्त फटा हुआ (छिद्र) छेद 
ज्ञानका अध्िपाति (दघात) 


अथवा हीनता छिपी हुई हो; वेह परे 
जगदीश हमारा कल्याण करे. हरएक-म 
परीक्षा करे और देख कि उसमे को 
अवस्था कसी हे। उक्क प्रकार ज 


Es 


/ डोया मतीत रो, वहाते उल दोषको ग र. ~ ७ > 
Rs क उ मतीत हो, वहांसे उस दोषको 


*०१५>*-->, 


स न 
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|... परेसे छिद्र चलुषो हृदयस्य मनसो वाऽतितृण्णं 


योम, हृदयमें और मनमें जो न्यूनता 

र्भ CS, सेः >> 2 EE 
का द्यासे द्राव (२ तथा 
शुष्य अपने हृदय, मन और चित्तकी 
नसा दोष है, कोनसा विर के पन तका 
श कोनसा छिद्र हे, ओर उसकी 


. स्याम सुरभर्यों गृहेषु ॥ अ, १८।३।१७॥ 
(क-स्ये) आत्माकी छाननीमें (सूजाननाः). शुद्ध बनकर (रिप्र) अशुद्धि, 


वीयः प्रतरं 


आयुः) नया दीं आयुष्य (दधानाः) धारण करते हे । (अध=अ्थ) पश्चात्‌ हम 
~ Pr ४7५ ०.५ 
सब (जया धनेन) प्रजा, और घनके साथ (आप्यायमानाः) अभ्युद्यको प्राप्त 


४८ जप ~ ..- 0५८. ८५ 

खुधार होता दे, उतनी किसी अन्य. रीतिसे नहीं 'होता । इस आत्माकी छान- 

a ५ ५९००, आह ~. ~ [oe ~ 

नास सब.मलाको दूर करके शुद्ध पवित्र और- वलिष्ट वनकर, दार्घ आयकी 
० ४ ४ झ 


> ७ ~ 
घन प्राप्त करके अपने घरमे सुगंधरूप वनकर रहना चाहिये । जहां सुगंध 


पास सब जनताका आकर्षण होता है । इस पक्रार जनताको आकर्षित करके 


) हृदयका (वा 


है, (तत्‌) 


[का ठीक करे । (२) 
स्वामी हे, बह (नः) हम. सबका (श) कल्या- 


> 


ह | 


x, 


RR 
A, 


RR 00 
हटावे और अपने 
अपने हृदयको सदा शुद्ध और निर्मल रखे । क्यों कि हृदयकी | 
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आत्म सुधार | 925 


यद्धतासहा मनुष्यको श्रेष्ठता और कानष्टता सद्ध होती हे । हृदयकी शुद्ध- १ 
ताक लिये ज्ञानमय सर्वज्ञ परमात्माको भक्ति करनी चाहिये. । हृद्यकी |! 
थुद्धताक लिये परमात्माकी भक्तिके विना दूसरा काई उपाय नहीं है। | 

जितना भाकेतको दढता होगी, उतना मन पावत्र होगा, क्योकि दयामय ॥ 
परमात्मा भक्कांक अःतकरणमे दोष नहीं रखते आर भक्कांको निर्दोष बनाते हैं । f 
याद मनम पाप विचार आजाय, तो उसको किस प्रकार हटाना चाहिये, इस | 
विषय निम्न मत्राका विचार कीजिये और बोध लीजिये- 


f 

A 

>> CON aS ॥ 

मन से पापी विचार को हटाना। 
परोपेहि मनस्पाप किमशस्तानि शंससि । परेंहि न त्वा | 5५4 

कामये ब्रां वनानि सं चर गृहेष गोषु मे मनः ॥ अ.६।४५।१ 


हे (मनः-पाप) मनके पाप ! (परः) दूर (अपेहि) हट जा । तू (कि) क्या (अः 
शस्तानि) बुरी बातें (शंससि) बताता है ! (परा इहि) हटजा । (त्वा न कामये) 
तुझको में नहा चाहता । (ब्रक्षान्‌ वनानि) वनांमें, वृक्तांम (संचर) फिरता रह। 
मनः) मेरा मन (ग्रहषु गोषु) घरमे ओर गो.्रादि पशुआकी पालनामें है । 

मनम पाप विचार आजाय, तो उसको उसी क्षण दूर हटाना चाहिये। 
अपनी प्रबल इच्छा शक्तिस उस पापाविचारको दूर हटाना चाहिये। ओर कभी 
पाप का प्रभाव अपने मन-पर होने नहीं देना चाहिये। मनको शुभ विचार से 
युक्क करके अपने घर की उन्नतिम लगाना चाहिये । अपनी उन्नति अपनेसे ही 
प्रारम्भ होता है । दूसरोंको दोष न देते हुए अपनी शुद्धता खयं करने का दढ 
यल्ल करना चाहिये । इस विषयम आर देखिये- 

अपेहि मनसस्पतेऽप क्राम परश्वर | परो नित्या आ 


चंच्व वहधा जीव॑तो मनः ॥ « १०।१६४।१॥ 
हे ( मनसः-पते ) मन को पतित करने वाले कुविचार ! ( अप पहि ) 
हटो ( अप क्राम ) दूर भागो ! ( परःचरः ) परे चलो-। ( परः निऋत्याः ) दूर 
के विनाश को ( आचच्त्र ) देखो । ( जीवतः मनः ) जीवित मनुष्य का मन 
( बहु-धा ) वहुत सामथ्यं स युक्त हे 
` मन के अन्दर कुविचार बुरा ख्याल आने लगे, तो उस को वहीं से उसी 
क्षय हटा देना चाहिये ।-उस बुरे विचार से जो भविष्यत्‌ में होने वाली हानि 
होगी, उस का विचार करके, मनकी अनक प्रकार की शाक्षियों को इकट्ठा करके | 
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~~ 


भदरं वै वर॑ वृणते भद्रे युज्ञन्ति दन्षिणम्‌ । 
भद्र वैवस्वते चक्षुबेहचा जीवतो मनः.॥ क्र, १०।१६४।२॥ 


( वेवस्वते ) तेजस्वीमन ! तू-जो (वे वरं वृणते) निश्चय से श्रेष्ठ विचार 
पसन्द करता हे, उससे (भद्र ) कल्याण प्राप्त करता है, जो (दक्षिणं युजन्ति ) 
द्क्षताक साथ याजना करता हे, उससे भी (भद्र) कल्याण प्राप्त करता है । अपनी 
( चक्षु: ) आंख को ( भद्रं.) कल्याण कारक बनाओ। ( जीवतः मनः बहुता ) 
जावत मनुष्य का मन. बहुत समथ होता है। 
कल्याण कारक विचार. करना, दक्षता के साथ सब. कतव्य करना ओर 
चज आद्‌ सब्र इन्द्र्या का भलाइ के मागसे चलाना चाहिये | मनुष्यका मन 
अनक प्रकारका धारणां करता हे, इसलिये यादि वह कल्याणुकी धारणा करेगा, 
ता कल्याण प्राप्त करेगा। इसकारण मनम कभी बुरा वचार नह लाना चाहिये । 
एक वार बुरा वचार मनम आजाए, तो.मन ओर शरीरपर उसका परिणाम 
बड़ी हानि कारक: होता है, इसलिये इस विषयमे बड़ी सावधानता रखनी 


चाहय। इस रातस मन शुद्ध हानक पश्चात्‌ अव उसकी शक्ति बढाने का यत्न 
करना चाहिये । इस [वषयमे !नेम्न मत्र देखिये ।-- ˆ 


मन को शाक्तेयो को वाडे । 


मर्नस्त आप्यायतां वाक्तआप्यायतां प्राणस्तआप्यांयतां 
चुस्त | आप्यायता¢ श्रोत्रं त आप्यायतामू य, ६।१५॥ 


Fa ह के वह अपनी शा 
जल्द क्यो का विकास 
नाशी, पाण, आंख, कान, आदि शक्षियां हैं, उन सब शक्षिया, उन्नति 


पक्कड पाक स्स्स य स्य ल्ला त्त सल 


हाना चाहिये। अपनी शक्किकी उन्नति करनक [लये ही ममुष्यका जन्म हे । 


यज्ञ से मति की समर्थता। 
_ मतिख्व मे सुमित मे यज्ञम कल्पन्ताम्‌ य. १८।१.१॥ 


(मे) मेरी मति और मरी ( 
सुमातिः).ड' 
शाली होव । सत्कभ द्वारा अपनी मति ई भात यशस (कट्पन्तां) सामर्थ्य 


सनन्त करना चाहिये; | Sse Se तट 


%-+ 
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यज्ञस माते आर सुमति अधिक शक्तिशाली होती है । यह उपदेश इस मंत्रसे f 
आध हाता हे। यज्ञका अर्थ अत्यंत व्यापक ह, परन्तु उसका भाव “प्रशस्ततम ॥ 
कम हे। सबसे भ्रष्ट सवांपयोगी जो कर्म होता हे, वही प्रशस्ततम कर्म कह- ॥ 
लाता ह । जस कमसे भ्रष्टाका सन्मान, सवके साथ मित्रता आर परोपकार !॥ 
होता हे, वह प्रशस्ततम कर्म हे । इस प्रकारके कर्मोमें अपने आपको समर्पित / 
करनस अपना मन शक्किशाली ओर समर्थ होता है । तात्पर्य यह है, कि अपने / 
आपका इस प्रकारक कमामें लगाना चाहिये और मनकी तन्मयतासे ही उक्क 

कर्म करन चाहिए। ऐसा करनेसे मनकी शाक्कि बढ जाती है । और वह 'समर्थ' | १ 
हा जाता हे । इस विषयम निम्न मंत्र देखिय-- 


संकल्प का महत्व । 


आर्तिं देवीं सुभगाँ पुरो दधे चित्तश्यं माता सुहवां नो अस्तु । 
यामाशाभामि केव॑ली सा में अस्तु विदेयमेनां मनासि प्रविष्टाम्‌॥ 


अ, १६।४।२॥ 

(खुभगां) उत्तम भाग्य युक्क (अकूर्ति देवी) सकल्परूप देवताको में (धुरः 
दुधे) आगे धरता हूं । वह (चित्तस्यमाता) चित्तकी माता है, इसलिये वह (नः 
सुहवा) हमारे लिये उत्तम आदरणीय (अस्तु) होवे । (यां आशां) जिस दिशामें 
(एमि) में जाऊं (सा केवली) वह निदोषतायुक्क होकर (मे अस्तु) मुझे प्राप्त होवे। 
यह संकट्पदेवता जिस समय (मनसि प्रविष्टां) मनमें प्रविष्ट होता है, उसी समय 
(पनां विदेय) उसे मैं जान सकू । संकल्प चित्तको अथात्‌ चितनशक्षिको प्रेरित 
करता है । मनमें जैसा संकल्प होता है, वैसाही विचार होता है । वह संकल्प 
जिस दिशामें जिस विषय-त्षत्रमें काये करता है उसमें बेसी ही सिद्धि 
मिलती है । इसलिये जिस समय मनमें संकल्प उठे, उसी समय उसको शुभ 
संकल्प बनाना चांहिये । ऐसा करनेसेद्दी मंनुष्यका उन्नति होगी । 

यो वः शुष्मो हृद्येष्वन्तराकूतियों वो मनसि प्रविष्टा । 


तान्त्सावयामि हविषां घृतेन माये सजाता रमातेवा अस्तु ॥ 
अ, ६।७३।२॥ 
(बः) आपके (हृदयेषु अंतः) हृदयके में (यः) जो ( शुष्मः ) बल है और 
(या) जो (आकूतिः) संकल्प (वः मनसि परविष्टा) आपके मनम प्रविष्ट हुआ हैं, 
(तान्‌) उनको मैं (घृतेन)-घी अर्थात्‌ ख्रेहपूरा. (हविषा) यज्ञसे, . (सीवयामि) 
मिलाता हूं । हे (सजाताः). सजातीय लोगो! (मयि). मेरे अद्र (बः रमातिः) 


आपका रमण (अस्तु) हाव । 
° FE २2 ०9०००२०२२००७२२७२०००००००२००० स NNN 
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४१० वदासृत । 


हृदयका बल आर मनका सकट्प एक कायम लगने चाहेय, जससे | 
हरएक काये उत्तम रातस पूण हासकत। ह । इस प्रकार हृदय आर मनका / 
एक भाव होकर सबक सदर स्नेह पूण भाव बसन लग, ता उन लागांमं जो 

जातीयता होती है वह वलक्षण सघका बल उत्पन्न करता हे | तात्पय यह हे | 
[क मनक सकट्प शुभ आर पवित्र बननेस मचुष्यका [नज उन्नात ता होता | 
ही हे, परन्तु राष्ठ्यता आर जातीयताका बलभी उन्ही शुभ सकट्पास बढता 

हे । जस राष्ट्रम जातेयाक परस्पर भगडे होते हैं, उस राष्ट्रक लागाको यह | 
उपद्श सदा मनम रखना चाहिये । जाति जातिके परस्पर भगड हटानका A 
एक मात्र उपाय यह हे, कि उन लोगांके मनोंके संकल्प शुभ बनाए जाए। | | 


उपायास य भगड़ नही हटते । अब मनको शुभ सकत्पमय वनानक लिये | 
खान पानक आवश्यक पथ्यका विचार करना चाहय, इस वषयमा निस्न मत्र ८, 
दाखय-- | 


००००००००००००००० क खानपान % | ००००००० 


०००5 
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बरीहिमत्त यवमत्तमथो माषमथो तिलम्‌ । एष वां 


° 


एगो निहितो रत्नधेयाय दन्ती मा हिंसिष्टं 
पितरं मातरं च|॥ ` अ, ६।१४०।२॥ 


(वीहि) चावलोका (अत्त) भोजन काजए, (यव) जो (अत्त) खा ए, (माष) 
उडद अथवा (तिल) तिलं भक्षण काजए, (रत्नधेयाय) रमणायताके लिये | 
(एष: वां भागः) आप सब लागाका यही भाग है । आपके (दन्तो) दांत | 

/// 


जू 
See 


i साता म (मातरं) मान्यकतो ओकी इसा न कर । चावल, जो 

माष, तिल, आदि पदार्थ भक्षण करने चाहिये ओर किसी प्रकार बड़े | 
हिंसा नहीं करनी चाहिये । कक 

सं सिंचामि गवां चीरं समाज्येन बलं रस॑म्‌ । सं सिक्का अस्माक 

वीरा ध्रवा गावो मथि गोपतो ॥ ४॥ अ. २।२६।४॥ / 

(गवां क्षीर) गोवांका दूध (सं सिंचामि) में | 

घासे (बलं. रसं), वल बढानवाले रसको (सं) [सिचि 
(अस्माकं वीरा ) हमारे वीर (सं 'सक्ठाः) [सचित हो । (गाव ) 
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१ खानपान । ४११ 
A STS HNN 20) 

/ पाट पशूनां परि जग्रभाहं. चतुष्पदां द्विपदां यच्च॑ धान्य॑म्‌ । 


पयः पशूना रसमोषधीनां बृहस्पातः सविता म नि सच्छात ॥ 


अ, १६।३१।५॥ 
(चतुष्पदां द्विपदां पशनां) द्विपाद और चतुष्पाद्‌ पशुआसे तथा (यत्‌ धान्यं) 
जा धान्य हे, उससे (पुष्टि) पुष्टिका (अ्रहे परि जग्रभ) में ग्रहण करता हुं। (पशुनां 
पयः) पशुञ्राका दूध तथा (ओषधीनां रस) ्रोषधियांका रस (मे) मुझे (सविता 


बृहस्पातिः) सवक उत्पादक ज्ञानपति इश्वरने (नि यच्छात्‌) [दया है। इस मंत्र | 


म पशूना पयः ्राषधानाम्‌ रसः इन शब्दद्वारा स्पष्ट कहा ह, कि पशुआंसे 
दूध लना ह, न ।क उनका मास | जहा जदा पशु शब्दका उल्लख आए, वहा 
वहाँ उस पशुका दूध लेना है, यह वात न समझनके कारण पशुयज्ञका तात्पये 
पशु-मांस यज्ञ किया गया, और श्रांत लागोने पशुमांसका हवन किया, और 
पशुमांसका भक्षण करना भी प्रारंभ किया । परन्तु इस मन्त्रन बिलकुल स्पष्टता 
से कहा है, कि पशुका तात्पर्य उसके दूधसे है । अर्थात्‌ यन्ञमें दूध, धा, आदि 
का ही हवन होना चाहिए, तथा खानेम दूध, दही, मकखन, घी, छाछ आदि 
पदार्थ ही आने चाहिए । इस प्रकार ओऔषधियोक रख ओर धान्य-यही पदार्थ 
खाने योग्य हैं । मांसादि पदार्थ खाने योग्य नहीं है । 


मद्यपान [नन्दा । 


हृत्सु पीतासों युध्यन्ते दुमदांसों सुरायाम्‌ । 
ऊधने नग्ना जरन्त ॥ ऋ. ८।२।१२॥ 
(न) जैसे ( खुरायां) शराव ( हृत्सु पातास ) दिल खोलंकर पाीनेवाल 
(युध्यन्ते) आपसम लड़ते हैं, आर (न) जैसे वे ( नझा: ) नग्न होकर (ऊधः ) 
रातभर (जरन्ते) बडबडात हे, वे (दुमदास ) दुष्ट वुद्धि लोग होत हँ । ४ 
दुमदका अर्थ जिनका मद दुष्ट होता ह आनद करनकी रीति जिनको 
बहुत बुरी होती हे, जो शराव आद पाकर नाचना खुशीका चिह्न समभत 


>> eI eI > 


हैं, चे “दुमद” होते ह । खुःमद्‌ एस नहीं हुआ करत, व सभ्यता स रहत है 
(सुमद' लोग नारियलका पाना या सोम या इव शुद्ध जल आदि पाते द ।अ र 
आनंदसे दृष्टपुष्ट रहते हे । हरणक मनुष्य का सुमद' होना चाहिए, दुमद 

होना योग्य नहीं हे । मद्यपान का इस प्रकार निंदा की गई दै, अतः मद्यपान 


> 
करना किसीको भा डाचत नहा हे । 


नन. 
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ले 
| व तळ माग, - ` - 
स्वस्ति पन्थाम चरेम सूर्याचंद्रमसाविव । 


पुनदेदताऽ्नता जानता संगभेमहि॥ ऋ. ५।५१।१५ | 


( सूर्याचन्द्रमसौ इब ) सूर्य ओर चंद्रके समान हम सब स्वयं (स्वस्ति 
पन्थां ) उत्तम मार्गका ( अनुचरे 


Doe] 


रेम ) अनुसरण करें और ( पुनः ) पश्चात्‌ हम 
(ददता) दानी, (अप्नता) घातपात न करनेवाले ओर (जानता) ज्ञानी सज्जनों 
को (संगमेमहि) संगति करें | 

सूर्य ओर चंद्र जिस प्रकार जनताको प्रकाशका मार्ग बताते हैं, उस 
प्रकार हरएक ज्ञानी मनुष्य अन्य लोगोंका मारी दर्शक बने। और परोपकार, 
अहिंसा ओर ज्ञानमय कमे करनवालोके संघ बनावे । परोपकार, अहिंसा 
ओर शान ये तीन बातें है, जो मनुष्यके हृदय की उन्नति करनेवाली हैं । 
इसालेय इन गुणक धारण करनवालांके साथ रहकर मजुष्यंको अपने अदर 
ये गुण बढ़ाने चाहिये । 


ज — “>. 


पवा i I ID IN SS IS NY MN NINN IS SY OE VORP 


सल्संगति। ` 


दूरे पूर्णन बसति दूर ऊनेन हीयते। महद्यक्षं 


| ऽ >. लर त्य] 7० 
अ मध्य तस्मे बलिं राष्ट्रभृतं भरन्ति | अ, १०।८।१५।। 
पू पूर ९> ७ सक; र 
__ (वणन) पूर्णके साथ होनेते (दूरे बलति) दूर रहता है और (ऊनेन) 
तवूनक साथ रहनेसे भी (दूर हीयते) दूर गिरता है । भुवनोंके मध्यमे प्क 
(महत्‌ यक्षत्‌ ) बड़ा पूज्य देव है (तस्मै) उसीको (राष्ट्रभ्नतः) राष्ट्रग 
बार बाले (भरान्ति) अपण करते हें | हि की 
अष्ठके साथ जो रहता है, उसका समान सने - | 
करी नरा । ! समान होनेके का 
६, इसलिये वह मनुष्य सामान्य लागोस 
था न स भी नाचे गिरता है। इसलिये 
पातित गी हानत्वक्ने न लिक 
जुष्य भो हौनत्वक्रे कारण दूर ही रखा जाता है । यद्यपि ये दोनों ह. 
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RR ८550१ SN 
*# तप से सुखप्राप्ते % 
पवित्रं ते विततं ब्रह्मणस्पते प्रभुर्गात्राणि पर्येषि 
विश्वत; | अतंप्ततनूने तदामो अश्वते शृतास इद्वः 


| डं 
हन्तंस्तत्सर्माशत ॥ क्र. ६।८३।१॥ 
( हे ब्रह्मणस्पते ) ज्ञानके स्वामी ईश्वर ! तेरा ( पवित्र ) पवित्र रक्षण 


क या कक anal DS DD ose 


(विततं) सवेत्र फेला हुआ है। वह तू सबका (प्रभुः) प्रभु (विश्वतः गात्राणि) 
सब ओरसें अवयवाँमे (परि-एघि) व्यापता है। (तत्‌ आमः) उस सुखको (अतप्त | 
तनू:) जिसने तप नहीं किया है वह (न अश्नुते) प्राप्त नहीं कर सकता । परंतु | 
जो (श्टतांसः) परिपक्क होते हैं चे 


ब 


हैं वे (तत्‌ वहन्तः) उसको धारण करते हुए | 
(समाशात) प्राप्त करते हैं। | 

परमात्मा सर्वत्र है और हरएक स्थानम वह व्यापता है । जो तप करता 
है, उसको उस प्रभुका आनंद प्राप्त होता है परंतु जो तप नहीं करता उसको 
वह आनंद नहीं मिल सकता । 


उपासना-स्थान । 


उपहरे गिरीणाशसँगमे च॑ नदीनाम्‌ । 
धिया विप्रं अजायत ॥ १५ ॥ य. २६।१५॥ 
जद ~ ०२ &९ LN >> ७० ० संगम ४०७ ~ 
(गिर्सणां उपह्वरे) पहाडोंकी भूमीपर, (च) और (नदानां संगम) नदियों के 
संगम पर बैठकर (विप्रः) ज्ञानी लोग (धिया) धारणायुक्क वुद्धि से (अजायत) 
उन्नति को प्राप्त करते हे। ब Be a 
EE धारणाध्यान आदि करनेक लिये पहाडोंके सुदर स्थान, तथा नदि 
के मनोहर संगम बहुत लाभदायक होते है । ज्ञानी लोग यहां बैठकर योगसा- 
घन करते हुए आत्मिक उन्नतिको प्राप्त करते हें! अ oe स न य 
आवश्यंकता नहीं है, कि पहाड़ाक गभार इश्य आर नादयाक रल्डाद सा क 
लय बहुत सहायता कर सकते हैं।इन स्थानों 


SN Lo 
स्थान चित्तकी एकाग्रता करनक लिय च र ५५४२ 
में स्वभावतः विशालता, गंभारता, आर प्रसन्नता हानक कार्य = 


NES 
होनेमें बहुत सहायता हाता 8 । 
४७ जाएत रहो& | 
उट्ट॑ध्यष्वं समनसः सखायः समम्निमिध्व बहवः 
सनीळा; | दघिक्रामग्निमुषसँ च देवीमिन्द्रावतो5- 


बसे नि हये वः ॥ क्र, १०।१० १।९॥॥ अ 
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8१४ वेदास्त । 


है (समनसः) एक विचारसे युक्क और (सःखायः) एक प्रकारके ज्ञानसे युक्क 
लागा ! (उद्बुध्यध्वं) उठो, जागो, ओर जानो । (स-नीळाः) एक घरमै रहनेवाले 
(बहवः) सब लोग मिलकर (अझै) ईश्वरको, ज्ञानीको अथवा ज्ञानको (सं 
उत्तम रीतिसे प्रदीप्त करो । (दधिक्रां) घारणशाक्कके साथ प्रगति करनेवाले, 
(अभ) तेजस्वी और (उपस देवी च) चोकसीकी सूचक दिव्य शक्ति, इन 
को (इन्द्रा-चतः) प्रभुत्व चाहनेवाले (वः) आप सबकी (अवसे) रक्षाके लिये 
(निह्यये) आह्वान करता हू। 

धारण शाक्तिक साथ प्रगति, तेजस्विता, सचेतता और प्रभुत्वशक्ति इन गुणों 
से सबका रक्षण होता हे । एक स्थानमें रहनेदाले सब लोग एक ज्ञान और एक 
विचार से युक्क होकर अपनी उन्नतिके लिये जागते रहें॥ जागत रहकर अपनी 
उन्नति दक्षताके साथ करें । 

(१) एक घरमें रहनेवाले सब लोग मिलकर ईश्वरोपासना करें। इसी 
प्रकार जातिके सब लोग अथवा समाजके सब लोग मिलकर उपासना करें । 


(२) अपनी प्रगतिके मागेका ज्ञान प्राप्त करे ओर उसका आचरण करके 
अपना अभ्युदय सिद्ध करें। | 


ट [| + ~ ७ (> दै 
मन्द्रा कुणुध्व धिय आ त॑नुध्वं नार्वमरित्रप- 


रणीं कणुध्वम्‌ । इष्कृणध्वमायुधारं कृणुध्व - पाञ्च 
यज्ञ ्रणयतासखायः॥ ` ङ्घ. १०।१०१।२॥ 
हे (सःखायः) एक ज्ञानवाले लोगो ! 
कीजिये। ज्ञान और पुरुषार्थ (आ तजुध्वं) 
परा) शडुसे बचाकर पार लजानेवाली (नावं) नौका (कृणुध्वं) बन। इप्‌ । (इष्‌- 
Ce केजिए, (आयुध-अरं) सब शस्त्रास्त्र तैयार (कणुध्वं) रखिये। 
र) भागम बढानेका (यज्ञ) सत्कार-संगाति-दानरूप-सत्कर्म (प्र-नयत) 


(मन्द्रा) उत्तम भाषण (कृणुध्वं) 
का सपादन दीजिये ! (अरि-त्र- 


(१) सब लोगोंको उचित है. डि 5 
है, कि वे जागृत रहकर अपने बचावका 


> ~ 

भाषण आर वार्तालाप करें, 
है ) अपना ज्ञान आरः अपना पुरुषार्थ 
) करें, (३) समुद्रमे युद्ध करने और 
दा बनावे, (५) इसी प्रकार भूमि- 
0002 (६) > अनका संग्रह भरपूर रखें, 
पति वढकर तयार रखे, (८) सदा आगे 
छन हृटे। कयाक सदा प्रगतिके विषयमै 

त नहीं हो सकते । 


व्र 


आर परस्पर प्रेम बढाएं, 


बढनेकी तैयारी करें, और कदापि 
जागृत रहनवाले लोग कभी अवन 


SIS Ie 
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वंद्माता । ४१ | 
(कया 

> सु 7 SN | 

वंदाचुसार आचरण । | 

नकिदैवा मिनीमसि नकिरायोपयामसि मन्त्र- १ 

श्रुत्यं चरामसि । पक्षेभिरपिकत्तेभिरत्रा ने संर॑भा- | 

महे ॥ ऋ, १०१३४७॥ |/ 

हे (देवाः) विद्वानो ! (नकिः मिनीमसि) न तो दम प्राणिहिंसा करते i 


हैं, ओर (नकिः आ योपयामासे) न ही हम लोगोंमे फूट डालते हैं । अपितु १ 
(मन्त्रश्चत्य चरामसि) वेदमन्त्रोंक अनुसार आचरण करते हें । अर्थात्‌ (अत्र) / 
इस संसारम (कक्षाभिः पक्तेभि: अपि) तुच्छ साथियोंसे भी (स) मिलकर (अभि) ॥ 
सब आर (रभामहे) उद्योग करते है । 

अर्थात्‌ किसीमँ फूट न डालते हुए किसी प्राणीका वध न करते हुए १ 


हम सबका प्रम दाप्टरस द्खत ह । 


००००००००००० ००० 


स्तता मयां वरदा वेंदमाता प्र चोंदयन्तां पावमानी 

द्विजानाम्‌ | आयुः प्राणं प्रजां पशु कोति द्रविणं ब्रह्मव- 

असम । मह्य द्वा बजत ब्रह्मलोकम्‌ अ. १९।७१।१॥ १ 
भक्क कहता हे-(प्रचोदयन्तां) मनको.उत्साह स प्ररणा करन॑वाला (द्व्जाना 


=श्रष्ठज्ञान देने | 
पावमानी) द्विजोंको पवित्र करनवाला (वर-दा वेदमाता) वर-श्रष्टश्न दे 


॥ 
वाली वेदमाताकी (मया स्तुता) मैने स्तुति का हन्मन अध्ययन 
प्रभु आदेश करते हैं-(आयुः प्राणं प्रजां पशु कात द्रावण ब्रह्मवच' क - 
प्राण, प्रजा पशु, कीत, ज्ञानतज, (मह्यं दत्वा) मुझे देंकर ( ब्रह्मलोकं बजत्‌ ) 


मुक्ति प्राप्त करो । 
वेदाध्ययनसे तत्वज्ञान 


4८" | को संभाल करं रखो । 


कोशांद॒दभराम वेद तस्मिन्नंतरव दध्म 
मिष्टं ब्रह्म॑णो वीयेण तेम मा देवास्त- | 


छ्छछछ 
< 


» 2 RRR 
ड 


NHN 


= 


< 


~~ ~ / 
होता है | पश्चात्‌ सर्वख त्याग करनस माच प्राप्त 


यस्मात्‌ क 
एनम्‌ । कुत 
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४१६ वेदास्त । 


>> 


(यस्मात्‌ कोशात्‌) जिस कोशस (वेदं उदभराम) वेदको हमने उठाया | 
(तस्मिन्‌ अन्तः) उसके बीचम (एनं अवद्धम) इसको रखते हें । (ब्रह्मणः वीर्यण) 
वेदशानके बलसे (इष्टं कृत) हमने इष्ट कमे किया हे । (तेन तपसा) उस तपसे 
(देवाः) सब दिव्यशक्तियां (मा इह अवत) मेरी यहां रक्षा करे । 


शान्तिः । 


एथिवी शान्तिरिच शान्तिद्योः शान्तिरापः शान्ति- 


५०५ |] 


रोष॑धयः शान्तिवनस्पतयः शान्तिर्विश्वे मे देवाः 
शान्तिः सर्वे मे देवाः शान्तिः शान्तिः शान्तिः 
शान्तिभिः । ताभिः शान्तिभिः सर्वशान्तिभिः 
शया मोहं यदिह घोरं यदिह करं यदिह पापं 
तच्छान्तं तच्छिवं सवैमेव शमस्तु नः॥ अ. १६।६।१४॥ 


~ ह ~ NS YN [os ने 
की (मे ) हमारे लिए (परथिवी शान्तिः) पृथिवीलोक शाल्तप्रद्‌ हा । अन्तः 
रिक्ष शान्तिः) अन्तारक्षलोक शान्तिमय हो । (द्योः शान्तिः): द्योलोकमे शान्ति 
हो। (आपः: शान्तिः) जल शान्ति कारक हों (ओषधय............... ) ओषधियां 
७ ~ 9७ CS ७. > टु 
बनस्पतियां सुखदेनेवाली हा । (विश्वेदेबाः") संपूर्ण देव-वसुआदि तथा दिव्य- 
पक हो । (मे सर्व देवाः) हमें पूण विद्वान्‌ शान्ति दै । (शान्तिः 
*/ यह शान्ति भी उपद्रव रहित हो (शान्तिभिः' शान्तिः) इन सब 
ie शान्तिभिः सरवेशान्तिभिः) उन 
शान्तिये (२ ०९ ~ (> म 
0 तथा पूर्ण सुखोके द्वारा, दद प्रभु! (मोहं शमय) हमारे अज्ञानको शान्त 
हि हद र घोर) जो इस संसारमें भयंकर है, (तत्‌ शान्त) वह सब नष्ट हो । 
क्र) इस जगतमें जो कठोरता है शिव च 
६ कः जा कठोरता हे । (तत्‌ शिव) वह कल्याणरूप 


की. 


"सा We eI NR च A कर 


(नः) हमारे (शम्‌ अस्तु) नष्ट होजाए । 
~ ०५ 
भभो ! प्रत्यक वस्तु सुखशान्ति देनेवाली हो ॥ 


, आ शान्ति; शान्तिः ` शान्तिः ॥ 
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युनक्त सीरा चि युगा तजुध्व 
| युनज्मि त उत्तरावन्तमिन्द्रं ` 
युवाकु हि शचीनां 


युयं गावो मेदयथा कृशं चिद्‌ 

यूयमुग्रा मरुत ईदश स्थाभे 
अद्मि चन्द्र ते गिर 

ये अन्ता यावतीः सिचो 
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ये अर्वाङ्मध्य उतवापुराण 
ये ग्रामा यद्रण्य 
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